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—KOLLEKSİYONLARINIZI TAMAMLAYINIZ 1 


1. HALKEVLERİNE VE HALKODALARINA:; 


Kitaplığımızdaki Ülkü kolleksiyonlarını gözden geçiriniz. Eksik sayılar varsa 
numaralarını tesbit edip bize bildirirseniz elimizde bulunan sayıları size göndereceğiz. 
Ülkü'nün birinci ve ikinci serileri tamamlanmıştır. İkinci serinin fihristi basılıp ay- 
rıca gönderilecektir. O zaman kolleksiyonunuzu ciltletirsiniz. 


2. OKUYUCULARIMIZA: 


Abon» olarak veya satın almak suretiyle Ülkü'yü takip etmiş olan okuyucu- 
larımızın ellerindeki kolleksiyonları tamamlamak istiyoruz. Memleketimizin 14 yıllık 
fikir ve sanat hayatının en güzel yazılarını içinde toplayan bu 28 ciltlik kolleksiyon 
kısa bir zaman sona büyük bir kıymet kazanacaktır. Birinci ve ikinci serilerden ek- . 
siği “olan okuyucularımız bunları bizden is teyebilirler. Elimizde bulunanlardan bedeli 
karşılığında nr ik 
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ÜLKÜ, HALKAVLERİ DFRGİSİ 


Bizim milletimizin son 25 yıl içinde başardığı kal- 
kınma hareketi her zaman, her yerde raslanır had.seler- 
den değidir. Tarih bize buna benzer pek az örnekler ve- 
rebiliyor. Türk Devrimi adını verdiğimiz bu hamle öyle 
maddı ve manevi bir kalkınma hamiesidir ki, geri kal- 
mış, çözüntüye uğramış bir milleti bir çeyrek yüzyıl için- 
de hatırı sayılır ileri milletler safına erişt.rmiştir. Mü- 
him olan şudur: Bu hamle durmamıştır. Türk mile- 
ti tarihinin kendisine vadettiği yeniden büyük bir mi.let 
olmanın yolu üzerindedir. 


Bizim bir ölüm dirim savâşı ile birlikte davranışı- 
mız şüphesiz bir milli mayaya, biraz da bir yüzyıl sü- 
ren bir devre içinde yapılmış manevi bir hazırlığa da- 
yanıyordu. Bu ruh hamlesi bizi bir maddi sil.iime 
ve kalkınma savaşı içerisine de gö.ürdü. Sayılı yılar 
içinde teşkilâtlanma, kurma, yapma, onarma işlerinde 
hayret verici başarılara eriştik. Bu başarıları küçüm- 
seyenler ancak bu işlerin maddi imkânlar sınırlarına 
dayandığını görmeyenlerdir. 


Manevi kalkınmamızı küçümsemek ise pek de öyle 
ciddi bir insanın yapacağı bir iş değildir. Bu 25 yılı bir 
kere Türk devriminin yayılma ve gerçekleşmesi yö- 
nünden, bir kere de Türk irfanının genişlemesi ve miili 
Türk kültürü değerlerinin davranması yönünden göz 
önüne alırsak, görürüz ki bu yıllar içinde bizim manevi 
varlığımız gerçekten hayret verici bir gelişme gös.er- 
miştir. Yeni medeniyetimizin tarihinde bu yıllar e.bette 
bir temel devri sayılacaktır. 


Türk devriminin küçük bi? aydınlar zümresince bü- 
yük bir halk kitlesine zorlanmış bir sıra yenilikler oldu- 
gu söylenir. Dış görünüşü ifade etmesi bakımından bu 
söz doğrudur da, Fakat bu devrime sadece bu görü- 
nüşle teşhis koymak isteyenlere sormak isteriz: Cum 
huriyet devrinin ilk yıllarından beri her yıl iki misli- 
ne çıkan bir yüksek tahsil gençliği, her yıl dört mis- 
line çıkan bir orta tahsil gençliği neyin ilad sidir? 
Bu, işte o kitle içinde olgunlaşmış bir uyanma ve yeni- 
lenme ihtiyacının ifadesidir ki nefes payı bulunca der» 
hal şiddetli bir “öğrenme ısıtması,, haönle bütün kt- 
leyi sarmıştır. Türk devriminin hem gerektirici sebe- 


bi hem de dayanağı bu duyulmuş ihtiyaç olmuştur. 


Tahsin BANGUOĞLU 


Bunu hesaplamayıp onu sahte bir aydınlar hareketi 
sananlar bundan dolayı yanılmışlardır. 

Devrimcilerin kendi elleriyle körükledikleri bu öğ- 
renme ısıtmasını dindirmek ve serinletmek devri.acile- 
rin kendileri için de kolay olmamıştır. Milli Eğitim or- 
ganlarımız öğrenici akınını karşılamak için bu yıllar 
içinde neies almaya vakit bulmaksızın ça.ışmışlar ve 
akia hayale gelmez çarelere başvurmuşlardır. Hem de 
akın yalnız çocuğunu okutmak isteyen babalarla oku” 
mak isteyen mektepli gençlerin akını değil.ir. Bütün 
bir millet aydınlanmak ve öğrenmek istemektedir. İşte 
Atatürk'ün bu mektep dışı öğrenme ve açılma ihtiya» 
cına cevap vermek için düşünduğü kurum da Halsev- 
leri olmuştur : 

Anadolu şehirlerinin, küçük Anadolu kasabalarının 
haikevi açmak, güzel halkevi yapı.arı kurmak için ne 
kadar heves ve gayret gösterdiklerini hep biliriz, bu- 
gün de hâlâ görmekteyiz. Bu öyle bir hamle olmuştur 
ki halkevleri sayılı yıllar içinde okasabalarmızın yüz 
yıllık belediyeleri ve bin yıllık camileri gibi asli kurum- 
ları haline gelmişlerdir. Bu bir zorun deği!, gerçek bir 
ihtiyacın ve isteyişin âfadesidir, 

Kaldı ki halkevleri yalnız yukarıdan aşağıya öğre 
tici kurumlar olarak düşünülmüş değildir. Halkevleri 
bir yandan bilgisiz kalmış gençliğe dünya bilgisini, 
görgüsüz kalmış halk sınıflarına dünya görgüsünü ve- 
rirken bir yandan da halk içinde kalmış milli kültür de- 
gerlerini yeniden değerlendirmek, milli örfü, milli sa- 
natı, milli dünya görüşünü öşleyip, üslüplaştırıp dün- 
yaya tanıtmak vazifesini üzerlerine almışlardır. 

İnönü, halkevlerini yeni bir hamle ile köylere ka- 
dar ulaştırdı ve bunlara halkodaları adını verdi. Bizim 
ihtiyacımızdan doğmuş oldukları için bu medeni top” 
luluk yerleri köylerimizde de çok sevildi ve benimsen- 
di. Bugün 4068 köyümüzde halkodası vardir. Sayiları 
halkevleri ile birlikte 4509 ü geçen bu kurumlar mem- 
leket ölçüsünde geniş bir kültür kuruluşu haline gel- 
mişlerdir. Bu kurumlarımız bir yandan Türk devrimi 
değerlerinin kaleleri olacaklar, bir yandan da yeni me“ 
deniyetimizin gerçek fidelikleri hizmetini görecekler» 
dir, 

(Devamı son sayfada) 


TİYATRÖ: 


TİYATRO 


Tiyatrodan açılınca, bakıyorum, “tulüat,, 
sözünü hep dudak bükerek, bir çeşit iğrenme ile 
söylüyorlar. Ne kötülüğünü görmüşler doğma- 
ca oyunların?... Biz eskiden Hasan Efendi'nin, 
daha birkaç yıl önce Naşit Bey'in oyunlarına 
gidince gülerdik, eğlenirdik. Biraz da sıkılırdık; 
ne yapalım? Oyuncuların hepsi birer Hasan E- 
fendi, birer Naşit Bey değildi ki! Soğuk soğuk 
acemilikleri: olurdu. Ama evlerimize dönerken, 
yağmurda, karda kıyamette bile yüzlerimiz gü- 
lümserdi, gecemizi, yahut bir cuma günümüzün 
öğleden sonrasını hoşça geçirdiğimize inanırdık. 


Bilirim, geçmiş günler kişiye hep tatlı gö- 
 rünür; biryol anmağa başladık mı, hepsi de 
kendilerinde belki gerçekten bulunmıyan güzel- 
liklere, düşlerimizin, kendi kendimize kurup öz- 
lemini çektiğimiz acunların güzelliklerine bürü- 
nerek uyanıvenirler, Hasan Efendi'yi, Naşit Be- 
y'i, ben yaştakilerin tâ çocukluğumuzda görebil- 
diğimiz Kavuklu Hamdi'yi gözümüzde belki pek 
büyültüyoruz; olabilir. Ama bugün Muammer 
Karaca'nın oyunlarına gidenler de gülüp eğlen- 
diklerini söylüyorlar, onlar da yüzlerinde tatlı 
bir gülümseme ile dönüyorlar. Ben daha görme- 
dim Muâmmer Karaca'yı, fırsat düşmedi, bir- 
takım “şlerim, geceleri evden çıkmama komıyan 
sayrılıklarım elvermedi. Ancak anlayışlarına, 
tadışlarının .inceliğine inandığım kimselerden 
dinledim, beğenmişler, öğüyorlardı. Ne diyece- 
giniz var Muammer Karaca'ya? Oyunlarına ge- 
lenleri esnetmiyor, kendisini sevdiriyor, seyir- 
cileri ile kendisi. rasında bir uygunluk, bir an- 
. Jaşma kurmasını biliyor. Ama siz dudak büke- 
ceksiniz, yeğnisiyeceksiniz, aydınsınız, büyük 
sanatı sever, büyük sanattan anlarsınız da onun 
için.. Bayılırım sizin aydın olmanıza! Bayılırım 
sizin-sanattan anlamanıza! Size birtakım adlar 
öğretmişler .:. Shakespeare, Moliğre, Goldoni... 
O adları nerede duyarsanız başınızı sallıyarak 
alkışlıyorsunuz. Shakespeare de, Moliğre de bü- 
yük birer şairdir, dilleri akıcıdır, güzeldir. Gol- 
doni de İtalyancayı, İtalyancalar içinde venedik- 
liceyi ustaca kullanmağı bilirmiş. Sizin seyret- 
tiğiniz Shakespesre, Moliğr., Goldoni oyunları- 
nın türkçesi türkçeye benzemiyor, kişinin ku- 
laklarını tırmalıyor, duyulmuyor, anlaşılmıyor... 
Siz gene baş sallayıp alkışlıyorsunuz; anladığı- 
nızdan değil, anlar gözüküp kendinizde bir bü- 
yüklük duyabilmek için, “Biz-aydınlar...,, deyip 
koltuklarınızı kabartarak çevrenizi küçük gör- 


mek için ... 


ÜZERİNE 


Nurullah ATAÇ 


Doğmaca oyunu savunacak, tiyatro sana- 
itunın doruğu diye göstermeğe kaikacak değilim. 
Shakespeare, Moliğre, Goldoni doğmaca oyundan 
yetişmişlerdir, ama onda kalmamışlar, onu aş- 
mışlardır. Doğmaca oyun aşılması gereken bir 
konaktır. Çok iyileri, çok güzelleri olurmuş; bir 
gün Muhsin Ertuğrul anlatmıştı, başka bir ül- 
ikede öyle bir oyun seyretmiş : bir oyuncu per- 
'denin önüne gelmiş: : “Oyunumuzun adı ne ol- 
sun? konusu ne olsun? Oyunumuzda ne gibi ki- 
şiler, hangi eşya bulunsun?. diye sonmuş. O- 
yunun adı ile konusunu da, kişileri ile eşyasını 
da seyirciler seçmiş. Oyuncu çekildikten biraz 
sonra perde açılmış, oyun başlamış... Muhsin Er- 
tuğrul : “Çok güzel oldu... Oyuncuların hepsi 
de usta birer oyuncuydu,, diyordu. İnanırım, gü- 
zel olmuştur; bu da güzel bir tiyatro çeşididir. 
Ama buna bakarak, buna kapılarak yazılmış ti- 
yatroyu, bir şairin, bir yazarın elinden çıkmış 
oyunları unutmak, bırakmak da doğru değildir. 


Şu var ki yazılı oyun da oynanmak için ya- 
zıldığını, tiyatro sanatının gereklerine uymak 
zorunda olduğunu unutmamalıdır. Nedir tiyat- 
ro sanatının gerekleri? Tiyatro bir yer, iyi kö- 
tü bir yapı ister; bir yazar, bir şair ister; ya- 
zarın, şairin yazdığını anlayıp oynıyacak oyun- 
cular ister. Bununla bitmez iş : tiyatro yapısın- 
dan da, oyuncudan da, yazardan da daha önem- 
li bir öğe (unsur) vardır : seyirci, yapı, oyuncu, 
yazar hep ona, seyirciye hizmet içindir. Ben bir 
oyun yazacağım, bizim evde kadın erkek birkaç 
arkadaş toplanıp oynıyacağız, eşten dosttan, ko- 
nudan komşudan birkaç kişiyi de çağırırız... 
Olmaz öyle şey1!... Olur, neye olmasın? Ama bu- 
na geçici bir eğlence denir; çarşıya, pazara ci- 
karılmış, müşteriye sunulmuş bir mal değildir. 
Ben, yani ancak bizim evde oynanacak oyunu 
yazan kimse, gercekten bir tiyatro yazarı deği- 
lim, yazdığım çokluğa beğendirmeğe, o yüzden 
kazanacağımla geçinmeğe çalışmıyorum; benim- 
le oynıyacak arkadaşlar gerçekten birer oyuncu 


değil; gelen eş dost, konu komşu da gerçekten . 


birer seyirci değil. Beğenmezlerse beğenmesin- 
ler! Paralarını almadım ya! Bir daha çağır- 
'mam, olur biter. Onların keyfine, zevkine hiz- 
met etmek zorunda değilim; aramızda bir sa- 
tıcı - alıcı ilintisi yok. 


Keyfine, zevkine hizmet edilecek seyirci 
kimdir? Bunu sanız durumsamadan cevabın 
vexirim :.bir toplumun, bir ulusun bütün kişi- 
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deri. Yalnız bir öbeğin, yani bir sınıfın kişilerine 
yaranmak, onlar için çalışmak yetmez mi? U- 
lusun çokluğunu bir yana bırakıp yalnız aydın- 
lar öbeğince beğenilmeğe çabalasak olmaz mı? 

Öyle dar bir çevre içinde çalışmanın birta- 
kım iyilikleri, kolaylıkları yok değildir : aydın- 
lar öbeği ne istediğini, nenin yapılıp nenin yapı- 
lamıyacağını ulusun çokluğundan daha iyi bi- 
lir; yüzüne gülerseniz, kendinizi o öbeğe be- 
nimsetirseniz Sizi tutar, savunur, belki bütün u- 
lusa da benimsetir. Ama elde edeceğiniz bu ba- 
şarı geçicidir. Aydınlar öbeği ne dilediğini bilir- 
se de dilekleri durasızdır, içeriden, yahut dı- 
şarıdan gelecek en küçük bir esinle çabucak de- 
'gişiverir. Bunun için çokluk için, daha doğru- 
su ulusun bütünü için, öbeklerin hepsini, aydın- 
ları da kapsıyan bütünü için çalışmak daha iyi- 
dir, 

Sanat eri, yani tiyatroda yazar ile oyuncu, 
ulusun çokluğunun dileklerine boyun eğmek 20- 
runda mıdır? Çokluk bayağılıktan hoşlanıyorsa 
sanat eri de bayağılaşacak mıdır ?... Biliyoruz ki 
bir ulusun çokluğu bilisizdir, güzelden anla- 
imaz, çirkine koşar. Bunu biliyorum, gene de söy- 
lüyorum : sanat eri, ortaya koyduğu eserin da- 
yanıklı olmasını istiyorsa onun temelini ulusa 
atmak zorundadır, . bunun için de ulusun neyi 
ikaldırıp neyi kaldıramıyacağını düşünecek, daha 
doğrusu içinden sezecektir. Ulusun dileklerinde 
bayağılık mı var? Sanat eri bayağılığı gidere- 
yek, bayağılığı değiştirip güzellik haline getire- 
rek o dileklere uymağı başaracaktır. Moliğre 
çevresinin dileklerine bovun eğmiştir: ama 
o dilekleri yükseltmeği, bayağılıktan temizle- 
'meği başarmıştır. Moliğre Latin şairlerini, Plau- 
tus ile Terentiuğu fransızcaya olduğu gibi çe- 
virmekle yetinebilirdi; Amphitryon ile Çömlek'i 
alır, fransızcaya çevirir, oynardı. Plautus ile 
Terentius da Menandros'un; Diphilos'un kome- 
dialarını olduğu gibi Latinceye çevirebilirlerdi. 
Neden yapmamışlar? Neden. uğraşmışlar? Salt 
yaratıcılıklarını göstermek, aldıkları örnekleri 
daha güzelleştirmek için mi? Hayır, çevrelerin- 
deki kişilerin ne dilediklerini, neyi anlıyacakla- 
vını, neyi kaldırıp neyi kaldıramıyacaklarını dü- 
şündükleri için, Yunanlılar için Yunanca yazıl- 
mış olanı Romalılaştırmak, Romalılar için La- 
tince yazılmış olanı Fransızlaştırmak gerektiği- 
ni anladıkları için öyle yapmışlar. 


Bizde tiyatro sanatını sevip çalışanlar o 
yola gitmiyorlar, çokluğu anlamağa, dileklerini 
öğrenmeğe özenmiyorlar; başka uluslarda yapı- 
lanı olduğu gibi almakla işin olup biteceğini sa- 
mıyorlar. Yazdıkları, yaptıkları çokluğa, ulusa 
işlemiyor. Kendileri de halkın dileklerini incel- 
temiyor, bayağılıktan kurtaramıyor. . Tiyatro- 
nun, bütün sanatın bir ödevi vardır : bir toplu- 
mu; bir ulusu daha anlayışlı, daha ince kılmak; 
bizim sanat erlerimiz çoklukla kaynaşmadıkları, 
ikaynaşamadıkları için bizde sanat o ödevini ba- 
şaramıyor, birkaç kişinin, bir öbeğin eğlencesi 
olarak kalıyor. 
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KIMLİK KÂĞIDIM 


Yalnayak basardım kara toprağa; 

Odun toplamaya giderdim dağa; 

Ata üzengisiz binmekti derdim 

Bazlamaya çaman sürer de yerdim; 

Yıldız saya saya uyurdum damda. 

Bezir yağı idi yanan lâmbamda. © “X © 
Yufka pişirmeye firez yolardım; ri 
Yazları üst daldan kiraz yolardım. 

Yonca otlatırdım sarı tosuna, 

Bayılırdım yanık un kokusuna 

Güzden değirmende nöbet beklerken.. 

Büyük anam “Yasin”, babam “Türküm ben”, 
Ezberletirlerdi kışın her gece; 

Anam başucuma gelir, gizlice, 

“Keloğlan masalı,, söyler giderdi; 

Nutuk söyletmekti hocamın derdi; 

Amcamın yanında askerdim dimdik ; 

Yazın köylü, kışın şehirli idik.. 

Mektepte leyliydim, bir uzun kıştı, 

Kitaplar okudum, aklım karıştı, 


Dünya güzelini düşümde gördüm.. 


Denizi on altı yaşımda gördüm 
“Maden mektebi”ne zorla giderken.. | 
Sonra Avrupa'yı dolaştım da ben - 


Çeşit çeşit süsler, keyfler gördüm. 
Yine de gözümde tüterdi yurdun; 
Gurbette vatanı yaman özledim; 
Yine acıkınca çaman özledim 

Yine yıkanmaya aradım dere.. 
Bildim : çabalamam benim boş yere; 
Ben ki hep o dağın taşın çocuğu; 

Yüz yıl geçse on beş yaşın çocuğu... 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


RNA e 


Edebiyat Tarihinden Köşeler : 


TEVFİK 


ve 


BASILMAMIŞ YAZI 


Cemiyete çabuk darılan Fikret, bu dargın- 
lığı, hiçbir zaman şaka mevzuu yapmadı. Gala- 
tasarây Sultanisi Mudürlügünden çekildiği za- 
man bu hadise, ancâk hükumetie arasını açtı; 
memlekete arasına girmedi. Bunun iki vesika- 
sı var : biri, Galatasaray Müdürlügünden ayrıl- 
dığı vakit “ırfanım tabiiyet degiştirdi,, dedi, 
“vicdanım” demedi. Ikinci vesika, hususi bir 
mektep açmak istediği zaman, Istanbul'daki bir 
İngiz, bu teşebibusu için ona büyük para temin 

-edecegi hakkında mektup yazmıştı; kikret, ken- 
di hukümetının istiskal ettigine küstügü o gün- 
lerde bile, bir yabancının bu mektubunu gurur 
destanı ve intikam silâhı olarak kullanmadı ve 
bu kâgıdın sözunü ne kendi etti, ne de dostları- 

nattird.. © 
«Dediğim kâğıdın tercümesi * 


eli İstanbul, 3 şubat 1909 
vg Aziz Tevfik Fikret Bey, 


Yeni Türk, veyâhut, Osmanlı Kolleji ismindeki 

-okul için, sermaye olarak, takriben 50.040 Çelli 
- bin) “ingiliz lirası saglanacaktır. Komite, veya- 
hut, fakulte bu miktara kadar istikraz senetleri 
çıkaracaktır ve bu istikrazın faizi, takriben, yüz- 
de uç buçuk, yahut dört olacak ve istannul'da 

— ödenecektir. Bu faizler, Kollejin açılması tari- 
* hinden işleyecektir. Senetler kura ile ve kollej- 
“in parası müsüit olduğu miktarda itfa edilecektir. 
, Osmanlı İmparatorluğu vilâyetlerinde de, 
“bu Köolleğin şubelerinin açılmasına çalışılacağı- 
“nün ve bu okulda Türkçe, ingilizce ve kKransızca 
dilleri ögretileceğinin halka bildirilmesi lâzım 
“geldiği fikrindeyim. Bu okul projesini, Osmanlı 
“ Bankası'nın İngiliz direktörleri, benden duyunca 
“pek pratik bir hüsnü kabül gösterdiler; bunun 
için, kendilerine teşekkür edilmesinin münasip 
olacağı mütalâasındayım. Bir taraftan da, bu 
istikraz senetlerini himayesi altına alması için, 
Londra'daki Osmanlı Bankası'na ricada bulunul- 
« ması lüzumuna kaaniim. Şüphem yok ki, hamle- 
miz muvaffakiyetle neticelenecektir ve Kollej 
teşebbüsünün istikraz snetlerini alanlar, bütün 
Osmanlı tebasına karşı büyük hizmette bulun- 


" muş olacaklardır. Size şifahen de söylediğim gi. 


bi, tasarlanan bu kollej hakkında 500 (beş-yüz) 
İngiliz lirası taahhüt etmek benim için büyük 
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FİKRET 


LARI 


Mithat Cemal KUNTAY 


zevk olacaktır. Teşebbüsümüzde muhtaç olduğu- 
muz parayı eldeedeceğiz, buna kanaatım var. 
Bu çok değerli teşebbüsü bana telkin ettiğiniz 
için size teşekkür ederim ve hamlelerimizde mu- 
vaffakıyetler dilerim .Sahici dostunuzum. 


(İmza okunamadı) 


Halbuki cebinde bu mektup olan Fikret'e, 
Galatasaray Müdürlüğünden çekildiği zaman 
hükümetin gösterdiği alâka şu ılık kâğıttı : 


Nezaret-i Maarif-i Umumiye 
Mektubi Kalemi 
Adet 
27 


Mekteb-i Sultani Müdürü 
Fikret Beyefendiye, 


İzzetlu Efendim : 


Mekteb-i Sultani müdiriyetinden çekildikle- 
ri Makam-ı Nezarete gönderilen 3 nisan 225 ta- 
rihli istifanamenizden anlaşılup halbuki müdiri- 
yet-i mezkürede bulundukları müddet zarfında 
mektep umur-ı idare ve tedrisiyesinin  islahü 
tanzimi emrinde müşahet olan âsâr-ı himmet-ü 
muvaftakıyetleri hasebiyle mektepten infikâk- 
ları tecviz edilemeyeceği derkâr bulunmuş ve o 
cihetle istifaları nezaretçe kabul edilmemiş oldu- 
ğundan bademâ gerek umur-ı idareye ve gerek 
tedrisata müteallik bilcümle hususatın mesuli- 
yeti taraf-ı vâlâlarına ait olmak ve evvelce icra- 
sına başlanılan islahatın ikmaliyle mektebin te- 
min-i terakkıyatı esbabı istihsal edilmek üzere 
kemâkân vazife-i müdiriyetin hüsn-i ifasına 
himmet eylemeleri temennisine mübaderet kı- 
lındı efendim. 


26 rabiulevvel 327 ve 3 mayıs 325 Maarif-i 
Umumiyye Nazirı Nail, 


Maarif nazırının bu kâğıdı 8 mayıs 325 in 
müsavisi olan 16 mayıs 1909 da yazıldığına göre, 
3 şubat 1909 tarihli olan İngilizce mektubu Fik- 
ret, mekteb-i Sultani Müdürlüğünden istifa et- 
meden üç ay evvel almıştı. Öyleyken bu tarih, 
dediğim gibi, bu yabancı mektubu maarif nazı- 
rının o yerli tezkeresiyle yanyana koyup kullan- 
mıyordu. Mekteb-i Mülkiye'deki hocalığı zama- 


İzzetlu Tevfik 


< 


li X e Değ. z © 


mmm iel 


nından beri gençlerin sevdiği meziyetli Maarif 
Nazırı Nail Bey'den-gok beklenirdi ki, protokolün 
“İzzetlu Tevfik Fikret Beyefendi” sine gönderdiği 
resmi tezkerenin zarfına edebiyatın Tevfik Fik- 
ret'ine hitap eden hususi bir mektup ta koysun 
veyahut resmi tezkereden sonra Fikret'e kendi 
de gelsin. Bu, Nail Bey'e ve Fikret'e çok yakı- 
şırdı. 


Fikret bazan çok haklı olarak hırçındı. Ten- 
kit, tezyif, hiciv, itiraz ve acı alay seciyesinde 
dahildir. Parasından aşkına kadar herşeyi ter- 
temizdi : “Nâözwna'dan başka kadın bilmedim, diye- 
cek ve hesabını veremeyeceği bir tek kuruş ce- 
bine girmeyecek. Bu temizliğin verdiği gizli ki- 
birle tenkitçi, tezyifçi, hicivci, istihzacı Fikret, 
asıl Fikret'ten evveldi. 


Sustuğu zaman bile gözleri itiraz ediyordu. 
Zaten maddi ve. manevi çirkinliklere karşı göz- 
lerinin hususi bir hafızası vardı. Bir taraftan da 
şahsında obünyelesen ve mizahlaşan, ores- 
minde yüzünü ve gözlerini teşkil eden bu tem 
kit, bu tezyif, bu hiciv, bu acı alay iptilâsını 
fena hükümet, yanlış cemiyet, müphem din siv- 
riltiyor, bileyordu; sözleri ve yazıları iğneydi; 
bu iğne bazan kama oluyordu. Evinden kanama- 
yarak cıkan dostu azdır; kitabını ve mektupla- 
rını kötümser olmayarak bitiren kârii de çok 
değil. 


Maddi çirkinliği, manevisi kadar unutma- 
yacak, ve hırpalayacak : Mithat Efendi'nin 
“Ablak yüzünün lihye-i çârübnümâsi” vardı.. Muallim 
Naci “Sühuletle nazm-ı kelâma muktedir galiz bir sof 
ta, idi ve Gatasarav Sultanisinde talebe olan 
Fikret o zaman kendi sınıfında edebiyat hocası 
olan Muallim Naci için, yıllarca sonra, Filozof 
Rıza Tevfik'e : “Hic unutmam, diyecek, ilk der- 
se geldiği günleri, Dershane kapısından girince 
kapının yanındaki köşeye çamurlu şemsiyesini 
davadı; yanına da kunduralarını yerleştirdi; 
geldi yerine oturdu. Boyunbağı bir tarafa git- 
miş, caket yerine giydiği sof, birkaç renk olmuş, 
sakalı bıyığına karışmiş bir acayıp adamdı.,, 

Fikret'i çamurlu şemsive lekeli âdam ka- 
dar, çarpık kravat ta.eğri ahlâk gibi rahatsız 
ediyordu; edebiyat hocasının fena gülmesini, 
başını kaşımasını, talebe .Fikret yıllarca sonra 
unutmayacak : 


“Naci Efehidi bazan fazla neşelenir, başını 
kaşır, bir beyit söyler; sonra da ağzını kulakla- 


rma kadar açan bir gülüşle : “hoş düştü!” diye- 


rek kendi kendini beğenirdi. 


Bir türlü yıkılmayan sarayı hükümete, in- 
zivasını rahatsız eden yanlış cemiyete, çocuklu- 
gunda kalan müphem dine acı istihzalarla bakı- 
yordu. Tanin'de eğreti imzası Şeyh Muhsin-i 
Fâni olan Hüseyin Kâzım Bey'den aldığı bir 
mektubun zarfına kurşun kalemle şunları ya- 
zıyordu : Sile 


Dinimiz, doğrusu, lübbüledyan; ei 
Hayrü şerrinde kerametler ayan;- 


Hükmü, her nâkısı eyler ikmâl; 
Kabri, bir zerreyi etmez ihmâl; 


- Özge kıstas-ı hakayık-ihsas; 
Kefe-i adli kef-i hakka mümas; 


Görülür orda, ne yapsan burda; 
Koyunun hakkı verilmez kurda. 


Göze göz, parmağa parmak, dişe diş; zi 
Bir adâlet ki, hakikat müthiş. 


Doyum olmaz bu mübarek dine, 
Yedirir yestehi yestehleyene. 


Fakat bu manzumeye rağmen “Ehl-i sün- 
net velcemâat” akidesini hıvpalavan dini ve iç- 
timai tarikatler bile Fikret'i rahatsız ediyordu" 
Bektaşilik ve Masonluk gibi. 


Meselâ çok eski sesli şair Kâzım Paşa bek- 
taşivdi ; meselâ cok müslüman Namık Kemâl'in 
Mason olduğu sövlenivordü: meselâ Afcanlı 
Sevh Cemalüddin'in Mason olduğu mühakkaktı. 
Övlevken. veni ve inkılâpcı Fikret, iki sevhü- 
lislâma “Rektasi” ve “Mason” dive sövüyordu: 
İkinci Mesrutivetin şevhülislâmlarından » Musa 
Kâzım Efendi cekilin verine Nesin Efendi selin- 
ce, Fikret. Doktor Adnan Adıvar'a sidivor. bu- 
lamıvor, vazı masasındaki sümenin üstüne, kur- 
şun kalemle. iki şevhülislâm icin 'bir hiciv yazı- 
yordu. Kâyıp olan şiirin son mısral şudur : 


 Farmason gitti, geldi Bektaşi. 


Nesip Ffendi bektaşi değil, naksi idi: fakat 
Arnavut olduğu irin bu adamı Fikret Rektasi 
sanıvordu. Musa Kâzım Efendi'nin mason'uğu 
do”ruvdu: fakat. sevhülislâmlığa mason'n#un 
mâni olmasi telâkkisi * yanlıstı. Mısır'da Sevh 
Muhammet Abduhu “mason” dive tanınmıştı, 
İran'da Afcanlı Şevh Cemaliiddin'in mason ol 
duu mnhakkaktı. İkisi de din Aâlimivdiler ve 
sevih idiler. Dinde veri olmavan Sevhiil-islâmlık, 
Fikret'in «özünde o derece din idi ki. bunu ma- 
sonlukla ve bektaşilikle birleştiremiyordu. 


Fakat Fikret icin bu hicivler din işi desii- 
di; bunlar onun sanat mizacıvdı. Meselâ. asafı- 
ki şiirde, Hekim Sülevman Numan'”ı nirin hicvedi 
yorsa. vukarıki manzumede de Musa Kâzım'ı ve 
Nesib Efendi'yi onun icin hırpalıyordu. 

Süleyman Numan Paşa aleyhinde Fikret'in 
kendi yazısivle dosyamda olan ve hiçbir yerde 
basılmayan hiciv ; : 
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Bir Süleyman-ı fenken unvanı, 
Tıbbı mâlül-i cehleden Lokman; 


O kadar hürmet etti, sevdi seni 
Ki, bu dünyâya görmeyip şâyan. 


Adne gönderdi Adnan (1). 
Seni öldürdü, şahidim, Numan. 

Fikret'in dine sövmek istemediğini, “Selâ- 
hattin” isminde birine yazdığı hicvin arkasına 
kurşun kalemle not ettiği kıtası da gösterir. 

“Selâhattin” ismindeki birine hicivler : 


HEY TERES! 

Geldi derinden yine bir turfa ses; 

— Kim bu? 

— Salâhi dede > 
— Öyleyse bes! 

Biz biliriz onca nedir mültemes; 

Dön geri hey mevlevi-i har-nefes; 

, Çekme o boş çilleyi ümmidi kes; 
Tavla değildir bu yer, etme heves; 
Öpme ayak, olmak için destres; 

| Sen de bilirsin ki hayâlin abes; 
Bâ çu tü bâver ne küned hic kes; 
- Gayre seri nist türâ piş-ü pes; 
. Her sıfatın bir sıfat-ı muktebes; 
Din-ü diyânet-ü, dahi, muhteles; 
© Herze savurmakta misâli ceres; 

Cifeye konmakta hümüâl-i mekes; 

Hubs-ı tabiatça gurâb-i ehas; 
, . Kendine sor : Tüti-i zerrin-kafes; 
:- < Şahsı muhannes, adı ayını denes; 
— Kalbi dolu his yerine hârü has; 
>. Hâci, haç-ı derbagal-ı bülheves ; Ti 
ii .Şimdi külâh, şimdi Sarık, şimdi fes ! 


ve kurşun kalemle yazdığı bu hievin arka sayfa. 


- sında aynı adama şu kıta ! 


Sövdü, demiş dine, benimçin Salâh; 
Hırlamış ardımdan o miskin köpek. 
Söğmediğim etti tezâhür, söğen 
Kendi demek : Sebbeke men bellagek. 


(1): Adne gönderdi tuttu ey Adnan gibi bir şey 
olacak. 
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PORTAKAL 


Güneşi biz de böyle emerdik belki 
Onu büyüten bir dal olsak. 
Bir altın tepsi üstünde taşırdık 


Gün ışığını bir masal olsak. 


Belki bu rengi alırdı arzudan 
Bir çıplak vücuda değen ağız. 
Böyle ıslanırdı dudağımız 


Toprağı besliyen serin sudan. 


Yeşil dalları yıkayınca ışık, 
Bizim de duyardı sesimizi 

Bir çiçek arzulasaydı bizi, 
Hayata biz de böyle doğardık. 


Ilık toprağın sesiyle dolu, 

Bizi lezzetine çağıran yemiş, 

Güneşin sıcak renkleriyle bezenmiş, 

Taze göğüslerin sertliğiyle arzulu. 
| Selâhattin BATU 


avm gr ere 
Bu kıtanın altında da yine kendi el yazısiy- 
le ve kurşun kalemle şu mısra : 


» Düm dam öter öyle o boş dünbelek. 


Fertlerden bıktığı zaman cemiyeti hicvedi- 
yordu. Kurşun kalemle bir kâğıt parçasına yaz- 
dığı şu basılmamış beyitte herkes fenadır : 


Kimi gördümse : leb-âlüde sünühâtınla; 
Kimi gördümse : hünerver, mutasallif, dâhi, 
Hepsi 
Hasılı mustarip adamdı. Bir kâğıt parçasın- 
da yine kendi el yazısiyle ve kurşun kalemle ya- 
zılı: ve basılmamış olan şu mısra bir enindi ; 


Çok çekti ve hâlâ çekiyor, hem çekecektir, 
Bu iniltide kendi vardı. 


am A 


YAHYA KEMAL'E DAİR NOTLAR 


Yahya Kemabin şiiri, Edebiyat-ı Cedide şiirine 
tepki olarak doğar ve o yolda gelişir. Edebiyat-ı Ce- 
dide şairleri şiiri nesre yaklaştırmaya çalışmışlardı; 
Yahya Kemal, nesirden uzaklaştırmaya çalıştı. Edebi- 
yat-ı Cedideciler, şivesizlik örneği bir Türkçe-ile yazı- 
yorlardı; Yahya Kemal, Türkçenin zevkine yönelerek 
işe başladı. Onlar garpçılık iddiasında idiler; garbı 
onlardan çok daha derinden, çok daha yakından anla” 
mış olan Yahya Kemal, milli olmak istedi. Tevfik Fik- 
rein şiirle ahlâk hocalığını, hattâ politikayı birleşti- 
retek ün kazandığı bir devirde, Yahya Kemal sadece 
şiire eğildi. 

Ama, üzerinde durulacak nokta, Yahya Kemal 
in şiirinde bir tepki şiiri belirtilerinin görülmemesidir. 
Ne bir aşırılık, ne bir gariplik, ne'bir fantezi... Yahya 
Kemal, şiirimize hiç yadırganmadan girdi. Anlaşılan, 
O'nun, sanatını Edebiyat-ı Cedidecilerinkine karşıt bir 
anlayış üzerine kurması, yeni olmak endişesinden ileri 
gelmemiş, şiirin özü üzerindeki endişelerinden ileri gel- 
miştir. Nitekim, şiirde her yenilik hareketi Yahya Ke- 
mali kendi özel köşesinde, aldırışsız bulmuştur. 


Yahya KemaPin şiirinde bizi ilk kavrayan sey, 
dil üzerine kurulmuş, şiire mahsus bir çeşit musikidir. 
Dili hem anlamın, hem ahengin bir parçası olarak mıs- 
ralarda denemek, O'nun sanatının sırrı sayılsa yeri- 
dir. İlk şiirlerinde, meselâ o güzelim Şa rkılar'ında, 
musiki endişesi daha fazladır. Şairimiz, ilk şiirlerin- 
den itibaren muhakkak ki bir ses arıyordu. Bu ses'i 
bulabilmek için Türkçeye yönelmek, Türkçeyi arayıp 
bulmak zorunda olduğunu biliyordu. Türkçeye yönel- 
mek sözünden Türkçe kelimelere yönelmeyi anlıyanlar, 
Şerefâbât, Bir Saki, Sene 1140, Mahurdan Gazel v.s. 
gibi şiirleri göstererek bana şaştıklarını söyliyebilir- 
ler; ama ben Türkçe derken, Türkçe cümleyi, Türkçe- 
nin şivesini, zevkini kastettiğimi söylersem itirazla- 
rını her halde geri alacaklardır. 


Bu anlamda Nedim'in o kıvrak dili Türkçedir; 
Fuzuli, Baki, Şeyh Galip Türkçe yazmışlardır. İşte 
Yahya Kemal, şiirine bir ses ararken ve bunun için 
Türkçeye eğilince, Divan Edebiyatında bizim şiir cüm- 
lemizle karşılaştı. Zamanında salgın olan garpçılık il- 
letine tutulmamış olduğu, milli olmayı amaç bildiği için 
de 'bu cümleyi benimsedi, zamanımızın zevkiyle yeni- 
leştirdi; O'nun, Tanzimattan beri şiirimizi kemiren şive 
bozukluğunu yıkmakla (açtığı çığır, zamanımız Türk 
şiir tarihinin en büyük olayı sayılmalıdır. Bu önemli 
hizmetin verimlerini şimdiden görüyoruz, sonra da gö- 
receğiz. Yahya Kemal, bu hüviyetiyle, Divan şiiri ile 
bugünkü şiirimiz-arasında bir köprü ödevini görüyor. 


Yahya Kemalin hangi şiirini okusam, gözümün 
önüne bir orkestra eseri gelir. Bu şiirlerde her unsur 
ayrıca düşünülmüş, bütün içinde vazgeçilmez bir yer 
tutmuştur. Hiçbir duygu, öteki duyguların zararına 
gelişmez; hiçbir hayal başka bir hayale uzak durmaz; 
hiçbir mısra diğer (o mısraların üstünde parıidamazZ. 
Hepsi yerli yerindedir, gereklidir. Böylece şair bir 
kompozisyon ustası olarak karşımıza çıkıyor, 


Turhan OĞUZKAN 


Kompozisyonundaki prensipler: sadelik, ölçü, dü- 
zen ve sağlamlık olarak görünüyor. O'nu, kendi haya- 
tından bahsettiği zaman hâtıralara, milli duygular- 
dan söz açtığı zaman geçmiş zamana, edebi bak.m- 
dah' Divan edebiyatına —. sürükliyen : zevki kadar, .pek 
erken okul kitaplarına “geçmesi kadar onda çarçabuk 
kiâsikleşen bir şey varsa o da şiirinin bu prensipleri- 
dir. i : f 

Yahya Kemalin çâbuk klâsik olması şiirimiz 
için bir bakıma zararlı olmuştur. Hayranları çoğal- 
mış, anlıyanları azalmıştır. Şiir üzerinde vardığı ve 
gösterdiği gerçekler erken bir övgü havası içinde da- 
gılıp gitmiştir. Yahya Kemal'in sanati üzerine dikkat 
le eğilen her baş, muhakkak ki kazançla "kalkar: Bu 
sânatı her şiir neslinin oyeniden incelemiye ihtiyacı 
olacaktır. ; 

Bazı şiirleri okuruz, beğeniriz; bir daha, bir 
daha okuruz; şiir gözümüzden düşmeye başlar. Üçün- 
cü, dördüncü okuyuşta birtakım kusurlar bulmuşuz- 
dür: işte, şu mısra bütünün havasına uygun değildir; 
şu kelime yersizdir yahut ahenksizdir; bilmem şu Şu 
mısralarda bir yapmacık sezilmektedir v. s. Tekrarla- 
dıkça şiirden soğuruz. Yahya Kemal'in şiiri ise tek- 
rarladıkça güzelleşir; insan her okuyuşta yeni bir gü- 
zellik, yeni bir incelik, yeni bir ustalık bulur. İşte 
Yahya Kemal'in büyük bir tarafi: sanatına karşı tie 
tizliği. Anlaşılıyor ki, yazdıkları üzerinde kelime 
kelime duruyor, şiirin bütünü içinde ahenkçe veya an-. 
lamca sırıtan bir kelime O'nu rahatsız ediyor. O da 
mümkün olan en mükemmel şekli elde etmiye Çalışı- 
yor. Hemencecik söylenivermiş duygusunu veren mıs- 
raları bile çetin bir uğraşmanın sonucudur, EL 

Az yazmasına da sebep, titizliği. olsa gerektir. 
Okuyucularına ayda yılda bir şiir vermiştir, fakat şi” 
irlerinin hiçbirinde ihmal, kayıtsızlık, acelecilik gö- 
rülmemiştir. © ; ikiyi 

Okuyucularını . aldatmıyacağına,, her seferinde 
mutlaka kusursuz bir şiir vereceğine inanıldığı içindir. 
ki, her yeni şiiri, hattâ yayınlanmadan önce ilgi top-. 
lamış, merakla beklenmiş, oradan buradan işitilmiş 
mısraları ağızdan ağıza yayılmıştır. Ti giği 


Yahya Kemal, Fransız şiirini, çok derinden tet- 
kik etmiştir; bizim, şiirimizi de, hele Divan şiirimizi 
inceden inceye bildiği meydanda. O'nda, önceden bi- 
linmiyen bir kaabiliyete boşuboşuna güvenmiyen, boyu” 
na derinleşmek. isteyen bir yaradılış var. Kendisiyle 
tanışanlar geniş (kültürünü, şiir üzerindeki bilg'sini 
överler. Sanatını (zenginleştirmek için okumuş, oku- 
duklarını düşünerek sindirmiş, birtakım sonuçlara var- 
mıştır. Verdiği her şiir şahsiyetinin kesin damgasını 
taşır. Ben böyle ne yaptığını, ne yapacağını bilen, işi- 
ne şuurla sarılan sanatçılara saygı beslerim; çünkü, 
dizginsiz bir ikaabiliyetin çabuk sönen parıltılariyle in- 
sanı aldatmazlar, modaya kapılmazlar ,kendilerini se 
venlere güven verirler, 


pe 


“GÜZEL SANATLAR: 


Güzel Sanatlar 


-“ Müzik Sanatının diğer sanatlardan farklı 
olan bir tarafı da, sırf kulak yoluyla duyulma- 
sıdır. Hâlbuki, güzel sanatlar arasında: resim, 
heykel, ve mimarlık gibi sanatlar, varlıklarını 
ancak göz yoluyla duvurabilirler. Kulak yoluy- 
Ja olduğu nisbette, göz yoluyla da varlıkları 


- düyulabilen sanatlar vardır. Bu tip yaratmala- 


rın, edebi sanatlar arasında incelenmeleri lâ- 
-zimgelir. Nitekim müziğin, yalnız kulak ile, re- 
sim, heykel ve mimarlık nevinden yaratmaların 
ise, yalnız göz ile duyulmalarına karşılık, sırf 
“metin halinde meydana gelen şiir ve nesir ne- 
.vinden eserlerin bir kısmı, sahneve bağlı olduğu 
müddetçe, göz yolu ile de idrak edilir. Edebi 


sanatlar arasında sahne ile ilgili olan'arın, bu 


zümre içinde incelenmeleri zaruridir. Her han- 
gi bir metinle alâkası olmadığı halde, varlığını 
hem göz, hem de kulak ile duvuran diğer bir 
sanat nevi de “Raks,, dır. O. halde, güzel sanat- 
ların bütününü içine alması gereken bir tasni- 
fin su sekilde de yanılabilmesi . mümkündür: 
1) Plastik Sanatlar (El ile tutulabilen. veya 
göz ile grülebilen sanatlar: Resim, Heykel, 
'Mımar'ık.) 2) Fonetik Sanatlar (Sesler, veya 
kelimelerle tesbit edilmiş olun. sırf kulak yvo- 
luvla duvulabilen sanat'ar: Müzik, Siir, Nesir.) 
3) Temsili Sanatlar (Hem göz, hem 'metin yo- 
luvla kulağın vardımından faydalanarak var- 
lığını duyurabilen sanatlar: Tivatro, Opera, 
her nevi müzikli sahne eserleri, Film sanat ). 


Raks sanatına gelince : Sırf. mtiizik ile ic- 
ra edilen bu sanatın, kısmen plastik, kısmen 
fonetik ve kısmen de temsili sanatlar arasın- 
da incelenmesi doğru olur. O halde raks sanatı 
da, bazı sanatlar gibi. terkibi mahiyette mey- 
dana gelmiş bir yaratmadır. 

. . Güzel sanatlar arasında, tamamen fone- 
tik mahiyette olan müzik sanatı ile, bestecinin 
ne demek istediği, hiçbir vakit tam olarak kes- 
tirilemez. Onun icin, tanınmış bediiyatçılar bu 
sanatı “Absolü - Sanat”, yani “Saf - Sanat., di- 
ye vasıflandırmışlardir. Bu takdirde, müzik 
sanatını “Saf” tabiri ile vasıflandırmaıkla. bu 
sanatın hiçbir surette tefsir edilemiyeceği de 
amlaşılmamalıdır. Müzik, herşeyden önce. in- 
san ruhunun iki ana mizacı demek olan: “Ne- 
şe” ile “Keder, i eksiksiz acıklavan bir sanat 
nevi olduğuna göre, sırf bu iki ruh durumunun 
çeşitli dereceleri arasında mâna ve mefhumu- 
nu duyurabilen bir sanattır. Her ne kadar, on 
dokuzuncu yüz yilin bazı üstatları “Saf - Mü- 
zik” e, icabına göre plastik bir bünye vermek 


Arasında Müzik 


Cevad Memduh ALTAR 


istemişler ise de, bu teşebbüslerinde bazı kayıt 
ve şartlara bağlanmak zorunda kalmışlardır. 
Bu yolda hareket eden sanat büyükleri arasın- 
da, bilhassa Franz Lizst, edebi ve ruhi duyuş- 
ları olduğu gibi, bazı olayları da, sahnenin yar- 
dımından faydalanmadan, yalnız müzikle tas- 
vir etmek istemiş, fakat eserinin mevzuunu, 
gene bir izah metnine dayanarak dinleyenlere 
önceden anlatmak © mecburiyetinde kalmıştır. 
Bu da gösteriyor ki, izah metni okunduktan 
sonra dinlenmesi gereken bu neviden eserler, 
böyle bir metni okumadan dinledikleri zaman, 
gene “Saf - Sanat” olmaktan ileri gidememiş- 
lerdir. Franz Lizst, “Senfonik - Şiir,, diye ad- 
landırdığı bu türlü yaratmalarında: sevgi, nef- 
ret. nedamet, ihtiras, kin, istirap. azap V.S. 
nev'inden olup, sırf insan oğlunun iki ana mi- 
zacı demek olan: “Neş'e,, ile “Keder,, in çeşitli 
tezahürleri halinde meydana gelen ruh durum- 
larını, önceden okunması gereken metinlerde 
izah etmiş. ve bövlelikle yukarıda geçen mef- 
humları, bazı küçük müzik motiflerine bağla- 
mak suretiyle insan oğlunun hayalinde tab'o- 
laştırmak istemiştir (*). Tasviri müzik new'i- 
nin esasını teşkil eden bu türlü motiflere “Leit- 
motif,, adı verilmistir. Müzik sanatının son üç 
yüz yıl içinde kesin olarak tesbit edilmiş olan 
iki na nev'i arasına diğer bir nev'i de kattığı- 
mız takdirde meydana gelen üç ayrı kol, şun- 
lardan ibarettir: 1) Saf - Müzik (Hiçbir tefsi" 
re müsait olmayıp, Sırf aletle veya aletlerle 
icra edilen sanat şekilleri: Sonatlar, Senfoni- 
ler, Oda-Müziği nevileri v.s.) 2) Ses Müziği 
(İnsan sesinin iştirakiyle, 'metin refakatinde, 
bir hissi, bir vak'ayı anlatmak veya temsil et 
mek üzere, meydana getirilmiş olan müzik ne- 
vileri: Şarkılar, Operalar, Operetler, Müzikli 
ve rakslı sahne eserleri v.s.) 3) Tasviri Müzik 
(İnsan sesi iştirak etmeden, sırf bir alet veya 
çeşitli alet birlikleri için yazılıp, önceden okun- 
ması gerekli bir izah programına bağlı olan 
müzik nevileri: Her nevi tasviri mahiyetteki 
eserler, Senfonik - Şiirler). 

Bütün bu araştırmaları şu suretle hülâsa 
edebiliriz: Güzel Sanatler arasında müzik, sırf 
zaman mefhumuna bağlı olan bir sanattır; ve 
ancak başı ve sonu olan bir zaman içinden ha” 

i (Sonu on birinci sayfada) 


(*) Müzik sanatı için, sırf taklit yoluyla tas- 
vir prensibi de bahis mevzuu olabilir. Bu takdirde, çok 
mahdut olmakla beraber, bazı olayların vasıtasız anla- 
tılabilmesi mümkündür (fırtına, harp şhnesi v.s. gibi). 


MR e ila İİ 


MALATYA'DA ULUCAMI 


Halim Baki KUNTER 


Malatya'nın bugün dışında kalan bu nefis 
Türk eseri, aşağı yukarı sahipsiz gibidir. Yerli 
ve yabancı ilim adamlarından, Miili Eğitim ve 
Evkaf mensuplarından arada sırada varıp ba- 
kanlat, resimlerini çekenler varsa da bugüne 
kadar korunmasını ve onarılmasını üzerine alan 


“bulunmamıştır (4). 


Türk sanatının büyük mânasını hakkiyle 
yaşatan bu anıt, Hicretin 645 inci yılında Konya 
Selçüklularından Keyhüsrev oğlu II. Keykâvus 
zamanında Malatya Valisi Bekir oğlu Şahabattin 
tarafından yaptırılmıştır. Yapının mimarı, üs- 
tad Hüsrev, çinilerini nakışlarını yapan sanatçı 
da Yakup oğlu Ahmet'tir. 

Evliya Çelebi, Seyahatnamesinin 4 üncü 
cildinin 10 uncu sayfasında bu eserden bahset- 
mektedir. Çelebi'nin verdiği bilgiye göre o Za- 


(*) 3-X11-1946 tarihli Ulus gazetesinde ckudu- 
ğumuza göre bu yıl Malatya'da C. H. P, Ocak ve Bu- 
cak kongrelerinde Ulucami'nin onarılması ve Malatya'- 
daki eski eserlerin haraplıktan kurtarılması için te- 
şebbüse geçilmesi hakkında ileri sürülen dilekler il 
köhigresince oy birliğiyle kabul nlunmuştur. 


man Malatya'da 12 cami ve 20 mescit varmış. 
Binanın güney tarafındaki kapısı üzerinde yap- 
tıranın ve yapan sanatçının adı, yapılış tarihi 
yazılıdır. Doğu tarafındaki kapı üzerindeki ki- 
tabede, hicretin 672 inci yılında bir tamir gör- 
düğüne dair kayıt vardır. Bundan sonra eser de- 
ğişik tarihlerde onarılmış ve her onarımda ori- 
jinalliğinden ve değerinden birçok şey kaybet- 
miştir. Son devirlerdeki onarımlar eskilerden 
daha kötüdür. Eser şehir dışında ve tarlalar a- 
rasında kaldıktan, sahipsiz ve bakımsız bir du- 
ruma girdikten sonra gerek yerli halk, gerekse 
yabancı seyyahlar tarafından çinileri ve birçok 
süsleri yerlerinden çıkarılmış, geniş ölçüde tah- 
ribe uğramıştır. Duvarlarla beraber kubbe de 
harap olmaktan kurtulamamıştır. Bu arada mi- 
narenin şerefeden yukarı kısmı yıkılmıştır. Bu- 
nunla beraber genel durumu itibariyle sağlamlı- 
ğını ve dayanıklılığını kaybetmemiştir denilebi- 
lir. Hele mihrabın önünde bulunan iki kemer 
çok iyi bir durumdadır. Taş, tuğla ve tuğla ile 
karışık çini işçiliklerinin en güzel örneklerini 
kendinde toplamış olan bu eserin gerek plân tak- . 
simatı gerek muhtelif parçaları Türk sanatının 
özelliklerini taşır. 


ş 


i 


ÜSTTE: Eski M. alatya'da Ulucami'nin genel görünüşü, ALTTA : solda, Ulucami'nin içerisinden, 


sağda, Ulucami'nin iç kubbesi, 


bir görünüş; 


Ulucaminin içerisindeki tuğla ve çini işçilikleri 


Son on beş yıl içerisinde korunması ve ona- 
rılması için yapılan resmi yazışmalar büyük dos- 
yalar teşkil etmiş, her gün dosyalara yeni bir 
kâğıt eklenirken eser de kendi varlığından ye- 
ni yeni şeyler kaybetmiştir. Profesör Alber Gab- 
riyel'in, bu anıtı yerinde etraflı bir surette ince- 
ledikten sonra, Milli Eğitim Bakanlığı'na vermiş 
olduğu raporda dikkate değer bilgiler vardır. 
Sayın Profesör'ün 24-11-1942 tarihhi raporunda 
Konya Selçukluları mimarlık eserlerinin en iyi 
inşa tekniğine örnek olarak gösterilen bu anıt 
için “Bugün fena bir halde bulunmaktadır. Fa- 
kat pek ehemmiyetsiz bir masrafla daha iyi bir 
hale getirilmesi mümkün bulunduğu” zannında- 
yım.,, denilmektedir. 


Değerli bilgin raporunda bu eserden bahse 
başlarken : “Malatya'da, gerçi fena bir halde, 
lâkin pek ziyade alâka veren bir Selçuki âbide- 
si keşfetmekle mahzuz oldum..,, demektedir. Yüz- 
yıllardır halkın gözü önünde duran, adı kitaplara 
geçen bu eser için yetkili bir zat tarafından bu- 
rada “keşif,, sözünün kullanılması anıtın yük- 
sek değerini iyice belirtmek için olsa gerektir. 


Bir yandan karşılaştığı anıtın güzelliği ö- 
nünde hayranlık öte yandan bu çok değerli ese- 


rin ikendi kaderiyle başbaşa bırakılması karşı- 


sında en derin hayret duyguları içerisinde kal- 
mış olduğu anlaşılan sayın Profesör'ün bu tarz- 
da bir dil kullanmasını haklı bulmalıyız. 


ÇAĞRI 


Çayır çimen, sevgilisi yolların, 
Rüzgârı ninnidir çamlı bellerin, 
Sırma saçı dersin soy güzellerin, 
Gel bizim ellere, bizim ellere... 


Kalb ararsın, ateş dolu bulursun, 
Yeşil çınarları ulu bulursun, 
Allah'a kavuşan yolu bulursun, 


Gel bizim ellere, bizim ellere... 


Atın yelesinde tel tel uçmaya, 
Düğünlü alaylı konup göcmeye, 
Yığın yığın altın başak biçmeye, 
Gel bizim ellere, bizim ellere... 


Bahardan sevinç al, rüzgârdan kanat, 
Hız versin içine sevdalı Fırat, 
Ordadır hayat hey, oradır hayat! 


Gel bizim ellere, bizim ellere... 


Orda dileklerin ferman olacak, 

Tabiat hüsnüne hayran olacak, 

€ telişin dertlere derman olacak, 

Gel bizim ellere, bizim ellere... 
Ömer ERDOĞAN 


GÜZEL SANATLAR ARASINDA MÜZİK 
(Başı 8 inci sayfada) 


atı idrak edebilir. Bu sanatın tarihinde de, 
devirleri ana hatları ile vasıflandırılan ortak- 
laşa özellikler olmasına rağmen, her eser, sırf 
şahsa bağlı olan bir üslübun ifadesidir. Bun- 
dan dolayı “Müzik Tarihi”, plastik sanatlara 
mazaran, daha ziyade “Üslüp Tarihi” dir. Mü- 
zik sanatının icrası, diğer sanatlar için o dere- 
ce hayati rolü olmayan bir “Alet,, keyfiyetine 
de bağlıdır. Onun için müzik tarihini, başlı ba- 
şına bir “Müzik Aletleri Tarihi,, olarak da in- 
celemek mümkündür. O halde, müzik alanın- 
da yapılması gereken - incelemeler, yukarıda 
sırasiyle geçen özellikleri devamlı olarak gö“. 
zönünde bulundurmak suretiyle yapılabilir; ve 
müzik eserlerinin teknik, psikolojik muhteva- 
1 ği bu yolda arastırmalarla tesb't edi. 
ir. 


Ji 


KANUNİ DEVRİNDE 


- Süleyman Paşalı nın Hint Seferi 


H. 943 yılında (1536 Milâdi) Kanuni Sultan Sü- 
leyman, Wdirneme bulunduğu sırada, Hindistan'dan ge- 
len Lemi Fadişahı Sultan iskenderin oğlu Burhan 
Bey'i ve Guçerat Sultanının elçisini huzuruna kâbul et- 
muştir. Buman bey, Sultan Süleyman'dan babasının 
mmemleketıni istilâ eden Moğol Hadişahı Hümayun'a kar- 
sı askeri yardım istemiştir, Halbuki Guçerat Sultanı 
Rahadır Şah'ın elçisi, hem Humayun'dan, hem Porte- 
kiziilerden şilkâyet euerek, denizden 'Portekizlilere, ka- 
radan Humayun'a karşı yardım talep etmiştir. Baha- 
dır Şah'ın elçisi Türkiyeye vasıl olduğu zaman, bPor- 
tekizliler Viu limanını &e geçinmiş bulunuyonlardı, 

Hint Seferine sebebolan bu müracâat hakkında Os- 
manlı müverrihlerinden alabildiğimiz malümat bunlara 
münhasır kalıyor. Hakat 7/'orre do Tombo adlı Porte 
kiz Dewiet Arşıvinde başka mühim bir vesika mahfuz 
bulunmaktadır. Bu vesikadan anlaşıldığına göre başka 
bir Müslüman Hint Hükümdarının elçisi Istanoul'a doğ- 
ru yola çıkmış bulunuyordu, Portekiz Devlet Arşivinde 
Reis Şerer'in Suutan Süleyman'a Farsça olarak yazdı- 
ğı mektubun aslı mahfuzdur, 1529 senesinde Portekiz- 
lilerin Hindistan Umumi Vasisi de Castro, Reis Şerefi 
tevkif eötirmişti. Fakat Reis Şeref, daha evvel Şuca- 
eddin adında bir elçiyi İstanbul'a yollamıştı, Portekiz- 
ilerle işbirliği yapan Guçerat Sultanı Bahadır Şah'ın 
oğlu Mahmud, elçinin yolunu kesmiş, onu öldürmüş ve 
Reis Şeref taratından Kanuni Sultan Süleyman'a yazı- 


. lan yardım mektubunu ele geçirerek Portekizliilere tes- 


lim etmişti, Yani Reis Şerefin Kanuni Sultan Süley- 
man'a yazdığı farsça mektubun aslı Istanbul devlet ar- 


,şiwerinde ibulunacak yerde, hain Mahmud'un mektubu 


ile ve Portekizce tercümesiyle birlikte Portekiz Devlet 
,Arşivinde, Portekiz Hindistanı Umumi 'Valiliğinin mu- 
haberat dosyasında bulunmaktadır. 

» Guçerat Sultanı Bahadır Şah'ın elçisinin dileği ü- 
#erine, Kanuni Sultan Süleyman vezineriyle vaziyeti 
inceledikten sonra, Hindistan'a, Bahadır Şah'ın yardı- 
mına bir filonun gönderilmesini karar altına almıştır. 
Mısır Valisi Süleyman Paşa'ya gönderilen ve donarima 
teçhizine dair olan emirnamede : “Mekke'ye giden ker- 
vanlara ve Müslümanların ticaretine zarar veren Por- 
tekizlileri denizlerden kovulmak.,, kaydı vardı. 


Osmanlı İmparatorluğu hem Avrupa'ya hem As- 
yaya müteveccih bir imperatorluk olduğundan Porte- 
ikizlilerle ticaret usulleri üzerine anlaşabilecekti. Eğer 
Portekiz Kralı Joao II, Fransız Kralı Fransua gibi 
Sultan Süleyman'ın siyasetinin umumi prensiplerine 
uygun olarak hareket etseydi, mükemmel ibir ticaret 


anlaşması yapılabilecekti, Fakat Portekizliler Papa'nın 
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siyasdüme iştirak ederek Türklere karşı İran Şahı Tah- 

ması tahrık emek teşeppüslerine gırişmişlerdi; “Mek- 

keyi , tahrıp etmeğe, Usmanlı imperâaroruğgunun şarka 

giael vitâret yoarını kapavmağa çalıştılar, Artık #in- 

>dıstn sahımerinde yerıeşen ve kıymeti limanırı'ele ge- 

çinmış olan: kortekizliler hakiki bir tehilke teşkil edi- 
& yorlardı. 

Fortekizlilerin Ösnan'ı İmperaltorlüğuna muzır 

faaliyetleri ta otuz yıl evveinden belinmege. başladığı 
cihet.e Kanuni Sultan Süleyman; Hındıstan'dan elçe- 
#“din'gedi'kreri zaman yeli ve hıç bekiemendiği bir vazıyet 
karşısında . bulunmuyordu. Hadım Süleyman Paâş şa'nın 
Mısır valisi gigugu zaman bir aonanma inşâsına karar 
vererek ve bu donanmayı Süveyş immaniında inşa etti- 
Terek sırf Arap denizinde ve Hint denizinde yapılacak 
müsvakoel harekatı duşünmüştür, Hındıstan'dan elçi- 
lerin gemeleri ve yaram istemeleri üzerine bu evvel- 
ce auşununmuş deniz harekatını artik 'kaçınımmaz bir 24“ 
Turdü adadüerek o zâman Akdeniz ile İrtunatı olmayan 
Süveyş limanında inşa eutıraıği donanmanın teçhızıne 
karâr yenmiş Ve öü teçhize ve Hindistan seterine Hadım 
Süleyman Faşa'yı memur etmiştir. 
; Birkaç yıl evvel bu donanmanın inşası için lâzım 
olan kerevte.er Karaman ormanlarından kesilmiş: ve 
develerin sırtında Sina çölünden geçirilerek Süveyş teki 
denız tezgahıarına getirilmişti. Un altıncı asrın şart 
ları ve teknik imkânları içinde uzun deve kafilelerinin, 
Karaman dağlârından kesilmiş keresteleri - taşıyarak, 
Sina çölünden geçmeseri ve Hınt ve Arap denizi aonar- 
masına inşa miâzemesi getirmeleri, ne muhteşem bir 
hâdise idi. 

Hindistan'dan elçilerin gelişlerinden itibaren daha 
bir'yıl geçmemiş ve donanmanın teçhizi işi henüz bit- 
miemişti, kortekizlilerin Bahadır Şahı öldürdüklerini 
Sultan Süleyimân öğrendi ve Bahadır Şah'ın evvelce bir 
ihtiyat tedbiri olariâk Mekke'ye . gönderdiği altın ve 
mücevherlerinin Istanbul'a nakledilmesini emretti, Sul- 
tan Süleyman Bahadır Şahın servetinden Portekizli- 
lerle işbirliği yapân hain Mahmud'un istifade etmesini 
istemediğinden olacaktır ki bu hazineyi İstanbul'a nak- 
letmelerini emretmiştir. Pontekiz Devlet Arşivinde Sul- 
tan “Süleyman'ın bu tedbirini haklı gösteren bir vesika 
mevcuttur. Bu vesika, öldürülmüş olan Bahadır Şah'ın 
parasının, mal ve mülkünün Portekiz Hindistânı umumi 
valisi de Cunha tarafından verilen emirle müsaderesi- 
“ne ait zabıt varakasıdır, 


13 Haziran 1588 tarihinde Barbaros Hayreddin'in 
donanması Bahri Sefid adalarını itaata getirmek için 
Akdeniz boğazından çıkarken, Hadım Süleyman Paşa» 
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hin donanması da, Süveyş Ilmanından ayrılarak deni- 
ze acıldı, Türk bayrağı hem Akdeniz”le, hem de Arap 
ve H'nt denizlerinde muzafferane dalealanıyordu, Mü- 
verrih Hammewin, Ferdi Efendi'nin Sultan Süleyman- 
namesinden aldığı malümeata göre, Hadım Sülevman Pa- 
şa'nın donanması yetmiş İki yel'kenliden mürekken ve 
bindirilmiş asiker kuvveti, “yedi bini. Yeniceri olmak ü- 
zere, yirmi bin kişiden ibaret idi. Porte'wzlilerin istih- 
barak servislerine eöre de Süveyş'te seksen semi teç- 
hiz etmekte idi. Belki bunlardan hirkaç gemi denize 
açılmadı ve buna nazaran Ferdi Efendi'nin verdiği ra- 
kamlar hakikate en yakın olanlardır. Donanmanın teç- 
hizatı mükemmel idi, o zaman icin muazzam toplar ge- 
nw'ere yerlesi"'rilmisti. Bu tomlar, Hindistan'da henüz 
görülmeyen büvük'ü'kte idi, Hadım Sülevman Paşa'nın 
donanması techiz edildiği sırada Venedik Cumhuriveti 
ile Osman'ı Devleti arasında münasebetler kesilmiş 
olduğundan Galata vhtımlarında ve İskenderiye'de de- 
mini bulunan Venelik ticaret eemilerinden tayfa'ar in- 
dimild4 ve Hadım Süleyman Paşa'nın gemilerinde kürek- 
çi olarak hizmet görmeleri icin zorla Süvevş'e gönHe- 
rildi. Bu Venedik kürekelerinden biri İtalyanca o'a- 
rak bu seferin sevahatnamesini vazmıştır. Nihayet Türk 
Donanması Zedbid'i geçerek 27 Temmuz 1538 tarihinde 
Aden limanına vardı. Burası fethedilerek bir Osmanlı 
sancağı haline get'rildi ve bu sancak, Behram Bey'in 
kumandasına bırakıldı. 


İsvanya'da “Arechivo General de Simancas,, da mah- 
fuz bulunan bir ves'ikada. İmmarator “Şarl'in Portekiz 
Kralı Joao III nezdinde elçisi bulunan Sarmiento'nun 
yazdığı bir mektumta ifşa edi"diğine göre, on altıncı a- 
sırda İntanbul'da faaliyette bulunan en tehlikeli casus- 
lardan birisi olan 'Cemwalı Duarte Catanho, Portekiz 
kralı hesabına çalışmıştır. Cenovalı Duarte Catanho, 
Hadım Sülewman Paşa'ya Hint Seferinde kle refaket 
etmiş ve Türklerle beraber Diu”ya we'mistir. Bu suret- 
le Portekiz kralı, vaziyeti bir taraftan öldürülen Reis 
Şeref'in mektubundan diğer taraftan casus Duarte Ca- 
tanho'nun raporlarından anlamıştır. Ayrıca Büvük Pa- 
palık nezdinde elesi bulunan Pedro de Souza'nın Ro- 
ma'dan gönderdiği bir rapordan da 18-5-1537 tarihinde 


Sultan Süleyman'nın Hindistan'a bir sefer hazırladığını * 


öğrenm'stir. Bu işaretler ve ikbarlardan sonra Porte- 
kiz kralı, Hindistan'da Portekizlilere yak'asan teh'lke- 
yi anlavarak bir taraftan Hindistan'a wollavacak 'b'r 
imdat filosunun hazırlıklarını yapmağa başladı, diğer 
taraftan cok canlı bir dinlemeltik faalivete istirak eden 
Avruma Hıristiyan prenslerine imdat. işaretini verdi. 
Portekiz kralının mali vaziveti Hindistan'a bir imdat 
filosu gönlerehilmek için. müsait olmadığından Büvük 
Pama'yı, Hindistan'da umumi bir is'âm ttifakından 
bahsederek, telâşa düşürmek istedi. FHhak'ka, Hindis- 
tanın umumi durumu Kanuni Su'ltan 


sajli eöründü. Sultan Sülevman'ın bövle bir fırsatı ka- 
çınmıvacağı düşüncesiyle Büyük Papa'dan gönderfilecek 
olan imdat filosu icin para koparmak maksadiyle Ro- 
ma'da bulunan e'cisine Portekiz kralı şu talimatı ver- 
miştir :“Büyük Papa, Portekiz papazlarından iki mis- 
li Yuhani vergi talep etmektense, bize Türklere karşı 
Hint Harbi için mali yardımda bulunsunlar., Falkatt 
Büyük Papa vaziyeti Portekiz kralı kadar vahim gör 


Süleyman'nın * 
yamalileceği büvük deniz ve kara harekâtına çok mü- 


mek istemedi ve verdiği ilik cevapta : “Hindistan'da teh- 
lke ne kadar büyük olursa olsun, elân Avrupa'da Türk 
tehlikesi ayni derecede büyüktür ve her zamandan 2i- 
yade büyüktür.,, dedi. 

Gerçekten, Papa'nın işaret ettili gibi, 1537 yılında 
Awrupa'nın Türkler tarafından yapılan muhasarası da- 
ha çok sıklaştırılmış bulunuyordu. İmparator : Beşinci 
Şarl'ın mali vaziyeti Portekiz kralının vaz'wetinden da- 
ha cok fena idi. Bumlan dolavı Portekiz kralı, gönde- 
rilecek imdat filosunun teçchiz'ne lâzımselen paraları 
temin. etmek için baska tedbirlere tevessül etmek 20- 


-runda /kalmıstı. Hindistan'da hizmet etmiş ve'oradan 


büyük servetlerle memieketler'ne dönmüş olen Porte- 
ik'z şahsiyetlerinin bir listesini tanzim ettirdi ve bu 
şahsivetlerden ödünç para almağa teşeMbüs etti. Ayrıca, 
Hindistan'daki memur'yetleni zen<in şahıslara para mu- 
kahilinde verdi. İtalyan müverrihi Sasredo'nun naklet- 
tiği gibi Portekiz kralı, Hindistan'a gönderecek asker 


bulamadığından hap'steki kaatiVleri ve canileri affede- 
"rek bunlardan bir ordu teşkil etti. Bunları taşıyan ge- 


mi fıritnada (batmış ve gemidekiler muharebeye iştirak 
edememişlerdir; fakat Portekiz kralının aldığı bu ted- 
bir, Portekiz'in İç durumunu çok iyi aydınlatmıştır. 
1538 yılı ağustos sonunda Hadım Süleyman Paşa'- 
nın donanması Gucerat sahillerine vaklaşınca Diu şeh- 
rinin askeri komutanı- Anton'io de Silve'ira Goa sehrinde 
bulunan Portekiz Umumi Valisinden acele imdat İste- 
di. Fakat Umumi Vali Türk Donanmasının o kadar kud- 
ret'i olmadığını ve D'u kalesinde kışlayan Pontekiz gar- 
nizonun yeter kuvvette bulunduğunu iddia ederek yar- 
dım ve'lamaktan cekindi. Hadım Süleyman Paşa, Diu 
şehrini koruvan Kuka ve Kat kalelerini (Portekiz kay 
naklarında, Gocala, kalestni) hücum ile zaptettikten 
sönra evlül başında hem denizden hem karadan Diu şeh- 
ri ve kalesini muhasara etmeğe başladı. Diu sehri ve 
kalesini, karaya çıkarılan ve bir kantar sik'etinde (50 
kiloluk) gülle atan Türk toplarının ateşi altına aldı. 
'Diu kalesi Portekizliler tarafından büyük bir kah- 
raman'ıkla müdafaa edildiğine hiç şünhe yoktur. Bir 
Portekiz muharriri;, Diu müdafaası hakkında tâ o za- 
mn bir-kitav yazmıştır. Bu kitabım tasvir ettiği bazı 
acıklı sahneler,“Papa'yı bile ağlatmıştır. Yirmi gün ve 
yirmi: eece süren muhasara esnasında sehir ve kale 
Türk toncusu tarafından amansız bir şekilde dövüldük- 
ten sonra İstihkâm'ar harabeve cevriitmeğe ve müdafiler 
bitkinlik alâmetleri eöstermeğe baslarılar. Portekiz ka- 


'dınları bile sehrin müdafaasına istirak ederek kahra- 


manlıkita erkeklerden geri: kalmadılar, Powtekiz müda- 


iz .fileri virmi. gün, yirmi gece Türklerin-devamlı top a- 


tesi altında dayandıktan. sonra nihavet tskati'arı. mad- 
di mukavemetleri sona-erince az kaldı sehir ve kale su- 
kut edecekti. Fakat Mahmud Sah. birkaç Portekizlinin 
gizli: tasvibiyle- Hadım Süleyman -Paşa'vı aldatan ovu- 
nu mükemmel bir şekilde ve sevtanca tertip &divordu. 
Süleyman Paşan'ın emrine 5.000 yenli Hint askeri ver- 
mek surdtivle zahiren babasının sivasetine devam et- 
meğe azmetmiş «örünüyondu. Halbuki bu 5.000 Hint as- 
keri hichir iş basaramadı ve yardım yerine bir-yük, 
bir tehlike oldu. Türk subayları İle Hint subayları a- 
rasında kavcalar ve ihtilâflar çıkıyordu. Bundan baş- 
ka Hint komutanları Türk'erden fena muamele gördük 
lerini iddia ederek erzak ve ilâç teslimatını muhasara- 
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nın en buhranlı anlarımda tatil ettiler, Türk askerle 
yini günlerce aç bıraktılar ve gizli ajanlar vasıtasiyle 
aç askerlere Hinlli prenslerin hizmetine geçmeği tav- 
siye ettiler. 


Muhasaranın en kritik safhasında (Mahmud Şah, 
hakiki müttefiklerini kurtarmak için, başka bir hileye 
başvurdu. Hadım Süleyman Paşa'nın eline gizli bir /ka- 
naldan güya Goa'da bulunan Portekiz umumi valisi ta- 
yafından Diu'nun komutanı olan 'Antonio de Silveira'va 
yazılan bir mektup (geçirdi. Bu mekitup sahte idi, Hadım 
Süleyman Paşa, bu mektubun kendi casusları tarafın- 
dan ele geçirildiğini zannederek derhal tercüme ettirdi 
ve yakında Postekiz Ikralının gönderdiği büyük imdat 
filosunun Hindistan'a varacağını sanıp derhal muhasa- 
ranın kaldırılmasını emreyledi. Portekiz vesikalarında 
bu imdat filosunun bahsi çok az geçer. Bu filo bir blöf 
idi, Ancak birkaç ay sonra birtakım Portekiz harp ge- 
mileri Diu Limanına girdi. Eğer Hadım Süleyman Pa- 
şa birkaç gün daha hücumlarımı devam ettirseydi, Diu 
şehri ve kalesi muhakkak surette sukut edecekti, Bu fi- 
lonun hakiki mahiyetini bilen ve Büyük Papalık nez- 


dinde elçisi bulunan Don Pedro Mascarenhas, Diu'nun 


muhasara edildiğini anlayınca üç gece uyku uyumadı. 
Goa, şehrinde bulunan Portekiz Komutanı Francisco de 
Pereira'nın Portekiz kralına gönderdiği 25-11-1538 ta- 
rihli Diu muhasarasıma âit raporda şu cümle mevcut- 
tur: “Hadım Süleyman Paşa, karadan hai, Hint hüküm- 
darlarından yardım yöremediğinden Diwmun muhasa- 
rasım kaldırmağa mecbur oldu.,, 


Süleyman Paşa on aylık biv gaybubetten sonra 
13 mamtl539 tarihinde yeniden Cidde limanına vardı, 
Önce Mekke'ye gitti ve nihayet Kahire yolu ile İstan- 
bu'a döndü. Hint Seferi neticesiz kaldığı halde Kanu- 
ni (Sultan Süleyman “seksenlik Arabistan Fatihine şe- 


. ref vermek için kendisine divanda vüzera arasında yer 


tahsis eyledi.,, Böylece Hint Seferi sona erdi. Porte- 
kizli muharrirler biraz sonra Sultan Süleyman'ın Ha- 
dım Süleyman Paşa'yı, Hindistânda uğradığı muvâffa- 
kiyetisizliğinden dolayı, azil ve idam ettirdiğini iddia et- 
meğe başladılar. Halbuki Hadım Süleyman Paşa, son- 
ra en yüksek şerefe, Sadrazamlığa mail oldu ve bu 
makamda, 1544 yılına kadar kaldı. Bundan sonra te- 
kaütlüğe sevkedildi ve 'kendi malikânesinde 1553 yılım- 
da vefat etti. Başka Portekiz muhârrirleri, “Hadım Sü- 
leymanı Paşa cellâdın eline düşmemek için kendisini ze- 
hirliyerek intihar etmiştir,, diye hikâyeler uydurmuş- 
iardır; fakat, bu da yalandır. Bu dolaşan ve bir türlü 
sonu gemeyen dedikodular ve şayialar, Avrupa'nın Hint 
Seferi'nden sonra hâleti ruhiyesi için gâyet mânalıdır. 
Kısaca, Hint Seferi'nin Avrupa'da uyandırdığı akisler 
ve sebebolduğu faaliyetler, seferden sonra daha büyük 
ölçüde devam &der ve seferden sonraki olaylar, sefer- 
den daha çok, Avrupa ve dünya tarihini aydınlatan bir 
mahiyet ve ehemmiyet arzeder. Hint Seferi'nin niha- 
yetinden 1545 yilına kadar tam yedi yıl Avrupa, Ka- 
nuni Sultan Süleyman'nın, bir defa daha ve bu sefer 
Barbaros Hayreddin kumandası altında Hindistan'a bir 
donanma göndereceği korkusu içinde yaşadı. Nihayet 
Portekiz kralı, evvelce casus olarak kullandığı Cenova- 
lı Duarte Catanho'yu sefiy olarak, Kanuni Sultan Sü- 
leyman'dan sulh ricasında bulunmak üzere, İstanbul'a 
gönderdi: 


TOPRAĞA SİİRLER 


I 
Anam toprak, bacım toprak, 
Tokum toprak, acım toprak; 
Renk renk olsun dallarında, 
Sevinçlerim, acım, toprak... 


Ağrıları biz çekelim; 

Her dört mevsim cemre düşsün 
Ve ninniler söyliyelim 

Dallarına, tacım toprak... 


II 
Bir. halı işlesin mevsim, 
İpliği yeşilden, aldan, 
Türküler dökülsün gökten 
Ve olgun meyvalar daldan... 


Gönlüm bu halı üstünde 
Tanrı'nın öpsün elinden. 
Bolluk ve saadet taşsın 

Toprak ana, eteğinden... 


II 
Sızı var, SIZI, 
Derinden gelir izi, 
Sular ağlar, ağlar, 
Yosun bağlar. 


Kuşlar düşünceli, 
Toprağın yüzü, eli 
Çatlamış yer, yer, 
Bir damla su bekler... 


Kurak iter dalından 
İter yaprağı, yaprağı... 
Duaya varır insan, 
Öper toprağı, toprağı... 
M. Zeki KURUCA 


———--------—---------- 


Okullarımızda Tarih Öğretimi 


Hüseyin Namık ORKUN 


Her milletin okullar için yazılan tarih ki- 
tabları yeni nesilde milli hisleri uyandırmak a- 
maciyle yazılmıştır. Bu nevi kitabları yazanlar 
en küçük vakadan istifade etmesini bilirler. Mil- 
li kahramanlara eserde lâyık oldukları yer ve- 
rilmiştir. Hattâ küçük kahramanlıkları dahi ye- 
ni nesle büyüterek anlatmakta tereddüt etmez- 
ler. Bunu bir misal ile gösterelim : Attilâ Fran- 
sa üzerine sefer ederken o zamanlar Paris şehi- 
vi küçük bir kasaba idi. Adı da Lutetia idi. Bu 
kasabada Genöviöve adlı dindar bir kız vardı. 
Kendisini pek fazla dine vermiş olan bu kız 
işi sofuluğa dökmüş, gaipten haberler vermeğe 
de başlamıştı. Rahipler de kendisini koruyorlar- 
dı. Attilâ ordusu o taraflara doğru hareket e- 
dince, bütün şehirlerin halkı, eşyalarını toplayıp 
sahillere kaçışmağa başlamıştı. Lutetia halkı da 
şehiri bırakıp uzaklaşmağa hazırlanmıştı. Bu 
sırada Gönâviğve ortaya atıldı. Attilâ'nın bura- 
ya gelmiyeceğini, şehri bırakmamalarını anlat- 
mağa başladı. Kimse aldırış etmedi. O da kadın- 
lara başvurdu, onları kandırdı. Kadınlar şehri 
bırakmamağa karar verdiler. Bu karara erkekler 
çok kızdı. Kilisenin önünde toplanarak Göneviğ- 
ve'in hakkında bir karar vermeği, onu cezalan- 
dırmağı konuşuyorlardı. Tam Gönöviğve'i kili- 
senin kapısına asmağa karar verirlerken arala- 
rına bir papaz karıştı. Meseleyi anlayınca, bu 
kızın günahsız olduğunu anlattı ve asılmasını 
önledi. Nihayet halk şehirden gitmemeğe karar 
verdi. 

İşte bu basit hâdise yüzünden Gönâviğve o- 
kul kitablarında milli bir kahraman olarak tas- 
vir edilmekte ve onun resimleri kitaplara ba- 
sılmaktadır. Halbuki bizim tarihimizde böyle 
küçük hâdiseleri büyütmeğe lüzum yoktur. Çün- 
kü tarihimiz, başdan başa kahramanlık destan- 
lariyle doludur. 

- Bizde milli tarih, ilk defa olarak Süleyman 
Hüsnü Paşanın Tarih-i Âlem adlı eseri ile aske- 
ri okullarımıza girmiştir. Sonra aynı eserden 
mülhem olarak B. Ali Tevfik'in gene askeri o- 
kullar için yazmış olduğu eserlerde de en eski 
Türklere ait malümat verilmiştir. Fakat bunlar 
birkaç münferit eser olup bütün okullarda milli 
tarihe önem verilmesine Atatürk'ün öncülüğüy- 
le başlanmıştır. 

Bugün de Milli Eğitim Bakanımızın aynı 
noktaya önem vermesini büyük bir memnunluk- 
la karşılamaktayız. İlk okullarımızın yeni tarih 
kitabları Türk tarihini mihver olarak ele almak- 
ta, bu vasıta ile genel tarih hakkında da fikir 
vermeği ihmal etmemektedir. Türk milleti dün- 
yanın üç kıtasında vol oynamış ve bütün bura- 
lardaki kavimlerle münasebette bulunmuş oldu- 
ğundan Türk tarihi anlatılırken bütün bu millet- 
lerin tarihine de temas etmek imkânı her zaman 
mevcuttur. Memnunlukla görmekteyiz ki kitabın 
yazarları bu imkânı mükemel bir surette kullan- 


mışlardır. Biz burada sadece bir tek noktaya 
dikkat nazarlarını çekmek isteriz. Eserdeki el 
ile yapılmış resimlerde Türk elbisesi, Türk kı- 
yafeti asla doğru olarak tasvir edilmemiştir. Ki- 
tabın ikinci basılışında bu noktanın göz önünde 
tutulmasını bekleriz. İkinci cildin resim ve ha- 
ritaları da o nispette mükemmel olarâk hazır- 
lanmıştır. 

İlk okular için bu birinci adım atıldıktan 
sonra, ortaokul kitapları için de aynı temennide 
bulunmaktayız. 

Bizde tarih öğretimi öğrencinin temamiyle 
hafızasına yüklenmekte ve öğrenci hafızasını 
yorarak bu derste muvaffak olmağa çalışmak- 
tadır. Halbuki tarih dersini sadece bir hafıza 
dersi olmaktan kurtarmak gerektir. Bunun için 
meydana getirilmesi gereken eserlerden birisi 
tarihi atlaslardır. Bir tarih dersi bugünkü duru- 
mu gösteren bir duvar haritası karşısında de- 
gil, tarihi bir haritanın karşısında verilmeli ve 
öğrenciler de ayrıca ellerindeki tarihi atlaslar- 
dan faydalanmalıdır. Tarihi duvar haritaları ve 
tarihi atlaslar her öğrencinin en önemli yardım- 
cı ikitaplarındandır. Bunlar vasıtasiyle öğrenci- 
nin karşısında o günün durumu daha müşahhas 
olarak canlanacak ve hafızaya daha kolay nak- 
şedilmiş bulunacaktır. 

Bugünkü gençliğin eline verebileceğimiz bir 
tarih literatürü de ortada mevcut değildir. Pa- 
ra kazanmak amaciyle çıkarılan birtakım tarih 
kitapları maalesef bu amaca hizmet etmemekte, 
hattâ yanlış malümat vermektedir. Geniş bir 
programla bugünkü gençlik kütüphanesini zen- 
ginleştirmek gerektir. 

Gençleri şahsi mesaiye sevk için bazı öğ- 
retmenlerin vermiş oldukları vazifeler karşısın- 
da öğrencilerin literatürsüzlükten sıkıntı çek- 
mekte ve kendi seviyelerinin çok yükseğinde O- 
lan eserlere başvurmakta olduklarını görüyoruz. 

İlk ve ortaokullarımızda hattâ liselerde ay- 
rıca tarih okuma kitaplarına da ihtiyaç vardır. 
Bu nevi eserler öğretmenin vermiş olduğu ima- 
lümatı kuvvetlendirmekte, üzerinde önemle du- 
rulması lâzımgelen noktalara öğrencinin ilgisini 
çekmekte ve bu suretle de malümatını genişlet- 
mektedir, ep bü ayi 

Yurdumuzda tarih öğretimi için muhitin es- 
ki eserlerinden pek çok faydalanmak mümkün- 
dür. Halbuki bugünkü durumda kâfi derecede 
bundan istifade edilememektedir. Bunun sebebi- 
ni araştıracak olürsak, her bölgenin mahalli ta- 
rihini araştıran eserlerin bulunmayışında görü- 
rüz. Çünkü bu eserlerden derslerde faydâlanabil- 
mek için daha evvel öğretmenin o eserleri tanı- 
mış olması gerektir. | 

Milli Eğitim alanında tarih dersine ayrı bir 
önem vermek ve tarih dersini de takrirden kur- 
tarmak en birinci amacımızdır. 
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© Oâmkânları sağlanabilir. 


" nen kitaplıklarda h2'(xm 


KÖYCÜLÜK: 


Hiç şüphe yoktur ki, şehirlerde olduğu gibi, 
her köyde ve her çiftlikte kitaplıklar açmak 
mümkün değidir. Fakat iyi seçilmiş kitapları 
- köylere, çiftliklere götürerek, oralardaki çocuk- 

lar ve yaşlı başlı iısanlar için kitap okuma 
Amerika'da, “Kontluk 
“Kitapitkları adıyle anılan servisler işte bu işi gö” 
rür 


Amerika'da asfalt yollar yapılmadan önce, 
köy bölgelerine harap ve camurlu yollardan 
kağn: ve at araba'ariyle gidildiği vakitler, köy- 
ler ve çiftlikler birbirinden ayrı ve uzak kalmış 
' vaziyette idiler. Halbuki, bugin asfalt veya 
“beton şoselerde kayıp giden itomobiller vasıta- 
“siyle en ucra köylere mektup ve günlük gazete- 
“ler dağrtam posta servisleri vardır. Yine bu mü- 
kemmel şoselerde modemi o vastalar'a köy'ere 
doğru yol alen 4 - H Klubü ajemları, gezici has- 
-ta bakıcılar, muhtaç çocuklarm yardımına ko- 
şan kontluk ajanları, keza köy halkınm karşı- 
“laştığ: çesitli meseleleri halletmeğe uğraşın s0s- 
yal iş hekimleri şimdi Amerika'nın en 1s5z ve 
“em uzak köşelerine kadar kolaylıkla gidebilmek- 
tedir. Şüphesiz bütün bu modern ve ileri servis- 
leri verimli kilan, asfalt şoseler ve otomobi'ler- 
“dir. Bu vasrtalar sayesinde bahsi gecen teşkilât 
bugün Amerika'daki köy bölgelerinin cehresini 
tanmmıyacak şekilde değiştirmistir. İste sayı” 
lan bu çesitli teskilât arasında “Gezici Kitaplık- 
lar” da yıllardımberi yer almş bulunmaktadır. 
Bugün bu çesitli servislere modern kitaplık sis- 
“temi gözüyle bak'lmaktadır. 

Önceleri Amerika'da halkn refah ve saade- 
tini gözeten hemem bütün servisler, şahıslar ta- 
rafından idare edilen özel tesekküllere bağlı idi. 
Meselâ, yardım seven kimseler tarafınderi has- 


| taneler kurulur ve. bunlardan memleket halkı 


fayida'»nırdr. O zamanlarda cemiyete yararlı 
.her türlü kuruluslar, özel sirketler veya sah 
İar tarafından acıl rdı. Halbuki simdi, genel ola” 
rak, 'bircok sosyal teşekküller federal veva eya- 
let resmi makamları tarafıdan idare edilmeğe 
baslanmıstr. Meselâ okullar. hastaneler vesaire 


© gibi kuruluslar artık genis ölçüde devletin eline 


gecmis bulunmaktadır. Burada imcelediğimiz 
ikontluk kitap k teskilâtr da eyalet'erdeki kent- 
İTukların resmi teşekkülleri aras na katılmıştır. 
Gerek sehirlerde ve gerekse kövlerde bulu- 
istifadesine “sunulan. 
kitavlar cok kere raflarda, dolaplarda kalır. Hal 
buki, gezici kitaplıklar sistemi sayesinde bu ki- 
tapları kontluğun bircok yerlerine eöftürüp bu 
eserlerden pek çok kimselerin faydalanması 
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AMERİKA'DA 


KÖY BÖLGELERİNDE KiTAP DAĞITIMI. 


İbrahim ÖZGÜR 


sağlamak 'kaabildir. Yapılan incelemelere göre, 
bir gezici kitaplık memuru kamyonuyle yarım 
günde 100 kadar kitabı birçok merkezlere dağı- 
ta bilmektedir. Eğer bu memur kitaplıkta otur- 
saydı, bahsi gecen müddet içinde ancak yatım 
düzüne kadar kitabı okuyuculara verebilecekti. 

Amerika'da gezici okitaplıkların kırk yıldan faz- 
la bir tarihi vardır. Bu çeşt Kitaplar ilk defa 
Ohio ve Mary'rnd eyaletlerinde faaliyete geç- 
mişlerdir. Bugün Amerika'da baştambaşa bu tip 
te kitaplıklar bulunmaktadır. Bu teşkilât Kont- 
luk Kitaplıkları İdaresi adlı bir kurul idare 
eder. Gezici kitapl klarımn memur'armı bu idare 
tayin eder. Memurlar üniversite veya ko'lej me- 
zum'an arasından alırlar. Bundan başka, memur- 
lar bu görevde iş yapabilecek şeki'de yetişmiş 
olmalı ve ayni zamanda kitaplıklanda çalışarak 
bu alemda tecriüibe sahibi bulunmalıdırlar, Me- 
mur, halkr ve bilhassa çocukları iyi bilmeli ve 
çocıklar: ilgilendiren yayımlardan anlamalıdır. 
Hele kiatap Satım alma işlerinde tecrübesi ve mem 
leket icindeki yayım'ar hakkında da geniş bilgi- 
si olmalıdır. Her hemgi bir konu üzeride yaz:l- 
mış olen en iyi eserleri bilmeli ve bunların mere- 
den ve ucuz şekilde nasıl atmabileceği hususla- 
nndem anlamalıdır. Bu memurlar alnırkefi on- 
larm önceleri köy veya çiftliklerde yaşamış ol- 
malarma, zeki ve mâkul kimselerden seçilmele- 
rine ayrıca önem veriür, Bu memurlar ekseriya 
kadınlardan seçilir. Keza cmlar otomobil kullan- 
masını pek iyi bilmelidirler. Çünkü kitap kam- 
yonunu kendisi sürecek ve uzak köylere giderek 
kitapları dağıtacaktir. 

Kitaplık memurunun görevleri şunlardır: 
Köy bölgelerine komyon ile gidip kitap dağıt- 
mak, alınmam kitapların kayıtlarmı tutmak, ara“ 
sıra halk arasma girerek ve köy okullarna uğra 
yarak kitaplar ve kitaplık servisleri hakkmda 
konferanslar vermek, köy öğretmerilerine kitap 
secmek hususlarında yardım etmek, baz-m da ço- 
cuklara emnteres"m hikâyeler anlatmaktır. Keza 
kontluk Kitaplık idaresnin tasvibiyle “alınacak 
kitapları seçmek, çocuklara ve halka kitap okü- 
ma zevkini aşılamak içnı propaganda yapmak 
ta onların görevlerindendir. Bu memurlara yıl- 
da 1,800 - 2,800 dolar aylık verilir. 

Kitap dağ tmak usulü gayet pratiktir: Kitap 
alan kimse sadece kitabın kartma ainı yazar, 
memur bu kartı kitap geri verilinceye kadar 
saklar. Gezici, kitaplık listesinde bulunmıyan 
kitaplar da istemebilir. Eğer bu Kkitap'nr acele 
isteniyorsa, memur o bölgeye başka bir sef:r 
yapıncaya kadar beklenmeyip posta ve diğer va 


Köy Evleri Yapımı Üzerine 


BİRKAÇ NOT 


Hâmit KOŞAY 


Türk Tarih Kurumu adına Höyük'te kazı 
yapabilmek için eski damları kaldırmak gereki- 
yordu. Hükümetin sağladığı tazminat sayesinde, 
yeni mahallede, göçmen evleri tipinde çatılı ve 
pencereli evler yaptırdık. Köylü daha başlangıç- 
ta bu evlerin darlığından şikâyet ediyordu. Ev- 
lerin arkalarına zamanla ahır ve samanlıklar 
eklendi. İş, bununla da kalmadı. Yeni birtakım 
istihalelere şahit olduk : 


- (A). da görüleceği üzere, poyraza bakan 
evlerin kapıları örülerek bu kapılar yerine ocak 
ve baca yapıldı. Soğuktan korunmak için büyük 
pencere küçültüldü. Güneye rastlayan pencere- 
lerden biri büyültülerek kapı yapıldı. 


(B) de, kapı yerinde kaldı. Ocak, kuzey 
doğu köşesine eklendi. Rüzgârdan korunmak 
için, cepheyi kısmen örten bir siper eklendi. 

(C) de kapu ve pencereler güneye bakı- 
yordu. Güneşten korunmak için, evin önüne di- 
reklerle tutturulan bir gölgelik eklendi. 


Bu misallerde soğuktan ve fazla güneşten 
korunmak için gerekli tedbirlerin alındığını gö- 
rüyoruz. Modern köy mimarisini yaratmak için 
başta köylünün ihtiyaçlarını, iklim şartlarını 
incelemek ve etnografyayı mimari bilgilere yar : 
dımcı kılmak zorunluğuna işaret etmek istiyo- 
Yuz. 


arama RE NE AL) nen LAK Ma AM ÜR 


sıtalarla kitaplar isteyemlere derhal gönderilir. 
Köy okullarma dağıtılacak “olan kitapları okul 
müfettişleri tavsiye. ederler. Bu suretle öğren- 
ciler gelişi güzel kitap okuyacak yerde, çocuk- 
lar için Kaleme alınmış: standard eserleri oku- 
mak imkânı bulurlar. 

Bu tip kitaplıklarda halk istediği yeni roman 
ları bulduğu gibi herhangi bir bilim dalıyle ilgi- 
li ders kitaplarına da tedarik . edebilirler. Köy 
okulları yazm kapalı bulunduğu zamanlarda ise, 
çocuklara kitap dağıtımı işini hayırsever #öy- 
aileleri üzerlerine alırlar. 

Kitap kamyomian, çok defa, bir buçuk ton- 
Ik kamyonlardan seçilmektedir. Bu kamyonla- 
rm içine 1,500 kitap yerleştirmeğe elverişli raf- 
lar kcnmuştur. Kamyonun ortasında bir boşluk 
bulunur ki, istiyenler içeri girerek alacakları 
kitapları seçerler. Bu kamyonlar 18,5 kilometis 
Mk bir mesafe için dört litredem &z benzin yö- 


karlar. Kamyonun .yılirk masrafı, yani benzin 


makine yağı, tamir ve . ruhsat harcı, sigortası, . — 
amortisman. ve garaj kirası 325 - 500 dolar tu- 


tar. i i 
Köy okulları öğrencileri bu kitaplardan ge- 
miş ölçüde faydalanmaktadırlar. Aşağıya koydu- 
gum istatistik rakamları gözden geçirilirse, bu 
hususa idair bir fikir edinmek mümkündür: 


Öğrencinin yaşı Oo 3,5 Ayda okunan kitap sayıs: 


7 5 

8 3 

9 3 
10 4: 
11 4,5 
12 va 
13: ik 
14 ; 20 
15 60 


Köylü Şairler ; 


Seyyahi'nin 
İki TAŞLAMASI 


Nizami NEFESLİ 


Adi: Aşık ÇELEBİ, müstear adı SEYYAHİ' 
dir. Yozgat ilinin Musabeyli köyündendir. Cmun 
la görüşeli çok oluyor. Şimdi sağ olup olmaldı- 
gmı bilemiyorum. 

Musabeyli köyünden diğer bir köye gider- 
ken bana bir kılavuz verdiler. Yolda kılavuzu- 
mun düzgün söz söylemesi ilgimi çekti. Sodrum 


“onun halk şairi Âşık Çelebi olduğunu anlayınca 
“çok sevindim. Kendisinden rica ederek bazı 


koşmalarmı yazmıştım. Bunlar şairin. çok güzel 
eserleriydi. Ne yazık ki, o güzel koşmaları kay- 


-betmiş bulunuyorum. Yalnız biraz kötümser ol- 
“odukları için ayrı bir kâğıda yazdığım iki parça 
“sr elime geçti. Bunları yayımlayarak unutulmak 


tan kurtarmak ve Seyyahi'yi ÜLKÜ okuyucu- 


Jarıma tanıtmak istelim. 


Bir fukara keşfi keramet olsa 
 Müzevir insana ahbap denilir, 
Zengin kapusunda bir hayvan ölse 
Eyvah yazık gönül harap denilir, 


Fukara durmayup hizmet yetirse 
Eyice bir yere münasip görmezler 
Ak sakallı olsa bir yer vermezler 
Fukaranın ayağma turap denilir, 


Fukara durmayup hızmat yetirse 
Yüklense gam yükünü götürse 
Zengin bir mahalden merkep getirse 
Bu halis küheyalan arap denilir, 


SEYYAHI'yim çekerim aşk mihnetini 
Kavukçu zenginin eder methini 
Fukara çalkarsa bal şerbetini 

Bal değil yıllanmış şarap denilir, 


* 
Kader senin ilen mahakemem Var 
Bana etmediğin kalmadı kader 
Her nsre varsam kestin yolumu 


Oldürmek m: beni efkârn kader, 


“Başıma getirdin karalı dumah 
Harçer atsam da hamletsem haman 
Ellere giydirdin sırmalı kaftan 
Bana boz abayı çok gördün. kader. 


Aşık ne durursun, yurdunu ara 
Nerde karn'n doyarsa vatanın ora 
Bir tarla ektirdin sade avara 

Orsı da gök iken yoldurdun kader, 


Kimi bâyram eder kuzu kavurur 
Kimi de açlıktan semer devirir 
Kimi çuha giyer çitme savurur 
Vurunca sinemi dağıttır. kader, 


SEYYAHİ'yim der ki osandım candan 
Elaman olsun gel düş yakamdar, 

Bir keçi getirdim Ikizosman'dar. (1) 
Onu da musmurndar öldürdün kader, 


(1) İkiz Osman: Bir köy. 


KIZILIRMAK 


Bahar gelir boz bulanık akarsın 
Karışır dağlardan sel Kızılırmak 
Sanırım ki sen de sevda çekersin 
Hasbihal edelim gel Kızılırmak. 


Yaz gelende yârim yaylaya göçer 
Doldurup testisini senden su içer 
Yeşil adalara seyrana geçer 

Ol beyaz bedeni gör Kızılırmak. 


O yârin yaylası kıyına yakın 
Coşup çağlayarak eyleme akın 
Leylâm uykudaysa uyarma sakın 
Korkarım hast'olur yâr Kızılırmak. 


Seyfullah'ım görmez oldu cihanı 
Garip bülbül gibi eder figanı 
Seversen Mevlâyı incitme cani 
Yakar seni bir gün nâr Kızılırmak, . 


“ Aşık Seyfullah Değirmenci: 


HALKBİLGİSİ; 


Mahmutgazi Köyünde Evlenme Gelenekleri 


Evlenme çağı: Mahmutgazi (1) köyünde erken ev- 
lenme usulü yerleşmiş bir âdettir. “Er kalkan yol alır, 
erken evlenen döl alır.,, derler. Ana baba için en birin- 
ci dilek, evlâtlarını baş göz etmek ve mürüvvetlerini 
görmektir. Bu itibarla gerek erkek, gerekse kız çocuk” 
lar bülüğa erdikten sonra evlenme çâğına girmiş $4- 
yılırlar. 

Kız seçmek: Evlenecek oğlu olan aha baba, önce 
hısım akrabayi gözden geçirir. Akraba kızları içinde 
bir münasibi var&a diğerlerine tercih edilir. Akraba- 
dan kız almak suretiyle yakınlığı katmerleştirmeye 
“içli dışlı olmak,, denir. Akrabada gelinlik kız yoksa 
diğer komşu kızlarına geçilir. Köy içinde münasip bir 
kız bulunamadığı takdirde başka köylere kız aramaya 
gidilir. Kızda aranan ilk vasıf zenginlik, sonra güzel- 
lik ve uysallıktır. 

Damat seçmek: Gelinlik kızı olan ana baba, kız* 
ları için hayırlı bir kısmet beklemekle beraber, bu işi 
büsbütün tesadüfe de bırakmazlar. Bilhassa analar kiz- 
larının iyi bir kapıya varmasını sağlamak için gayret 
ederler. Göze kestirilen bir delikanlı varsa kızın bu 
delikanlı ile evlenebilmesi için araya elçi konur. Oğla- 
«ın kendisine ve ana babasına kızın türlü meziyetleri 
sayılır ve ilgileri kız üzerine çekilir. Analar, kızları 
nın başka köylere gitmesini hiç istemezler, “Yabana 
gözden sürmeli değil, köyden sürmeli gider.,, derler. 

Görücü gitmek: Akrabadan veya komşulardan 


ikız almaya karar verilirse görücü gitmeye hiç lüzum 


yoktur. Çünkü kızın her şeyi oğlan evi için malümdur. 


“Yabandan kız almak icabederse o zaman oğlanın anası 
“ile akrabadan büyük iki kadın görücü giderler .Bunlar, 
ımünasip fırsatlar yaratarak kızın yüzüne, ellerine, 2 
waklarına, saçlarına, boyuna bosuna, hattâ dişlerine 


iyice bakarlar. Bu fırsatlar, su istemek, elbisesine 
bakmak, yüzüğüne, çorabına bakmak, gülünecek lâflar 
ederek güldürmek vesaire gibi (bahanelerle yaratılır. 
Görücü gidenlere kız evi üzüm, ceviz, badem, leblebi 
gibi çerezler ikram eder. Başka köyden gelmişlerse ye- 
mek dahi yedirirler. 


Kız istemek: Kız beğenildikten sonra, önce ka” 
dınlar gidip kızı anasından isterler. “Allahın emri, 
Peygamberin kavli ile tükenmez ekmek yemeye geldik. 
Sizin kızı bizim oğlana mehel münasip gördük, ne di- 
yeteksiniz?,, derler. Kız tarafı, vermeğe niyetli ise: 
“Eh, bakalım düşünelim; hısıma akrabaya danışalım. 
Nasip ise bir şey bahane olur, nasip değilse ne yapa- 
lım?,, diye karşılık verirler. Vermek istemezlerse: “Kı- 
zumız daha küçük. Başkasına sözlü...,, gibi türlü maze 
retler ileri sürerler ve: “Kısmetinizi başka yerden ara” 
yın., diyerek kesip atarlar, Kadınların bu gidişi yok- 
lama mahiyetindedir. Kızın verileceği anlaşıldıktan 


(0 Mahmutgazi köyü, Denizli ilinin Çal ilcesine bağ- 
hıdır, 


Mehmet TUĞRUL 


birkaç gün sonra oğlanın babası, amcası veya akraba- 
dan hatırlıca bir iki erkek, kızı ciddi surette istemeye 
ve söz kesmeye giderler. Bunlar da yukardaki klişe 
sözleri söyliyerek kızı isterler. Bu sefer kız tarafı: 
“Pek âlâ, pek münasip. Sizden daha iyisine verecek 
değiliz ya, verelim.,, derler, 

Altın bırakmak: Söz kesildikten sonra oğlan evi, 
zenginlik durumuna göre, bir tane seksenlik, reşadiye, 
lira veya beşibirlik hazırlar. Daha fazlasını hazırla- 
yanlar da bulunur. Altın, bir erbinin (2) ucuna çıkın- 
lanır; erbi de mendil katlar gibi katlanır, kız evine 
böylece götürülür. Altın bırakmaya oğlanın yakınla- 
rından iki veya üç erkek gider. Akşam yemeğinden 
sonra gidilir. Kız evi bunlara kahve ve çerez ikram 
eder, Altın, kız ana babasının eline verilmez. Altını 
getirenler, oturdukları minderin altına sokarlar; ayrı” 
lıp giderken ya: “Emanetiniz burada,, diye haber ve* 
rirler; yahut hiçbir şey söylemezler. Kız, bu altını boy- 
nuna takınır ve o zamandan itibaren oğlanın yavuk- 
lusu sayılır. 


Altın annacı (3): Altın bırakıldıktan on beş yirmi 
gün sonra kız evi oğlan evine çerez yollar. Buna “altın 
annacı,, denir. Çerez şunlardan ibarettir: kuru üzüm, 
ceviz içi, buğday kavurması, leblebi, leblebi şekeri, hal- 
ka şeker. Bunlar birbirine karıştırılır, bir halı heğbeye 
konur. Ayrıca katmer ,çörek yapılır, tavuk veya kuzu 
pişirilir; baklava yapanlar da bulunur. Kaynanaya 
tülbent, görümcelere yazma, kayın birader varsa ona 
mendil, çorap, güveğiye çamaşır, çorap, mendil alınır. 
Altın annacını kadınlar götürür. Bunlar ya kızın kar- 
deşleri yahut yakın akraba kadınları olur, Altın annacı 
gönderileceği zaman oğlan evine haber verilir. Çerez 
götürenler oğlan evinde yemek yerler. Bunlara bahşiş- 
te verilir (4). Oğlan tarafı, kız evinden gelen bu çe* 
rezin bir kısmını kendileri yerler, bir kısmını konu 
komşuya dağıtırlar, 


Nişan takmak: Altın annacı geldikten sonra oğ* 
lan evi, gelin kıza (5) çamaşır, entari, ayakkabı, ter* 
"ik yaptırır. Ayrıca tahin helvası, çörek, şeker, leblebi, 
sakız alınır; katmer yapılır. Bütün hısım akraba kadın» 
larına haber verilir. Hep birlik kız evine gidilir. Kız evi 
haberli olduğu için yemek hazınlamıştır. Yemekler yen” 
dikten sonra gelin kız gelip el öper. Önce kaynananın 
elini öper. Hali vakti müsait ise kaynana gelin kıza 
bir altın takar. Altın takamazsa başına bir yazma bü» 
rür. Bütün misafirlerin elleri öpüldükten sonra büyü- 
cek ibir sini getirilir, misafirler hediyelerini sininin 


(2) Erbi: Çicekli tül başörtüsü, 

(3) Annaç: Karşılık 

(4) 1942 yılında bizim rasladığımız bir vakada büyük» 
lere otuzar kuruş, küçüklere onar kuruş bahşiş verildi, 
(6) Yavuklu olan kız örtık oğlan eyinin “'gelin kız,, 1 
sayılır, i a 


19 


| ri i üze 3 ME m mey eyi RE MEZ RR B.. 


“ Üzerine korlar. Bu hediyeler yazma yahut para olur. 
Kaynananın hediyeleri bohça ile teslim edilir; misafirle- 
rin yanında açılmaz. Eskiden bunlar da açılır, kumaş 
topu yere serilir, gelin kız bunun üzerinden yürüyerek 
el öpmeye gelirdi. El öpme bittikten sonra da kız or- 
taya oturur, misafirler getirdikleri yazmaları onun 
, başına -örterlerdi. - - 

j “Nişan ânnd& ve başka çerezler: Nişandan on beş 
yirmi gün:şonra,. tapkı altın annacı gibi, nişanın ikar- 
şılığı gönderilir. -Bu,, gene çerez ve bazı hediyelerden 
ibarettir. Eğer herhangi bir sebeple düğün gecikir ve 
.mişanlılık : müddeti uzarsa, zaman zamân kaynana bazı 
“hediyeler. alıp: gelin kızı görmeye ve el öptürmeğe gi- 
der. Buna karşlık kız evinden oğlan evine: kaynananın 
götürdüğü. hediye nispetinde çerez yollanır, 

7 Keten kesmek: Bu, düğün hazırlığının başlangı- 
"ei Aİ Keten kesmeye düğünden bir hafta önce gi- 
dilir. Oğlanın hısım akrabasından yaşlı başlı beş on 
“kadm toplanır; gelinin düğünde giyeceği kumaşlarla 
“birlikte “bir miktar çerez alıp kız evine götürürler. Kız 

> .evinde' misafirler yemek yerler; sonra bilen birisi ta- 
rafından gelinlik urbaları biçilir. Yemekten önce gelin 
kiz el öper, 


© O Düğün: Bir taraftan gelin kizın urbaları dikilir- 
.ken bir taraftan da oğlan evi düğün hazırlığını tamam- 
lamaya çalışır, Düğün, en az üç gün sürer. Bu günlerin 
“ isimleri şöyledir: 1) kavut günü, 2) kına günü, 3) 
düğün günü veya gelin günü. Eskiden bir hafta süren 
düğünler de olurmuş. Bir gün oduna, bir gün değir- 
“mene 'gidilir; bir gün güreş tutulur; bir gün cirit oy- 
“nanır; ondan sonra ikavut gününe girilirmiş. Son yıl- 
“larda masrafları kısmak için düğün günleri de müm” 
“kün olduğu kadar azaltılmaktadır. Hele çalgısız düğün- 
“ler hemen hemen yirmi dört saatte olur biter. 
« Oku dağıtmak: Bir şahsı düğüne çağırmak için 
“gönderilen mektuba veya hediyeye “oku,, adı verilir. 
“Düğüne gelen davetlilere de ““okucu,, denir. Uzak köy- 
.derden glecek okuculara mektup yollanır ve bunların 
“en aşağı kına günü gelebilmeleri hesaba katılarak gön- 
derilecek yerin uzaklığına göre önceden oku yollanır. 
“ Köy içindeki okuculara, oğlan evi kavut günü, kız evi 
kına günü oku dağıtır. Oku, ya sabun olur; yahut yaz- 
“ma, peşkir; yağlık, pabuç gibi şeyler olur. Bu da çağ- 
“rılanın yakınlık ve hatırlılık derecesine göredir. 
Kavut günü: Bu gün bir kısım delikanlılar dü- 
-ğün-odununa giderler, birkaç kişi de düğün unu üğüt- 
- mek üzere değirmene gider, Köyün dibeğinde .keşkek- 
“lik buğday döğülür. Sabahleyin veya, öğleye doğru 
. çalgıcılar (yahut davulcular) gelip ahenge başlarlar. 
«Değirmene ve oduna gidenler, dönüşlerinde köye yak- 
- Jaşınca silâh atarak haber verirler. Çalgıcılarla köyde 
bulunan delikanlılar ve çocuklar karşılamaya gider- 
© 46x. Birbirine kavuştukları yerde silâhlar atılır ve oyun 
. oynanır. Oduncular gelirken ya uzunca bir çam dalı, 
yahut ince uzun bir çam kesip getirirler. Bunun uç 
dallarını budamayıp şemsiye gibi hırakırlar. Oğlan 
evinin önüne bayrak direği gibi dikilen bu çam dalına 
“toğlak,, denir ve ucuna bir yazma bağlanır. (6). O 
gün akşam, az çok eğlenti olursa da, fazla kalabalık 
. bulunmaz ve erken dağılırlar. 


, ç Ç (6) Gelin oğlan evine geldiği sırada bu yazmayı kim 
kaparsa o alır, 


Kına günü: Asıl düğün kına günü başlar. Bir 
gün önceden oğlan evinde iş bölümü yapılmıştır. Gele- 
cek okucuların kimler tarafından karşılanacağı, hangi 
evlere kondurulacakları, hayvanları varsa nereye bağ- 
lanacağı, nerelerde yemek verileceği, yemekleri taşı- 
yacak, sofralara bakacak, kahveyi pişirecek, el yikata- 
cak, çalgıyı, oyunu, meydan ateşini idare edecek kim- 
seler tayin edilmiştir. Kuşluktan itibaren komşu köy- 
lerin okucuları gelmeye başlarlar. Bunlar köye yakla- 


"şında - tıpkı odundan veya değirmenden gelenler gibi - 


silâh atarlar. Silâh. atmasalar bile, dam başlarındâ 
bekleyen gözcüler, okucuların gelişini haber verirler. 
Önde çâalgıcilar olmak üzere bir kalabalık okucuları 
karşılamaya çıkarlar. Bu karşılamalar sırasında çal- 


"gicılar epey bahşiş alırlar. İki yönden ayni zamanda 


okucu kafilesi geldiği de olur. Bu takdirde önce bi- 
vi, sonra diğeri karşılanir. Karşıcı gelmedi diyerek 
köye girmeyip bekleyenler veya küsüp geri gitmeye 


'yeltenenler eksik olmaz. Yabandan gelen ibu okucuların 


izelişlerinden itibaren iİstirahatleri temin olunur ve gün- 
de üç öğün yemekleri verilir. Okucuları yatırmak -hu- 
susunda komşuların çok yardımı dokunur, 


Kına günü oğlan evinden kız evine alayla koyun 
veya et, sebze, keşkeklik döğülmüş buğday, un gönde- 
rilir. Bu alayla birlikte çalgı da gider (7). Kız evinin 
önünde çalgı çalınır, delikanlılar oynarlar. Öne gelir 
misafirlere kahve verilir. (8). 

Kına günü akşam olunca köyün meydanında bü- 
yük bir ateş yakılır, Buna “meydan ateşi,, denir. He- 
men hemen köyde bulunan bütün erkekler, bu ateşin 


“etrafında geniş bir halka teşkil etmek üzere toplanır- 
“lar, Kadınlar ve kız çocuklar dam başlarında veya ge- 
rilerdeki yüksekçe yerlerde birikirler. Delikanlılar çe- 


şitli zeybek oyunlariyle Köroğlu, Arap oyunu oynarlar. 
Ustası varsa basit köy temsilleri yapilir. (9). 

Kız evinde geline kına yakılır. Bu kınayı sağdıç 
alir ve kız evine sağdıç anası götürür. Kınadan önce 


“def çalınır, kızlar oynarlar, Gerek köy meydanında; ge- 


rekse kız evinde eğlence gece yarilirma kadar devam 
eder. Geline kına yakarken: hususi bir tören yapılmaz. 
Bazı düğünlerde komşu köylerden gelen okucuların kı- 
na türküleri çağırarak gelini ağlattıkları ve kendi 
köylerindeki töreni Mahmutgazi: düğününe uyguladık 
ları olursa da bü pek seyrektir. Kına, önce geline son- 
ra diğer kızlara yakılır, Kına yakıldıktan sonra mi- 


, Safirler, sağdıç anası tarafından kına ile birlikte geti- 


rilmiş olan helvayı ve çöreği yiyip dağıhrlar. O gece 
gelin kız ile ahretliği (kardeşliği) bir yatakta ya 
tarlar, 


(7) Bizim gördüğümüz bir düğünde keşkeklik buğday 


“ Rakışlı bir torbaya konmüştu. Bu “torbayı sağdıç omuzuna 


takınmıştı; boynuna da bir'erkek çocuk bihdirmişlerdi. 
(8) Bir düğünde kız evi kına.günü yemek vermiş, bü- 


“na karşılık düğün günü verilmesi âdet olan yemeği verme» 


miştir. Bu, kız babasının kendi kendine düşünüp yaptığı bir 


“değişikliktir ve 'onun bâkımindan elverişlidir. Çünkü “düğün 
- günühem kalabalık fazla olur, hemde iş çok olur. 


(9) “Bütün düğün boyunca © kızın yakın akrâbasından 
olan erkekler, oğlan evine gidip şenliklere katılamazlar; Bu 
kaideyi unutup ta giden olursa delikanlılar onu yakalayıp gır 
tns-semer vururlar ve binerler. 


Düğün günü: Düğün günü sabahleyin yapılacak 
ilk iş, düğün ağasını (10) uyandırmaya gitmektir. 
Çalgıcılar ve birtakım delikanlılar alayla düğün ağa- 


sının evine varırlar (11). Evin önünde yanık havalar 


çalımr. Düğün ağası çalgıcılara bahşiş verir. Önceden 
hazırlamış olduğu düğün (hediyesini 'de (12) -çaleıcı- 
larla birlikte gelenlere teslim eder. Bu alay, düğün 
âğasını ve hediyeyi de alarak önce asıl düğün evine gi> 
der. Oraya hediyeyi bıraktıktan sonra (13) köyün 
meydanma varır; gene oyunlara başlanır. 

Bu gün, köyün içinden olan okucular yavaş ya” 
vaş düğün evine toplanırlar. Bazı komşular oğlan evi* 
ne, bazıları kız evihe davetlidirler. Her iki tarafa ya- 
kınlığı olanlara” hem oğlan evi, hem kız evi oku yolla- 
wıştır. Bu takdirde ev halkının bir kısmı oğlan evine, 
bir kısmı da kız evine gider ve her iki tarafa düğün 
bediyesi götürürler. Bütün okucular öğle yemeğini 
düğün evinde yerler. Öğleye kadar güveği ile sağdıç 
(14) turaş olup yeni elbiselerini giyerek hazır bir hale 
gelirler. 

Baş derme: Öğle yemeğinden sonra güveğiye 
haş derme,, töreni yapılır, Bu törene, düğün evinde 
bulunanlardan başka odalardaki, “kahvelerdeki bütün 
erkekler dâvet edilir. Kadın dâvetliler de törene ka- 
tılırlar. Tören şöyle yapılır: Düğün evinin önüne bir 
hasır serilir, hasırın üstüne de bir halı seccade serilir, 
Güveği. ile sağdıç, yönleri kıbleye karşı gelmek üzere 
bu seccadenin kenarına, namaza durur gibi, dikilirler. 
Her: ikisinin üzerlerinde yeni urba, ayaklarında yeni 
kundura. ve omuzlarında poşu vardır. Bu sırada sağ- 
dıç anası elinde bir bakır tasla gelir. Tasın içinde su- 
luca /karılmış kına vardır. Bu kınadan elile alıp güve- 
ginin ve sağdıcın kunduraları âltına sürer; sonra kına 
tasını seccadenin öbür ucuna bırakıp çekilir. Daha 
sonra imam gelir, güveği ile sağdıcın başlarını birbi- 
rine hafifçe dokundurârak içinden bir dua okur. Dua 
bitince herkesin : duyacağı şekilde < “fatiha,, diye 


“ 


bağırır. Törende hazır bulunanlar birer fatiha okuyup 


(10) Düğün ağası oğlanın © babası veyahut en yakın 


“akrabadan Hatirlı bir erkektir. Oğlanın babası ve: yakın ak- 
“yaba icinde bu vazifeyi: görecek başka kimse yoksa, komşu- 
Tardan birisi bu işi görür. Düğüne dit bütün işler düğün ağa- 
"sı “tarafından idare eğilir, 


dn Düğün ağasınm evi asıl düğün evinden uzakta, 


“he attâ başka mahallede olabilir. 


(12). Düğün hediyesi Biz koç veya bir seccâde olur, 
(13) Düğün ağası oğlanın kendi babası ise düğün he&- 
diyesi vermez. Yalnız çalgıcıların' bahşisini verir, sonra âlay- 
la birlikte köy meydanına gider. 
. (44). Sağdıç, güveğinin daha küçük yaşlarda edindiği 
en yakın arkadaşıdır. Birbiriyle sağdıç olan iki oğlanın aile- 


“leri de âdeta birbirine akraba olurlar; iş hayatında, herhan- 
;gi- bir felâket zamanında, ev yaparken, askere giderken bir- 
Birine. tesirli yardımda bulunurlar. Düğün esnasında dışarı- 
.dan gelen okucuların kına günkü masrafını sağdıç çeker. Dü- 
..giin evi.zengin olur da sağdıç evi fakir olursa o zaman sağ- 
dc evine fazla, yük düşürmezler. Oğlanın, sağdıcına mukabil 


kızın da ahretliği (kardeşliği) bulunur.. Ahretlik olma usulü 


. ve ghretlik .olan kızların hirbiriyle yakınlığı sağdıçlarınki gi- 


bidir, ri 


ellerini yüzlerine sürerler. Bundan sonra erkekler ser. 
cadenin üzerine birer miktar para atarlar; kadınlar. dö 


getirdikleri (basma, yazma, yağlık, peşkir, ipekli kus ku» 


mağ parçası veya topu... gibi) hediyeleri güveğinin. Ve 
sağdıcın “boyunları üzerine (yığarlar (15). “Güveğinin. 
boynuna konan hediyeleri güveği anası, sağdıcın Doğ” 
nuna konanları sağdıç anası alır. Seccade üzerine atı“ 
lah paraları da imam toplar, el karariyle ikiye böler, 
bir bölüğünü güveğinin, bir bölüğünü de sağdıcın 
ceplerine kor. Bu iş te bitince güveği yavaş yavaş yüz, 
vrür, karşıdaki (kına tasina 'ayağiyle dokunup geçer. 
Arkadan sağdıç yürür, kına tasına kuvvetli bir tekme, 
vurarak havaya fırlatır. ; 

Gelin alma: Baş derildikten sonra atlar ve ara“ 
balar hazırlanır ve gelin almaya gidilir. Gelin alayı he- 
men hep erkeklerden meydana gelir. Oğlanın yakın ak- 
rabasından birkaç kadın, gelin âlayına katılır. Bunlar- 
dan ikisi yakın zamanlarda evlenmiş genç gelinler, 
tercihan görümceler veya  ; eltilerdir. Bunlar süslenip 
çarşaflanırlar; ya ata yahut gelin arabasına binerler. 
Bunlara “gelin âğacı,, denir. Başka bir iki kadın da ge- 
inin tuvaletini yapmak (16) için giderler. Diğer ka» 
dım davetliler oğlan evinde kalıp gelinin gelmesini bek- 
lerler.: Alayın önünde atlılar bulunur, bunlar ileri geri 
ait oynatarak yol alırlar, Atlıları çalgıcılar, gelin ağaç- 
ları, (varsa) arabalar ve ve diğer yayalar takibeder- 
ler. Gelin almaya giderken kız evine kısa yoldan gi» 
dilir. Eğer “oğlan evi ile kız evi birbirine pek yakın 
yerlerde ise, biraz dolaşmak suretiyle yol uzatılır. 

Gelin alıcılar (17) kız evinde yemek yerler. Bu 
sırada oğlan evinden gelen kadınlar kız evinden ne ça- 
labilirlerse çalarlar ve çalınan şeyler yeni kurulan yu- 
vaya aittir. Bu arada kız evinin dıvarlarındaki kazık- 
lardan (18) bazıları da sökülüp alınır. Bu, gelinin gü- 
vey evinde kazık gibi çakılması ve dikiş tutması için 
yapılır. Kız tarafı da oğlan evinden gelenlerin pabuç- 
larını çalıp saklar ve bahşiş almayınca vermezler. 

Yemekten sonra, içeride gelinin başı düzülür; dışarı- 
da erkekler çalıp oynamaya devam ederler. Gelinin ba- 
gına süslü tüylerden veya parlak kâğıtlardan vapılmış 
taç ve kırmızı duvak konur. Eskiden beri bilinen şekil 
budur. Fakat son yıllarda tellerle şehir“tertibi gelin 
başı yapıldığı da oluyor. Eski usule göre başı düzülen 
gelin mutlaka ata bindirilir; yeni usule göre hazırlanan 
gelin ise arabava bindirilir. Pek seyrek olarak otomo- 
bille götürüldüğü de olur. 

Gelin hazır olunca, bulunduğu oda kitlenir ve 
düğün ağasına haber yollanır. Düğün ağası bahşiş ve- 
rerek kapıyı açtırır. Bu bahşişi gelinin ahretliği (kar- 
deşliği) yahut yakın akrabadan birisi alır. Gelin ata 


.veya arabaya binerken önce .babasının, sonra akvaba- 


larından 've yakın komşularından olan hatırlı erkekle- 


(15) Bazı kadınlar yalnız güveğiye, bazıları da Höl 
güveğiye hem sağdıca hediye getirirler, z 

(16) Mahmutgazi köyünde gelinin tuvaletini yapmaya ? 
“baş düzme,, denir. Bu işi oğlanın akrabasından usta bir Kredi 


dın yapar. 


an Gelini almak için kız evine siden bu kalabalığa 
“gelin alıcılar,, denir, 

(18) Köy evlerinin duvarlarında torba, kese, tufek ve- 
saire asmak için ağaç kazıklar vardır, 


|» e e 


rin ellerini öper. Bu sırada çalgıcılar yanık yanık çal- 
mya devam ederler (19). Tam alay hareket edeceği Za- 
man gelinin üstüne buğday serpilir ve silâhlar atılır. 
Gelin alayının tertibi şöyledir: En önde atlılar (20), on- 
ların arkasında yaya delikanlılar, daha sonra davul 
cular, gelin, gelin ağaçları, gelin pırtısını taşıyan hay- 
vanlar (21), (varsa) diğer arabalar, yayalar. Gelin 
ata binerse, atın başını bir tarafından oğlan babası, 
diğer tarafından da yakin akraba erkeklerinden birisi 
tutup yederler. Gelin ağaçlarının atlarını da ya koca» 
ları veya kayın birâderleri yederler. Gelin arabaya bi- 
nerse, gelin ağaçlarıda aynı arabaya binerler. (22), 
Bu arabaya oğlan babası veya düğün ağası da biner. 
Kız evinden birkaç xadın, gelinle birlikte oğlan evine 
gider. Bunlar gelinin ahretliği ve yakın akraba kadin- 


'larıdır. Oğlan evinde gelinin pırtısını indirip döşeme- 


ye yardım ederler ve hemen gevi dönerler, Gelin araba 
ile giderse bu kadınlar da kısmen gelinin arabasına 
kısmen başka arabalara binerler. Gelin atla giderse 
bunlar yaya giderler. 

© Çalgıcının önünden giden yaya delikanlılara “se- 
velimci,, de denir. Bunların çoğu sarhaşlur, bir kıs- 
mi da sarhoş olmadıkları halde sarhoş taklidi yapar- 


lar. Mani söyleyip “Sevelim!,, diye bağrışırlar; yer . 


yer durup oynarlar. Gelin alayının yürüyüşü artık bun- 
ların keyfine tabidir. Gelin âlayının en dolambaçlı yol- 
lardan gitmesi ve oğlan evine mümkün olduğu kadar 
geç varması şarttır. Yolda giderken kız evi taraflısı 
olan delikanlılar sokağa urgan gerip bahşiş alırlar. 

 Güveği ile sağdıç dam başına çıkıp gelini bek- 
lerler. Gelin evin önüne gelince güveği, gelinin başına 
para ile karışık buğday ve şeker serper. Bu sırada de- 
Jikanlılar güveğiden bahşiş isterler, vermediği takdir- 
de sırtına binerler, 

Gelin attan veya arabadan inmeden önce kuca- 
gına bir erkek çocuk verilir. Bu, onun da ilk defa bir 
erkek çocuk doğurması içindir (23). Ayrıca yere bir 
ekmek sacı ve onun üstüne bir koyun postu konur; 
gelin yere inerken ayağını bu postun ve sacın üzerine 
basar. Yere indikten sonra, önce kaynanasının, sonra 
yakın akraba erkeklerinin ellerini öper. Ahretliği ge- 


(19) Düğünde çalgı yoksa gelin, kız evinden ayrılıp 
oğlan evine varıncaya kadar iki imam ilâhi okur. Düğünün 


'bundan evvelki safhaları oldukça sessiz geçer yalnız delikan- 


lular imkân bulurlarsa raki içip def çalarak eğlenirler, 

(20) Bunlara ciritçi de denir, 

(21) Bu hayvanlar eşek, katır veya beygir olabilir, 
Yatak, sandık... gibi eşya hayvanlara sarılır, üzerlerine birer 
erkek çocuk bindirilir. Bu çocukların ellerinde çiçekli yazma- 
dan yapılmış birer bayrak bulunur. Bu yazmalar, yük üstü- 


“ne binen çocukların olur. Ayna, fincan, kap kacak gibi kırı- 


Icak veya ezilecek eşyayı başka çocuklar ellerinde götürür- 
ler. Bunlara da oğlan evinde bahşiş verilir, z 

(22) Gerek gelinin ve gerek gelin ağaçlarının bindikle- 
ri atların (arabaya binerlerse araba atlarının), gerekse pırtı 
taşıyan' hayvanların başlıklarına hem oğlan evi, hem kız evi 
tarafından yazma yahut yağlık bağlanır. Bunlar hayvan sa- 
hiplerinin” olur. Çalgıcılara veya ilâhicilere de yazma, yağlık 
gibi hediyeler verilir. Atların üzengilerini, arabaların kayış- 
larını veya tekerlök somunlarını saklayıp bahsiş alanlar da 
buulunur, ğ 

(23) Gelin bu çocuğa bahşiş verir, 


za 


linin elinden tutup odasına götürür. Gelin odaya girince 


önünde beş altı yaşlarında bir oğlan çocuğu oynar; ge- 


lin buna da bahşiş verir, 
Bundan sonra gelin bir idkemleye veya sandığın ü- 


zerine oturup akşama kadar süzülür durur (24). Bu 


zaman zarfında gelinin yanına yalnız kadınlar ıgirebi-- 


lirler. Onlar da biraz oturup ayrılırlar, 

Akşam karanlığı basınca ikız evinden kızarmış ta- 
vuk ve baklava gelir. Bunu getiren kadınlar oğlan evin: 
'de yemek yer ve bahşiş alıp giderler. Herkes dağıldık- 
tan sonra imam gelir; güveğinin babası, erkek ikar- 
deşi ve en yakın akrabadan bir ilki kişi oturup yemek 
yerler. Bu sirada Güveği ile sağdıç ayrı bir yerde bu- 
dunurlar. Yemek bitince sağdıç güveğiyi alıp getirir. 
İmami dini merasimi yapar; güveğiyi gelinin yanına ko- 
yağlık, bir tavuk verilir. Ertesi sabah da yine tavuk ve 
yarlar. Sağdıç düğün evinden. ayrılırken kendisine bir 
baklava gönderilir. 

Güvey gerdeğe girdiği zaman yüz görümlüğü 
(25) verip gelinin duvağını açar, başını bozar, sonra 
ikisi oturup yemek yerler. Bu sırada güveği gelinden 
sü isteyecek olursa, gelin gizlice suyun içine tükürüp 
öyle verir .Bunu yapabilirse güveğinin uysal olacağı" 
na inanılır. 

Duvak sabahı: Düğünün ertesi sabahına “duvak 
sabahı,, adı verilir, Bu sabahın çok erken saatlerinde 
gelin kalkar, giyinir. Görümcelerden veya eltilerden 
biri “veyahut bunların yerini tutabilecek bir kadın, ge- 
linin elinden tutar; önce kaynatasına, sonTa yakın ak- 
raba erkeklerinin ve sağdıcın evlerine götürür (26). 
Gelin bunların ellerini öper. Haline göre her biri bah- 
şiş verir. Bu bahşiş altın veya kâğıt para olabilir. 


(El öpme işi bittikten sonra yeniden gelinin başı 
düzülür; kadınlar ve çocuklar görmeye gelirler. Bu 
gelenler ister büyük olsun ister küçük olsun, gelin 2” 
yâğa kalkar ve ellerini öper. Bu arada en küçük çocuk- 
ların dahi elleri öpülür. Bu sırada def çalıp oynarlar 
ve gelini eğlendirirler. Görmeye gelenlerin arkası alın- 
dıktan sonra gelinin başı bozulur, zülüfleri kesilir (27). 
Bu işleri gene güveği yapar. Başı bozulmadan önce, 
gelin kalabalığın üzerine avuçla buğday saçar. Buğ- 
day saçılırken orada bulunanlar ellerini açarlar ve 
avuçlarına düşen buğdayı yerler. Bu buğdaydan yiyen” 
lerin diş ğrısına tutulmıyacaklarına inanılır. Baş bo 
zulduktan sonra artık düğün bitmiş demektir. Aradan 
bir hafta on gün geçince kız evi bir ziyafet tertipler. 


Böylece gelinle güveği ilk defa kız evine giderler. Bu- 


nun adına “gezmeye götürmek,, denir. Bundan sonra 
serbestçe gidip gelmelere başlanır. 


(24) Eskiden gelinin yüzü hiç açılmazdı ve kendisiyle 
konuşan bulunmazdı. Son yıllarda hem yüzü açılıyor, hem de 
kendisiyle konuşulabiliyor, 

(25) Yüz görümlüğü çok zaman altın olur, 

(26) Eskiden gelin önce mezarlığa götürülür; oradaki 
“gelin kabaağacı,, adı verilen palamut ağacına yağ sürerdi, 
Sonra çeşme başına gütürülürdü; camur içine önceden sak- 
lanmış olan tarakla bıçağı arardı. Tarağı bulursa kız doğu- 
racağına, bıcağı bulursa oğlan doğuracağına inanılırdı. Bu- 
gün bu gelenekler bırakılmıştır. 

(27 Kızlarda zülüf bulunmaz, Gelinler zülüfünden hel- 
li olur, 


YURT KÖŞELERİ: 


İzmir Amadolu'nun kara ve deniz yollarının birleş- 
tiği bir yer, geniş ziraat sahalarının denize açıldığı bir 
liman olması dolayısiyle hemen hemeh Anadolu tarihi 
kadar zengin bir geçmişe sahiptir. Ege'nin en tabii li- 
manlarımdan biri olan bu şehir, M. Ö. 15 inci yüzyılda 
Frikyalılar tarafından bugünkü kemer köprüsü ile Hal- 
kapınar arasındâ ve deniz kıyısında kurulmuştur. İlk 
'adı Naulahhou idi. İzmir adı ise sonraları Yunanistan” 
idan Adalara ve Ege kıyılarına  göçeden Akalılar'dan 
*Smyrne adlı amazondan gelmiştir. Kurulduğu tarihten 
beri. İzmire birçok fatihler girip çıkmışlar ve nihayet 
:9 eylül 1922.de yepyeni bir çağa girmiştir. 


ve 
; 


9 Eylül'ün mânası gün geçtikçe genişlemektedir. 
“Bu tarih; sadece bir askeri zaferi değil, ayni zamanda 
“medeniyeti bir kıtaya ve belli:bir topluluğa: malederek 
diğer kıtaların insanlarını köleleştirmeğe çalışan 8ö- 
mürgeci istilâların milli ayaklanma: karşısında yıkılışı» 


.nı da hatırlatıyor. Medeniyet, insanlığın ortak eseri ol- 


duğu halde, zaman zaman onu, birtakım coğrafi ve ta 
rihi âmiller neticesinde geri kalmış insan topluluklarını 
ezmek ve sömürmek için kullananlar oldu. Bu yüzden 
dünyanm rahatı kaçtı. Yüzünllarca bir arada huzur ve 
bolluk içinde yaşayan insanlar silâha sarılıp boğazlaş- 
tılar, sel gibi kanlar aktı; nice mâsumlar akla hayale 
gelmedik işkencelere uğradılar. 9 Eylül 1922 de İzmir 
kıyılarında denize dökülenler, insanca olmıyan bu dö- 
güşün kurbanları, bu olay da tarihin bir daha tekrar 
lanması arzu edilmiyen acı bir hâtırasıdır. 


İzmir'in. tarih boyunca taşıdığı önem, şüphesiz bi- 
rinci derecede coğrafyasından -gelmektedir. -Burada 
coğrafya, hem güzellik hem de ekonomik kaynaklar ba- 
kımından türlü imkânlar sağlamaktadır. Şehir, (körfezi 
çevreleyen tepelerin eteklerine bir hilâl şeklinde kurul 
muştur. Karşıyaka ve Alsancak tarafında genişce düz- 
lükler üzerine 'yapılmış, Eşrefpaşa ve Karataş tarafla- 
rında ise, tepelere Uyarak, birdenbire dikleşip bir dağ 
şehri görünüşünü almıştır. O (kadar ki, sokaklar mer- 
diven haline gelmiş, /bazı yerlere asansörle çıkmak lü- 
zumu hasıl olmuştur. Göztepe ve Güzelyalı taraflarında 
düzlük artar, kıyı şeridi genişler ve İnciraltı'na doğru 
uzayan bahçelikler başlar. Şehrin en hâkim noktasında 
bulunan Kadifekale'den İzmir'e baktığımız zaman önü- 
müze serilen sakin körfezin ve bunu kucaklıyan güzel 
şehrin seyrine doyum olmaz. Ege'nin bol güneşi altında 
uzayan mavi deniz, Çamaltı, tuzlasında pırıldıyan tuz 
yığınları, dağlar arasına sokulan vâd'lerdeki Bornova, 
Buca, Kızılçullu, bu şehrin neden çeşitli kültürlere kay- 
nak olduğunu bize anlatmakta gecikmez, 


Kültürlerin doğuşunda geniş tesirleri olan bu ta- 
bii güzellikler yanında, coğrafyanın İzmir'e sağladığı 


İZ MİR | 


Süleyman KAZMAZ 


geniş imkânları da gözden uzak tutmamalıyız: Bir defa 
toprak son derece verimlidir. Emeğin karşılığını fazla” 
siyle verir. Daha birkaç yıl önce ağaçlanmasına baş . 
lanan Kültür Park şimdiden bir orman halini almıştır. . 
Kale'de yetiştirilen çamlık, fazla emek verilmeden bu- 
rasını güzel bir koruluk haline getirmiştir. Ankara ile © 
kıyaslanırsa, burada toprak ağacın yetişmesine insan 
dan daha çok yardım ediyor, denebilir, Ankâra'nın A» 
tatürk, bulvarındaki at kestanelerini ve akasyaları bü- 
yütmek için sarfedilen emekler hatırlanırsa, toprağın 
insan önüne serdiği meseleleri anlamak kolaylaşır. Çe- 

şitli, bol ve yılda iki ürün, bu toprağın diğer bir özel . 
Yiğidin. Sıra dağ'ar arasında, nehir kenarlarında uzayan 

geniş ovalarda üzüm, incir, tütün, pamuk, arpa, susam, 

palâmut ve başka pek çok ürünler bol bol ve fazla emek. . 
sarfını gerektirmeden yetişir. Herbiri ayrı bir servet. 
kaynağı olan bu toprak ürünleri Ese böleesini, ilk çağ- 

lardan bugüne kadar, zengin bir ülke halinde ayakta 
tutmuştur. l 


Bilindiği gibi geniş ziraat bölgelerinin yaşaması, . 
endüstri ve ticaret merkezlerine bağlıdır. Toprak ürün- 
lerinin istihlâk edilebilir hale getirilebilmesi endüstri- 
ye ve müstehlikin eline varması, ulaştırma vasıtalarına . 
ve ticarete ihtiyaç gösterir. Bu itibarla tarım böleeleri- 
nin endüstri ve ticaret merkezlerine bağlanması lâzım: 
dır. İzmir'in önemi buradan gelmektedir. Deniz kıyı: 
sında ve en tabii liman olacak bir yerde bulunması, 
Ege bölgesi yollarının bu körfeze yönelmesi, İzmir'i bir z 
ticaret ve ulaştırma merkezi haline getirmiştir. Bu ta- 
bii imkânlar dolayısiyle, gerekli endüstri de burada 
doğmuş, böylece İzmir, geniş bir bölgenin merkezi ols 
muştur. Ege bölgesinin toprak ürünleri burada işlene- 
rek iç ve dış piyasaya sunulmaktadır. Bu sayede İzmir 


Eski eserlerden bir kabartma 
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Şehirden ve limandan bir görünüş 


kalabalık nüfusu, bol sermayesi ve geniş çalışma haya- 
tiyle büyük bir şehir görünüşü kazanmıştır. 

5 © Kordon boyundan Güzel Yalı'ya kadar geniş kıyı 
yolunun kenarında sıralanan çoğu mermer cepheli süs- 
lü evlerle Kültürpark etrafında yeni yapılan apartman- 
lar bu refah ve bolluğun ilk görünüşleridir. Her biri 
ayrı bir güzellik taşıyan Karşıyaka, Buca, Bornova'nın 
geniş koruluklar içindeki şirin köşkleri göz alıcı, gö- 
nül ferahlatıcıdır. 3 


-: «Kayı boyunca, çeşitli güzel evlerle er iri 
şehrin: manzarası, içerilerde -değişmektedir. Sokaklar 


daralmakta, eğri ri iie hal almakta, evler basit 


kempiç ve tuğla yapıları haline gelmektedir. Bu yüzden 
şehrin kıyı boyu, Karşıyaka, Bornova ve Buca gibi semt- 
leri yeni bir şehir görünüşünde oldukları halde, Halka- 
pınar, Tepecik ve Eşrefpaşa taraflarında ortaçağ kasa- 
basının iç içe giren evleri, patika gibi sokakları görül- 
mektedir. Bu hal vaktiyle İzmir'de bulunan ve ticareti 
ellerinde tutan yabancılar veya azınlıklarla günden gü- 


ne fakirleşen yerli halk arasındaki servet ve yaşayış 


ayrılığından: ileri gelmiştir. Yabancı azınlıklar; deniz 

kıyılarındaki bahçeli yalılarında, veya koörular içindeki 

köşklerinde yaşatlarken Ortaçağ Türk kasabasının in- 

sarları denizden üzâkta, dar sokaklı mahallelerde, iç 

içe: & giren: “basit övlerde ösüşini kalmışlardır. Bu, tsriliğ- 
mizn en aci taraflarından biridir. 


Artık eğri büğrü sokaklardan çıka- 
rak geniş caddeler etrafında sıralanan a- 
partmanlarda, deniz kıyılarındaki mermer 
cepheli evlerde yaşamanın zevkini anla- 
miş ve duymuş bulunuyoruz. Denizi çevre- 
leyen Kordon'un ağaçlandırılması yeni gü 
zel evlerle süslenmesi, Kü'türpark etra- 
fındaki eski yangın yerlerinde açılan bul“ 
varlar kenarlarının yeni oapartmanlarla 
doldurulması, ileri bir Şehircilik hareketi“ 
nin ilk başarılarıdır. Bir akşam üstü Kor- 
don boyunda gezindiğimiz, bir yanda de 
nizi, öte yanda Wüze' evleri sevrettiğimiz 
zaman, deniz şehrinin bütün zevklerini du- 
yuyoruz. Fakat Konak'tan Güze'yalı'ya 
uzanan yol, hiç te böyle değildir. Burada 
evler hemen deniz kıyısınd yapılmış, bü 
yüzden yol iki sıra yapı : arasına s'kişıp 
kaldığı. içi n, deniz caddeden görünmez ol 
mu$tur. Denizi kapayan evler, şehrin cü- 
zelliğini bozmaktadır. Bu evler cadde- 
nin önüne değil de arkasına yapılsaydı, 


Bahribaba Parkı 


.Kordon, bütün körfezi dolaşan bir kıyı büfyarı olarak, 
İzmir'e biz körfez şehrinin bütün güzelliklerini sağla- 
yacaktı. İzmi”in imarı için şüphesiz en önemi ve çetin 
mesele ,körfezi koruyan (bu sahil bulvarmiı “#tamam'la- 
mak oldâeaktır. Dal 


X 2 
İzmirin tabiat güzelliği ve #konomi'zenginliği 
burada geniş kültürlerin doğmasına -yol açmıştır. Hele 


Yunan klâsik çağı ilk devresini burada yaş amıştır. İlk. 


Yunan filozofu Tales'in âlemin menşeini suda bulması 
sebepsiz değildir. Geniş suların insan hâyatı üzerindeki 
tesirlerini-gören filozof, ilk-felsefi sistemi burada kur- 
muştur.Hele heykel ve mimarlık, en yüksek eserlerini 
burada vermiştir. Bugün harabelerine rasladığımız İz- 
mir'deki Agora, (Pazaryeri) Bergama, Efes, Milet ve 
diğer siteler, ikllâsik çağın en parlak devilerini yâşa- 
mışlardır. £ Heykeller, mermer yapılar 
tiyatro . stad, jimnas, odseon, agora 
ve kütüphanelerle süslenen bu eski 
şehirler, bugün yıkıntı halinde olmalarına 
rağmen halâ hayranlıkla seyrettiğimiz bü 
eski kültürün eserleridir. İzmir agorasn- 
daki sütunlar, Demeter ve denizler tanrısı 
Posa'don hevkelleri, ilk çağ kültürünün 
bölgede ne yüksek bir mertebeye vardığını 
belirtir, 

İlk çağı takibeden devrelerdeki sürok!* 
boğuşmalar, eskiyi yıkmaktan başka bir 
işe yaramadı. Denebilir ki bugün toprak 
yığınları altında kelan klâsıkıçağ kültürü 
ayarında ikinci bir kültür doğmamıştır. İti- 
raf etmek lâzımdır ki buradaki insan,'ken- 
dini kültür nimetleriyle doyuramamakta ve 
sadece tarihi hazineler üzerinde oturmak» 
tadır. Ne güzel sanatlar o devre üstün hir 


mertebede halki doyurmakta, ne de geniş bir fikir ve 
felsefe havası o zamanki gibi insanı sarmaktadır. Bu- 
gün ekonomi her şeye hâkim bir durumdadır. . 
Gerçekten ekonomi havası, kazanmak arzusu; da- 
ha doğrusu para, o derece yaygın bir haldedir ki bu- 
gün bile İzmir'de geniş bir kültür ve fikir hareketinden 
bahsedilmiyor Bütün ilgi para ve ticaret üzerinde top- 
landığı için, kültür daima ikinci plânda kalmaktadır. O 
kadar ki aydınlar, şehrin dağınıklığı içinde bir araya 
gelememekten ve herkesin kendi kabuğuna çekilmiş dur- 
masından şikâyet etmektedirler. Memleketin en zengin 
bölgesi olmasına rağmeh, İzmir'de bugüne kadar yurt 
çapında bir fikir ve sanat hareketi doğmamış, buradaki 
kültür adamı, endüstii ve ticaret adawı kadar varlık 
gösterememiştir. Servet, .yeni kültürler yaratmamış, sa- 
dece kazanmak için bir vasıta olmuştur. R 
Servetin sâdece endüstri ve ticaret adamının & 


İzmir Kaeite Val 


Kadifekale'den bir görünüş 


linde toplanması, yalnız kültür adamını geri atmakla 


“kalmamış, halk kütlesi üzerinde de tesirler. yapmıştır. 


“Bölgede geniş çalışma bol ürün ve kazanca rağmen 


halk hayatında kültür ve yaşama seviyesinde önemli 


re 


“bir ilerilik görülemiyor. Sefahet ve içki iptilâsı çok gö- 


-orülüyor. Yoksul ve hayât seviyesi düşük insanlar çok- 


Ee ML 


- tur. Bu bölgedeki bol ürün ve geniş servetle bu hal te- 


zat teşkil ediyor, Bunun sebeplerini, köylerde toprağım 
sayılı ellerde toplanması, şehirde de kazanmak arzusu- 
nun diğer cemiyet meselelerini gölgede bırakmasında 


© “bulmak mümkündür. Toprak kanununun uygulanması 
— köylüyü, Çalışma Bakanlığı'nın düzenleyici ve koruyucu 
— faaliyetleri de şehirdeki halkı bugünkü düşük kültür ve 


“ iyaşama seviyesinden, içki ve kumar iptilâsından kurta” 


“© racak daha ileri bir hyat ve kültür seviyesine ulaştıra- 


caktır. 


— Kültür çalışmalarına gelince, bunları da servetle 
uygunlaşacak seviyeye getirmek lâzımdır. Bir zamanlar 
 jimmas, tiyatro, stad ve odeonlarla halkı üstün kültüre 
“kavuşturan medeniyetin © benzerini ve daha üstününü 


“ kurmak için aşılmaz engeller düşünmek mümkün değil- 
“dir. Yeter ki ekonomik kaynaklar kültürün hizmetinde 


© kullanılsın. Dar ve basit bir ticaret görüşünün her şe- 


ye hâkim olmasına meydan verilmesin. Ancak bu saye- 


e “dedir ki bugün boş zamanları doldurâcak vasıta sayılan 
“ içki ve kumar, yerini geniş ölçüde güzel sariatlara ter- 


keder, servetin doğurduğu içtimai yaralar kapanarak 
yurttaşlar daha üstün bir ruh ve beden sağlığına erişir, 
ileri ve sağlam bir içtimai düzenin temeli kurulur. Bir 


Fransız yazarının dediği gibi “Para iyi bir uşak; kötü 
bir efendidir.,, Pâranın efendi olması içtimai yaraları 


artırır; uşak olması ise ileri ve sağlam bünyeli bir ce- 


“ miyet düzeni yaratır. Bü da ancak servetin, kazanma 
hırsının değil; kültürün emrine girmesiyle mümkündür. 


Mili Eğitim Bakanlığının Ege Üniversitesi tasa- 


ço rısı, ibu bakımdan alkışlanacak bir teşebbüstür. Hele 
, çalışmalarını klâsik kültürü ve Ege Arkeolojisini araş- 


- miktarları bulacâktır. 


- ırmak, tanımak ve tanıtmak esası üzerinde toplanacak 
böyle bir Üniversite, kültür hayatımız için başlıbaşına 
, bir hamle ifade eder. Şimdiye kadar daha çok yabancı- 

lar tarafından araştırılan eğki siteler bugün geniş ölçü- 
, de toprak altında yatmakta, meydana çıkarılanlar da 
, günden güne harap olmaktdır. Bu eserleri toprak altin- 


dan çikarıp eski hallerine sokarak geniş ölçüde faydalı 


, kılmak ele alınması gereken bir meseledir. Bu sitelerin, 


klâsik çağ kültürlerinin meydana çıkarılması dolayısiy- 
le gelecek gezginlerin bırakacakları paralar, önemli 
Fakat bizim için daha önemli 
"bir mesele de şudur: garba doğru giderken, kültürümü- 
ze yeni bir hümanizma havası getirmeğe çalışırken bu 
,havanın asıl kaynaklariyle daha sıkı bir temaş sağla” 
“mamız gereklidir. ; çi 


* 


“İzmir, şehiretlik ibakımımdan gelişmeye son 'dere- 
“ce elverişli görünmektedir. Geniş yangın alanlarının 
-Kültürpark'la ve yeni bulvar ve apartmanlarla doldu- 
'rulması, yıkıntıları ortadan kaldırmıştır. Fakat bu 'mar 
“hareketi başlangıçtaki hızını kaybetmiştir. Buna İkinci 
Dünya Harbinin âmil olduğu tabiidir. Harp yıllarında 
'ithalât ve ihracat geniş ölçüde azalmıştır, Artık harbin 
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Görmedik Doğrusu 
Böyle Sonbahar 


Görmedik doğrusu böyle sonbahar, 
İçlere açılan kapı kilitli 

Olsa da gözlerden geçen bir şey var. 
Epeydenberi -Harp başladı bitti. 
Görmedik doğrusu böyle sonbahar! 


Gökyüzü, insanlar, kuş, ağaç, bulut 
Ve gelip geçen ne varsa sokaktan, 
Hepsi memnun, hepsi halinden hoşnut, 
Yeni bir şikâyet yok yaşamaktan. 


Artık yaprak dökebilir ağaçlar, 
Bize kâfi içimizdeki bahar, 
Dönecektir bayram yerine dünya, 
Hayra yorulmalı hayra her rüya. 
Artık yaprak dökebilir ağaçlar. 


Olsa da gönülde ayrı bir yeri, 
Hasret çekilmiyor başka iklime, 
Yaşamak telâşı ve sulh günleri 
Hazırlığı arasında kim kime? 


Yeni bir şikâyet yok yaşamaktan, 

Lâfı edilmiyor harpte ölümün. 

Siz, ey hür insanlar, hür yapraklardan 

Arta kalan izleri de siz gömün! 

Yeni bir şikâyet yok yaşamaktan.. 
Nüzhet Erman 


. sona ermesiyle durum yavaş yavaş değişmekte, liman- 


daki faaliyet gittikçe artmaktadır. Bunu şüphesiz imar 
hareketi takibedecektir. Bölgenin turistik önemi bâkı- 
mından da buna şiddetle ihtiyaç vardır. Hem bir gelir 
kaynağı olması, hem de yurt içinde seyahatı artırması 
dikkate alınırsa bu mesele üzerinde durulmağa değer. 
Turistik yolların bir an önce yapılması ve bölge içinde 
seyahatın kolaylaştırılması, ulaştırma düzeninin islah 
edilmesi ve ihtiyacı karşılayacak hale getirilmesi,. şehir 
hizmetlerinin daha sıkı bir kontrola tabi tutulması ve 
yerli yabancı gezginleri yeter derecede tatmin edecek 
seviyeye ulaştırılması ilk plânda hatıra gelen işlerdir. 
Halkapınar bataklığının kurutulması hem şehrin sağlı- 
gını korumak hem de Bornova isltikametinde yayı'ması- 
nı sağlamak bakımından başarılı bir eserdir. 


Bugün geniş hinterlandı ile büyük bir ticaret ve 
endüstri merkezi olan İzmir'in yeni çalışmalarla yurdun 
büyük kültür merkezlerinden biri haline gelmesi en €- 
saslı dileğimizdir. 


SERGİLER": 


SEKİZİNCİ 


DEVLET RESİM 


VE HEYKEL SERGİSİ 


Yabâncı bir sanat uzmanının dediği gibi Devlet 
Resim ve Heykel Sergisinin sekizincisi her yılınkinden 
daha zengin, daha olgun olarak 2.1.1947 perşembe gü- 
nü Ankara Üniversitesinde açıldı. Ressamlarımız arı 
gibi çalışıyorlar. Ne yazık ki ballarını koyacak bir &o- 
vundan, petekten mahrumdurlar. Tablolar kifayetsiz 
bir ışık altında benizleri sapsarı mahzun mahzun dur- 
makta, darlıktan birbirlerini ite kaka kendilerine yer 
aramaktadırlar. Ankara'nın büyük, güzel ve modern 
bir sergi salonuna, resim galerisine, kavuşması için ne 
bekleniyor? 


Bu yıl, bütün eserler, yeni talimatnameye uyu- 
larak jüriden geçmiş, yukarda yazdığımız gibi kalite 
yüksekliği sağlanmıştır. Evvelce verilmekte olan de- 
receler de kaldırılmış, onların yerine yine jürice beğe- 
nilen bir hayli tablo, Milli Eğitim Bakanlığınca yur- 
dumuzdaki resim müzelerine ve kültür müesseselerine 
gönderilmek üzere satın alınmıştır. Şimdi sergi gö- 
rüşlerimize Eyüboğulları ile başlıyabiliriz: Bedri Rah- 
mi ve Eren, yine büyük bir renk sarhoşluğu içindeler. 
Yalnız Bedri'de bir form kaygısı da başlamış. Gözle- 
rimiz nerede ise onun formlarında seyahat edebile- 
cek. Erem'e gelince, onun renklerinde güzel bir değiş- 
me, arınıp lirizme doğru bir akış ve kayış görülür. Bu 
sergide Eyüboğulları “Bakanal,, ına (*) Hamit Gü- 
rele de katılmış, o da kendi âleminde mest olmuş. İşin 
güzeli onların bu sarhoşluğunun bize de sirayet etme- 
sindedir. Zeki Faik İzer Köprüüstü peyzajlariyle bildi- 
ğimiz virtioz ve duygulu Zeki, son sınırlarına dayan- 
mıştır. Küçük peyzajlarında güzel, yeni bir yolculuğun 
hazırlıklaşını yapıyor, Cemal Tollu az vasıta ile çok 
şey başarıyor. Büyük heykeller Despiau ve Gimand'ın 
talebesi olan Cemal, formu kaybetmemek, onun zara- 
rına gitmemek için elinden gelse tek renkle resim ya” 
pacaktır. Fakat renge giriştiği -vakit te hem Hevle 
hem: de Helva demesini biliyor. Halil Dikmen, formcu 
ressamlarımızdan “biri de odur. Tillo Köyü peyzajında 
renkle form ne güzel yarışırlar!' Marmaraya Doğru 
tablosu, insanı rüya âlemlerine Igötürüyor. Arif Kap- 
tan, tuttuğu yolda inançla yürüyor. Onun için duygu 
her şeyin üstündedir. Arif, dilinin altındaki baklayı he- 
nüz çıkarmamıştır. Refik Epikman, bu yıl güzel kom- 
pozisyon eskisleriyle çok kuvvetli ve özlü olarak kar- 


(*) Bakanal: Baküs kafilesine verilen ad. 


Eşref ÜREN 


şımızdadır. Refik, artık büyük hamleler yapmaktadır. 
Malik Aksel'in eserlerinde, Geçmiş zaman olur ki ha- 
yali cihan değer. der gibi bir geçmişi özleyiş ve anış 
var. Maliki koyduğumuz yerde bulamıyoruz; onu ile“ 
rilerde aramak gerekiyor. Sabri Berkol, son natürmort 
ve peyzajlariyle çok iyi bir yolda sağlam ve hisli. Çal 
lı İbrahim, tuvallerini kurtarmasını daima biliyor. Por- 
takal ve muzlu natürmortu çok güzel. Nü sü, taslak ol- 
makla olmamak arasında mütereddit. Zeki Kocamemi 
çok ağırbaşlı. Resimlerinde daima duyguyu gizliyor. 
Her şeyin hakkını vermek, biricik isteğidir. Cemal.Bin- 
göl Londra'ya giden çocuk resimleriyle. herkesin tan 


Zühtü MÜRİDOĞLU : Çıplak 


dığı Bingöl, çok iyi bir ressam olmağı da kafasına 
- koymuş. Bu yıl bu pek belli, Hikmet Onat, Vecih Be- 

reketoğlu, Feyhaman Duran hiç değişmemişler. Şeref 
Akdik, belki yeni bir şev yapmak istiyor, fakat bir 
parça yorgun, Turgut Zaim, İsyan tablosiyle bir silki- 
niş ve bir güzel kalkınma yapıyor şorijinalliğini koru- 


oamasımı bilivor. O: bu tonrağın ressamıd'r. Ziya Kese-: 


roğlu, bu eidis ile bizim küçük bir Corottumuz oluve- 
recek. Ai Celebi iki küçük nevzajında çok giize!; diğer 
laha biivüceklerinde “msvive calan karanlık' vesillik- 
ier hâkim, Mahmut Cuda'nın resimleri önünde insan: 
“Acaba bundan sonra ne yapacak?,, diyor. Esat Suba- 
şı üzün bir dinlenmeden sonra önümüze vaadin 
parlak k'vılcımlariyle .çıkıyor.İlhami Demirci şahsiyeti- 
“ni yitirmiş onu Kocamemi de arıvor. Fena bir yolda 
değil. Sefik Bursalı hamle vavmağa çekiniyor; cesaret 
edebilse cok ivi olacak. Hakkı Anlı, son eserlerinde 
Zeki İzer'in ustalığına düşmüş. Yalnız bu teh'ikeli şey, 
onun elinde bir beceriksizlik oluvermis. Ferit Ana, 
temkinli . adımlar atıyor; duvgulu isler &karıvor. Ra- 
“wn Gökcan bu wi tam formunda. Celâl Uzmen sessiz 
sadasız avaklarımın ucuna basarak ilerlemektedir. Ce- 
vat Dereli her vakit güzel, her vekit ividir. Beceremi- 
yeceği bir şey varsa o da kötü resim yâpmaktır. 


. Kemal Zeren enterivörlerinde daima basarılıdır. 
“Zahide Özar, bir tek pevzajivle sergide ivi duruvof. 
“Abit Elder kafasiyle calısıvor hissine fazla pay vermi- 
yor. Halit Doral seriliklerden kaçınsa fena etmiyecek. 
Çocuk Bası cok ivi olabilirdi. Numan Pura his'i ve mü- 
tevazi; yırtıcılığı eksik. Sami Lim tutuk ve mahdut bir 
cerceve icerisinde bunalmış. Onu kırması gerek.İlhami 
Uskan bu doktor ressamın her vakit olduğu gibi re- 
simlerinde bir cana vakınlık, sıhhatinden gelen bir gü- 
zellik vardır. Rami Ulüer ivi işler çıkarmağa söz ver- 
mıs; sözünün eri olmağa calısıvor. Salih Urallı. dev- 
let sereilerinden birinde eördüğümüiz Pencere Önünden 
adh bir bevzajı vardı: Urallı'dan hâlâ ona benzerleri- 
ni beklivoruz. Deniz Kenarı eserindeki bazı belirtiler 
bizi umutlandırıvor. Sevfi Torav, kendisinden bekle 
“ nenleri vermeğe baslamış bile. Naci Elif, enevce iv 
sevler vermis. Erciiment Kalmık, Usta ve maharet) 
, Saim Özeren'de &elisme besbelli oluvor. Saip Tuna. bi" 
diği 'wolda gidivor. Tangür, Taranlar, Çulan, Sungur! 
Yücetürk. Erdem. Tokat, Atamdemir. Özbay, Bayık 
Kavruk, Cizer.: Hatiboğlu, Atagür; cüncünden ivilesi; 
yorlar. Gençlerden Avni Arbaş, önden gidivor. Onda: 
çok, pek cok 'şevler bekliyorüz. Arkadan Turgut Ata! 
lav, büvük satıhların bovavıcısı gelivor. Onu Haşme! 
Akal kovalıvor. Hulüsi Mercan onlara yetişsem mi” 
diye düşünüyor, Ferruh Başağa, pek değişiklik kav; 
detmiyor. Nejat Devrim, resimde zarafet noktasında” 
yürüverek müskülünü hallediyor. Güzel Sanatlar Ake! 
demisinin yetiştirmekte olduğu genç ressamlara gelin: 
ce: Bunlar üzerinde çok duramadığımıza üzülüyoruz! 
Şayet yanılmıyorsak başta Nedim Günsün gelmek üze: 
re Saynur Kıyıcı, Akyunak, Gamsız, Kayalap, Asuman 
Esirkuş, İvi, Elpe, Maryam, Meryem, Tatyana'yı şim) 


.... 


diden ilerinin en iyi ressamları arasında görüyoruz 


Yazımızı Zühtü Müritoğlu'nun heykellerine hayrahlı- © 


gımızı söyliyerek bitirebiliriz. 


EMEKLİ SUBAYLAR 
RESİM SERGİSİ 


Hamdi OLCAY 


1944 yılında ibirkaç ressam subayın elele verme- 
siyle kurulan Ressam Emekli Subaylar Derneği, bu yıl, 
emekli ve muvazzaf 33 ressam <subayın katıldığı, bir 
sergi açmıştır. Sergide 240 tablo var, Ressamların 22 si 
emekli. Zamanlarını değerlendirmesini bilen ve içlerinde 
sanatın. doruklarına yetişen, sırrına eren ustalar var. 
Sergiye eser veren ressamlarımızın adını alfabe sira- 
sıyla yazıyorum : 


Akal Ekrem, Akal Nurettin, Barutçu Selâmi, Ba- 
yazit Ali Rıza, Boyar Ali Saim, Bayar Pertev, Ben 
gi Mustafa, Çanakkaleli İhsan; Çekli Nazmi, Demokan 
Enver, Doğançay Âdil, Egemen Şemsettin, Göktuna Ce- 
vat, Karasan Cevat, Kenan Yusuf, . Köytuna Sadık, 
Lağa Mehmet Ali, Oğuz Kemal, Özel Aziz, Ragıp, Renk- 
görür Şerif, savaşkurt Avni, Selem Necmettin, Sayol 
Şemsettin, Soysalar Seyfi, Tengüz Hüsnü, Toroslu Ali 
Rıza, Tozoker Niyazi, Tümer Besim, Tümsoy Osman 
Veysi, Uçman Cemil, Uludoğan Naim, Yetik Sami 


Bir sayfacık yerde 240 tablonun hangisinden söz 
açacağımı şaşırdım. Ankara'da olanlar kaçırmasınlar, 
görsünler, Olmıyanlar, hayalini kurarlar, bir yölunü bu- 
İurlarsa görürler. 


Derneğin en yaşlısı Ali Sami Boyar'ın sanatı da ya- 
şıyla birlikte olgunlaşmış. Usta sanatçı sulu boya da 
yapıyor. Her biri bir sanat gülü olan eserlerinden Bir 
şaheser karşısında, Ayasofya'nın içi, (ki tane), tablo- 
larındaki ruhtan ve konudan ışık alan . renkler insanı 
hayran ediyor. Ya o Eski çocuk! çocuk yüzlü ihtiyar! 


Eğitim ve öğretimde ne kadar ilerlediğimizin biricik ta- 


nığı. gibi duruyor. zavallıya, çocukluğu unutturulmuş. 


İhsan ÇANAKKALELİ 5 Dikmeni; Avcilar kahvesi 


Yüzündeki temizlik bunun acısını önündeki kitaptan da- 
ha iyi anlatıyor. Usta sanatçımızın Baskın adlı tablo- 
su, tadılmış, görülmüş bir heyecan. Baskın yapmanın 
duygularını hepimiz biliriz, O, bizim içimizde yatar. Ya 
baskına uğrayanlar ne âlemde? İşte bunu, o tabloda 
görebiliyoruz. Korku, nakşedilmiş, korku yaşıyor. Ne 
olurdu, bu korku senbolü, azıcık daha büyük 'bir tuvalde 
ele alınsaydı! İnce hatlarını da görebilseydik! Basanla 
rın yüzünü görmek, gözlerini seyretmek İsteği insanı 
kıvrandırıyor. 


Ali Rıza Toroslu, daha çok meyvelerle uğraşıyor. 


Ali Rıza Bayazit, sulu boya ile yağlı boyayı yarış- 


tırıyor. Tablolarına saçtığı ışıklar insanın İçini açıyor. 


Zincirli Kuyu Ali Paşa Camii, Medrese ve İmaret adlı 
sulu boya resimleri; bir sıraya dizilmiş; <Bos- 
tancı, Erdek'te Sabah, Dilden Heybeli, Yörükali, saat- 
larca insanı karşısında tutuyor. ' Neyseki &#abloların 
yamacındaki pencerenin kenarına oturup, doya doya 
seyredebildim. 


Cemil Uçman, daha çok açılacak, gelişecek, resim- 
leri bunu anlatıyor. 


İhsan Çanakkaleli'nin, Maraş kalesi Ömer Ferik 
Güveğin Evi insanı Maraşa götürüyor. Görmesini, gör- 
düğünü göstermesini bilen ibu sanatçının Balıkesir İs- 
tasyon caddesinde Ev ve İşbankası, Dikmen Avcılar kah” 
vesi birer renk şiiri olduğu kadar görüş üstünlüğü, 
zevk ve duyuş bütünlüğünü gösteriyor. 


iMehmet Ali Lağa'nın 27 tablosu var. Bunlardan 
$ tanesi Bursa, 18i İstanbul, Onu, görmesini bilenler için 
her köşesi birer şiir mihrabı olan yurdumuzda dolaşı- 
yor görmek steriz. Renkleri kaynaştırmasını, ışıkları 
büyülü bir nefes gibi tablolarında estirmesini bilen sa- 
natçı, Bursa Eski Türk Evi, Bursa Setbaşı Köprüsün- 
den görüş (kar), Yedikule Mermer Kulesi, ni bize bir 
devrin muazzam, parıltılı, şiirli koc abir tarihini düşün 
düren ibir çalımla veriyor. Ressamımıza güzel geziler 
dileriz. 


Nazmi Çekli, Fırçasını güvenle oynatıyor. Işığıda, . 


mevsimi de, zamanı da, rengi de konusuna göre seç- 
mesini biliyor. Son Hücumu, alaca karanlığa denk ge- 


tirmiş. Antalya'yı pırıl pırıl gün ışığında gösteriyor. . 


Ada da gürp u seyrettiriyor. 


“Necmettin -Selem, Sınırda Nöbetçi,» Zaferden Hız 
dan sonra Sivas Kongresi'ne gitmek istemiş. Bir gün 
onun umduğu, bizim beklediğimiz kompozisyonuyla kar- 
şılaşırız inşallah! Büyük şeyler sabır İster. 


Pertev. Boyar, Kurbağalı: Dere'sinde sabırla doku: 
nan ışığı, Kalamış Modasında günümüzün hasretleri- 
ni işlerken Bektaşi Tekkesi Merdiven Köyü tablosiyle 
kuvvetini gösteriyor. Fırtınada Devriye yolu, üstünde 
çalışırsa büyük bir doğumun sancısı, 

Hemen hemen Ankara'yı konu edinen Sadık Kök- 


tuna, köşe bucak dolaşmış. Salıpazarı, Bostan, Ankara 
Kalesinden Bir Köşe. 


Fırçasinı yalnız İstanbul'un nakşı için oynatan Şe- 
rif Renkgörür'ün manzaraları İstanbul hasreti: çeken- 
leri avutuyor. 


AN Rıza BAYAZIT : Zincirlikuyu, Ali Paşa Camisi 


Sözü İki rahmetli ressamın tablolarıyla bitirelim. 


(Sami Yetik; gerçekten bizim için bir yitik. Fakat 
O, bizimle konuşuyor. Konuşacak ta, Eski Ankara Pa- 


” zam, bize neler neler ânlatıyor.'Dili ve görüşü yaşayan- 


lara ne mutlu! ig 


Ragıp; iki tablocuğuna koyduğu ad da unultulmuş. 
Birisi bir gurup'u,,kızaran bir tepe,. yanan bir kıyı, 
hasret, aşk, üzüntü... düşündüğünüzü . duyabilirsiniz. 
Diğeri bir çiçekçk! e 

İsterdim ki her sanatçının karşısında duyduğumu 
sizlere” söyleyim, ancak gönülden gelen: sözlerimle sizi 
yanıltırım diye korkuyorum. güzelliğin ölçüsü, endazesi, 
belediyeden ayarı olmaz. Güzeli sevmeyen OEM 
adam mı olur. Gidin de görün, i 


Bana cümertçe göz ziyafeti, ruh ziyafeti çeken de- 
Zerli ressamlarımızı kuğlar, başarılar dilerim. 


Mehmet Ali LAĞA : Bursa'da eski Türk evi 


YEMEN TÜRKÜSÜ 


Yemen Türküsü'nde, gençliğine doymadan şehit o- 
lan sayılız Türk yiğitlerinin hâtıraları canlanır. Ya- 
vuklu gözleye - gözleye kocayıp giden genç kızların; 
elleri kınalı dul kalan nice gelinlerin, gözü yaşlı bağ- 


ve taşlı naların, ak sakallı babaların initileri duyulur. 
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Yurdumuzun her bölgesinde başka bir ifade ve başka 
bir makamla Yemen Türküsü çağırılır. 

, Bu sayımızda Yemen Türküsü -varyantlarından 
ikisinin beşte ve güftelerini okuyucularımıza SUNUYO- 
ruz, Bunlardan birincisi Erzurum'da Faruk Kaleli 


ERŞURUI 
1943.F.BR, 
DIN AL BE yaz Bay - 


ELAZIĞ 


EKR) BUDAĞINAR - DU —— pa << Re 


2.8 A NOM- yE- MEM- DIR-GULU- Çi — MEN- DIR-Gi DEN-GEL- Mi 


VOER.AÇAP NES DEN - DIR — 


den, ikincisi Elâzığ ve Muş çevrelerinden derlenmiştir. 
Gelecek sayılarımızda başka türkülerin beste ve 
güftelerini yayımlamaya devam edeceğiz. 


w 


I 


Muzika çalındı düğün mü sandın 
Al beyaz bayrağı gelin mi sandın 
Yemen'e gideni gelir mi sandın 


Dön gel ağam dön gel dayanamirem 
Uyku gaflet basmış uyanamirem 
Ağam öldüğüne inanamirem. 


Ağamı yolladım Yemen eline 
Çifte tabancalar takmış beline 
Ayrılmak olur mu taze geline 


Dön gel ağam dön gel dayanamirem 
Uyku gaflet basmış uyanamirem 
Ağam öldüğüne inanamirem. 


Akşam olur mumlar yanar karşımda 
Bu ayrılık cümle âlem başında 
Gündüz hayalimde gece düşümde 


Dön gel ağam dön gel dayanamirem 
Uyku gaflet basmış uyanamirem 
Ağam öldüğüne inanamirem. 


II 


Bu dağın ardında redif sesi var 
Sorun görün çantasında nesi var 
Bir çift yemeniyle bir de fesi var 


Anom yemendir, gülü çimendir 
Giden gelmiyor, acap nedendir? 


Kışlanın önünde sıra söğütler 
Yüzbaşı binbaşı asker öğütler 
Yemen'e gidenler baba yiğitler 


Burası Muş'tur, yolu yokuştur 
Giden gelmiyor, acap ne iştir. 


Derleyen : 
Ferruh ARSUNAR 


SOSYAL HAYAT: 


Balıkesir'in Dursunbey Kasabasındâ 


Sohbet Baranası 


Zeynep DENGİ 


Barana, gençlerin kendi aralarında daya- 
nışmak ve eğlenmek için kurdukları bir birlik- 
tir. Mensupları 16 ile 45 arasında çeşitli yaş- 
larda olabilirler. Kasabada birkaç tane barana 
vardır. Bir baranadan olan kimse diğerine gi- 
remez, fakat baranalar arasında hafta toplantı- 
ları vesiylesiyle gidip gelmeler olur. Birbirleri- 
nin eğlencelerine de (katılabilirler. Baranalar 
yaşlara göre de ayrılıyor. Şimdi : a) gençlerin, 
b) orta yaşlıların, e) ihtiyarların olmak üzere 
üç türlü barana vardır. Gençler toplantılarında 
yerler, içerler, çeşitli oyunlar oynıyarak eğle- 
nirler; orta yaşlılar içki içerler (1); ihtiyarlar 
da yemek yerler ve ibadet ederler. 


Bugün ancak 16 yaşındaki gençlerin gire- 
bildiği baranaya eskiden, beş altı yaşından iti- 
baren küçük çocuklar da alınırmış. Bundan ötü- 
rü, O devirlerde barana aynı zamanda bir eği- 
tim ocağı olmuştur. Yaşlılar . küçüklerin eğiti- 
miyle meşgul olurlar, onlara hayatı öğretirler- 
miş. Çocuk büyüyünceye kadar barananın sıkı 
baskısı altında bulunur, hattâ evde yola getiri- 
lemiyen haşarı çocuklar baranaya bırakılırmış. 
Bugün de barana mensupları birbirlerini dişa- 
rıda daima kontrol ederler; şeref ve haysiyete 
dokunur yolsuz hareketleri önlerler. Aksi hare- 
kette bulunanlar cezalandırılırlar. Yalnız son za- 
manlarda bu terbiyevi gaye nispeten zayıflamış 
ve barana daha çok eğlence âlemine çevrilmiş- 
tir, 

Barananın, “baranabaşı,, denen yaşlı bir 
başkanı, bir “barana çavuşu” ve bir de “ihbar- 
cı” sı vardır. Barana çavuşu ve ihbarcı, başka- 
nın yardımcılarıdır. Başkan, bir pir gibi sayılır 
ve sevilir. a z 

Barana, kış başlangıcından mayısın ilk haf- 
tasına kadar her pazar gecesi toplanır ve eğlen- 
tilekr yapar. Toplanma gününe “sohbet günü,, 
adı verilir. Sohbet günü bütün gençler barana 
başı tarafından önceden kararlaştırılan yere (bir 
dükkân veya kahve olabilir) gelirler. Hepsi şim- 
şir yaprağı üzerine kâğıt yapıştırılarak hazır- 
lanmış tabii rozetleri takınırlar. Yatsı namazın- 
dan sonra topluca barana mensuplarından biri- 
nin evine gidilir. Bu evde hazırlık yapılmıştır. 
Ortaklaşa verilen paralarla “Kanlı Pilâv” denilen 
yemek yapılmıştır. Bu yemeğe izafeten ilk top- 
lantıya da Kanlı Pilâv Toplantısı denir. Bundan 
sonraki toplantılar sıra ile ve törenle arkadaş- 


(1) İçki, baranalara sonradan girmiş; eskiden 
yokmuş. 
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İardan birine devredilir. Bu sefer masraf müş- 
terek değil, sohbeti üzerine alana aittir. Öteki 


toplantılarda da, kararlaştırılan eve topluca gi- 


dilir. Eve yakın varıldığı zaman tef; zilli maşa, 
darbuka ve dümbelekle aşağıdaki türkü söylenir. 


“Her dörtlük bittikçe birkaç adım atılır. Türkü- 


nün son dörtlüğü evin avlusunda biter. Türküde- 
ki sözlefle yapılan toplantının konusu arasında 
hiçbir ilgi yoktur. 


Sabahtan kavuştum ben bir güzele 
Güzel senin uykuların uçtu mu? 
- Senin gönlün yadellere düştü mü? 
“Gülün bir tanesi sen kerem eyle, 


Evimiz yakındır geçemem yoldan 
 Arettim yüzüne bakamam elden 
Gerdanın altında açılan gülden 
Gülün bir tanesi sen kerem eyle, 


Minareden atıvermiş kendini 
Aramış ta bulamamış dengini 
Ben severim güzel ile zengini 
Doğru söyle bir Allahı seversen. 


- Evlerinin önü yüksek kaldırım 
Kaldırımdan düştüm beni kaldırın 
Tire çorap sıktı beyaz baldırım 
Doğru söyle bir Allahı seversen. 


Üç güzel oturmuş yolun üstüne 

, Selâm alır selâm verir dostuna 

, Varın söylen evlenmesin üstüme 
Doğru söyle bir Allahı seversen. 


Türkü bittikten sonra evin avlusunda dört 


beş ikişi tarafından bir zeybek oyunnu oynanır 


ve içeri girilir. Önce baranabaşı, ocak başına 0- 
turur. Bunun arkası sıra, yaş ve nikâh sırasiyle 
(2) herkes yerini alır. Bundan sonra sigara ik- 
ram edilir; kahve, çay dağıtılır. Bu işleri bara- 
naya yeni giren ve “küçük ahpap” adı verilen 


- gençler yaparlar. Su vermek, odayı süpürmek, 


dışarda yapılacak ufak tefek işleri yapmak ta 
bunlara düşer. Barananın eski ve yaşlı üyelerine 


“büyük ahpap,, denir. 


- Son zamanlarda sohbete içki âdeti de gir- 
miştir; fakat herkes alabildiğine içemez. Bir 
tepsiye çeşitli içkilerden (rakı, şarap, bira V. b.) 


konur. Yanına mezesi de hazırlanır. Hazırlanan 


'lardan önde yer alır, i 


(2) Yaşları daha küçük “olsa -dahi-evliler- bekâr- 
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, içki önce baranabaşına sunulur. O, içkilerin her- 
hangi birinden bir yudüm alır ve bırakır; biraz 


da meze alır. Diğer ahbaplar da baranabaşının 
aldığı içkiden birer yudum almak zorundadırlar. 
Öteki içkilerden alamazlar. İçkiler veya kahve- 
ler içildikten sonra oyunlara başlanır. Önce zey- 
bek, sallama: gibi türkülerle oynana ağır oyun- 
lar, sonra da çiftetelli, köçek gibileri oynanır. 
Bu arada güzel sesliler de tek ve karşılıklı ola- 
rak türküler söylerler. Kaşıkla karşılıklı olarak 
oynananlar, oynak havalı güzel oyunlardır. Soh- 
bet sırasında çeşitli yüzük oyunları da oynanır. 
“Aşağıda oyun havalarından birinin sözlerini ve- 
riyoruz ? 


AŞAALAN (3) 


Aşaalandan çıktı bayrağın ucu 
Belinde sallanır çevrenin ucu 
Sen benimsin, ben seninim öngücü (4) 


Ahilen vahilen diyen dudu dillerin yeter 
Ben yastık istemem ak kolların yeter. 


Bir yakadan bir yakaya bakılmaz 
Elin sevdiğine nişan takılmaz 
Gonca güller olsa başa sokulmaz 


Bağlantı 


Aşaalandan geliyor Kol Ali 
Dört yanımı aldı eli kınalı 
Ne güzel olmuşsun gelin olalı 


Bağlantı 


Bir yakadan bir yakaya ün olur 
Âlem sevdiğine yanar kül olur 
Ben gidersem senin halin nic'olur? 


Dur dedim yârimi durduramadım 
Selvi boylarına dayanamadım. 


Bir ara oyun kesilerek yemekler yenir. Ye- 
mekten sonra da saat bire ikiye kadar eğlenti de. 
am eder: Dağılma zamanı gelince, baranabaşı 
sohbeti kime verecekse çalgı çalanlara işaret 
eder ve sohbet, ahbaplardan birine “sohbet öğ- 
me türküsü” ile devredilir, Bütün ahbaplar soh- 
beti devredene “geçmiş olsun”, alana “kadem 
olsun” derler... . 


(8) Aşağı Alan; Dursunbey'in bir semti, 
(4) Öngücü : elbette, 


SOHBET ÖĞME TÜRKÜSÜ 


Bizim mahalle hocası 
Okutur ebcet hecesi 
Gelecek pazar gecesi 
Olacak sohbet senindir 


Sevdiğim bir 0 
Sardığım bir o 


Olacak sohbet senindir 
Senindir gerçek senindir 


Eşeğim gelir odundan 
Yemeği yenmez tadından 
Yahnisi koyun budundan 


Bağlantı 


Turnalar katar katar 
Gök yüzünde göbek atar 
Sohbet sahibi...a (5) satar 


Bağlantı 


Kızıl üzümün turşusu 
Yüzüne vurmuş ekşisi 
sw (6) has komşusu 


Bağlantı 


Uzun çarşı çamur olur 
Baklavalar hamur olur 
Sohbet sahibi gâvur olur 


Bağlantı 


Uzun çarşı baştan başa 


gi Keklik seker taştan taşa 


Geçmiş olsun... (7) paşa 
Bağlantı 
Kadem, kadem olsun ... (8) paşa. 


Bundan sonra sohbeti devredenle devralan 
karşı 'karşıya geçerek aşağıda sözlerini verdi- 
gimiz oyunu oynarlar : 


(5) Sehpeti devralanın adı söylenir, 
(6) Bk. nct2. 

(7) Sohpeti devredenin adı söylenir. 
(8) Sohpeti devralanın adı söylenir, 


KÜÇÜĞÜM 


.. sa 


Küçüğüm nerden gelirsin 
Kasavet gönlüm alırsın 
Ben yandım 


Ah siyahım, vah siyahım 
Kaş ilen gözü siyahım 
Ben yandım 


Er geç sen benim olursun 
Kasavet gönlüm alırsın 
Ben yandım 


Son olarak mahikeme faslı başlar. Bir haf- 
ta zarfında cezayı gerektiren bazı haller olmuş- 
sa. veva biçimsiz hallerden dolayı ahbaplar bir- 
birlerinden şikâvet edivorlarsa baranabaşının 
önünde diz cökerek şikâvetlerini anlatırlar. Dı- 
şarda vapılan uygunsuzluklar ekseriya ihbarcı 
tarafından baranabaşına bildirilir. Durum iyice 
incelenir ve işlenen sucun derecesine &öre ,inzi- 
bati cezalardan biri uvculanır. Bu cezaların baş- 
lıcaları : â) nasihat. b) ihtar yahut tekdir. c) 
davak, d) ocalk actırmak, e) baranadan cıkar- 
madır. Bu cezalardan hancisinin uyculanarcağı- 
nı haranabası tâvin eder, Ceraların en hafifi na- 
sihattır. Sonra ihtar ve tekdir velir. Bunlar ek- 
seriva baranava veni eiren “enlere uvculanır. . 
İhtar ve tekdirle vola welmivenlere davak ceza- 
sı verilir. Bu ceza hiitün ahhavlar öniinde. ba- 
rana cavusu tarafından uveulanır. Davaöın ve- 
ter olun olmadığını da vine baranahası tâvin €- 
der. Davaiktan sonra welen siddetli cezalardan 
biri “orak acmak”tır. Kendisine bu ceza verilen 
ahban. barana üvelerini davet eder ve aöırlar. Bü 
tün masraf kendisinindir. Ocalk acmak tâbiri de 
oradan gelivor. Ru ağırlama. venilen vemekler 
ve inilen iekiler hakımından öteki sohhet top- 
Tantılarının avnidir. Cezaların en ağırı “barana- 
dan cıkarma”dır. Önce suclu. herkesin önünde 
sorcuva cekilir. Sonra haranabasının teklifi ve 
barana üvelerinin de /kabulü ile suclu haranadan 
çıkarılır. Raranadan cıkarılan kimse. hemen se- 
cilen hir hewet tarafından def ve diimbelek eü- 
yültilerivle evinin karısına /kadar eötürülün bi- 
yakılır. Bu kimse artık hicbir baranava alınmaz. 
Yalnız harana arkadasları arasında değil. özel 
havatında da manevi durumu kötülesir. Hattâ 
kahvelerde bile “baranadan kovulmuş” diye ala- 


ya alınır. - sss ağlaya 
“Ü VEZ 227 

LL 7227 
— > Zİ ii (an 
me — ZER 


AĞAÇ SEVGİSİ 


Kerim YUND 


Dedelerimiz, ömürleri boyunca, vefalı ve sadık 
arkadaşı saydıkları ağacı, her yerde arayıp, yetiştir- 
miş, ona gönüllerinin en derin sevgisini, saygısını ar- 
mağan etmişlerdir. Ağaçlarımız, halkımızın duyuşuna, 
düşünüşüne kaıtlmıştır. Ağaç, yalnız bir tabiat vergi- 
si olmaktan çok uzaktır. Onlarda bizi, bizde onları gör- 
memek elden gelmez. Biz bu yazımızda yukarıda be- 
llrtmek istediğimiz duygu ve düşünce dokularına ör- 
nekler vermeye çalışacağız. 

ASsaç sözü çok eski çağlardan beri dilimizde do- 
laşmaktadır. Orhon yazıtlarında ibile ağaç kelimesi ile 
karşılaşırız. Kâşgarlı'nın lügatinde onun çeşitli anlam- 
ları belirtildiği gibi, Dil Kurumu'nun çıkardığı Türkçe 
Sözlük'te de iyi bir tarifi vardır. Türk şairlerinde ağa- 
ca karşı derin bir ilgi görülür. Mutasavvıflarımızda a- 
Zaç ve tabiat, yer yer göz kamaştırıcı tablolar halinde 
canlanır. Derviş Sunullah'ın şu ağaç görüşü ne kadar 
yeni ve orijinaldir: 

Bir ağaçtır bu âlem, 
Meyvesi olmuş âdem. 


Düuwyayı bir ağaç yapacak kadar ona bağlılık, 


Bu ulu çınarın gövde çevresi 21 metredir, 


coşkun bir tabiatseverliktir, Artık ayni şairden pek ye- 
rinde olarak şunları dinleyebiliriz: 

Yüce yerde akar dağlarda sular, 

İçinde çok vardır erenler, pirler, 

Hakka âşık olmuş ağaçlar, yerler, 

Dağlar cuşa gelmiş, tevhit arzular. 

Dağların, ağaçların insanlar gibi Tanri'ya ve 
birliğe gittiğine inanıldıktan sonra, bu toprağın sevgi- 
si ve bu toprağa bağlılık sökülebilir mi? Yere basar- 
ken bile onu incitmemek için dikkatli olmak lâzım 
gelmez mi? 

Delik Taşlı Ruhsati, bütün tabiatın canlılığını, tan 
yelleriyle ağacın çıkardığı uğultuların bir ibadet oldu- 
gunu söyler: 

Ağaçlar hu çeker, iniler taşlar, 
Dağlar gözlerinden akıtır yaşlar, 
Bülbül figan eder, feryada başlar, 
Öter garip garip diller sabahtan... 

Sofu şairler de ağaçlara kayıtsız değildir. Yu- 

nus'un dolap şiirinden alınan şu parça ne kadar mânalı:; 
Ben bir dağın ağacıyım, 
Ne tatlıyım, ne acıyım, 
Ben Mevlâya duacıyım, 
Derdim vardır inilerim. 

Bu, tasavvuf dürbiniyle ağaca bakıştır. Yunus'- 
un güzel şiirini yaratmasında, acaba yıllarca tekkeye 
sırtında odun taşımasının tesiri yok mudur? 

Zekeriyya Peygamberin, Geyikli Baba'nın efsa- 
nelerinde ağacın açılarak içine insanı sakladığı; Do- 
kuz Oğuzların menkabesinde ise ağacın insan doğur- 
duğu rivayet olunur. Bu inanışlar, ağacın aramızdan 
biri olduğuna iman edişin güzel örnekleridir! Ağaçla- 
vın insana karşı gösterdiği yardım ve iyilikleri, eski 
çağlara doğru gidersek daha iyi anlarız. Çünkü ağaç, 
önceleri Tanrı diye tapılan kutlu bir varlıktı, Buna gö- 
re ağacın maddi yeri toprak, manevi yeri göktür. 

Kendinin ağaçtan yaratıldığını sanan ilk insan 
top.ulukları, Onu kutlamak ve korumak için dolayında 
yerleşmiş olmalıdır. Bu ise ziraatçılığın gelişmesine 
sebep olmuştur, Şu halde mukaddes ağaç, tarım gelişi- 
minin sembolü sayılır. Zira ağacı kutlayan insanlar, 
onu çoğaltmak, güzelleştirmek, bollaştırmak istiyecek, 
bu arzudan dolayı da ağaç yetiştirmeye özenecek, ye- 
ni göçebeliği bırakıp yerlileşecektir. Ziya Paşa'nın: 

Manend-i şecer nabit olur sabit olan'ar 
mısraı bu gerçeğin özlendirilmiş bir ifadesidir. 

Memleketimizde birçok yer isimleri ağaçtan a- 
lınmıştır. Bunlar halkın ağaca verdiği önemi gösterir. 
Bazı ağaçla ilgili yerlerin ayrıca bir tarihi de vardır. 
Göynük'teki “Beykavağı,, denen yerin oadlanmasında 
Yıldırım'ın oğlu Süleyman'ın rolü olduğunu Âşık Pa- 
şa Tarihi yazar. Tacüttevarih'te ise, İnegöl ile Domaniç 
arasındaki “Kandilli Çam,, mevkiine Osman Gazi'nin 
kardeşi Savacı Bey'in orada şehit olmasından ötürü 
bu adın verildiği yazılıdır. 


Eskiden beri birçok Türk boylarının ve birçok 
şahısların adları ağaç adıdır. Yeni soy adı kanununa 
göre de pek çoklarımız soyumuzu ağaca bağlamış bu- 
lunuyoruz. Bu da anlatıyor ki Türk halkı ağaca karşı 
beslediği saygı ve sevgiyi hâlâ kafasında ve yüreğin: 
de yaşatıyor. Gerçekten yer yüzünün en kutlu varlığı 
olan ağaç, sevilmeye ve korunmaya değer. Halk tak- 
viminde dahi ağacın önemli bir yeri vardır: 


Palamut çok olursa kış erken gelir. 

Kavak, yaprağını tepeden dökerse, kış çok olur. 
Kara dut yaprağını açtı yaz, döktü kış. 

Dut yaprağını açtı soyun, döktü giyin. 


Çinlilerin de bir takvim ağacı inanışı vardır: 
“Halk arasında yayılan rivayetlere göre Ya'o Yao" 
nun ikametgâhının avlusunda iki takvim ağacı bulu- 
nuyormuş, Bunlardan “birinin üzerinde ayın büyüdüğü 
on beş gün zarfında her gün bir yaprak zuhur eder- 
miş; ay: küçülmeye başladığı zamandan itibaren de bu 
ağacın üzerindeki yapraklardan her gün biri düşer- 
miş; bu suretle ayı hesaplamak kaabil olurmuş. İkin- 
ci ağaçta ise, her ayda ancak bir yaprak çıkrmış, al- 
tı aydan itibaren de sene sonuna kadar her ay bir yap- 
rak düşermiş; bu suretle de sene hesap edilirmiş,,, 

Saz şairleri, şiir yemişlerini çok defa ağaçtan 
koparırlar. Hele Karacaoğlan kederini, sevincini, he- 


men her şeyini ağaçta bulur. Sevdiği güzele şöyle söy- 
ler: 


Üstüne gölge olan dallar öğünsün. 


Bu sözlerde içli bir kırılışın yankıları vardır. 
Başka bir şiirde sevgilisinin boyunu dala benzetir: 
On üçünde 2özün süzer, 
Saçmı 'gerdana düzer, 
Kargı kamış gibi uzar, 
Boyu şığva dala benzer 

Fakat şair kara gözlüsünü yanında bulamayın- 

ca ağaç, onun görüşiyle bir idam sehpas: olur; 
Kömür gözlü yârdan ayrı düşeli, 
Her dikili ağaç dâr benim için. 

Çünkü, ağaca bakınca sevgilisini hatırlıyor ve 
ayrılık ateşiyle ölüp ölüp diriliyor. 

Ağaç yalnız şairin hafızasında bir hâtıra değil, 
halkın hayatında da bir andaç, bir nişandır. Çocuk 
doğduğunda, sünnet olduğunda, düğün yapıldığında, bir 
yolculuk esnasında ağaç dikilir. Artık onun tutması, 
büyümesi için elden gelen yapılır. Ağaç boylandıkça 
hâtıralar da içimizde serpilir, gümrahlaşır: 

Ağam sen gideli yedi yıl oldu, 
Diktiğin ağaçlar meyvayla do'du, 
Seninle gidenler sılaya döndü 

Tez gel agam tez gel eğlenmeyesin.. 

Ağaçlara sırmalar giydirmiş, bu, yalnız şairce 
bir düşünce değildir. Abbasi halifelerinden Muktedir 
Billâh ta Darüşşecere adlı bir saray yaptırmıştır. Bu 


Yaşlı bir çınar 
sarayda altın ve gümüşten 18 dallı ve her dalında mür- 
cevherden meyvalar, kuşlar bulunan bir ağaç bulunu- 
yordu. Serhas ise, Anadolu'da hoşuna giden bir. ağacı 
gümüşle kaplatmıştı. Osmanlı tarihinde de yapma a- 
ğaçların yeri büyüktür. Düğünlerde, umumi eğlence- 
lerde birkaç adam boyu uzunluğundaki dallı, meyveli 
ağaçlar büyük bir süs teşkil ederdi. 
Pir Sultan Abdal'ın şiirinden bir çoğu da Za 
rif ağaç tedaileri ve 'buluşlariyle doludur: 


“. 


Çiçek 'açar domur domur dal verir, 

Kimi uzar birbirine el verir, 

Kimi meyva verir, kimi gül verir, 

Kuşlar üstünde dillenir ağaçlar. 
Gene Pir Sultan, Dede Korkut gibi, ağacı şöyle 

öğer? 

Öt benim sarı tanburam, ; 

Senin aslın ağaçtandır. 

Ağaç dersem gönüllenme, 

Kırmızı gül ağaçtandır. 


Ağaca verilen kıymet bugün daha da artmıştır. 
Ruhsatsız ağaç kesmek yasaktır. Bu hususta verilen 
cezalar bazı memleketlerde pek ağırdır; ölüm cezası 
bile verilmiştir. Bizim memleketimize gelince, halkımı- 
zın gönlünde köklü bir ağıç sevgisi vardır. Onun bu 
sevgisi modern ağaç bilgisi ile ışıklanırsa bu memle- 
ket az zamanda yeşil! olur. Halkımızda bu kültürün 
artması için devletimiz elden geleni yapıyor. Milli Şe- 
fimiz ayni zamanda büyük bir ağaç dostudur. Onun 
şu sözleri, ağaç ve ormanın memleketimiz için en bü- 
yük hazine olduğunu belirtmektedir: 


Ormanlar yurdun hazineleri ve ilk safta gelen 
refah kaynaklarıdır. Ağaç ve ormanlarını sevmeyen, 
vatanını, yurdunu da sevmez. Bu sevgiyi göstermeyen 
millet kurumaya 'mahkümdur, 


j0 


.yacak tedbirleri 


Mahmut Nedim Paşa Türbesi Nişlerinin hepsi, çizilmiş, 
ve kirletilmiştir. İşte bunlardan bir tanesi 


Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz ; 


ANITLARIK 


Hayranlık ve takdir duyguları içinde seyretti- 
ğimiz Türk anıtlarını yaptıranlar onların harap ol- 
maktan kurtarılmalarını düşündükleri gibi, her zaman 
düzenli ve tertemiz bir durumda bulunmalarını sağla- 
almaktan da geri kalmamışlardır. 
Bugün anıtlarımızın haraplığı ve türlü vesiylelerle yok 
edilmeleri kadar bizi üzen ve düşündüren bir nokta 


“da onların bazı düşüncesiz kimseler tarafından sebep- 


li, sebepsiz kirletilmesidir. 

l(Anıtlarımızı o yaptıranlar, iyiliğe ve güzelliğe 
vurgun kimselerdi. Onlar, bir yandan zamanla tabia- 
tın yapacağı tahriplerden ve kirlerden; öte yandan 
zevkten, güzellikten anlamaz birtakım kimselerin bun- 
lar üzerinde tebeşir ,kurşun kalemi, boya, mürekkep, 
katran, tuğla veya kiremit parçası gibi şeylerle yap- 
mağa kalkışacakları resim, yazı vesaireden anıtların 
korunması işine de önem vermişlerdir. 
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Mimar Sinan Sebilinin ak mermerlerini, çocukların 
kirletmesi 


IRLETENLER 


Halim Baki KUNTER 


İstanbul'un Türkler tarafından alınmasından bi- 
taz sonra yapılmış olan Fatih Camiinin etrafında 16 
tane medrese, ayrıca kütüphane, küçük çocuklar oku- 
lu, imaret, darüşşifa, kervansaray gibi kalabalık bir- 
takım binalar ve tesisler bulunuyordu. Bu eserler; bir- 
birini tamamlıyor; hepsi düzenli, iterttipli (bir mimarlık 
bütünlüğü halinde âdeta gözleri kamaştırıyordu. Bu 
binaların avlularma döşenmiş olan mermerlerin ayna 
kadar temiz ve parlak olması, bunlavın üstünden ge- 
çenlerin baktıkları zaman mermerler üzerinde kendi- 
lerinin güler yüzlerini görüyormuş gıbi olınaları bu 
muazzam vakfı tesis etmiş olan İstanbul Fatihinin 
vekfiyesinde önemle belirttiği bir şart ve dilektir. Bi- 
raların ve onlara gelen su yollarının bakımı ve ona” 
rımı için vakıf hasılatından para ayrı'dığı ve genişçe 
kadrolu bir “sürekli onarım takımı,, teşkil edildiği gibi 
çok büyük bir sahayı işgal eden bu binaların avlyları- 


üih ve binalar arasındaki boşlukların ve yolların te- 
miz tutulması için de ayrıca adamlar tayin edilmiştir. 
Fakat, bir de duvarları türlü şeylerle çizmeyi, kirlet- 
meyi, bunlar üzerine resim yapmayı ve yazı yazmayı 
huy edinenler vardır. Bu gibi münasebetsizlerin yapa- 
cakları kirletmeleri nasıl önlemeli? 


Bunlara mâni olmak için birçok vakıflarda 


” görevi yalnız bu işe bakmak olan memurlar tayin €- 


dilmiştir. Bunların adına o zamanki deyimle “Mani- 
ünnukuş,, ve “Mahiyünnukuş,, denilmektedir. Birincisi 
(çizgileri meneden), ikincisi (çizgileri, kirleri orta- 
dan kaldıran, temizliyen) adam demektir. Birnciler 
her tarafı görüp gözetleyip binalar üzerine kimsenin 
yazı yazmamasına, çizgi çizmemesine dikkat ederler, 
ikinciler de herhangi bir suretle yapilmış bir kirlilik 
görecek olurlarsa onları silip temizlerler, orasını eski 
haline getirirlerdi. i 


Ünlü ruh hastalıkları bilgini Lombrozo duvar- 
lara, ağaçlara yazı yazmak ve resim yapmak huyunu 
dejenereliğin başta gelen alâmetlerinden sayar. Eski 
vakfiyelerimizde de anıtları kirletenlerden bahsedilir- 
ken “Sefihler, yaptıklarını bilmezler, süfehayi enam, 
erazili avam,, gibi ağır sözler kullanılmıştır. Görülü- 
yor ki, bu gibiler hakkında verilen hüküm eskiden de 
bugün de çok ağırdır. 


Bizde son zamanlarda anıtları kirletmek, onla- 
rın duvarları ve sütunları, pencere kenarları üzerine 
resim yapmak ve yazı yazmak gibi münasebetsizlikle- 
rin oldukça arttığını üzülerek görüyoruz. Bunların 
içinde âdi bir münasebetsizlik olmaktan 'daha ileri gi- 
denler, hattâ oldukça ağır bir suç derecesini bulmuş o0- 
lanlar da vardır. Rasgeldiklerimizden bir iki tanesini 
buracıkta tesbit edelim 


1 — Büyük türk mimarı Sinan'ın türbesi, bilin- 
diği gibi, İstanbul'da Süleymaniye Camiinin kuzey - 
batı yönündedir. O muhteşem eserin bir köşesinde yer 
alan bu küçük türbeyi değerli bir edibimiz o büyük 
eserin altına atılmış imzaya benzetir. Bu türbenin kö- 
şesinde küçük ve zarif bir sebil bulunmaktadır. Bu ya- 
zımıza koyduğumuz iki resimde mahalle çocuklarının 


> 


İstanbul'da Vilâyet Konağının (Babiâli) iki kanadı 
böyle kirletilmiştir 


Mimar Sinan Türbesinin Sebil kısmına kovboy resmi 
çizen çocuklar 


bu sebilin duvarlarını kömürle çizerek, kovboy resim- 
leri yaparak nasıl kirlettiklerini göreceksiniz. 


8 — Öteki resimlerden birinde İstanbul'da vilâ- 
yet konağının meşhur kapısı (Babı Âliy üzerinde be- 
yaz ve pembe tebeşirle yapılan ve uzun zaman temiz” 
lenmemiş olan marifetler (1!) görülmektedir. 


3 — Dördüncü resimde İstanbul'da Cağaloğlun? 
da Mahmut Nedim Paşa Türbesi'nin nişlerinden birine 
tebeşirle çizilen resimler ve çizgiler görülüyor. : 


(Bunların hepsi çirkin ve ayıp olmakla beraber 
Mimar Sinan'ın türbesine karşı işleneni hepsinden 
ağırdır. Yattıkları beşikten Sinan'ın minarelerini gör- 
miye alışmış, Süleymaniye'nin gölgesinde büyümüş 
Türk çocukları bu saygısızlığı nasıl yaparlar? Aile, 
okul ve muhit bunu nasıl önleyemez? Bunlar, üzerin” 
de durulmıya değer konulardır. , 


Anıtların korunmasında ve sevdirilmesinde sa- 


nat telkinlerimizin ve aile terbiyesinm yetersizliğini, 
sosyal görgünün kıtlığını ifade eden bu hazin müşa” 
hede çocuklarımıza bu yönden de çok dikaat etmemiz 
gerektiğini bize hatırlatmaktadır. 


Bu arada Halkevlerimizin ve Halkodalarımızın 
payına düşen ödevler de büyük değil midir? 
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HİKÂYE: 


ELİF KIZ 


“Kovucuburun'a dolmuşlar gine. Akşam ol- 
du. Davar sığır inecek nerede ise. Utanmıyor- 
lar, ilevet gibi herifler. Bu vakitte karı kızan su- 
ya gider demezler. Kimse de sahip olmaz. Dağı- 


| lin, defolun şuradan! demez. Büyük küçük belir- 
| siz oldu. Zamane işte. Toplanacak başka yer mi 


-yok şu köyde? Emme ne, dertleri günleri karıya 
kıza bakmak...,, diye söylenen ihtiyar kadın bir- 
denbire durakladı, sıkıca kalabalığa baktı. Ya- 
nındaki genç kıza döndü; gözü ile ileriyi işaret 
ederek : 

— Kız Elif, şu yabancı kim ? dedi. 
'Elif o tarafa baktı “şey Hala,, demeğe kal- 


“İl madı, ihtiyar kadın acayip bir ses çıkardı : 


— Kız, bildim, bildim, Seninki. O gâvur sı- 
| pası... 
| — O nasıl lâf hala? Neye benim oluyormuş, 


i pis herif! 
— Darılma kızım, ağzımdan kaçtı. Döküle- 
, kalsın dilim! Senin tırnağına bile çıkamaz gâ- 
vurun sıpası! Üstüne bir kat urba giymiş ken- 
dini adam mı sanıyor? Senin akılsız anan şu- 
nun nesine yarsıdı acep? 
Elif cevap vermedi. Geri döndü, yürüme- 
ge başladı. İhtiyar hala seslendi : 
— Kız Elif, nereye? Ne kaçan öyle? 
— Hala, ben o &e benzemedik meymenet- 
siz çopuroğlu'nun önünden geçmem. 
— Kızım gel, Adam yerine koyma mındarı! 
.İ âlem görür de : “Elif Köroğlan'dan kaçtı. Ni- 
.şanlılık taslıyor.,, diye lâf kaldırıverirler. Önün- 
den geç git te, saymadığın, adam yerine koyma- 


| dığın belli olsun. 


— Ya, ya, hala, dediğin doğru, iyi akıl et- 


| tin, dedi. 


Bakraçlarını kollarına taktı. Boş kalan el- 


İlleriyle yaşmağını yeniledi. İhtiyar halayı siper 


ederek Kovucuburnun'daki kalabalığın ortasın- 


“dan geçti gitti. 


Bu Kovucuburun köyün dışındaki pınara 


İ giden yol üstünde bir meydancıktı. Köy delikan- 


lıları akşam üzerleri burada toplanırlar, lâf atar- 


Il lardı. Asıl maksatları evlerine su taşıyan kadın- 


ları, kızları seyretmekti. Çopur'un Köroğlan da 
bugün burada idi: Köroğlan iki saatlik ötede 


ibir köydendi. Son günlerde bu köye sık sık geli- 


rordu. 
Elifin içi içine sığmıyordu. “Heyecandan, 


,öfkesinden bacakları birbirine dolaşıyor, ikide 


bir tökezliyordu. Dizlerinin dermanı kesiliver- 


.mişti. Şu Kovucuburun'un önünden geçmenin 


heyecanı etmiyormuş gibi bir de Köroğlan”ı 
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Feridun ANKARA 


görmüştü. Allah canını alasıca nereden çıkmış- 
t1? Şu Kovucuburun'dakilerin de Allah belâsı- 
nı versin! Ne diye buraya toplanırlar? Su yolu- 
nun sefasını, eğlencesini, tadını bunlar bozuyor- 
lar. Hele şu Köroğlan! Haydi ötekiler ne ise... 

Gerçekten su yolu kadınlar, kızlar için eğ- 
lenceli, zevkli bir gezinti mahalli idi. 


Hey su yolu su yolu, 
Gidenler gelir dolu. 


türküsü boşuna yakılmamıştı. Su yolunun su 
taşıyıcıları gerçekten boş dönmezlerdi. Bakraç- 
ları pınardan su ile dolarsa, kafaları, gönülleri, 
kulakları da birçok şeylerle dolardı. Meşveret 
meclisleri kurulur, kızlar kocaya satılır, yavuk- 
lular çekiştirilir; toptan söylemek gerekirse bü- 
tün hâvadisler evlere buradan dağılırdı. 

Bugün Elif bu dedikodu âlemine karışama- 
dı. Ama mühim dedikodunun kendi üzörine dö- 
neceğini biliyordu. Suya beraber geldiği kadını 
bile bıraktı, hiçbir yerde durmadan evin yolunu 
tuttu. Hırslı hırslı kendi kendine söyleniyordu: 
“Ben şu hırsız herifin karısı olacağım. Vay ba- 
şıma gelenler! Allahın ne kötü kuluymuşum. 
Düşmanlarım hep sevinecek...,, 

Adeta koşuyordu. Sanki Köroğlan arkasın- 
dan geliyordu. Heyecandan, öfkeden gül kırmı- 
zısı dudakları titriyor, kabarık göksü kalın el- 
bisesi altında inip kalkıyordu. 

Elif'in telâşlı hali gözden kaçmadı. Şurada 
burada dedikodu kümeleri toplandı: Elif adına 
yandılar, yakıldılar. Aldılar, sattılar : 

— Ah kardeş yandım gittim. Çopur'un Kör- 
oğlan hiç dengi mi Elif'in? Söz de kesilmiş di- 
yorlar. 

— Ne dersen onu de kardeş. Yazık oldu 
kıza! 

— Kız Allah aşkına şaka mı diyorsunuz? 
Elifi şu Köroğlan'a vermişler demek! Amanın 
başıma gelenlere bakın! Rüyamda görsehi inân- 
mazdım. Bu köyöün hiç namusu yok mü? 

— O baldırı çıplak herifin karı nesine imiş ? 
Evvelâ /karnını doyursun. 

— Kezban kadın aklını mı kaçırmış! Elin 
arsızına, hırsızma, katiline kız vere vere derdi 
neymiş? Yolda belde mi bulmuş evlâdını? Nur 
topu gibi kıza yazık değil mi? 

— Ya kardeş ya... Çopurun hırsız oğluna 
canım kız lâyık mı? : 

— Amanın kızlar, öyle dimeyin!.. Kimse 
kimseye aç mısın susuz musun dimeyor. Ne 
yapsın Kezbancağız? Naçar kaldı besbelli. 


— Köroğlan besleyecek mi onları? Aklım 
olmasa da inansam! 

— Zenginleşmiş diyorlar. Kovucuburun'- 
da görmediniz mi? Buz gibi bir kat urba giymiş. 
Şapkayı kaşına yıkmış. Küçük dağları ben ya- 
rattım diyor. 

— Tazı gine o tazı. Çulu değişmiş ne fay- 
da? Urbayla murbayla adam olunmaz kızım! 
Eli beş on kuruş görünce... kimbilir nerden çaldı 
çınptı. Alınteri olmayınca haydan gelen huya 
gider. 

— İşte iyi ya, beş on kuruşla Kezban kadı- 
nı fethetmiş sen ona bak. Nesi var, aslan gibi 
adam! 

— Elif ne diyormuş? Gönlü var mıymış? 

— Hiç gönlü olur mu? Günde üç öğün ağ- 
zına bilmem ne yapıyor herifin. Ne fayda, ona 
söz mü düşüyor? Anası, dayısı he dedikten son- 
râ... 

— Yazık kıza. Demek alınyazısı böyle imiş. 
İki gözü iki çeşme zavallının. Fakirlik zor. Ba- 
bası olaydı böyle mi olurdu? 

Bu konuşmaların üzerine bir kocakarı tuz 
büber ekti : 

— Erkeğin güzeli çirkini mi olur muş? Ni- 
kâhta keramet var Biz hep gönlümüzün diledi- 
ğine mi vardık? Fakir bir kız, elbette, beyler 
paşalar alacak değil ya! diye homurdandı. 


X 


Akşam iyice olmuştu. Yavaş yavaş karan- 
lık ortalığı sardı. Su yolu tenhalaştı, nihayet 
kimsecikler kalmadı. Elifin dedikodusu evlerde 
devam etti. Acıyan pek çok oldu. Fakat bu kötü 
alınyazısına ses-çıkaran bulunmadı. 

Elif öksüz bir kızdı. Babası on yıl önce öl- 
müştü. Memiş Dayı çok fakir bir adamdı. Karı- 
sı Kezbanla beş çocuğunu zar zor geçindiriyor- 
du. Şuna buna gündeliğe giderdi. Birgün soğuk- 
lamadan - zatürrieden - ölüverince Kezban kadın 
beş çocuğu ile meydanda kalakalmıştı. Yıl yıl- 
dan kötü gelmiş, zavallı kadıncağız beş çocuğu 
geçindireceğim diye harabolmuş, çökmüştü. E- 
dif en büyükleriydi. Bir iki yıl sonra anasına 
yardımcı olmağa başlamıştı. 12 - 13 yaşına gelin- 
ce o da ellere ırgatlığa gidiyordu. Yoksulluk E- 
lifi hiç te sıska yapmamış, kanlı canlı, neşeli bir 
kız olmuştu. 16 yaşına doğru büsbütün boyu bo- 
su artmış, serpilmişti. Uzun boyu, gelişmiş kal- 
çasiyle delikanlıların gözünü karartıyordu. Çağ- 
la yeşili gözlerinin, küçük ağzının, ince dudak- 
larının, sarı saçlarının ünü, yakın köylere kadar 
uzanmıştı. Birisini övmek isterlerse Elif gibi 
güzel derlerdi. 

“Güzelin düşmanı çok olur.,, Sözünün anla- 
mını iyi bilen Kezban kadın, kızını son günler- 
de yanından ayıramaz olmuştu. En büyük der- 
di bir ad kulp takılmadan hayırlısı ile evlâdını 
başgöz etmekti. Bir taraftan fakirlik, bir taraf- 
tan bu dert onu çok üzüyordu. Köy delikanlı- 
larının kızında gözü olduğunu biliyordu. Bir de- 


fa birisi kaçırmağa bile kalkmıştı. Üstelik bir 
de Kel Ahmet belâsı çıkmıştı. Köyün bu azılı 
külhanbeyi Kezban kadından Elif'i istemişti. Ev- 
li ve iki çocuklu bir adama hiç kız verilir mı? 
Korkuyordu da. Bu deli herif evlâdının namusu- 
nu iki paralık edebilirdi. 

Bu sırada iki saat ötede Ağıl köyünden Çopur” 
nu oğlu çıkageldi, Allah'ın emriyle kızını oğluna 
istemişti. Ne oldu, nasıl oldu? Paraya mı tamah 
etti, basireti mi bağlandı? Oğlan kardeşinin de 
teşvikiyle peki demişti. Hırsızlığı, kaatilliği ile 
şöhretli olan Çopur'un oğlu Kör Mustafa'ya söz 
kesilmişti. Köylüler bu haberi işittikleri zaman 
şaşmış kalmışlardı. Fakat Çopur'un Kör Mus- 
tafa bir iş yapar endişesiyle kimse çıkıp ta Kez- 
ban kadına bundan vazgeç diyememişti. Daha 
doğrusu çirkefi kimse üstüne sıçratmak islemi- 
yordu. 
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Vakit yatsıyı çoktan geçmişti. Köyün ile- 
vigelenlerinden Hüseyin amcanın ev kapısı hız- 
hn hızlı vuruluyordu. Bu vuruşların arkasından 
boğuk bir hıckırık duyuluyordu. Kapı açıldığı 
zaman güzel Elif kendisini içeviye attı; Hüseyin 
amcanın ayakları dibine çöktü. Sürmeli kirpik- 
lerinden kırmızı yanaklarına durmadan yaşlar 
akıyordu. Son bir ümitle Hüseyin amcaya yal- 
varıyordu : 

— Hüseyin amca, beni kurtar! Canım am- 
cam beni şu gâvur dölünden kurtar! Cadı anam- 
dan kurtar! Eve geldi baş köşeye oturakaldı. 
Kaçtım buraya geldim istemiyorum, ölürüm de 
varmam o gâvur dölüne! Kanım sana helâl ol- 
sun amca, beni ö'dür, tek verdirme o adama! A- 
yağının turabı olayım, bana sen olsun aci... 

Kızın hiçkırıkları buğazına düğümleniyor, 
kelimeler ağzından kesik kesik dökülüyordu. Hü- 
seyin amca ne yâpacağını şaşırmıştı. Tatlı bir 
sesle : : 

— Kalk yavrum, ağlama, hele dur, diye ke- 
keledi; arkasını getiremedi. Ağlamamak için 
kendini güç tuttu. Elif durmadan ağlıyor ve yal- 
varıyordu : 

— Hüseyin amca o ipsiz terese verdirme beni! 
Çoluğun çocuğun başı için beni kurtar! Allah, 
o anam olacak karının gözü kör olsun! Ana de- 
ğil canavar! Hüseyin amca beni kurtar. Kölen 0- 
layım beni kurtar! 

— Kızım, evlâdım, beni dinle, gözlerini sil. 
Artık olmuş bitmiş. Dost var düşman var. Alın- 
yazın böyleymiş. Eller başka şeye kondurur. 
Üzülme yavrum. İnşallah iyi olursunuz. Belki 
böylesi hayırlıdır. Nikâhta keramet var derler. 
Ananın da suçu yok. Bir eksik etek, ne yapsın? 

Bu sırada dışarıda bir bağrıltı oldu; Kez- 
ban kadın ağlıyarak bağrını döğerek içeriye gir- 
di : 

— Naha kız Allah canını alsın! Ciğerine a- 
teş düşsün! Benim başıma gelenler nedir? Ne 
kara yazılı kulmuşum! Seni bana koyân herif 
hortlasın da mezarında yatmasın! Bir sürü kır- 
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Bu Ay İciide Olup Bitenler 


16 aralık 1946 pazartesi günü kalkınma istik- 
razının 50 milyon liralık birinci, Demiryolu istikrazı- 
nın 10 milyonluk 6 ncı tertip tahvilleri satışa çıkarıl- 
mıştır. ! 


16 aralık pazartesi günü İstanbul'da sıkıyönetim 
komutanlığı bir “kararla okomünistlik tahriki yapan 
“Türkiye Sosyalist Emekçi ve köylü par'isi,, “Türkiye 
Sosyalist partisi,, adlı iki partiyi ve şubelerini ve altı 
gazete ve dergiyi kapatmıştır. Ayrıca Yarın gazetesi ve 
Büyük Doğu dergisi 4 ay için kapat.imıştır. 


17 aralık salı günü Mevlâna Celâlettin Rumi'nin 
673 üncü ölüm yılı Konya Halkevi'nin tertiplediği bir 
programla anılmıştır. 


18 aralık çarşamba günü B. M. M. bütçe görüş- 
melerine başlamıştır. Bu görüşmeler sırasında kendi- 
lerine hakaret edildiği iddiası ile D. P. milletvekilleri 
meclisi terketmişlerdir, ı 


18 aralık çarşamba günü Çocuk yayınına bir 
düzen vermek üzere İstanbul'da. Eminönü Halkevi'nde 
bir toplantı yapılmıştır. Bu toplantıda 400 ilkokul öğ- 
rencisi çocuk dergisi çıkaranlar, öğretmen okulu öğret- 
menleri, profesörler ve gazeteciler bulunmuştur. Küçük 


pılasıcayı başıma yıktı da cehenneme aştı git- 
ti! Yarına yiyecek ekmek yok onu mu düşüne- 
yim, senin derdini mi? mey canına kurban oldu- 
gum Allahım, ne çok çilem varmış! Ne ettim 
sana ? Şu kızın da benim de canımı al! Hüseyin 
Ağa, sen söyle ne yapayım ben? Şunda benim 
ne suçum var. Bir dul karıyım. Bunun belâsı 
yetti arttı, canıma tak dedi. Elin herifinin 100 
kaymasını da boğazımıza geçirdik. Nasıl ödeye- 
ceğiz şimdi onu? Bu deli kıza bir akık verin. 

Elif anasına hışımla bağırdı : 

— Yılanla yatılır mı? Bir kara yılan o. Öl- 
dürseniz varmam! Beni o karayılana sığır gibi 
satıyorsunuz. Varmıyacağım, anladın mı? 

Kezban kadın kendisine acındıracak bir ta- 
vır takındı, daha mülâyım bir sesle : 

— Kızım, ben ne yapayım? Yazın buymuş. 
Kaderi ilâhiye karşı gelinir mi? Halimiz malüm. 
Kardeşlerine olsun acıman mı? Banâ yazık de- 
gil mi? Oldu bir kere! diye sulh kapısı aramağa 
başlamıştı, 

Ana ile kız arasında kavga bir türlü yatış- 
mıyordu .Hüseyin amca baktı ki olmayacak. 
“riele bir sabaha çıkalım.,, diye Kezban kadı- 
nı evine savdı. Elif'i o gece evinde alakoydu. 

Sabahleyin Hüseyin amca Elif'i karşısına 
çekti. Nasihat edecekti. Şaşırdı kaldı. Akşamki 
dişi kaplan Elif'ten eser kalmamıştı, kuzu gibi 
olmuştu. Adamın bin dereden su getirmesine 
meydan bırakmadı. Gülümseyerek : 

— Amca beni verin o adama. Varacağım. 
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öğrenciler Çocuk yayınlarında aradıkları ve görmek 
istedikleri bahisler üzerinde konuşmuşlar, fikirlerini 
belirtmişlerdir. Dergi çıkaranlar ve öğretmenler de bu 
husustaki kanaatlarını söylemişlerdlir, 


25 aralık çarşamba günü yeni kurulan Türk 
Talebe Birliği'nin açılış toplantısı Eminönü Halkevi'n- 
de yapılmıştır, : 


25 aralık çarşamba günü Güney Doğu Anadolu- 
muzun incisi kahraman Gaziantep”imizin düşman işga” 
linden kurtulduğu günün 25 inci yılıdır. Rahmetli Ata- 
türk'ümüzün “Türküm diyen her şehir, her kasaba ve 
hattâ en küçük Türk köyü bile Gazianteplileri kahra- 
manlık misâli olarak alabilirler. diye övdüğü aziz An- 
tepliler bu kurtuluş gününü her yıl olduğu gibi bu yıl- 
da coşkun bir şekilde kutlamışlardır. 


26 aralık perşembe günü sayın Cumhurbaşkanı» 
mız İnönü, Celâl Bayar ve F, Köprülü'yü davet ederek 
iki parti arasında karşılıklı sevgi ve iyi niyetin var- 
lığına katiyen emin olduğunu bildirerek Mecliste nor 
mal çalışmanın temin olunmasını başkanlardan rica 
etmiştir. 


27 aralık cuma günü D. Parti milletvekilleri 


Bilmem nedense artık istiyorum, dedi. 


Hüseyin amca boynunu kaşıdı. Kendi ken- 
dine : “rikmetinden sual olunmaz; bu da Al- 
lahin bir lüttu keremi zahir. Nikâhta keramet 
var diye boşuna dememişler. Keramet nikâhtan 
önce başladı.,, diye düşündü. Kezban kadına ha- 
ber uçurdu. Bu haber de köye yayıldı. Köylü- 
ler-bir kere daha hayret ettiler. 


k 


Bir hafta içinde düğün hazırlığı tamamlan- 
dı. 7 inci günü köy imamı nikâhı kıydı. O gece 
Çopur'un oğlu Kör Mustafa, Kezban kadının e- 
vinde içgüveği olarak gerdeğe girdi. 


Sabah olmuştu. Köy kadınları gelin evine 
dolmuş, bekleşiyorlardı. Vakit epeyce geçtiği 
halde güveği dışarıya çıkmayınca merak ettiler. 
Beklediler, beklediler, çıkan yok. Kulaklarmı 
kapıya koydular, içerisini dinlediler, ses seda 
yoktu. Merak gittikçe artmıştı. Nihayet birisi 
akıl etti, imamı ihtiyarı çağırdılar, Bir sürü a- 
dam geldi, kapıyı kırdılar. 

İçeri girenler şaşkınlıktan dona kalmıştı. 

Kezban kadının feryadı ile akılları başlarına 
geldi. Ortalığı kadın çığlıkları kaplamıştı. 
» < Elif tavanda sallanıyordu. Kız kendini bir 
iple asmıştı. Güveği yatakta sırtüstü yatıyordu. 
Yorganı üstünden çektikleri zaman çarşafın 
kıpkırmızı olduğunu gördüler, Adamın göğsünde 
iri bir biçak saplı idi, 


i 


Meclise dönmüşler, bütçe görüşmelerine katılmışlar- 
dır. 


27 aralık cuma günü Ebedi Şef Atatürk'ün Ans 


kara'ya gelişlerinin 27 nci yıldönümü kutlanmıştır. Bu 
mutlu gün dolayısiyle 1936 yılındanberi aralıksız ya- 
pılan Atatürk koşusunun 11 incisi bugün bütün yurtta 
yapılmıştır. Bu koşu için Ankara'da da özel bir pro- 
gram tertiplenmiştir. 


27 aralık cuma günü, Çanakkale ve İstiklâl mar 
şı şairi Mehmet Akifin onuncu ölüm yılı anılmıştır. 
Mehmet Akif 27 aralık 1936 da bir pazar günü akşa- 
mı hayata gözlerini yummuştu. 


“Rahmetle anılmaktadır amma ebdiyet, 
“Sessiz yaşadım, kim beni nerden bilecektir, 


demesine rağmen Akif bugün milletçe bilinmiş, hatır- 
lanmış ve adı rahmetle anılmıştır. 


30 aralık pazartesi günü Büyük Millet Meclisi 
48 e karşı 354 oyla Bütçe Kanununu kabu! etmiştir. 


1 ocak 1947 çarşamba günü rahmetli Milli Eği- 
tim Bakanı Mustafa Necati'nin 18 inci ölima yıldönü- 
mü idi. Necati'yi sevenler, arkadaşları ve öğrenciler 
her yıl olduğu gibi bu yıl da mezarı başında toplan- 
mışlar, bir anma töreni oyapmışlardır.Necati, şerefli 
Cumhuriyet tarihinin ve Milli Eğitim çalışmalarımızın 
pas tutmıyan bir değeri olarak her zaman yaşayacak 
ve gönülleri doldurmkta devam edecektir. 


i ocak çarşamba günü saat 12.30 da Dr. Galip 
Ataç, hayata gözlerini yummuştur. o'Tam mânasiyle 
bilgili bir hekim, iyi bir yazar, radyoda Evin Saati ko- 
nuşmalarının hazırlayıcısı olan rahmetli Galip Ataç, 
1880 yılında İstanbul'da doğmuştur .Meşhur Ilammer ta- 
rihi mütercimi iktitaf sahibi Ata Bey'in oğludur 


2 ocak perşembe günü saat 17 de Dil ve Tarih 
- Coğrafya Fakültesi'nde, her yıl Ankara'da açılagel- 
mekte olan Devlet Resim ve Heykel sergilerinin seki- 
zincisi açılmıştır. Bu sergi Güzel Sanatlar Birliği D. 
grupu, Türk Ressamlar ve Heykeltraşlar Cemiyeti, İz- 
mir Ressamlar Cemiveti, Müstakil Ressamlar Cemiyeti 
mensupları ile hiç bir birliğe bağlı olmayan serbest 


ressamlarımızın yaptıkları resim ve heykellerden mej- 
dana gelmiştir. Sergide (121) ressam tarafından yapı- 
lan (504) resimle (6) heykeltraş tarafından vücuda 
getirilen (14) heykel vardır. 


(Sanatsever vatandaş Ahmet Çanakçıl'ın geçen 
yıl adına izafetle koyduğu: “Çanakçıl,, mükâfatı bu 
yıl da konmuştur. Bu mükâfatı kazanacak resimlerin 
segilmesi için 5 kişilik bir jüri teşekkül etmiş ve mü- 
kâfatları dağıtmıştır. Birinci mükâfat Zeki Faik İzer” 
in “Yeni Cami,, adlı tablosuna, ikinci mükâfat Malik 
Aksel'in “Namazda, adlı tablosuna, üçüncü mukğfat ta 
Sami Lim'in “Kavaklıderede'n,, adlı peyzajına veril 
miştir. 


8 ocak cuma günü İstanbul'da Heybeliada sana 
toryumunda (250) yataklı yeni bir pavyon açılmıştır. 
Sağlık Bakanı Dr. Behçet Uz açılış töreninde bir nu- 
tuk söylemiştir. 


5 ocak Çukurova'nın kurtuluşunun 25 inci yıldö- 
nümüdür. Pazarâ rastlayan bu günde Adanalılar ve 
Mersinliler kutuluşlarını büyük bir törenle kutlamış- 
lardır. Bu vesiyle ile Adana ve Mersin Halkevlerinde 
heyecanlı konuşmalar yapılmış, temsiller verilmiştir. 


6 ocak pazartesi günü Ordu Evinde Ressam E- 
mekli Subaylar Derneği'nin sergisi açılmıştır. Bu ser 
gide (288) tablo vardır. 


7 ocak salı günü Ankara'da D. Parti kurultayı 
toplanmıştır. 


8 ocak çarşamba günü Haşimi Ürdün Kıralı 
Majeste Abdullah Ankara'yı teşrif etmişlerdir. Büyük 
Misafirimizi, sayın Cumhurbaşkanımız İnönü Ankara 
garında karşılamışlardır. 


40 ocak cuma günü Ulus gazetesinin kuruluş 
yıldönümümüdür. Ulus ilk defa “Hakimiyeti Milliye,, 
adı ile Ankara'da 10 ocak 1920 de çıkmaya başlamıştı. 


10 ocak cuma günü Birinci İnönü Zaferinin 26 
nci yıldönümüdür. 10 ocak 1921 de kazanılan kurtuluş 
tarihi mücadelesinin bu şerefli gününde Türk vatanı- 
nın istiklâli uğrunda canlarını veren aziz şehitlerimi- 
zin aziz hatıralar: gönülden gelen minnet duygulariyle 
yurdumuzun her bucağında bir defa daha anıldı. 


SORULAR — KARŞILIKLAR 


Halkevli gençler ve başka okuyucularımız çevrelerindeki çalışmaları ve araş- 
tırmaları sırasında bazı güçlüklerle karşılaşabilirler. Dergimiz, okuyucularının bu 
güçlüklerini çözmek hususunda elinden gelen yardımı yapmak isteğindedir. Bize müş- 
külünü bildiren okuyucularımıza bu sayfada mümkün olduğu kadar karşılık vermiye 
çalışacağız. Bu iş için yazılacak mektuplar Ülkü Yazı İşleri Müdürlüğü adresine gön- 
derilmeli ve zarfların üzerine ayrıca “soru” diye yazılmalıdır. 


ÜLKÜ 


YAHYA KEMAL 


Cemil Sena Ongun, Yahya Kemal, İstanbul, 
Tefeyyüz Kitabevi, 1945, 70 S. 75 Krş. 


Bundan bir müddet önce Vedat Nedim Tör, Ulus'a 
yazdığı “İstanbul Mektupları,,mda Yahya Kemal'in, şi- 
irlerini bir kitapta toplamak üzere olduğunu müjdeli- 
yordu. 


“Müjde,, sözü tam yerinde kullanılmıştı. Çünkü, 
yıllar boyunca, zaman zaman sadece gazete ve dergiler- 
de görünen, ağızlarda dolaşan, arasıra yayımlanan, an 
toloji kılıklı broşürlerde ve edebiyat tarihi mahiyetin- 
deki kitaplarda bulunabilen Yahya Kemal'in şiirleri, 
eksiksiz ve yanlışsız olarak artık kendisinden bekleni- 
yordu. Bu arada Cemil Sena Ongun'un kitabı yayım- 
landı. Hakkında tertibedilen . broşürler. pek çabuk tü- 
'kendiğinden, Yahya Kemal'in şiirlerini arayıp ta bul- 
makta güçlük çekenler için arasıra böyle kitapçıkların 
çıkarılması bir bakımdan faydalı oluyor. Çünkü, sayısı 
hemen hemen belli bulunan (tabii, şimdiye kadar ya- 
yımlanmiış olan şiirlerden söz ediyoruz) şiirlerin hemen 
hepsini böyle bir kitapta bulmak mümkündür. 


Cemil Sena Ongun, şahsiyetinin verdiği güvene uy» 
gun olarak kitabını bir düzen içinde yazmış ve 19 kü- 
çük bölümde Yahya Kemâl'i anlatmaya çalışmış. 


Önce şairin biyoğrafisini veriyor. Sonra onun şiir 
anlayışı hakkında muhtelif zamanlarda söylediklerini 
bir uraya getiriyor. Nihayet, ba şiır anlayışının. duğtu 
olup “olmdığını ve anladığı şekilde şiirde ibaşarı göste- 
rip göstermediğini sorarak bunları cevaplandırmaya ça- 


“lışıyor. Bundan sonra gelen bölümlerde Yahya Kemal'in 


sevdiği ve kullandığı kelimeler inceleniyor; şiirlerinde” 
ki pürüzlü taraflar (belirtiliyor; konuları tasnif edili- 
yor; muhtelif konular ayrı bölümlerde kısaca ele alı- 
nıyor ve örnekler veriliyor. Son bölümde de bir hükme 
varılmağa çalışılıyor. 


Kitp, Yahya Kemal'i az tanıyanlar ve tanımak is- 
tiyenler için bir kılavuz olabilir, Nispeten derli toplu 
bir incelemedir. Ayrıca, örnekleri de boldur. Ancak diz- 
gi yanlışlarından tamamiyle arınmış olmalıydı; zira bu 
şürleri yeni okuyacak olanlar ve -aruzu /hbilmiyenler için 
dizgi yanlışları bir tehlikedir. 


Yahya Kemal'in kelimeler üzerinde ne derece israr 
ettiğini kitabı yazan da belirtiyor. Şu halde, bir keli- 
menin bile yerinden oynamış veya büsbütün (başka bir 
kelimeyle yerini değiştirmiş olması şiirde büyük bir 
yara açar. Bu bakımdan, kitabın baskısını iyice gözden 
geçirmek, hiç olmazsa bir yanlış-doğru cetveli eklemek 
gerekirdi. Burada, kitapçıların satıştan gayri şey dü- 
şünmedikleri ve bu yüzden baskıları aceleye getirdik» 
leri akla geliyor. 

(Kitabın inceleme kısmı ve hükümleri üzerinde dur- 
mak istemiyoruz; yazaraın da dediği gibi, Yahya Ke- 
mal hakkında bir hükme varmak için şiirlerini kendi 
eliyle toplu bir şekilde ortaya çıkarmasını beklemek ge- 


Kitaplar arasında 


rekir. O zaman, şimdiye kadar onun için yazılanları da 
göz önüne alarak, söz söylemek ve icabederse hüküm 
vermek yerinde olacaktır. 


KALEVALA 


Kalevala: M. Tahir Alangu, İstanbul 1945 
Marmara Basımevi, 43 S. 60 Erş. 


Birçok dünya dillerine çoktan çevrilmiş olan, Fin- 
lerin miki destanı Kalevala üzerinde bizde şimdiye ka- 
dar ancak bir iki yazı yazılmış ve Finlandiya hakkın- 
daki bazı yazılarda dolayısiyle sözü edilmiştir. Halbuki, 
çok dikkate değer bir millet olan ve bizi yakından ilgi- 
ilendirmesi gereken Finleri bugünkü seçkin duruma ge- 
tiren Kalevala'yı herkesten önce (bizim bilmemiz gere- 
kir, İşte bu büyük destan, bizde ilk defa M. Tahir Alan- 
gu'nun küçük fakat özlü 'bir tanıtmasiyle ciddi (bir şe- 
kilde ortaya konuluyor. 


Uzun zamandır dünya destanları üzerinde çalışan 
ve bu yolda büyük bir eser hazırlamakta olan M. Tahir 
Alangu, kitabınınÖnsöz'ünde : Milli Destanlar adiyle 
çıkaracağı seriye Fin destanı Kalevala ile başladığını 
söylüyor. “Finler siyasi ve kültürel esaretlerinden bu 
destanın yardımi ile . kurtulmuşlardır.,, Kalevala'dan 
sonra diğer destanları da aynı şekilde yayımlıyacağını 
söyliyen yazar : “Diğer kitapçıklar da yavaş yavaş neş- 
edildikten sonra, dünya destanlarını kül halinde el 
altında bulunduran bir koleksiyon meydana gelecektir 
iki, tedris ve terbiye ile uğraşan kimseler için bunun 
'ne derece faydalı bir âlet olacağını zikretmek lüzumsuz- 
dür. Ayrıca, seride çıkacak olan eserler, dünya edebi- 
'yatı üzerinde bir fikir edinmek istiyen gençler için bir 
yardımcı kitap olacak, daha uzun bir müddet tam, mü- 
köâmmel tercümeleri yapılıncıya kadar, milli kütüpha- 
'nelerimizde bir boşluğu dolduracaklardır.,, diyerek, yap- 
tığı işin amaç ve faydasını kısaca açıklamış oluyor, 


Kitap, iki kısma ayrılmıştır. Dokuz shife tutan bi- 
rinci kısım Kalevala'nın doğuşunu; türkülerin muhtelif 
varyantlarının Lönnrot tarafından derlenip seçilme, mu- 
kayese, tertip ve düzeltme işi yapıldıktan sonra bugün» 
ikü 'halini alışını; destanın mahiyet ve kaarkterini; şâ- 
hıslarını ve vakalarını; Fin halk terbiyesi üzerindeki 
büyük etkisini; estetik güzelliğini ve edebi değerini ikı- 
saca, fakat derli toplu bir şekilde anlatmaktadır, 


İkinci kısım, Kalevala'nın güzel bir özetini ver- 
mektedir, 50 şarkı ayrı ayrı özetlenmiş, arada bazı par- 
çaların tercümesi yapılmıştır. Kitabın sonuna, destan- 
'da geçen İsimleri kısaca açıklıyan bir “iügatçe,, ile 
"Türk Maltibuatında Finlandiya,, adı altında küçük bir 
bibliyoğrafya eklenmiştir. Bu bibliyoğrafya, bizde Ka- 
levala”dan ne kadar az bahsedilmiş olduğunu göster- 
'mektedir. Yalnız bu nota bir göz gezdirmek M. Tahir 
'Alangu'nun ne hayırlı bir işe el koyduğunu görmeğe 
yeter. 
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. — Bu küçük kitap, hem Kalevala hakkında bilgi edin- 
'mek İstiyenlere bir el kitabı, hem de gerçekten ilmi bir 
çalışma örneği olması bakımından dikkate değer. Her- 
kesin faydalanabileceği şekilde yazılmış olması değeri- 
'ni bir kat daha arttırmaktadır. 


M. Tahir Alangu'yu bu özlü kitabından 'dolayı kut- 
lamakla sadece görevimizi yapmış oluyoruz. 


S. N. ÖZERDİM 


KIBRIS TARİHİ VE KIBRISTAKİ 
TÜRK ESERLERİ 


Bay İsmet Konur'un Adana'da, Seyhan basımevin- 
de bastırtarak yayımladığı : Kıbrıs Tarihi ve Kıbrıs'ta- 
ki Türk Eserleri adlı kitabı, kutlanmağa değer, başarı- 
hı (bir eserdir. İsminden de anlaşılacağı gibi iki kısma 
ayrılan kitaba, 24 fotoğraf, 3 harita, bir bibliyoğrafya 
eklenmiştir. 


Yazarın bildirdiğine göre, bugün Kıbrıs için ya- 
zılmış 1000 ikadar kitap vardır. Bunlardan türkçe olan- 
ları, “ya hacımları itibariyle yetersiz veya bilgi ve ta- 
rik yanlışlariyle dolu,, diye tenkit eden İsmet Konur; 
bize adanın coğrafyası, tarihi devirleri ve medeniyeti 
hakkında her sahifesi merak ve zevkle okunan bilgiler ve- 
riyor. Onun Mısır, Fenike, İran, Roma, Bizans, Araplar, 
Şövalyeler ve Venediklilerle Osmanlı Türkleri elinde iken 
geçirdiği olayları anlatıyor. Bu meraklı sayfalarda Kıb- 
rıs'ın vaktiyle Anadoluya bitişik olduğunu, iki defa de- 
Bizin dibine çökerek tekrar yükseldiğini, şmdiki nüfu- 
sun 100 de 79 nun Rum, 100 de 18 nin Türk olduğunu, 
tarihinin mazbut ve müselsel olmamak üzere M. E, 1450 
de Mısırıların burayı işgaliyle başladığını, bunların 
adaya hükmettiklerini fakat hiç tesir - edemediklerini, 
Kıbrıs'a İlk medeni etkinin M, E. 1000 tarihinden son- 
rTa Fenikelilerle geldiğini okuyoruz. Kitap bize burada, 
Akdeniz'in dalgalarından doğan Baflı mâbude Afrodit'i 
ve onun dünyaca meşhur mabedini, Homer'in Kıbrıs'tan 
“Afrodit'in vatanı,, diye bahsettiğini hatırlatıyor. 


Kıbrıs, tarihin her devrinde önemli roller almıştır: 
Perslerin Mısırı işgallerine yardım etmiştir, Serhas'- 
ın 1200 gemilik muazzam donanmasına 150 gemi ver- 
miştir. Staik felsefesini kuran Zenon orada doğup ora” 
da ölmüştür. Adayı Româ adına idare eden vali, Antak- 
ya'dan atlayıp gelen hıristiyanlığı kabul etmiş, böyle- 
likle Kıbrıs dünya yüzünde ilk defa hıristiyan bir ida- 
reci ile yönetilen memleket olmuştur. Bir zamanlar 
Kıbrıslılar, İskenderiye'yi zaptetmişler; Karaman be- 
yini yenerek Anadolu'da Kandeloru ve ona civar yer- 
leri işgal etmişlerdir. Böylece Kıbrıs krallığı bir im- 
paratorluk halini de almıştır. 


Osmanlılar bir yıl muhasaradan sonra Venedikli- 
lerden adayı alıyorlar, halk onları bir kurtrıcı gibi kar- 
şılayor. Ada, üç asırdan fazla Türk devletine bağlı ka- 
lıyor ve orada idari adli, inzibati teşkilât kuruluyor. 
1877 - 1878 harbinden sonra İngiltere ile yapılan teda 
fül ittifak andlaşmasiyle geçici olarak İngiliz idaresine 
bırakılıyor. Birinci Cihan Harbinden sonra, İngiltere'ye 
ilhak ediliyor. Kıbrıs'ta Türklerden kalan birçok cami- 
ler, tekkeler, bazıları bugün bile kullanılan su kemer- 
leri ve çeşmeler vardır. 


Eseri yazanın konusundaki eksiksiz bilgisi, tarih 
yazarına yakışır tarafsızlık ve üslübundaki duruluk ki- 
talbın 85 sahifelik hacmına büyük bir genişlik kazandır- 
'mıştır. Yurdumuzun ve tarihimizin diğer konularında 
da eserler vermesini dileriz. Nevzat ATAÇ 


ÇOCUKLAR GEMİSİ 


Çocuklar gemisi: Ceyhun Atuf Kansu, Anka- 
ra 1946, Koşal basımevi, 16 sa. 50 Krş. 


1946 nın en güzel şiir kitabı, bence “Ceyhun Atuf 
Kansu,, nun “Çocuklar Gemisi,,dir. Ceyhun'daki lirizmi 
yeni neslin kalburüstü şairlerinin hemen hiçbirind: bu 
kadar cana yakın, bu kadar evrensel, bu kadar samimi 
görmemize imkân yoktur, diyebilirim. Snob bir kliğin 
Servetifünun, Fecriati ve hececilerin zihniyeti ile biri 
birlerine şairlik tâcı giydirdikleri bu son yıllar içinde, 
Kansu'nun Gemisi onları çok gerilerde bırakmış, engin- 
lerde süzülmeye başlamıştır. 


Orhan Burian, “Kurtuluştan Sonrakiler,, de Ceyhun 
için şu hükmü veriyor: “Ceyhun Atuf Kansu tabiatla 
hülya arasında yarı yolda duran bir genç şair. Şiir ül- 
kesini çocukluk günlerinin ve köy havasının nescinden 
dokuyor. Dünyayı ilk tanırken öğrendiği peltek dili ve 
parlak renkleri unutamıyor. Yalnız, gönül ister ki, ço- 
cuk bahçesinden bir gün gelip yetişkinler dünyasına 
geçsin.,, ; 

Ben bu fikirde değilim. Şair, çocuk bahçesinden 
bağ bozumu şenliklerine katılacak, çocuklar gemisiyle 
dünyayı kucaklıyacak kadar gelişmiş bulunuyor. 

Çocuklar Gemisi'nin ikindi bendinin şu sön 12 mıs- 
ral ne kadar kuvvetlidir: 


“Fiy tarlası, ahlat dalı, eski değirmen, dağın ardı 
Şehre pazara inen köylülerin yurdu, 
Yeşil buğday denizine üflediğin esinti 
Şimdi geniş kanatlariyle bir şahin indi 
Üstümüzde bir alaca bulut gölgesi 
Üstümüzde bir eski yurd gölgesi, 
Durmadan özletir böyle kendisini, 
Duyarsın çift atlı yaylının sesini, 
Mucur yollarından Kayseri*ye doğru, 
Karşıda Erciyes dağının doruğu 
Bir dosttur ufukta görünür hayali 
Sonsuza bağlanan bir köprü misali.,, 


Bir formalık kitapta: Eserin adını taşıyan poemden 
başka “Dünya Çocukları,, ile “Çocuk Şarkıları,, nı oku- 
yoruz. : 

“Dünya Çocukları,, ndaki şu hitaba iyice kulak ve- 
rirseniz, gönlünüzün en ince telinden sesler duyarsınız, 
sanırım; 

“Ey büyük ruhların küçük evi, ey çocukluk 
Sessiz kımıldanışlarla gelişen altın düşünce, 
Fanilik rüzgârları gönlümüze göre esmeyince, 
Sen ey denizlerin göğsünden kopup gelen soluk!,, 


Nesimi, “Bende sığar iki cihan, ben bu cihana sığma- 
zam.,, demiş. Ceyhun'da da Nesimi'nin tutkusu var, 


“Çocuklar Gemisi”nde yer yer yerilecek mısralar 
yok değil. Eseri şiirsevenlere salık veririm, 
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Dergiler arasınd 


ABANT : 


Bolu'yu görmeden sevenlerden, zaman 2a- 
man övenlerdenim. “Benden selâm olsun Bolu 
Beyine,, türküsünü ikide bir söylerim. Abant 
gölünü görmedim; Abant dergisini II sayıdır 
görüyor ve okuyorum. Derginin ilk sayıları ya- 
nında son sayıları sönük geldi bana. Bolu'lu ol- 
duğunu öğrendiğimiz Güzel Sanatlar Akademisi 
öğretmenlerinden Emin Barın'ın Abant için çok 


güzel bir kapak resmi yapması gerekirdi. 


iDereinin TI. sayısında Hasan Cemil Cambel, 
Cevdet Göktürk. İhsan Yalcın, Cevat Selcuk, Ha- 
lit Akpınar ve Cemil Özcağlar'ın yazılarından 
başka okunacak yazı, şiir bulamadım. 


Adı dilleri, seveisi gönülleri dolduran Bolu? 
ya tabiat essiz bir Abant armağan etmiş: fakat 
Bolu avdınları gönlümüzde Bolu'ya ve Abant'a 
karsı tasıdığımız sevgiyi beslevecek bir dergi 
hedive edememiş bulunuyorlar. 9 değerli aydı- 
nın hazırladığı dergi böyle mi olmalıydı ? 


Önemli, verimli bir turist şehri olmağa her 
bakımdan elverisli olan Bolu'nun Ahant'ını da- 
ha güzel, daha iyi görmek, baş isteğimizdir. 


FİKİRLER : 


Eski kılığını değistiren Fikirler. veni sek- 
hvle bana daha hos göründü. Derideki vazılar, 
Rıza Hiti'nin ovmalarivle süslenmiş. Fikirlerin 
324 - 825. Savısı kiicük, cente taşınabilecek hir 
kitan halindedir; 35 sayfadır. Kanak, Atatürk 
e İnönü'nün başlariyle orijinal bir renk almiş- 
nb 


Vedide Baha Pars. Abdülkadir Karahan, 
Vahan Ilsas. Nazmi Yıldız. Rıza Hiti. M. Rasıp 
Gazimihal, Hikmet Dizdaroğlu, Mehmet Kılkan, 
Abit Elder ve Rahmi Balaban'ın yazılariyle de- 
gerlenen Fikirler'i siir bakımndan vine zavıf 
görüvoruz. Fuat Edin Baksı'nın Genclik savfa- 
svnda genclere verdiği cevaplar yavan. Sanat 
Postası. cüzel. Resat Tardu icin öğretmenlerin 
gösterdisi kadirbilirlik övülmeye. Hary Emer- 
son Fosdik*ten çevrilen şu parça bilhassa okun- 
mağa değer : 

“Demokrasi evvelâ alelâde insanın hariku- 
lâde imkânlara sahip olduğuna inanmaktır. Bü- 
tün kız ve erkeğe fırsat kapılarını genişce acar- 
sak, iclerinde saklı olan en iyi şeyleri meydana 
çıkartabilirsek, beklenilmedik kaynaklardan şa- 
yanı hayret sonuçlar alırız. Shakespeare iflâs et- 
miş bir kasabın ve okuma yazma bilmiyen bir 
annenin oğlu idi. Beethoven bir aşçı kızı olan 
veremli bir anne ve sarhos bir babanın oğlu idi. 
Bütün zamanların en büyük deneysel bilginlerin- 
den Faraday alelâde -bir işçi annenin ve hasta 
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bir demirci olan bir babanın oğlu idi; bir ahırda 
dünyaya gelmişti. Bu gibi hakikatler demokrasi» 
nin temelini teşkil eder. Bunun için cesaret kı- 
rıcı hatalarına rağmen ona daima inanmalıyız.,, 


ÜN: 


Güller, halılar ülkesi İsparta, ünlü bir ken- 
timizdir. İspartamızın özelliğini, güzelliğini, ge- 
leneğini, göreneğini etraflıca aksettiren, bircok 
Halkevi dergilerimize örnek olabilecek olgunluk- 
ta yayımlanan ÜN'ün tek kusuru, her ay mun- 
tazaman çıkamayışıdır. 


iBir arada yayımlanan 145 - 146 - 147. sa- 
yıda : Kemal Turan'ın Halkevleri - Halkodaları 
ve Cümhuriyet Halk Partisi, Şadi Aral'ın İspar- 
ta'da Kültür Hareketleri, Enver Özgen'in Ispar- 
talı Sadrâzam Halil Hâmit Paşa, E. Hâzım Te- 
peyram'ın Hâtıralarım, Behçet Kemal Cağlar'ın 
Isparta şiiri, Mehmet Aldan'ın Ankara'daki Is- 
partalı öğrencilerin tonlantısı, Dr. Suat Seren”- 
in Lâle Devri, Dr. U. E. Çölgeçem'in Isparta'nın 
İklimi, Selâhattin Ezem'in Isparta Ağzının Fo- 
netik Özellikleri, Nuri Katırcıoğlu'nun Dertleri- 
miz Sayılmaz ki, Turgut Akkaş'ın İman, Tev- 
fik Tığlı'nın Isparta Köylerine Bir Bakış, Neşet 
Çağatay'ın Dini, İçtimai Bakımdan İmaret, Va- 
kıf Sistemi, Muhittin Oğlu Mehmet Muallimha- 
nesi Vakfiyesi, Ağlarcazade'nin Hicviyeleri, Is- 
parta ve Çevresinde Konuşulan Atasözleri baş- 
lıklı yazıları var. 


KARA ELMAS : 


Karaelmas, Zonguldak Halkevi'nin cok in- 
tizamsız çıkmakta olan dergisidir. 34 - 11, sa- 
yısının 7 - 8 aylık bir duraklamadan sonra cık- 
tığını görenler, yukarıdaki peşin hükmümüzün 


'doğruluğuna inanacaklardır. 


Derginin bu sayısında : Osman Faruk Ve- 
rimer'in Lozan'ın Yıldönümünde, Şeref Çayır- 
oğlu'nun Musiki Nedir? Halkevlerimizin Çalış- 
ması, İ. BE. Jago'nun - Büyük Britanya'da Kara 
Yolu İle Bir Gezi, Ziya Günalp'ın Ereğli'de Dü- 
günler, adiı yazıları hayli faydalıdır. 

Barışın Anatomisi, Meşhur olmamış Divan 
Şairleri etüdü ile, “İnandığım tip” başlıklı ter- 
cüme hikâyenin yeri Karaelmas olmasa gerek. 

Karaelmas'ı yönetenler bazı genç .şairler 
gibi, kendilerini resimleriyle teşhir ediyorlar. 
Herbiri Dr., Lise Md., öğretmen olan bu arka- 
daşların bu hareketi, gösterişten başka bir ke- 
limeyle vasıflandırılamaz. 

Karaelmas'ın daha ciddi, daha yerli konu- 
lara yer vermesi beklenir. 

Mehmet Necati ÖNGAY 
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Samsun Halkevi'nin yayımları : 

1932 yılında açılmış olan Samsun Halkevi, 
bu güne kadar sayısı 25 i bulan değerli yayım- 
ları ile çevresine geniş hizmetlerde bulunmak- 
tadır. Yazımızın sonunda Samsun Halkevi'nin 
başlıca yayımlarının bir listesini bulacaksınız. 


Bu vesile ile Samsun Halkevimizin son ya- 
yımlarından biri olan “Kooperatifçilik Dâvamız 
ve Samsun'da Kooperatifçilik” adlı kitabı oku- 
yucularımıza kısaca tanıtmak istiyoruz. 

Kitabın “Önsöz,, ünde Halkevi Başkanı E- 
min Hekimgil şunları yazıyor : 

“Evimiz üyelerinden Mustafa Cura, koope- 
ratifçilik konusunda yaptığı incelemeleri zaman 

zaman Halkevimizde hoparlörle konferans ola- 
rak vermiş ve bu konuşmalar büyük bir ilgi 
görmüştü. 

“19 Mayıs” adlı dergimizde kısım kısım 
yayımlanan kooperatifçilik yazılarını bu defa 
kitap halinde çıkarmayı düşündük. 

Kooperatifçilik geniş ve büyük bir iştir. 
Bugün bir memleket dâvası olarak karşımızda 
bulunuyor. Devrimler yapmış ve büyük kalkın- 
malar arifesinde olan memleketimiz için başta 
gelen hayat işlerimiz arasındadır. Arkadaşımı- 
zın bu küçük kitabı kooperatifle uğraşmak is- 
teyenlere bir fikir verebilir ve faydalı olursa 
Halkevimiz bir vazife daha yapmış olur.,, 

M. Cura, inandığı fikri yaymak için sözden 
ve yazıdan gereği gibi faydalanmasını bilmiştir. 

62 sayfalık bu küçük kitap iki bölüme ay- 
rılmıştır: 

I. ci Bölümde şu konular incelenmiştir : 

1 — İstihlâk Kooperatifleri, 

2 —- Yapı Kooperatifleri. 

3 — Kooperatifçe teşkilâtlanma örnekleri, 

4 — Küçük Sanat Koopretitleri. 

TI. ci Bölüme giren konular da şunlardır : 

1 — Roşdeyl öncüleri, ilk kooperatif, 

2 — Kooperatif yardım sandıkları, 

3 — Tarım Satış Koopretifleri, 

4 — Tarım Kredi Koopretifleri, 

5 — Okul Kooperatifleri, 

6 — Ristum kâr mıdır? 

7 — Samsun ilindeki Koopretifler. 

Yazarın dili açık ve sadedir. Kitap kolay ve 
akıcı bir üslüpla yazılmış olduğundan ilgi ile ve 
rahatça okunuyor. 

Bu küçük kitabın başlıca özelliği şudur : 
Kooperatifçiliğin esası ve çeşitleri nazari ve ilmi 
bir sıra içinde incelenmeyip, tamamen pratik 
bir şekilde ve muhitten alınan örneklerle işlen- 
miş ve çok canlı bir halde okuyucuya sunulmuş- 
tur. 

Kitaptan bir parçayı örnek olarak alıyoruz: 


o Halkevi Yayımları 


Yalçın ORKUN 


Bir köyde iki üçyüz kilo tütün çıkaran bir 
tütüncü ailesi bu tütününü götürüp Avrupa'da, 
Amerika'da satamaz. Hattâ büyük merkezlerden 
uzakta bulunan köylerin halkı malını şehirdeki 
tüccara kadar bile getirip kendi eliyle dayana da- 
yana satamaz. Çünkü böyle yapmıya kalksa ma- 
lı getirmek, şehirde müşteri aramk, satış sonunu 
beklemek çok masraflı olur. Bu yüzden çok ker- 
re - Tekel İdaresinin büyük bir yekün tutmıyan 
tanzim alışları sayılmazsa - köylüler tütünlerini 
o mevsimde köylere kadar giden tütün simsar- 
larına satmak zorunda kalırlar. Bu simsarlar 
komisyon alarak tüccara devrederler. Alan tüc- 
carın fabrikası yoksa o da kendi kârını alıp fab- 
rikası (tütün işleme yeri, mağazası) olan başka 
bir tüccara satar. Tütünler yabancılara satıla- 
cak şekilde işlendikten sonra sevkedilir. 


Bu sefer de gittiği yabancı memlekette el- 
den ele geçmeğe başlar. Önce ithalâtçı tüccar.. 
İkinci el toptancılar.. Fabrika sahipleri.. Ve son 
N da bakkallar ve tütün içen müstehlik 

alk... 


“Demek ki tütünler emek verip topraktan 
çıkaranın elinden çıktıktan sonra en aşağı üç el 
bizim memleketimizde, üç el de gittiği yabancı 
memelkette değiştiriyor. Bu uzun yolun sonun- 
da da asıl müstehlik halka ulaşıyor. Müstahsil 
ile müstehlik arasına giren bu altı çeşit tücca- 
rın yaptıkları şey, malı çıkarandan ikiye alıp, 
malı harcayana on ikiye satarak aradaki farkı 
paylaşmaktan ibarettir. Müstahsil ile müstehlik 
arasında bu işler olup biterken konan sermayeyi, 
harcanan emekleri, çalışan kolları, işleyen ma- 
kineleri hesaba katmadan ulu orta hüküm sa- 
vurmak şüphesiz ki yüzde yüz yerinde bir ha- 
reket degildir. Ancak şu var ki, insanoğlundaki 
hırs ve tamah bu aracı sınıfları daima insaf ve 


o kanaat sınırlarının ötesine zorlıyor. Bunun için 


insaf ile hak ve adalete uygun iş gören mutavas- 
sıtlar piyasaya hâkim olsun da millet rahat et- 
sin diye eli kolu bağlı beklemek te yerinde ve ü- 
mit verici bir hareket değildir. 


- Basit hakikat şudur : Müstahsil ortaya bir 
mal çıkarıyor : erbabı da bunu alıp kullanıyor; 
istihlâk ediyor. Müstahsiller kendi aralarında 
birleşip teşkilâtlansınlar, düzenlensinler, bir 
(Satış Kooperatifi) kursunlar; (müstehlikler 
kendi aralarında düzenlensinler bir (İstihlâk 
Kooperatifi) kursunlar. Kendi teşkilâtları ve 
kendi vasıtalariyle karşı karşıya gelsinler. O 
zaman tütüncü ikiye satacağına beşe satsa, tir- 
yaki on iki vereceğine beş vermiş olur. Her iki- 
si de kazanır. İşte proplemin püf noktası bu- 
dur.” 


M. Cura Kooperatifçiliğin hayrına inanmış 
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HALKEVLERİNDE HALKODALARINDA 


Kırşehir Halkevi Halk Şairi Âşık Sait'in 
oğlu Âşık Seyfullah Değirmenci'nin şiirlerini 
bastırıyor. 

Kırşehir ilinde valilik etmiş olan rahmetli 
Mithat Saylam köylerde dolaşırken heryerde 
Sait'in şiirleri ve türküleriyle karşılaşmış. Bu 
sevilen halk şairiyle ilgilenen vali, bir gün âşı- 
ğın köyüne de gitmiş. Sonra 150 kadar şiirini 
toplattırıp halkevince basılmasına öncülük et- 
MİŞ. 
Halk Şairi Sait'in köyü Kırşehir ilinin Ka- 
man ilcesine bağlı Tokluğmendir. Tokluğmen, 
320 evlidir eteğinden Kızılırmak geçen bir ya” 
maçta kurulmuş büyük ve güzel bir köydür. Sa” 
it burada doğmuş, 1336 yılında 75 yaşında yine 
burada ölmüştür. 18 yaşında saz çalmağa ve şi- 
ir söylemeğe başlıyan Sait, sazı omuzunda di- 
yar diyar 'dolaşan âşıklardan değilmiş. Katıl- 
dığı savaşlar dışında hep köyünde kalmış ve 
çiftçilikle uğraşmıştır. 

- Sait'in 4 oğlu olmuş: Himmeti, Kerem, Fu- 
zuli, Seyfullah. i 

Fuzuli Çanakkale'de, Himmetii Kafkas cep- 
hesinde şehit düşmüş. Kerem ile Fuzuli şair i- 
mişler. 

Haydtta kalan en küçükleri Seyfullah De- 
girmenci 1312 doğumlu olup köyünde oturmak- 
ta ve çiftçilikle geçinmektedir. 20 yaşından beri 
saz çalan Seyfullah'a şiir söyleme izni kırkın- 
dan sonra nasip olmuş. Ancak 5 - 6 seneden beri 
şiirlerini söylemeğe başlamıştır. 3 ü kız, 4 ü oğ- 
lan, 7 çocuk babası olanı Seyfullah sıhhatli, ve- 
rimli ve sevimli bir kişidir. Görüştüğümüz va- 
kit elinde, babasınınki kadar başarılı şiirlerle 
dolu bir defteri vardı. 


Yukarıda kısaca tanıttığımız bu şair aile- 
siyle ilgilenen Kırşehir Halkevi, rahmetli Mit- 


hat Saylam'ın himmetini tamamlamağa karar 


vermiştir, Küçük bir kitapta, önce Sait'in haya- 
tını ve şiirlerinden örnekleri tesbit ettikten son- 
ra, hayatta kalan tek oğlu şair Seyfullah De- 
girmenci'nin Şiirlerinden en güzelleri yayımla- 
nacaktır, 

Kırşehir OHalkevimiz İl içerisindeki öteki 
halk şairlerini de sırasile ele alacaktır. 

Biz, yayım çalışmaları yönünden halkevle- 
rimiz için çok doğru, faydalı ve külfetsiz yolun 
bu yol olduğunu sanıyoruz. Türlü şart ve im- 
kânlara baglı olan dergi çıkarmağa heveslenip 
3 - 5 inci sayısında duraklamaktansa, halkev- 
lerimiz, çevrelerinde yaşamış veya yaşıyan de- 
gerli ve ölmez konuları ele almalı, işlemeli ve 
fırsat buldukça da yayımlamalıdırlar. Yurdu- 
muz, tarihi, coğrafyası, folkloru yönünden çok 
zengin; sayısız sanatkârları ve kahramanları ile 
dopdolu bir ülkedir. Sayıları 5 bine yaklaşan ve 
birer kültür yuvasından başka bir şey olmıyan 
halkevleri ve halkodaları içinde birleşen yaşlı 


* ,ve genç yurtdaşlarımızın bu konuları da ele al- 


maları, verecekleri eserlerle yurda bu yönden de 


. hizmet etmeleri ne kadar iyi olur! 


Birçok halkevlerimiz çevrelerini durmadan 
incelemekte ve karşılaştıkları türlü konularda- 
ki değerleri, irili, ufaklı eserler halinde yayım- 
lamaktadırlar.  Dileyelim ki halkevlerimizin 
hepsi ve bu işi yapacak durumda olan halkoda- 
larımız bu verimli yolu tutsunlar ve yılda birkaç 
eser versinler.. 


Yalçın ORKUN 


bir insan olduğunu ve kooperatifçilik dâvasının 


yurdumuz için önemini bütün açıklığı ile bu mü- 


tevazi eserinde göstermiş bulunuyor. 

Yurt dâvaları üzerine eğilmesini bilen M. 
Cura, Kâzım Dilcimen, C. Çumralı, M. Kara- 
kurum ve Kemal Yener gibi şuurlu gençlerin 
Halkevleri içinde birleşmelerini ve bu arkadaş- 
ların çalışmalarını yayımlıyarak değerlendirme 
imkânlarını bulan Emin Hekimgil gibi Halkevi 
Kegel candan kutlamayı bir ödev bi- 
iriz. 


SAMSUN HALKEVİÜNİN 
BAŞLICA YAYIMLARI : 


i — Hitabe, 29 birinciteşrin 1932. 

2 — Cumhuriyetimizin Yıldönümünde Sam- 
sun Halkevi, 1934. 

3 — C. H. P. İnkilâp Hareketleri, Kâmil Sir- 
men, 1935. 

4 — Öz Dile Doğru, C. Gültekin, 1935. 

5 — İstiklâl ve İnkilâp, Cevat Tunçoğlu, 1937. 
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6 — Abdülhak Hâmit, (1851-1937), 1937, 

7 — Altı Okun Dilinden, Ali Ertan, 1938. 

8 — 1öinci Yıl, Ali Ertan, 1938. 

9 — Samsun Halkevi (1932-1939), 1939. 

10 
Bengü, 1939. 

1i — Köylü Kardeşle Konuşma, 1940, 

12 — Canik Beyleri, Kâzım Dilcimen, 1940, 

13 — Ataların Dilinden, M. Dobado - H. Çek- 
li, 1945. 

14 — Kooperatifçilik Dâvamız ve Samsun'da 
Kooperatifçilik, M. Cura, 1946. 

15 — Samsun Hikâyeleri, C. Çumralı. 

16 — Samsun Şehri Coğrafyası, M. Karaku- 
rum, 

17 — Samsun Tarihinde Önemli Olaylar, K. 
Dilcimen. 

18 — Samsun İlinde Eski Eserler. 

19 — Samsun Folkloru. 

20 — Samsun Ağzı, K. Dilcimen. 

21 — Şairlerimiz Konuşuyor, K. Yener. 


— O'nun Ölümü Karşısında, Vedad Örfi 


A a 


Halkevleri 


Halkevlerine bildirimler 


İl 


| 


| 


Yönetmeliklerindeki 


son değişiklikler hakkında 


GİRİŞ 


Halkevlerinin idaresini, teşkilâtını ve kol- 
larının çalışma tarzlarını gösteren iki yönet- 
meliği vardır : biri İdare ve Teşkilât Yönetme- 
liği, diğeri Çalışma Yönetmeliği : 


Sosyal hayatımızdaki gelişmelerin doğur- 
duğu yeni ihtiyaçlara ve yeni şartlara 'uyula- 
rak bu yönetmeliklerin bazı maddelerinin de- 
ğiştirilmesine lüzum hasıl olmuştur. Yıllardan 
beri devam eden uygulamalardan edinilen de- 
nemeler sonunda hem İdare ve Teşkilât Yönet- 
meliğinde hem de Çalışma Yönetmeliğinde ba- 
zı değişiklikler yapıldı. Bu değişiklikler 28-8- 
1946 tarih ve 5/2844 sayılı genelge ile bölge 
müfettişlerine, parti ve halkevi başkanlarına 
bildirildi 


YENİ İMKÂNLAR 


Bu yeni değişiklikler halkevleri için gerek 
çalışma, gerekse gelir kaynakları bulma bakı- 
mından yepyeni bir durum yarattı. Yeni konan 
hükümlerle : Halkevi salonlarının, halkevi ça- 
lışmalarına engel olmamak şartiyle, belirli müd- 
detler için kiraya verilmesi esası kabul edilmiş 
oldu. Salonların nasıl kiraya verileceği 27-11- 
1946 gün ve 8/2896 sayılı genelgede bildiril 
miştir. Halbuki evvelce halkevi salonlarının 'ki- 
raya verilmesi mümkün değildi. 


Yine yeni konulan bir başka hükümle de 
bir salon oyunu olan briçin, evvelce izin verilen 
oyunlara katılmak suretiyle halkevi salonların- 
da oynanmasına müsaade edildi. Bundan böy- 
le halkevi salonlarında satranç, domino, dama, 
briç, bilârdo, salon tenisi oynanabilir ve salon 
jimnastikleri yapılır. 

61 inci maddenin yeni şekline göre bahçe 
ve gazinosu bulunan halkevlerinde, mahallin ö- 
zellikleri göz önünde tutulmak şartiyle, bira 
içilmesine izin verilmiş bulunmaktadır. 


Bu yeni konan hükümlerle halkevlerinde, 


bazı şartlara bağlı olarak, salonların kiraya 
verilmesine, briç oynanmasına ve bira içilmesi- 
ne izin verilmiş demektir. 

GELİR KAYNAKLARI 


Bütçe gelirine ait yeni imkânlar eskisine 
göre çok daha geniştir. Eskiden, halkevleri için, 
gelir kaynakları, genel olarak; özel idareler, be- 
lediyeler, müesseseler ve özel şahıslar tarafın- 
dan yapılan yardımlar ve bağışlardan, sosyal 


yardım kolu yararına tertiplenen balo, müsa- 


mere ve gezi gelirlerinden, bir de halkevlerinin 
çıkaracağı dergiler gelirinden ibaretti. Halbu- 
ki, halkevlerinin yaptığı parasız halk hizmetle- 
rinin gün geçtikçe çoğalmasiyle bütçenin gider 
kısmı durmadan artıyordu. Ayni zamanda hal- 
kevlerinin bütçe bakımından kendi kendilerine 
yeter bir duruma gelmeleri esası kabul edilmiş- 
ti. İşte bu cihetlerden ötürüdür ki, halkevleri- 
ne daha geniş gelir kaynakları bulmak ihtiyacı 
karşısında kalındı. Bu suretle eski 27 inci mad- 
denin gelir kaynakları arasına yenileri ' eklen- 
mek suretiyle daha elverişli imkânlar sağlan- 
dı. Yeni gelir kaynaklarını şunlar teşkil etmek- 
tedir : iğ 

a. Evvelce yalnız sosyal yardım kolu ya- 
rarına yapılan paralı müsamere ve baloların bu 
defa bütün kollar tarafından yapılması imkânı 
hasıl oldu. İdare ve Teşkilât Yönetmeliği'nin 
27 inci maddesinin yeni şekline göre : “Halk 
hizmetlerine harcanacak parayı elde etmek ü- 
zere şubelerin tertipliyeceği müsamereler, ba- 
lolar, geziler, konserler, temsiller, filim göster- 
meleri, spor gösterileri V. S. gelirleri” gelir kay- 
nakları arasına alındı. 


b. Diğer taraftan halkevleri yönetim ku- 
rullarınca paralı olmasına karar verilen kurs- 
lar icin alınacak ücretler de yine halkevi büt- 
çesinin gelir kısmında bulunmaktadır. Yalnız, 
halkevleri yönetim kurullarınca bu hususta ka- 
rar verilirken iki önemli noktanın göz önünde 
tutulması gerekir. Birincisi Türkçe okuyup 
yazma kurslarının her yerde parasız olması; 
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ikincisi, öteki kurslarâ devam edenlerih fakir o: 
lanlarından hiçbir ücret alınmamasıdır. 

Şimdi de yeni hükümlere göre halkevi baş- 
- kanlariyle C. H. P. il yönetim kurulu başkan- 
larının yapmakla ödevli bulundukları görevleri 
ve Genel Sekreterliğe bildirecekleri hususları 
belirtelim : 


HALKEVİ BAŞKANLARININ 
. YAPACAKLARI İŞLER 
Değişen yeni maddelere göre, halkevi baş- 
kanlarının her yıl hazırlayıp, bağlı bulunduk- 
ları parti kademelerine riayet şartiyle, il yö- 
netim kurulu başkanlıklarına bildirmekle ödev- 
li oldukları işler şunlardır : 


1. Bütçe, 
2. Çalışma programı, 
8. Kesin hesap ve çalışma raporu. 


1 Bütçenin, yılbaşında hemen yürürlüğe 
girebilmesi için, halkevi yönetim kurullarınca 
önceden yapılması ve onanmak üzere, bağlı 
bulundukları parti kademeleri yoluyla, yani o- 
caktan bucağa, bucaktan ilceye, ilceden de il 
parti başkanlıklarına, gönderilmesi lâzımdır. 
Halkevi başkanlariyle parti başkanlarının bu 
noktaya çok önem vermeleri gerekmektedir. 
Aksi takdirde bütçenin onanmasına kadar ya 
işlerin durdurulması veyahut bütçe dışı mua- 
meleler yapılması gerekir ki bu hal, yönetmeli- 
ge uygun değildir. 

2. Yönetmeliğin 22 inci maddesinin yeni 
şekline göre halkevleri her yıl başında bir ça- 
lışma programı hazırlıyacaklardır. “Bu prog- 
ramlarda halkevinin o yıl içinde ne gibi halk 
hizmetleri yapabileceği ve bunlar için gereken 
geliri ne gibi kaynaklardan tedarik edecekleri 
açıkça belirtilir.,, 
| Şubelerce gönderilen programlar halkevi 
yönetim kurullarınca birleştirilmek ve onan- 
mak suretiyle “Halkevi Yıllık Çalışma 
Programı” yapılır. Bu program da yine parti 
kademeleri yolıyla parti il yönetim kurulu baş- 
kanlıklarına gönderilir. 

3. Gerek kesin hesaplar, gerekse çalış- 
ma raporları halkevlerince yil sonunda hazırla- 
ma raporları halkelerince yıl sonunda hazırla- 
nır. Bunlar da yine parti kademeleri yoluyla 
parti il yönetim kurulu başkanlıklarına gönde- 
rilir. Bu suretle “Halkevleri, çalışma program- 
İariyle bütçelerini her yıl başlangıcında; çalış- 
ma raporlariyle kesin hesaplarını da her yıl so- 
nunda parti kademelerine riayet şartiyle il yö- 


netim kutulü başkanlıklarına göndereceklerdir. 
Bundan böyle halkevi başkanları tarafından Ge- 
mel Sekreterliğe doğrudan doğruya program, 
rapor, bütçe ve kesin hesap gönderilmiyecek- 
tir.,, 


İL YÖNETİM KURULU BAŞKANLARINCA 
YAPILACAK İŞLER 

Değişen yeni maddelere göre il yönetim ku- 
rulu başkanlıklarınca yapılması gereken işler 
şunlardır : 

Parti il yönetim kurulu başkanları, her yıl- 
başında parti ilce başkanlıklarından ve merkez 
haikevi başkanlıklarından gelen - halkevi büt- 
çelerini, gelir kaynakları ve giderleri ayrı ay- 
rı gösterilmek suretiyle, birleştirip hemen Ge- 
nel Sekreterliğe göndereceklerdir. Ayni Zaman- 
da parti il yönetim kurulu başkanlıkları yılba- 
şında halkevlerinden gelen çalışma program- 
larını inceledikten ve kendi düşüncelerini de ek- 
ledik'ten sonra hemen Genel Sekreterliğe gön- 
denmiş olacaklardır. İl parti başkanlarını, ke- 
sin hesaplarla çalışma raporlarını da yıl sonun- 
da ve her halde geiecek yılın ocak ayının 15 ine 
kadar Genel Sekreterliğe göndermiş olmaları 
lâzımdır. 


(e ra e Li e 
ULKU, Halkevleri Dergisi 
(Başı 1 inci suyjada) 

İşte Ülkü de bu manevi kalkınma hamlesi içinde bu 
Türk tipi kultür kurumıarının bır mahsuü oan üir 
dergidir. Atatürk 1933 de Ülkü'yü bu kurumların yâr- 
dımcısı ve bu ulkünün öncusü olarak kurdu, Ulxü bu: 
gun 14, yayım yılını tamamlamak üzeredir. Bu oa 
dört yıl içinde Ulkü Türk devriminin dege.lerini be> 
lirtmek, yaymak ve sindirmek, mill hayatı geliştirmek 
ve milli kültürumüzün açılma ve serpiimesi..e yol aç- 
mak yolunda aralıksız çalıştı. Düşünen aydınla başba- 
şa, ögrenmek üsteyen yurulaşla el ele, yetişen geüç” 
likle omuz omuza yürüdü. 

Bu manevi kalkınmada -küçük de olsa. dergimizin 
bir hizmet payı olmuştur. Ülkü'nün 14 yılda meydana 
getirdiği 28 ciltlik okolleksiyonunu gözden geçirenler 
orada fikir ve bilgi adamlarımızın, sanatçı.arımızın ve 
halkevli gençlerin değerli yazılarını toplanmış bulur» 
lar. Ülkü 14 yıl içinde bu hep ayni hedefe yöneltilmiş 
yayımları ile tanıtmak, sevdirmek ve inandırmak, yol 
göstermek, çığır açmak ve yapıcı kılmak yollarında 
büyük kalkınmamızın yardımcısı olmaya çalıştı. 

Bugünden itibaren Ülkü'yü aylık yeni bir seri için- 
de okuyucularımıza sunuyoruz. Ülkü bu üçüncü serisi 
ile de ayni ülkü yolunda ve her gün daha genç nesil- 
lerin omuzlarında daha ileri ufuklara doğru yol ala- 
caktır. Değişen yalnız şudur: Ülkü kendisini şimdiye 
kadar olduğundan daha çok halkevlerinin ve halsoda- 
larının hizmetine bağlayacak, bütün gayretiyle halkev- 
lilerin bir dergisi olmaya çalışacaktır, 
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M.N. ONGAY, H. OLCAY, S.N.  ÖZERDİM 


Ş. . Mehmet Necati ÖNGAY 
MR Yalçın ORKUN 
. Yalçın ORKUN 


1. HALKEVLERİNE VE HALKODALARINA: 


-Kitaplığınızdaki Ülkü kolleksiyonlarını gözden geçiriniz. Eksik sayılar varsa 


numaralarını tesbit edip bize bildirirseniz elimizde bulunan sayıları size göndereceğiz. 


Ülkü'nün birine ve ikinci serileri tamamlanmıştır. İkinci serinin fihristi basılıp ay- 
rıca gönderilecektir. O zaman kolleksiyonunuzu ciltletirsiniz. 


2. OKUYUCULARIMIZA: 


Abone arak veya satın almak suretiyle Ülkü'yü takip etmiş olan okuyucu- 
larımızın ellerindeki kolleksiyonları tama mlamak istiyoruz. Memleketimizin 14 yıllık 
fikir ve sanat hayatının en güzel yazılarını içinde toplayan bu 28 ciltlik kolleksiyon 
kısa bir zaman sonra büyük-“bir kıymet kazanacaktır. Birinci ve ikinci serilerden elk- 
siği olan okuyucularımız bunları bizden isteyebilirler. Elimizde bulunanlardan bedeli 


| karşılığında göndereceğiz. 


| 
| 
| 
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UJIL KEİ 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
Sayı :2 Şubat 1947 Cilt : 1 
Konuşma: 


SANAT VE BİLİM BAŞARILARIMIZ 


Son bir yıl içinde koyu bir politika havası 
etrafımızı sardığından bilim, sanat ve kültür o- 
layları günlük basında ikinci. plâna düşmüştür. 
Bugün hepimizi politika birinci derecede meş- 
gul etmektedir. İşi politika olanlara bir diyece- 
gimiz yok. Fakat geriye kalan genç, ihtiyar bü- 
tün diğer aydınlarımız da işlerinden güçlerin- 
den artırdıkları saatlerini politika konularını 
okumağa hasretmiş görünüyorlar. Politikayı 
şahıslardan ayırmak güç olduğu için her poli- 
tika konusunda da az çok dedikodu vardır. De- 
dikodunun da daima bir çekici tarafı bulunur. 
Bu, iş yorgunu bir kafanın bir çeşit eğlencesi- 


dir. Buna da insanlık hali diyelim. 


Bununla beraber bu havanın başka olayları 
göremeyecek kadar etrafımızı sarması ve bizi 
meşgul etmesi doğru değildir. Çünkü, politika 
bir memleketin sosyal oluşunda bir gaye değil 
ancak bir vasıtadır. Hele yarının fikir ve iş ha- 
yatı için yetişecek gençliğin üzerinde yüksele- 
ceği piyedestalin yalnız bilim, sanat ve kültür- 
den başka bir şey olamıyacağını göz önüne a- 
lırsak bu konuların önemi kendiliğinden meyda- 
na çıkar. Zaten son şekliyle her çevreden ziya- 
de halkevli gençlerimiz için çıkmağa başlayan 
Ülkü'nün baş amacı da ana fikirlerini devrimi- 
mizin ruhundan alan halkevi ailemizin kültürüne 


hizmet etmek olduğundan biz bugün burada bir 


iki kültür başarımıza işaret edeceğiz. 
Devrimimizin politika, ekonomi, ticaret, ta- 
rım gibi maddi hayat alanındaki başarıları gün- 
lük basında daima sütun sütun yer işgal etmek- 
tedir. Bunlar gözle görülür, elle tutulur şeyler ol- 
duğundan her vakit gözümüzün önünde olduk- 


Cevad DURSUNOĞLU 


ları gibi bu alanlarda sarfedilen gayretlerin so- 
nuçları da kısa zamanda kendilerini gösterirler. 

Bilim, sanat, kültür alanında harcanan 
himmetlerin sonuçları herkes tarafından kolay- 
ca görülemediği gibi bu çalışmaların meyvala- 
rinin olgunlaşması da uzun zaman ister. 

Son birkaç ay içinde Türk bilim ve sanat 
adamlarının bu alanlarda kazandıkları milletler- 
arası önemli başarılar bugünkü kesif politika 
havasının sisleri arkasında gereği gibi gözümü- 
ze çarpmadı. Birkaç ay önce Ankara Radyosun- 
dan hayranlıkla dinlediğimiz değerli bestecimiz 
Adnan Saygın'un Yunus Emre Oratoryosu; 
milletlerarası bir ad kazandı. Gene milletlerarası 
bir müzik kurulu, Ulvi Camal Erkin'i son yazdı- 
gı senfoniyi Prag'da çalmağa dâvet etti. Türk 
ressamlarının Paris'te açtıkları resim sergisinin 
sanat dünyasının hayranlığını üzerinde topladı- 
gını sevinçle okuduk. Daha birkaç gün önce de 
matematikçilerimizin milletlerarası bir bilim 
toplantısında yaptıkları tebliğlerin ehemmiye- 
tini ajanslardan öğrenerek sevindik. Burada kı- 
saca işaret ettiğimiz bu başarılar Türk devri» 
minin eşsiz verimleridir. Bunların bilim, sanat 
ve kültür hayatımızdaki önemini anlamak için 
memleketimizin yakın geçmişine bir göz atmak 
kâfidir. 

Türkiye, Tanzimat fermaniyle batı küitü- 
rünün üstünlüğünü kabul etmiş ve yüz yıla ya- 
kın bir zaman bu kültürün içine girmeğe çalış- 
mış ve fakat hiçbir vakit taklitçilikten, nâkillik- 
ten ileri geçememişti. Çok değil, daha on on beş 
yıl öncesine kadar batı sanat âlemine eserlerini 

(Sonu 10 ncu sayfada) 


EDEBİYAT: 


Mesudiye Destanı 


Eskiden Mesudiye adında emektar bir savaş gemi- 
miz olduğunu herkes bilir, Bu geminin denizcilik tari- 
himizdeki yerini belirtmek yetkimizin dışında olduğu 
için bu hususta söz söylemek bize düşmez. Ancak, Me- 
sudiye'nin yalnız denizcilik tarihimizde değil, aynı za- 
manda halk edebiyatımızda da yeri olduğunu, elimize 


. geçen bir vesikadan öğreniyoruz. Bu vesika, “İbrahim,, 


adlı bir halk şairinin düzenlemiş olduğu uzunca bir 
destandır. Destan 1311 (1895) senesinde İstanbul'da 
dört defa basılmış ve her basılışında sahibi tarafından 
az çok değiştirilmiştir. Bu sebeple eserin ilk şekli ile 
son şekli arasında önemli ayrılıklar vardır, 

1895 tarihinde basılmış olduğuna göre ömrü elli 
yılı aşan destahın şairi İbrahim, askerliğini Mesudiye 
de yapan bir Karadeniz uşağıdır. Eserinin sonundaki 
birkaç satırda kendisini Samsun ilinin Kavak ilcesine 
bağlı Köseli köyünde Usta Veli'nin oğlu diye tanıtan İb- 
rahim, bölük emini olduğunu kaydetmeği de unutma- 
mıştır. Destan düzenlemesine ve erlikten bölük emin- 
liğine kadar çıkmasına bakılrsa, şairin az çok okur ya- 
zar olduğuna hükmetmek yanlış olmaz, Fakat o, iddi- 
asız ve çok mütevazi bir memleket çocuğudur. Desta- 
nını hüner göstermek, ad kazanmak maksatları ile yaz- 
mamış, denize, denizciliğe, hususiyle deniz askerliğine 
aşkla içinden bağlı olması, onu şairliğe, yahut destan- 
cılığa o yükseltmiştir. Bundan dolayı Usta Veli oğlu 
Bölük Emini İbrahim: İşbu destanı okuyan efendiler, 
bu beyitlerin kusurlarını affedip hayır dua ile yâdedip 
bağışlayın.,, demekten çekinmemiştir. 

Sanat bakımından değeri olmadığını anlamak için 
destanı bir kere gözden geçirmek yeter. Yalnız bizce 
bu eser, hem deniz ve deniz askerliği sevgisinin ifade- 
si, hem de halk şiirinin İstanbul'da Semai kahveleri 
peykelerine indikten ve bu kahvelerin bülbülleri olan 
meydan şairlerinin eline düştükten sonra eski bünye- 
sinden neler kaybettiğini gösteren bir vesikadır, 

Mesudiye Destanı, ilk üç basımında elli dört dört- 
lükten mürekkep iken, son basımında yirmi iki dörtlü- 
ğe inmiştir. Demek oluyor ki, son basımında eserin va- 
rısından çoğu çıkarılmıştır. Bununla beraber, ilk basım- 
larında şair eserde adını söylemek istememiş, dördün- 
cü basımında ise, son dörtlüğün ilk msraına adı ile 
başlamyaı ihmâl etmemiştir. Bu iki nokta, ilk basım- 
larından sonra destanın üzerinde yabancı bir kalemle 
oynandığını, şairin de buna itiraz etmediğini düşün- 
dürmektedir. 

Destanın daha önce yazılarak 1895 senesinde ba- 
sılmış olması ihtimali bulunduğu gibi, yazıldığı tarih- 
te basılmış olması da hatıra gelmektedir. Gerçek olan 
şudur ki, destan sahibi 19 uncu asrın son yıllarında 
delikanlılık çağını henüz aşmamıştır, Kendisinin asker- 
lik hizmetini bitirdikten sonra köyüne dönüp dönme- 
diğini ve Mesudiye Destanı tarzında başka eserleri olup 
olmadığını bilmiyoruz. Fakat bu duygulu ve çoşkun 


Mehmet Halit BAYRI 


deniz çocuğunun bir destan söylemekle kalmıyacağını 
ve daha bazı şiirlere vücut vermiş olabileceğini tahmin 
etmekle aldanmıyacağımızı sanıyoruz. 

iSanat değeri olsun veya olmasın, deniz ve deniz 
askerliği sevgisinin mâsum ifadesi olduğu için Mesu- 
diye Destanını bir tarafa atıp unutmaya cesaret ede- 
miyerek olduğu gibi neşrediyoruz: 


Bir tarif edeyim Mesudiye'yi 
Üstümüze vacib oldu senası 
Uyumayın kulak verin bu söze 
Güzel kurulmuştur bunun binası. 


Söylerim yalanım yoktur ünşaallah 
Dinleyip diyelim cümle maaşallah 
Sılaya gideriz biz de inşaallah 
Ne güzel kurulmuş bunun binası. 


Ateşçiler kırk ocağı bir yakar 

Üç yüz borusundan istimi çıkar 
Sefine bir şahin menendi uçar 
Güzel kurulmuştur bunun binası , 


Ateş yandı kızdı yine makine 
Çarhıfelek gibi döner pervane 
Misli yoktur benzer gemi aslana 
Ne güzel kurulmuş bunun binası. 


On yedi yerinde höbet tutarlar 

On iki yerinde kurulmuş tel var 

On sekiz mil kadar bir sür'at yapar 
Güzel kurulmuştur bunun binası. 


Krup fabrikası topların kurmuş 
Zabitan nefarat hep hazır olmuş 
Takım nişan dikmiş gülle savurmuş 
Ne güzel kurulmuş bunun -binası, 


Sorarsanız toplar canlar paresi 
Dünya malı değer her bir danesi 
Baktıkça unulur gönül yaresi 
Güzel kurulmuştur bunun binası, 


Asker geldi yerin aldı yürüdü 
Topların etrafın birden bürüdü 
Yirmi beş okkadır atın barıtı 
Ne güzel kurulmuş bunun binası, 


Talim vakti geldi borular çaldı 

Topçu kumandanı kumanda saldı . 
On sekiz top birden hep ateş aldı 
Güzel kurulmuştur bunun binası. 


i 
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Çifte mengenesi gayetle sikâf 
Ateş olur gülle şiddetli çıkar 
Vardığı yerleri yakar hep yıkar 
Ne güzel kurulmuş bunun binası. 


Aman ne yamandır geminin kıçı 
Suyu daim akar dolmuş sarnıcı 
Bin beş yüz askerin belde kılıcı 
Ne güzel kurulmuş bunun binası. 


Direğinde yardır paşa sancağı 

Top gullesi dolu her bir bucağı 
Ateş almış yanar sönmez ocağı 
Güzel kurulmuştur bunun binası, 


Ambarında durur her türlü erzak 
Hastahanesinde on iki yatak 
Başında kıçında işaret bayrak 
Ne güzel kurulmuş bunun binası, 


Aman 'Mesudiye iki direkli 
İçinde askeri gayet yürekli 
Sandalları vardır sekiz kürekli 
Güzel kurulmuştur bunun binası. 


Zabitanı gayet iyi seçilmiş 
Elbisesi çuhalardan biçilmiş 
Baştan kıçtan telgraflar çekilmiş 
Ne güzel kurulmuş bunun binası. 


Binbaşı oturmuş kahvesin içer 
Bölük eminleri işaret çeker 
Cümle gemilere kumanda gider 
Güzel kurulmuştur bunun binası. 


Akşam güvedtede divan kurulur 
Boy boy olur neferatlar derilir 
Binbaşı cümleye öğütler verir 

Ne güzel kurulmuş bunun binası. 


Üç hekimi vardır bir de eczacı 
Hastaya içirir türlü ilâcı 

Kimisi tatlıdır kimisi acı 

Güzel kurulmuştur bunun binası. 


Kara duman saçar iki bacası 

Beş vakitte ezan okur hocası 
Donanır gündüze benzer gecesi 
Ne güzel kurulmuş bunun binası. ; 


Mızıkası sabah akşam çalıyor 
Askerler durmayıp yelken sarıyor 
Âşık maşukunu sorup arıyor 
Güzel kurulmuştur bunun binası. 


İşit ey müslüman benden kelâmı 
Efkâr edip kimse çekmesin gamı 

Yapılmıştır düşman için bu gemi 
Ne güzel kurulmuş bunun binası, 


İbrahim der oldu söz katar katar 
Bu kadar kelâmı söylemek yeter 

Ne kadar söylesem o kadar artar 
Güzel kurulmuştur bunun binası. 


Mehtapta Omuzbaşları 


Ân oldu döşek kuştüyü, ân oldu çimendi; 
Kanmazdı gönül; ben kimi sevdimse tükendi., 
Gün gün değişip eskide ısrar arıyordum; 

Her mevsimi bir başka çeşit yâr arıyordum: 
Allah gibi affetmeyi, râmetmeyi bilsin; 
Bahşetmeyi bol bol ve haram etmeyi bilsin; 
Yaprak gibi renk renk ,yine toprak gibi sessiz; 
Arzusu çiçeklense de tatminde hevessiz; 
Arzuma uyup, kalkmalı ruhundaki örtü... 
Yıllarca devam etti huzursuz bu gürültü. 
Gönlün, yine “sevsem,, diye bir yandığı gündü 
Mehtapta omuzbaşları dağlarda göründü, 
Yelden ve sudan ruha geçen bir sesi vardı; 
Her meyvada bir lezzeti, bir busesi vardı: 
İdrâk edecek insana bir başkaca tat yok; 

Her ân elin altında fakat yok! 

Ölsem geçemem koynuna girmek hevesinden: 
Kaç türlü süt emdim ben o toprak memesinden. 
Körfezde gözün parlıyor, ormanda saçın var; 
Bir gün beni devleştirecek dev güzelim yâr! 
Bas bağrına, dindir ve barındır beni, yurdum! 
Kâh sahile, kâh bozkıra, kâh yaylaya vardım; 
Koynun sayılan yer bulunur en son içinde... 
Akşam palan üstünde, sabah furgon içinde; 
Aslım! bu mudur âşıkının farkı Kerem'den? 
Sen gizlemedin vuslatının zevkini benden 

Bir kerre karanlıkta, yarım kerre sabahta; 
Tercan'da belirdindi, sarılsan ya Kemah'ta! 


Bil, hepsi: ziyaret te seyahat te bahane; 
“Yani ki türâ mitalebem hâne be hâne” (4). 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


(#) Bir Acem şairinin meşhur bir mısraı Tanrıya: 
“Ev ev seni aramaktayım,, diye seslenen bir şiir. 


Bitlisli 


Müştak 


Suphi MENTEŞ 


Müştak, Bitlis'in güzel bir mahallesi olan 
Zeydan'da yeşilliklerle dolu geniş bir bahçe 
içindeki baba evinde doğmuştur. Asıl adı Mus- 
tafa, babasının adı İbrahim'dir. Dedesi de Hoca 
Süleyman'dır. Doğum tarihi kesin olarak bilin- 
miyor. Daha küçük yaşta iken babadan yetim 
kalan Mustafa, dedesi tarafından yetiştirilmiş- 
fir. 

Süleyman Hoca, torunu Mustafa'yı kendi- 
si gibi hoca yapmak istemiş ve 'medreseye ver- 
miştir Bu sırada Mustafa henüz 10 - 12 yaşla- 
rındadır. Bir türlü medreseden hoşlanmaz ve 
devam etmez. 

Birgün bahçedeki kiraz ağaçlarının altın- 
da ut çalıp şarkı söylemekte iken dedesi çıka- 
varır: 

— Sen medreseye gidip bilgi öğrenmekle 
uğraşacağın yerde meslek ve meşrebimizle hiç- 
bir alâka ve münasebeti olmayan işler görüyor- 
sun! Nedir bu senin yaptıkların? diye tekdir 
etmeye başlar. O zaman Mustafa: 

— Dede, der, ben medreseden bir şey anlı- 
yamıyorum. Darabe Zeydin Amir, nasara Am- 
rin Zeyd... gibi okumalardam bir mâna çıkara- 
mıyorum, diye karşılık verir. 

Bu karşılık Süleyman Hoca'ya hoş gelmez. 
Torununu iyice azarlar, tekdir eder. Bunun üze- 
rine Mustafa coşar ve irticalen şu beyti söyler: 


Sen mescide var, ben meyhaneye ey yâr! 
Takdir-i ezel böyle imiş, eyleme inkâr! | 


O zaman Bitlis'te en kuvvetli âlim ve şair 
kişi olan Süleyman Hoca, torunundan böyle bir 
karşılık alınca, onun medresede okuyamıyacağı- 
nı anlıyor ve bir mürşit yanına yerleştirmeyi 
düşünüyor. O zaman, ileri bir mertebeye ulaştı- 
gına inandığı Hacı Mahmut Hoca'yı hatırlıyor. 
Bu zat, Süleyman Hoca'nın amcasının oğludur 
ve Hersan mahallesinde oturur. Mahlâsı da 
Şems-i Bitlisi'dir. Mustafa bir müddet Şems-i 
Bitlisi'nin yanında kalır; sonra birlikte Siirt'e 
giderler. Yanlarında başka arkadaşları da var- 
dır. Yolda giderken şaka niyetine Mustafa'nın 
başındaki külâhı itip yere düşürürler, Külâh 
bayırdan aşağı yuvarlanır. Mustafa külâhın ar- 
kasından koşacağına durup bir şiir söyler. Bu- 
nun üzerine Şems-i Bitlisi Mustafa'yı geri çe- 
virir ve Kaadiri Şeyhi Hacı Hasan-ı Şirvani'nin 
irşat halkasına girmesini tavsiye eder. Musta- 
fa bu tavsiyeye uyar ve Kadiri tarikatına girip 
orada mutasavvıf bir şair olarak yetişir. 

Mustafa, Bitlis'in tarihinden, Bitlis'te yeti- 
şen âlimlerden, şairlerden bahseden bir kitap 
yazar. Fakat bu esere uygun bir isim bulamaz. 


Kitabını koltuğuna alıp, o zaman Bitlis'te bulu- 
nan Uryan Baba'nın yanına gider. Uryan Ba- 
ba, kitabı daha eline alıp okumadan, -Âsar-ül- 
Müştak fi Esrar-ül-Uşşak der. Bu zamandan 
sonra Mustafa, “Müştak,, mahlâsını alır; kita- 
bına da “Âsarr,, adını verir. 


Müştak,Erzurum, İstanbul, Ankara, Ayaş, 
Bağdat ve Hicaz'a gitmiştir. 


Cana safa imiş seyahat 
Emraza şifa imiş seyahat 
Seyr-i sefer eyle dedi elhamd. 
Her derde deva imiş seyahat 
Devreyle cihanı çün Mesiha, 
Gör kim ne sefa imiş seyahat 
Ayine-i dilde jenk koymaz 

Her kalbe cilâ imiş Seyahat 
Liyk olmasa bir refik-i hemdem 
Müştak'a belâ imiş heyahat 


diyerek seyahatı öğer; fakat arkadaşsız seya- 
hatın güçlüğünü de söylemekten kendini ala- 
maz. 

Müştak, bu seyahatları sırasında gittiği 
yerlerin meşhur * şahsiyetleri ve devrin mühim 
adamlariyle tanışmış,görüşmüştür. İkinci Mah- 
mut'a nedimlik etmiştir. 

Kendisi hem şiire hem musikiye vâkıf ol- 
duğu için sarayda .sevilmiş, sayilmış ve itibar 
görmüştür. Akif Paşa ile dost olmuş ve onun 
sadrazam olmasına yardım etmiştir. Fakat A- 
kif Paşa'dan tekye yapmak üzere bir ev iste- 
miş, bunu alamayınca paşa ile arası açılmıştır. 

Müştak, halk arasındaki nifakın ve ihtilâ- 
fn büyük zararlar doğuracağını birlik ve bera- 
berliğin sarsılmaz bir kuvvet hasıl edeceğini, 
başarı sırrının toplulukta olduğunu söylüyor: 

Bir gerektir hane-i dilde gerekmez yâr iki 
Askeri eyler perişan olucak serdar iki 

Bu cihan ifsad olurdu olmasaydı bir Huda 
Bozulurdu cümle işler olsa hem Settar iki 

İki yüzlülere ve kendisi hakkında dedikodu 

yapanlara çatıyor: 

Nâmesinde suretâ yarım sadakat gösterir 

Büsbütün mânada amma geh adavet gösterir 

Her kim erbab-ı kemale olur harfendaz 

Körler nahl-i gülistana taş atmak gibidir 

Şehr-i Bitlis'te hüner arzeden Müştak'a 

Ayni bostancıya vallah tere satmak gibidir 
Bitlis'te takdir görmediğinden şikâyet et- 


Çoruh Kıyılarında Karacaoğlan 


Ali GÜNDÜZ 


Üç beş yıl önce memlekete gitmiştim. Ço- 
ruh'un Ardanuç köylerinde dolaşırken Ömer 
Noyan'dan Sümmani ağziyle bir Karacaoğlan 
türküsü dinledim ve biraz garipsedim; doğru- 
su, Çukurovalı şairin Kuzey-doğu Anadolu'daki 
bu sesinden şüphelenmiştim.. Ama, geçen yıl 
Aşık Ali İzzet, Güney-doğu yaylaları yoluyla 
Karacaoğlan'ın tâ Bingöller'e gitmiş olduğunu 
ve kendisinin bunu belgelendiren bir hikâye 
derlediğini söyledi. Böyle olunca, Bingöller'e 
varan bu sesin Çoruh kıyılarına da ulaşmasın- 
da zorluk kalmıyor. Ömer Noyan o koşuktan 
başka, şairin daha üç parçasını söyledi. Burada 
onları küçük açıklamalarla Karacaoğlan'ı seven- 
lere ulaştırıyorum. 

Birincisi : Bir koşuğun bu dört mısraı, 
Karacaoğlan'ın havasını bize eksiksiz veriyor: 


Bin kere saçın ördüğüm 
Ağlayıp bağrım dövdüğüm 
Suç sende değil sevdiğim 
Sana gönül verendedir. 


İkincisi : Bir koşuğun son mısraları olan 
bu parça da Karacaoğlan'ın edasını çok andı- 
rıyor : 


Karacaoğlan der bre elaman 

Dünya benliğime vermiyor güman 

Biz bir buğday deni felek değirmen 
Üğütür sonradan posası gelir. 


Üçüncüsü :. Bu koşmada geçen buhah (ger- 
dan) sözü, Çoruh boyunda bugün de yaşar. 

Kol boyun (pek yakın) da öyle. Bu koşu- 
gun onun şiirlerini okşadığını söylemek pek yer- 
siz olmasa gerek. Ş i 


mekle beraber, doğduğu bu şehri öğmekten de 


geri durmamıştır. 


Reşkaver-i canandır. gülzar-ı şehr-i Bitlis. 
Firdevs-i âşıkandır aktar-ı şehr-i Bitlis - 
Her dağı dilküşadır cennet desen sezadır 
Dert ehline devadır ezhar-ı şehr-i Bitlis 
Irmakları beher gâh şevk ile söyler Allah 
Bağdat'a buldular rah enhar-ı şehr-i Bitlis 
İstanbul'dan son defa Bitlis'e dönüşü, Er- 
zurum ve Mus yoluyladır. Müştak Müş'ta birkaç 
gün kalmıştır. Bu birkaç gün içinde birtakım 
garip hareketleri görülmüş ve bu harektler si- 
hirbazlık telâkki edilerek kendisi Muş Mütesel- 
limi Seyit Ahmet Paşa tarafından boğdurulmuş- 
tur. Bu boğulma tarihi Kamusülâlâm'da 1247 
(1831) olarak gösterilmiş ise de mezar taşın- 
daki kitabede 1253 te mazlum olarak katledil- 
diği yazılıdır. 
Yukarıda sözü geçen Âsar adlı eseri mey- 
danda yoktur; fakat divanı basılmıştır. 


Ala gözlü razlı dilber 

Ben seni sevsem ne dersin 
Senin haberin olmadan 
Koynuna girsem ne dersin 


Koynunda görünür gülün 
Gözüme görünmez ölüm 
Koçulacak irce belin 

Kız seni sevsem ne dersin 


Kaleme benziyor kaşın 
Cihanda bulunmaz eşin 
Ben olsam senin yoldaşın 
Buhahtan emsem ne dersin 


İndim Batum Kalasına 
Düştüm sevda belâsına 

Gül memeler arasına 

Baş koyup yatsam ne dersin 


Karacaoğlan der yetürem 
Dilersen bize götürem 
Kol - boyun olam oturam 
Evdeki yâre ne dersin 


Dördüncüsü : Bu koşukta şairin adı Kara- 
ni diye geçiyor. Ömer Noyan bunun da Karaca- 
oğlan olduğunu ve mahlâs olarak kullanmış ol- 
duğunu söyledi. Oysa ki Karacaoğlan'ın şiirle- 
rinde böyle mahlâsa hiç raslanmaz. Sakın bu 
ayrı bir şair olmasın. Zaten Karacaoğlan'ı pek 
hatırlatmıyor ; işte : 


Bir güzelin ucundan yüreğim bütün yanar 
Ahdında durmaz yalancı imanı fır fır döner 
Güzel sevmek pek kolaydır sevmeyen çetin sanar 
Çok üstüne varmamalı ara bir yalvarmalı. 


Güzel sevmek hatâ değil göz görür can haz eder 
Zümrüd-i Anka misali gönlümüz pervaz eder 
Ben o yâre yalvardıkça o zalim pek naz eder 
Eğilip öpüp buhahtan naz ile yalvarmalı. 


Der Karani aşk ucundan yüreğim viranedir 
Aldı aklımı başımdan kasdı şirin canedir , 
Yüksek yerden yâr sevenler şüphesiz divanedir 
Arayıp emsalin bulup ona da yalvarmalı. 


Yazımı bitirirken düşündüm; bu koşuklar 
illen ile dilden dile geçerken özlerinden neler 
yitirdiler ve sözlerine neler getirdiler! Orasını 
ancak Tanrı bilir... 


5 


Tanınmış Türk Tarihçileri : 
vi e a e e Mi 


PEÇEVİ İBRAHİM EFENDİ 


Peçevi, XVII yüzyılda yaşıyan tarihçileri- 
mizin en tanınmış simalarından biridir. 1574 te, 
Macaristan'ın güney batı tarafında, Mohaç ile 
Zigetvar arasında bulunan Peç (Fünfkirhen) 
de doğdu. Buraya nisbetle “Peçevi” diye tanı- 
nır. Bu havali, Kanuni zamanında Türk idaresi- 
ne girmişti. 

Peçevi'nin büyük dedesi olan “Kara Davut 
Bey” Fatih Sultan Mehmet'in silâhtarıydı. Ken- 
disine Bosna vilâyetinde bir zeamet verilmişti. 
Bunun oğlu Cafer Bey, Bosna Alaybeyi idi. 
Cafer Bey'in yedi oğlu vardı. İşte Peçevi'nin 
babası, bu yedi kardeşten biridir. Peçevi'nin ba- 
basının adı belli değildir. Kendi de Tarihinde 
yazmaz. Yalnız 1543 te Peç şehrine göçtüğünü 
bildirir. Annesi ise Sokullu ailesindendi. 

Peçevi, on dört yaşında iken babasını kay- 
betti. Bunun üzerine, Budin valisi bulunan dayı- 
sı Ferhat Paşa'nın yanına gitti. Paşa'nın Bu- 
din'de askerleri tarafından öldürülmesi (1588) 
üzerine, diğer akrabası olan Lala Mehmet Pa- 
şa'ya intisabetti. İbrahim Efendi, Mehmet Pa- 
şa'nın yanında on beş yıl kaldı: 

Peçevi, ilk öğrenimini Peç'te yaptı. Küçük- 
lüğünde “Bin tarihinden mukaddem tazelik he- 
vası ve atmaca avı bahanesiyle,, Mohaç ovaları- 
nı dolaştığını ve Hünkâr Tepesi'ne çıktığını ya- 
zar (Tarih, c. 1. s. 89). İbrahim Efendi, on se- 
kiz yaşında iken asker oldu. 1593 te Sinan Pa- 
şa'nın seferlerine iştirak etti. N 

Peçevi, 1600 de “Rumeli Eyâletine Budin 
inzimamiyle,, tâyin olunan Lala Mehmet Paşa 
ile beraberdi. Bu sırada, Kanije kahramanı 
Tiryaki Hasan Paşa ile tanışıyor, onun şanlı 
menkabelerini dinliyordu. Budin'de bulunduğu 
zamanlar, Lala Mehmet Paşa'nın yanından ay- 
rılmadı; serdarlığı sırasında ise savaşlarda be- 
raber bulundu. 

Peçevi, 1605 te Suvari Mukabelecisi oldu. 
Lala Mehmet Paşa'nın ölümü, Peçevi için bü- 
yük bir acı oldu. Derviş Paşa'nın zamanında 
Ağriboz, İnebahtı ve Karlı ili sancaklarının tah- 
rir işlerine memur oldu.' Peçevi, maliye işlerin- 
deki bilgi ve becerikliliğinden dolayı defterdar- 
lığa yükseldi. 

IV. Murat zamanında, hayatı Anadolu'da 
defterdarlıklarda geçti. 1632 de Tokat Defter- 
darı idi. Biraz sonra Tuna Defterdarı oldu. Bu- 
radan azledilerek İstanbul'a geldi. Bu sırada 
İstanbul'un meşhur Sipahi ayaklanmalarını gör- 
dü. 

Peçevi, 1636 da Bosna Defterdarı oldu. 
.Oradan emekliye ayrıldı. O tarihten sonra da 
bir daha İstanbul'a gelmiyerek, hayatının son 
yıllarını Budin'de geçirdi. Burada Tarilvini ik- 
mal ile uğraştı. Nihayet 1650 de Budin'de öldü 
ve oraya gömüldü. 

Peçevı İbrahim Efendi, değerli bir tarihçi- 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


mizdir. Küçük yaşından beri tarihe karşı özel 
bir merakı vardı. Hayatının çok zamanlarını 
tarih araştırmalariyle geçirmişti. Peçevi, gayet 
müdekkıkdi. Kaydettiği vakalar doğru ve gü- 


vene lâyıktır. Peçevii, Tarihini yazmak icin ö- 


nemli kavnakları tonlamıştı. Bunlar : Celâlza- 
de, kardeşi Salih Ef., Ramazanzade, Âli, Ha- 
sanbevzade, Hadidi ve kâtip Mehmet Ef. tarih- 
leriydi. 1520 den itibaren Kanuni devrini yaz- 
mak icin bu kitaplardan favdalandı. Macarca 
Msi içiin bu kaynaklardan ayrıca istifade 
etti. 

Pecevi, 1592 de Tarihinin ilk müsveddele- 
rini Budin Valisi Musa Pasa'ya sundu. Musa 
Pasa, Pecevi'nin Tarihini faydalı bulmakla be- 
raber, andlaşmaları almamış olmasını bir kusur 
savarak onu. eseri tamamlamağa sevketti. Pe- 
cevi. bu noktavı söz önüne alarak andlasmaları 
da hirer birer kitabına aldı. Bosna bevlerinden. 
gazilerden eski savaslara dair dinlediklerini de 
zaptedmekten geri durmadı. 

HI. Murat zamsnından Sultan İbrahim'in 
cülüsuna kadar gecen bütüm olavlar. Pecevinin 
dikkatinden kacmamıstır, Tarihi kısadır: fakat 
olavları tam olarak kansar. Ru eserde 1520 den 
1639 vılına, yani Kanuni. İkinci Selim. Ücün- 
cil Murat ve TTT. Mehmet ila Birinci Ahmet. J. 
Mustafa. İkinci Osman ve TV.Murat devletlerinin 
sonuna kadar gecen tarihi olayları buluyoruz. 


Perevi İbrahim Kfendi. eserini, zamanının 


öteki tarihcilerine eöre, daha acık. daha sade 
bir dille vazmıstır. Tasvirleri mek canlıdır. Ya- 
bancı adlar Pecevi'de daha doğrudur. Kendi za- 
manına ait olavların coğunu müsahedelerine 
göre. eskilerini de babasının ve diğer yetkili 
şahitlerin rivâveti üzerine nakleder. 

Pecevı, tarihi, öztürkee kelimeleri. bircok 
tarihi terimleri kansama bakımından önemli ol- 
duğu kadar. bilgi bakımından da zeneindir. Ma- 
caristan, Nemce seferlerine ve ahvaline dair 
vazdıklarından hir kısmı Macar kavnakların- 
dan alınmıştır. Her padisahın zamanı hirer bap 
teskil eder. Eserde mathâaanın icadı, kitanların 
basılısı; barutun keşfi «ibi cesitli hazı bileiler de 
ver almıştır( c. 1. s. 106 - 108). İkinci ciltte ise 
(s. 462 - 486) Harzemsah Mehmet ile Cenciz 
ve Hülacü'ya dair malümat ta vardır. Pereyi, 
Macaristan ve Nemçe olayları için çok değerli 
bir kavnaktır. 

Bucün elde dolasan Pecevi Tarihi, Maarif 
Nazırı Kemal Efendi'nin zamanımda, birincisi 
1864 te. ikincisi de 1866 yılında olmak üzere 
iki cilt halinde “Matbaa-i AÂmire,, de basılmış- 
tır, Osmanlı Müellifleri adlı eserdeki kayda 
göre. Pecevi Tarihi Defterdar Beleratlı Musta- 
fa Efendi tarafından 1635 ten (1650 tarihine ka- 
dar tezyil edilmiştir ki, bir nüshası Topkapi Sa- 
vaymdaki Bağdat Köşkü'ndedir, 


EĞİTİM: 


Okul-Aile Birlikleri 


Milli Eğitim alanında günün en önemli konuların- 
dan biri Okul - Aile Birlikleri meselesidir. Şimdiye ka- 
dar memleketimizde muhtelif okullar tarafından türlü 
sebeplerle ve derece derece öğrenci velileriyle temas- 
lar yapmakta idi; hattâ, Himaye Heyetleri gibi ayrı bir 
yönetmelikle işleyen ve ana babaların da iştirakleriyle 
meydana gelen kurumlar vardı. 

Ancak, bu karşılıklı ilgiler daha çok ya öğrencile- 
rin devam, gidiş ve ders durumlarını yakından takiba 
veya yardıma muhtâç öğrencileri koruma gibi hayır 
işlerine bağlı bulunuyordu. Ötedenberi, okullarımızda 
her kanaat nosu devresinin sonunda karne yoluyla öğ- 
rencilerin durumu velilere bildirilir; bu arada devanı- 
sızlık, çalışmazlık yapanların ana ve babalarına tebliğ 
tezkereleri gönderilirdi. Fakat diyebiliriz ki, bütün bu 
faaliyetlerin ağırlık merkezi eğitimden ziyade öğretim 
alanına ait gibi idi; aile - okul münasebetleri en çok 
sınıf geçmeyi hedef tutuyordu. 

Halbuki, öğretimin dahi hem temelihi ve hem ga- 
yesini teşkil eden eğitim meselesini ön plâna almak 
gerekiyordu; ayni zamanda aile - okul iş birliğini sağ- 
lam temeller üzerinde kurmak için, münferit ve mevzi- 
i kalan teşebbüsler yerine memleket ölçüsünde esaslı 
bir teşkilâta ihtiyaç vardı. Ancak, bu şartlarla çocuk- 
larımız ilk okuldan başlıyarak üniversiteye kadar müş- 
terek bir zihniyet içinde yetiştirilebilir ve her yönden 
birbirini tamamlayan şuurlu müdahalelerle köklü bir 
iş birliği ve eğitim beraberliği sağlanabilirdi. Yoksa 
falan okulun veya falan ailenin yalnızca kurmağa ça- 
Uştığı münasebetlerle istenilen verim elde edilemez ve- 
ya edilse bile dar bir çerçeve içinde kalmaktan ileri 
gidemezdi. 

Milli Eğitim Bakanı Sayın Reşat Şemsettin Sirer”- 
in ele aldığı ve 3 üncü Milli Eğitim Şürası'nın çok ilgi 
toplayan çalışma konularından birini teşkil ettiğiAile 
- okul işbirliği meselesi, ihtivaclarımızı okarşılayacak 
geniş bir teşkilâta bağlanmış bulunmaktadır. 

Gerçekten Şüraca tesbit edilen esaslara göre son 
günlerde memleketin'her tarafında kurulmakta bulu- 
nan okul - aile birliklerini kültür hayatımızda yeni bir 


. gelişmenin müjdecisi halinde karşılamak yerinde olâa- 


caktır. Bu görüşümüzü daha iyi belirtmek maksadiy- 
le Şüra kararlarının bazı kısımlarından aldığımız aşa- 
gıdaki noktaları aşağıya alıyoruz: 

© “Her memlekette olduğu gibi bizde de yeni hayat 
gelişmeleri türlü bakımlardan okul ile ailenin gitgide 
birbirlerine daha çok yaklaşmalarını gerekli kılmak- 
tadır. Bugünün öğretmeni, vazifesini hakkiyle yapabil- 
mek için tek tek her öğrencisini tanımak mecburiyetin- 
de olduğundan, eğitim işine kendinden evvel başlayan 
ailenin çocuk hakkındaki bilgilerini devralmağa çalışır. 
Bu sırada çocuğun okul dışı çevresi ve hayatı ile çocu- 
ga karşı muamele ve tavrının ne olduğunu öğrenir; 
öğretim soravını kabul ettiği öğrencinin ilerlemesi yo- 


Dr. Himmet AKIN 
lunda ailenin de kendisine yardımını sağlamak için uğ- 
raşır. Öğretim ve eğitim işinde okulun başarı göster- 
mesi birinci derecede ailelerin okula ve öğretmenlere 


itimat etmesine, ailelerin okulla iyiden iyiye bağdaş”. 


masına bağlıdır. Aksi halde öğretmenler çocukları is- 
tedikleri gibi yetiştiremezler. Hele çocukların ve genç- 
lerin eğitimi hakkında aydın bilgilere ve kesin kana” 
atlâra malik olmayan memleketlerde aile ile ckulun 
anlaşması ve bağdaşması âdeta milli bir zarurettir. 

Eğitim prensiplerinde anlaşmazlıklar ve yarım 
tedbirler yalnız yetişmekte olan nesil üzerinde zararlı 
etki yapmakla kalmaz, ileride hayat anlayışlarında ay- 
rılıklar yaratmak (suretiyle de, cemiyeti temelinden 
srsacak fikir perişanlıkları meydana getirebilir.,, 

“Kültür hayatımızda oldukça esaslı adımlar atılan 
devrimizde, okul - aile münasebetlerini geliştirmek için 
yeni birtakım çarelere başvurulması lüzumludur. Bu 
ii okuldan aileye doğru giden alâka ile birlikte, 
aileden de okula yönelecek ve okulun havatına devamlı 
surette bağlanacak alâkalara muhtacız. Bu ikinci alâ- 
kayı tahrik ve bundan bir takım kurumlar meydana 
getirmek vazifesi de yine okula düşmektedir. Aile - o- 
kul birlikleri kurduğumuz takdirde ana ve baba'ar, ev> 
lâtlarının yetişmesini daha yakından takibedecekler; 
okulun devam ettiği eğitim işine kendi yardımlarını ge- 
tirecekler; evlâtlarını daha derin bir surette tanıyacak, 
analık babalık seviyelerini kuvetlendirip yükseltecek- 
lerdir. Böylece okul hakkında bilinmeden verilen yan- 
lış hükümler mümkün olduğu kadar ortadan kalkarak 
aile ile okul arasında bir işbirliği zihniyeti havaya hâ- 
kim olmıya başlıyacak, birbirini tamamlayan etkilerin 
tesiri altında öğrencilerimiz daha değerli insanlar ola- 
rak yetişeceklerdir. Bu neviden kurumların ilk vazifesi, 
mensuplarını aydınlatmak olduğundan lâzımgeldiği gi- 
bi kuruldukları ve işledikleri takdirde okul bunlardan 
sadece fayda görecek, birtakım tenxidi re ma-uz ka sa 
bile bunlardan hakk olanları ile kendini “üzvt-e, hak- 
sız olanlarına da cevap verme fırsatını bulacaktır.,, 

“Birliklerin kuruluşundaki esaslar şunlardır: 

1. — Okul - aile arasında işbirliği kurmak mak- 
sadiyle ilk, orta ve lise basamağındaki her okulda bir 
okul < aile birliği kurulur. 

2. Okul - Aile birlikleri, her okulun öğretmenle- 
riyle öğrenci aile veya (velilerinden kurulur. Anası, 
babası bulunmadığı takdirde öğrencinin velisi, aile 
içindeki yakını veya, zaruret karşısında ailenin yazı 
ile tevkil edeceği erkin veya okulca tanınan kişidir. 
Ana baba ikisi birden de birliğe girebilir. 

3. Okul - aile birlikleri genel kurulu ilk toplantı- 


sını, öğretim yılı başında ve öğretim başladıktan sonra 


en kısa bir zaman içinde yapar. 

4. Genel kurul toplantıları tercihan okulda, okul 
bahçesinde veya elverişli bir binada yapılır. 

5, Genel kurul her yıl ilk toplantısında bir yöne- 
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tim kurulu seçer. Bu kurul ailelerle öğretmenler ara- 
sından seçilecek üyelerden teşekkül eder. Yönetim ku- 
rulunu teşkil edecek üyelerin sayısı genel kurulca tes- 
bit edilir. Yönetim kuruluna girecek olan üye öğret- 
menleri, okulun öğretmenler kurulu, diğer üyeleri genel 
kurul seçer. 


Tek öğretmenli ve eğitmenli okullarda öğretmen 
veya eğitmen yönetim kurullarının tabii üyeleridir. 


6. Yönetim kuruluna giren öğretmen sayısı bu ku- 
rulun ücte biri oranında olur. 


7. Yönetim kurulları okulda toplanarak ilk toplan- 


, tıda gizli oyla aralarından ihtiyaca ve üye sayısına gö- 


re başkan, başkan vekili, sekreter, sayman ve vezne- 
dar seçerler, 

8. Yönetim kurulu, ders yılı içinde mümkün olduğu 
kadar sık toplanır. 


9. Okul - aile birlikleri şu problemler üzerinde ça- 
lışırlar: A) Okul hayatına hâkim olan eğitim ve öğ- 
retim ilkelerinin ailelere tanıtılması problemi, B) te- 
mizlik ve sağlık problemi, C) devam problemi, Ç) be- 
den eğitimi problemi, D) fikir eğitimi problemi, E) 
duygu eğitimi problemi, F) ahlâk eğitimi problemi, 
G&) sosyal eğitim problemi, 

“Yukarda sayılan problemlerle buna benzer prob- 
lemlerin çözülmesi için birlik yönetim kurulu ihtiyaca 
göre ailelerle okulun temasını: a) Genel kurul, b) Bir 
döneme devam eden öğrencilerin aile kurulu, e) Bir sı- 
nıfa devam eden öğrencilerin aile kurulu, d) Bir şube- 
ye devam eden öğrncilerin aile kurulu toplantılariyle 
sağlar. Ayrıca ailelerin tek tek sınıfların sorumlu öğ- 
retmenleriyle temasa gelmeleri de sağlanır. h 

Okul - aile birlikleri başkanları arada sırada ma- 
hallindeki Milli Eğitim Müdür veya temsilcisinin baş- 
kanlığında toplanarak birliklerarasında da birlik mey- 
dana gelmesine çalışırlar. 

Birlikler, okulu yapmakta olduğu işler üzerinde 
desteklemeyi iş edinip onu güç duruma sokacak karar- 
lar vermekten, tamamiyle eğitsel olan amacına siya- 
set karıştırmaktan çekinirler,,, 


* 


Burada bir.nokta üzerinde durmağı faydalı bulu- 
yoruz: Bugün memleketin her köşesinde ilkinden üni- 
versite' basamağına kadar kurulmakta olan okul - aile 
birlikleri, bütün çalışmalarında, ev - okul dışı hayatın 
yani sosyal çevrenin yapıcı ve müsbet yardımlarını ka- 
zanmak zorundadırlar. Onun için, bu kurumlar ele al- 
dıkları problemleri çözmeğe çalışırken ayni zamanda 
muhitin menfi ve yıkıcı tesirlerini de bertaraf etmeğe 
veya mümkün olduğu kadar azaltmağa girişeceklerdir. 
Aksi halde aile ile okulun el ele vererek kuracağı iş- 
birliğinin, ne kadar sıkı olursa olsun, sokak ve çevre 
tarafından bozulacağında şüphe yoktur. 


Bundan başka, “Birlik başkanlarının arada sırada 
mahallindeki Milli Eğitim Müdürü veya temsilcisinin 
başkanlığında toplanarak birlikler arasında “da birlik 
meydana gelmesine çalışmalrı,, meselesini önemle ta- 
hakkuk ettirmek gerektir. Kanaatımıza göre bunu, ara 
sıra yapılacak toplantılardan ziyade devamlı olarak iş- 
lemesi gereken birlikler arası daimi bir teşekkülle sağ- 


lamak daha verimli olacaktır. Çevreyi ilgilendiren mese- 
lelerde - istişari mahiyette olarak - belediye “başkanı 
veya temsilcisi, sağlık müdürü veya hükümet doktoru, 
emniyet müdürü veya temsilcisi, hattâ mahallin en bü- 
yük idare âmiri veya temsilcisi bu birliklerin çalışma- 
larına katılmalıdır. 

Aile - okul birlikleri küçük köy ve kasabalarımız- 
da kendi başlarına birçok problemleri çözebilirler ise 
de, okul sayısı fazla olan yerlerde muhtelif birlikler 
arasında devamlı bir ahenk ve beraberlik kurambilmek 
için türlü yönlerden sıkı işbirliği yapılması şarttır- 
“Çevre birliği,, diye de adlandırılabilecek olan bu bir- 
likler arası teşekkülün çalışmalarını Milli Eğitim Mü- 
dürü veya Milli Eğitim Memuru düzenleyebilir; çevre 
birliklerinin hemen tatbik alanına koyabileceği bazı 
meseleleri misal olarak şöylece sıralayabiliriz: 

1. Elbirliğiyle hareket ederek kahvehane, kumar 
veya içki yerleri ve saire gibi öğrencilerin gitmeleri 
uygun olmayan yerlerin devamlı kontrolünij temine ça- 
lışırlar, 

2. 18 yaşına kadar olan çocukların gelişigüzel her 
filmi görmelerini önleyecek tedbirler düşünürler. 

3. Büyük şehirlerde veya kasabalarda türlü nakil 
vasıtalarını öğrencilerin semtlerine ve zamanlarına gö- 
re ayarlarlar, 

4. Aile - okul birliklerinin ayni çevredeki çalışma- 
larını düzenlemeğe uğrasırlar; meselâ, yardıma muh- 
taç öğrencileri yedirme, giydirme, veya yatırma işle- 
rinde müşterek ve ekonomik hal çareleri ararlar, 

5. Aileler arasındaki eğitim beraberliğini sağla- 
mak için - Milli Eğitim Bakanlığının çalışmalarından 
ayrı olarak - aydınlatıcı broşürler, dergiler, kitaplar 
veya müşterek sergiler hazırlarlar. 

6. Çocuklarımızın veya ailelerimizin faydalanması 
gereken ve serbestçe ogörmelerinde mahzur olmıyan 
filimler - hususiyle kültür filimleri - tedarikine, yahut 
çocuklar için ayrı matineler tertibine çalışırlar, 

7. Çocuklarımızın ev - okul dışındaki hayatlarını 
beden ve fikir eğitimi bakımından geliştirmeğe 'yarı- 
yacak çocuk bahçeleri, oyun ve spor yerleri, çocuk kü- 
tüphaneleri kurmağa teşebbüs ederler. 

8. Yaz tatilerinde başıboş kalan veya uzak yerler- 
de okuyup memleketlerine dönen öğrencileri her yönden 
geliştirecek tatil kursları, gezintiler, kamplar, faydalı 
meşguliyetler bulurlar; hattâ ahlâk eğitimi bakımın- 
dan kılavuzluk ederek gerekirse çıkıntı yapanları aile- 
lerine veya okullarına bildirebilirler. Böylece daima 
takibedilmek suretiyle çocuklarımızın gidişleri de ayar” 
lanmış olur, 

9. Okul - aile birliklerinin idare makamlariyle hal- 
ledilecek müşterek meselelerini çözmekte işbirliği ya- 
parlar. 

10. Sosyal çevreyi seyirci “durumdan kurtarıp bü- 
tün eğitim çalışmalarının tabii bir yardımcısı haline 
koymağa çalışırlar. 

Netice olarak, aile - okul birliklerinin milli eğiti- 
mimizde yeni bir gelişme hamlesi sağlayacağı hakkın- 
daki düşüncelerimizi ve inanımızı belirtirken, bu alan- 
daki başarı derecesinin geniş ölçüde 'ilgi ile birlikte, 
sosyal çevrenin bütün kuvvetlerinden gereği gibi fay- 
dalanmağa bağlı kaldığını ileri sürmekten kendimizi 
alamıyoruz, 
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ORTA OKULLARDA SINIF ÖĞRETMENLİĞİ 


Fahri BAŞÇAVUŞOĞLU 


Orta öğretim usulümüzde derin bir deği- 
şiklik yapılmak üzeredir. Bu değişikliği gerek- 
li kılan sebeplere kısaca temastan sonra doğru- 
dan doğruya bir meslek işi olarak, orta okullar- 
da sınıf öğretmenliğinin mümkün olup olmıya- 
cağını gözden geçirelim. 

Yurdumuzda orta okul görünüşü şudur 
5 sınıflı ilk okul diploması ile ve bunun yanında 
oldukça fazla bir kırtasiye formalitesi ile kapı- 
sından girilen yeni bir âlem, tek öğretmene a- 
ışılmış bir muhitten çıkıp kalabalık bir dünya- 
ya giriş. Burada öğretmenlerin adlarını öğre- 
ninciye kadar aylar geçecek. Eğer okulda çif- 
te öğretim uygulanıyorsa öğretmen sayısı da- 
ha da çok, Asıl ve yardıma öğretmenler, vekil 
öğretmenler... Bunların herbiri müfredat prog- 
ramlarını yetiştirmek için uğraşır, yorulurlar. 
Muhtelit bir orta okulda 17 çeşit ders okutul- 
duğunu düşünürsek, ilk okulda 5 yıl tek öğret- 
menle karşı karşıya bulunan 12 - 13 yaşlarında 
bir çocuk bu kalabalık öğretici ailesinin herbi- 
rini memnun etmek, verecekleri ödevleri başar- 
mak için bütün dikkat ve kuvveti ile çalışacak- 
tr. Eğer evde sorularını cevaplandıracak bir 
kimse bulamazsa çocuğun bu yeni âlem içinde 
kendini toparlaması bir başarıdır. Yoksa ser- 
semleyip perişan olmıya ve dolayısiyle âilesini 
de bedbaht etmeye namzettir, | 

Orta okullarda öyle çocuklar görürüz ki, 
kapalı bir kutu gibidirler. Bunların kaabiliyet ve 
eğimlerini sezip ona göre yön vermek, çokluk 
öğretmenin de iktidarı dışında kalır. Yine öyle 
çocuklar vardır ki, bunlara tembel denemez, 
kaabiliyetsiz de değildirler, Gece geç vakitlere 
kadar çalışırlar, fakat yine de başarısız olarak 
kalırlar. 

Normal zekâlı bir çocuğun bu başarısızlığı 
hocasını da ailesini de hayretlere düşürür. Bu- 
nun tek sebebi öğretmenin, bütün samimi is- 
teklerine rağmen, kendi âleminde kalması, ders- 
ler arasında ölçü bulunmamasıdır. Bu anlaş- 
mazlığı gidermek için alınan esaslı tedbirlerin 
başında öğretmenlerin zaman zaman toplana- 
rak görüşüp anlaşmaları gelir ki bu gayret te 
istenilen neticeyi vermemektedir. 

Bir bakıma öğretmenin işi ölçülüdür. Müf- 
redat programında dersler seviyelere göre ayar- 


lanmıştır. Ama daima bir dış görünüş olarak ka- 
lan bu mantıki düzenin içinde bir nizamsızlığın 
yaşadığını kimse inkâr edemez. 

Öğretmene gelince ; o, mesleğinin ehlidir. 
Öğrencinin seviyesine saygılıdır. Sınırı aşmak 
istemez. Lâkin ev vazifesi, müfredatın yetiş- 
tirilmesi gibi işlerde çokluk diğer bir ders za- 
rarına sınır aşılır veya çocuklar taşınması 
imkânsız bir yekün altında kalıp kırılırlar. 

Bir orta okul öğretmenini ve meselâ bir 
tarih öğretmenini ele alalım. Ortalama 200 öğ- 
renci ile haftadâ ancak 2 saat karşı karşıya ge- 
lecektir. Bu saatler içinde ders vermek, yokla- 
mak, not atmak, çocukları tanımak, kusurları- 
nı düzeltmek, çalışmalarına yön vermek gibi 
öğretim ve eğitim vazifelerini de yapacaktır. 
Bu güç ve geniş zaman isteyen işin başarılma- 
sına maddi imkânlar olmadığını söylemek bir 
gerçeğin ifadesidir. 

Öğretmen çok iyi bilir ki, orta okulda öğ- 
retimin rolü, öğrencileri bir bilgi bağajı haline 
getirmek değil, onların anlama, düşünme ve 
yapma kudretlerini; zekâlarını, karakterlerini, 
vicdanlarını ve güzellik duygularını geliştirmek 
lâzımdır. Fakat bugünkü kuruluş ve usullerle 
istenilen amaca ulaşmak imkânı yoktur. Bu yüz- 
den orta okula giren yüzlerce öğrencinin bü- 
yük bir çokluğu yarı yolda kalıyor. Bütün bu 
güçlüklerine rağmen orta okul hasreti çeken da- 
daha birçok yerlerimiz vardır ki bunlar da öğ- 
retmensizlik yüzünden bu nimete kavuşamı- 
yorlar. Bu günkü usul ve şartlarımızla orta o- 
kul öğretmeni yetiştirmeye devam edilirse or- 
ta okul hasretini çeken yerlerin daha çok zaman 
beklemeleri zaruridir. Buna bir çare bulmak âa- 
maciyle orta okulları ilk okulun devamı olarak 
kabul etmek ve sınıflara tek öğretmen vermek 
usulüne başvurulmuştur. Acaba bir öğretmen 
bütür dersleri ayni derecede ve ayni zevk ile 
okutabilecek midir? Acele bir hükme varan- 
lar bu tedbirin iyi olmıyacağını söyliyebilirler. 
Fakat bir tecrübe bunun aksini isbat etmiştir. 
Milli Eğitim Bakanlığı orta okulların öğretmen 
ihtiyacını karşılamak için zaman zaman yardım- 
cı öğretmenler almıştır. Bu, tesadüflere bıra- 
kılmış bir tedbir olmakla beraber netice göster- 
miştir ki, lise veya öğretmen okulundan mezun 
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bir genç orta okulda öğretmenlik yapabilecek- 
tir. Eğer bu gençler 2 yıllık bir yüksek öğre- 
nim ve pedegojik bir formasyonla teçhiz edilir- 
erse, bunların, hususi istidat ve maharet is- 
teyen müzik, yabancı dil, beden terbiyesi gibi 
dersler dışındaki kısımları okutmaya tam yet- 
kili olacakları şüphesizdir. 

Bu düşüncenin uygulama yeri eğitim ens- 
titüyleri olabilirdi. Eğitim enstitüleri iki yıllık 
yüksek öğretmen okulları haline getirildi. Bu- 
rada lise ve şehir öğretmen okulu mezunları or- 
ta okul müfredat programını işleyerek, uygu- 
lama tecrübeleri yaparak tam öğretmen formu- 
nu alacaklardır. Netekim bu tip eğitim enstitü- 
leri bu yıl Balıkesir, Ankara ve İstanbul'da ku- 
rulmuş ve çalışmaya geçmişlerdir. Mevcut şe- 
hir öğretmen okullarının 4 ü gelecek yıl, geri 
kalanları da 1948 yılında bu suretle yüksek de- 
receli birer eğitim enstitüsü halini alacaklardır. 

Bu tedbirin diğer mühim faydası da şudur: 

Şehir öğretmen okulları yalnız ilk okullara 
öğretmen hazırlamaktadır. Eğitim enstitüleri 
ise lise ve öğretmen okulu mezunlarını alarak 
mesleki anlayış ve kavrayışı daha geniş ve üs- 
tün bir öğretmen sınıfı yetiştirecektir ki, bu- 
nun zamanla sağlayacağı fayda daha büyük 
olacaktır. Zira ilk öğretim kadrosu da yavaş 
yavaş yüksek öğretim görmüş elemanlarla ida- 
re edilecektir. Bütün ilk okul öğretmenlerinin 
yüksek öğrenim görmüş olarak yetişmiş olma- 
ları, yurdumuzun geleceği için en kuvvetli bir 
dayanak olacaktır, 

Yeni eğitim enstitüleri meyve verdiği za- 
man, orta okulsuz yurt köşesi kalmıyacak ve 
orta öğretim çağındaki çocukların geniş ölçüde 
yetiştirilmeleri sağlanacaktır, 

Eğitimin hedefi çocukta “şahsiyet,, yarat- 
mak olduğuna göre, çocuğu orta okulda da iyi 
tanımak ve iyilik, güzellik, doğruluk gibi sos- 
yal değerleri ona benimseterek ilk okulda baş- 
lanan işlemeyi devam ettirmek, her sınıfa bir 
öğretnien vermekle başarılabilecektir. Memleket 
evlâtlarını daha kültürlü, daha karakterli, da- 
ha becerikli olarak yetiştirmek için birçok sa- 
yıda insanı orta öğrenim nimetinden faydalan- 
dırmak zorundayız. Bunu temin için de orta o- 
kullarda sınıf öğretmenliği usulünün konma- 
sından endişe edilmemelidir. Eğitim enstitüle- 
rinin sosyal, didaktik ve pedagojik formunu 
alan öğretmenin, memleketin mühtaç olduğu 
“şahsiyet”i orta okul sınıflarında da başarı ile 
yapacağına şüphe yoktur. 
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Sanat ve Bilim Başarılarımiz 


(Başı I nci sayfada) 
sunabilen birkaç sanatçımız, ancak ekzotik bir 
ilgi uyandırmaktan ileri gidemiyordu. Bilim 
kongrelerine katılan bilginlerimiz ise çok defa 
dikkatli birer dinleyici halinden ileri geçemiyor» 
lardı. Doğu bilimlerine ait konularda başarılar 
gösteren bir iki bilginin tebliğleri de nihayet 
Orientalistlerin dar çevrelerinin dikkatini çeke- 
biliyorlardı. Bu konularda araştırmaların im- 


kânları her yerden ziyade memleketimizde bu- 
lunduğu için bu sonuçlar tabii görünüyordu. 
Bu defa yedi matematikçimizin Paris'te 
toplanan mekanik aplike kongresinde göster- 
dikleri başarılar bambaşka bir önemdedir. Bu- 
rada ne memleketimize ait bir özellik ve ne de 
konusunun araştırma imkânı yalnız bize bağlı 
bir şey bahis mevzuudur. İlk medeniyetler ku- 
rulduğu gündenberi salt bilim sayılan matema- 
tik alanında gösterilen başarıların değeri ancak 
milletlerarası mehenk taşında belii olur. Bunun 
için fikir varlığımızın değerini bu mehenk ta- 
şında gösteren genç bilginlerimize karşı duy- 
duğumuz minnet çok büyüktür. Başlarında es- 
ki üstadları Profesör Kerim Erim ve Profesör 
Bürhanettin olduğu halde Ratıb Berker, Cahit 
Ars, Mustafa İnan, Feridun Arısın, Abdullah 
Türkmen'in adlarını ve Türkiye'nin Norveç, Da- 
nimarka gibi eski kültür memleketlerinin bile 
üye veremediği daimi komiteye seçilmiş olma- 
sını ajans haberlerinden okuduğum vakit duy- 
duğum sevinci unutamıyacağım. Bu bilginleri- 
miz milletlerarası bilim varlığına Türk hissesi- 
ni katmışlardır. Bu hisselerimiz her gün biraz 
daha çoğalacaktır. Var olsunlar, sağ olsunlar! 


Bu bilginlerimizden beşi Türk devrimi baş- 
ladığı günlerde henüz çocuk yaşında birer lise 
öğrencisi idiler. Devrimimizle birlikte büyüdü- 
ler, onun hür ve temiz havası içinde yetiştiler. 
Her şeylerini devrimin imkânlarına borçludur- 
lar. 

Şimdi “Devrimin Türkiyeye neler getirdi- 
ğini,, soranlara her şeyden sarfınazar ederek 
yalnız bu genç profesörlerimizin son başarıla- 
rını göstermek bile göğüslerimizi kabartacak 
bir olaydır. Tanzimattan sonra geçen yüz yılın 
yapamadığını Türk devrimi kısa bir zamanda 
başardı. Devrime inananlar bu sonuçtan ancak 
saadet duyar ve yalnız daha ilerisini beklerler. 


| 


Âmıtlarımızı Tanıyalım * 


BİRGİ'DE ULUCAMI 


Birgi'de Ulucami yahut Fatih Mehmet Bey 
Camisi adiyle anılan bu değerli anıt Aydınoğlu 
Mehmet Bey tarafımdan yaptırılmıştır. Cümle 
kapısı üzerinde bulunan iki satırlık bir kitabe- 
de Birgi'nin hicretin 707 nci yılında Aydınoğlu 
Mehmet Bey tarafından fethedildiği, caminin de 
hicri 712 tarihinde yaptırıldığı yazılıdır. 

Aydınoğullarına (devlet merkezliği etmiş 
olan bu güzel kasaba bugün Ödemiş ilcesine 
bağlı bir bucak merkezidir. Birgi, Bozdağ etek- 
leriyle Ödemiş ovasının birleştiği yamaçlarda 
kurulmuştur. Kasabanın kuzey taraflarında bir 
zeytin ve incir ağacı denizi halinde Ödemiş o- 
vası uzanır. Birgi'de birçokları bugün dahi ça- 
lışan ve çeşitli halk ihtiyaçlarını karşılayan 
zengin vakıflar vardır. Burada köprü, kütüp- 
hane, medrese, cami ,çeşme, şadırvan, sebil, mi- 
safirhane... gibi vakıf yoluyla vücuda getiril- 
mişı binalar da heryerden fazladır. Bundan 150 
yıl kadar önce yapılmış olan Çakırağa konağı 
da buranın ünlü yapılarındandır. Fakat Birgi'- 
nin en değerli mimarlık eseri, Aydınoğlu Meh- 
met Bey Camisidir. Bu cami, Birgi'nin ortasın- 
dan geçen derenin sol yamacında bir set üze- 
rinde inşa ettirilmiştir. Birgi'nin yeşil ağaçlar- 
la bezenmiş dekoru arasında pırlanta gibi par- 
layan bu güzel Türk eseri eski zamanlardaki 
medeni varlığımızı gösteren vakur bir eda ile 
minaresini göklere uzatmaktadır. 

; Plânı: Binanın cümle kapısından mihraba 
kadar uzunluğu 19.70, genişliği de 19.80 metre- 
dir. 10 santimlik bu farkın yapılışta meydana 
çıktığı düşünülebilir ve binanın plânı kare ola- 
rak kabul edilebilir.. Caminin içerisine, uzunluğu 
na mihver istikametinde, dört sıra taş direk 
konulmuş ve bunlara istinat ederek çevrilen iki 
merkezli Türk kemerleriyle duvar düzlüğü üze- 
rine beşik örtüsü çatı inşa edilmiştir. Yalnız 
mihrap önüne isabet eden iki sütun arasına ve 
bu sütunlarla mihrap duvarında yapılan üzen- 
gilere dayanan kemerler üzerine küçük bir kub- 
be yerleştirilmiştir. vi 

Binada kullanılan mermerlerin ve öteki 
taşların yakınlardaki harabelerden getirildiği 
bunlar üzerindeki bazı oymalardan, kenetlerden 
ve zıvanalardan anlaşılmaktadır. Son cemaat 
yerindeki sütun başlıklarının bir kısmı kompo- 
zittir. Bunların geri kalanı ile içerdekiler Sel- 
çuk binalarında görülen başlıklardır. ) 

Özellikleri: Aydınoğlu Mehmet Bey Cami- 
sinin minberi, pencere ve kapı kanatları ağaç 1$- 


Halim Baki KUNTER 


çiliğinin en güzel örnekleridir. Bunlar ve mih- 
rap çinileri bakımından bu cami baha biçilmez 
bir hazinedir. 

Minber ile kapı ve pencere kanatları som 
cevizdendir, Minber dünyadaki Türk ve islâm 
eserleri arasında en önemli yeri işgal eder. Son 
derece takdire şayan bir teknik ile inşa edil- 
miştir. Minberin parmaklıkları, yan kaplama- 
ları hendesi şekillerle çok sıhhatli olarak işlen- 
miştir. Yüzyılların geçmesine rağmen en ufak 
bir çarpıklık ve çatlaklık yoktur. Bu, onu ya- 
pan ustaların mesleklerindeki bilgi ve meharet- 
lerini gösterir. Minberin üzerinde bu güzel ese- 
rin Aydın Oğlu Mehmet Beyin emriyle ibda 
olunduğu ve yapanın Abdülvahit oğlu Muzaf- 
ferüddin adlı bir sanatçı olduğu yazılıdır. Kapı 


Aydınoğlu Mehmet Bey Camisinde Mozayık Çiniden 
yamlmış Çok Değerli Mihrap. 
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ve pencere kanatlarında ortadakiler büyük, 
üst ve alt kısımdakiler küçük olmak üzere üçer 
tane tabla vardır, Orta ve alt tablalarla kenar 
pervazları ve biniler üzerine Türk motifleri 
çok ustlıkla ve oyma olarak işlenmiştir. Üst 
tablalara ise Selçuk sülüsü ile âyet ve hadisler 
oyulmuştur. 

Aydınoğlu Mehmet Bey Camisinin ağaç ve 
oyma işçiliği Orta Asya, Anadolu, Suriye ve Mı- 
sırda yapılan Türk oymacılığına ait işlerin en 
güzellerindendir. Mihrap, Selçuk eserlerinde ol- 
duğu gibi mozayik tarzında işlenmiştir. Osman- 
lı eserlerinde görüldüğü gibi levha halinde çi- 
nilerden yapılmamıştır. Kullanılan renkler firü- 
ze ve Türk mavisidir. Büyük bir değer taşıyan 
mihrap iyi bir surette muhafaza edilebilmiştir. 
Caminin minaresi ince tuğlalarla vücuda geti- 
rilmiştir. Tuğlaların 'dış yüzleri firüze ve mavi 
renkte sırlanmış ve bunlar hendesi süsler vü- 
cuda getirecek şekilde yerlerine konulmuştur. 

Caminin çatısı ve minare külâhı kurşunla 
örtülmüştür. Caminin doğu cephesi köşesinde 


Aydınoğlu Mehmet Bey Camisinin Pencere 
Kanadlarından Biri. 


duvara yerleştirilmiş, tabii büyüklüğe yakın, 
bir arslan heykeli vardır. 
Tamirler : Cami, muhtelif zamanlarda ona- 


“rım görmüştür. Kırk yıl önce yapılan bir tamir- 


de yıldırım çarpmış olan minare de onarılmış- 
tır, Bu sırada minarenin küp kısmına yakın 


Aydınoğlu Mehmet Bey Camisinin Minatesi 
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Aydınoğlu Mehmet Bey Camisinde Ağaç: İşçiliğinin 
Bir Şaheseri Olan Minber. 


gövdesi sıvanarak üzerine alafranga kitâbeler 
yapılmıştır. Bunlar minarenin stiline hiç uyma- 
maktadır. 1912 de yapılan bir tamirde, ikinci 
defa düşen yıldırımın yaptığı tahripler düzeltil- 
miş ve minareye paratoner konulmuştur. Cami- 
ye ikinci defa yıldırım düşüşünde minare ile be- 
raber minberin bazı kısımları da harap olmuş- 
tur. Vakıflar idaresince 1934 yılında esaslı ve 
sürekli bir tamire başlanılmıştır. 


Caminin ön tarafına son devirlerde yapılmış 
olup bu güzel anıtı kapatan kerpiç ve hiç bir de- 
ğer taşımıyan medrese enkazı ilk iş ola- 
rak kaldırılmış, molozlar temizlenmiş, bazı yer- 
lerde iki metreye kadar kazı yapılmıştır. 


Camiyi çok ciddi bir tehlikeye maruz bıra- 
kan toprak kaymasını önlemek için dere ciheti- 
ne kuvvetli bir istinat duvarı inşa olunmuştur. 
3erekli diğer bazı tamir işleri de yapılmıştır. 


1912 yılında yaptırılan tamir için hazırlan- 
mış 15.2.1328 tarihli keşifname Evkaf Nezare- 
ti Anadolu Mıntakası Sermimârı Bekir Vehbi 
imzasını taşımaktadır. Ödemiş Vakıflar Daire- 
sinde görmüş olduğumuz bu keşifnamede yıldı- 
rımın yaptığı tahripler etraflı bir surette izah 
edilmiştir. 

İzmir'de Vakıflar Müdürü bulunduğum sı- 
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SEVDA HAVASI 


Nasibimiz aşktan olsun bir gün de! 
Yanımda yoluna kurban olduğum ; 
Söyle bir arzuya uygun bulduğum 
Bir akşam üzeri Beylerbeyi'nde, 
Nasibimiz aşktan olsun bir gün de! 


Ben susayım, sade güzel söylesin ; 

Bir bakış, bir gülüş, bin hayal ile, 
Kalbe ârız olan bunca hâl ile, 

Gün bitmiş, geceymiş... akla gelmesin; 
Ben susayım, sade güzel söylesin. 


Hayal olsun her şey etrafımızda, 
Bütün bu güzel semt: iskelesiyle, 
Çarşısı, evleri ve kahvesiyle... 
Felekten çalınmış gece uğruna, 
Hayal olsun her şey etrafımızda. 


Al, götür gönlümü güzel gemici! 
Ağır ağır, dünya derdinden uzak, 
Sâkin limanlarda bir karar kılsak; 
Uyansak ki, ne yer, ne gök, ne gemi... 
Al, götür gönlümü güzel gemici! 


Ben böyle macera ârarım zaten; 
Aşk olsun, düşeyim, güzel seveyim, 
Deli rüzgârlarla sürükleneyim; 
Serseri, âvâre sevda yüzünden; 
Ben böyle macera ararım zaten. 


Değil mi ki ölüm bizi bulacak? 
Nasibimiz aşktan olsun bir gün de, 
Başbaşa, dizdize Beylerbeyi'nde! 
Gün gelecek, hepsi hayal olacak 
Değilmi ki ölüm bizi bulacak? 

Turhan OĞUZKAN 


/ 


rada Vakıflar Umum Müdürlüğüne ve Türk Ta- 
rih Kurumu'na bu değerli anıt hakkında gerek- 
li bilgileri ve caminin bütün kitabeleriyle özel- 
liklerini gösteren resimleri havi birer fiş - al- 
büm sunmuştum. Vakıflar Umum Müdürlüğü 
galerisinde ve Türk “Tarihi Kurumu kitaplığın- 
da bulunan bu eserlerde Aydınoğlu Mehmet Bey 
camisi hakkında istenilen bilgileri bulmak ka- 
bildir. 


Sağlık Bahisleri: “© 


BARSAK SOLUCANLARI 
I 


İnsan ve hayvanların barsaklarında bin- 
lerce çeşit ve türlü şekillerde solucanlar yaşa- 
yahilir, Aynı neviden olan birçok solucanlar 
hem insanlarda ve hem de köpekte, kedide ve 
sığırlarda yaşayabilir. Bazı scolucanların da 
yavru şekilleri hayvanlarda, olgun şekilleri in- 
sanlarda barınır. Bunun aksi de olur. Yani yav- 
ru Şekilleri insanlarda yaşar da olgun solucan- 
lar hayvanların barsaklarıma yerleşirler. Şu hâal- 
de solucanların büyük bir kısmı hayvanlardan 
insanlra ve sırasında da insanlardan hayvanlara 
geçer. 

Yuvrularının başka bir vücutta yetişmesi- 
ne lüzum olmıyan ve yumurta ve yavruları 
(sürfeleri) serbest tabiatta, suda toprakta ye- 
tişimine devam edebilen solucanlar, pişmeden 
veya yalan yanlış yıkanarak yenilen yeşillikler, 
salatalık, marul, dereotu, yeşil biber, turp vesa- 
ire ile meyvalarla ve mihayet sularla insanlara 
geçer, hayvanlarda yaşıyanlar da hayvanlara 
geçer. Fakat solucanlar yalnız ağız ve mide yo- 
luyla, gıdalarla alınmaz. Yavru şekilleri deri- 
den de geçer. Pis yerlerde çıplak ayakla dolaşı- 
lınca veyahut pis yerlere oturulup buralara el 


.sürülünce veyahut da çıplak vücutla pis yerle- 


re uzanılınca solucan yavruları deriye yapışır- 
lar ve deriyi delerek kana karışıp kan yolu ile 
gidecekleri organa kadar sürüklenir ve orada 
yerleşip olgun şekle girerler. Bu gidiş tarzımı 
ileride daha etraflıca başka bir yazımızda açık- 
lıyacağız. 

Bazı solucanları, birçok mikroplarda ve 
meselâ sıtmada olduğu gibi, insan ve hayvanla- 
ra sokucu ve kan emici böcekler de aşılarlar. O 
halde insan ve hayvanlar solucanları esas itiba- 
riyle iki yoldan alırlar. Biri ağız, diğeri de deri- 
den. Fakat deriden alış ta iki suretle olur. Ya 
solucanın yavrusu doğrudan doğruya deriyi de- 
ler girer veyahut ta bu yavruyu bir böcek ve 
meselâ bir sivrisinek getirip aşılar. 

Hayatmı iki mahlükta tamamlıyan; yani 
yavru şekli meselâ hayvanlarda ve olgun şekli 
insanlarda veya aynı zamanda diğer bazı hay- 
vanlarda da yaşıyan solucanlar ise sebze, mey- 
va ve sularla değil, bu ara hayvanlariyle geçer. 
Ara hayvanları da sırasına göre sığırlar, domuz- 
lar, balıklar, türlü böcekler, sivrisinekler ve pi- 
reler olabilir. 

Görülüyor ki solucanların yayılmalarını ve 
bir vücuttan diğerine geçme şekillerini yumur- 
ta veya yavruları temin etmektedir. Bazı yu- 
murtalar hazır yavruludur. Bazıları ise bir 
müddet toprakta, suda veya gübrede bekledik- 
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ten sonra içinde yavru türer. İnsan ve hayvan- 
lar tarafından ancak içinde yavrular olan yu- 
murtalar alınırsa bunlardan olgun solucanlar 
meydana, gelir. Bazı yumurtaların içinde yavru 
türedikten sonra bu yumurtanın içinde kalmaz, 
dışarıya çıkar. İşte bu yavru, ya yine yiyecek- 
ler ve sularla alınır veyahut deriden vücuda gi- 
rer. Bazan da solucan dışarıya yumurta değil, 
doğrudan doğruya yavru çıkarır. Bu yavrular 
da aynı tarzda ağız veya deri yolu ile insan ve 
hayvanlara geçer. 


a: Bir solucanın 
yumurtası, Bunun 
içinde henüz yav- 
ru türememiştir. 


b: Yumurtanın iç 
yapısı yavruyu 
meydana getirmek 
üzere gelişmiye 
başlamıştır. 

c: Yumurtanın İ- 
çinde yavru türe- 
miştir. 

d: Yumurtadan 
dışarıya çıkmış bir 
yavru. 


Solucanlar yalnız barsaklarda yaşamazlar. 
Karaciğerde, akciğerde, et içinde, deride ve de- 
ri altında ,kanın içinde ve hattâ gözde ve beyin- 
de dahi türlü neviler halinde bulunabilirler. 


Bunlar kendi alın - terleriyle değil, içinde 
yaşadıkları vücutlardan beslenirler. işte onun 
içindir ki bunlara ve bunlar gibi olan ufak, bü- 
yük, gözle-görünür veya görünmez bütün can- 


'ılara Çanak Yalayıcı — parazit derler, 


Bazı kimseler insan ve hayvanlardâ bu pa- 
razitlerin bulunmasını tabii imiş gibi görürler. 
Solucansız, kurdsuz çocuk mu olur? veyahut 
şeritsiz köpek mi olur?,, derler; Bu çok yanlış 
bir fikirdir. Ne insan ve ne de hayvanların bar- 
sakları veyahut diğer organları hiçbir paraziti, 
zararlı bir canlıyı barındırmak ve yaşatmak 
için yaratılmamışlardır. Onun için solucanlı in- 
san da, solucanlı hayvan da hastadır. İleride so- 
lucanların yaptıkları hastalıkları ve sıkıntıları 
açıkladığımız zaman göreceğiz ki bunlar hiç te 
zararsız misafirler değildir. Aksine büyük ve 
çok çeşitli zararları vardır. 


Yurdumuzda parazitlerden gördüğümüz za- 
rarlar sayısızdır. Sıtmayı da yapan bir parazit- 


Parazitler insan ve hayvanların her organında 

ve her doku ve hücresinde yaşayabilirler. Yu- 

Ikarıki resim bir parazitin insan gözünde yer- 
leştiğini göstermektedir. 


tir. Kırçan'ı da bir parazit yapar. İnsanların 
kanlı ve balgamlı sürgününü, sığırların kanlı 
sürgününü, kelebek ve kızılkurt hastalığını, u- 
yuzu, kelliği vesair daha savı“ hastalıkları da 
hep parazitler yapar. Maalesef memleketimizde 
insan ve hayvanlarda bu gibi parazitler ve bun- 
ların doğurduğu hastalıklar pek fazla olduğu 
için hem sağlık ve hem de verim bakımından 
gördüğümüz zararlar büyüktür. Biz bu sahife- 
lerde sürekli bir şekilde yurdumuzda en çok gö- 
rülen parazitleri açıklamaya ve bu yönde bil- 
hassa köylümüzü aydınlatmıya çalışacağız. Bu- 
na, barsak solucanlarından başlıyoruz. İlk solu- 
can olarak ta bir şeriti abdest bozan şeritini 
izah edeceğiz. 


Böylece büyük solucanlardan küçüklerine 
doğru yürüyeceğiz ve nihayet, yine memleketi- 
mizde çokça bulunan fakat gözle görülmiyen 
parazitlere kadar sokulacağız. Lâkin bu sonun- 
cuların kendilerinden Ziyade yaptıkları hasta- 
lıkları, bulaşma, korunma ve tedavi yollarını 
söyliyeceğiz. 

Abdest bozan şeriti, yalnız insanların bar- 
saklarında yaşıyan bir parazittir. İnsandan 
başka hiçbir mahlükta bulunmaz ve ince bar- 
saklarda yaşar, başka organlarda görülmez. Bu- 
nun yavru şekli ise sığırlarda, sığır etlerinde 
yaşar. Buna da sığırlardan başka hayvanlarda 
rastlanamaz. Bu itibarla şerit insanlara sığır 
etlerinden ve yavru şekli de sığırlara insan pis- 
liklerinden ve bu pislikteki şerit halkalarından 


geçer. 
Abdest bozan şeritinin boyu 3,5 - 4 metre- 
den on metreye kadar uzun olabilir. En ziyade 


“ dörtle altı metre arasında rastlanır. Fakat biz 


21 metre uzunluğunda olanına da rastladık, 
Baş çok ufaktır. Ancak 1 - 2 milimetre genişlik- 
tedir. Başın üzerinde dört tane yuvarlağa yakın 
çukurluk vardır. Bunlar başın barsağa sıkı sı- 
kı yapışmasını temin ederler. Bunlar hacamat 
hokkaları gibi yapışırlar. İlk halkalar pek ufak- 
tır. Gözle ayırdedilemezler. Bu halkaların uzun- 
luğu az, genişliği daha ziyadedir. Halkalar ar- 


kaya doğru gittikçe büyürler. Şeritin ortaları- 
na doğru halkalar âdeta dört köşelidir. Fakat 
sonlara doğru halkaların boyları uzar, genişliği 
azalır. Son halkalar en büyük olanlarıdır. Bun- 
lar 2 santim kadar uzun ve yarım santim ka- 
dar da geniştirler. Yani kocaman kocaman hal- 
kalar haline girerler. Parazitin böyle büyüklük- 
leri değişen ,binden fazla halkası vardır. Başa 
yakın halkalarda henüz dölerme organları 
kurulmamıştır. Fakat şeritin ortalarına doğru 
olan halkalarda artık erkek ve dişi organcıkları 
meydana gelmiş olur. Her halkada hem erkek- 
lik ve hem de dişilik vardır. Bunlar hünsadır. 
Fakat şeritte binden fazla halka bulunabileceği 
için, bir şerit bin defa erkek ve bin defa dişi de- 
mektir. 

Son halkalar artık birer yumurta kesesi 
halindedir. Bu halkalarda 8 - 9 bin yumurta 
vardır. Son halkalar teker teker ana şeritten 
koparlar. Bunlar çok hareketlidirler. Büzülüp 
daralır, genişleyip uzayabilirler. Vakitli vakit- 
siz makattan dışarıya çıkarlar. Ya yere düşer- 
ler veyahut insanın bacağına yapışırlar. Bir 
müddet sonra soğudukları için, bacağa yapış- 
mış soğuk ufak bir et parçası imiş gibi his u- 
yandırırlar. Zaten böyle vakitli vakitsiz düş- 
tükleri ve beklenmedik bir zamanda insanın ab- 


İnsanların obarsaklarında yaşıyan büyük bir 
şerit örneği. 
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İnsanlara sığır etinden geçen büyük 'şetirin yetişim şekli. Şeritin kendisi 
yalmız insanların ince barsaklarında yaşar. Yavru şekli olan keseler ise 
sığır etlerinin her yerinde yerleşebilir. 


destini bozdukları içindir ki bu şerite halkımız 
abdest bozan adını vermiştir. Halkalar pislikle 
de dışarıya çıkarlar. Son halkalar dışarıya çık- 
mak üzere ana parazitten ayrılırlarken yığınlar- 
la yumurta insanm barsağının içine dökülür. 
Bu yumurtalar da pislikle beraber çıkarlar. Ol- 
gun son halkalar düştükçe şerit baş tarafından 
yeni yeni halkalar yapar. Hattâ günde 8 - 14 
tane halka yapabilir. Onun için, halkalar ko- 
pup düştükçe parazitin küçüleceği ve kısalaca- 
gı ve nihayet bir gün hiç kalmıyacağı düşünül- 
memelidir. Parazit sürekli bir şekilde halka 
yapar. 

Dışarıya çıkan halka ve yumurtaları, ot- 
larla veya sularla sığırlar yutarlarsa onlarda 
bu yumurtaların içindeki yavru, ikimci bir şe- 
kilde bir yavru haline girer. İnsanlar pislikle- 
rini gelişigüzel her yere, açığa, kırlara, göl, ne- 
hip, dere, orman kenarlarına, çayırlara ve bah- 
çe kenarlarına bırakırlarsa, bütün buraları yu- 
mutalarla bulaşır ve buralardan sığırlar yu- 
murtaları yutarlar, Yalnız bu şeritin değil, da- 
ha sayısız parazitlerin yumurta ve yavruları 
da, birçok diğer mikroplar da bu suretle etra- 
fa yayılır. 

Otlar ve sularla sığırların iskembesine siren 


yavrular, sığırın barsağını delerler, kana karı- 
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şırlar ve vücudunun her 
tarafına giderler. Kalb, 
akciğer, dalak ve beyin 
gibi birçok organlara da 
giderler ve bilhassa etle- 
re yayılırlar. Buralarda 
birtakım ufak fakat gözle 
gözüken kesecikler yapar- 
lar. Bu keseler bir santim 
kadar uzunlukta ve ya- 
rım santim kadar da ge- 
nişliktedirler, . Bunları a- 
lışmış gözler, veterinerler 
kolayca görür ve ayırde- 
debilirlerse de, bilmiyenler 
farkına varamazlar. 

Bu keselerin icinde, da- 
ha koyu beyazımitrak ola- 
rak görülen nokta, yavru- 
nun başıdir. Bu da tıpkı 
ana şeritin başına benzer. 

İşte insanlar sığır etle- 
riyle bu kesecikleri de 
yerlerse, bu yavrular in- 
sanların ince barsakların- 
da, yukarda söylediğimiz 
kocaman şerit haline gi- 
rer. Her keseden bir şerit 
olur. İnsanlarda çok de- 
fa bu şerit bir tane ola- 
rak görülür. Senelerce vü- 
cudu kemirir. Fakat 2 - 3 
tane, hattâ bazan 20 - 30 
tane de bulunduğu görü- 
lebilir. 

Şüphesiz her sığırda bu keseler yoktur. E- 
sasen hastalıklı sığır etleri, mezbaha veteriner- 
leri tarafından derhal alıkonur veya yakılır ve- 
yahut ta gömülür; insanlar tarafından yenilme- 
sine müsaade edilmez. Bunlar çarşıya ve paza- 
ra çıkarılmaz. Fakat mezbahası ve veterineri 
olmıyan yerlerde, evlerde veya kaçak olarak ke- 
silen ve veteriner muayenesinden geçmeyen et- 
ler daima tehlikelidir. 

Mmleketimizde maalesef bu hastalık olduk- 
ça fazladır. Yalnız Ankara mezbahasında iki 
üç senedenberi bu yüzden yüzlerle sığır eti ya- 
kılmıştır. Yalnız evvelki sene 6000 kilo et atıl- 
mıştır. Memleket serveti her sene bu yüzden 
binlerle lira zarara girmektedir. 

Korunma tedbirlerinin en başlıcaları şuu- 
lardır: Açıkta pislik bırakmamak, uluorta her 
yerde aptes etmemek, lâğım yollarını kapalı 
tutmak ve bu suretle sığırların gıda ve sularla 
şeritin yumurta ve “halkalarını almamalarını 
sağlamak gerekmektedir. Muaveneden geçme- 
miş hicbir sığır etini vememelidir. Gerci sığır 
etlerindeki kesecikler 50 - 60 derece sıcaklıkta 
ölürler. Fakat büyükçe bir parça etin ortasında 
her zaman bu dereceve kadar bir sıcaklık temin 
edilemez. Hususiyle biftek, Iskara, ve hafif kı- 


zartmalarda et parçalarının ortasında çok defa 
parazitler ölmediklerinden bu keseler yenilince 
insanların barsaklarında şeritler husule gelir. 
Hele bazı kimselerde çiğ et yemek âdeti vardır. 
Yurdumuzun birçok şehirlerinde çiğ köfte veya 
bulgur köftesi yenilmektedir. Bu ise şeritin alın- 
masında en güzel aracı teşkil eder. Ondan do- 
layıdır ki mezbahadan çıkmamış veya muaye- 
ne edilmemiş sığır etlerini yememek lâzım gel- 
diği gibi yemek zoru hasıl olursa bunların an- 
cak ufak parçalar halinde kaynatılması ve on- 
dan sonra yenilmesi icabeder, 


Bu şeritin yaptığı belirti ve sıkıntılar pek 


“çoktur. Mide ve batsaklarda bozukluklar bas- 


gösterir. Alınan gıdalardan vücut faydalana- 
maz, çünkü bunların büyük bir kısmından vü- 
cut hiç istifade edemez. Hastalarda kusma his- 


leri, ishal veya kabız, karında bir ağırlık, karın 


ağrıları, fazla nispette gaz husulü ve karnın ka- 
rışması, burun ve makat kaşıntıları ve saire ile 
beraber eskimiş vakalarda sarılık, karaciğer 
ve akciğerlerde şişkinlik, burun kanamaları gi- 
bi belirtiler de gözükür. Şerit zehirleri kanın al- 
yuvarlarını erittiği işin hastalarla gün geçtik- 
çe ziyadeleşen bir kansızlık gusülür ve hsstaiar 
gittikçe -zayıflarlar. Zehirler ayni zamanda si- 
nir sistemi üzerine de tesir ettiklerinden baş 
dönmeleri, göz kararmaları, kulak çıalamaları, 
kalb çarpıntıları gibi haller de görülür. Hele 
kadınlarda kalb çarpıntısının çok defa sebebi 
parazitlerdir. Bazı hastalarda yenmesi âdet ol- 
mayan şeyleri yemeğe karşı bile bir meyil uya- 
nır, Şeritli insanlar çok sinirli, korkak ve heye- 
canlı olurlar. Çok defa zehirler, ahlâk üzerinde 
bile tesir husule getirirler. Temiz ahlâklı insan- 
ları bu zehirler baza:ı ufak tefek şeyleri çalıp 
ceplerine sokmaya bile sürükler. Çok fazla nis- 
pette zehir çıkaran bazı barsak solucanları vü- 
cut hararetinin yükselmesine ve sıtmaya ben- 
zer nöbetlerin meydanı gelmesine sebep olur. 
Şerit bazan mideve kadar yükseli ve büyük kir 
kısmı ağızdan kusmak suretiyle dışarıya çıkar. 
Bazam karaciğerin barsağa safra akıtan kana- 
lini tıkavabilir. Bazan da barsağı bile deler, İş- 
te bu gibi olylarda hasta ölüme sürüklenir. E- 
sasen böyle hastalar daima halsiz ve mecalsiz 
oldukları için iş ve güçlerinden de çok az hayır 
gelir. 


İnsanlardan abdest bozan şeritini dşürmek 
çok kolaydır. Fakat bunun için muhakkak heki- 
me basvurmalıdır. Birçok şehirlerimizde karrı 
şişkinliklerine “Çor,, ismi verilmektedir. Bu Çor” 


ların yüzde doksanı barsak solucanlarından 


meydana gelir. Çor'u tedavi için bazı ufak şe- 


-hirlerimizde hastalara birtakım mânasız şeyler 


yedirilmekte ve içirilmektedir. Meselâ, bazı şe- 
hirlerimizde Çorlu hastalara sümüklü böcek- 
ler, büyük salyangozlar yedirilmektedir. Bunun 
hiçbir tesiri olmadığı gibi, aksine çok büyük 
zararları da vardır. Onun için şeritli insanlar 
hemen bir hekime başvurarak şeritlerini dü- 
şürmeye çalışmalıdırlar. 


Veremle Savaş 


Dr. Hamdi DİLEVURGUN 


Verem hastalığı sade hekimlerin değil her- 
kesin ilgilendiği bir konudur. .Hastalığın uzun 
sürmesi, en Ziyade genç varlıkları eritmesi, çok 
defa bilimin bütün gücünü yenmesi kendine kar- 
şı insan ruhunda en derin iki duyguyu bir ara- 
ya getirmiştir : korku ve merhamet. Veremden 
korkarız, veremliye acırız. Bugünün bilim ada- 
mı bu duygular arasında bir öncelik ve sonra- 
lık bile sezecek durumdadir. 


Tarihe bir göz atacak olursak veremi medeni- 
yetle beraber doğmuş buluyoruz: İnsanların ta- 
biatın sinesinde, sâf hava içinde dağınık ve bir- 
birlerinden uzak yaşadıkları yerlerde verem 
hâlâ yok, veya pek az. Fakat sosyal düzenin in- 
sanları bir araya toplayıcı olduğu her yerde, ilk 
şehir tomurcuğunda, ilk medeniyet filizinde ve- 
rem de hemen gözükmektedir. Mısır ehramları 
altında gömülü Firavun mumyalarında veremin 
izlerini görmek için büyük bir tıp bilgini olma- 
ga lüzum yoktur. Eski zaman mezarlarından çı- 
kan bazı kemiklerde de veremin izi vardır. Bü- 
tün bunlara bakılacak olursa insanda veremli- 
ye karşı ilk önce acıma duygusu uyandığı düşü- 
nülebilir. Çünkü vaktiyle hastalığın bulaştığını, 
hastadan sağlama geçtiğini bilen yoktu. 


Bugünün insanları vereme dair daha bir- 
çok şeyler biliyorlar. Onun sade şehir kurmuş 
insana değil, onunla birlikte şehre yerleşmiş ev- 
cil hayvanlara da bulaştığını, dikkat edilmezse 
etin, sütün bile verem mikrobu taşıyacağını bi- 
liyorlar. Bu bilginin verdiği duygu da kendini 
haklı olarak, korku şeklinde göstermiştir. 


Veremle savaşanların korkusu ve acısı böy- 
le bir vazifeyi üzerine almıyanlardan daha da 
büyüktür. Çünkü ölüm istatistiklerinin kuru ra- 
kamlarına bir sağlık adamı göziyle bakılacak o- 
lursa 15 - 385 yaşındaki nüfus gruplarını en çok 
öldüren âmil veremdir. Verem gençliğin, mem- 
leket nüfusunun seçme varlığının, hâlâ en bü- 
yük kaatilidir. Çocuklukta veya ihtiyarlıkta ve- 
remden ölenler yok değildir. Fakat çocukları 
da, ihtiyarları da en çok öldüren hastalıklar a- 
rasında baş sırayı verem tutmaz. 


Halk sağlıkçılarını en üzen şey de sağlık 
gereklerine uyulduğu takdirde veremden ölüm 
en az dereceye indirilebileceği halde, bunun bir 
türlü başarılamamasıdır. Verem bugünün pek 
iyi bilinen bir hastalığıdır. Damar, kalb, böbrek 
hastalıklarındaki ve kanserdeki korunma güç- 
lüğü veremde yoktur. Bütün bir şehrin küçük 
çocuklarını kısa bir zamanda yakalayabilen çi- 
çek, kızıl, kızamık ve boğmaca öksürüğü ölçü- 
sünde verem salgını da görülmüş değildir. Ve- 
rem bugün korunulması, sakınılması hattâ vak- 
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tinde duyulur ve gerekli carelere başvurulursa 
iyileştirilmesi mümkün olan bir hastalıktır. 

Vereme karşı kurulacak savaş cephesi için 
gerekli silâhları icadedenler, geçen yüzyılda, te- 
sadüflerin verdiği isaretlerden faydalanmasını 
bilen dâhi insanlardır. Bunlardan en eskisi olan 
Laennec Paris'te çalışan bir Fransız doktoruydu. 
Onun zamanında hasta dinleme işi sade kulak- 
la yapılıyordu. Bir gün genç bir kadın bu dok- 
tora muayene olmağa gelmişti. Bu kadın, kal- 
binden rahatsızdı. Kendi de genç olan Laennec 
kulağını hastanın memesi üstüne yapıştırmağa 
sıkıldı ve masasından bir mukavva parçası ala- 
rak boru gibi büküp hastayı onunla dinledi. Bu 
suretle kalbin sesi çıplak kulakla dinlendiği za- 
mankinden çok daha iyi duyuluyordu. Bu güzel 
tesadüften muayene borusu doğdu ve röntgenin 
icadedilmemiş bulunduğu o devirde Laennec bu 
sayede akciğer veremini teşhise yarar bütün be- 
lirtileri meydana koydu (1326). 


Bu büyük keşiften tam altmış yıl sonra'sa- 
natoryom düşüncesi belirmeğe başladı. Veremin 
tedavisinde temiz havalı, sakin yerlerde dinlen- 
menin ne büyük fayda sağladığını bugün bil- 
meyen yoktur. Bu bilgi ancak 1876-1882 arasın- 
da veremden iyileşen iki doktor sayesinde bu- 
gün halka kadar yayılmış bulunuyor. Bunlardan 
birincisi, Alman doktoru Dettweiler, Silezya'da 
temiz havalı bir yerde her gün açıktâ durup 
dinlenmek sayesinde, kendinde yeni başlayan 
veremden kurtulmuş ve bu hususta yazı yaz- 
mağa başlamıştı (1876). Bu tarihten üç yıl ön- 
ce de sporcu ve iki çocuk babası bir Amerikan 
hekimi Dr. Trudeau, vereme tutulmuş bulunu- 
yordu. O da hava tebdili için gönderildiği Sa- 
ranac gölü kenarındaki iklim şartları elverişli 
olan bir yerde oturmakla kendini toplamış ve 
hattâ yeni baştan doktorluk bile etmeğe başla- 
mıştı. O vakit Dettweiler'in yazılariyle ilgilendi. 
Bu işi sistemleştirmek istedi. Kendisi teşebbüs- 
çü bir adamdı. Halktan para topladı ve Saranac 
gölü kenarında ilk sanatoryomu kurdu (1882). 


Artık veremin “teşhis. ve < tedavisi “için en 
esaslı adımlar atılmıştı. Bununla beraber onun 
akciğer'den başka yerleri de hasta ettiği henüz 
iyice bilinmediği gibi hastadan - sağlama gecip 
geçmediği de tartışmalı bir mesele halinde idi. 
Dr. Koch, bu meseleyi kökünden kesti. Koch, 
kalabalık ve fakir bir ailenin çocuğu idi. Ba- 
bası onu önce kunduracı çıraklığına vermek is- 
tiyordu. Sonra ailenin vaziyeti biraz düzeldi ve 
Koch doktor öldü. Fakat hayat şartları çetindi. 
Genç doktor üniversitede veya bir hastahanede 
asistânlığa giremedi; hayatını kazanmak üzere 
Silezya kasabalatından birinde hekimliğe koyul- 
du: 1872 tarihlerinde henüz 28 yaşında bir genç 
iken kâtısı kendine yılbaşı hediyesi olarak bir 
mikroskop sâtın almıştı. Hiçbir şeyin mütehas- 
sısı olmıyan bu genç hekim bu sayede şarbon 
mikrobunu bularak memleketin hayvan yetiş- 
tiricilerini Büyük bir tehlikeden kurtardı. Bu- 
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nun arkası sıra 1882 de verem mikrobunu bul- 
du ve hastalığın bulaşıcı olduğunu kesin şekil. 


de isbat etti. Bu ve başka keşifleri : Koch'u 
meşhur etmişti. Fakat 1908 de eski hayat arka- 
daşından ayrılarak genc ve güzel bir aktirisle ev- 
lenmesi onu gözden düşürdü. Hemşehrileri bu 
kusuru affetmediler ve kapısında asılı “duran 
saygı levhasını söktüler. 


Verem mikrobunun bulunmasından tam on 


üç yıl sonra, 1895 te, fizik Profesörü Röntgen, , 


lâburatuvarın karanlık odasında, katod ışınları- 
nı incelerken baryom sürülü bir kâğıdın parla- 
dığını gördü. Bunun neden ileri geldiğini araş- 
tırdı. Bu çalışma sonunda göze görünmeyen fa- 
kat vücudun içinden geçip kemiklerdeki, akci- 
ğerlerdeki, mide ve bağırsaktaki bazı hastalik- 
ları gösteren Röntgen cihazı meydana geldi. 
Profesör Röntgen o kadar meşhur oldu ki No- 
bel mükâfatı kendine verildi. Bununla beraber 
hasetçileri, kıskananları, olmadık dedikodu et- 
tiler; keşfi asistanlarından birinin yaptığını 
söylediler. Bunlar doğru değildi; amma kalbi kı- 
rılan bilim adamı küstü, mesleğini bıraktı ve 
ölünceye kadar acı bir hayat geçirdi. 

Bu büyük adamalrın izinde yürüyen araş- 
tırıcılar bugünkü verem bilgisinin ve verem sa- 
vaşının temellerini kurdular. 

Verem hakkındaki en yeni görüş ve bilgiler 
şöylece özetlenebilir : Verem bir mikrop hasta- 
lığıdır. Bu sebeple herkese bulaşabilir. Fakat 
verem mikrobunu her kapan kimse verem ol- 


maz. Bazı insanlar vücutça kuvvetlidir, vereme | 


karşı dayanıklıdır. Bunlar verem mikrobunu 
kapsalar bile hastalanmazlar. Mikrop vücutla- 
rında küçük bir faaliyet yapar, sonra orası iyi- 
leşir, kireçlenir, vücut zayıf düşmedikçe, insan 
yıpranmadıkça olduğu gibi kalır ve hayata, sağ- 
lığa dokunmaz. 

Bazı kimselerin vücudu kuvvetsiz, vereme 
karşı dayanıksızdır. Bunlar verem mikrobunu 
kapınca hastalanırlar. Bunları erkenden teşhis 
edip bir sanatoryoma kaldırmak lâzımdır. Sa- 
natoryumdan maksadımız havalı, iklimi yumu- 
şak bir yerde hastaları dinlendirmek, beslemek, 
icabediyorsa ciğerlerine hava verip hasta kıs- 
mı dinlendirmektir. Bu sayede birçok verem 
hastaları vaktinde ve yeteri kadar süre ile te- 
davi edilmek sayesinde iyileşmiştir. 

Birtakım insanlar da vücutça sağlam olduk- 
ları halde çalışma şartlarının elverişsiz ve yoru- 
cu olmasından, kazançları iyi beslenmelerine 
yetmediğinden, yokluk dolayısiyle temiz havalı, 
ışık alır ve muhafazalı evlerde oturamadıkla- 
rından vereme karşı dayanıksız hale gelirler. 
Bunlar herhangi bir sebeple verem mikrobu 
kaparlarsa vereme tutulurlar. Masraflı ölan sa- 
natoryom tedavisine verecek para da bulama- 
dıklarından evlerinde oturmağa, işlerine güçle- 
rine bakmağa devam ederler. Bu yüzden etrafa 
mikrop saçıp sağlamlara da hasatlık bulaştırır- 
lar. 


Verem hastalığının mahiyetinin anlaşı!- 
ması böyle kendine bakacak kudrette olmıyan 
insanların tedavisini ve bütün toplumun korun- 
masını sosyal bir mesele, bir: devlet işi haline 
getirmiştir. Yirminci yüzyılın birçok devlet a- 
damları bunu anlamış ve bu hususta paylarına 
düşen işleri yapmakta gecikmemişlerdir. Birinci 
Cihan darbinde Fransa'yı zafere ulaştırmasiyle 
meşhur olan Cl&manceau, bu devlet adamların- 
dan biridir. 


Toplum ve devlet işi olarak verem savaşın- 
da'en önemli nokta hastaları iyi etmek kadar 
sağlamları da korumaktır. Büyük şehirlerde 
kurulan verem dispanserlerinin baş ödevi de 
insan kütleleri arasında veremlileri bulmak, on- 
ların tecrit edilmelerini sağlamak ve bu suret- 
le sağlamları hastalıktan korumaktır. Veremli- 
leri aramak işi çocukluk çağından itibaren baş- 
lamalıdır. Bu da büyük teşkilât ister. 


Verem mikrobunun vücuda yerleşip yerleş- 
mediği tüberkülin denilen bir maddenin şırın- 
ga edilmesiyle anlaşılabilir. Fakat akciğerlere 
veya 'kemiklere dokunmuş olan verem, bugün, 
en kolay ve emin olarak röntgenle anlaşılmakta- 
dır. Son zamanlarda röntgenle akciğer muaye- 
nesinde, ayrı ayrı hastaları muayeneye lüzum 
kalmaksızın, bunları portatif bir röntgen cihaz- 
ından geçirerek akciğerlerinin filimlerini al 
mak kaabil olmuştur. Bu sayede de birkaç saat 
içinde binlerce insanın akciğer filimini çekmek 
ve sinema filimi gibi küçük olan bu filimlerden 
bin tanesini bir günde muayene ederek verem- 


lileri ve veremli olduklarından şüphe edilenleri" 


tesbit etmek mümkündür. 


Gerek seyyar röntgen .ekiplerince, gerek 
dispanserlerce veremli oldukları tesbit edilen ve 
balgam muayenesinde verem basili çıkardıkları 
anlaşılan hastaların yani açık veremlilerin, tec- 
rit edilmeleri halk sağlığı bakımından önemli 
bir tedbirdir. Bu gibi hastalar, iyileşmeleri ü- 
midi kalmamış olsa bile; bir verem hastanesine 
kaldırılarak tecrit edilmelidirler. Yoksa etrafa 


ve bilhassa-aile içindeki küçük çocuklara verem : 


bulaştırırlar. Hemen şurasını da söyliyeyim ki 
bu hususta bilimin ve verem savaşçılarının is- 
tedikleri mükemmellikte sosyal teşkilât henüz 
hiçbir yerde kurulamamıştır. Bugün İsviçre'de 
bile veremli olduğu bilinmeyen yakın akrabala- 
ra bir günlüğüne emanet edilen çocukların, 
dershanede veremli hocanın tam karşısına dü- 
şen öğrencilerin, askerde veremli onbaşının ko- 
muta ettiği manganın vereme tutulmasına âit 
tıbbi .-müşahedeler “vardır. .Bu sebeple, verem 
dispanserlerine bağlı ziyaretçi hemşireler ve 
sosyal yardım hemşireleri dispanser bölgesinde 
ev ey.dolaşarak şüpheli : kimseleri muayeneye 
davet etmekte ve halka veremden nasıl sakına- 


caklarını öğretmektedirler 


Sade veremlilerin tesbiti için bile gereken 
sosyal teşkilâtın ne kadar geniş ve teferrüatlı 


olduğunu görüyoruz. Veremli ana babadan do-. 
gan bir çocuğun vereme tutulmaması için bu- 
gün bir aşı varsa da gene en iyi çare o çocuğu 
ailesinden ayırmaktır. Bu işin yapılabilmesi ge- 
niş ve masraflı teşkilâtla olur. Veremlilerin tec- 
rit ve tedavi edilmeleri ise elbette çok daha bü- 
yük fedakârlıklar ister. Veremin yayılmasında 
ve artmasında en büyük âmil fazla yorulmak 
ve iyi beslenememek olduğuna göre, sanator- 
yomdan iyileşmiş olarak çıkan bir hasta, her 
günkü hayatına döndüğü zaman iyi beslenemez 
ve hayatını kazanmak için vücudunu yormak, 
yıpratmak zorunda kalırsa hastalığı yenilenir. 
Böyle tehlikeleri önlemek için veremliyi sadece 
tedavi etmekle kalmayıp, ondan sonra da az ça- 
lışmak suretiyle hayatını kazanması ve iyi bes- 
lenmesi .sğlanmalı ve mesken şartları düzeltil. 
melidir. 


Verem savaşında zafere ulaşmak için bil- 
ginler harıl harıl çalışıyorlar. Son zamanlarda 
sitreptomycin adı verilen bir ilâç bulun- 
muştur. Bu ilâç mikropları öldürmemekle be- 
raber faaliyetlerini durduruyor. Öteki ilâçlara 
üstünlüğü de ne kadar çok verilse insana zarar 
etmemesidir. iialbuki başka ilâçlar çok verilin- 
ce yalnız mikroplara değil hastalara da doku- 
nurlar, Streptomycin, meşhur penisilin gibi, bir 
küften çıkarılır. Bu küfü üretmek için çiğ eti 
sıkıp suyunu çıkarmak lâzımdır.: Bu sebeple 
çok pahalıya mal oluyor. Bir hastayı tedavi et- 
mek için sarfedilen günlük ilâç parası, bizim pa- 
ra ile, 42 lira tutuyor. Tedavi de en aşağı yedi. 
hafta sürdüğüne göre bir hastanın tedavisine 
birkaç bin lira hârcamak gerekiyor. Henüz tec- 
rübe halinde bulunan ve miktarı az olan bu ilâ-. 
ca çok umut bağlanmaktadır. Bu umutlar ger- 
çekleşirse verem tedavisi de hayli - kolaylaşa- 
caktır. 


Fakat veremle savaş için gerekli işlerin ya- 
pılması, söylenmeleri kadar kolay değildir. Ve- 
remli sayısını azaltmak, bu hastalığın topluluk 
içinde yayılmasını ve genç nesli eritmesini ön- 
lemek için hükümetle halkın el ele çalışması 
ve herkesin kendi üzerine düşen ödevi severek 
yapması lâzımdır. 
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KÖYCÜLUÜK: 


AMERİKA'DA TARIM HAFTALARI 


Amerika'da her yıl devlet üniversitelerine 
bağlı ziraat kollejlerinin tertiplediği tarım haf- 
talar'nın bu memlekette köy kalkınması husu- 
sunda büyük rolleri vardır. Bu ileri hareketler 
hakkında bir fikir verebilmek için New-York 
Hükümeti içindeki İthaca kasabasında bulunan 
Cornell Üniversitesi'nin Ziraat Kolleji tarafın- 
dan idare edilen tarım haftası faaliyetlerini göz- 
den geçirelim : 


İthaca kasabasında her yılın şubat ayında 
açılan tarım haftaları 1906 da başlamıştır. Ya- 
ni bu faaliyetlerin 40 yıllık bir geçmişi vardır. 


Tarım haftası için çevredeki bütün çiftçiler 
üniversiteye dâvet edilirler. Çiftçilerin üniver- 
siteye gelebilmeleri ve orada kalmaları için bü- 
tün kolaylıklar önceden düşünülür ve gerekli 
tedbirler alınır. Meselâ, tren ücretlerinde çift- 
çiler için önemli indirmeler yapılır. Kasabaya 
gelen çiftçi misafirler, hafta içinde neler olaca- 
ğını özel bir danışma bürosundan öğrenebilir- 
ler. Kültürel ve sosyal faaliyetleri içine alan 
Tarım Haftası Programları kendelerine verilir. 
Çiftçi misafirleri paralı olarak kabul « lecek ev- 
lerin adres listeleri üniversite binalarının en 
göze çarpan yerlerine asılır; gazetelere bu hu- 
" suslara dair ilânlar verilir. Keza gerek «asaba- 
lokantaları ve gerekse üniversitenin işleğtiği 
lokantalar çiftçilere ucuz fiyatlarla kalorisi 
yüksek ve güzel yemekler verirler. Kısaca, çift- 
çilerin rahatlığı için lâzım gelen bütün tedbir- 
ler önceden alınır. 


Tarım haftasının programında yer alan 
kültürel ve sosyal faaliyetlerden bütün çiftçi- 
lerin faydalanabilmeleri için bu faaliyetler be- 
lirli saatlerde tekrar edilir. Böylelikle her çift- 
çinin bütün faaliyetlerden faydalanması sağlan- 
mış olur. 


Hafta içinde devameden konferans, söy- 
lev, gösteri, münakaşa, ve münazaralar, üni- 
'evrsite profesör, doçent ve uzmanları tarafın- 
dan idare &dilir. Tarım metodlarındaki en son 
yenilikler, ev idaresi alanındaki gelişmeler kon- 
ferans ve gösterilerde -ve yapılan deneylere 
konu teşkil -ederler. Üniversitenin diğer fakül- 
telerinden olan profesörler de çiftçileri ilgilendi- 
ren başka çeşit konular üzerinde dururlar. Me- 
selâ, sinir ve ruh hastalıkları profesörü çocuk- 
larda görülen konuşma ve söyleme bozuklukla- 
rını anlatır; bu gibi hallerin sebeplerine, ko- 
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trunma ve düzeltme çarelerine dair pratik bil- 
giler verir. İsteyen çiftçiler kekeme olan çocuk- 
larını bu doktora gösterip muayene ettirirler. 


Herhangibir konuyu inceleyen konuşma 
ve konferanslarda sözden ziyade, çeşitli deney- 
ler, filmler ve projeksiyonlar yer alır. Tarım 
Bakânlığından gelen uzmanlar da memleketin 
tarim işlerindeki müşxülleri çözmek veya A- 
merika'daki tarım işlerinin ana hatlarını ve o 
eyalet çifçilerinin Amerika tarım faaliyetlerin- 
deki rollerini belirtmek maksadiyle konuşmalar 
yaparlar. Eyalet valisi o cumhuriyetteki tarım 
işlerinin nasıl bir durumda olduğunu belirten 
konferanslar tertipler. Hattâ başka üniversite- 
lerden herhangi bir alanda uzman olan, tanın- 
mış'profesörler de dâvet edilir. Böylelikle o pro- 
fesörlerin belirli alandaki bilgi ve tecrübelerin- 
den” çiftçilerin faydalanması imkânları sağ- 
lanır. Bazı tarım meselelerine en uygun hal ça- 
relerini bulanlara, zengin çiftçilerin hediye et- 
tikleri para mükafatları dağıtılır. Üniversitede 
tarım alanında veya çiftçiyi ilgilendiren başka 
alanlarda yapılmakta olan araştırma ve incele- 
melerin en son gelişmeleri misafirlere bildiri- 
lir. Bu suretle çiftçilerin tarım usullerindeki 
bütün yeniliklerden haberleri olur. 


Kısaca, tarım haftaları çiftçilerin bilgi ve 
görgülerini artıran, onlara yeni usullerin ne ka- 
dar ilerlemiş olduğunu anlatan ve bütün yeni- 
likleri 'önlerine seren faaliyetlerle doludur. Ya- 
bancı ülkelerin tarım işlerindeki ilerlemeleri 
etrafında yapılan konuşmalar, tertiplenen gös- 
teriler de çiftçilerin bilgi ufuklarını genişletir. 


Bütün bu kültür faaliyetleri arasında mi- 
safirlerin eğlenceli ve şen olarak vakit geçir- 
melerini de sağlamak için çaylar, ziyafetler, 
konser ve müsamereler verilir; filmler gösteri- 
lir ve toplu şekilde şarkılar söylenir. 


Şimdi bir tarım haftasındaki kültürel ve 
sosyal faaliyetlerin çeşitlerini ve konularını sı- 
ralayalım : 


Konferanslar : Günün değişen ekonomik 
şartları altında çiftlik idaresi, meyva ağaçla- 
rında aşı, Çin köylerinde günlük hayat, kuluç- 
kâ makinesindeki sakatlıklar nasıl giderilir? 
Genç çiftçilere öğütler, süt sanayiinde yeni cer- 
yanlar, toprağı elektrikle ısıtma, köy halkı için 
yeni eğlenceler ve oyunlar, çiftlik evlerinin mo- 
dernleştirilmesi, köy liselerinin gelişmesi, New- 


York çiftçilerinin kullandığı makineler, XIX / 


uncu yüzyılda New-York Hükümetinde çiftçilik, 
Çindeki tarım işlerine bir bakış, iyi bir köy öğ- 
retmeni nasıl seçilir? İngiltere de bugünkü ta- 
rım, Porto Rico'da tarım faaliyetleri. 


Ev idaresini ilgilendiren konular : Tu- 
tumluluk nasıl olur? Gıda ve halkın - sağlığı, 
dünyada bu günkü ev idaresi meseleleleri, be- 
beklerin beslenişi, alış verişte zekice © seçim, 
çocukların sosyal münasebetlerini nasıl gelişti- 
rebiliriz ? Eski şapkalardan yenilerini yapmak, 
elbiselerden lekelerin çıkarılması, çocuklarda 
görülen hareket hattı bozuklukları, az. gelirle 
çiftçi ailesinin geçimini sağlamak, evdeki Za- 
rarlı böceklerle savaş, dikiş makinelerinde gö- 
rülen aksaklıkların çareleri... 


Gösterilen filmler : Bitkilere dair, vücudun 
gelişmesine yarayan gıdalar, çiftçinin düşman- 
ları : kuşlar ve böcekler... 


Gösteriler ve deneyler : Fazla et elde et- 
mek için horozların kısırlaştırılması, sığırları 
nasıl kesmeli? Mahsullere sataşan böcekler, kü- 
mes hayvanlarının bakımı, domuzları nasıl kes- 
meli? Çiçek aşısı, koyunlara sataşan parazitler, 
çeşitli yemekler, et konserveleri, elbiselerin ö- 
mürünü nasıl üzatabiliriz ? Çocukların giyimi... 


Güzel söz söyleme müsabakası konuları : 
Bir köylü ailesini iyi yaşatma imkânları, süt 
veren hayvanlar üzerinde yuvarlak masa mü- 
nakaşası, çiftçinin yetistirdiği mahsullere da- 
ir... (25 dolardan 100 dolara kadar mükâfat.) 


Sergiler : Kalorisi yüksek yemekler, do- 
muz ve sığır etleri, çiçek sergisi... 


Söylevler : Üniversite Ziraat Kolleji De- 
kanı tarafından çiftçilere Hoş geldiniz söylevi, 
Bayan Roosevelt tarafından bir söylev, New- 
York Hükümeti Valisinin söylevi... 


Çiftçiler tarafından gezilip görülecek yer- 
ler : Hayvan ahırları, modern kümesler, arılık- 
lar, silolar, ambarlar... 


Ziyafetler : Üniversiteliler tarafından çift- 
çi teşekküllerine verilen yemekler. 


Toplu şekilde şarkı söyleme : “Yerli hava- 
lar, milli şarkılar (ciftçiler ve üniversiteliler ta- 
rafından toplu şekilde). i 


Konserler : Üniversite Orkestrasi tarafın- 
dan çeşitli konserler, Üniversite Bandosu tara- 
fından konserler, İthaca Kolleji Konser Bando- 
su tarafından verilen konserler, org resitali.. 


Temsiller ve müsamereler : “Islahata Doğ- 
ru,, adında bir piyes (Üniversiteliler tarafın- 
dan). 


Elbise Geçidi : Çocuk elbiseleri, kadın rop- 
ları (anneler ve kızlar için). 


Köyüme Mektup 


Güzel köyüm yollarına, 
Çıkıp çıkıp bakam sana, 
Hasretine dayanamam 

Irmak olam akam sana. 


Bağlarda sazın çalına, 
Kırda güzelin salına, 
Çıkam da kaysı dalına 
Koşma, türkü yakam sana, 


Aman yâr diye, yâr diye, 
Arada dağlar var diye, 
Ağlama el duyar diye, 
Bir mektup bırakam sana. 


Düşüncemde, düşümde sen, 
Ekmeğimde aşımda sen, 
Dumanlanmış başımda sen, 


Ben sevemem gurbeteli. 


Sana destan düzüle, 
İçine derdim yazıla, 
Sende mezarım kazıla, 
Sende güzeller güzeli. 


Yanık sazda tele döndüm, 
Dost yanında ele döndüm, 
Susturulmuş dile döndüm, 
Gurbete düştüm düşeli. 


Ömer ERDOĞAN 


'zına soğan sürülür. 
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-MAHMUTGAZİI KÖYÜNDE 


Doğum ve Çocuk Bakımı ile İlgili Gelenekler 


Doğum Hazırlığı : Bütün Türk köylerinde 
olduğu gibi Mahmutgazi köyünde dahi çocuk 
çok istenir. Fakat doğacak yavru için önceden 
uzun boylu hazırlık yapılmaz. İlk çocuksa ve ey- 
de beşik yoksa evelden bir beşik alınıp hazır 
edilir. 

Doğum : Doğumu köy ebeleri yapar. Bun- 
ların sayısı şimdilik beş tanedir. Doğumda zor- 
luk görüldüğü takdirde hasta Denizli'ye mem- 
leket hastahanesine götürülür, 

Doğan çocuğun göbeğini ebe bağlar, fakat 
anası keser. Eğer çocuk baygın doğmuşsa ağ- 
Doğumdan sonra ebe ço- 
cuğu yıkar, kundaklar, anasının yanına yatırır 
ve kendisi çekilip gider. Bir defa daha çağırır- 
larsa gelip çocuğa ve lohusa kadına bakar; ça- 
gırmazlarsa kendiliğinden gelmez. Bu emeğine 
karşılık ebeye bir yakım kına, bir kalıp sabun, 
bir tülbent (baş örtüsü) verilir. Zahire veya 
para veren de bulunur. Bu takdirde artık kına, 
sabun vesaire verilmez. Eğer kadının ilk doğu- 
mu ise kurtulur kurtulmaz kocasına ve yakın 
akrabalarına müjdeci gider. Bu müjdecilere 
25 kuruştan bir liraya kadar bahşiş verilir. 

Çocuk Görme : İlk doğumda kadının hısım 
akrabası bir çanak pelte, bir parça basma veya 
bir kat urba alarak çocuğu görmeye giderler. 
çe doğumlarda ancak en yakın akraba ge- 
ir, 

Çocuğun Beslenmesi : Esas itibariyle ço- 
cuk ana sütiyle beslenir. Sütü az olan kadınlar 
lokumu veya kuru üzümü ezip bir tülbent ucu- 
na sararak çocuğun ağzına meme gibi verirler. 
Buna somruk denir, Çocuk üç aylık olunca dö- 
Sülmüş haşhaş ile unu ve pekmezi . karıştırıp 
helva yaparak yedirirler. Pirinç ununu pişirip 
yedirenler de bulunur. Fakat küçük çocuğa en 
çok yedirilen şey lokumdur. Bir yaşını doldur- 
muş olan çocuklara geviş yedirmeğe başlarlar. 
Çocuğun anası veya çocuğa bakan baska şahıs 
kestaneyi, peyniri veya ekmeği ağzında çiğne- 


.yip yumuşattıktan sonra çocuğa yedirir, bu- 


nun adına geviş denir. Eskiden geviş çok yedi- 
vilirdi; fakat son yıllarda bu usul bırakılmakta- 
dır. Buna karşılık yemeklerin suyundan ve yu- 
muşak yerlerinden yedirilir, 

Hastalık Halleri : Çocuk konuşamadısı icin 
tabii olarak neresinin ağrıdığını söyleyemez. 
Ancak ağlamakla derdini acığa vurur. Hastala- 
nan çocuk için ilk şüphelenilecek cihet, nazar 


değmiş olmasıdır. Bu itibarla hemen çekisine 
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Mehmet TUĞRUL 


baktırılır. (1), kurşun döktürülür, tuz kavurtu- 
lur. Çocuğun karnında şişlik varsa : muşamba 
(2) konur, yahut yakı vurulur, Kulağının ağrı- 
dığı tahmin olunursa anasının memesinden süt 
sağıp akıtırlar, 

Tuzlama : Çocuk üç günlük veya bir hafta- 
lık olunca tuzlanır. Bu iş te şöyle yapılır : Dö- 


.Vülmüş tuz bir tülbentten elenir; sonra çocu- 


gun bütün vücuduna hattâ gözlerinin içine eki- 
lir. Bu tuzun tesiriyle çocuk baygınlıklar geçi- 
rir, ağzı köpürür. Epey bir zaman sonra aklı 
başıma gelebilir. Tuzlâma bir defa yapılır. Bun- 
dan maksat, çocuğun etinin iyice 
kokmamasıdır 


.Ballama : Çocuk üç haftalık olduğu zaman 
ballanır. Bunun yapılışı da şöyledir : Süzme bal 
ısıtılır, içine bir parça döğülmüş çam kabuğu ile 
bir miktar bahar katılır ve çocuğun bedenine 
sürülür. Bundan sonra çocuk kırmızı bir beze 
veya kırmızı peştemala sarılıp ağzına da bir 
parmak bal çalınarak sabahtan akşama kadar 
övlece bırakılır. Çocuk balın içinde rahat yatar, 
hiç ağlamaz.- | 

Kırklama : Yeni doğmuş bir çocuk kırk 
gününü tamamlamadan komşulukta bir başka 
çocuğun doğum haberi duyulursa, yahut kedi, 
köpek ve başka hayvanların doğurdukları haber 
alınırsa çocuğu kırk basma tehlikesi başgöste- 
rir. Buna karşı alınacak tedbir, çocuğu kırkla- 
maktır, 

Kırklama şöyle yapılır : a) Bir miktâr su- 
yun içine kırk kum okunup atılır; bu su ile ço- 
cuk yıkanır. b) Kırk kaşık su: ölçüp okunur, 
bunun içine başka su da katılıp çocuk: yıkanır, 

Kırklama işine bir defa başlandıktan son- 
ra çocuğun kırk günü tamamlanıncıya kadar da. 
vam ediiir. Eğer çocuğun kirki içinde hi#bir do- 
Sum vaki olmazsa her yıkama : zamanında 
“Belki doğum olmuştur da biz duymamuışızdır.,, 
diyerek gene çocuğu kırklarlar, Kırkı içinde bu- 
lunan iki kadın bir yerde karşılaşırlarsa hemen 
düğme veya boncuk değiştirirler; Böylelikle 
kırk basmasından korunmuş olurlar, Şayet ted- 

: (sonu 28 nci sayfada) 


(1) Çeki, başa bağlanan yızma veya tü'bendin 
adıdır. İnsanı nazardan kurtarmak için çekisine bak- 
tırmak âdettir. Bunun nasıl yapıldığı başka bir yazı- 
da izah edilecektir. 

(2) Muşamba, bezi erimiş balmumuna batırmak 
suretiyle yapılmıştır. 


pişmesi ve 


| | | 


Mehmet ESEN 


Erdek; Kapudağ yarım adasının güney ba- 
tısnda kurulmuş güzel bir kasabadır. Denizden 
İstanbul'a uzaklığı 68 mildir. Bandırma'ya 23 
kilometrelik düzgün bir şosa ile bağlıdır. 


Erdek'te tabiatla tarih zenginliği kucak 
kucağadır. Kasabaya yedi kilometre kadar u- 
zakta Traklar tarafından kurulmuş Sizik şeh- 
rinin yıkıntıları vardır. Bu şehir milattan 1500 
yıl önce kurulmuştur. Bugün yalnız anfiteatrı 
meydanda kalmıştır. Zamanında önemli bir ti- 
vcaret merkezi olup büyük bir yer depremi Si- 
zik'i yıkmış ve yerle beraber etmiştir. 

Sizik şehri yıkıldıktan sonra Erdek kurul- 
muştur; fakat ne zaman kurulduğunu bilmiyo- 
ruz. Erdek adının Artaki'den döndüğü muhak- 
kak olmakla beraber, halk arasında şövle izah- 
lar da var : Türkler buraları işgal ettikleri za- 
man şimdiki Edincik bucağının bulunduğu SIr- 
ta yerleşmişler; “Edindik,, demişler; sonru da 
aşağıya deniz kıyısına inmişler ve : “Erdik,, 
demişler, Erdek adı buradan kalmış. 


İstiklâl savaşından önce Erdek'te çokca 
Rum nüfusu vardı. Yunanlılarla yapılan müba- 
dele sonunda buradaki rumlar gitmişler ve yer- 
lerine Yunanistan'dan gelen Türkler yerleştiril 
miştir. Bugünkü halk türlü bölgelerden gelmiş 


. 


olduklarından görenek ve gelenekleri çok çeşit- 
lidir. 

İstiklâl savaşının sonunda Erdek kasabası 
tamamiyle yanmış kül olmuştur. Buraya göç- 
men olarak gelip yerleşen halk çok fakir olduğu 


“için kasabanın yeniden kuruluşu bir köy şek- 


linde olmuş, belirli bir imar plânına uyulma- 
mıştır. Sonradan plân yaptırılmış ve imar ça- 
lışmaları hızlandırılmıştır. Kasabanın daha, pek 
çok imara ihtiyacı vardır. 


Erdek'in nüfusu 7000 kadardır. Halk baş- 
lıca zeytincilik, bağcılık, şarapçılık, meyvecilik, 
hububat ve sebze ekimi, balıkçılık, ipekböcek- 
ciliği ile uğraşır; taş ve maden ocaklarında ça- 
lışır. 

Erdek'te 470.000 kadar zeytin ağacı var- 
dır. Senelik ortalama istihsal beş milyon kilo 
olup bunun üç milyon kilosu yemeklik zeytin 
olarak ayrılır. Yemeklik zeytinler kısmen fıçı 
salamurası, kısmen de kuru sele zeytini haline 
getirilir. Geri kalan yağlık zeytinler iki fabri- 
kada ve 45 yağhanede işlenir. Elde edilen yağ- 
ların asit derecesi 3 - 5 arasındadır. 


Erdek bağlarında daha çok şaraplık üzüm 
yetişir. Bugün Erdek ilcesi içinde 40.000 dönüm 
bağ vardır. Yıllık üzüm istihşali bir milyon ki- 
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loyu bulmaktadır. Bu mahsulün bir kısmı taze 
olarak yenip satılmakla beraber, büyük kısmı 
şarabçılıkta kullanılıyor. Bu güzel üzümlerin 
şıra verimi “/ 70 nisbetindedir. Kasabada biri 
Tekel idaresine, dördü özel şahıslara ait olmak 
üzere beş tane şarap imalâthanesi vardır. Her 
yıl yarım milyon litre kadar şarap yapılıyor. 


Tekel idaresinin bundan iki yıl önce Er- 
dek'te açtığı “Tecrübe Şarap Evi”, şimdi “Ör- 


nek Şarap Evi” adını almıştır ve yıllık istihsa- 


li 80.000 litreye yükselmiştir. 


Böyle olmakla beraber, gerek Tekel idare- 
sinin, gerekse özel şahısların şarap imalâtha- 
neleri, Erdek üzümlerinin tamamını işleyeme- 
mektedir. Yeni ve daha büyük bir şarap fab- 
rikası kurulmasına ihtiv&ş vardır. 


Limandan Bir Görünüş 


Erdek'te her çeşit meyve yetişir. İlcenin 
ihtiyacını bol bol karşıladıktan sonra civar il 
ve ilcelere, hattâ İstanbul'a çokça taze meyve 
gönderilir. 

Sebze, hububat, bakliyat ekimi de oldukça 
çoktur. Elde edilen sebze ve zahire ilce ihtiya- 
cına yetecek kadardır. Çevrede yapılan doma- 
tes salçası yurdun başka köşelerine gönderilir, 
bu yüzden Erdek ilcesine epey para girer. Tü- 
tün ekimi hayli verimli ve yüz güldürücü du- 
rumdadır, 

Erdek halkı ipekböceği de yetiştiriyor ve 
ipekböcekçiliği yıldan yıla gelişmekte ve ge- 
nişlemektedir.. Bu konu ile ilgili “bir fabrika 
kurmak teşebbüsüne girişilmiştir. Eğer bu te- 
şebbüs gerçekleşecek olursa ipekböcekçiliğinin 
istikbali daha umutlu ve daha emniyetli olacak- 
tır. i 

Bugün Erdek'te istihsal edilen koza mik- 
tarı ortalama olarak yılda 50.000 kiloyu bulu- 
yor. Erdek'te bir koza fabrikası kürulacak o- 
lursa Gönen ilcesinden ve Edincik bucağından 
da, işlenmek üzere Erdek'e koza gelecektir. 


Erdek'te balıkçılık da önemli bir yer tu- 
tuyor. Yıllık istihsali 500 - 600 ton arasında- 
dır. Senenin her mevsiminde taze balık çıkarı- 
hır. Bilhassa iyi cins balıkların taze olarak sa- 
tışı yapılır. Barbunya, levrek, “alyanak, mer- 
can, ısmarit... gibi kıymetli balıklar bol miktar- 
da tutulur ve İstanbul'a sevkedilir. 


Sardalye, kolyoz, kaloridya balıkları tuz- 
lanır. Balık mağazaları bu işi temizlik ve titiz- 
likle yaparlar. Bu sebeple Erdek'in tuzlu balık: 
ları her yerde çok rağbet görürler, 

Erdek'te çıkarılan sardalye balıklarının bir 
kısmı ile ancuezler Marmara adasındaki Ender 
konserve fabrikasında iyi ve temiz bir şekilde 
işlenir. 

Kapudağ'ın granit ocakları ünlüdür. Bu o- 
cak larda aşağı yukarı 500 işçi sürekli surette 
çalışır. Yılda 3 - 4 milyon parke taşı cikarılır. 
Bu taşlar Türkiye'nin birçok şehir ve kKasaba- 
larına gönderilmektedir. 


TE a 


Bir Başka Görünüş 


Marmara. adasındaki ocaklardan çıkarılan 

mermerler beyazlık ve kalite itibarile emsalin- 
den çok üstündür. Yıllık istihsal 300.000 metre 
küp kadardır. 
,. Yeni keşfedilen ve yakın zamanlara kadar 
işletilen amyant madenleri verimli ve değerli- 
dir. Fakat henüz düzgün ve sürekli bir şekilde 
me aye. modern işletme tesisleri kurulma- 
mıştır. 


Erdek limanı da anılmaya değer. Deniz, 
Erdek koyunda süzülmüş bir su havuzu gibidir. 
Koyu kuşatan adalar rüzgârları ve dalgaları kı- 
rar. Erdek koyunun durgun suları içindeki bu 
adalar, kasabanın tabii güzelliğine bir başka 
güzellik katarlar. Kıyıdan 150 metre uzaklıkta 
bulunan ve küçük bir mesire yeri olan Zeytinli 
ada, bir kilometre uzaklıktaki daha büyücek 
Tavşanlı Ada Erdek limanını ; lodostan ' korur. 
Kasabanın önündeki beton iskeleli Erdek lima- 
nı bir parça poyrazdan müteessir olursa da, bu 
limandan Seyitgazi yarım adasiyle ayrılmış 0- 
lan.güneydeki Çınarlı limana hiç bir rüzgâr do- 
kunmaz..Bu limanın suyu da derin olduğu için 
hev çeşit gemiler sahile yanaşıp karaya halat 
bağlayabilirler, i 


* 


Bin türlü tabiat güzelliği, yer üstü, yer altı ve 
su ürünleriyle Marmara'nm incisi sayılabilecek 
olan Erdek kasabası öğülmekle bitmez. Bele- 
diyenin Bandırma yolunda işlettiği o otobüsler 
rahat ve düzgündür. Kasaba günden güne gü- 


ERDEK: Merkez İlkokulu 


zelleşmekte ve yeni binalarla süslenmektedir. 
Kasabaya gelen misafirlerin ihtiyacını karşı- 
layabilecek temiz ve oldukça düzgün oteller 
vardir. Erdek Belediyesi kâsabanın su ve elekt- 
rik işlerini halletmek üzere büyük ve cesaretli 
teşebbüslere girişmiştir. Bu işler başarılınca 
halkın sağlığı ve rahatlığı daha iyi temin olu- 
nacaktır. z 

Erdek'te kültür hayatı da günden güne ge 
lişmektedir. Kasabanın ihtiyacına yetecek bü- 
yüklükte güzel bir ilkokulu vardır. Orta oku! 
açılması için de çalışılıyor. 

Erdek'te her yıl yapılan Kiraz Bayramı da 
anılmağa değer. Bu bayram çok kalabalık top- 
lar, güzel ve eğlenceli olur. 


“ERDEK: Kiraz Bayramı dolayısiyle deniz kıyısında toplanan kalabalıktan canlı 


bir görünüş 


-Miyonkarahisar Kaplıcaları 


Osman ATTİLÂ 


Afyonkarahisar, herşeyden önce, bir kaplı- 


ca memleketidir ve bir gün yalnız bu kaplıca- 
lar yüzünden önem kazanarak büyük gelişme- 
lere ulaşacaktır. Kaplıcalar memleketi, diyoruz. 
Çünkü Afyonkarahisar ili içinde bir tane, iki 
tane değil birçok kaplıca var : 1) Gazlıgöl, 2) 
Gecek, 3) Ömer, 4) Kızılkilise, 5) Hüzayi... Bu 
bellibaşlı ve tesisli kaplıcalardan başka, Gazlıgöl 
kaplıcası yakınında Mehmetağa ılıcası ile Gecek 
batısında Uyuz Hamamı bulunmaktadır. 
© © Yurttaşların iptidai şekilde faydalanıp şi- 
.fa aldıkları bu sıcak su kaynakları gerek Afyon 
ili, gerekse yurdumuz için esaslı bir servet kay- 
nağı olabileceği gibi, insanların çeşitli hastalık- 
ları için de tabiatın bahşettiği en büyük, en ta- 
“bil hastane ve şifaevleridir. Nitekim bugün hem 
Afyon bölgesindeki yurttaşlar, hem de başka 
'yerlerden gelen hastalar şifa kazanmak için kış 
yaz gelip gitmektedirler. Karahisar e Madehsu- 
yu'nun da bu topraklarda ve Gazlıgöl kaplıca- 
sının hemen yakınında olduğu düşünülürse kap- 
lıçaların önemi kat kat artar. : 
i Bâhar, yaz ve güz mevsimleri kaplıcaların 
en civcivli zamanıdır. Hele cumartesi, pazar 
.günleri çok ka- 
kâlabalık olur. 
Gazlıgöl, Gecek 
Ömer kaplıcası 
aynı zamanda © 
mesire yeridir. | 
Hem banyo, hem 
şifa, hem de eğ- 
löhmek için cu- | 
martesi ve pa-- 
Zâr fırsatı kaçı- 
tılmaz. Buralar. 
da çok neşeli sa- 
atlar © yaşanır. Pi 
Havuz âlemleri $ 
pek hoştur. Ha- 
Vvuzların kıyıla- 
rında. oturan 
hasta veya : ih- 
tiyarlar, yüzme 
ihtiyacını gider- 
meğe çalışan © 
,gençlerin ısrar- 
hn hareketlerine 


bakıp dururlar. Ne yazık ki buralarda bir sağlık 
memurunun bulundurulmaması yüzünden sıh- 
hi kontrol yok gibidir. Her türlü tehlike için bu- 
ralarda hiç olmazsa birer sağlık memurunun bu- 
lundurulması çok lüzumludur. 

Yukarıda adı geçen ve Afyon ilinin çeşitli 
yerlerinde bulunan kaplıcalardan işler durumda 


olan beş tanesini okuyuculara tanıtmak istiyo- 
YUZ. 


Şimdi birer birer kaplıcalara geçiyoruz ; 

İlkönce Gazlıgöl kaplıcası'nı ele alalım. Gaz- 
lıgöl, Afyonkarahisar kaplıcalarının hemen ba- 
şında gelir. Çünkü meşhur Madensuyu bu kap- 
lıcanın, yani Gazlıgöl'ün yanındadır. Şehre 19 
kilometre uzaklıkta olan Gâzlıgöl kaplıcası kü- 
çük bir köy manzarası arzeder. İki havuzu ve 
her havuzun soyunup giyinme yerleri vardır. 
Havuzun birinde öğleye kadar erkekler banyo 
ediyorsa, diğerinde kadınlar bulunur. Öğleden 
sonra durum değişir. Böylelikle günde iki grup 
havuzlara girip çıkmış olür. Bütün kaplıcalar- 
da olduğu gibi buraya da yurttaşlar yatıya ge- 


'lir; günlerce, haftalarca kalır ve şifa kazanıp 


giderler. -- 


Afyon Karahisar Madensuyu tesislerinin genel görünüşü 


Gazlıgöl Kaplıcasında 


Hamamlardan biri 


Binaları iptidaidir. Haydarpaşa-Konya de- 
miryolu üstünde, istasyonu vardır. Her gün sa- 
bah-akşam banliyö trenleri işler. Güzel fidanlı- 
ğında öğle uykularına diyecek yoktur. Eski ha- 
vuza akan sıcak sudan bol bol içilir. Kahvesi, 
bakkalı vardır. Soğuk, sıcak ve ılık sular yerden 
fışkırmaktadır. Kaplıcanın doğusunda yeni bir 
soğuk madensuyu kaynağı çıkmıştır. Büyük 
menbaa, Kızılay tesislerinin bulunduğu kayna- 
Sa, gitmeye üşenenler buradan su almakta ve 
şişelerini doldurmaktadırlar. 

Gazlıgöl kaplıcasının tarihi sanırim ki Ma- 
densuyu'nun tarihiyle yaşıttır. Elbette maden-. 
suyundan faydalanmağa gelenler banyo için 
gelenlerdi. Halk hâfızası Gazlıgöl kaplıcasının 
uzun yıllardanberi kullanılmakta olduğu kana- 
atındadır. Fakat asıl yazılı bilgi, . “Afyonkara- 
hisar madensuyunun tarihi hakkında yazılmış 
malümat, ancak 1906 senesinde başlar. O tarih- 
lerden biraz evvel İkinci Sultan Hamide, düçar 
olduğu rahatsızlığa karşı bir Belçikalı tabip ta- 
rafından tavsiye edilmiş olan bu su haxkında 
yapılmış olan tetkikat şifalı hassalarını : teyit 
ettiğinden suyun imtiyazı o zamanlârda yeni te- 
sis edilmiş olan Şişli Çocuk Hastanösi idaresine 


Gazlıgöl kaplıcasının genel görünüşü 


- . verilmiş ve su bir müddet bu hastahane 
tarafından işletilmiştir.,, (1) 

Gecek Kaplıcası : Şehre 20 kilo- 
metre uzaklıktadır. Halk arasında, bir- 
birlerine pek yakın oluşları ve benzer 
durum'arı bakımından olacak, “Ömer 
şifa, Gecek sefâ,, denir, Bundan, Gecek 
kaplıcasının iyi bir mesireliği olduğu 
meydana çıkar. Gerçekten Gecek, önün- 
"den geçen iki çay arâsındaki fidanlık ve 
yeşil çimenleri yönünden pek safalıdır. 

ayda küçük sazan balıkları da tutu- 
lur. Bilhassa yaz aylarında pazar gün- 
leri burası bir âlem olur. 15 yıl kadar 
önce binaları yepyeni idi; dairelerde hu- 
husi banyo tesisleri bulunuyordu. Bugün bu bi- 
nalar ya yeniden yapılmaya veyahut esaslı bir 
tamire muhtaçtır. Burada bir büyük, birde kü- 
çük havuz vardır. İki havuzun arasında duvar 
bulunuyor. Birincisi havuzun suyu oldukça gür 
ve genişliği fazladır; yüzmeğe de elverişlidir. 
Diğeri adı üstünde küçüktür ve çocuklar içindir. 
Geçen yıl iyi bir içme suyu; memleketin 'tanin- 
mış zenginlerinden Hakkı Özsoy Oğulları tara- 
fından istasyona kadar getirtilmiştir. -İzmir de- 
miryolu üzerinde olan Gecek'e ara' tivenleri"ile 


'de gidilip- gelinebilir. Ama belediyenin otobüsle- 


ri hem Gazlıgöl, hem de Gecek kaplıcası için ser- 
visler yapmaktadır. © : 

Ömer Hamamı : Kuzey böğründe Gecek 
kaplıcası bulunan yassı, küçük bir dağın doğu 
vâdisindedir. Şehire © uzaklığı 19 kilometredir. 
Bu kaplıcanın da iki havuzu vardır. Odalârı ye- 
nidiv. Kaşıntısı olanlar, uyuz hastalığına tutu- 
lanlar bilhassa buraya celir.va şifa kazanırlar. 

Kızılkilise Kaplıcası : Konya demiryolu" ve 
şosesi yakınındadır; âma ayrıca istasyonu ve 
durağı yoktur. Ovanın tam ortasında bulunuyor. 
Bir halk rivayetine göre, burası eskiden hiç kub- 
be tutmamıştır. Onun için üstü yıllarca açık kal- 

mış;'sorradan döşeme ve hatıllarla çatı : 
yapılıp havuzların üstü örtülmüştür. 
Bolyadın ilcesi ile şehir arasında bulü- 
nan <Kızılkilise kaplıcası şehre 20 kilo- 
metre uzaklıktadır. Belli başlı iki havu- 
zu, 20 yeni odası ve 10 dairesi vardır. 
3urada sıcak su çok bo'dur. On yıl ön- 
ce yeni.büngüldemeler olmuştu. Son za- 
manlarda özel idareden ayrılmış, Bol- 
vadin ilcesine verilmiştir. Bolvadınhlar 
büyük gayret sarfetmektedirler. İlerde 
soğuk su getirileceği gibi ağaçlandırıl- 


(1) Afyonkarahisar Madensuyu, Dr, Asım 
İsmail, Beşinci Türk Tıp Kongresi 1934, şay- 
fa 244 45, i 


masına da çalışılacak ve örnek bir hale getiri- 
lecektir. 

Kaplıca, Afyon merkezi için olduğu kadar, 
Bolvadın, Çay, Emirdağı bölgeleri için de çok 
faydalıdır. Kimyager raporuna göre : “İçilirse 
müshil gibi tesir eder. Banyo ve duş yapılırsa 
romatizmaya faydalıdır. Cilt hastalıklarına da 
nafi olabilir.,, 

Hüzayi Kaplıcaları : Sandıklı ilcesindedir. 
Kasabaya 9 kilometredir. İki çifte havuzu, ça- 
murluk ve buğuluğu vardır. Sıcak çamur ban- 
yosundan birçok şifalar kazanıldığı söylenmek- 
tedir. Halk tipi güzel odaları, kahvesi ve oteli, 
hastalar ve misafirler için ihtiyaca cevap vere- 
cek durumdâdır. 

Afyonkarahisar kaplıcaları hakkında gör- 
düğümüz, bildiğimiz ve okuduklarımızdan bu- 
kâdar bilgi verebildik. Geniş ilmi araştırma ve 
incelemeyi fen adamlarımıza bırakıyoruz. 

Kaplıcalar milletimiz ve yurdumuz için ol- 
duğu kadar, insanlık için de büyük tabii hasta- 
ne ve şifaevleridir. Bunlardan istifade etmek; 
millet sağlığı bakımından önemlidir. Bu suların 
kısa zamanda Modern tesislere kavuşturulma- 
sıni da candan dileyoruz. 


MAHMUTGAZİ: KÖYÜNDE 
Doğum ve Çocuk Bakımı ile 
İlgili Gelenekler 


(Başı 22 nci sayfada) 
birde kusur edilir de çocuğu kırk basarsa gün- 
den güne zayıflar ve sararıp solar. Bunu kur- 
tarmak için değirmenin çarkından su alınıp 
okunur ve bu su ile çocuk yıkanır. Çocuğun kırk 
günü tamam olduktan sonra da hem ana hem 
çocuk kırklanır. 

Dişlik : Çocuk diş çıkarmaya başladığı za- 


man buğday, nohut, mısır darısı, fasulye kariş$» 


tırılip pişirilir ve komşulara dağıtılır. Bunun a- 
dına dişlik denir, ii 

Ağdeş Aşı : Vaktinde yürüyemeyen ço- 
cuklara ağdeş denir. Bu çocukları yürütmek 
için ağdeş aşı pişirilir. Bu, gerçekten aş değil- 
dir : Büyük bir tencere alınır. Dört yolun bir- 
leştiği yere bu tencere kurulur. İçine ağdeş ço- 
cuk oturtulur ve beklenir. Tabii ateş yoktur. 

Yoldan bir geçen olursa sorar: 

— Ebe, ne pişiriyorsun ? 

Tencerenin başındaki kadın cevap verir : 

— Ağdeş aşı pişiriyorum. 

Bunun üzerine yoldan geçen kimse : “Ate- 
şin sönmüş, yakacak buluvereyim.,, der ve bir 
çırpı getirip tencerenin altına sokar. Böylece 
bir müddet beklendikten sonra çocuk alınıp gö- 
türülür ve artık bundan sonra ağdeşin tıpış tı- 
pış yürüyeceğine inanılır 
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Dünyaya Sitem 


Kaldırsam perdeyi, döksem suçunu, 
Acap bu işime ne dersin dünya? 
Fısk-u fesat kaplamıştır içini, 


Bu çirkin huyları, wedersin dünya? 


Dünyaya gelmemde maksat ne idi? 
Bir sadık dost bulup dem sürme idi. 
Arzum bir güler yüz, gül meme idi, 


Istırapla dolu, kedersin dünya! 


Nice zenginlerin çarkın çevirdin, 
Nice kahramanı teptin devirdin, 
Bunca fakirleri kastın kavurdun, 


Her kese bir türlü kadersin dünya. 


Bükülmez kolların, olmuşsun ağa, 
İntikam beslersin bir tek yaprağa, 
Âkibet onu da seren toprağa, 


Onu da bermurat edersin dünya. 


Ne bankeri kalır ne de bir fakir, 
Herkes kazancını sana bırakır, 
Beş arşın bez ile yole'eden âhır, 


Eline geçeni yutarsın dünya. 


Veysel'i düşürdün ne halden hale, 
Kimini garkettin yeşile, ala, 
Zaman gelir sen de eren zevale, 


Bir gün tepe takla gidersin dünya. 


Aşık Veysel ,ATIROĞLU 


Sosyal Meseleler : 


Her sabah bizden çok daha erken saat- 
larda gelirler, yolların kenarında belli yerlerini 
alırlar ve gece biz geç vakit evimize dönerken 
bile onlar tükenmez bir sabırla ve acayip ses- 
ler çıkararak hâlâ yerlerinde oturmaktadırlar: 
Kiminin gözleri kördür, kimi akıl ve havsalayı 
durduran ve insanı insanlığından tiksindiren 
bir sakatlık ile malüldür. Ya kendileri, yahut 
ta sahipleri bu ayıplarını ve kusurlarını o k3- 
dar ustalıkla teşhir ederler ki, bu manzarayı 
görmek bizde ürperme, tiksinme, hattâ feleğe 
lânet etme arzuları yaratırken karşımızdaki 
maksadını çoktan elde etmiştir: Sadakayı ko- 
parmıştır. 

& 


Bataklık karşısında sıtma hekiminin duy- 
dukları ne ise, dilenci önünde hepimiz, ayni şey- 
leri duymak mecburiyetindeyiz. Bu da tıpkı 
sıtma gibi, yarım tedbirlere tahammülü o'mı- 
yan büyük bir derdimizdir. Sosyal bünyemizde 
bu müessesenin açtığı yaraları görmek için an- 
lıyan ve duyan bir gözle bir kerrecik ona bak- 
mak kâfi gelir. ç 

Ceza kanunlarının yasak etmesine, ahlâk 
kaidelerinin ayiplamasına, insanların hoş gör- 
memelerine rağmen dilencilik memleketten si- 
linmiyor. Bir. taraftan lâf olsun diye ayıpladı- 
ğımız bu müessese, bir taraftan himayemize 
mazhardır; bunun için silinmekte değil, geniş- 
lemekte ve yayılmaktadır. 

Şuurlu bir savaşla bu belânın, memleketin 
başından silkilip atılması güç olmıyacaktır. 


* 


Dilencilik, ekonomik bir zaruretin meticesi 
değildir. El açan, şeref ve izzetinefis mefhum- 
larını artık unutmuş görünen bu insanlar, ha- 
yatın ve hadiselerin yumruğu altında ezilmiş ve 
bu yüzden bu zilleti kabul zorunda kalmış biça- 
reler değildirler. Cesaretle söyliyebilirim ki 
bünlardan pek coğu. dilenmeği arına yediremi- 
yen birçok yoksul fakat şerefli insandan çok 
daha zengindirler. Bir zaman bana, dokuz ay 
Ankara'da dilendikten sonra üç ay İstanbul'da 
eğlenmeğe giden bir dilenci göstermişlerdi. Gös- 
teren arkadaşım temin ettiğine göre Ankara'da 
kaskatı kör olan bu adamın gözleri, İstanbul'a 
gidince birdenbire açılırmış. Yalnız sağ elinin 
bir iki parmağı nasılsa gayritabii bir hal almış 
bir dilenci vardır. Gençtir ve sıhhatlidir. Benim 
gibi bu dilenciyi Karaoğlan'da herkes görmüş- 
tür, On kadar müstahdemi olan bir müessese- 
de bu dilencinin, bir defa şöyle meydan okudu- 


Nuri HACIHABİBOĞLU 


ğuna şahit oldum: Uşaklarınızın her biri ile ay- 
rı ayrı göreşebilirim. Yenilirsem beş yüz Ira 
vereceğim. Ve cebinden beş yüz liradan aş.$I 
olmasına ihtimal vermediğim bir sürü paralar 
çıkarıp göstermekte de kusur etmedi. 

Benim bu müşahedeme sizler de daha bir- 
çok ve daha acı intıbalarınızı ilâve edebilirsiniz. 


X 


Feleğin kahrına uğramış bir sürü şerefli 
insan tanıyorum: Gözleri kördür; kolları, ba- 
cakları kopmuştur. Tabiat bunlardan, değil 
görmek, konuşmak * yürümek gibi nimetlerini, 
hattâ sürünmek için gereken kudreti bile esir- 
gemiştir. Bunlar için dilenmek ayıp sayılmaz; 
hattâ bir haktır bile. Fakat bütün bu noksan- 
larına rağmen bu insanlar dilenmiyor. Feleğe 
meydan okuyan erkek bir tavırları vardır. Ça- 
ışırlar ve sağlam olup ta dilenen şerefsizlerin 
kefaretini bu namuslu sakat insanlar, alınları- 
nrı teri ile öderler. 

X 


Başka memleketlerdeki sebepleri bilmiyo- 
rum. Fakat bizde dilencilik tamamiyle sosyal 
bir olaydır. Dikkat edersek büyük felâketlere 
uğrıyan, bu yüzden korkunç sefaletlere düşen 
bazı yerlerden, kitle halinde dilenci çıkması 
beklenirken ve bu hal, akla pek yakın gelirken 
böyle olmuyor. Netekim zelzele, su baskını gibi 
felâketlere uğramış birçok yerlerden büyük şe- 
hirlere ve başka yerlere dilenci kafileleri akmı- 
yor. Bunlar, felâketi ve sefaleti bütün acılığı 
ile ve Türk'e has bir tevekkülle sineve cekivor- 
lar; fakat dilenmiyorlar. Buna mukabil mem'e- 
ketin bazı köşeleri var ki, her sene başka yerle- 
re sürü ile dilenci gönderir. Bu yerlerde tabia- 
ten çok cömert olduğu zamanlar da az değildir. 
Bu yıllarda bile bu çirkin akış asla durmamış, 
bir tabiat kanunu gibi değişmeden devam et- 
'miştir. yi i 
Bu basit netice bize gösteriyor ki: dilenci- 
liğin. ihtivaçla, zaruretle ilgisi, ikinci üçüncü 
derecededir. 

Anlattıklarına : göre dilenci ihraç eden bu 
memleketlerde, zenginlerin servet derecesi, 
memleket içinde dolaşan ve dilenip kendlierine 
getiren insanların sayısı ile ölçülürmüş. Mem- 
leketin dört bir yanında işliyen bu sefalet ma- 
kinelerinin getirdiği servetin me derece şerefli 
olacağını düşünürken, bu zenginlerin, en az, di- 
lencileri kadar şerefsiz olduklarını kaydetmemek 
günah olacak. 

* 
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Dilencilik konusu üstünde yazarken Çin- 
gene derdi üzerinde de durmak zarureti vardır. 
Göçleri, kargaların göçüne benziyen bu'in- 
sanları hatırlamadan geçemiyeceğim. Bunlar, 
dinç, sağlam ,açıkgöz insanlardır. Garip bir me- 
rak bana bunar içinde hasta, al, duz osan- 
larını arattı. Fakat bulamadım. Sürü ile çocuk 
yaparlar. Hepsi de yannavak, çırlıçıplaktır. 
Tabiatla bu suretle anlaştıktan sonra soğuğa, 
sıcağa, yağmura, Kara, hastalığa, velhasıl ta- 
biatın kendisine meydan okünar, Bazı basit za- 
naatlari bir tarafa bırakılırsa, asıl meslekleri 
dilencilik, ve onun hemeh yanıbaşında hırsiz- 
lıktır. Kanundan; hizamdan, hayadan habersiz- 
dirler. Hâlâ sokaklarda fala bakarlar, Fakıt bu 
iş, dilenciliğin ve hırsızlığın bir basamağıdır. 
Mesleklerinde o kadar almış yürümüşlerdir ki, 
bir memlekete uğradıkları zaman herkeş, em- 
miyet tedbirleri almak zorunda kalır, Buna rağ- 
men on'ar, yine dilenmek, yine çalmak ve hut- 
tâ yine öldürmek imkânlarını bulurlar, Yurt ve 
yuva sahibi olmak gibi bis mefhum mevcıt ol- 
duğunun farkında < değildirler. Bü mefhumu 
duysalar bile mânasını anlamazlar ve bü sefil 
hayatı böylece sürükler! giderler, Ayrıca kay- 
detmek lâzımdır ki, iffet duyguları da çok sa- 
gırdır. İzzetinefisleriyle birlikte bu duyguyu da 
çadırda birakıp di-arıya fırladıklari için muvaf- 
fak olmâlarina başkaca engel kalmıyor dems'x- 
tir. Bu yoldn yürüyerek hakikaten muvaffak 
olurlar. 


> Hislerimizi susturup ta hakikatın kandi 


ağzı ile konuştuğum'ız zamn görü”üz ki, bir 
cemiyet 'içinde"dilenci, bir Sefalet çiçeği olduğu 


kadar, biraz da cemiyetin günahını çeken, hem ' 


de sebepsiz çeken bir bahtı karadır. Hakikaten 
düşmüş, aç kalmış, günlerce kapiya bakmışi ve 
bir dilim ekmek beklemiş nice namuslu insan- 
dan biz, bu bir dilim kuru ekmeği sakinmışiz- 
dır. Neticede dilenmek gibi korkunç bir uçüru- 
ma yuvarlanmıştır. Çünkü ne korüşularında şef- 
kat ve teselli bulabilmiş ye he de geniş mânada 
cemiyet ona kollarını açmıştır. Meselâ: besinden 


alt vanı tutmıyan bir mefluç vardir. Hayâtta- 
kimsesi yoktur; yahut vefasız yakınları, onu 


kendi mukâadderatiyle başbaşa birdkip uzaklaş- 
mışlardır. Bu durumda olanlar üzerinde sükü- 
netle, isurapla düşünmek mecburiyeti vârdır. 
Fakat ne kadar düşümürsek düşünelim, varaca- 
. $ımız netice, bu durumda olanların bile sokik- 
larâ, salıverilmesini hoş görmek olmiyacaktır. 


*k 
«Dert meydanda. Bu derdin silinmesi için Şu 
basit tedhirler hâtira gelebiliyor. İşin ehemmi- 
yetini bilerek bu konu üzerinde düşünmek zah- 
metine katlanacak olân sayın aydınlarımızın, 


daha pratik, daha müessir çareler bulabilecek- 
lerine sarsılmaz inanım vardır: 


——— 


Bu Yollarda 
Kalakaldım 


“Atım kedçtı, ben yoruldum”, 
Sarılamadım boynuna. 
Gelin atım, sülün atım; 


Durüp ta baktım yolunâ:.. 


Düştü başım, yana düştü; 
Diyemedim, ceylan atım, 
Elma gözlüm. Gün erişti, 


Bu yollarda kalakaldım. 


“Atım kaçtı, ben yoruldum”, 
Geceye döndü hayatım. 
Alınyazıma darıldım, 


Sana değil, sana atım. 


Coşkun ERTEPINAR 


a) Cemiyet, dilencilik adı verilen bir derdi. 


miz olduğunu daha yakından bi'meli ve bu der- 
dimiz üzerinde şuurla, ısrarla durmak lüzumu- 
na inanmalıdır. Devlet te, bazı kanunlara ser 
piştirilmiş hükümlere, gerekirse, yenilerini! ek 
leyerek bu derdin önce teşhisini koymalı; ondan 
sonra tedavisi çarelerini aramalıdır. 


b) Hakikaten ca'ışamıvacak ve dilenecek 
durumda olanlara cemiyet kollarını açmalıdır. 


Kaldı ki bunları bile birer suretle çalıştirm ık. 


ve ekmeklerini kendilerine kazandırmak bile 


mümkündür. Meselâ gözleri kör, fakat bâşkâ 


tarafı sağlam bir dilenci, öteki namuslu körle- 
rin yaptıkları işleri neden yapamasın? “ © 


c) Asıl şerefsiz ve cemiyetin yüz karası 
olanlar üzerinde bilhassa duracağız. Cemiyet . 
bunların vakasına sımsıkı sarılmalıdır.- Bunla- 


rı mutlaka çalıştırmalıdır. Bu suretle hiç olmaz- 
sa kendilerini kazanmış oluruz ki cemiyet için 
bu az kazanç değildir. Bu üçüncü tipte olanlar 
ortadân: kalkinca dilenci sayısı birden bire aza- 


lacak, bunlardan müstahsil, iyi vatandaşlar el 


de edilmiş olcaktır. 


d) Çingeneleri iskân etmelidir, Bu suret'e 
dilenci dâvasının halline hizmet &dildikten baş- 
ka, bunların da namuslü ve faydali insanlar ol- 
miası sağlanmış olacaktır. 2 


ETNOĞRAFYA: . 


SARIÇİÇEK YAYLASINDA 


Kadın Kıyafetleri 


Sıvas, Malatya, Erzurum, Erzincan, Elazığ, 


- Tunceli gibi muhtelif illerin hemen hemen bü- 


tün köylerinde kadın kıyafetleri ayni olmakla 
beraber isimler, muhite göre değişmektedir. 


Bu yazımızda Sarıçiçek Yaylası, Yukarıat- 
ma ve Aşağıatma aşiretlerindeki kadın kıyafet- 
lerini tanıtacağız. Bu saydığımız aşiretler, Ma- 
latya'nın Mutmur bucağından başlar ve tâ A- 
rapkir'e, Divrik'e kadar uzanır. Bu bölgeye da- 
hil bütün köylerde kadın ve kızların giyiniş tar- 
zı kendisine mahsus bir özellik gösterir. Aşiret- 
ler arasında birkaç ay kalarak, bu özellikleri öğ- 
renen herhangi bir kimse, bir kadın veya kızın 
giyinişine bakarak onun içtimai durumunu an- 
layabilir. 


- Kadınlarla kızlar arasındaki en önemli -gi- 
yiniş farkı, başın bağlanış tarzıdır. Gençlik ça- 
gına giren bütün kız çocuklar, başlarına bir fes 
giyerler. Saçlar yedi veya dokuz bölük üzerin- 
den örülür. Bu örgülerden herbirine bölük de- 
nir. Bölüklerin ucunda saçbağı denilen ve yün- 
den örülmüş bağlar vardır. 

Fes üzerine, taç ismini verdikleri gümüş- 
ten yapılmış üzeri savat işlemeli bir tepelik 
dikilir, üzerine renkli ipekler sarılır. Bu 'ipek 
örtülerin sarı lâcivert renklerine puşu, muhte- 
lif renklilerine de puru denir. Purular, puşular- 
dan daha ufak, fakat daha çok süslüdür. Et- 


rafı ipek püsküllerle doludur. Güzel kızlar “na- 
zar değmesin,, diye bu püsküllerin ucuna mavi 
boncuklar takarlar. 


Kadınlarda baş “tuvaleti kızlarınkinden az 
farklıdır. Başlar ayni kızlarda olduğu şekilde 
bağlanır. Yalnız hepsinin üzerine beyaz ve ince 
tülbentten büyük bir örtü sarılır. Bu örtüye 
izar ismi verilir. Kızlarda bu örtü yoktur; an- 
cak gelin oldukları zaman örtebilirler. İkinci bir 
fark ta, genç kızların bölük halinde bulunan 
saçlarının kadın oldukları zaman kısa ve saç- 
bağsız bir hale gelmesidir. 


Şemsi BELLİ 


Fesin öne gelen kısmında kızlarda renkli 
boncuklar, gelinlerde ve olgun kadınlarda cenik 
adını verdikleri altun dizileri vardır. Fesin düş- 
memesini temin eden ve çenenin altından geçe- 
rek kulakların beri yanında fese bağlanan par- 
çaya da sakandoruk denir. Dul ve yaşlı kadın- 
larda baş tuvaleti siyah ve altunsuzdur. 


Baş kısmını bu şekilde gözden geçirdikten 
sonra diğer kısımlara gelelim. Genç kız ve ka- 
dınların her zaman giydikleri elbise tâ topukla- 
ra kadar sürünen üç peşli ve yandan yırtmaç- 
lı entarilerdir. Bu elbiseler arapdudağı, simsimi, 
arapkir alacası ve çitari ismi verilen dokuma- 
lardan bizzat kendileri tarafından dikilir. Bi- 
leklere kadar uzanan kolların kenarında bağ va- 
zifesini gören bir kısım vardır ki buna kolbağı 


Baş Tuvaleti : Arkadan Görünüş 


derler. Birçok köylerde fistan ismi verilen bu üç 
peşli entarilerin üzerine bervannik. ve öğlük 
adı verilen bir. parça bağlarlar. Zengin ailelerde 
bu önlüğün altına uzun eteklikler de giyilir. Bel 
kısmında bazan yünden örülmüş Acem kuşak- 
ları, bazan da kefiye adını verdikleri renkli ve 
işlemeli örtüler bağlanır. Bu kuşağın arasına 
ayna, mendil v. s. gibi önemli şeyler konur. 


Çoraplar, her zaman kalın yünden örülü 
ve renkli motiflerle süslüdür. Bazılarının ucun- 
da püsküller, bazılarında da işlemeli dizbağları 
bulunur. 


Düğün, bayram gibi sayılı günlerde elbise 
ve kıyafetler değişir.  Şenliklere iştirak “eden 
kızlar ve gelinler, kutnu ismi verilen kan rengi 
ile bal renginin biribirine karıştığı ipekli bir 


fistan giyerler. Gocuk adındaki işlemeli yelek- 
ler düğünlerin en gözde elbiseleridir. Gocuklar- 
da kollar ve göğüsler, simli ipeklerle nakış na- 
kış örülmüş ve çiçekli şekillerle süslenmiştir. 
Böyle günler de başlara puşulardan başka pu- 
rular da bağlanır. Bilhassa feslerin ön kısım- 
larına savatlı gümüşten yapılmış ve üstü renk- 
li kaşlarla süslü çiçekler takmak âdettir. Gelin 
elbiseleri diğerlerinin aynidir. Yalnız iç çama- 
şirlar - mümkün olduğu takdirde - ipeklerle iş- 
İenir. Diz kapaklarına kadar uzanan ve köynek 
adı verilen iç çamaşırları eskiden tamamiyle İ- 
peklerle tezyin edilir ve en az yüz liraya mal 
olurdu. Şimdi bu nevi çamaşırlar pek yapılma- 
makla beraber iki yüz üç yüz liralık kutnu fis- 
tanlarla gelin giden birçok aşiret kızları sık sık 
görülmektedir. 


Kadın Oyunu Türküsü 


Derleyen : Ferruh ARSUNAR 


ET 
RE ERE Ça EA Şer 
O VE Gİ 


malze lim YOAMEU YAMA Besim lik WAP YI CER ORAI Mg 
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Bu türkü, düğünlerde ve kadın toplantıla- 
rında söylenir. Oyunu, tek olarak oynandığı gi- 
bi, karşılıklı olarak ta oynanır. Gayet kıvrak oy- 
nanması icabettiği için bilhassa genç kızlar oy- 
narlar. Karakteristik figürleriyle bir Zeybek 
oyununa benzer. Bu türkü 1941 yılında Ödemiş'- 
ten derlenmiştir. 


Minarede ezen var 

Gül bahçede gezen var 
Ödemişin içinde 

Gün görmedik güzel var 


Haydi güzelim oyna da gel yanıma 
Beşi birlik takayım gerdanına 


Şu Gerenin pirinci 
Yârin göz yaşı inci 
Şehirlerin içinde, 
Ödemiş'tir birinci 


Haydi güzelim yürüyüşüne maşallah 
Yarın akşam görüşürüz inşallah 


Altın tabak olaydım 
Yâr önüne konaydım 
Yârim saat takınmış 
Kösteği ben olaydım 


Haydi güzelim hopla da gel yanıma 
Beşi birlik takayım gerdanma 


Uzun uzun kavaklar 
Tepesinde yapraklar 
Ben yârime doymadım 
Doysun kara topraklar 


Haydi güzelim hopla da gel yanıma 
Beşi birlik takayım gerdanına 


M0 ŞINA LİNDE GUN Gor 
Cr3) 


UNR RE DE İ ZAM VAR 


MEK CUZ VAR 


Mahalli > söylemelerde melodi ve 
riim esası bozulmadan ağız hususi- 
yeti dolayisiyle yamlan değişiklikler- 
den, birkaç örnek : 


İzi MENA RE DE -İ -ZAN VAR Gi öpg e SE DEP 


> 


EU GOK 2k EY İLE VOR 


BEZ 
YE e BMI PE, İDARE EK TER, 
ir — 1 /E“A al e am : 


Tabakası aynalı 

Şu oğlana varmalı 
Oğlan pek şık geziyor 
Anası olmamalı 


Haydi güzelim hopla da gel yanıma 
Beşi birlik'takayım gerdanına. 


Yeşil Caminin kamsı üzerindeki kitdbe 


Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz : 


Bursa'daki Yeşil: Cami'yi, Yeşil Türbe'yi 
kim bilmez? Görmiyenler bile hiç olmazsa adı- 
nı işitmiştir. Hicretin 822 inci yılında Çelebi 
Sultan Mehmed tarafından yaptırılmış olan Ye- 
şil Cami, gerçekten görülmeye değer bir sanat 
hârikasıdır. Yeşil 'Türbe bunun yanıbaşında- 
dır; Çelebi Sultan Mehmed burada gömülüdür. 
Yine bu-mimarlık-eserlerinden olan ve Zamanın- 
da “Hakaniyye . Mödresesi,, adiyle anılan bina 
bugün müze olarak kullanılmaktadır. Baştan 
aşağı Türk işçilerinin, Türk sanatçılarının elin- 
den çıkan bu eserlerin mimarı Hacı İvaz Paşa”- 
dır. Nakışlarını Nakkaş Ali, çinilerini de Teb- 
rizli üstadlar yapmışdır. Caminin hünkâr mah- 
felinde bulunan çiniler “sanatına âşık,, Meh- 
met adında birinin eseridir. Cami içerisinde 
muhtelif yerlerde, imza makamında, bu sanat- 
kârların adları yazılıdır. Caminin kapısı üze- 
rinde bulunan Arapça bir kitabede o muhteşem 
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ize Anlattıkları 


Halim Baki KUNTER 


amt, onu yaptıran tarafından şu cümlelerle va- 
sıflandırılmaktadır: 

“Bu bina-i lâtif Cennet-i naim nüshaların- 
dan biridir. Tanrının takdiri ile onu biz burada 
istinsah ettik. Büyük şehirler onu kıskanırlar, 
onun yüzünden birbirine girerler. Felek döndü- 
gü müddetçe devirler eşini görmeyecektir.,, 

Cami kadar güzel ve kuvvetli bir kitabe de- 
gli mi? Bir eser bundan daha başka nasıl övü- 
lebilir? 

Bu kitabenin biraz altında, camiye girer- 
ken kapının sağ ve solunda bulunan iki küçük 
kitabede bu eşsiz anıtı yapan sanatçı kendisini 
şu sözlerle bize tanıtmaktadır: 

“Yazanı, çizeni düzenine koyanı, kanunla- 
rını tesbit edeni, banisinin burada çalıştırdığı 
işçilerin en değersizi Ahi Bayezid'in oğlu Hacı 
İvaz. Kendisine ve babasına gufran nasip ol- 
sun.,; 


Yeşil Caminin mimarı Hacı 

0 A ekler lv a 
© Caminin plânlarını hazırlayan, projelerini 
çizen, mukavemet hesaplarını yapan mimarın 
ve mühehdisin Hacı İvaz Paşa olduğunu bu ki- 
tabeden öğreniyoruz. Ayni zamanda bu satır- 


“larda bir tevazu şaheseriyle karşılaşıyoruz. Sa- 


natkâr kendisini o eserin ortaya konulmasında 
emeği geçen işçilerin en değersizi olarak kabul 
etmekte tereddüt etmiyor. Bundan büyük al- 


“çak gönüllülük olur mu? Onun ayni zamanda 


Osmanlı Devletinin büyük bir idarecisi ve kıy- 
metli bir kumandanı olduğunu göz önüne geti- 
rirsek gösterdiği alçak gönüllülüğün önemi da- 
ha da artar. 

Güzel iş yapmak, işini sevmek ve beğen- 
dirmek, fakat kendini asla övmemek, övülmeği 
istememek milli bir geleneğimizdir. Bizim milli 
ahlâkımız, iş terbiyemiz böyle güzel ve sağlam 
temellere dayanır. Bunları sırası geldikçe, mü- 
nasebet düştükçe gençliğe telkin etmeliyiz. 


. Bursa'daki bütün okul gençliği Halkevi tara- 


fından bu kitabenin önüne toplatılıp kendileriy- 
le bu konu etrafında bir konuşma yapılsa din- 
leyenler.üzerinde unutulmaz izler bırakacağına 
şüphe yoktur. Öğretim ve eğitim işlerimizde bu 


-gibi dikkati üzerinde toplıyacak, ruhların de- 
.rinliklerine kadar işleyecek, elle tutulur, gözle 


görülür konulardan faydalanmağı da ihmal et- 

memelidir. Eğitim işlerinde, ahlâk telkinlerin- 

de milli hayatımızın övünülecek yapraklarını, 

unutulmıyacak örneklerini gençliğe geniş ölçü- - 
de tanıtmak zorundayız. Bugün şikâyet ettiği- 

miz bazı meselelerin ve buhranların çözülme 

veya önlenme yollarından biri de budur. 

. Yeşil Cami'yi, Yeşil Türbe'yi yaratan, değe- 
ri yüzyıllar boyunca eksilmeyip artacak sanat 
hârikalarını ortâya koyan koca sanatçının ken- 
disini ortadan nasıl silmiş, silmeğe kalkışmış 
olduğunu gördükçe ona karşı hayranlık ve tak- 
dir duygularımız bir kat daha artmaktadır. 

. Yeşil Cami kapısının sağ ve solundaki ak 
mermerler üzerine bundan 544 yıl önce kazıl- 
mış olan bu yazıtın bugünün insanlarına öğre- 
teceği ne kadar çok şey vardır! 

* 
( 

Osmanlı mimarlığının en yüksek eserlerin- 
de büyük emeği olduğu böylece meydana çıkan 
Hacı İvaz Paşa'nın gerek doğduğu memleket o- 
lan Tokat'da ve gerekse ömrünü geçirdiği Bur- 


İvaz Paşa'ya ait kitâbeler 


sa'da kendi hayratı da vardır. Burada fırsat 
düşmüşken Bursa'daki eski Türk eserleri üze- 
rinde 5 - 16 eylül 1941 de yaptığımız araştırma- 
lar hakkında Vakıflar Umum Müdürlüğüne ver- 
diğimiz rapordan naklen İvaz Paşa'nın Bursa'- 
daki tesislerinden bahsetmeği faydalı buluyo- 
TUZ : | 

830 hicri tarihli vakfiyesinden ve yapılan 
araştırmaların verdiği sonuçlardan İvaz Paşa'- 
nın Bursa'da cami, medrese, çeşme ve yetimle- 
rin okutulması için mektep yaptırdığı anlaşılı- 
yor. Bu hayır müesseselerinin yaşatılması için 
de birçok emlâk, bu arada bir zamanlar Ütücü- 
ler hanı da denilmiş olam ve vakfiyede Paygâh 
diye anılan Hacı İvaz Paşa hanı da vakfedil- 
miştir. Nefis bir sanat eseri olan bu han şimdi 
tamamile harap bir durumdadır. 

İvaz Paşa Camisi : Ulu Cami'nin kuzey ta- 
rafındadır. Kapısı Ulucami'den aşağı doğru 
inen Fevzi Çakmak (eski Mecidiye) caddesi ü- 
zerindedir. Bugünkü şekli ile yeni bir bina ola- 
rak görülüyor. Caminin arka tarafında eski 
şeklini muhafaza eden güzel ve mevzun bir mi- 
nare vardır. Bugün kiraya verilerek bir manav 
dükkânı haline giren bu cami 1937 yılında Bur- 
sa'daki eski eserleri sınıflandırmak ve ayırmak 
üzere kurulan komisyonun listesinde üçüncü 


-sınıfa konulmuştur. Bu listede birinci sınıfa ta- 


rihi ve mimari yüksek" kıymetleri olan. eserler, 
ikihci sınıfa” yaptıranları. tarihçe. malüti” kim- 
seler olmadığı anlaşıldığından tarihi kıymetleri 
yoksa da inşa tarzları itibariyle şimdilik muha- 
fazaları uygun görülenler, üçüncü sınıfa ise mi- 
mari ve tarihi hiç bir kıymeti olmıyan eserler 
ithal edilmiştir. Bunun üzerine İvaz Paşa Ca- 
misi de tarihi ve mimari kıymeti olmayan eser- 
ler arasında muameleye tâbi tutulmuş, satış ev- 
rakındaki takdiri kıymet mazbatasında 500 lira 
kıymet tahmin &dilmiş ise de henüz satılmamış- 
tar, B : 
Medrese ve Çeşme bugün ortada yoktur, 
Yetimler mektebi hakkında da bir bilgi elde 
edilememiştir. “ 0 


Mimarlık cephesini, Bursa'daki hayır eser- 
lerini ve tevazuunu kısaca belirttiğimiz Hacı 
İvaz Paşa'nın mezarı da ayrı bir yazımıza konu 
olacaktır. : Meli 
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Kasım ayında Atina'da yapilar Türk <- Yunan Mill 
basketbol karşılaşmasından heyecanlı, bir dakika 


eçen ayın spor olayları arasında en önem- 
lileri, memleketimizde yabancılarla yapı- 
lan futbol karşılaşmalarıdır.-Yurt sporunun ni- 
telik bakımından gelişmesinde çok müsbet bir 
rolü olan bu karşılaşmalar, çeşitli spor bölümle- 


AYIN SPOR 


rindeki durumumuzu ölçmeğe ve belirtmeğe ya- 
rayacakları için önemleri fazladır. 

İstanbul'daki kulüplerimizin teşebbüsleri 
ve ilgililerin yardımları ile yılbaşında yurdumu- 
za, getirtilen ilk takım, orta Avrupa futbolii- 
nün en kuvvetli mümessillerinden olan Çek'le- 
rin, yurdumuzda çok iyi tanınan Sparta ve 
Slavya gibi takımları ile baş başa şampiyonlu- 
ga doğru giden “Kladno” adlı bir takımı idi. 
Çekler, Ankara ve İstanbul'da yaptıkları yedi 
maçın dördünde yenmişler (Harp Okulunu 2-1, 
Ankara Demir Spor'unu 5-1, Ankara Gençler 
Birliği'ni 3-1, Beşiktaş'ı 1-0), üçünde de yenil- 
mişlerdir . (Galatasaray'a 2-1, F enerbahçe'ye 
4-0, G. Saray-Beşiktaş-F. Bahçe karmasına 
4-3). Bu bilânço, futbolümüz için küçümsene- 
miyecek bir başarıyı belirtmektedir. 

İkinci yabancı takım, yine kuvvetli bir 
futbol geleneği olan Macarların, daha önce de 
birkaç defa Türkiye'ye gelmiş olan, “Uypeşt,, 
adlı takımıdır. Uzunca bir Avrupa turnesi sıra- 
sında yine İstanbul kulüplerimizin teşebbüsleri 
ile yurdumuza getirtilen bu takım, Türkiye'ye 
gelinceye kadar değişik memleketlerde Uypeşt 
adı altında yaptığı 20 karşılaşmanın 17 sini 
kazanmış, 3 maçı da beraberlikle bitirmiştir. 
Takıma aynı zamanda Macar başkenti Peşte'- 
yi temsil yetkisi de verilmiş olduğundan kendi- 
leri ile İstanbul ve Ankara'da temsili şehir kar- 
şılaşmaları yapmak imkânı da elde edilmiştir. 
Macar takımı, İstanbul'la yaptığı temsili karşı- 
laşmayı 5-4 kaybetmiştir. Bu maçını ilk devre- 
sinin (5-1) Macarlar aleyhine sona ermesi, ta- 


Greko * Romen Avrupa güreş birinciliklerine hazırlanmak üzere seçilen pehlivanların yarışmalarından görünüşler, 


HAREKETLERİ 


kımımızın ezici üstünlüğünün bir belirtisi ol- 
makla beraber, ikinci devresinin (4-0) Macar- 
lar lehine bitmesi, bu üstünlüğün süresizliğini 
açıklamakta, başarının enerjiye dayandığı in- 
tibamı vermektedir. 


Macarlar, Ankara karması ile yaptıkları i- 
kinci. temsili karşılaşmalarını 1-1 beraberlikle 
bitirmişlerdir. Bundan başka Uypeşt kulübü o- 
larak Ankara ve İstanbul'da yaptıkları beş ma- 
çın ikisini beraberlikle bitirmişler: (Beşiktaş'la 
1-i, Galatasaray'la 2-2), ikisinde yenmişler 
(Ankara Askeri Güçler karmasını 5-3, Fener- 
bahçe'yi 3-1), birinde de yenilmişlerdir. Son 
olarak İstanbul Üniversitesi takımına karşı yap- 
tıkları bu maçı, 2-1 kaybetmekle Macar takımı, 
bütün Avrupa turnesinde kulüp olarak yaptığı 
maçlardan ilk ve tek yenilgiye yurdumuzda uğ- 
ramış ve bu hâtıra ile Macaristan'a dönmüş bu- 
bunmaktadır. 


Bu maçların bilâncosu da futbolümüz için 
değer taşıyan sonuçlarla bezenmiştir. Nitekim 
spor durumumuzu dış mmemi ketlere tanıtmak 
bakımından iyi bir tırsat veren bu karşıaşma- 
ların müsbet akisleri duvulmağa başlamış, gele- 
cek mayısta İngiltere Milli takımına karşı bir 
maç vapmak üzere teşkili düsünülen Avrupa 


Uypeşt - Beşiktaş maçından bir görünüş 


Beşiktaş - Kladno maçından bir görünüş 


karmasına girebilecek Türk futbolcularının ad- 
ları federasyonumuzdan sorulmuştur. Son te- 
maslar, çok enerjik olan takımlarımızın, biraz 
daha teknik ve taktik “özelliklerle kuvvetlendi- 
rildikleri takdirde, futbolümüze Milletlerarası 
bir seviye sağlayacağını göstermiştir. 

1948 Londra Olimpivatları'nın yurdumuz- 
daki hazırlıkları arasinda, Türk futbolünün bu 
noksanlıklarını giderecek, yetkisine güvenilir 
bir antrenör temini için Türk ve İngiliz ilgili 
federasvonları arasında yazışma geçmiştir. 

Yabancılarla yapılan maçların bir çokların- 
da misafir takımlar aleyhine verilen ve sonuç 
üzerinde etkisi oln yanlış hakem kararlarının ta- 
rafların moralini bozduğu bir daha görülmüş, 
böylece yetkili hakem kıtlığı, üzerinde önemle 
durulması ve halledilmesi: gereken :bir mesele o- 
larak tekrar belirmiştir. 

» 


Ayın diğer spor olayları arasında mevsimin 
imkân verdiği pist dışı atletizm çalışmaları o- 
larak bütün bölgelerde yapılan Çukurova, Sa» 
karya kır koşuları ile Ankara'da yapılan çitli - 
hendekli engel koşusu Türkiye birinciliği ve el- 
verişli bölgelerde yapılan kapalı salon atma ya- 
rışmaları kayde değer. ; 
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Bu yil şiddetle devam eden kış ve bol kar, 
(Sonu 41 inci sayfada) 


di 


HİKÂYE: 


BİR ÇİFT GÖZ 


Şimdi battı ya, o zamanlar Partal kuyusu 
namdaydı : Suyu ovadaki bütün kuyu suların- 
dan soğuktu; başında tulumdan yapılmış bir 
ir le iel taşları tertemizdi. Derin de- 
gıldı, bir adam boyu ya vâr ya yoktu. Hel 
ortalarında daha da azalırdı. ari e 

Köylüler. bu kuyuya pek gelmezlerdi. Bu- 
nun iki sebebi vardı : Hem Partal karısından 
çekinirlerdi, hem de beş on testi doldurduktan 
sonra kuyunun suyu bulanık çıkardı. 


Partal .karısı yetmiş 
yaşlarında, fakat dinç 
divanç bir kadındı. Yol- 
dan geçenler onun ya 
bağın içinde bücüllenir | 
görürler, ya da kuyu- 
nun başında oturmuş 
geleni geçeni seyreder 
bulurlardı. 


, Üzümlere ben düşece- 
gine yakın köyden ova- 
ya göçer, armut ağacı- 
nın dibine yorganını dö- 
şeğini, kabını kacağını 
yığar; orada yatar kal- 
kardı, Bir iki gün sonra 
damadı köyden iner, ar- 
mut ağacının bir yanı- 
na üç direk çakar, bir 
alacık kurardı. Ağusto- 
sun ortalarına doğru 
kızı -da köyden gelir; | 
onlar da analarının kulübesine bir yanaştırma 
yaparlar, çoluk çocuk oraya yerleşirlerdi. Artık 
sonbahara kadar hep birlikte otururlardı. 


, , Partal karısının konu komşusu çoksa da e- 
şi dostu pek yoktu. Kem gözlü olduğundan doğ- 
rusu köylüler ondan çekinirlerdi. Hele kadın- 
lar korkarlardı. Bir kötülüğü dokunmasın diye 
faldır fuldur geçmezler, hatırını sorarlardı. Fa- 
kat o kuyuya suya giderken birden fazla testi 
götürmezlerdi. Götürrlerse ya testilerden biri 
kuyunun başında durup durduğu yerde yarılı- 
verir, yahut kulpu tutanın elinde kalırdı. 


Partal karısının gözü böyle kap kacağa değ- 
se kadınlar “şükür,, der geçerlerdi. Gelgelelim, 
o karı arasıra alıcı gözüyle cana da bakardı. 
O zaman baktığı kadının ya ayağı burkulur kı- 
rılırdı, yahut ta bir yerine bir şey olurdu. Par- 
tal karısının kötü gözle baktığı çocuklar hasta 
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Çocuğu sırsıklam Hasanı da sırtı kuru 
çıkardılar. Fakat... 


Cahit BEĞENÇ 


düşer, buzağılı ineğe baksa ineciğin memeleri 
tulum gibi şişerdi. Atların, öküzlerin, katırla- 
rın bile tabanlarını göğe getirirdi. Partal karı- 
sında öylesine göz vardı. Köyde, o kadının gö- 
zünden çatlamadık nazar boncuğu mu kaldı! 


Amma bir iyi huyu vardı : komşularının 
malına canına kem gözle bakmazdı. Zaten kom- 
şuları baktırmazlardı da... Hele Hasan gil, bir 
lokma bir şey pişirseler, kendileri tatmadan 
Partalca'ya götürürlerdi. Karısı aldırış etmese 
de Hasan zorlardı; bir 
lokması olsa koca ka- 
rıyla bölüşmek isterdi. 
Partal karısının yalnız 
gözünden değil ilencin- 
den de korkardı. Karı- 
sına | 


— Aman ilendirme- 
yelim, o netameli karı- 
nın ilenci başımıza uğ- 
rar, nemalâzım, bir lok- 
ma şey verelim gitsin, 
derdi. 

Hasan gil, onun ikırk 
yıllık komşusu olduğun- 
dan Partal karısını o da- 
ha iyi bilirdi. Gök Veli 
gilin oğluna günün bi- 
rinde : “Seni kara yer 
yiyesi seni!” diye bir i- 
lenmiş, o çam bölmesi 
gibi oğlan daha hafta- 


.sına varmadan kara toprağa girmemiş miydi? 


Partal karısıyla kapı bir komşu olduğun- 
dan böyle şeyleri Hasan'ın karısı da duyardı 
amma, o kocası gibi korkmazdı :: 

— Benim nereme nazar ildirecek? İlenci 
iliğine işlesin. Bir çocuğumla bir kocama bir 
şey olmasın da ben korkmam, derdi. 

Fakat doğrusu Hasan korkardı. Zaten çe- 
kişten döğüşten kaçan, sessiz sedasız bir adam- 
dı. Kısa boylu, düşük bıyıklı, çil yüzlüce bir 
şeydi. Gece gündüz durmadan çalışırdı. Şehir- 
den karısına, çocuğuna yeni bir şey alsa gelse : 

— Sakın dikinmeyin, sakın giyinmeyin, şu 
kötü gözlü karı var, gözü iler, derdi. 

Dediği gibi yaparlardı, köye göçtükleri za- 
man giyinir kuşanırlardı. Köyde evleri mahalle 
aşırı uzaktı. 

O yıla kadar Partal karısıyla gül gibi kom- 
şuluk ettilerdi. Onun da bir kötülüğünü görme- 


dilerdi. Amma o yıl kabahat gene Hasan'da ol- 
du. Partal karısının kuyusundan hayvan sulat- 
madığını bildiği halde, eşeğini sulamaya kalk- 
tı. Aksi gibi suyu içerken o kör olası mal tut- 
tu kuyunun yanını batırdı. Partal karısı gördü 
amma sesini çıkarmadı. Hasan eve dönünce ka- 
dın çardakta homurdanmaya başladı : 

— Tertemiz kuyunun başını nasıl batırdı 


gâvurun malı! dedi. 

— Ağzını topla Teyze, dedi, Hasan birden. 

— Sen topla kula neclet, dedi kadın. 

— Kuyu bir sende mi görülmüş? 

— Kuyudan bir daha su almayın. 

— Kuyun batsın! 

— Benim kuyum batar amma senin de ö- 
lücüğün çıkar içinden. 

Hasan'ın karısı da lâfa karıştı : 

— İlenme kız, sen zaten netamelinin biri- 


sin, ilencin uğrar da sonra bir kocadan olurum; 
o kadar kötü ilenme, dedi. 


Hasan çok kızmıştı. Bir mal yüzünden işi 
bu kadar uzattığına o da pişman oldu amma iş 
işten geçmişti. 

Bütün gece uyuyamadı. 

— Neye uyumayorsun sen? 

— Canım sıkıldı şu kadına. 

— Deli misin ayol'sen? İlenci bilmem ne- 


resine uğrasın! Yat uyu, sabahleyin erken kal- 
kacağız! 


* 


İki komşu artık darılıştılar. Hasan, o gün- 
den sonra bir daha ne o eve gitti, ne de o kuyu- 
nun semtine uğradı. Hattâ başka kuyulara da 
gitmez oldu. 


— Karısı, ayol, derdi, şu eşecik susuzlu- 
ğundan ölüp gider, kalk ta sula gel. 


— Sen git. 

— Deli mi oldun ayol sen? Mezar kaçkını 
o koca domuzun lâfından adam bu kadar kor- 
kar mı? 


— Ne olur, ne olmaz. 


Ovada iki ay kadar kalacaklardı. O yıl za- 
ten tütünleri azdı, bağda üzüm de yoktu. Dur- 
madılar, herkesten önce köye göçtüler. 


Ertesi yıl ovaya inmediler, başka semtte 
bir tütün tarlasına ortak oldular. Kadın hemen 
her gün bağa gelir, üzüm toplar giderdi. Hasan 
ise, işiyle gücüyle uğraşırdı. Amma, orada da 
kuyuların semtine uğramaz, su işiyle hep karı- 
sı meşgul olurdu. 


Daha ertesi yaz, karısının zorlamasına da- 
yanamadı Hasan. PartaVların oraya göçtü. E- 
şekleri o baharda kemikli dünyayı boyladığı- 
Şından, o yazın evin su gailesi azalmıştı. 

Ağustosun ortalarına doğru idi. Tütün kü- 
felerini önlerine devirmişler, çardağın altında 
karı koca tütün diziyorlardı. Çocuk ta oralar- 
da oynuyordu. Cemil, dört yaşında bir oğlandı. 
Bir aralık kadının uykusu geldi. Hasan'a : 

— Tütünün zehiri gene içime çöktü. Sen oğ- 
lana göz kulak ol, ben azıcık devrileyim, dedi. 

— Yat, yat, dedi Hasan. 

Kadın devrildi. Bir sigara içimi ya uyudu 
ya uyumadı. Sıçradı kalktı : 

— Hani çocuk ? dedi. 

— Şurada bağın üçindeydi, çocuk ne olacak, 
oynayordur. 

— Çocuk hani diyorum sana? Kalk koş 
bakalım nere gitti? 

Hasan : 

— Cemil! diye seslendi. 

Ses yoktu. Kadın : 

— Aman koş! çocuk bir şey olmasın? 

— Cemiil! Cemiil! 

Çocuk gene ses vermiyordu. Hasan çoktan 
çardaktan çıkmış, öteye beriye bakinmaya baş- 
lamıştı. 

— Ha! dedi, kuyunun başında çocuk başı 
gibi bir şey gördüm. 

— Koş Hasan, koş! 


— Cemiil! Cemiil! Yetişin çocuğum gitti! 


Hasan, bir solukta kuyunun başını bulmuş- 
tu. Kadın arkadan koşuyor, karşı barakalardan 
komşular çıkıyorlardı. Hasan kuyunun başına 
varır varmaz kollarını açtı, kuyunun daracık 
ağzına tutunarak aşağı sarktı. Ve gözden kay- 
boldu. Karısı kuyunun başına vardı, arkadan 
komşular yetiştiler. Kuyunun ağzına beş altı 
baş birden eğildi. Baktılar : Hasan secde eder 
gibi yüzü koyun suyun içine yumulmuş, çuval 
gibi duruyor; Cemil de bir taraftan babasının 
sırtına çıkmaya bir taraftan da taşları tutma- 
ya çalışıyordu. 


Çocuğu sırsıklam Hasan'ı da sırtı kuru Çi- 
kardılar. Fakat adam ölmüştü. 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


i4 ocak salı günü ölümünün üçüncü yıldönümü mü- 
rasebetiyle milli şairimiz Mehmet Emin Yurdakul için 
Eminönü Halkevinde bir anma toplantısı yapılmıştır. 
1868 de Beşiktaş'ta doğan Yurdakul, bir balıkçının oğ- 
tudur. 14 ocak 1944 te ölmüştür, 


Milli ve vatani duyguları terenmim eden Şair 1897 
de (Türkçe şiirler) adlı bir eser yayımlamıştır, 

“Ben hayatımda iki gaye takibettim: birincisi 
halkçılık, öbürü milliyetçilik ve heyeti mecmuası insa- 
niyetçiliktir.,, cümlesi onun bütün hayatı boyunca güt- 
tüğü dâvanın bir ifadesidir. 

16 ocak perşembe günü Salih Erimez “Tarihten 
Çizgiler,, inin beşinci sergisini Ankara'da açmıştır. Bâ- 
tıl fikirleri hicveden ve yeretmiş eski adetlerin birer 
canlı tablosunu ifade eden sergide 75 kadar eser mev- 
cuttu. 


16 ocak perşembe günü Yüksek Ekonomi ve Tica- 
ret okullarının 64 üncü yıldönümü dolayısiyle bir top- 
İantı yapılmıştır, 


20 ocak pazartesi günü Birinci İdareciler kongresi 
Ankara'da Başbakanın bür nutku ile açılmıştır. İçişleri 
Bakanı da kongrenin hedef ve gayesini açıklamıştır. 

20 ocaktan 31 ocak'a kadar aralıksız olarak çalışan 
komisyonların (8 komisyon) incelediği bazı kanun ta- 
sarıları ve raporlar, dört genel oturumda, görüşülmüş- 
tür, 

Kıymetli âdarecilerimiz uzun hizmet yıllarının tec- 
rübelerinden faydalanmak maksadiyle bir araya topla- 
mış olan İdareciler Kongresinin aldığı kararlar Danış- 
tay'a oradan da Bakanlar Kuruluna sunulacak, son sö- 
zü B. M, Meclisi söyliyecektir. 


Kongre 31 ocakta kapanmıştır. 

20 ocak şarşamba günü B. M. Meclis! heyecanlı 
günlerinden birini daha yaşamıştır. İçişleri Bakanı Sa- 
yın Sökmensüer, komünist tahriklerinden dolayı sıkı- 
iyönetim komutanlığınca yapılan soruşturmalar hak- 
kında Giresun: miletvekili Ahmet Ulus'un sözlü sorusu 
üzerine geniş bir açıklamada bulunmuştur, 

Bu açıklamasında, Türkiyede komünist faaliyetinin 
kısa bir tarihçesini yapan Sayın İçişleri Bakanı, bu 
Saaliyeti beş safhada toplamıştır. 

Birinci safha: 1919 - 1925 yılları içindedir. Bu saf- 
hada bir komünist partisi kurulmuş, sistemli bir faa» 
we başlamıştır. 

ikinci safha: 1925 - 1928 yılları içindedir, Bu saf- 
hada faaliyet gizli cereyan etmiştir. 

“Üçüncü: safha: 1928 - 1935 yılları içindedir. Bu 
safhada memleketin muhtelif yerlerinde komünist yu- 
vaları tesbit edilmiştir. 

Dördüncü safha: 1935 - 1945 yılları içindedir. Bu 
safhada faaliyet bazı okullarda göze çarpmıştır. 

Beşinci safha: 1945 ten bugüne kadardır. Bu saf- 
hada demokratik gelişmelerden faydalanılarak faaliye- 
te geçilmiştir. 
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Bütün bu çalışmalar Türk halkının uyanıklığı, ko- 
münizme olan düşmanlığı sayesinde hiçbir muvaffe- 
kıyet kazanmamıştır. 

Sıkıyönetim Komutanlığı dikkatli ve tedbirli ka- 
yarını tam zamanında almıştır, 

25 ocak cumartesi günü İngiliz kültür heyetinin ha- 
zırladığı “Britanya Şehircilik Sergisi,, Halkevinde Ba- 
yındırlık Bakanı C, Kerim İncedayı'nın bir nutku ile 
açılmıştır. Bu sergide bugün Britanya'nın karşılaştığı 
şehircilik dâvasını, hem şehirlerinin hem de şehir dı- 
şındaki mahdut arazisinin en faydalı bir şekilde plân 
lanması dâvasını grafiklerle çok güzel izah etmiştir. 
Bu dâvanın hal şekli de hatıralar, şekiller, fotoğraflar 
ve maketlerle çok açık olarak aydınlatılmaktadır. 

27 ocak pazartesi günü C. H, P. Genel Başkan ve 
killiği şu tebliği yayınlamıştır; 

“C. H. P. Divan, Genel Başkan Vekili Şükrü Sa- 
racoğlu'nun başkanlığında, Genel Sekreterlik binasında 
16.1.1947 perşembe günü başladığı toplantılarına, 18 
cumartesi, 21 salı, 23 perşembe, 24 cuma ve 27 pazar- 
tesi günleri devam ederek bugün saat 18.30 da son ver- 
miştir, 

1 şubat cumartesi günü Cumhurbaşkanı İsmet İn- 
önü, Akşehir fahri ohemşerilik mazbatasını sunmak 
üzere gelen heyeti kabul buyurmuşlar, Akşehirlilere te- 
şekkür ve minettarlık duygularının ulaştırılmasını rica 
etmişlerdir, 

3 şubat pazartesi günü Sağlık Bakanlığında (S'i- 
ma .komisyonu) ilk toplantısını yapmıştır, 

5 şubatta Ankara Halkevi Başkanlığı, sekizinci A- 
matör resim müsabakası ile dokuzuncu Amatör fotoğ- 
raf müsabakasının neticelerini bildirmiştir: 

Resim müsabakasında birinciliği Sabahat Ağaoğlu, 
ikinciliği Samiye Tibet, üçüncülüğü Mustafa Tümekçe, 
dördüncülüğü Hayrullah Batmaz, beşinciliği Tahsin Tür- 
ker; Fotoğraf müsabakasında birinciliği Sadrettin So- 
nat, ikinciliği Rifat Tümer, üçüncülüğü Beykenoğlu ka. 
zanmışlardır. Necdet Pençe, Ramiz Borhan, Mehmet Ali 
Ceyhan, Rene Oliver'e ait fotoğraflar da takdir gör- 
müşlerdir. 

Derece kazananlar mükâfatlarını almak için Hal- 
kevine başvurmalıdırlar, 

8 şubat Cumartesi günü İller Bankası altındaki 
Galeride, Ankara Halkevinde Sekizinci amatör resim 
ve dokuzuncu amatör fotoğraf müsabakasında derece 
alan resim ve fotograflardan bir sergi açılmıştır. 

8 şubatta, B. M. Meclisi tarafından Amtep'e gazilik 
unvanı verildiğinin 26 ıncı yıldönümü Gaziantep Hal- 
kevinde bir törenle anılmıştır. i 

10 şubatta Ebedi Şef Atatürk'ün Edremit'e ilk şe- 
ref verdikleri günün 25 inci yıldönümü heyecanla kut- 
Tanmıştır. 

13 şubat perşembe günü Maraş'ın kurtuluş yıldönü- 
mü münasebetiyle Ankara Halkevi salonunda bir “Kah- 
raman Maraş,, gecesi tertibedilmiştir. 

F.A. 


SORULAR -KARŞILIKLAR 
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HALKEVLİ GENÇLER VE BAŞKA OKUYUCULARIMIZ ÇEVRELERİNDEKİ 
ÇALIŞMALARI VE ARAŞTIRMALARI SIRASINDA BAZI GÜÇLÜKLERLE KAR- 
ŞILAŞABİLİRLER. DERGİMİZ, OKUYUCULARININ BU GÜÇLÜKLERİNİ ÇÖZ- 
MEK HUSUSUNDA ELİNDEN GELEN YARDIMI YAPMAK İSTEĞİNDEDİR. 
BİZE MÜŞKÜLÜNÜ BİLDİREN OKUYUCULARIMIZA BU SAYFADA MÜM- 
KÜN OLDUĞU KADAR KARŞILIK VERMİYE ÇALIŞACAĞIZ. BU İŞ İÇİN YA- 
ZILACAK MEKTUPLAR ÜLKÜ YAZI İŞLERİ MÜDÜRLÜĞÜ ADRESİNE GÖN- 
DERİLMELİ VE ZARFLARIN ÜZERİNE AYRICA “SORU” DİYE YAZILMA- 


LIDIR. 


sna ie 


Seyham ilinin Osmaniye ilcesinden İbrahim 
Özen adlı okuyucumuz, Radyo dergisinin 
1.8.1946 tarihinde çıkan 56 mcı sayısında Dede 
İsmail Efendi'nin doğum ve ölüm tarihlerinin 
hicri (1191 - 1262), milâdi (1777 - 1845) ola- 
rak gösterildiğini yazıyor ve: “Hicri tarihe gö- 
re hesaplandığı zaman Dede Efendi 71 yaşında 
ölmüş oluycz; milâdi tarihe göre hesaplanırsa 
68 yaşında ölmüş oluyor; aradaki fark neden 
ilerigeliyor?,, diye soruyor. 

Karşılık: Radyo dergisindeki kayda göre 
Dede İsmail Efendi 10 zilhicce 1191 hicret yılın- 
da doğmuş ve gene 10 zilhicce 1262 hicret yılın- 
da vefat etmiştir..Bu tarihlerden birincisinin mi- 


Spor 


(Başı 37 nci sayfada) 


yurdun uygun bölgelerinde kayak sporuna kar- 
şı. ilgivi arttırmıştır. 'Ankara'da Dikmen sırtla- 
rı, Ayaş beli sporsevenler için, hafta sonlarının 
en çekici yerleri olmuştur. Uludağ, Erciyeş gi- 
bi büvük istasyonlar ise kurs halinde çalışan €- 
kiplerin uğrağıdır. Uludağ'da milli kayak ekipi- 
mizin kursu devam etmektedir 


* 


Serbest güreşte dünya ölçüsünde başarılar 
kazanan güreşçilerimizi, baharda katılacakları 
Avrupa Greko - Romen birınciliklerine hazırla- 
mak üzere tedbirler alınmıştır. Muhtelif bölge- 
lerden İstanbul'a çağırılan birçok. giireşçi ara- 
sında seçme yapılmış ve her ağırlık sınıfından 
ikişer güreşçi, İstanbul'da açılan iki aylık bir 
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ÜLKÜ 


> 


lâdi karşılığı 9 ocak 1778, ikincisininki 20 kasım 
1846 dır. Radyo dergisindeki makaleyi yazan 
sayın Ruşen Kam, hicri tarihleri milâdiye çe- 
virirken sadece yılları göz önünde tutup yılın 
gün kesirlerini hesaba katmamıştır. Gün ke- 
sirleri de göz önünde tutulursa merhum Dede 
İsmail Efendi, hicri hesapla tam 71 yıl, milâdi 
hesapla 68 yıl 10 ay ve 20 gün yaşamıştır. Bu 
ikisinin arasındaki fark ise hicri yılların kame- 
ri esasa dayanmasından ve bir yılın ortalama 
304 gün olmasından; milâdi yılların da şemsi 
esasa dayanmasından ve bir yılın ortalama 365 
gün olmasından ilerigeliyor. 


M. T. 


Hareketleri 


hazırlık kampına katılmak üzere ayrılmışlar- 
dır. Birincilik yarışmalarına gidecek takımımız 
kamp sonunda bunlar arasında yapılacâk kar- 
şılaşmalarda seçilecektir. 


pi 


Bir aydanberi Ankara, İstanbul ve İzmir'de 
çalışan basketbol takımlarımız, Türkiye birinci- 
likleri için İstanbul'da karşılaşacaklardır. Bu 
vesile ile, gelecek ay içinde yapılacak-olan ve 
Yunanistan'da yapılmış maçların revanşı ma- 
hiyetinde bulunan Türk - Yunan milli ve tem- 
sili basketbol o karşılaşmalarında yurdumuzu 
temsil edecek takımların adayları da seçilecek- 
tir. Bu karşılaşmalar milli takımımız için başa- 
rılı sonuçlar verirse mayısta Prag'da oynanacak 
Avrupa basketbol birinciliklerine katılmaları 
da düşünülecektir. 


8 KITAP. 


1939 İKİNCİ CİHAN SAVAŞI DESTANI 


Hasan Okutan : 1939 İkinci Cihan Savaşı Destanı, 
Giresun 1946, Yeşilgiresun matbaası, 16 s. Fiyatı 85 
kuruş. 

.Mâni vezninde /bir destan yazmağa özenen Hasan 
Okutan'ın, değil cihanın, yurdumuzun bile sanal, ede- 
biyat hareketlerini, şiir oluşlarını yakından kovuştur- 
madığı besbelli. Yazdıklarının nazımdan başka birşey 
olmadığını itiraf eden Okutan, noksanlarını bildiğini 
söy:emekte, hoş görülmesini dilemektedir. Yazarda, bi- 
le bile suç işliyen çocukların hali var. 1939 İkinci Cihan 
Savaşı Destanı adlı bu küçük broşür, ne heyecan ve- 
riyor, ne de doğru dürüst bir şey öğretiyor. Destan, 
gelişigüzel kaleme alınmış; vlaylar iyice işlennmemiş. 
16 sayfada 16 güzel mısra bulmak mümkün değil, Şa- 
irde samimilikten ibaşka bir şey yok. Öğretmen arka- 
daşımızın (böyle acemice destan denemelerini bırakıp, 
yaşadığı dolayın maddi, manevi varlıklarını memleke- 
te tanıtmasını dileriz. 


İSTIRAP ÇOCUĞU 


iKırşehirli Ali Baytok : İstrap Çocuğu, İstanbul 
1947, Aydınlık matbaası, 32 s. Fiyatı 50 iküruş. 

Daha okuma döneminin orta (basamaklarında bu- 
lunduğunu kitabın önsözünden öğrendiğimiz Kırşehirli 
Ali Baytok'ta marazlı bir ruh seziliyor. Önsözü yaza- 
nın : “Yarın için bize büyük ümitler veren bu hassas 
ve müstait genci takdir ve teşvik etmek kadirbilirlik- 
tr.,, Düşüncesine biz iştirak etmiyoruz. Çünkü, aşağı 
yukarı her 'Türk genci Ali 'Baytok'un çağında Leblebi- 
den nem kapacak kadar duyguludur. Yerinde olmıyan 
teşvik ve takdirlerin, birçok gençlerin öğrenim dönemi- 
ni başarı ile bitirememelerine sebep olduğu görülmüş 
ve görülmektedir. z 

İstırap Çocuğu'ndaki 48 manzume içerisinde şiir 
denebilecek tek mısra yok. Manzumelerden herbiri kö- 
tü şiirler yazan şairlerimizi hatırlatıyor. 'Genç arka- 


daş, bu yaşta ithaf hastalığına tutulmuş. 48 şiirin “7” 


si şuna buna hediye edilmiş. 

Varna tavuğu kadar velüt olan şairin, sözünü et- 
tliğimiz eserinden başka “10” kitabının da yakında ya- 
yımlanacağını kitabın kapağındki ilândan öğreniyoruz. 
Umarız ki o eserler, neşe çocuğu olurlar, 


M. N. ÖNGAY 


ÂLİM VE ŞAİR TÜRK HÜKÜMDARLARI 


Uluğ Bey : Ahmet Halit Kitabevi, 1946, 24 s., 
25 krş. 

Babür Şah : (Ahmet 'Halit Kitabevi, 1946, 81 s., 
25 krş. 

M. Şakir Ülkütaşırın, Âlim ve Şair Türk Hü- 
kümdarları adıyla hazırladığı ibir seri eserin Ahmet 
Halit Kitabevi itarafından bastırılan İ ve 2 numaralı- 
sını gördük. 'Eserlerden İ numaralısı Uluğ Bey, 2 nu- 
maralısı da Babur Şah'tır. 

Eserler küçük boyda, cepte taşınabilir büyüklük- 
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te, Tarihle ilgili yazılarıyla ÜLKÜ okuyucularının ya- 
kından tanıdığı yazar, büyük lâf etmekten 'kaçınması- 
nı, bilmiş, geniş bir okuyucu kütlesine ihitabetmeyi a- 
maç edinmiş, eserlerinde eksik artık bilgi vermemiştir. 

Eser sahibinin, birinci (kitabın önsözünde dediği 
gibi, şimdiye kadar Türk büyüklerine iait birçok eser- 
ler -yayımlanmıştır. Fakat bunların çoğunda kahra- 
manlık ve siyaset yolundaki başarılar temel olarak 
alınmıştır, Bazıları da ancak Osmanlı devrinin fikir 
ve sanat hayatında önemli yerleri olanları ele almıştır. 

'Medeniyete beşiklik yapmış olan Türk ülkelerinde 
yetişmiş, dörtbir yana bilgi ve sanat ışıkları saçmış 
büyüklerimizi, yalnız bir yönlerinden tanıtmak bizim 
için bağışlanmaz suçlardandı. İşte Ülkütaşır bu eksiği 
tamamlamak için kaleme arılmıştır. (İnsan, eseri görün- 
ce onun doldurduğu boşluğu daha iyi kavrıyor; bugüne 
kadar bu işe el sürülmediğine yanıyor. 

Timur Bey'in torunlarından Uluğ Bey'i okurken 
eski Türk yaşayışını, o zamanın günümüz üzerindeki 
etkilerini daha açık bir şekilde anlıyoruz. On yedi ya- 
şındayken babasının maiyetinde, valilik yapan Uluğ 
Bey'in Semerkant ve dolaylarında nasıl bir kültür kal- 
ıkınması yarattığını ibretle görüyoruz. 

'Bu büyük değerin, gözü dönmüş, saltanat düşkünü 
oğlu itarafından -kendisine sığındığı halde- nasıl öldü- 
rüldüğü tarihimizin kanayan bir çıbanı gibi gözümüze 
çarpıyor. 

Birçok ortak çizgileri bulunan ve ayni aileden o- 
lan iki büyüğün ilgi uyandıracak olan örnek hayatları- 
nı belirten bu iki eser, iyi başların yönetimi ile Türk- 
lerin her alanda nasıl başarıdan başarıya yücelecek- 
lerini de göstermektedir. 

M. Şakir Üllkütaşır, bu küçücük kitapçıklarında, 
fazla bilginliğe kaçmadan, tatlı bir dil ve bileili bir 
ayırışla büyüklerimizi tanıtmayı gereği gibi başarmış” 
tır. Kendisine, övülmeye değer hizmetinden ötürü te- 
şekkür (borcumuzdur. Sağ olsun, tuttuğu hayırlı yol- 
dan ilerlesin, topladığı güzel yemişleri /bize tattırsın. 

Yazarın bu seriden simdive kadar cıkan kitanları 
Uluğ Bey ve Babür Sah'tır; İlk okul öğrencilerinden 
tutun da en üstün bilgi ışıklarıyla aydınlaşmış olanla- 
rımıza kadar herkesin sevip /benimseyeceklerine inan- 
dığımız /bu faydalı eserleri okuyucularımıza sağlık ve- 
rirken kitâpların arka kapaklarında 'bü seriden çıka- 
cağı yazılı olan eserleri okuyucularımıza müjdelemek- 
ten kendimi alamıyorum : 

Candaroğlu İsmail Bey, Fatih Sultan Mehmet, 
Yavuz Sultan Selim, Şah İsmail Safevi, Muhammet 
Şıban Han, Ebülgazi Bahadır Han. H. OLCAY 


GENEL TARİH DEYİMT.ERİ VE TERİMLERİ 
SÖZLÜĞÜ 


Genel bir ansiklopediye, bununla birlikte özel an- 
siklopedilere ve müracaat kitaplarına ne kadar ihtiya- 
cımız olduğunu her okur yazar kimse bilir. En sade 
bir yazıda bile, anlamı veya ne olduğu üzerinde bilgi 
edinilmesi gereken kelimeler, deyimler, terimler bu- 
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lunabilir. Elimizin altında böyle müracaat kitaplarının 
olmaması bizi günlerce bir kelimenin ardında koşturur. 
Yabancı ansiklopedi ve sözlüklere, yahut bilgili kimse- 
lere başvururuz ve çok defa birşey de elde edemeyiz. 

Milli Eğitim Bakanlığı son yıllarda bu alanda çe- 
şitli yayımlara başlamış bulunuyor. İnönü Ansiklopedisi, 
İslâm Ansiklopedisi, Sanat Ansoklopedisi, diğer taraf- 
tan Memento Larousse tercümesi, ayrıca Türk Hukuk 
Lügati.i. fasüküller halinde yayımlanmakta ve şimdi- 
den birçok ihtiyaçlarımızı karşılamaktadır. 

Son aylar içinde bu çeşit yayımlara bir yenisi eklen- 
di: Mehmet Zeki Pakalın'ın Osmanlı Tarih Deyimleri 
ve Terimleri Sözlüğü. Fasikül halinde yayımlanacak olan 
bu değerli ve lüzumlu eserin ilk fasikülünü karıştır- 
mak, elimize masıl bir hazinenin verildiğini görmeğe 
yetecektir: Askerlik, astronomi, denizcilik, coğrafya, 
edebiyat, fıkıh, giyim, halkiyat, idare, ilmiye, iktisat 
ve ticaret, kıyafet, maliye, mektep, meskükât, mimari, 
mitoloji, musiki, okçuluk, ölçü, sanat, saray, siyaset, 
sofiye ,topçuluk, tulumbacılık, vakıf'a ait deyim ve te- 
rimler, konularının ve mahiyetlerinin önemine göre kı- 
sa veya uzun maddeler halinde, bazan manzum misal- 
ler de verilerek kitaba geçirilmiştir. 

96 büyük sahife tutan ilk fasikül “âşar,, maddesi- 
ne kadar gelmiştir, Bu fasikülde: Aba, acemi oğlanları, 
ağa, akçe, akın, alay, alem, âlem, âmedi, âmin alayı, 
arazi, arma, arpalık, asakir-i mansure-i Muhammediye.. 
gibi uzun ve etraflı bilgi verilmiş maddeler bulunmak 
tadır. Eser, yalnız lüzum oldukça başvurulacak bir ki- 
tap değildir. Gelişi - güzel bazı maddeleri okumakla 
da, bilmediğimiz birçok şeyleri öğreniyoruz. 

26 savfalık ilk -fasikülün fiyatı 125 kurustur. Bu 
faydalı sözlük benzerlerine bakınca hayli ucuzdur, Di- 
ger fasiküllerin de biran önce yayımlanmasını ve ese- 
rin çabuk tamamlanmasını dileriz . 


HÜSEYİN RAHMİ GÜRPINAR KÜLLİYATI 


Vitrini yabancı dillerde basılmış eserlerle dolu bir 
kitaplık karşısında gözümüze ilk çarpan, aynı boy ve 
renkte ciltlerden meydana gelmiş külliyatlardır. Bun- 
lara imreniriz; çünkü bizde henüz bir yazarın bütün 
eserlerini toplıyan mükemmel bir külliyat yoktur. Za- 
man zaman bazı küçük denemeler yapılmıssa da da- 
ima yarım kalmış veya çok ağır yürüdüğünden, ta- 
mamlanacağına dair güven vermemiştir. Ahmet Halit 
Kitabevi'nin yayınlamağa muvaffak olduğu “Ömer Say- 
fettin Külliyatı”, iyi bir düzen içinde değildir; hikâye- 
lerin arka arkaya konulmasından ibaret, ufacık bir ön- 
sözden bile mahrum basit bir toplamadır. Abdülhak Ha- 
miid'in eserlerini Kanaat Kitabevi yayınlamağa Çalışi- 
yor; fakat bu iş te pek yavaş yürümektedir. 

Bir külliyat denemesine de Hilmi Kitabevi başla- 
mış bulunuyor: Hüseyin Rahmi Gürpınar Külliyatı. Ne 
kadar hayırlı bir teşebbüs! Hüseyin Rahmi bizim en 
büyük romancımızdır, derken birçokları gibi ihtiyata 
lüzum görmüyoruz. Onun sanat ve teknik taraflarını 
haklı haksız tenkit edenler olmuştur. Ancak, onun yaz- 
dığı devri, o devirde Türk romanının ne derece geliş- 
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miş olduğunu ve nihayet toplu olarak o devri göze al- 
mak gerekir. 


Hüseyin Rahmi, herşeyden önce halkı anlatmış ve 
halk için yazmıştır. Dili bugün için belki biraz eskidir, 
lâkin zamanına göre sade sayılır. Hüseyin Rahmi, ka- 
lemini Şişli'de, Ada'da, Boğaziçi'nin kibar çevrelerin- 
de dolaştırmamış, Topkapı, Fatih, Eyüp gibi asıl halkın 
yaşadığı semtleri ve bu yerlerin insanlarını romanla- 
rına konu yapmıştır. Hem sade ve tekellüfsüz olan 
“dil, inden, hem de “hak için sanat,, yaptığından dola- 
yı ona şiddetle saldıran o zamanın, Frahsız edebiyatı- 
nı okuyarak şımarmış, delikanlılarına verdiği cevap- 
lar onun bu yolda fiilen de mücadele yaptığını göster- 
mek bakımından dikkate değer. Cadı Çarpıyor adlı kav- 
ga broşürünün kapağındaki Lisanımızda sadeliğin el- 
zemiyet ve ehemmiyeti bilindiği gün edebiyat başlamış 
olacaktır. cümlesi (yı: 1329) o gün anlaşılmamı$sa bi- 
le bugün onu hâklı çıkarmıştır. 

Hüseyin Rahmi, arkada bıraktığımız devri inceli- 
yecekler için yüklü bir malzeme hazinesi vermesi ba- 
kımından da ayrı bir değer taşır. Bugün, eski devri 
canlandırmağa çalışan bir karikatürcünün, konularını 
çok defa onun romanlarına dayanarak çıkardığını söy- 
lemesi dudak büküp geçilecek bir olay değildir; 

Hüseyin Rahmi, çağında romanlariyle halka öğre- 
tici, öğüt verici bir baba Ödevini de yapmıştır. Gerçi 
sanatın öğretici olmak gayesi bulunmadığı daima söy- 
lenir; fakat o çağın okuyucusu sanattan önce bilgiye 
muhtaçtır. Ahmet Mithatı beğenmiyenler bu bakım- 
dan haksızdırlar. Halkı okumağa alıştıran ve ona öğ- 
retmenlik eden bu büyük adamın sanatı düşünmeğe 
vakti yoktu. Bugünün, nispeten yetişmiş bir okuyucu 
kütlesi bulan talihli yazarları o çağın çilekeş “muhar- 
rir” lerini bazan anlamak istemiyorlar. , i 

Hüseyin Rahmi, üzerinde uzun uzun durulması ge- 
mveken büyük bir:yazar iken'ne yazık ki onun hakkında 
ortaya esaslı bir#tüt konmamıştır. Halbuki Türk ro- 
manı.ile uğraşacak kimseler için Hüseyin Rahmi, ne 
geniş, ne zengin bir konudur. Onun külliyatını basma- 
ga başlıyan Hilmi Kitabevi hem onu yeni nesle ar- 
mağan etmiş, hem de Hüseyin Rahmi üzerinde çalışa- 
cak gençlere “bir kolaylık sağlamış oluyor. Yalnız, bu 
külliyat ta sadece romanların arka arkaya sıralanma- 
sından ibarettir. Bunlar belli bir sıraya konmamıştır, 
gelişigüzel yayımlanmaktadır. Halbuki romanları kro- 
molojik bir sıra içinde yayımlamak, işe “Şık,, tan baş- 
lamak gerekirdi. Sönra her romanın başına, 'önun hi- 
kâyesi sayılabilecek bir öhsöz eklenmesi lâzımdı. Bu 
iş pekâlâ bir edebiyat *tarihçisine havale edilebilirdi. 
Zaten büyük bir yazarın külliyatını yetkili bir kimse- 
nin idâre etmesi tabii bir zarurettir. Hüseyin Rahmi 
hakkında geniş bir inceleme ve her roman için birer 
önsöz, külliyatın değerini muhakkak ki birkaç misli 
arttıracaktı. Bir gün bu ihtiyaç daha çok hissedilecek 
ve yeni bir teşebbüse girişilecektir; buna şüphe yok- 
tur. Böylece iş bir daha tekrar edilmiş olacaktır. 

Hilmi Kitabevi'nin bu külliyatın her kitabında sa- 
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Dergiler arasında 


İKTİSADİ YÜRÜYÜŞ 


Yedi yıldır İstanbul'da yayımlanmakta olan İktisa. 


di Yürüyüş, 169. sayısı ile 8 .yayım yılına erişmiş -bulu- 


nuyor. Yurdumuzun tanınmış Ekonomicilerini bir ara- 
ya toplıyan, günümüzün ekonomik meseleleri üzerinde 
ciddi bir şekilde lurarak devamlı, esaslı yayım yapan- 
bu dergi, ayrıca her biri başlı başına bir eser denebile- 
cek değerdeki özel sayılariyle yurtta okur yazar her- 
kesi ilgilendirmiştir. İktisadi Yürüyüş'ün özel sayılarla 
ekonomik dâvalarımızın aydınlanmasına büyük hizmeti 
olduğu şüphesizdir. 

(Ağırbaşlı yayımlariyle seçkin bir yer alan İktisadi 
Yürüyüş'e yürüdüğü yolda daha çok başarılı olmasını 
diler, dergiyi çıkaranları tebrik ederiz. 


YENİ İKİ DERGİ 


Yeni bir sanat dergisinin özlemi içinde olan genç- 
lik, 4 ocak 1947 de Amkara'da Sanat ve Edebiyat, 20 
ocak 1947 de İstanbul'da, Amaç'ın kılık değiştirmiş şek- 
li olan XX. Asır gazetelerine kavuştu. Ankara'daki 
Sanat ve Edebiyat gazetesi'ni Prof. Suut Kemal Yet- 
kin ile Selâhattin Batu, İstanbul'daki sanat gazetesini 
İskender Fikret Akdora yönetmektedir. Gazeteden çok 
dergi kimliği taşıyan bu, iki sanat organından ileriki 
sayılarımızda söz açacak, sanatseverlerin ihtiyacına 
karşılık verip vermedikleri meselesi üzerinde duracağız. 


ÖZLEYİŞ 


Amkara'da ayda bir defa yayımlanmakta olan Özle- 
yiş'im ocak 1947 tarihli 4. sayısı da zengin bir iç'le eli- 
mizdedir. Bu sayıda şiir yok. Sayfalar tamamen bilim 
ve ülkü yazılariyle dolu. Şiirsiz dergi resmi gibi olu- 
yor. Özleyiş'in 3 üncü sayısında Selâhattin Ertürk ile U- 
luğ Turanlıoğlu'nun güzel birer şiiri vardı. Bu sayıda da 
o şiirlere benzer iki üç tane serpiştirilehilirdi. Son gün- 


dece iki notu var: kitabın ilk defa basıldığı tarih, bu 
basımın da sadeleştirilmiş yeni “tabı,, olduğu. Hepsi 
bukadar. Külliyattan şimdiye kadar beş kitap çıkmış- 
tır. Sırasiyle şunlardır: 


1. Tesadüf, 1945, 285 s. 200 k. 
2; Ölüm Bir'Kurtuluş mudur? 1945, VII--122 s. 
100 k; (*) 
3. Metres, 1945, 381 s. 250 k. 
A. Şıpsevdi, 1946, 486 s. 300 k. (**) 
6. Bir Muadelei Sevda, 1946, 192 s. 150'k. 


S. N. ÖZERDİM 


(©) Başta, İbrahim Hilmi , Çığıraçan'ın “Hüseyin 
Rahmi Gürpınar'ın ölüm yıldönümü münasebetiyle,, ad- 
lı yazısı Var. a 

(**) Başta, Hüseyin Rahmi'nin “Hikâyenin Hikâ- 
yesi,, adlı kendi önsözü var. 


lerde belli başlı sanat ve edebiyat dergilerinde bile gü- 
zel şiir bulamıyoruz; Özleyiş'te de bulamayışımız, 
önemli bir noksan değil bence. Özleyiş'in bilimi sağlam, 
ülküsü kutsal olduktan sonra, şiir geri plânda kalır. 
Bize bilim gerek; Ülkü gerek. Bilimsiz ülkünün beş 
para etmiyeceğini bilenlerdeniz. 

Derginin bu sayısında: Remzi Oğuz Arık, Ali Nüz- 
het Göksel, Hüseyin Namık Orkun, Elmas Yıldırım, 
Arif Çivicioğlu, M. Bağrıyanıkoğlu, A, Nurullah Barı- 
man ve Necati Akder'in yazılariyle Hamdi Olcay'ın çok 
canlı bir memleket hikâyesi var. 

Ağırbaşlı, ciddi, samimi, gerçek bir ileri yurt der- 
gisi olacak diye selâmladığımız Özleyiş'in “İşte Komü- 
nistler!..,, yazısını biraz ölçüsüz bulduk. “Milliyetçili- 
gin sefalete tahammülü yoktur,, başlıklı yazının da üs- 
tünde bu bakımdan durulabilir. 

Remzi Oğuz Arık, “Demokrasi III.,, başlığı altın- 
da: Demokrasinin bir ideoloji olarak değil, başka ve 
esaslı bir ideolojinin idare ve siyaset prensipi olarak 
ayakta durabileceğini, ferde geniş hak ve hürriyet ta- 
nıdığını, fertte insan asilliğinin tanınmasına esas olan 
ahlâkı yarattığını, yüksek millet, aşağı millet tâbirle- 
rinin fertlerin şahsiyet olmuş veya olmamış topluluk- 
ların alınyazısı olduğunu ileri sürerek sözü Milliyetçi- 
liğimize getirmede, milliyetçiliğimizin fert dostluğuna 
sonsuz yakınlık duyduğunu, demokrasi ile anlaşma Ze- 
mini bulduğunu açıklamakta; halkçılık ve milliyetçi- 
lik kavramları üzerinde durmaktadır. 

Ali Nüzhet “Göksel, Yakup Kadri Karaosmanoğlu'- 
na yazdığı ve birinci kısmı geçen sayıda, sonu bu sayı”, 
da yayımlanan açık mektubunda, değerli sanatçımızın 
eserlerini yetki ile tahlil ve tenkid etmektedir. Bu yazı- 
yı Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nu yakından tanımak 
istiyen her aydın okumalıdır. Genç nesil için çok fay- 
dalı olacağına inandığım Özleyiş'in Ansiklöpedisi'ni 
Dil, Tarih - Coğrafya Fakültesi Umumi Felsefe -Doçen- 
ti Necati, Akder yazmaktadır. Yazar, bu sayıda Gerçek- 
lik - Gerçek Realite - Reel kavramlarını incelemek- 
tedir .. N : : , 
Elmas Yıldırım da Azerbaycanlı şairlerden Ahund 
zade Cevad'ı tanıtmaktadır. Bu etütten Ahund Zade 
Cevad'ın Namık Kemal gibi büyük bir vatan şairi ol- 
duğunu öğrendik. ie j 3 

Vatan yolunda. birçok zahmetlere katlanan Ahund 
Zade'nin ayrı ayrı konuda yazılmış iki kıtasını okuyu- 
cularımıza sunuyoruz. 


Sensiz nedir güneş, nedir karanlik? 
Nedir günahımız, biz ayrı kâldık? 
Işıksız bir dünya yaşar mı artık? 
Gözüne karanlık cökehler bilir. 


Hani yaz mevsimi gülüm, çiçeğim? 

Tez düştü yurduma hazan ay iller, 

Ben yazabilmedim, kollarım bağlı 

Yok mu bir derdimi yazan ay iller? 
Özleyiş'in özlediğimiz dergi olmasını dileriz. 


Mehmet Necati ÖNGAY 


—————— 
— 


BURSA'DA FATIY'İN OĞULLARI 


Bursa “Halkevi, Dr. A. Süheyl Ünver ve Mehmet 
Zeki Pakalın taraflarından hazırlanan Bursa'da Fatih'in 
Oğulları Mustafa ve Sultan Cem ve Türbeleri isimli 82 
sayfalık ve 150 kuruş değerinde kıymetli bir eser ya- 
yımlamıştır. Eser 1946 yılında Ant Basımevinde basıl- 
mıştır. 

Kitapta Bursa Halkevi Başkanı Dr. Şemsettin Do- 
ıra'nın, hir önsöz'ü vardır, M. Zeki Pakalın, Cem Sul- 
tanın ve Şehzade Mustafa'nın biyografilerini yazmış- 
tır. Dr. A. Süheyl Ünver de, kitaptaki 34 adet renkli 
ve renksiz resmin açıklamasını yapmış ve Muradiye'de 
Şehzade Mustafa ile Sultan Cem'in beraber gömülü ol- 
dukları türbe ve nakışları hakkında faydalı bilgiler 
vermiştir. 

Dr. Şemsettin Dora'nın, esere yazdığı “önsöz,, den 
okuyucularımıza şu satırları aynen alıyoruz: 

“Bursa bir sanat ve tarih şehridir. Nereye bakar- 
sak, toprağın üstünde ve'altında Türk sanatının en gü- 
zelleri ve Türk mefahirinin en güzideleri bulunur, Kaz- 
manın ucu da topraklarda nereye dokunursa mutlaka 
tarihin bir parçasına rastlar. Ne yazık ki bunların bir- 
çoğu ihmal ve ilgisizliğin kurbanıdırlar. Bir tarafta 
bilgisizce yapılan tamir Türk nakışının en güzellerini 
bir avuç kireçle sıvamıştır, Bir tarafta ihmal Türk 
mimarisinin en güzel bir eserini yıkılmağa mahküm 
bırakmiştır. Bir tarafta kayıtsızlık ve unutkanlık bir 
Türk kahraman ve güzidesinin mezarını otların ve bal- 
dıranların istilâsına maruz kılmıştır. Halkevimizin 
Tarih - Müze kolu bu eserleri bütün maddi ve manevi 
kuvvetiyle zamanın ve ihmalin kurbanı olmaktan kur- 
tarmağa ve bunlar üzerinde esaslı tetkikler yaparak 
yâyımlamağa kârar verdi ve bu iş için yetkili bilginler- 
den yrdım istedi. 

“Bursaya ait tarihi tetkikler serisi,, adı altında ya- 
pacağımız yayımların birinci numarasını teşkil eden bu 
eser hem tarih hem sanat bakımından büyük bir kıy- 
meti haizdir. 

Halkevimize böyle bir “eser kazandıran. aziz bilgin 
ve sanatkâr Profesör Dr. A, Süheyl Ünver'e ve değer- 
li tarihçimiz Zeki Pakalın'a şükranlarımızı sunmağı bir 
borç bildim.,, 

Prof. Dr. A. Süheyl Ünver, “Esere Başlarken,, ad- 
hı yazısında neden bu konuyu seçtiğini şöyle anlatıyor: 

“Bursa'da, Türk Tarih Kurumu İstanbul Fethini 
Kutlama Kurulu için İstanbul'un fethinden önce Türk 
Tıp Tarihi konusu üzerinde arkadaşlarımla meşgul olur- 
ken Eylül 1930 da değerli hocalarım Prof. Dr. Âkil 
Muhtar Özden ve Prof. Marcel Labbe ile dolaştığım za- 
manda Cem Sultan türbesinin durumu dikkat nazarı- 
mı çekmişti. Sultan Cem'in haklı veya haksız ihtirasla- 
riyle üzüldükten sonra taliinin icabı çektiği ıztırapların 
üzüntülerini beş asırdanberi Türk halkı unutamadı. 
Tarihi itibariyle talisizliğinin en acı taraflariyle karşı- 
laştığımız Cem'in türbesi XV. inci asrın bir sanat hâri- 
kası olarak ele alınmağa yakışır bir kıymette idi.,, 

M. Zeki Pakalın, 27 sefer 864 (1459) da Edirne'de 


Halkevi Yayımları * 


Sarayı Cedidi Âmire'de doğan Sultan Cem'in biyogra- 
fisini, kısa cümleler ve çekici bir dille veriyor. 
iBiyografi, Cem'in türkçeve fransızca divanların- 
dan alınan şiirlerle zenginleştirilmiştir. Biz de burada 
okuyucularımıza: Cem'in şiirlerinden birkaç beyti - ve- 
riyoruz: ” 


“Camı Cem nuşeyle ey Cem bu Frengistandır 
“Her kulun başına yazılan gelür, devrandır 
“Kâbetullah'a varıp bir gez tavaf eylediğin 

“Bin Karaman, bin Acem, bin memleket-i Osmândır,, 


“Müjde ey cân kim yine canan gelür 
“Şâl ol ey ten ölmüş, iken cân gelir 
“Bana yüz tuttu saadet bu gece 
“Çün bu burca ol meh-i tabân gelir,,, 


“Bulmadım ben müptelâ, vaslına yârin destres 
“Olmadım âlem içinde şâdü hürrem bir nefes,, 


“Ne gök yüzünde meh kalır ne hurşid 
“Ne yer yüzünde Cem kalır ne Cemşid,, 


29 Cemaziyelâhir 900 (29 Şubat 1495) tarihinde, 
36 yaşında, Napoli'nin Tapua şatosunda ölen Cem'in 
son anına ait M. Zeki Pakalın'ın bir cümlesini aynen 
alıyoruz: ; 

“Cem, yanında has nedimlerinden Celâl ve Sinan 
Beyler olduğu halde Kelimei şahâdet okuya ökuya göz- 
lerini uzun senelerin verdiği hasretten açık olarak, se- 
nelerce ezilen ruhu uçmuştu.,, 


BURSA HALKEVİ'NİN BAŞLICA YAYIMLARI: 


1 — Çocuklarımıza nasıl bakılmalı? 1934. 

2 — Bursa Hanları, 1935, 

3 — Sağlık öğütleri, 1934, 

4 — Geçmişte Bir Türkcesi, 1936. 

5 — Hayvanlardan İnsanlara Geçen Hastalıklar, 


6 — Verem, Sokaklara Tükürmenin Zararları, 1937 

7 — Zührevi Hastalıklar Nelerdir? 1937. 

(8 — İznik ve Bursa Tarihi, 1937. 

9 — Köylülerimiz İçin Müsabaka Dersleri, 1938. 

10 — Kemal Atatürk (1881 - 1938), Bursa 1939. 

11 — Atatürk Bursa'da, 1938. ' 

12 — Bursa Münevverlerinden Mehmet Şemsettin 
ve Hayatı, 1941. 

13 — Precipitine Terimi (bilim sözü) ve Türevle- 
rinin Öz Türkçeleri İçin Bir Soruya Karşılık, 1942. 

14 — Bursa'da Musiki, 1943, 

15 — XVI, Asırda Bursa, 1943. 

16 — Anadolu'da Türk Damgaları, 1943. 

17 — Bursa Hamamları, 1943. 

18 — İZNİK, 1943. 

19 — Bugünkü Bursa suları (soğuk), 1948. 

20 — Bugünkü Bursa Suları (sıcak), 1945, 

21 — Bursa'da Fatih'in Oğulları Mustafa ve Sul- 
tan Cem ve Türbeleri, 1936. 

22 — Tarihte Bursa Mahalleleri. (XV ve XVI. ncı 
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İALKEVLERİNDE -HALKODALARINDA 


İzmir - Alsancak Halkodası “Kültür geceleri,, adı 
altında seri konferanslar tertibetmiştir. İzmir'in sanat- 
sever aydınlarının büyük bir ilgi ile karşıladığı “Kültür 
geceleri,, ne felsefe öğretmeni Ziya Somar'ın Fikir Ha- 
yatımızda İzmir konulu konuşmasiyle başlanmıştır. Sı- 
rasiyle: Dr. A, Karahan, Türk Edebiyatında Milli Duy- 
gunun Gelişimi; Garra Sarmat, Aras Kıyılarından Yay- 
laya Doğru; Ziya Somar, Dedikodu Nedir? adlı konfe- 
ranslarını vereceklerdir. 

Diğer birçok değerli şahsiyetler Hukuk, Pedagoji, 
Sağlık, Ekonomi, Müzik ve Spor konuları üzerinde ko- 
nuşmalar yapacaklardır. 

Bartın Halkevi Temsil Kolu tarafından geçen cu- 
martesi, ve pazar günleri zengin bir müsamere tertip- 
lenmiştir. Bartın gençleri, bilhassa, Ayşe Pınarı temsi- 
linde gerçekten üstün başarı göstermişlerdir. Saz ve 
yerli oyunlarla temsil zenginleştirilmiştir. 


Bursa Halkevinde, İl Resim Atölyesi Şefi Ressam 
Hulüsi Mercan'ın hazırladığı resim sergisi 3.1.1947 ta- 
rihinde Halkevi salonunda törenle açılmıştır. Açılma 
töreni saat 14.30 da yapılmıştır. Sergiyi şehrin bütün 
tanınmış kimseleri görmüşlerdir. 

Beyoğlu Halkevi Orkestrasının Konseri: Beyoğlu 
Halkevi Senfonik Orkestrasıhın ikinci konseri 4.1.1947 
tarihinde sâat 18.30 da Saray Sinemasında verilmiştir. 
Profesör Seyfettin Asal'ın idaresindeki bu konsere So- 
list olarak tanınmış piyanist Tanika Eskenazi de işti- 
râk etmiştir. 

Bu .büyük orkestra geçen yıl olduğu gibi bu yıl 
da ilk konserinde sanat çevrelerinde geniş bir ilgi uyan- 
dırmış ve sanatkârlar geğenilmişti. Bu ikinci konser 
de ayni ilgi ve takdiri uyandırmıştır. 

M. Kemalpaşa Halkevinde Okuma - Yazma Kursu: 
Geçen yıl olduğu gibi bu yıl da Başöğretmen Mustafa 
Tüzün M, Kemalpaşa Halkevinde bir okuma yazma kur- 
su açmıştır. 

Balıkesir Halkevinde Necati günü: Rahmetli Mus- 
tafa Necati'nin ölümünün yıldönümü dolayısiyle, Balı- 
kesir Halkevinde yapılan tören çok heyecanlı olmuştur. 
Bilindiği gibi Mustafa Necati, Milli Mücadele günlerin- 
de Balıkesir'de bulunmuş ve İzmire Doğru gazetesini 
çıkarmıştır. Bu anma töreni münasebetiyle Necati için 
Halkevinde bir anma köşesi tertiplennıiştir. 


Bursa Halkevi yeni bir eser hazırlıyor: Halkevi 
yayımlarından olmak üzere Faruk Taşkıran ve Suat Me- 
sut Özbudak tarafından Cumhuriyet Devrinde Bursali 


— Şairler adlı bir antoloji. hazırlanmaktadır. Eser 20 ka- 


dar Bursalı şairi içine alacktır. 


Bursa Halkevi Kanada Kavağı Dağıtıyor: Halkevi 
Köycülük Kolu tarafından temin edilmiş olan kanada 
kavakları, istiyenlere, köklü olarak 20 kuruş fiyatla 
dağıtılmağa başlanmıştır. İkinci parti dağıtılacak olan 
kavaklar için de istiyenlerin Halkevine başvurmaları 
rica edilmektedir. 


Beyoğlu Halkevinde bir dispanser açıldı: Beyoğlu 
Halkevinin Sosyal Yardım Kolu tarafından açılan dis- 
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panser 21.1.1947 tarihinden itibaren çalışmalarına baş- 


lamıştır. Muayene günleri ve saatleri dispanserde asılı 
çizelgede gösterilmiştir. 


İnegöl Halkevi Çalışmaları: Halkevi Köycülük Kolu 
geçen hafta olduğu gibi bu hafta da köy gezilerine de- 
vam etmişlerdir. Yenice, Doma, Akhisar, Hamamlı ve 
Hasanpaşa köylerine gidilmiş, hastalar muayene edil- 
miş, ilâçları verilmiş, isteyenlerin çürük dişleri çekil- 
miştir, 


Halkevi temsil kolu, bu hafta vereceği temsil için 
hazırlıklar yapmaktadır. 

iKurslar kolu, açtığı ilk okulu bitirme kursundan 
başka şimdi de bir motörcülük kursu açmağa karar 
vermiştir. Kurs 4 ay sürecek ve sonunda yapılacak sı- 
navda kazananlara belge verilecektir, 


Eminönü Halkevinde açılan kurslar: Eminönü Hal- 
kevi fransızca, stenografi ve esnaflara ticaret kursları 
açmıştır. Parasız olan bu kurslara herkes kayıt ve de- 
vam edebilecektir. 


Ankara Halkevinde spor çalışmaları: Ankara Hal- 
kevi spor salonunda yapılmakta olan atletizm güreş ve 
eskrim çalışmalarına ilâve olarak bayanlara ve bayla- 
ra jimnstik ve milli oyunlar öğretmek için de ayrıca 
çalışma gün ve saatleri ayrılmıştır. Bu çalışmalara ka- 
rışmak istiyenlerin 31 ocak 1947 gününe kadar halkevi- 
ne başvurmaları ve kendilerine uygun gelecek gün ve Sa- 
atte kaydolmaları rica edilmiştir. 


Üsküdar Halkevinde Hamidiye günü: Türk deniz- 
ciliğinin şan ve şerefle dolu sayfaları arasında milleti- 
nin kahramanlığını ve özünü temsil eden Hamidiye'nin 
menkıbeleri Üsküdar Halkevinde anılmıştır. 


Saat 16 da açılan törende Reşat Kaynar şunları 
söylemiştir: “Hamidiye, Türk sularına dahil olduğu ta» 
rihten itibaren savaşmış, fakat asla mağlüp olmamıştır. 
Onu, bu bariz vasfı ile ancak Türk milletine benzetebi- 
liriz. Bugünkü nesil de, o icbında . düşmana Hamidiye 
Kahramanları gibi saldıracak ve varlığını feda etmek- 
ten çekinmiyecvektir. Buna hepimiz aynı samimiyetle i- 
nanıyoruz.,, 


İkinci olarak söz alan ve o devirde Hamidiye'de su- 
bay bulunan Emekli Albay Şemdi Alnıak Hamidiye”- 
nin, Türk denizcilik tarihinde oynadığı rolü belirtmiş 
ve eski günlerini yaşar bir tarzda vakaları teker teker 
anlatmıştır. 


Halkevleri ve Halkodaları niçin kurulmuşlardır? 
Ödevleri nedir? Ve nasıl kurumlardır? 


Bu soruların karşılığını, yukarıya aynen aldığımız, 
yılın ilk ayına ait birkaç iddiasız örnek apaçık göster 
mektedir. 


Bu çatılar altında, 15 yıldanberi, yetişkin ve genç 
her yurttaş, hiçbir baskıya uymadan, işte böyle bir- 
leşmekte ve böyle çalışmaktadır. 


Yalçın ORKUN 


Halkevlerine Bildir 


m m e 
di een 


Halkevi salonlarının hangi şartlarla 
kiraya verilebilecekleri hakkında 


Halkevleri İdare ve Teşkilât Yönetmelikle- 
rinde yapılan son değişikliklerden sonra halke- 
vi salonlarının kiraya verilmesi ve böylece hal- 


kevine bir gelir elde etme işi sağlanmış bulun- 
maktadır. 


Yalnız halkevi salonlarının kiralanması işi- 
nin her şeyden evvel bir kültür kurumu olan 
halkevlerinin 9 koluna git çalışma programını 
hiç bir suretle aksatmıyacak bir şekilde tertip- 
lenmesi gereklidir. 


Bundan ötürü salonların 9 kola git çalış- 
ma programının dışındaki günler için kiralan- 
masına dikkat edilmelidir. Aksi halde halkevle- 
rinin amacından ve bu evlerden beklenen kültü- 
rel hizmetlerden uzaklaşılmış olur, 


İşte bu esaslar gözönünde tutularak salon- 
ların nasıl kiralanacağı 27.11.1947 gün 8/2898 
sayılı genelgede açıklanmıştır, 


Bu genelgenin 22 maddesini aynen aşağıya 
yazıyoruz: 


1 — Halkevlerinin muayyen günler için ki- 
ra ile verilebilecek kısımları, temsil, konferans 
ve bilârdo salonları, gazinolar, jimnastik ve mü- 
zik salonları ve yazlık işletmeler için bahçeler- 
dir. Büyük halkevlerinde dahi bunlardan, an- 
cak bir veya ikisinin kira'ile verilmesi düşünü- 


lebilir. Bunların dışında halkevi kısımları kira- 
ya verilemez. 


2 — Gazinolar ve bilârdo salonları her gün 
için, bahçeler mevsimlik kiraya verilebilir. Yu- 
karıda yazılı diğer salonlar ancak Halkevinin 
en geniş ölçüde çalışmalarından arta kalacak 
günlerde kullanılmak üzere kiralanmalıdır. 

3 — Salonlar, bütün milli ve mahalli gün- 
lerle gecelerinde ve haftanın en az bir günü ve 
bir gecesinde. halkevine bırakılmış bulunmalıdır. 
Bu salonlar ayrıca önceden hesaplanması müm- 
kün olmayan düğün ve nişan gibi törenler, ola- 
ganüstü toplantı ve konferanslar, siyasi olma- 
yan milli derneklerin toplantıları ve merkez 


den gönderilecek filimler ve temsil heyetleri için 
de, saatleri önceden kiracı ile kararlaştırılmak 


üzere gerekli görülen sayıda günler için hal- 
kevi emrine bırakılmalıdır. 


4 — Kiralanan salonda demirbaş eşya var- 
sa bünlar tasdikli bir liste halinde sözleşmeye 
eklenmeli ve müddetin sona ermesinde eşyanın 


halkevine tam ve sağlam olarak bırakılması 
şart koşulmalıdır. 


5 — Kiralanacak salonlardaki her türlü iş- 
letme, Halkevleri İdare ve Teşkilât ve Çalışma 
Talimatnamelerinde gösterilen ölçüler ve esas- 
lar çerçevesi içinde yapılacaktır. Kiracı bu ta- 
limatnamenin hükümlerine ve rakı içirmemek, 
kumar oynatmamak gibi yasaklarına uygun 
olarak çalışmayı teahhüt etmelidir. 


6 — Sinema göstermek üzere kiralanan sa- 
lonlarda halkevine ait seyyar sinema makinesi 


varsa bu makine ayrı bir sözleşme ile kiralan- 
malıdır. 


7 — Halkevi binası ve içinde eşya, Parti İdare 
Kurulu eliyle yangına karşı değer fiyatiyle si- 
gorta ettirilmeli ve sigorta primleri kiralanan 
salonun durumuna göre kısmen veya tamamiy- 
le kiracı tarafından ödenmelidir. Sinema işletil- 
mesi halinde sigorta işinin bir gün bile geri bi- 
rakılması caiz değildir. Sinema makinesinin fi- 
lim söndürme cihazı bulunması şarttır. 


8 — Salona gelenlerin hayatını ve sağlığı- 
nı korumak maksadiyle devletçe veya beledi- 
yelerce alınmış olan kararlar ve tedbirler gözö- 
nünde bulundurulmalı ve bunları sağlamak için 
kiracı tarafımdan yapılacak işler sözleşmeye 
konulmalıdır. 


9 — Kiracı kiraladığı salonda işletmesiyle il- 
gili değişiklikler ve yerli tesisler yapmak ister- 
se bunların projesini yaptırıp Parti Başkanlığı 
eliyle Genel Sekreterliğin müsaadesine sunma- 
lıdır. Bu türlü tesislerin müddet sonunda be- 
delsiz olarak halkevine terkedilmesi de şart ko- 
şulabilir. Eski hale getirilmesi esastır. 


10 — Kiracının kiraladığı salonda meyda- 
na getireceği işletmeye yeter parası, vasıtaları 
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ve ehliyeti olduğu tesbit edilmeli, muntazam bir 
işletme yapması, Partimizin prensiplerine ve 
Halkevlerimizin gayelerine uygun hareket et- 
mesi şart koşulmalı, sözleşme için itibarlı bir 
kefil istenmelidir. 


11 — Sözleşme müddeti iki yılı geçmemeli- 
dir. Bir ayı geçmeyen kısa sözleşmeler dahi no- 
terlikçe kaydedilmelidir. 


12 — Bir salonun çalışmalarımıza engel ol- 
mayacak şekilde kiraya verilmesine ait esas- 
lar Halkevi İdare Kurulunca tesbit edilmeli, 
halkevinin bağlı olduğu C. H. P. İdare Kurulu- 
na teklif olunmalı ve bu husustaki şartlaşma 
bu kurulca hazırlanıp ilân edilmelidir. 


Sözleşmeler tarafımızdan C. H. P. İdare 
Kurulu Başkanlıklarınca imzalanmalıdır. 


Devamlı olarak kiraya verilecek gazino ve 
bilârdo salonları ile mevsimlik olarak verilecek 
bahçelere ve birden fazla büyük salonu olup da 
bunlardan birinin muayyen günler için kira- 
lanmasına ait sözleşmeler İl İdare Kurullarının 
tasdiki ile tamamlanır. 


Bir tek büyük salonu olup da bunu mu- 
ayyen günler için kiraya vermek isteyen hal- 
kevleri, Genel Sekreterlikten müsaade alacak- 
lardır. 

13 — Kiralanacak salonların kiracı tarafın- 
dan kuruluş maksatlarına uygun olarak işletil- 
mesi şarttir. Bunlar farklı veya büsbütün baş- 
ka işler için kullanılamaz. Şartlaşma ve sözleş- 
melere bunu bildiren maddeler konmalıdır. 


14 — Kiralanan salon doğrudan doğruya 
kiracı tarafından işletilmeli, kiracıya başkasına 
devir hakkı verilmemelidir. Ancak, hayır der- 
neklerine kiralanan salonlar sözleşmenin bütün 
vecibeleri derneğe ait olmak üzere bir müteah- 
hit eliyle işletilebilir. 

15 — Her türlü gaz, su, elektrik, telefon, 
ayakyolu, banyo gibi tesislerin kiracı tarafın- 
dan iyi kullanılması ve müddet sonunda hasar- 
ları onarılmış ve sağlam bir şekilde halkevine 
bırakılması şart koşulmalıdır. 

16 — Kiralanan salon yılın yarıdan fazla 
günlerinde kiracı tarafından kullanılacaksa ve 
ayrı tesisler varsa su, gaz, telefon, elektrik ve 
ısıtma ücretleri kiracı tarafından ödenmeli ve 
halkevi tarafından kullanılan günler için halke- 


AE ANL VE ARR 


Yazı İşleri Müdürü 


: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : 


vinden para istenmemeli veya götürü bir üc- 
ret alınmalıdır. Tesisler müşterek ise ödeme şe- 
killeri yine adaletli bir formüle bağlanmalıdır. 


17 — Kiralanan salonun kiracı tarafından 
kullanılacağı günlerde temizlik işi kiracıya ait 
olmalı ve bu temzlik halkevi başkanının kontro- 
lüne tâbi tutulmalıdır. 


18 — Halkevi sahnelerinden faydalanması- 
na müsaade olunan serbest temsil heyetleriyle 
müzik heyetleri kendi hesaplarına üç temsil 
verdikten sonra halkevi yararına bir temsil 
vermeğe mecbur tutulmaktadır. Kiracı kendi he- 
sabına bu türlü heyetler getirdiği takdirde her 
dördüncü veya beşinci temsilin halkevi yararı- 
na yapılması hakkında sözleşmeye bir hüküm 
eklenmelidir. 


19 — Halkevlerine ait binalar, 25.6.1932 ta- 


rih ve 176 sayılı Meclis kararına göre bina ver- 
gisinden muaf bulunmaktadır. Ancak bunla- 


rın kiraya verilecek kısımları bu muaflıktan is- 
tifade edemiyeceklerinden usulen özel idarelere 
başvurularak bu yerlere gayri safi irat takdir 
ettirilmelidir, 


Halkevi salonunun kiracı tarafından işle- 
tilmesinden doğacak bütün vergiler ve resim- 
ler kiracıya ait olmalıdır. 


20 — Kiraya verilecek gayrimenkullerin 
mobilyalı veya mobilyasız olarak kiralanmasın- 
da Milli Korunma Kanununun hükümleri gözö- 
nünde bulundurulmalıdır. Ancak, 6. maddede 
yazılı olduğu üzere sinema makinesi bulunan 
halkevleri ilkönce bu makineyi açık artırma ile 
kiralamaya çıkaracaklar ve bu makine kimin 
üzerinde kalırsa salonu da Milli Korunma Kanu- 
nu gereğince takdir edilecek kira bedeli üzerin- 
den ona kiralayacaklardır. 


21 — Bundan önce yapılmış olan sözleşme- 
ler, müddetlerinin sonunda yenilendikleri tak- 
dirde burada gösterilen esaslara uydurulmalı- 
dır. 

22 — Hülâsa çok para sağlamak veya hal- 
kevinde sun'i bir canlılık yaratmak düşüncesiy- 
le halkevlerimizin normal çalışmalarına engel 
olacak ve asıl kuruluş maksatlarını zedeliye- 
cek şekilde kira sözleşmeleri yapılması asla ca- 
iz değildir. Bu mahiyette görülen kiralamala- 
ra Genel Sekreterliğimizce izin verilmiyecektir. 
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YILDÖNÜMÜNDE 


Ankara Halkevinde C. H. P. Genel Sekreteri H. Uran'ın Konuşması 


Halkevlerimizin ve halkodalarımızın kuru- 
laş yıldönümü dolayısiyle 23 şubat 1947 pazar 
günü Ankara Halkevi'nde bi» kutlama töreni ya 
pılmıştır. Aziz o Cumhurbaskanımız İnön'i'nün 
de şereflendirdikieri töreni açarken C. H. P. 
Genel Sekreteri Hilmi Uram'ın yaptıkları konuş- 
mayı okuyucularımıza sunuyoruz: 

Aziz Cumhurbaşkanımız, sayin yurttaşla- 
rım, 

Halkevlerimizin, on beşinci yılı bayramını 
yüksek huzurlarınızda acmakla bahtiyarım. 

Nurlu çatıları altında, halkevlerimizin ve 
bayramlarını zevkle 
kutlamak, bizler için artık güzel bir gelenek ol- 
muştur. Ve yurdumuzun uzak yakın birçok 
köşe ve buceğında her sene açılmakta ve mev- 
cutlara katılmakta olan yeni yeni halkevleri ve 
halkodalarımızla da bu bayram zevki, yurdu- 
muzun yeni köse ve bucaklarına her sene biraz 
daha yayılır olmuştur. 

On beş sene evvel gene buraya ve bövle bir 
günde kuruluşlarını bir bayram diye kutladığı- 
mız on dört halkevi ve bundan yedi sene evvel 
halkevlerine köylerde vazife yoldaşlığı etsin di- 
ye Milli Şefim'z İnönü'nün direktifleriyle kurul- 

ağa baş'anan halkodaları, devamli bir hizmet 
aşkının sarsılmaz hızı ile her sene sayılarını 
biraz daha arttırmış ve bugün bu bayram, Şu 
anda (4633) halkevinin ve halkodâsınıı' çatısı 
altında kutlanmakta bulunmuştur. 

On beş yıl gibi kısa bir zaman içinde, bu 
milli kurumlarımızın kaydettiği bu gelişme, bize 
br yandan Türk devriminin feyizli verimleri- 
ni göstermekte, bir yandan. da w:lletimizm me- 
deni kaabiliyetini, yüksek yaratıcı kudretini a- 
çıklamaktadır, 


Yurttaşlarım, 


Adını, her vakit ve her vesile ile hürmetle 
ve mirmetle andığımız Atatürk, halkevlerini 
Türk kültürünün güzelliklerini meydana çıkar- 
sinlar diye ve Türk halkını dünya bilgilerine ve 
dünya görgülerine kavuştursunlar diye açmış- 
tu. Onun bu emeli, işte kısa iyıllar içinde bir 
hakikat oldu, birçok şehir ve kasabalarımız- 
da halkevleri açıldı. Sayısı binleri aşan halko- 


daları da, bu evlerin güttüğü maksadı köylere 
kadar yayan ve tamamlıyan feyizli tesisler ol- 
du. 


(4633) halkevi ve halkodası, bugün genç 
nesillerin omuzlarında her gün yükseliyor, her 
gün kemale doğru koşuyor. 


Aziz arkadaşlarım, 


Geçen harp yılları içinde fazlaca yapı 
küçlükleriyle . karşılaştık. Bununla beraber, 
halkevlerimiz 've halkodalarımız gelişmeler'ne 
devam edebildi. Geçen yıl, yeniden (20) halke- 
vi yapısını tamamladık, bu yıl içinde de (25) 
halkevimizin yeni yapıları tamamlanacaktır. 
Halkodalarımız, harbin darlıklarına ve bu dar 
yılalkda obaşardığımız okul yapılarının külfet 
ve masraflarına rağmen, yeni yapılarını mey- 
dana get'irmektedirler. Geçen bir yıl içinde, ye- 
niden yüzlerce halkodası yapısı tamımlanmış- 
ür. Bu yıl da yapı halinde olan yüzlercesini ta- 
mam'ıyacağız. 

Bu vesile ile isterim ki, kasabada ve köy- 
de medeni topluluk yerleri olacak bu güzel kül- 
tür ocaklarını kurmak için, yurttaşlarımın gös- 


terdiği büyük gayret ve anlayışı, huzurunuzda 
şükranla anmış ve belirtmiş olayım. 


Arkadaşlarım, 

Biz, halkevlerimizi, inkılâbımızın hakiki hi- 
rer bekçisi olduğu kadar milli hayatımızın ge- 
lişmeşi için de lüzumlu tesisler olarak mütalâa 
ediyoruz. Ve cn beş senelik tecrübemizle onla- 
rı, ihtiyaca göre mevzuunu bulmuş bir halk ter- 
biyesi kurulu diye kabul ediyoruz. Her yerde, 
o yerin imkânları derecesinde çalışma sahala- 
rını genişletebilmekte ve çeşitli faydalı mevzu- 
ları yayabilmekte olan bu tesislerimizden biz, 
en az üç şartı, hepsi için lüzumlu buluyor ve 
onları mutlaka istiyoruz: Toplanma yeri, kitap- 
lık ve güzel sanatlardan hiç olmazsa biri. 

Halkevlerinde halk musikisine, halk oyun- 
larrna, halk şairlerine ve her türlü halk top'u- 
luğu tezahürlerine geniş yer vermek suretiyle 
açtığımız ve senelerdenberi artan bir gayretle 
takip ettiğimiz çığır, onları, halk sanatı bakı- 
mından başlıca heyecan kaynağı haline getir- 
miştir. Halkevlerimizden taşan bu feyizli hare- 
ket, aydın muhitleri her sene biraz daha kuv- 
vetle sarmakta ve hakiki m'lli değerleri mutta- 
sıl umumi hayata taşımakta ve maletmekte- 


dir. eler e li 


Bu itibarla denebilir ki, halkevlerimiz ve 


halkodalarımız, bir taraftan milletimizin bün- 
yesindeki halk adamları öğreticiliğinden fayda- 
lanarak, milli bir uyanış hamlesi halinde, halk 


kıymetlerini her tarafa tanıtır ve yayarken, bir 
taraftan da bugünün medeni görgü ve bilgile- 


rini aydınlarımızla halk kitlelerine yer yer taşı- 
makta ve aşılamaktadır. 
Gerçi harp yıllarında, halkevlerinin radyo 


gibi, muzik ve spor aletleri gibi birçok malze- 
me ve cihazlarını tamamlayabilme işinde güç- 


lüklere uğradık, fakat önümüzdeki yıllar için- 
de bu malzemeyi süratle tamamlıyacağız ve bu 
suretle de halkevlerimizle halkodalarımızın ü- 
zerlerine aldıkları hizmetleri daha iyi ve daha 
geniş ölçüde görebilmelerini sağlamış olacağız. 


Arkadaşlarım, 


Halkevlerimiz ve halkodalarımız, geçen yıl 
içinde de günün bu az elverişli şartlarına rağ- 
men, çalışmalarında öğülmeğe değer başarılar 
göstermişlerdir. 

Dil, edebiyat, tarih ve folklor sahalarında 
halkevli arkadaşlarımız değerli eserler meyda- 


na getirmişlerdir. Halkevlerimizde verilen kon- 


feranslardan da yurttaşlarımız geniş ölçüde 
faydalanmaktadırlar. Halkevleri kitaplıkları, 
her yerde çok rağbet görüyor ve buraları 
bilhassa genç neslin daimi bir uğrağı haline 
gelmiş bulunuyor, bunları zenginleştirme yo- 
lundayız. 

Halkevlerimizde yavaş yavaş küçük et- 
noğrafya ve eski eserler müzecikleri de kurul- 
maktadır. Halkevleriyle halkodalarında açılan 
kurslar, milli eğitimin hakiki yardımcıları ol- 
maktadır. Geçen yıl içinde de on binlerce yurt- 
taşımız bu kurslarda ders görmüştür. Bunlar 
arasında okul dışı kalmış yurttaşlara okuma, 
yazma öğreten kurslara da çok önem veriyo- 
ruz. Halkevli gençlerimiz, güzel sanatlar ala- 
nında da yer yer büyük başarılar ve istidatlar 
göstermektedirler. Bazı halkevlerimizde daha 
şimdiden kuvvetli sayabileceğimiz orkestralar, 
temsil turupları meydana gelmiştir. Halkevi re- 
sim sergileri de ümit vericidir. 

Her yerde imkânlar ölçüsünde ileri giden 
bu çalışmalar, halkımızın güzel sanatlara karşı 
olan sevgisini . yükseltmekte ve zevkini besle- 
meğe yardım etmektedir. 

Geçen şu bir sene içinde evlerimiz, spor, 
sosyal yardım ve köycülük alanlarında da gü- 
zel örnekler vermiştir. 

Biz bütün bu çalışmaların daha geniş bir 
ölçü almasını ve daha büyük bir verim vadet- 
mesini temin kararında ve peşindeyiz. 

Değerli Yurttaşlarım, 

Bu yıl, yeniden (110) halkodası açıyoruz. 
Bu yeni halkodalarımız, şu anda bayramımızı 
bizimle birlikte kutluyorlar. Böylelikle de hal- 
kevi ve halkodalarımızın sayısı (4633) e var- 
mışi bulunuyor. 

Aziz Milli Şef'imiz İnönü'nün, üzerimizden 
bir an eksik etmedikleri ilgileriyle ve Cumhuri- 
yet hükümetlerimizin değerli müzaheretleriyle 
ve her yerde halkımızın şükranla karşıladığı- 
mız büyük sempati ve gayretleriyle kurmakta 
ve mütemadiyen geliştirmekte olduğumuz bu 
değerli kültür ocaklarımızı, bugünün çok par- 
tili rejiminde de — vicdani akidesi me olursa 
olsun, partimize mensup olsun olmasın — bü- 
tün vatandaşlarımızın faydalanmasına tahsis 
etmek ve çatıları altında tekmil vatandaşları- 
mızı inkılâbımızın nimetlerinden ve düüya bil- 
gilerinden feyiz alır görmek, bizim en samimi 
emelimizdir. 

Bayramımız, hepinize kutlu olsun. 


dinde me 


ANKARA RADYOSUNDA 
BİNGÖL MİLLETVEKİLİ TAHSİN BANGUOĞLU'NUN KONUŞMASI 


Dinleyicilerim, sevgili yurttaşlarım , 
Bugün ve bu akşam halkevleri kuruluşunun 


15 inci yıldönümünü kutlayoruz. Yurdun her 


köşesinde halikevlerinde ve halkodalarında top- 
lanmış kadın erkek, genç ihtiyar milyonlarca 
yurttaşımızla birlikte bir milli bayram (havası 
içindeyiz. Konuşuyor, eğleniyoruz. Milletimizin 
topluluğunu ve bütünlüğünü hissediyoruz. Bu 
topluluk, milli birliğimizin en güzel gösterisi, 
milli varlığımızın en sağlam dayanağıdır. 

Halkevlerinde ve halkodalarında sanatçıla- 
rımızın, yeni yetişen gençlerimizin kaabiliyetle- 
rini, başarılarını seyrediyoruz. Bununla milleti- 
mizin gücüne, kuvvetine ve yüksek medeni ka- 
abiliyetlerine bir kat daha kuvvetle inanıyoruz. 

Yurttaşlarım, 

Bu güzel topluluk yerleri bize (Atatürk'ün 
hediyesidir. Bundan on beş yıl önce bugün Ata- 
türk ilk defa 14 halkevi açarak bu milli kültür 
kurumlarının temelini atmıştı. Atatürk, bunları 
yeni milli ve medeni hayatımızın gelişip serpil- 
mesi için kurmuş, yurdun her tarafına yayılma- 
larını istemişti. Onun bu hayırlı isteği: kısa za- 
manda yerine geldi. Bugün dört yüz altmış üç 
halkevimiz vardır. 

Büyük Şefimiz İnönü, bundan yedi yıl önce 
bugün, halkevlerinin köylerimize kadar ulaştı- 
rılması direktifini verdi. Halkodası dediğimiz 
bu küçük halkevleri de köylü yurttaşlarımız ta- 
rafından sevgiyle karşılandı. Bugün 4170 hal- 
kodamız vardır. On beş yıl önce on dört çatı al- 
tında kutladığımız bu töreni bugün yurdun her 
tarafına yayılmış 4638 çatı altında kutlayoruz. 

Demek ki Türk milleti yeni milli yaşayışı- 
nın melezleri olarak kendi icadettiği ve ihti- 
yacına uygun bulduğu bu halkevlerini ve halk- 
odalarını sevmiş, benimsemiştir. Bunu, harbin 
bütün güçlüklerine rağmen 'kasabalarımızda ve 
köylerimizde sırf halkımızın gayreti ile yükselen 
güzel ha'ikevi ve halikodası yapılarından anlayo- 
ruz. Bunu, bu binaların hergün daha fazla yurt- 
taşlarımızla dolup dolup taşmasından anlayoruz. 
Bu-medeni topluluk yerlerinde.halkımız, bir yan- 
dan bütün insanlığın malı olan bilgi ve görgüle- 
ri edinirken kinyandan da kendi öz medeniyeti- 
nin .güzel görgülerini, güzel sanat eserlerini ve 
güzel. yaşayış hallerini ortaya koyuyor ve dün- 
yaya.tanıtıyor. 

Arkadaşlar, i 

Biz halkevlerinde ve ha'kodalarında mede- 
ni bir milletin topluluk halinde başaracağı bü- 
tün iyilikleri ve güzellikleri bir araya getirmeye 
çalışıyoruz. Milletimizin en güzel vasıflarından 
olan yardımlaşma, hastaları, düşkünleri gözet- 
me işini halkevlerinde ele aldık. Bununla öğünül- 
mez. Ama umuyoruz ki gün geçtikçe bu yolda 
daha cok faydalı olacağız. Halkevleri ve halk- 
odaları okula gidememiş ve yaşı ilerlemiş yurt- 
taşlara okuyup yazma öğretmek yolunda da ça- 


lışıyorlar. Bir yandan da el işleri, el zanaatları 
öğretmek için kurslar açıyorlar. Bu kurslardan 
on binlerce yurttaşımız faydalanmaktadır. 

Her halkevinde, her halkodasında bir ki- 
taplığımız vardır. Bunlar yavaş yavaş her tür- 
lü faydall kitaplarla dolmaktadır. Buralara gür 
nün gazeteleri, dergileri. de gönderiliyor. Genç 
ve yaslı, okumaya meraklı yurttaşlarımızdan 
her gün on binlercesi buralardan faydalanıyor. 
Bu, milletimiz için çok sevindirici bir haldir. 

Halkevlerinin spor kolları, gençlerimize her 
türlü sporu öğretmek ve yaptırmak yolunda ça- 
lışıyorlar. Bunların gençliği kahve (köşelerinden 
kurtarmak hususunda çok yardımı olmuştur. 
Ama bu alanda yapılanlar bizi hiç kandıramı- 
yor. İleride daha çok spor vasıtaları sağlamak ve 
gençlerimizi daha büyük kitleler halinde hare- 
ketli bir hayata alıştırmak isteyoruz. 

Halkevlerimizde güzel sanatlar : hareketi 
şimdiden övünülecek sonuçlar vermiştir. İyi or- 
kestralarımız, temsil heyetlerimiz “vardır. Her 
halkevi ve her halkodası bu alanda gücü: yetti- 
ği kadar kendini göstermeğe çalışmaktadır. Re- 
simde ve süsleme sanatlarında da halkevlerinde 
çalışan birçok kaabiliyetli çocuklarımız; güzel e- 
serler veriyorlar, i 

Gelişme fırsatını buluunca Türk zekâsının 
bu alanda neler'yaratabileceğini çok geçmeden 
bütün dünya görecektir. 

Halkevlerimiz, milli varlığımızı meydana 
çıkarmak yolunda da çalışıyorlar. (Halkevliler 
Türk tarihine, folkloruna, halk edebiyatına ait 
güzel araştırmalar yaymaktadırlar. EE 

Nihayet, arkadaşlarım, halkevleri ve hal- 
kodaları bizim milli kaynaşmamıza, eki bellisiz 
bir millet olmamıza hizmet etmektedirler “Ki, 
bence en büyük hizmetleri de bu olacaktir. | 

Her meslekten, her sanatitan (köylü şehirli, 
fakir zengin (bütün yurttaşları içine alan bu ku- 
rumlar, bizim milletçe birbirimizi anlayıp sev- 
memizi sağlâmaktadırlar ve > sağlayacaklardır. 
Bu kaynaşmadan gerçek bir milli medeniyet do- 
gacaktır, ürk a 


rak aydınlar çevresini de içine almakta ve bü: 
tün millete mal olmaktadir. Milli sanatımız, hat- 
tâ milli dünya görüşümüz bu tanışma ve ikay- 
naşmadan doğacaktır. 
Her halde, sayın dinleyicilerim, halkevleri 
ve halkodaları yeni medeniyetimizin doğuşunda 
en mühim kültür ocakları olarak anılacaktır. 
Bayramınız kutlu olsun. İyi eğlenin, © 


HALKEVLERİMİZ 


Prof. Nihat ERİM 


Değerli romancımız Reşat Nuri Güntekin, 
Milli Eğitim Müfettişi bulunduğu sırada, yurt 
içinde yaptığı teftiş gezilerinde edindiği intiba- 
ları parça parça makaleler halinde yayınlamış- 
tı. Şimdi hatırladığıma göre, bu yazılardan bir 
ikisi (Halkevleri) ne dairdir. 


Reşat Nuri Güntekin, Halkevlerine daha 
ziyade gençlerin devam ettiğini, yeni yetişen 
nesiller için bu evlerin çok faydalı birer yuva 
hizmetini gördüğünü belirtmişti. 

Gerçekten; ben de (Halkevleri) deyince 
her şeyden önce gençleri düşünmekteyim, Türk 
Ocakları geniş faaliyet gösterdiği esnada da, 
ocaklara canlılık veren, bizim ağabeylerimiz, 
o zamanın gehçleri idi. 

Memleketimizin hangi köşesine giderseniz 
gidiniz, (Halkevleri) (bulunduğunuz muhitin, 
aydınları topliyan hemen biricik yuvasıdır. As- 
ker topluluğu olan yerlerde subay mahfilleri 
ve tek tük bazı illerimizde ayrıca kitaplık bu- 
lunması halinde, buraları da birer toplanma 
yeri olmaktadır. Fakat, orta, lise, ve daha yu- 
karı öğrenim kademelerindeki gençlerin tercih 
eylediği veya serbestçe girebildiği yuva hiç şüp- 
he yok ki (Halkevi) dir. 

Kim ne derse desin, arkada bıraktığımız 
çeyrek yüzvıllık devrenin kültür hamleleri göz- 
den geçirildiği vakit, (Halkevleri) nin bu alan- 
da başardığı hizmetler asla küçümsenemiye- 
cektir. 

Bir misal verelim: iki bin nüfuslu küçük 
bir kaza merkezi bilirim. Burada, ötedenberi iç- 
ki sarfiyatı pek yüksektir. Yeni yetişen genç- 
ler; akşam ortalık kararıp dükkânlar kapan- 
dıktan sonra, ya ahçı ve kebapçılarda, yahut 
dükkânirın arka taraflarında, üçer beser grup- 
lar halinde toplanarak içki içerlerdi. Çünkü ev- 
lerde kadın erkek bir arada oturmak âdeti yok- 
tu. Evler ise gerek ısınma, gerek aydınlanma ve 
gerek oda bakımından ,ancak bir tek odada 
misafir kabul etmeğe müsaitti. Bu sebepten, uy- 
ku saatine kadar vakit geçirecek yer ve vesile 
lâzımdı. Yaşlılardan nasılsa içkiye alışmamış 
olanlar kahvelerde toplanırlar, gençler ise - bi- 
raz da gençliğin memnu sayılan şeylere olan 
meyli dolayısiyle - yukarda işaret ettiğimiz 
tarzda içki içmeği bir marifet sayarlardı. Bu 
arada, tek tük herhangi bir musiki aletine he- 
ves edenler bulunursa ,onlar da ya bir usta- 


dan ,yahut kendi kendilerine ud, keman klar- 


net çalmayı öğrenmeğe çalışırlardı. 

Bu, yirmi yıl önceki durumdur, Aynı küçük 
kasabaya şimdi gittiğiniz zaman manzarayı 
tamamen değişmiş bulacaksınız; bir defa, yeni 


yetişen gençler arasında içki içen pek azdır. 
Eskiden, çocukların yüzde otuz veya kırkı ilk- 
okula başlar; bunların da yarısından çoğu ara 
sınıflarda dökülür, pek azı okulu bitirirdi. Şim- 
di, normal istisnalar dışında, her çocuk okula 
gitmekte ve gene normal istisnalar dışında hep- 
si okulu tamamlamaktadır. Henüz, ortaokul 
açılmadığı için, her yıl, yirmi kadar genç il mer- 
kezindeki ortaokullara veya başka yerlerdeki 
sanat okullarına, teknik okullarına g'tmektedir. 
Üst tarafı, kasabada esnaf yanında çıraklık, 
rençberlik veya hükümet dairelerinde kâtiplik 
yapmaktadırlar, 


Dışardan gelen memurlar, kasabanın okur 
yazarları, kalabalık bir zümre teşkil etmekte- 
dirler. Her aydın insan gibi onların mutlaka 
tatmin edilmesi gereken ihtiyaçları vardır. Ga- 
zete ve dergileri, hikâye ve romanları, diğer 
kültür yayınlarını onlara ulaştırmak lâzımdır. 
Tiyatro, sinema, musiki ihtiyaçlarını gözönün- 
de tutmak gerekmektedir. Bunlar ihmal edildi- 
ği takdirde, kumar ve içki ve dedikodu baş meş- 
gale halini alacaktır. 


İşte benim bildiğim kasabada, saydığımız 
ihtiyaçların hepsi, ama hepsi, tek ist'snasız hal- 
kevinde tatmin edilmektedir. Halkevi, o kadar 
sıcak ve alışılmış bir yer olmuştur ki düğünler 
onun salonunda yapılmakta, kadın erkek bir 
arada eğlenmektedir. Hattâ, bavramlaşmak 
için ev ev dolaşmak âdeti terkedilmiş, simdi 
halkevinde toplanılarak bayram'aşılmaktadır. 
Bu kücük kasaba halkev'nde sesli sinema var- 
dır. Temsiller verilmektedir. Konserler tertip 
olunmaktadır. Kitaplığında gazete, dergi ve her 
a yayınlar muntazam surette yer almakta- 

IF. 
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Gözümle gördüğüm, otuz beş yıllık istihale. 
sini yakından takip ettiğim, hattâ beraber ya- 
şadığım iki bin nüfuslu bir kasabavı misn! ola» 
rak verdim. Fakat bu m'sal münferit değildir. 
Türkiye'nin hemen her ili, her kasabası aşağı 
yukarı birbirine benzer. Nitekim, gördüğüm di- 
ger şehir ve kasabalarda da, gelişme bundan 
farklı değildir. 


Her gün biraz daha ilerleyip yükselen Tür- 
kiye'nin en önemli müesseselerinden biri (Hal- 
kevi) dir. Halkımızın kü'tür seviyesi ile bera- 
ber ve onunla tam bir ahenk halinde, halkev- 
lerimiz ve halkodalarımız da gelişmektedir. Mil- 
li Türk rejiminin halkçılık vasfının gerçekleş- 
me mihrabından biri olan halkevlerim'ze daima 
artan bir ihtimam göstermeliyiz. C. H. P. si, vur- 
da yaptığı bunca hizmetler arasında bu halk 
yuvalarını herzaman iftiharla gösterebilir, 


» 
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HALK ŞAİRLERİNDE 


HALKEVLERİ ve HALKODALARI 


Osman ATTİLÂ 


Yıl 1932, Şubatın 19 u. Halkevleri açılıyor. 
Kültür kalkınmamız, halkçılık dâvamız yeni bir 
karargâha kavuşuyor. Yanılmayorsam, bu ko- 
nuda ilk şiiri söyleyen Afyonkarahisarlı halk 
şairi rahmetli Vehbi Çizmecioğlu'dur. 


Halkın dilekleri halkevlerinden 
Yükselir, yüce bir kurultay olur 
Nasıl ki uçsuz göklerde hilâl 
Dünyayı ışığa boğan ay olur. 


Bu evdir ulusun kültür ocağı 
Bu evdir ata hem ana bucağı 
Bu evin aydındır her bir bucağı 
Bu eve sığınan öksüz bay olur. 


Dağları yok eder, denizler aşar 
Bu evden yetişen göklerde uçar 
“Olmaz,, kelimesi önünden kaçar 
Bu evde zor işler pek kolay olur. 


Yılmaz soyundandır kurduğu ordu 
Savaşı önünde acunlar durdu 

Koruyanlar der ki bu güzel yurdu: 

— Yan bakma yurduma, kanın çay olur! 


Geçen yılki Halkevleri Bayram'nda, şiiri 
beğenilerek Ankara'ya çağrılan Bor'un Asmaz 
köyünden Mevlüt Yıldırım on beş kıtalık desta- 
nını okumuştu. Mevlüt Yıldırım bu destanında, 
Halkevlerinin sosyal hayatımızda yarattığı “İyi- 
ye, güzele ve faydalı”ya dayanan gerçeği açık 
açık, mısralaştırarak söylüyor : 


Kurulunca şereflendi ilimiz 

Al sancak salınır halkevlerinde 
Milli Şef, Başbakan, Vekillerimiz 
Her zaman bulunur. halkevlerinde. 


Derindir devrimler bulunmaz dibi 
Evde, odada halk onun sahibi 
Yurt için ölürsen Atatürk gibi 
Misafir kalınır halkevlerinde. 


Özümüzde vatan aşkı doludur 
Gittiğimiz medeniyet yoludur 
Türkler bu dünyanın gonca gülüdür 
Açılır gelişir halkevlerinde. 


Hiçbir durum uymaz bizim duruma 
Geri kalın yavaş yavaş yürüme 
Diken gibi yabanlarda çürüme 
Kıymetin bilinir kalkevlerinde. 


Devlet işi bundan yüce dam olmaz 

Her meyvası olgun olur, ham olmaz 
Keder olmaz, efkâr olmaz, gam olmaz 
Çok mesut olunur halkevlerinde. 


Kalelerden üstün oldu, baş oldu 
Elâ göz üstüne hilâl kaş oldu 
Eski devir hayal oldu düş oldu 
Şimdi zevk alınır halkevlerinde. 


Geçti istipdadın ol kara yası 
Uğradı mürura haksız dâvası 
İstiklâl devrinde kalblerin pası 
Girince silinir halkevlerinde. 


Temsiller verilir, söylenir sözler 
Fikirler birleşir, kaynaşır özler 
Gelir koç yiğitler, gelinler, kızlar 
Gülünür, oynanır halkevlerinde 


Halkevleri devrin yeni modası 
Terakkinin en büyük bir dedesi 
Dağıldı köylere her bir odası 
İlmeler ilinir halkevlerinde. 


Cumhuriyetçiyiz, milliyetçiyiz 

Hakiki lâyikiz, inkilâpçıyız 

Hem de devrimciyiz, hem devletçiyiz 
Zafere yelinir halkevlerinde 


Yaşasın ordumuz, var olsun millet 
Yaşasın Milli Şef ve cumhuriyet 
Daima şen olsun böyle memleket 
Gayretle ölünür halkevlerinde. 


Şair yatağı Şarkışla'nın Baharözlü köyün- 
den Feryadi Çağıran adlı halk şairi de şöyle 
diyor : 


Dertliler varsa durmasın gelsin 
Her yaraya derman olur halkevi 
Okumak istiyen dersini alsın 
Yetmiş iki dilden bilir halkevi. 


Bu yerde çalışan aslâ yorulmaz 
Tembel duranlara fırsat verilmez 
Gelen giden serbest kimse darılmaz 
Herkesin gönlünü alır halkevi. 


Fakirler yer ekmeğinden aşından > 
Karnı doyan kalkar sofra başından 

Garip gurabalar kalsa işinden 
İlle ona bir iş bulur halkevi, 


—.— 


Şaşkın uykumuzdan uyarttı bizi 
İş başına koştu kadını kızı 

Bu temeli kuran nur olsun Gazi 
Âlemin hoşuna gelir halkevi. 


Halkevleri bütün köyleri gezer 
Dertlinin ahvalin yakından sezer 
Yoksulların herbir eksiğin düzer 
Türlü yardımları kılır halkevi. 


Feryadi der buna edelim amel 
İnönü oldukça, yıkılmaz temel 
Nur olsun Gazimiz Mustafa Kemal 
Atadan yadigâr kalır halkevi. 


Ardanuç'lu Efkâri, değerli halk şairlerimiz- 
den biridir. Onun ida halkevleri için söylenmiş 
uzun bir destanı var : 


HALKEVLERİ DESTANI 


Halkevi denilen bilgi kayhağı 
Benden kalsın methi halkevlerinin 
Gençliğe göstereni yeni bir çağı 
Türlü sanatı halkevlerinin.. 


Fakirin görülür parasız işi 
Güzel eğlenceler hayat nakışı, 
EŞ eşe bu evde nişan takışı 
Milli bu âdeti halkevlerinin. 


Toplanır eğlenir eşler, yarenler 
Çekilir halaylar güzel horonlar. 
Bakar hayran olur girip görenler 
Önemli gayret halkevlerinin. 


Gençlik örnek aldı hep bu yuvadan 
Ayrıldı fikirler eski dâvadan 
Karanlık miedrese, süfli kâhveden 
Kurtuldu milleti halkevlerinin. 


Fahri çalışıyör mert reisleri 
Bunlarda bellidir vatan hisleri 
Halkı olgun etmek bu hevesleri 
Güzel bu niyeti halkevlerinin. 


Halk minnettar bu temeli atana 
Bu evleri kim kurduysa vatana 
Gördüm de söylerim olup bitene 
Çoktur fazileti halkevlerinin. 


Büroları bakar halkın işine 
Böyle yardım eder vatandaşına 
Besler pehlivanlar bak güleşine 
Bu şanı şöhreti halkevlerinin. 


(Spor gurupları iplerde döner 

Bunlar, Türk gücüdür hasmını yener 
Aziz misafirler bu €ve iner 

Hizmet nezâketi halkevlerinin 


Ba yaam geldii gn yaka eni em 


Sazile bandoyu, udu, kemani 
Seven halkevinde öğrenir onu 
İşe lâyık eder hep boş insanı 

Bu büyük hizmeti halkevlerinin. 


Kahve ocağından temiz çayını 
İç te seyret temsil ile oyunu 
Öz evindir ver sandığa reyini 
Yitmez emaneti halkevlerinin. 


Yüce Partimizden aldık bu hakkı 
Hilâle ek ettik biz altı oku 

Güne gün yenilik etti terakki 
Sarsılmaz kudreti halkevlerinin. 


Atam İnönü'nün her yadigârı 
Büyüktür kıymeti çoktur değeri 
Bu da senden kalsın Âşık Efkâri 
Güzel rivayeti halkevlerinin. 


Örtülü Halkodası Başkanı Hüseyin Köycü 


destanında halka, halk diliyle maksadı anlat- 
maya çalışıyor: 


Söz dinleyeceksen buraya gel gel 
Bir şey diyeceksen buraya gel gel 
Ruh besleyeceksen buraya gel gel 
Halkevi sizindir,evinize gel. 


Fazilet burada, ismet burada 
Temiz hava, sağlık, sihhat burada 
Hasbihal faydalı sohbet burada 
Halkodası sizin, odanıza gel. 


Nezih toplantılar, tatlı yemeler 
Öğrenişler, öğretmenler, demeler 
Radyodan kemalli söz dinlemeler 
Halkevi sizindir, evinize gel. 


Kolda adaleler yedi kat lâzım 
Vücut spor ister, hareket lâzım 
Kayak, güreş, koşu, cirit, at lâzım 
Halkodası sizin, odanıza gel. ' 


Oynuları kuvvet verir dizlere 
Sahneleri ibret verir bizlere 
Çok ders verir gelinlere, kızlara 
Halkevi sizindir, evinize gel. 


Okuma yeridir kitapsarayı 
Sarmak öğrenirsin derdi, yarayı 
Orada anlarsın pulu, parayı 
Halkodası sizin, odanıza gel. 


Bilgi noksanını gel burda sağla 
Fakir isen, hasta isen, gel ağla 
Himmetin var ise yaralar bağla 
Halkevi sizindir, evinize gel. 


ge 


Öğren ülkendeki güzel illeri 
Şiir, hikâyeyi, doğru dilleri 
Tarihten sor geçen uzak yılları 
Halkodası sizin, odanıza gel. 


Halkevleri iyilikle doludur 
İsmet'imiz ululardan uludur 

Bu yol yanlış değil ATA yoludur. 
Halkodası sizin, odanıza gel. 


Yurt gazetesinde çıkmış bir halkodası des- 


tanı'nda da halkodaları şöylece dile getirilmek- - 


tedir : 


Girdim kutlu bir kapıdan 
Uyup halkın sadasına 
Gönüllerdir yeşil fidan 
Dikilmiş halkodasına. 


Nasıl başlamayım methe? 
Tanrı bizleri gözete 
Çeşitli kitap, gazete 
Dökülmüş halkodasına. 


Gayri gerilik ıradı 
“Halkodası,, bunun adı 
Türk dileği, yurt muradı 
Ekilmiş halkodasına. 


Başlasın okuma, yazı 
Düğün olsun bazı bazı 
Aşık, ele almış sazı 

Çekilmiş halkodasına. 


Son olarak, şimdi askerliğini yapan genç 
halk şairi Mehmet Emin Özen'in destanından 
bir parçayı veriyorum, : 


Kardeş bir selâm ver uğra bu eve, 
Milletçe içimiz, özümüz burda, 
Gönderide bayrak beuzer aleve, 
Şefler yolundadır izimiz burda. 


» Bu yoldadır ulu (Ata'nın izi, 
Yolcusuyuz geçtik çetini, düzü. 
Aşkla selâmlarız İnönü'müzü, 
Yıldırımlaşacak gözümüz burda. 


Sergiler açarız, oyun oynarız, 
Milyonlarız bu kazanda kaynarız. 
Gör nasıl kütleyiz, biz nasıl varız, 
Rüzgârla yarışır hızımız burda. 


Sahneleri temsil vermek içindir, 
Konserleri dinle sesini dinidir. 

Dolaplardan kitap, gazete indir, 
Kökleşti şiirimiz, yazımız burda. 


Bu kurum beşiği cumhuriyetin, 
Geriliğe karşı savaşı çetin. 
Aşıkları tercümanı milletin, 
Halk için çalınır sazımız burda. 


Mercan Suyu Türküsü 


Sana indim çıka çıka Mercanım, 

İçime ak, beni yıka Mercanım! 
Doğmuşum kıyında, ninnim olmuşun, 
Kulak vermem vara-yoka Mercanım! 


Mercanla sulamışlar, 
Dile gelmiş kamışlar; 
Gelsin Mercandan içsin 
Gönülden susamışlar. 


Dağ diye geçmişi aşar gelirsin, 
Rüyada seslensem koşar gelirsin; 
Huyun-suyun tıpkı bana benziyor, 
Sen bir gönülden mi taşar gelirsin? 


Kahveye fincan gerek, 
Gerdana mercan gerek, 
Gönülden susadı mı? 

İnsana Mercan gerek! 


Coşkun gönlün deli huyu Mercanım; 
Gönlüm suyu, gözüm suyu Mercanım 
Ne kıyı hoş ne de kuyu Mercanım! 
Mercan suyu, Mercan suyu, Mercanım! 


Kevser koyup adini 
Cennete çıkarmışlar, 
Âdem'in toprağını 
Mercan ile karmışlar. 


Köpük köpük ala dağlar kuzusu, 
Yeni gitti hasretinin sızısı; 

Yılda bir Mercandan içen yiğidin 
Gurbette bükülmez derler bazusu. 


İrafa fincan koydum, 
Yoluna bir can koydum; 
Ben doğmamış kızımın 
Adını Mercar koydum. 


Fincan fincan içinde, 
Uçarken can içinde; 

Damlatsınlar ağzıma 
Mercan fincan içinde. 


Al al sarsın canımı 

Dizi dizi mercanlar, 

Siz sunun Mercanımı 
Aman toprak fincanlar. 


Bir tek toprak fincan hey! 
Aman Mercan Mercan hey! 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


TÜRKLERDE CAMGCILIK 


Halim Baki KUNTER 


CAMCILIK TARİHİNDE YERİMİZ 


Türklerin, yüzyıllar boyunca emek ver- 
dikleri ve başarı gosterdikleri bir sanat ta cam- 
cılıktır. 

Cam çabuk kırılan ve kırıkları da eritile- 
rek yeniden dökülebilen bir madde olduğundan 
her devre ait örnekleri bulmak zordur. Bunun- 
la beraber, Orta Asya'da ve Anadolu'da yapı- 
lan bazı kazılarda çıkan cam eşya, Türk.erin 
eskiden beri bu sanata olan ilgilerini göster- 
mektedir. Bunlar arasında Artukoğulları ile 
Selçuklular zamanına ait cam eşya ve Selçuk 
eserlerinde kullanılan renkli camlar bilhassa 
kayda değer. Selçuklular zamanından kalma 
cam işlerinin örnekleri Londra'da Britiş Müze- 
um'da ve Paris'te Kontes Dö Behak kolleksiyo- 
nunda bulunmaktadır, 

Memlüklar zamanında Mısır'da yapılmış 
olan cam eşya da Türk camcılığı tarihine girer. 
Mısır'da eskiden beri kurulmuş olan cam sana- 
yii, burasının Türklerin eline geçmesinden son- 
ra büyük bir gelişme göstermiştir. 

Cam sanayii Osmanlılar devrinde de kuv- 
vetli bir varlık olarak göze çarpmaktadır. İs- 
tanbul'un alınmasından sonra burası Türk cam- 
cılığının merkeezi halini almıştır. İstanbul'da 
cam yapımevleri Ayvansaray'la Tekfürsarayı 
arasındaki çevrede toplanmış bulunuyordu. E- 
sasen Tekfürsarayı civarı ateş fırınlariyle iş gö- 
ren bütün yapımevlerinin toplandığı bir sanayi 
mahallesi idi. Kuyumcu potacıları, rastık ve sü- 
leyenciler, çini ve fağfur yapımevleri, tuğlacı- 
lar ve çanak çömlekçiler de buyada bulumuyor- 
du. Tekfürsarayı arazisi hükümdara ait emlâk- 
tendi; zanaatçılara kiraya veriliyordu. 

İstanbul'da Tekfürsarayı civarında işleyen 
cam ve şişe kârhanelerinden (iş'yurtlarından) 
başka Bakırköy'de Baruthane-i Âmire civarın- 
da işleyen bir camhane de vardı. 

İstanbul'da cam yapımına en elverişli ince 
ve beyaz renkte kum, Yedikule'ye “yarım mer- 
hale,, mesafede Kumboğazından çıkarılmakta 
idi. Hattâ bu kum, dışarıya da gönderiliyordu. 


CAM YAPANLAR VE SATANLAR 


Cam işleri ile uğraşanlar içinde cam, şişe, 
sırça ve ayna yapanlar ayrı ayrı teşkilâta ve 
nizama bağlanmış idiler. Bundan başka cam- 
dan taklit mücevher yapan zanâatçılar ile cam 
satan ve cam takan esnaf vardı, Cam satan ve 
takan esnaf mimarbaşına bağlı bulunmakta 


.idi. Şehirdeki cam zanâatçılarından başka Top- 


kapı Sarayı'nda ehl-i hiref denilen kırk beş ka- 
dar sanat erbabı arasında camgerân denilen 
cam -yapıcıları da bulunuyordu. Bunların baş- 
larına sorçamıger denilmekte idi. İştanbul Bos- 
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tancı Ocağının çeşitli kolları arasında yer alan 
“Camcılar Ocağı,, sarayın ve saraya bağı bu- 
lunan yapıların camlarını takmak vazitesiyle 
mükellefti. 


DEVLETİN CAM SANAYİİNİ 
DÜZENLEMESİ VE KORUMASI 


Türkiye'de camcılığın gelişmesine hizmet 
etmiş olan başlıca âmil, sanayiin öteki kolların- 
da olduğu g-bi, cam sanayiinin ve ticaretinin de 
mükemmel bir surette  teşkilâtlandırılması ve 
esaslı bir nizama bağlanması olmuştur. 

Camın gerek yapılışı gerekse satılışı sıkı 
bir surette düzenlenmekte ve denetlenmekte idi. 
Ekonomi şartları ve halkın hayat standardı 
elverişli bulunmakla beraber, meslek nizamları 
ve sosyal tedbirler de bu sanatın ilerlemesine 
yardım etmekte idi. Camcı ve şişeci esnafının 
nâzırları, kethüdaları, yiğitbaşıları, duacı'arı 
ve “sahib-i kârhane olan,, ustaları vardı, Mes- 
lek şartlarının ve sanat nizamlarının korunma- 
sına bunlar bakar, gün görmüş ve bu işte eski- 
miş sanatkârlar da görüşlerini bildirirlerdi. Na- 
zırlık ve kethüdalık Enderun-ı Hümayun'dan 
çırak edilen kimselere verilir, aylıkları devlet 
tarafından ödenirdi. Yiğitbaşıları ve duacıları 
esnaf seçerdi, 

Yapılan camlar düz, renkli, mat, billür ve 
çeşm-i bülbül olmak üzere başlıca 5 çeşitte top- 
lanabilir. Cam çeşitlerinin ve cam eşyanın ad- 
ları, vasıfları, özellikleri, alım satımı fiyatları 
tesbit edilmişti. Bel'rli olan ölgü ve dirheme gö- 
re yapılmayan, kalp veya alçak iş denilen cam 
ve şişeler nâzır marifetiyle kırılır. bunları işle- 
yen ustalara da ceza verilirdi. 

Cam yapanların ve işleyenlerin devletten 
gördükleri yardımlar arasında onların odun te- 
dariki hususunda darlık çekmemeleri için alı- 
nan tedbirlerle, fırınlarda eritilerek yeniden Şşi- 
şe yapılmasında kullanılan ve maya tabir olu- 
nan şişe ve cam kırıklarının yalnız yapımevi 
sahiplerine satılması, bunları toplayan Yahudi- 
lerin vurgunculuk yapmalarının önün2 geçilme- 
si, mayanın dış ülkelere çıkarılmasına izin ve- 
rilmemesi gibi şeyler sayılahilir. 

Cam sanayiinde çalışan işçilerin ve usta- 
ların hakları gereği gibi korunmakta idi. Bun- 
ların aldıkları gündelikler bu sanata rağbeti ar- 
tıracak bir nispette idi. Ayrıca meslekte yetiş- 
meleri, ilerlemeleri, başlıbaşına yapımev; sahibi 
olmaları gibi esaslar da güzel bir düzene konul- 
muştu. Hattâ yaşlanarak veya sakatlanarak ça- 
lışamıyacak hale gelen esnafın bakılması ve 
korunmsı da düşünülmüştü, Bunlar için “akar 
ve nukut vâkıfları,, mevcuttu. Bu fonlardan ge- 
rektikçe tahsisler yapılmakta idi. Bundan 210 


yıl önceye ait bir arşiv vesikasından Mehmet 
Muhtaroğlu Osman adında bir camcı ustasına 
bu para vakfından günde bir akçe karşılığında 
cibâyet vazifesinin verilmiş olduğunu öğren- 
mekteyiz. 

Memlekete dışarıdan da cam ve cam eşya 
gelirdi. En çok cam gelen yer Venedik idi. Ve- 
nedik yakınlarında Murano'da yapılan camlar 
büyük şöhret kazanmıştı. İstanbul'a gelen cam- 
lar Galata'daki Yahudi tüccarlar tarafından 
perakende cam satan ve cam takan esnafa da- 
gıtılırdı. Devlet, ithalâtcıların bunları yolsuz 
dağıtmalarıma, vurgunculuğa sapmalarına mÂâ- 
ni olurdu. Yahudiler camın yalnız alım satımiy- 
le değil, zaman zaman cam yapımı işleriyle de 
meşgul olmuslardır. Onların cam yanımı ile il- 
giteri çok eskidir. Hattâ İstanbul'da daha fetih 
ten önce de cam yapımı ile meşgul oluyorlardı. 
Fetihten sonra cam yapımevleri umumiyetle, 
Türklerin elinde gelişmiştir. Cam yapımında 
çalışan işçi ve ustalar Türk sanatçıları idi. Bun- 
ların pek çoğunun adları, aldıkları paralar, ele 
geçen arşiv ves kalarından öğrenilmiştir. 


CAMIN KULLANILDIĞI YERLER 


Yapıların pencereleri için kullanılan cam- 
lardan başka günlük hayatın ihtiyaçlarını kar- 
şılayan türlü cam eşya da cam sanayiine bü- 
yük bir sürüm sağlıyordu. Bu arada ordu ve 
donanmanın ihtiyaçları da önemli bir toplam 
tutuyordu. Donanmanın düz ve aynalı fenerleri, 
ordunun cam matara ve humbaraları bu arada 
sayılabilir. Camın kullanıldığı yerlerden biri de 
evlerde ve mabetlerde renkli camlarla işlenen 
alçı pencerelerdi. Bunlar dışarıyı görmeye yarı- 
yan pencerelerin üst tarafında ikinci bir sıra 
halinde bulunur. Her alçı pencere, biri içlik, ö- 
tekisi dışlık olmak üzere iki pencereden mürek- 
keptir. İçlikler son derece sanatlı ç'çek ve süs- 
leme şekillerinin renkli ve ince camlarla işlen- 
mesi suretiyle vücude getirilir. Dışlıklar, yalnız 
düz camdan yapılmıstır. Bunların camları ka- 
lın ve dayanıklı nevidendir. Coğu filgözü veya 
petek denilen şekildedir. Bunlar, içerideki kıy- 
metli ve nazik alçı pencereleri korumaya yarar. 
Evlere konaklara, saraylara, mesçitlere. enmi- 
lere... konulan alcı pencerelerin desenleri ve 
renkleri, bulundukları vere söre değisin Tk 
zanaatcıları bunların çok güzellerini yapmışlar, 
renkleri ve desenleri kaynaştırmavı. renk Vetğp 
şık vazivetin! pencerenin konulacağı vere &örs 
avarlamavı. ahenklestirmeyi nek ivi hilmiler. 
dir. Kanuni devrinde sarhos İhrahiwin Sü'av- 
manive ca'misi için yapmış olduğu renkli camlar 
pek meshurdur. 

CAM SANAYİİMİZ NASIL SÖNDÜ 


Ayvansaray, Eğrikapı, Tekfursarayı c'va- 
rında yerleşmiş olan cam sanayi; Avrupa'da 
kurulmağa başlıyan modern cam sanayii karşı- 
sında sönmeye yüz tutmuş, fakat bir müddet 
daha, arada sırada; güzel işler vermekten de 
geri kalmamıştır. Yüz yıldan biraz daha önce 


Camcı esnafının ihtiyar ve alillerine mahsus bara vak- 
fını gösteren Arşiv vesikalarından biri 


İstanbul'da Çubuklu civarında bir cam ve bil- 
lür fabrikası kurulmuştur. Avrupa fabrikaları 
karşısında tutunamıyan eski fırınlara karşı bu 
yeni fabrika ile rekabât edilmek istenilmiştir. 
Bu fabrika bir müddet sonra devlet tarafından 
satın alınmış, Darphane Nazırı Tahir Efendi 
buraya müdür tayin edilmiştir. Bu fabrikada 
cam eşyanın ve bu arada çeşm-i bülbüllerin her 
çeşidi mükemmel bir şekilde yapılmış ve örnek- 
leri 1263 yılı muharrem * ayında (bundan 103 
yıl önce) devlet erkânına gösterilmiş ve onlarca 
beğenilmiş, övülmüştür. 

1899 tarihinde Saul Modyano adlı bir mü- 
teşebbis tarafından Paşabahçe'de bir cam fab- 
rikası kurulmustur. Ancak devletin ve şahısla- 
rın yaşatmak istedikleri bu fabrikalar da, es- 
ki kücük yapımevleri gibi, Avruna fabrikaları- 
nın rekabeti karşısında tutunamamıstır. 

Kapitülâsyonlar dolayısiv'e dışarıdan se- 
len cam eşyaya gümrük tahAitleri ve zamları 
konulamıyor, yerli sanayi korunamıyordu Bu 
elverissiz şartlar içnde cam sanaviimiz ezilmiş 
ve ortadan kaybo'mağa Ziüz tutmuştur. 


MODERN CAM SANAYİİMİZ 


1935 yılında kurulan Türkiye Şişe ve Cam 
Fabrikaları Türk Ahonim Ortaklığı'nın tejeb- 
büs ve gayretiyle memleketimizde cam sanayii 
yeniden ve &ddi olarak ele alınmıştır. 

Beş yıllık sanayi programina gör> yılda 
3000 ton şişe ve züccaciye yapmak üzere bif 
fabrika kurmak vazifesi bu şirkete verilmi”tir. 
Sermayesi bir milyon Türk lirasi olan ve h'sse 
senetlerinin en büyük kısmı İş Bankasmın e'in- 
de bulunan bu milli müessesenin 25 yıllık bir 
imtiyazdan faydalanması sağlanmıştır. Bunun 
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Halkbilgisi: 


FOLKLOR ÇALIŞMALARIMIZA DAİR 


Folklor çalışmalarımız gün geçtikçe zen- 
ginleşmektedir. Bu hususta bibliyografik bir 
araştırma yapılacak olursa bu zenginlik daha 
açık olarak meydana çıkar. Tabii bu çalışma- 
ların başında Halkbilgisi Derneği'nin yayımla- 
rını saymak gerektir. Yıllardanberi yayımlar 
yapan bu dernek, hiç şüphe edilemez ki çok 
âğerli eserler ortaya koymuştur. Bundan son- 
ra halkevlerimizin yayımları gelmektedir. Bun- 
lar da önemli bir yekün tutmaktadır. Daha 
sonra bu alanda bize çok değerli eserler veren 
Ali Rıza Yalgın, Ahmet Caferoğlu, Mehmet Ha- 
lit Bayrı, Fındıkoğlu v .s. gibi şahsiyetleri de 
anmak gerektir. 

Bizim folklorumuz hakkında yabancı mem- 
leketlerdeki çalışmalara gelince: İlk yol açan, 
Macar bilginlerinden Kunos İgnac'dır. Öğret- 
meni Vamböry Armin, bu genci ilk defa olarak 
Türkiye'ye gönderdiği vakit Türk folklorunun 
h'ç tanınmamış ve işlenmemiş olduğunu anlat- 
mış ve Kunos'a bu alanda çalışmasını tavsiye 
etmiştir. Kunos da bu tavsiyeyi tutmuş, yıllar- 
ca çalışarak Türk folklor malzemesini Alman- 
ca, Rusça, Fransizca, Macarca ve hattâ Türk- 


üzerine şirket yılda 5.000.000 şişe ve 1000 ton 
züccaciye yaparak sekiz vilâyetin ihtiyacını 
karşılamak üzere Başabahçe Cam ve Şişe Fab- 
rikası'nı kurmuştur. 

Gittikçe artan umumi ihtiyacı ve bilhassa 
Tekel İdaresinin * siparişlerini karşılayabilmek 
için, kuruluşunun ikinci yılından itibaren fab- 
rikanın genişletilmesine lüzum hasıl olmuştur. 
Böylece 1937 yılında ancak (2329,7) ton tutan 
8.465.443 tane şişe ve (750,4) ton tutan 


3.996.759 parça züccaciye yapan fabrika 1946 


yılında (8947,8) ton tutan 18.190.674 tane şişe 
ve (1472,2) ton tutan 8.714.588 parça zücaciye 
çıkarmıştır. Bu imalâtın 6 58 i Tekel'e tahsis 
olunmuş, 95 42 si de piyasaya sürülmüştür. 
Fabrikada gühde 2000 işçi çalışmakta ve 


.bunlara ayda ortalama olarak 250.000 Türk li- 


rası ödenmektedir. Fafrikada düz, renkli ve 
mat (opal) her çeşit eşya ile glâzürlü cam eşya 
ve kristal yapılabilmektedir 1944 ve 1945 yılla- 
rında az miktarda pencere camı da yapılmıştır. 
Kullandığı iptidai madde ile işçisi 9 80 nispe- 
tinde yerli olan sanayie milli sanayi denilmek- 
tedir. Paşabahçe cam ve şişe fabrikasının kul- 
landığı iptidai madde : yurdumuzun kumu, kal- 
keri ve kömürüdür. Burada çalışan bütün işçi- 
ler, ustalar, teknisyenler ve idareciler de Türk 
çocuklarıdır. Yani Türkiye cam sanayii yüzde 
yüz milli bir sanayidir. Yeni cam sanayiimizin 
sağlam temeller üzerinde tutunmasını, gelişme- 
sini ve her güm biraz daha güzelleşen, mükem- 
melleşen eserler vermesini öz yürekten dileriz, 


70 


Hüseyin Namik ORKUN 


çe olarak yayımlamıştır. Bundan sonra birkaç 
Alman bilgini de bu hususta yayımlar yapmış, 
en son olarak Fin bilginlerinden Martti Rasa- 
nen Türkiye'de yaptığı araştırmaları beş kitap 
halinde çıkarmıştır. : 

Bütün bu çalışmalar bir araya getirildiği 
vakit büyük bir yekün tuttuğu halde, henüz işin 
yarısına dahi gelmediğimizi görürüz. Çünkü 
Türk folkloru o kadar zengindir ki daha yapı- 
lacak pek çok iş vardır. Ve şu noktayı da esef- 
le kaydetmek gerektir ki bu alanda çok geç 
kalmış bulunuyoruz. Ne kadar geç kaldığımız 
hakkında bir fikir edinebilmek için tarihi bize 
mazaran pek genç olan Finlerin bu alandaki ça- 
lışmalarına şöylece bir göz atalım: Finler eski 
lirik halk şiirlerinden 50000, yeni halk şiirlerin- 
den 40000, masallardan 30000, ata sözlerin- 
den 150000, bilmecelerden 40000 tane toplamış- 
lardır. Bu verdiğim rakamlar 1926 yılına kadar 
olan çalışmaların verimidir. Bundan sonraki 
çalışmalara ait elimde bir kaynak olmadığın- 
dan bahsedemiyorum. 

Bu rakamlara bakacak olursak, bizim folk- 
lor malzememizi bunlardan kat kat fazla olaca- 
ğına göre, henüz yolun başlarında olduğumuzu 
da kabul etmek gerektir. 

Memnunlukla kaydetmeliyim ki bu işe ken- 
dini vermiş, zengin malzeme toplamağa muvaf- 
fak olmuş kimseler vardır. Şu ciheti de belirt- 
mek gerektir ki bizdeki folklor malzemeleri sa- 
dece ham madde olarak toplanıp sunulmakta- 
dır. Halbuki bizde henüz esaslı dil araştırmala- 
rı da yapılmış değildir. Binaenaleyh folklor mal- 
zemesini aynı zamanda dil araştırmaları çin 
de kullanmak mümkündür. O halde her şeyden 
evvel folklor malzemesini tesbit ederken ma- 
halli ağızlara son derece önem vermek icabe- 
der. Masalların tesbitinde ise, sade mahalli ağı- 
za değil, aynı zamanda cümle kuruluşuna da 
asla dokunmamak gerektir: Bir malzeme, söy- 
leyen şahsın ağzından çıktığı gibi tesbit edilir- 
se bir dilci bundan esâslı surette faydalanabi- 
lir. Öyle ise folklorcularımızın her şeyden ev- 
vel ortaklaşa kullanacakları bir fonetik alfabe- 
ye ihtiyaçları vardır. Bu alfabe Türk Dil Ku- 
rumu tarafından hazırlanmış olduğundan bunu 
esas tutarak sesleri - çok inceliğe girmeden - 
tesbit etmek lâzımıd.r Bu hususta Rasanen'in 
kullandığı oldukça basit alfabede pek âlâ işimi- 
ze yarayabilir. Bu alfabe olmadan yani aslının 
aynı olmadan toplanam malzem bizi sadece an- 
lam bakımından ilgilendirmektedir. Halbuki fo- 
netik alfabe ile tesbit edildiği takdirde bundan 
dil bilginleri de faydalanabilirler. 

Folklor çalışmaları için esaslı bir surette 
Türk kültür tarihini de bilmek gerektir. Eski 
kültür izlerini ancak bu suretle tesbit edebili- 
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riz. Bunu bir misal ile anlatayım: Bundan on 
dört yıl önce Ankara Halkevi adına kutludüğün 
köyünde bir araştırma yapmak üzere gitmiştik. 
Her gün arkadaşlara çalışacakları konuyu ve- 
rir, ben de çalışmalarına yardım ederdim, Bir 
arkadaş tarlaya ait âdetleri tesbit etmekte idi. 
Tarlanın bölünmesi hakkında bilgi alırken bu 
bölmeyi nasıl yaptıklarını öğrenmiş ve adına ok 
denildiğini tesbit etmişti. Fakat bunun uzun bir 
mazisi olduğunu bilmediği için o kadar önem 
vermemişti. Kendisine eski Türklerin ok atarak 
bir malı bölüştüklerini uzun uzadıya anlattım. 
Şimdiki bölüşmenin artık ok ile yapılmayıp sa- 
dece eski adın muhafaza edilmiş olduğunu ve 
buna önem verilmesi gerektiğini izah ettim. 
Başka bir misal daha kaydedeyim: Folklor ala- 
nında değerli çalışmalariyle tanınmış olan bir 
arkadaşımız, güney Anadolu'da halkın mühür 
gibi kullandığı bazı işaretlere tesadüf etmiş, 
bunlardan birkaç tanesini tesbit ederek diğerle- 
rine önem vermemiştir. Halbuki bu işaretler 
eski Oğuz Türklerinin damgaları idi. Ve tarih 
bakımından çok önemi vardı. 


Kimlerden folklor malzemesi toplanacağı 
meselesi de ayrı bir önem taşır. Meselâ Konya 
da doğduğunu söyleyen bir adamdan alacağınız 
folklor o malzemesi Konya'ya ait olmıyabilir. 
Çünkü babası anası buraya başka bir yerden 
gelmiş, o da babasından veya annesinden baş- 
ka bir melekete ait olan folklor malzemesini öğ- 
renip size nakletmistir. Binaenaleyh malzeme 
verenin birkaç göbek oralı olup olmadığını tah- 
kik etmek gerektir. Folklor 'malzemesi veren 
şahsın ihtiyar olması daha iyidir. Cünkü onlar 
daha zengin malzemeve sahip oldukları gibi da- 
ha eskilerini de bilirler, Malzeme alınan sahsın 
yası önemli olduğu icindir ki ekseriya folklor 
malzemesini toplıyanlar bunların isimleriyle 
beraber yaşlarını da kaydederler. 


Neleri toplamak gerektiği meselesine ge- 


lince: Bu cihete ,esefle kaydedelim ki, hic te ge- 


reği gibi dikkat edilmemektedir, Ekseriya bir 
sehrin folklorunu ihtiva ettiğini iddia edilen 
bir eserde mani, türkü, atasözü ve birkac ma- 
sal ile iktifa edild'Sini veya âdetlere ait kısa 
bilei verildiğini görmekteyiz. Bir memleketin 
folkloru kül halinde nasıl tesbit edilir? mesele- 
sini ayrı bir konu olarak ele almak istiyorum. 
Şu noktayı önemle kaydetmek gerektir ki, Hal- 
kevleri Bürosu'nun bir an evvel bir örnek eser 
yayımlaması gerektir. O zaman bu konu daha 
iyi aydınlanmış olacaktır. Bir memleketin folk- 
loru olduğunu başlığında ilân eden bir eserde 
gerek maddi ve gerek manevi kültürünün pek 
çok noktasının ihmal edildiğini görmek artık 
tabii bir hal oldu. Çünkü elde iyi bir örnek ol- 
'madığından eser sahibi gelişigüzel topladığı 
malzemeyi bir araya getirerek hemen o memle- 
ketin folkloru diye bir isim koymakta tereddüt 
etmiyor. Halbuki eseri okuyunca ancak o mem- 
leketin folklorundan bir parçasının tesbit edil- 
miş olduğunu görüyoruz, 
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Halkevleri 


Halkevleri girdi on beş yaşına, 
Büyüdükçe darülirfan oluyor. 
Bir âlemdir bu ev başlıbaşına, 


İlm ü irfan bunda mihman oluyor. 


Kalamayız asla bir işte geri, 
Aldığımız ilham daim ileri, 
Burası her Türk'ün saadet yeri, 


Acı yaralara derman olüyor. 


Bir güneş gibiyiz bak âsumanda, 
Çalışmanın var mı eşi cihanda? 
Neler yaptık görün yakın zamanda, 


Bütün dünya bize hayran oluyor. 


Nur olsun da bilgi kalplere aksın, 
Her gönülde sönmez meşale yaksın, 
Bilmiyenler bizi, tarihe baksın, 


Her Türk'ün hali bir destan oluyor. 


Menfaat bilmeyiz gözümüz toktur, 
Hayat okulunda bilgimiz çoktur, 
Burda sınıf parti farkı hiç yoktur, 


Jer kimse bu evde akran oluyor. 


Bilgimiz arttıkça attık gamları, 
Biz Türküz dünyaya saldık namları, 
İnönü'nden aldık biz ilhamları, 


Türk'ün her eri bir arslan oluyor. 


BERBADİ buradan al cesareti, 
Gittiğimiz yolun yok nihayeti, 
Halkevi Ata'nın bir emaneti, 


Onun ruhu her hai handan oluyor. 


Karadeniz Ereğilsi Halk Şairi 
BERBADİ 
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Hadi sanatın da lüzumu yok; bize hikmetin de lüzu- Hamisen: Davetnameyi alacak zevatın behemehal 


EDEBİYAT TARİHİNDEN KÖŞELER ; 


Halbuki 1908 inkılâbını yapanlarla ve bu inkılâba 


di esi i 4 mu yok; o bir cevap vermeleri ve meseleyi son derecede mektum 
İ , Fakat anlatılsa da anlasak: şu cehâletin ne lüzumu (tutmaları mercudur. 
vi ğ var? Her halde ihtiram, selâm ve selâmet. 
T R V F İ K - | K R E T Şu mezelletin ne lüzumu var? şu sefâletin ne lüzu- 15 eylül 99 
V R 190 & mu var? Tunalı Hilmi 
” . yi Şu esaretin ne lüzumu var? Adres: 
| N g L A : i H. Tounalı 


1908 meşrutiyetinin ilk aylarında Fikret İttihat ve 
Terakki Cemiyetinde ve Tanin gazetesindedir. Fakat 
günün birinde Tanin'den de, İttihat ve Terakki'den de 
çekildi ve o derece çekildi ki vaktiyle ikisine de girme- 
mişe döndü; çünkü Filozof Rıza Tevfik Beye yazdığı 
mektuba göre“ortada bir çalkıntı, cıvık bir maskaralık 
ve habaset çamuru,, vardı. 


Gümülcine'de İttihat ve erakki'nin şoven mensup- 
arı tarafından döğülen filozof Rıza Tevfik Bey Gü- 
mülcine Mebusu İsmail Bey'in oradaki evinde yatıyor- 


du. Bir gün taahhütlü bir mektup aldı. Zarfın üstünde . 


Fikret'in el yazısiyle şu satırlar vardı: 


“Gümülcine'de İsmail Beyefendi'nin (1) hanesinde 
hakim-i âlidil Rıza 'Tevfik Beyefendiye maruzdur.,, 

Rıza Tevfik Bey dayak yedikten sonra Gümü'ci- 
ne'de, ismi adres olmuştu. Ve mektup kendisini kolay- 
ca buldu. 

Zarfın içinde yine Fikret'in yazısiyle şu mektup 
vardı: 

Aşiyan, 20 mart 1328 
Muazzez doktor, 


Bir mektubunu aldım, 16 mart tarihli; yaralı ve 
mazlum resmin de beraberdi. Gözlerime yaş getiren 
.bir heyecan-ı mefharetle seni o halde, o tecellide te- 
maşa ettim ve kendi kendime: zavallı cehalet kurban- 
ları! dedim. Seni taşlayan sürü için böyle bir sayha-i 
terahhume de acıyanlar olur, değil mi? Fakat ne ya- 
parsın ki, bu sürü pek çokluktur, onlara acımaktan 
başka yapılacak bir şey de yoktur. 

Mektubunla resmini Nazif'inle (2) ninesi getir- 
müişlerdi. Bebek'e gelen zat bize kadar çıkmak iste- 
miş, fakat vakit geç olduğu için vapura yetişmek mec- 
buriyetiyle bu niyetinden vazgeçerek mevduatını oraya 
bırakmış. Demek istiyorum ki, ben kendisini göreme- 
dim; mamafih haber-i âfiyetin büyük bir inşirah ge- 
tirdi ve hepimizi cidden sevindirdi. 

Burada nasıl düşünüldüğünü elbette bilir, sana 
ait en küçük haberin ne hisler tevlit edeceğini de elbet- 
te düşünürsün... Bütün aile kemal-i âfiyettedir. Yalnız 
iştiyakların haddi pâyânı yok. 

İstanbul'a dair verecek hiç havadis bulamıyorum. 
Ortada bir çalkıntı, cıvık bir maskaralık ve habaset ça- 
muru çalkanıyor, bulaşıyor, iğrendiriyor!.. Yine her 
şeye rağmen tabiat lâtif, topraklar cennet, Ne yapa- 
lum ki sen yoksun, aziz kardeşim. 

Tevfik Fikret 

(1) Gümülcine Mebusu ve İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin 
muhalifi, 

(2) Filozof Rıza Tevfik Bey'in oğlu, 
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Bu kâğıdın arkasında Filozof Rıza Tevfik Bey'in 
şu el yazısı var: 

“Merhum Tevfik o Fikret'in 2 mart 1328 tarihiyle 
göndermiş olduğu mektuptur. Gümülcine vakasına mü- 
teallik vesaiktendir.,, 


Fikret, Filozof Rıza Tevfik'e yalnız şu kâğıdı yaz- 
makla kalmadı. İki de şiir söyledi, bir tanesi “Halük'un 
Defteri,, ndedir; ötekisi şudur: 


Yegâne Feylesofumuz 
Rıza Tevfik için 


Yazık! dediklerim en sonra çıktı: gayz-ı galiz 
O muhteşem, lekesiz cephe-i dirahşanı, 

O levh-i irfanı 

Sonunda kanlara garketti... bari, ey hunriz, 
Hakikatın o şafak parçasında fecrengiz 

Olan sitâre-i handanı karşısında utan! 


Hayır, güneşlere toprak: ve hakka taslar atan 
Çocukların onu görmez,,, döğün zavallı Vatan! 
Kayalar, 11 mart 1328 


Cemiyete hücumu bu şiirlere de münhasır değildi. 
“Han-ı Yağma,, “Doksan Beşe Doğru,, “Fetava-yı Şe- 
rife'den Sonra Sancak-ı Şerif Huzurunda,, gibi çok ma- 
lâm olan şiirlerinden başka bunlar kadar ezberlenme» 
yen şu manzumeyi de yazmıştı; 


Ön bir sene evvel - On bir gene sonra! 
Hakikat her zaman hakikattır » 


Soruyorsunuz defeât ile: Medeniyetin ne lüzumu var? 
Sorarım: bu zull-i hayât ile ya bedâvetin ne lüzu“ 
mu var? 


Yarın âhirette nafm için medeniyetin hadi nef'i yok; 
Ya bugün şu ömr-i cahim için bedeviyyetin ne lü- 
zumu var? 


Soruyorsunuz, ne için? diye; ne için siz anlatınız 
bize: 
Size yok mu lütfu seâdetin, ya şekavetin ne lüzumu 


var? 


Soruyorsunuz, sorunuz, peki; bırakın fakat o tehev- 
vürü 

Yaşamak mıdır bu da? pek güzel; buna hiddetin ne 
lüzumu var? 


Soruyorsunuz, o soruyorsunuz, mütemâdiyen, miite- 
marriden: 

Bize hikmetin ne lüzumu var? bize sanatın ne lü- 
a zumu var? 


sonradan katılanlarla arası bu derece açılan Fikret'in 
inklâba düşman olması mümkün değildir. Meşrutiye- 
tin bayrağını taşımağa lâyık olan kayalardan biri onun 
omuzuydu, Esasen onun inkılâptan 9 yıl evvelki tarih- 
le Kahire'den aldığı ve ölünceye kadar kâğıtlarının 
arasında sakladığı bir mektup ve inkılâptan sonraki ilk 
aylarda İttihat ve Terakki Cemiyetine yakınlığını gös- 
teren ve ölümünden sonraki evrakı arasında çıkan bir- 
kaç kâğıt, meşrutiyeti yapanlarla münasebetinin eski- 
liğini, sıkılığını gösterir. 

1908 meşrutiyetinin ilânından 9 yıl evvel Fikret'in 
Kahire'den aldığı mektup şudur: 

Kahire 
Efendim, 


Epeyce zamandanberi şeref-i ziyaretü sohbetleriy- 
le müşerref olmakta bulunduğum “Necabetlü (3), dev- 
let ve hilâfetin selâmeti maksadı bir an evvel husule 
getirilebilmek için Yeni Osmanlılar fırkasına yeni bir 
esas vazederek işe büsbütün yeniden başlamak lüzumu- 
nu hissettiklerini ve bu bapta ne yapılmak münasip 
olacağını daima söylediler ve söylediklerine her ne ka- 
dar kemâl-i fahr ile tatbik-i hareket olunacağı şüphe- 
siz ise de, tevazu ve mahviyet buyurarak, hizmetleri 
sebkat etmiş, meslekperverlikleri ve ahlâk ve tabiat- 
ları tecrübeden geçirilmiş zevatın da rey ve fikirlerini 
sorup anlamak üzere berveçh-i zir mevaddı iş'ar hu- 
susuna beni tevkil buyurdular. 

Evvelâ: Efrenci teşrinevvelin birinci günü Brendi- 
zi'de bir Yeni Osmanlılar Kongresi yapılacak ve üç gün 
devam edecektir. 

Saniyen: Kongreye ancak meslek ve ahlâkları ma- 
lüm ve mevcudiyetleri bilinen heyetler tarafından gön- 
derilmiş olan zevat kabul olunacak ve verilecek karar- 
lar umum Yeni Osmanlılar'ca bilâitiraz makbul ve mer'- 
iyy-ül-icra tutulacaktır. 

Salisen: Kongre, maksat ve mesleki ve suret-i ida- 
reyi havi bir nizamnamenin tanzimi ve reis-i umumi ve 
âza-yi lâzımenin tayiniyle iştigal edeceğine binaen mü- 
zakere ve müşavere edilecek esasları evvelce bilmek ve 
hazırlamak lâzım olduğundan, gelecek olanlar veya rey 
ve fikirletini bildirmek istiyenler, üç nüsha olmak üze- 
re, birer lâyıha-i muhtasara yazıp teşrinievvelin beşine 
kadar zirdeki adrese gördereceklerdir. 

Rablan: Davete icabet veya adem-i icabet cevapla- 
rına göre, teşebbüs, bir reng-i kat'i alacağından, içti- 
ma edilmesi tekarrür ettiği halde, gelecek zevata teş- 
rinevvelin altısında birer telgraf çekilecek, aks-i tak- 
dirde karar, posta ile bildirilecektir. 


(2) İsmi yazılı olmıyan “necabetlu,, nin, oğlu prens Si- 
bahattin'le beraber Avrupa'ya kaçan Damat Mahmut Paşa ol- 
ması muhtemeldir, 


Boite spdciale (697) 
Caire (Egypte) (4) 


Tunalı Hilmi'nin imzasiyle ve el yazısiyle gönderi- 
len bu kâğıda Fikret'in ne cevap verdiği belli değil. 
Yalnız İkinci Abdülhamit'in padişahlığı zamanında al- 
dığı bu dâvet kâğıdını, korkmıyarak, kâğıtları arasında 
sakladı. 

Evrakının arasından çıkan başka kâğıtlar şunlar- 
dır: 

Fikret, inkılâbın o derece içindeydi ki meşrutiyetin 
ilânından 30 gün sonra da, şu kâğıtla, Fikret”ten ve 
Kâzım Bey'den (5) Celâl Sahir'in tezkiyesi yapılıyordu: 

Resimli gazete muharrirlerinden Celâl Sahir Bey” 
in cemiyete dahil olmak için icabeden şerait-i ahlâki- 
yeyi haiz olup olmadığının Tanin gazetesi müessislerin- 
den Tevfik Fikret ve Kâzım Beyler tarafından beyan 
buyurulması omuktazıdır. 9 ağustos 324, mühür: Os- 
manlı Terakki ve İttihat Cemiyeti İstanbul Merkezi. 

Meşrutiyetin ilânından 34 gün sonra da Hariciye 
Nezaretinde bir menmrla görüşmek için Fikret'e şu 
kâğıt veriliyordu: 

Cemiyetin arması 

Adalet, Uhuvet, Hürriyet, Müsavat 

Balta, terazi, ve 

Toka eden iki el 

Osmanlı 

Birinci İttihat ve Cemiyeti 

İstanbul Merkezi 

Hâmil-i varaka Tevfik Fikret Beyefendi Hariciye 
Nezaret-i celilesi Umur-i Şehbenderiye Müdiriyle Ce- 
miyet namına görüşmeğe mezundur.. 


14 ağustos 324, mühür: Osmanlı Terakki ve İtti- 
hat Cemiyeti İstanbul Merkezi (İmza yok). 


Fikret'in ittihatçılığını yanlış anlıyan bir adam, 
Meşrutiyetin üçüncü ayında, ona şu mektubu gönderi- 
yordu: N 


Redâet-i cibilliye ve habaset-i nefsiyesi cümlenin 
malümu olan ve her ne suretle olursa olsun aşikâr et- 
mek fikir ve maksadına hâdim bulunan hâin-i vatanü 
millet Mizancı Murat (6) habisinin izale-i meycudiye- 
tinde bir mahzur-i siyâsi mutasavver midir? Mutasav- 
ver ise nihayet Tanin'in bu salı günkü nüshasında: 
“Mektubunuz dere olunamıyacaktır,, cevabı verilmeli- 
dir. Değil ise bu tezkeremi almamış gibi lâkayt davra“ 
nınız. Her halde icabına bakılır ve millet te bir şeri- 


(4) Fikret'in aile arşivinden 

(5) “Tanin,, gazetesine, o Meşrutiyette, "Şeyh Muhsin-i 
Fani,, imzasiyle makaleler yazan Kadri Bey oğlu Hüseyin Kâ- 
zım Bey, 

(6) Mizan gazetesinin sahibi ve başmuharriri. 
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rin şerrinden, Sultan Hamit'in zulmünden kurtulduğu 
gibi, kurtulur. 21 eylül 324, aksülamele karşı gizli fe- 
dâilerden, Mecdi, 


Fakat bu çok fena kâğıdı Fikret”te, şoven bir itti- 
hatçının olduğu gibi, İttihatçıların muhalifi olanlar- 
dan birinin yazması ve Fikret'i İttihat ve Terakki Ce- 
miyetinden soğutmak istemesi de hatıra gelir. 

8 gün sonra, Tanin'e saşağıdaki mektup geliyor ve 
bu mektubu Fikret evine götürüyor, kâğıtlarının ara- 
sına koyuyor, ölümünden sonra evrakı arasında bulunu- 
yor. 


Dersaadette Tanin Gazetesi İdaresine 

İttihat Cemiyet-i muhteremesinin vilâyetlere me- 
mur izamiyle tenvir-i efkâra himmet edecekleri evrak-ı 
havadiste görülüp âmmece müstelzim-i şükran olduy- 
sa da, bu civar ehalisinin, gerek müslüman gerek hıris- 
tiyanın, umumiyetle terbiye-i Osmaniye dairesin'e | 
fet eyleyerek, onun haricinde görecekleri kimselerden 
mütneffir olacaklarına ve hattâ Mısır'dan buraya gelüp 
mebus olmak için heyet-i muhteremeye münasebetini 
beyan ile nutuklar irat eden Fikri Paşa zade Lütfi 
Bey'in akval ve efali ve dinâyet-i islâmiye ve terbiye-i 
osmaniye hilâfına görülerek umum ahelice güya hürri- 
yet adem-i mübaâlât-ı diniyeyi istilzam edeceği gibi 
yanlış fikirler peyda ettiğine nazaran böyle yerlere 
gönderilecek zevatın âdâb-ı islâmiye-vü Osmaniye dai- 
resinde halka görünmeleri lâzım geleceğini hasbelha- 
miye arzederim, 8 sylül 324, hamiyetmendan-ı ahaliden, 
müdür: Hasan bin Mehmet - Dersim'den - 

1908 meşrutiyetinin ilk günlerinde bir şirin şey de 
“Salon Köşelerinde,, isimli romanın müellifi Safveti 
Ziya Bey'in Fikret'e yazdığı kâğıttı. Hürriyeti kucak- 
lamaktan Fikret'i kucaklamaya vakit bulamıyor ve o- 
nun yerine inkılâpla sarmaş dolaş bunu Fikret'e yazı- 
yordu: 


İki gözüm kardeşim, 

Bilâriyâ sizin kemalât-ı akliye ve iktidar-ı kalemi- 
yeniz bütün hamiyetmendan-ı vatanın câlib-i nazar-i 
dikkati olmuş bir keyfiyet ve benim için ise tecarib-i 
adide ile tahakkuk etmiş bir hakikattır. Köyü- 
müzde: (7) milli bir mektep tesis etmek fikrin- 
de olduğumuzdan bu bapta ehil ve muktedir vatandaş- 
larımızın reyini ve muavenetini istemek üzere hâmil-i 
tezkere ve erbab-ı | hamiyetten Kolağası Kemal Bey, 
bendenize müracaat etmiş ve size kendisini prezante 
etmekliğimi istemiştir. Sizden beklediğimiz nasihat, 
muavenet-i mâneviye. ve bir hizmet-i fikriyedir. Kemal 
Bey programımızı tefsir edecektir. Kendisini dinler, fik- 
rinizi söylersiniz, 

Ben gelip sizi görmek, derağuş etmek isterim, Fa- 
kat birkaç gündür, yıllardan beri mahrum ve müştak 
olduğumuz cemâl-i hürriyeti görüp onu derağuş et- 
tikçe sizleri de derağuş ediyorum sanıyorum, Baki fit- 
telâfi (8) iki gözüm kardeşim. 5 ı 
Kardeşiniz Safvei (9). 

(0) Emirgânda, 

(8) “Fittelâfi,, suretinde okunan bir kelime var, Kesin 
olarak okunamıyorsa da mânasından ziyade “baki,, ile seci 
dşürmek için “Fittelâki,, olması ihtimali çoktur, 


(9) Kendi el yazisiyle veya basılmamış olan aslından 
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.KAYIP YARİM 


İzi kayıp kendi gizli bir yâre 

0 : 

Aşıkım peşinde gezerim böyle, 
Sual ettim bülbüllere, güllere, 


Güllerden kokusun sezerim böyle. 


Seherde ağlayor bülbül biçare; 
OG da benim gibi âşık mı yâre? 
Başım alsam gitsem hangi diyare? 


Derdimi deftere yazarım böyle, 


Hasbahçeye girdim güllere sordum, 
Çiçekte, çimende izini gördüm, 
Mekândan münezzeh gizli sarırdım, 


Kaplamış âlemi nazarım böyle. 


Aşk bir deryadır ki haddi bulunmaz, 
Bu bir dâdı Haktır silsen silinmez, 
Öyle bir güzel ki nesli bilinmez. 


Yalvarır, düğmesin çözerim böyle. 


Gönlümün matlubu, gelsene beri! 
Sesinin sazda, telden aldım haberi, 
Veysel'i kapına kul eyle bari! 
Eşsinler kapına mezarım böyle, 


Âşık Veysel ŞATIROĞLU 


a G A ia İN e Zİ 
e Safveti Ziya Bey Servet-i Fünun'un sevimli çocuğu 
idi. Ona Fikret, Cenap daima takılırdı ve o da, bu şaka- 
lara sevinirdi. Cenâp Şahabettin Servet-i Fünum'da bir 
gün, onun “iskemle,, “yi Arapça diye “tesekmül,, sure- 
tinde kullandığını yıllarca sonra, kahkahasını burunun 
ucundaki yumruğunda hissederek anlatacaktır, Ve yi- 
ne senelerce sonra Servet-i Fünun'daki bir kardeş şa- 
kasını bana hikâye edecek. “Salon Köşeleri,, ni yazdığı 
zaman çok genç olan muellifin romanını ağaböy se- 
lâhiyetiyle Halit Ziya, Cenap, Fikret, arada sırada dü- 
zeltirlermiş. Bir gün müellif “romanımda....,, diye sö- 
ze başlayınca, Fikret'in, Cenap'ın ve Halit Ziya'nın 
soran gözlerle birbirlerine (o bakıştıklarını görecek ve 
tatlı tatlı gülerek düzeltecek: 


— Affedersiniz, Romanımızda diyecektim - 


v 


Bu da Ziya Beyin, bermutat burnunun ucuna gö- 
türdüğü yumruğunda gizlediği kahkahalarla bana an- 
lattığı edebi ve zarif hatıralarındandır. 
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Yozgat Sairlerinden 
Mustafa Nazi 


Rıza POLAT 


Bir filozofa göre, toplumsal hayatta her 
insan asıl kendisinin bir yarısıdır. Obür yarısı 
ifaaesidır. Gerçek insan bu iki yarımın birleş- 
mesinden meydana gelir ve bu hal kendisini en 
üstun bir şeklide büyük sanatçılarda gösterir. 

Yaratma bakımından birer küçük ilâh de- 
mek olan bu büyük sanatçılar, bize yâşadıkla- 
rı devirleri her haliyle aksettirmeleri doiayısiy- 
le birer ayna vazifesi görürler. Onların eserle- 
rinden meydana gelen bu aynaya dikkatle ba- 
kacak olursak görürüz ki orada öldükten son- 
ra dahi yaşama sırrının beratını almış birçok 
bahtiyarlar vardır. 

MMeseiâ, yirminci yüzyılda yaşayan bir in- 
san, KWuzulu'yi hakkiyle okur, okuduk.armı da 
aniarsa, on altıncı yüzyıl Bağdat'ını yeyip iç- 
me, oturup kalkma, duyup inanma ve giyim 
kuşam bakımından bütün incelik ve parlakık- 
lariyle görürve sever, 

Keza, Nedim'i tam mânasiyle mütalâa e- 
den bir şair veya bir tarihçi, Üçüncü Ahmet'in 
içkili ve çalgılı bezmine dahil olur; Damat İb- 
rahim Paşa ile diz dize oturur, “sebü endam,, 
sâkiler elinden sunulan en nefis şarapları içer; 
lâle bahçelerinde çıragan eğlencelerine iştirâk 
eder; gece, “Cetvelisim,, de büyülü ay ışıkları 
altında, altın kakmalı kayıklarda nimmest do- 
laşır. 

Kanaatımızca insan oğlu, erkek dişi, âlim 
filozof, hâkim avukat, öğretmen profesör, mü- 
hendis teknisyen, hülâsa her ne olursa olsun; 
bir neş'e ve elem yatağı demek olan kalbinin 
susuz dudaklarını, edebiyat çeşmesinin altın 
musluklarına uzatacaktır. 


“Yozgat Şairleri,, adını verdiğimiz bu etüd, 


işte böyle bir kanaatin mahsulü olarak doğdu 
ve hazırlandı. Onu derleyip tertip eden istedi 
ki, Bozok yaylasının tertemiz sinesinde doğup 
bülbül gibi şakıya şakıya hayata gözlerini yu- 
man bu özlü sanatçılarımız, nisyanın ağır ka- 
pağı altında kalmak bahtsızlığına uğramasın- 
lar. 

Bu bir dilekti. Fakat tam mânasiyle ger- 
çekleştirilemedi. Çünkü yedi ay gibi kısa bir 
süre içerisinde, son çağlar tarihinin her türlü 
med ve cezrini görmüş bir çevrede bundan da- 
ha fazlası yapılamazdı. 

Ancak el yazması bazı defterlerle, bugün 
hayatta olan birçok şahısların hâfızalarına 
başvurularak bu kadarcık olsun bir derleme ya- 
pılabildi ve zaman selinin önünden ne kurtara- 
bilirsek kârdır kabilinden bu derlenenler bir 
araya getirildi ve adıma da “Yozgat Şairleri, 
dendi. İşte onlardan biri: Mustafa Nazi'dir. 


Hicri 1276 milâdi 1863 te Yozgat'ta doğan 
Mustafa sonradan “Nâzi,, mahlâsını takınmış- 
tır. Babası İsmail Efendinin ölümiyle küçük 
yaşta yetim kalan Nâzi, büyük kardeşi Ali B- 
fendi tarafından himaye edilmiş, onun eliyle 
medreseye verilmiştir. Alti yılık bir medress 
tahsilinden sonra yapılan Arapça sınavında Üüs- 
tün bir başarı gösterdiğinden askerlikten affe- 
dilmiştir. 

İkinci Abdülhamit'in tahta çıkışının yıl dö- 
nümünde: 

“Hame-i zerle yazılsın tak-ı arşa yâdigâr,, 

Mısral ile başlıyan bir methiyesinden do- 
layı orman memurluğuna tayin edilmiş, ve fa- 
kat çok geçmeden bu memuriyette haksız bir 
iftiraya uğrayarak istifasını vermek mecburi- 
yetinde kalmıştır. 

Nâzi, huy itibariyle hayırsever, kimsenin 
kalbini kırmaz, şunun bunun aleyhinde dedi- 
kodu yapılmasına aslâ müsaade etmez bir a- 
dammış. Gençliğinde “şiirle pek uğraşmamış; 
ancak sonradan müptelâ olduğu veremle b'rlik- 
te şiire başlamış. Pek kısa süren ömrünün son 
yıllarında birçok gazeller ve koşmalar meydana 
getirmiştir. t 

Amma Nâzi'nin samimiyet ve lirizmi ga- 
zellerinden çok koşmâlarında görülmektedir. 

1899 da otuz altı yaşlarında hayata göz'e- 
rini kapayan ve Kevenli burnundaki mezarlik- 
ta ebedi istirahat yerine çekilen Nâzi'nin bah- 
tiyar bir tarafı var: Öleli kırk sekiz yıl olduğu 
halde halâ koşmaları Yozgatlıların dilinde tür- 
kü halinde söylenmektedir. İşte onlardan biri : 


KOŞMA 


Bir selâm gönderdim canan eline 
Acep şu günlerde yetişir mola (1) 
Bülbül de hasrettir gonca gülüne (2) 
Kavuşup ta bir kez ötüşür m'ola 


Ölürsem gurbette suyum kim döke 
Nazlı yârim yok ki kefenim dike 
Yârin hasretiyle dert çeke çeke 
Açılan yaralar bitişir m'ola 


(1) Acep bu selâmlar yetişir m'ola (Fuat Köprü- 
lü, Saz Şairleri Antolojisi) 

(2) Bülbül hasret kalmış gonca gülüne (Benim 
duyduğum) 
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Eser bâdı saba değer san (sam) gibi 
Var mıdır âlemde oumuş ben gibi 
Ey biçare Nâzi yâr da sen gibi 
Ciğerinden yanıp tutuşur m'ola 


Yozgat Bozlağı adiyle anılan şu şiir, bes- 
telenmiş olup Yozgatlı merhum Hafız Süleyman 
tarafından plâğa ver'lmiştir. 


KOŞMA 


Dokunma ey saba, zülf-i dillâre 
Dolaştırma aman, tel incinmesin 
Düşme ey dil, feryad-ü zâre 
Yanağın sakın gül incinmesin 


Gülşenden mi teşrif, böyle gülerek 
Ruhların mı verdi güle renk 

Cânâ, şöyle gel, yat ağuşumda tek 
Sakın kıyam etme Kol incinmesin 


Morlu fes başında dursun bir yana 
İster isen takın altın gerdana ; 
Lâhuri şal kuşan, ince miyana 
Altın kemer takma bel incinmesin 


Âşıklar seninçün düşmüşler derde 
Bir de Nâzi var mı yokla defterde 
Gönül yıkma, kemlik etme bir ferde 
Bu dünyada senden kul incinmesin 


KOŞMA 


Kara gözlüm ben bu yerden gidersem 

A! yerine kara bağlamaz mısın 

Ben yandım seninçin, sen de yan dersem 
Sineni hidr odu'na dağlamaz mısın 


Değip saba zülfün sazelenirse 
Gitti diye ağyar şazelenirse 
Sinemde yâreler tazelenirse 
Sevdiğim ilâcın bağlamaz mısın 


Cânâ, nazlı yârin woldu derlerse 
Gitti gurbet elde kaldı derlerse 
Nâzi hasretinle öldü derlerse 
Vay ciğerim diye ağlamaz mısın 


Ölümüne yakın bir zamanda söylendiği an- 
laşılan, elimize ancak bir dörtlüğü geçen şu 
koşmadaki hassasiyete bakın : 


Saba! görüş, söyle, nazlı cânâna 
. Yetişsin imdada haller perişan 

Solmadan erişsin ömrün gülşeni 

Vakt-i hazan oldu güller perişan 
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Yarım kalmış başka bir koşması : 


Görünce gül yüzün senin ey gülüm 
Eyvah aklım baştan yağmalanıyor 
Nice zâr etnesin dil-i bülbülüm 
Veçhin le goncalar hamrilanıyor 


Mahvoldu hicrinle bu dil-i suzan 
Sinende yok mudur merhamet iman 
etmez mi biçare âşıkı hayran 
Baktıkça gözlerin Şehlâlanıyor 


Hastalığı esnasında kendisin; tedaviye gelen 


Talaslı bir Ermeni doktoruna da Şu Şiiri söy- 
lemiştir : 


Doktor, kerem et, derdime imdat yetiştir 
Bir hâlıkımız Cenab-ı Mevlâ'yı seversen 

Ört bastır etme, derdimin çaresi varsa 
Dökme göz yaşımı Hazret-i İsa'yı seversen 
Sür merhemini yâre-i çeşmimden akan kan'a 
Acı ahvâli perişanıma Mesiha'yı seversen 
Rahmeyle ne clur başı için Meryem Ana'nın 
Ol Kuds-i Şerifi, Mescid-i Aksa'yı seversen 
Dert içinde aman Nâz'yi dilhun bırakma 
Bilcümle manastırla kiliseyi seversen 


Zavallı şair, bütün bu çırpınışlarına rağ- 
men tutulduğu verem adlı kötü hastalıktan bir 
türlü kurtulamamış, yukarıda da söylediğimiz 
gibi otuz altı yaşlarında ölmüştür. Pek genç ya- 
şında ölmesi, şahsiyetinin tam mânasiyle geliş- 
mesine imkân vermemiştir. Buna rağmen iki 
yüzden fazla kaside, gazel ve koşmasının mev- 
cut olduğu iddia edilmektedir. Şu gazel Nâz?. 
min bu vâdide de oldukça başarı gösterdiğini be- 
lirtmektedir. 


GAZEL 


Ey bad-i seher! esme, gülistana dokunma 
Soldurma sakın nerkis-i mestana dokunma 
Gözden su verip beslediğim taze mahsulü 
Nevrestim olan gonca-i handana dokunma 
“ Söndürme felek istemezem katre suyundan 
Yansın ko heman bu dil-i suzana dokunma 
Olmakta harap, satma gel cevrini demadem 
Ey çarh, kerem et, sine-i virane dokunma 
Devran! hünerin cana eğer kıymaksa 
Nâzi benim, al canımı cânâna dokunma, 


A İD e e mm aa 
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TANINMIŞ TÜRK TARİHÇİLERİ : 


SEHABETTİN MERCANI © 


Şimal Türklerinin değerli tarihçilerinden 
biri olan Şahabettin Mercani, 1815 de Kazan'da 
doğdu. Babası, Bahaettin Molla adında bir zat- 
tır. Mercani yirmi yaşına kadar, Arapçayı ba- 
basının medresesinde öğrendi. Bununlaberaber, 
dışarıdâ yüksek okullarda okultulan diğer hilgi- 
leri de özel olarak takibetti. 

.Mercani, islâmi ilimlerdeki bilgisini derin- 
leştirmek, yani ihtisas yapmak üzere, babası ta- 
rafından 1838 de Buhara'ya gönderildiği zaman, 
medreselerde okutulan ilimlerin esaslarını iyice 
kavramış bulunuyordu. Buhara  medreselerinin 
yüksek kısmında beş'yıl kadar okuyarak dev- 
rinin iklâsik islâm ilimlerini mükemmel bir şe- 
kilde öğrendi. Bu sırada Buhara'nın birer bilim 
hazinesi olan meşhur kitapliklarından fayda- 
lanmağı da ihmal etmedi. Mercani, (Buhara'ya 


gittiği zaman Kazanlı bilginlenden 'Abdünnasır. 


Kursavi'nin dini yenilik yolundaki fikirlerini 
henüz anlıyamadığı gibi, tarihçilik yolunda da 
olumlu bir fikri ve bilgisi yoktu. Onda en önem- 


li ve etkili uyanıklığı yaratan Semerkânt'taki 


çalışması olmuştur. 

Mertani, Semerkant'a gidip orada aydın 
Türk bilginlerinden Kadı Ebü Sait'in derslerine 
devam etmeğe başladığı zaman, şimal ve doğu 
Türklerinin uyanmasiyle - ilerlemesinin neye 
bağlı olduğunu anladı. İşte Mercani'nin fikirce 
şuurlu bir uyanıklığa doğru gidişinde bu zatın, 
yani 'Kadı Ebü Sait'in büyük tesiri olmuştur. 

Ebü Sait'in kitaplığındaki Türk tarihine 
dair kıymetli ve nadide kitapları baştan başa 
okuyan Mercani, Kazan Türklüğünün de mazi- 
sini öğrenmiş oldu. Mercani, Semerkant'taki öğ- 
renim hayatı sırasında tarihçilik yoluna girmiş- 
tir. Kendisi de bu hususta : “Benim tarih ile 
uğraşmama Kadı Ebü Sait sebep olmuştur.,, di- 
yor. 

Mercani, Semerkant'ta üki yıl kadar kal- 
dıktan sonra Buhara'ya döndü. Burada Kursa- 
vi'yi derinden derine tetkik etti ve onun yolu- 
nun doğruluğunu anladı. Buhara'da kendisine 
tarih yazmak hususunda kılavuzluk edecek bir 
hemşerisine de rasladı. Bu hemşerisi Kargalı 
Hüseyin Ef. adında bir zattı. Bu zat, genç bilgin 
Mercani'ye Türk büyüklerinin biyoğrafilerini 
yazmak usulünü öğretmiş, ona fikirler vermiş, 
kaynaklar edinmek için yardım etmiştir. 

Mercani, 1849 mayısında, Semerkant ve 
Buhara'dan tedarik ettiği birçok eserle Kazan'a 
döndü. Onun memleketi dışındaki bu hayatı, on 
yıl gibi oldukça uzun bir öğrenim ve araştırma 
devresi teşkileder. Kazan'a dönen Mercani'nin 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


ilk işi, Şimal Türkleri arasında dini ve milli 
uyanıklığı kuvvetlendirmek, bunun için de mü- 
cadeleye girişmek oldu. Yayım ve eğitim alan- 
larında faaliyete geçen Mercani, önce “Nazü- 
re,, adlı bir tenkit eseri yazdı. Müteassıplar bu- 
na karşı derhal “Carüde,, ismiyle bir reddiye 
yazmışlarsa da, Kursavi'nin zeminini hazırla- 
mış olduğu dini ve sosyal yenilik hareketini dur- 
durmak artık mümkün olamamıştı. Mercani, 
18 Nisan 1889 da, yetmiş iki yaşında olduğu 
halde, Kazan'da öldü. 


Şehabettin Mercani, XIX uncu yüzyılın 
ikinci yarısında Kazan Türklerindeki milli ve 
fikri cereyanın en ziyade göze çarpan temsilci- 
lerinden biridir. Mercani, Kursavinin dini isla- 
hata ait düşüncelerini büyük bir cesaretle ge- 
nişlettiği gibi, tarihe dayanan şuurlu bir milli- 
yetçiliği de sağlamıştır. Hülâsa o, yazıları ve 
düşünceleriyle yeni bir milli ruhun, yeni bir mil- 


.Ji cereyanin “yaratıcılarından olmuştur. Merca- 


ni'nin tarihi eserleri çıkıncıya kadar, şimal 
Türklerinin ikendi tarihleri hakkındaki bilgileri 
Kazan Hânları'na ait bazı efsane ve rivayetler- 
den ibaretti. “Binaenaleyh Mercani'nin bu eser- 
leri, onlara gerçek tarihlerini öğretmekte büyük 
Tol oynamıştır. 

Mercani, eserlerinin önemli bir kısmını A- 
rapça yazmıştır. Buna rağmen o, şimal Türkle- 
rinin büyük ve gerçek bir milliyetçisidir. Mer- 
cani'nin siyasal ve bilimsel hizmetleri ve yazıla- 
rı doğumunun yüzüncü yıl dönümü münasebe- 
tiyle öğrencilerinden Salih Ağa Ubeydullah ta- 
rafından 1915 de yayımlanan büyük bir monoğ- 
rafide toplu olarak kaydedilmiştir. 

Mercani'nin en büyük hizmeti Tarih alanın- 
da olmuştur. İlk yazdığı tarih “Vefiyyet-ül-Es- 
lâf,, adlı biyografik eserdir. Altı büyük cilt tu- 
tan ve arapça yazılmış olan bu eser, basılı değil- 
dir. Sade “Mukaddeme,, kısmı basılmıştır. Mer- 
cani, bunun arkasından Karahanlılar Devleti'- 
ne ait “Gurfet-ül-Havâkinli Örfet-ül-Havâfin,, 
adında, gene arapça, bir tarih yazdı. Bu eser, | 
1864 de Kazan'da basılmıştır. İşte bu kitapları 
yayımladıktan sonradırki, Mercani şimal Türk- 
lerinin hakiki bir tarihini yazmağa koyuldu. Bu 
alandaki ilk eseri, 1877 de Kazan'da Türkçe ola- 
rak basılan “Gulâlet-üz-Zaman fi tarih-i Bulgâ 
ve Kazan,, adlı muhtasar tarihidir. 

Bu eser o zaman sade Kazan Türkleri için 
değil Rus ilim âlemi için de yepyeni bir şeydi. 
Tanınmış Türkoloğ W. Radloff, Mercani'nin bu 
eserini tercüme ederek, 1877 de Kazan'da top- 


(Sonu 20 imci sayfada) 


17 


ANKARA 


Sadrettin SONAT : Dalgalar 


HALKEVİ 


Amatör Resim ve Fotograf Sergisi 


Refik EPİKMAN 


Yurdumuzun her köşesine yayılmış olan 
halkevlerinin açtıkları resim ve fotoğraf sergi- 
lerinde derece alan resimler, her yıl (Ankara'da 
açılan Halkevleri Amatör Resim ve Fotoğraf 
Sergisi'nde teşhir ediliyor. Yıldan yıla sürüp ge- 
len ve git gide küçümsenemiyecek bir mahiyet 
alan bu sergilerin, yurttaşın sanat zevkini ge- 
liştinmek ve güzel sanatlara karşı gösterdikleri 
sevgi ve ilgiyi arttırmak hususunda büyük fay- 
dası olmaktadır. Bu derece önemli amacı olan 
amatör resim ve fotoğraf sergilerinden gerekti- 
ği derecede verimli sonuçlar almak için, bu sergi- 


18 


lere katılan sanat heveslilerinin bilgilerini yük- 
seltmek, görüş ufuklarını geliştirmek çarelerini 
de düşünmek lâzım gelir. 

Gerçi bir amatörün bilerek veya bilmeye- 
rek yaptığı resminde mutlâka bir sanat başa- 
rısı aramak, aşırı bir istek olur, amma ttoplu- 
luğun sanat eğitimini sağlaması bakımından 
-igüzel ve iyi resmi - teşvik etmek hususunda 
göstereceğimiz #itizliğin önemini bir an olsun 
hatırdan çıkarmamak gerekir. Demek oluyor ki, 
amatörün topluluğa sağlayacağı faydalar, ona 
harcanacak emekler ölçüsünde olacaktır. 


Amatör resim ve fotoğraf 
sergileri artık halkevleri güzel 
sanatlar şubelerinin programla- 
rı içine girmiştir. Bu sergileri 
besleyen sanat heveslilerinin, 
çalışmak zorunda oldukları göz 
önünde bulundurulacak olursâ, 
onların calışma imkânını sağla- 
yacak olan yerleri, yâni resim 
&völyelerini kurmak icabeder. 
Gerçi sanat heveslisi bir gencin 
güzel sanata karşı sevgisi bü- 
yük olabilir. Fakat 'bu sevginin 
hissi olmaktan çıkıp bilgi ve 
texnik ile kuvvetlenerek şuurlu 
bir hale getirilmesinin bilhassa 
güzel sanatlarda mânası ve de- 
geri büyüktür. Müzikte kulağın 
rolü ne ise, resimde de gözün 
o derece önemi vardır. Eğer sa- 
nat heveslisinin gözünü, tabiat- 
taki renk ve şekillere gelişi 
güzel bakmaktan kurtarmak 
imkânları araştırılmazsa 'bu kabiliyetler az za- 
man içinde sönebilir. Bu bakımdan gözünü yeni 
yeni tabiata açmış ibulunan genç istidadın göz 
zevkini sağlamak icin, onun dikkatini her şey- 
den önce güzele ,sağlama ve doğruya yöneltmek 
gerekir. 

Yurt ölçüsünde bir önemi haiz olan bu dâ- 
va, birçok meseleleri de beraberinde getirmek- 
tedir. Haklı olarak topluluğun içinden çıkacağı- 
na inandığımız geleceğin bu sanatçı unsurları- 
nı meydana çıkarıp onların gelişme imkânlarını 
araştırırken, her büyük üşte olduğu gibi bun- 
da da birçok zorlukların karşımıza çıkacağında 
şüphe yoktur. 

iHer şeyden önce, halkevlerimize, bu yönden 
faydalı olabilecek resim öğretmenlerini yetiştir- 
mek zorundayız. Gerçi yurdun değişik köşele- 
rine dağılmış olan halkevlerimizin hepsi için bu 
evsafta öğretmen bulmak güçtür. Fakat bu im- 
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Tahsin TÜRKER : Sokak 


Mustafa ZEYBEKOĞLU : Köprü ve Cami 


kânsızlıkları ortadan kaldınmak çareleri arasın- 
da, acaba halkevlerinin çatısı âltında lâyık ol- 
dukları himaye ve alâkayı (görmüş istidatları, 
sanat akademisi bulunan veya sık sik sanat 
sergilerinin açıldığı ve müzesi bulunan şehirle- 
rimizin sanatçı elemanlarından faydalanarak 
kuracağımız resim atelyelerinde, kaliteli birer 
resim öğretmeni olarak yetiştiremez miyiz! 

Bu yetişen öğretmenler, öyle sanıyoruz Iki, 
gidecekleri halkevi atelyelerinde çevrelerine fay- 
dalı olacaklardır. 


Bunlardan başka, sanat ikonferanslarını 
gezici sanat sergilerini ve bilhassa, küçük bir 
oda içinde da olsa, dünyaca tanınmış büyük sa- 
nat eserlerinin renkli baskılarından örnekleri, 
ufak bir galeri halinde düzenlemekle de sanat 
amatör ve heveslisinin hem sanat zevklerini 
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Hayrullah BATMAZ : Ağaçlar 


in iğ a iğ ve 


Sabahat AĞAOĞLU : Baş; çizgi resim 


yükseltmiş, hem de bilgi ve gayretlerini artır- 
mış oluruz. Bu imkânlara da her zamankinden 
daha çok bugün malikiz. 

Amatörün gelişigüzel ele geçirdiği ve hiçbir 
sanat değeri taşımayan bayağı resimlere baka- 
rak yaptığı kopyaları bir başarı sanıp teşvik et- 
mek, daha kötüsü bu çeşit resimlerle uğraşan- 
ları korumak, sanat adına yapılacak hataların 
en büyüğü olur, 


b 


Bu yazımızı süsleyen resim ve fotograflar, 
bu yıl Ankara Halikevi'nin Belediyeler Bankası 
altındaki resim galerisinde 9 şubat 1947 de aç- 
tığı amatör sengisine ait eserlerdendir. Bu ser- 
gi, halkevinin resim atelyesinden. faydalanan 
. genç âstidâtlarla (Ankara'daki fotograf ve resim 
. amaltörlerinin eserleridir. Sergiye konan bu ve- 
sim ve fotograflar, bu sergilere katılacak kim- 
selerin nasıl çalışması gerektiğine güzel birer 
örnek olmuşlardır. 

Bu yılki sergiye 36 amtör katılmıştır. Ay- 
rı ayrı iki jüri tarafından inceleneh eserler a- 
- rasında : resimden Sabahat Agaoğlu birinci, 
. Samiye Tibet ikinci, Mustafa Tömekçe üçüncü, 
Hayrullah Batmaz dördüncü, Tahsin Türker 
beşinci dereceyi almıştır. 

© Fotograftan : Sadrettin Sonat birinci, Ri- 
fat Tümer ikinci, Mustafa Zeybekoğlu. üçüncü 
“olmuşlardır. 


Şehabettin Mercani 


(Başı 17 nci sayfada) 
lanmış olan “IV. Âsarı Atika Kongresi”nde o- 
kumuştur. 

Mercani'nin bu konuda en önemli darihi, 
gene Türkçe olarak yazdığı “Müstefad-ül-Ah- 
barfi Ahval-i Kazan ve Bulgar,, adlı kitabıdır. 
Bu eser, Kazan ve Bulgar (İdil) Türk devletle- 
rinin tarihine ait pek değerli bir kitaptır. Mer- 
cani, bu büyük tarih kitabını yazarken pera- 
kende birçok vakayinameleri, Türkçe, (Arapça, 
Farsça ve Rusça tarih kitaplarındaki Bulgar ve 
Kazan Türklerine ait bilgileri derin bir dikkat 
ve: özenti ile toplamıştır. Bunlardan başka me- 
zar taşlarından, kitabelerden de faydalanmağı 
ihmal etmemiştir. 

Müstefad-ül-Ahbar, iki Iksımdır. Birinci kıs- 
mı : İdil-Bulgar Türkleriyle Kazan Türk devleti 
tarihinden, bu münasebetle Altın Ordu'dan ve 
orta Asya'daki Cengiz Han sülâlesine mensup 
devletlerden bahseder. Necip Âsım “Türk Ta- 
rihi,, adlı eserine, Müstefad-ül-Ahbar'daki İdil 
Bulgarlarına ve Hazarlara ait olan bilgileri not 
halinde aynen almıştır (s. 158 - 201). İkinci ikıs- 
mı ise, Kazan Türklerinin Rus hakimiyeti altı- 
na girdikten sonraki ahvalinden ve XIX. yüz- 
yılın ortalarına kadar İdil - Ural bölgesindeki 
Türk irfan hareketlerinden; Ufa, Kazan, İdil 
boyunun tanınmış din âlimleriyle sair belli bir- 
çok zatların hal tercümelerinden bahseder. 

Müstefad-ül-Ahbar'ın birinci kısmı 1885 de, 
diğeri 1897 de Kazan'da devlet mat/baasında ba- 
sılmıştır. XIX. yüzyıla ait Türk bilim müessese- 
lerinden bahseden zeyli ise, Mercani'nin ölümün- 
den on bir yıl'sonra (1900 de) gene Kazan'da 
basılmıştır. 


Bizim Köyden 
Gelen Mektup 


Bizim köyden mektup aldım : 
Yâr bana gel diye yazmış, 
Benim sevdalı dilimden 

Ne anlar el diye yazmış. 


Ruhum deli, kalbim deli, 
Bırak ta gel gurbet eli. 
Saçlarımı sen gideli, 
Dağıtır yel diye yazmış. 


- Hasret acı, seven şaşkın, 
Gönül mahzun, gönül taşkın, 
Yüreğimde senin aşkin 
Sazımda tel diye yazmış. * 
Pınarın başında güğüm, 
Hasret içerimde düğüm, 
Seni söyler her gördüğüm” 
Gözyaşım sel diye yazmış. - 
Ömer ERDOĞAN 
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Cemal Nadir Öldü 


Birkaç yıl evvel kısa fasılalarla en ya- 
kınlarımdan birkaçını kaybetmiştim. Bu 
acıların tesiri altında hayatı, hayatın mâ- 
nasını düşünmüş, şöyle bir hükme varmış- 


tım : Yaşadığımız ânı, taksimi kabil olma- 


yan en küçük zaman ölçüsünü hal olarak 
kabul edersek geriye yaşadığımız yıllar 
uzunluğunca bir mazi, bir de ölçüsünü bil- 
mediğimiz istikbal kalıyor. Mâzide hâtıra- 
larımız, âtide hayallerimiz vardır. Bu dü- 
“şünceye göre hayat hâtıra ve hayalden 
ibaret oluyor. Bizde güzel, tatlı hâtıralar 
bırakan hâdiseler, hele bunların müessiri 
olan şahsiyetler bu ölçüye göre kendi ha- 
yatımızın çok kıymetli birer parçası değil 
de nedir? 
Cemal Nadir, hâdiselere kâh biraz tuz, 
kâh biraz biber, kâh biraz şeker katarak 
uzun yıllar boyunca ağzımıza az mı tad 


tıldığı, atılmaya mecbur olduğu hayat mü- 
cadelesinde karşılaştığı zorlukları yene ye- 
ne, sırf kendi narin parmaklarına, zayıf 
gözlerine ve geniş alnının ardındaki ince 
zekâsına güvenerek ve dayanarak Cemal 
Nadir olmuştur. Bu bakımdan hiç kimse- 
ye, ne bir şahsa, ne de topluluğa tek bir 
santim maddi ve manevi borç bırakmadan 
aziz ruhunu teslim etti. Bıraktığı değer 
biçilmez büyük miras ise milli mefahirimiz 
arasında ebediyete kadar yaşıyacaktır. 

Cemal Nadir Güler'in ölümünden mil- 
letçe duyduğumuz büyük acının tesellisini, 
O'nun hâtırasını taziz yolundaki ümütleri- 
mizde bulabiliriz. Mâziyi istediğimiz gibi 
yaşamak elimizde olmayan bir şey. Fakat, 
hayalimizi zenginleştirerek âtiyi dilediği- 
miz şekilde yaşamaya kim mâni olur? Ar- 
zumuz tahakkuk etmediği zaman zaten 
mâziye intikal etmiş bulunur. Daha ileri 
bakmak, yeni hayaller kurmak bence me- 
sut olmanın biricik yoludur. 

Büyük kayıptan sonra yeniden mesut 
olmanın yolunu Cemal Nadir'in eserlerini 
bir araya toplamak, en iyi şekilde neşret- 
mek, dul karısına, yetim yavrusuna millet- 
çe destek olmak için kuracağımız hayal ve 
ümitlerimizde bulalım. 

Ratip Tahir BURAK 


— Bizim çocukta kuvve» 
li bir edebiyat kabiliye'i 
— Babamın var maşallah!.. 
yazdığı kalem!.. — Şiir mi yazıyor, nesir 
— Ya bu?.. mi?.. 
—'Bu da tenkidlere ce- — Hayır, büyük ediple- 
vap vermek için!.. rin hiç birini beğenmiyor. 


— Bu ne?.. 
eserlerini 


vermişti? Alıştığımız, tiryakisi olduğumuz . 


esprilerinden hâtıramızda yaşıyanlar ne 


kadar da çok! Kısacası, hâtıralarımızda bu 
kadar yer alan Cemal Nadir de kendi ha- 


yatımızdan bir parça değil de nedir?-O'nu 


kaybetmekle, kolumuzu, bacağımızı değil. | 


se de neşemizi; tebessümümüzü kaybetmiş 
“olmuyor muyuz? f 
İşte, O'nun ölümünün topluluk üze- 
rinde yarattığı büyük teessürü buna yoru- 
yorum. O'nun şahsında kendi kaybımıza 
acıyoruz. : 
O, ne ferdin, ne milletin, ne devletin 
yardımı ile değil, sadece çok genç yaşta a- 
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Pansiyon #ah'bi — ya 
tablolarınızı ortudan kaldı- 
rın, ya evimden çıkın!, Ço- 
cuklarım sakatlanacak!., 


— Bu, yirmi iki sene er- 
vel, daha talebeyken yaptı- 
ğım bir heykeldir.. 

— Bu?. 

— Bu, sön esarlın!. 


MÜZİK: 


HALK ÇALGILARI 


Musiki aletlerine “iptidai,, denmesi, an- 
cak çocuk oyuncağı kadar basit yapılı olan çal- 
gılardan söz açıldığı zaman bahis konusu olabi- 
lir (1). Halk sazlarını aynı gözle küçüksemek 
hatası folklor bilimi gelişeliden beri işlenmez 
olmuştur.: Bir halk şarkısının kendine has ren- 
ginin ancak halk saziyle eşlenerek söylendiği 
zaman korunabildiği çoktan anlaşılmıştır. Halk 
sazı, folklorun en esaslı organıdır. 

Bununla beraber, bu hal halk şarkısının 
modern aletler için tertiplenip sanatlaştırılması- 
na mâni olmadığı gibi, halk sazını modern a- 


letlerle denk saymıya çabalamak da yersiz bir 
gayret olur. 


Muhikinin asırlar boyunca “metamorfoz,, 
nazariyesi gereğince devamlı görünüş ve şekil 
değiştirmesinden başka bir ilerleyiş kaydetme- 
diğini düşünenler yanılmışlardır. Hakikatte ba- 
tının sanat musikisi orta çağdan beri statik du- 
rumdan kurtulmuş, tekhikte kaydettiği hamle- 
ler sayesinde ifade imkânlarını asırdan asıra 
arttırmıştır. Meselâ, medern orkestira eski or- 
kestrayla kıyaslahamıyacak kadar zengin bir 
palet halinde kompozitörün emrine âmadedir. 
O suretle ki, modern orkestranın kadrosunda 
daracık ses hacimleri ve cılız virtüozluk kaabi- 
liyetleriyle yer alamıyan tarihi aletler —- kendi 
özelliklerine rağmen — orkestra aletleriyle 
denk tutulamıyorlar, Org ve piyano da dahil 
olmak üzere modern orkestra ile bağdaşamıyan 
bütün aletler yüksek sanat kültürünün dışında 
kalıyorlar; hizmetleri küçüksenmemekle bera- 
ber, ikinci derecede kaldıkları inkâr olunamı- 
yor. Birinci sınıf kompozitörler XVII inci asır- 
dan beri kendi pek muhtelif yurt çalgılarını mo- 
dern orkestraya almayı denemişlerdir. Çalgı 
yapıcıları da her tipten aletleri o kadroya al- 
dırtmak yolunda sonsuz emekler sarfetmişler- 
dir; fakat bazı tipleri olgunlastırmaktan fen 
ve emek bugüne kadar daima âciz kalmıştır: 
kitara, mandolin, bir kelimeyle, mızrapla çalı- 
nan saplı çalgıların hepsi bu cümledendir. Ba- 
tıda her bakımdan geliştirilmesine bir türlü 
imkân bulunamamış olan başka tipten aletler 
de çoktur. Saksofonlar gibi bazı mükemmel 


(1) Resim sanatı gibi kültür kollarının tarihle- 
rinde bahis konusu olan “primitif,, tabirinin tercümesi 
mâddi aletler bahsinde her an ele alınamaz, Modern 
orkestradaki zil, kostanyet gibi aletler, ilk çağdan beri 
kullanılagelen basit araçlardan olmalarına rağmen, hâ- 
lâ önemli rollerini muhafaza etmektedirler; neticede 
iptidi sayılamazlar. 
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icatlar modern orkestraya günü gününe katı- 
labildikleri halde, köklü ve gelenekli nice alet- 
er aynı başarıyı kazanamadılar. İşte modern 
orkestra kadrosunun dışında kalan fakat yaşa- 
makta direnen bu gibi çalgılara halk sazı deni- 
liyor. Halk sazının halk musiki hayatındaki 
fonksiyonundan söz açmazdan Önce, o sazın 
darlığı hakkında batıda neler düşünüldüğünü 
bilmemiz faydalı olacaktır. 


Müzik aletlerini tarih bakımından inceli- 
yen organografya kitaplarının hemen hepsinde 
bu yolda etraflı bilgiler bulunabilirse de ben, 
herkes için tedariki kolay olan Michel Brenet”- 
nin fransızca müzik sözlüğündan birkaç fıkra 
almayı ve bu yazıma bir araştırma rengi ver- 
memeyi tercih ediyorum. O sözlüğün 204 üncü 
sayfasında deniliyor ki; “,.Saplı ve mızraplı 
sazlar doğudan gelmedir; batı orta çağında ta- 
nınan ilk örnekler müslüman ve haçlı istilâla- 
rından sonra belirdi..., Bu tipten olan eski 
batı saz örnekleri sayıldıktan sonra 'da: “Rus- 
ların halk balalayka ve güzlü'sı, Amerika zenci- 
lerinin banjo'su hep o pek çeşitli gurup- 
tandır; hiçbirisi de modern orkestrada yer 
almak hakkını kazanamadı. İçlerinden yal- 
nız bir tanesi, kitara, bir dereceye kadar ar- 
tistik kültürü temsil oedebiliyor.,, deniliyor. 
“Mandolin, müzik kültürü ikinci derecede olan 
çevrelerde halk arasında fazlaca rağbettedir 
(s. 236). Balalayka, Rusyada halk malidır. ka- 
zakların ve köylünün şarkılarına eşlik etmiye 
yarar (s. 28).,, Muhtelif Avrupa bölgelerinde 
yerli halk şarkılarının bünyelerine göre nispe- 
ten standard tiplere bağlanmış ve hattâ armo- 
ni partilerine göre dörder boyu meydana geti- 
rilmiş olan saplı - mızraplı bu gibi çalgıların 
modadan düşmüş eski çeşitleri de vardır. De- 
de Korkut hikâyelerinde Kolca kopuz adiyle ge- 
çen ve bizden İtalyaya Kolaco, Kolaçone adla- 
riyle yazılan batı bağlaması hakkında M. Bre- 
net bakınız ne diyor: “Colachon, İtalyanca co- 
lascione'den Oo tercümedir. (Şarktan gelme, 
mızraplı ve saplı bir çalgıdır. XVI ve 
XVMI inci asırlarda lauta ile boy ölçüşemeksi- 
zin bazı virtüozlar tarafından çalınmış ve lau- 
tanın bombe teknesi örnek tutularak imâl olun- 
muştur. 2 veya 3 telliydi; bu teller bir sıra des- 
tanları (perde bağları) bulunan sapın üstünden 
takılıydı. Tellere parmaklarla veya mızrapla 
vurularak çalımıyordu (s. 89),, Mızrapla çalınan 
saplı çalgıların ilk esaslı gelişmesi kirişler yeri- 
nd madeni teller takılması suretiyle kararlaş- 


İn 


mıştı ki, bu terakkiyi de Türklerin sağlamış ol- 
duğunu tarihçi Hammer söyler. 

Yukarki fıkralardan şu iki sonuç çıkıyor: 

1 — Mızrapla çalınan saplı çalgıların bil- 
hassa sonoritesini gerektiği kadar arttırmıya 
teknik bakımından bir türlü imkân bulunama- 
dığı için, bu tipten olan aletlerin modern or- 
kestrada yer alması mümkün olamadı. Örkest- 
rada mızraplıyarak çalmak gösterişini hâlâ yal- 
nız yaylı aletlerin pizzikate pizzicato'su telâfi 
edebilmektedir. 

2 — Bununla beraber, modern orkestraya 
giremiyen gerek saplı mızrap çalgıları, gerek- 
se başka tipten birtakım aletler halk çalgısı 
(instrument de musigue populaire) olarak ge- 
aiş halk zümreleri arasındaki hizmetlerine batı 
merkezlerinde hâlâ devam etmektedirler, ede- 
ceklerdir de! Çünkü, her yerde — ve hele kasa- 
ba ve köylerde — işe yarar senfonik orkestra- 
lar kurulamamaktadır. Teknik, ekonomik ve 
personelle ilgili sebepler ciddi orkestra ve ope- 
raları en büyük merkezlere münhasır tutmak- 
tadır. Halk çalgılarının ise her yerde birlikleri, 
gazeteleri ve amatörleri fazlasiyle faydalı işler 
görmektedirler. 

Halk çalgısı çalışmalarında virtüozluktan 
ziyade, temiz çalış, ve kolaylık, ucuzluk, ama- 
törlüğü tatmin gibi şartlar bahis konusudur. 
Sonra da, halk çalgısiyle yapılan müzikler yer- 
ili ses geleneklerine fazlasiyle bağlı kalırlar. 
Meselâ gerek mandolinata, gerekse balalayka 
takımları “dört partili, müzikler çalabildikleri 
halde Ruslar acaba neden dolayı balalayka ta- 
kımını üstün tutarlar? Sorusunun cevabı pek 
basittir: Balalaykanın sesi mandoline nispetle 
gevrektir, mattır ve davudidir. Kazaklar iste 
onun bu yoldaki bir nebzelik ses özelliğini his- 
sen ötekine tercih etmektedirler. Halk çalgıla- 
ri. bövlesine özelliklerden uzaklaşmamak şar- 
tiyle, nispeten geliştirilebilmişlerdir de. 

Fakat, halk çalgısının başka bir üstünlü- 
gu “harim çalgısı, olabilmesidir: ses tahsili 
görmediği halde yaratılıştan zevkle terennüm 
edebilen halk şarkıcısı kendi sesine kendi elin- 
deki halk çalgısı ile eşlik edebilir; yani hem 
çalar hem söyler. Halbuki, bir santör veya 
kantatris konsere çıkınca piyano ile bile kendi 
kendine eşlik edemez; virtüozluk güçlükleri bu- 
na engeldir. Hele modern orkestra aletlerinin 
hiç birisi — tek başlarına iken — eşlik accomr- 
pagnement) çalgısı olarak iş göremezler. 


X 


Bizde de halk sesine yüzyıllardır davul zur- 
na değil, bağlama nevinden mızraplı çalgı çe- 
şitleri eşlik edegelmiştir: Ozan kopuzunun de- 
vamı, bağlamadır. Halk sesine bizde düzeni, 
ses renk ve genişliği, hem de çığıriyle sıkı si- 
kıya bağlı kalabilen çalgı, bağlamadır. Bağla- 
ma'bir telde çalarken öbür tellerde ritim ve ar- 
moni gösterişleri yapar; ayrıca da şarkıcıya 
eşlik edebilir. Halbuki, ritim bakımından davu- 


lun yardımıma muhtaç bulunan zurna, şarkı- 
cının sözlerine eşlik edemez: yalnız oyuna eşlik 
eder. Bağlama, hem oyuna, hem de sese yar- 
dımcı olabilir. Bağlamaya kopuz denildiği asır- 
larda Türkçede kopzamak (—kopuz çalmak), 
kopzanmak (—bir kişinin kopuzla hem çalıp 
hem söylemesi), kopzaşmak (—birden fazla ko- 
puzların birlikte çalmaları) gibi fiiller de kul- 
lanılmış olduğunu Kaşgarlı Sözlüğü gibi eski 
metinlerden öğreniyoruz. Böylelikle Türkün en 
üstün halk çalgısının bağlama olduğu her şey- 
den anlaşılıyor. Müzik folklorumuzun en ori- 
jinal aracı odur. Müzik kültüründe en ileri du- 
rumda bulunan ülkelerin modern orkestra ve 
operaları yanında halk çalgıları da kendi çev- 
relerinde faydalı olmakta revam ettiklerine gö- 
re, bizim halk sazlarımız on sekiz milyon insan 
arasında daima mahrem çevreler bulabilecek- 
ler demektir. Bağlamanın sesi ne mandoline, ne 
balalaykaya, ne de başkalarına benzemez ve 
halk işte o sesin bambaşka özelliğine tutkun- 
dur. Bu özelliğe karşı beslenen sevginin hâlâ 
Hazar Denizinin ötesindeki Türkmen obalarına 
kadar yaygın bulunuşu pek dikkate değer. Ge- 
çen gün radyomu karıştırırken o uzak ülkeler- 
den gelen bir saz sesini tesadüfen buluverdim: 
Aşık hem çalıyor, hem de tane tane bir türkçey- 
le söylüyordu; sıra sıra armonik görtlü ve beş- 
li gösterişleriyle mızrap atışı, çığır, sesin ren- 
gi ve her şey bizim âşık sazının tıpkısıydı. 
ŞSaşıp kalmıştım. 


Türkmen sazcılarının en sezgili ustaları 
sıra dörtlükler ve beşlikler kullanmak suretiy- 
le kendi “eşlik,, çığırlarını süslemesini biliyor- 
lar; yani, kontrapunt ihtiyacını asırlardır duy- 
'muş görünüyorlar. Bu mesele yeni kompozitör- 
ler icin olduğu kadar, müzikoloji meraklıları 
icin de dikkate değer bir konudur. Nitekim po- 
lifoninin kaynakları hakkındaki türlü faraziye- 
leri birer birer gözden geçirmiş bulunan Andr& 
Cchaeffner, Türkmen sazcısının bü üstün sez- 
gisine de temas etmiş bulunmaktadır (2) ve 
ben o çalış özelliğinden henüz 1929 da söz aç- 
mıştım (3). Devlet Konservatuvarımızın Folk- 
lor Arşivi Şefi Bay Muzaffer Sarısözen arka- 
daşımız da Güzel Sanatlar Dergisinde Türk sa- 
zının bu iki sesliliği hakkında pek değerli mü- 
şahedelerini yayımlamıştır (4). Folklor Arşivi- 
mizde, sazdan başka, ses ile yapılan iki sesli 
musiki örnekleri bile vardır. 


Kısaca: Yurt ezgisine olan bağlılığını derin 
hâtıralar halinde on sekiz milyonun gönlünde 
yaşatmakta bulunan halk sazımız; iptidai ol- 
mak şöyle dursun, yeni kompozitörlerimize en 
orijinal ritim ve armoni fikirleri verebilecek de- 
gerdedir. 

(2)  “İptidai polifoni,, şu ciltte: Origine des insir. 
le musigue (Paris 1936, s. 318). 

(8) M. Ragıp, Şarki Anadolu türkü ve oyunları 
(İst. 1929) s. 49, 53. 

(4) Güzel Sanatlar Dergisi, yıl 1940, sayı 2, 
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,ANKARA HALKEVİNDE 


Cahit i GENÇ 


İnönü, efe oyuncuların hatırlarım soruyor 


irmi üç şubatta halkevlerimizin 15 in- 

ci yıldönümünü kutladık. Pazar gü- 

nüydü, hava açıktı, Ankara Halkevi, 

her törende olduğu gibi, gene erken- 
den dolmuştu, gene her zamanki gibi halka dar 
geliyordu... 


Saat iki buçuğu geçiyordu. Cumhurbaşka- 
nımız İsmet İnönü iHalkevi'ne şeref verdiler. Be- 
raberlerinde Sayın Bayan İnönü, Bay ve Ba- 
yan Saracoğlu, Hasan Saka, Kemal Ge- 
deleç var. İnönü, Cumhuriyet Halk Partisi Ge- 
nel Sekreteri: Hilmi Uran, C.H.P. Genel Yöne- 


tim Kurulu Üyesi ve - Halkevleri Bürosu Şefi. 


Tahsin Banguoğlu, - Ankara Halkevi Başkanı 
Dr. Ragıp Tüzün, Partili ve halkevliler ile genç- 
lik tarafından. hararetle karşılandılar. Merdi- 
venleri çıkarlarken saygı ve bağlılık gösterileri 
yapıldı. Yüce Şef, beş-on dakika istirahat bu- 
yurdular ve programı inceelediler, 


Çoruhlular oynarlarken 


Halkevleri bayra- 
mında, yurdumuzun 
dört bir tarafından 
gelen vatandaşlar, 
geldikleri obucaklar- 
dan renkler ve ses- 
ler getirirler. Zaten, 
halkevlerinin (okendi 
bayramları, öteki 
bayramlardan hemen 
hemen: yalnız bu yön- 
den ayrılır. 

Halkevi, memleke- 
tin yer yer sesini, 
kelimesini, - kılığını 
toplar, halka göste- 
rir; halkevleri bay- 
ramında ise birçok 
yerlerin canlı örnek- 
lerini sahnede görü- 
rüz. 

İkide bir : “Halkı- 
mızın seviyesi . yük- 
selmiştir,, deriz. A- 
ma, bir kere olsun : 
“Bunda halkevleri- 
mizin dde payı var mı- 
dır acep?,, diye dü- 
şünmeyiz. Halkevleri- 
mize en çok devam 
edenler, ogençlerdir. 
Genç için halkevi o- 
kulla hayat arasında 
bir basamak; bir ba- 
kimâ okul, bir“ bakı- 
ma hayattır. Kitaplı- 
liğında okul kitap- 
lıiğında daha çok 


İnönü, Çoruhi 


Çoruhlu oyuncularda 
(Saip TUNA tarafı 
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65 Uk Murat Cokkunm'la 


i 


mculardan 
konuşuyor 


2 Nezahet Coşkun 


ıdan çizilmiştir) 


miktarda ve daha 
çok çeşitli kitap var- 
dır. Halkevindeki mü- 
zik okuldakinden zen- 
gindir, ohayattakin- 
den daha cana yakın 
yani okula yakındır. 
Halkevi sahnesi, okul 
sahnesinden geniştir, 
çeşitli. piyesler, ba- 
yanlı baylı temsiller 
verilir; milli kostüm- 
lü oyunlar çıkarılır. 

İsmet İnönü, loca- 
larına şeref verdiler, 
Filarmonik orkestra 
İstiklâl Marşı'nı çak 
dı. Halk, İnönü'ye 
karşı gösteri hare- 
'ketlerinde :* bulundu. 
Cumhurbaşkanı, hal 
kevini dolduran bin- 
lerce halkı selâmladı- 
laa m 

Perde açıldı. Cum- 
huriyet Halk Parti- 
si. Genel Sekreteri 
Seyhan Milletvekili 
Hilmi Uran kürsüye 
geldi. Halkevleri bay- 
ramını veciz hbir.söy- 
levle açtı. Sık sık al- 
kışlanan Hilmi Uran, 
kürsüden . ayrıldık- 
tan sonra Sıra prog- 
ramın üçüncü numa- 
rasına geldi: bir per- 
delik piyes. Piyesin 
adı Horozibiği. Bed- 
rettin Tuncel ve S. 


Çoruhlu oyuncular Cumhurbaşkanımızın yanında 


Eyüboğlu tarafından dilimize çevrilen bu eser, 
Jules Renard tarafından yazılmıştır. Piyesi, Ke- 
mal Tözem idare etti. Sanatkâr Mahmut Akok” 
un fırçasından çıkan dekor fevkalâde güzeldi. 

Piyes oynandı. On dakika ara verildi. 
Halkevlerine gençlerin çokça gidişleri se- 
beplerinden biri de, gerek öğretmenleri gerek 
ana babaları tarafından halkevine gitmenin ya- 
sak edilmemiş olmasıdır. Bu demektir ki, hal- 
kevlerimiz terbiye yuvalarından biridir. Bu de- . 
(Sonu 83 üncü sayfada) 
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Aydın efelerinden biri oynarken 


ANKARA HALKEVİ SAHNESİNDE : 


HOROZİBİĞİ 


Halkevleri ve halkodalarının 15 inci yıldö- 
nümü münasebetiyle Ankara Halkevinin tertip- 
lediği törende temsil kolu üyeleri, Sabahattin 
Eyüboğlu ile Bedrettin Tuncel'in Jules Re- 
nard'dan dilimize çevirdikleri Horozibiği piyesi- 


ni oynadılar. 


Piyesin özeti şudur: Bayan Lepic ile Bay 
Lepic, tabiatları zıt karı kocadır. Horozibiği, 
bunların ikinci çocuklarıdır. Annesi bu çocuğun 
dünyaya gelmesini hiç istememeştir. Bu yüzden 
ve diğer birçok anlaşmamazlıklar neticesi ola- 
rak Bay Lepic, karısından ayrılmak istemişse 
de bu mümkün olamamış ve esen fena hava 
içerisinde Horozibiği doğmuştur. Çocuk önce 
sütnineye verilmiş biraz büyüyünce vaftiz ba- 
basının yanına ve nihayet yatılı okula gönderil- 
miştir. Tatil zamanları eve gelen Horozibiği, 
annesinden çok fena muamele ve hakaret gör- 
mekte ve hattâ haksız yere dayak yemektedir. 
Ona Horozibiği ismini de annesi takmıştır. Bü- 
yük kardeşi, annesinin sevgi ve himayesini gö- 
rürken Horozibiği hizmetçi dairesinde yatmak- 
ta, bazan akşamdan kalmış çorba artığı ile 
kahvaltı etmekte, bazan da kuru ekmek yemek- 
tedir. Annesi o kadar haksız ve merhametsiz- 
dir ki çocuk; bu hale tahammül edemiyerek iki 
defa intihara teşebbüs etmiştir. Babası ilgisiz- 
dir. Hattâ çocuğunu aptal sanmaktadır. Fa- 
kat eve yeni gelen hizmetçi vasıtasiyle çocu- 
gunun durumunu anlar ve bu hale son verir: 
Oğlunu himaye eder, onun akıllı ve içli bir ço- 
cuk olduğunu anlar, Senelerdenberi Bayan Le- 
pic'in öfkelenip kiliseye gitmesinden faydala- 
narak baba - oğul dertleşirler. Bay Lepic, yıl 
lardan beri çektiği ıstırabı, annesi ile anlaşa- 
madığını ve geçinemediklerini Horozibiği'ne an- 
latır. Nihayet oğluna: “Annen senden sevgi 
göremediği ve teselli bulamadığı için mütees- 
sirdir şonu sev; göreceksin ki sana karşı vazi- 
yeti değişecektir.,, der. 

Bayan Lepic biraz sonra evine döner. Ho- 
rozibiği'nin yanından geçerken çok durgun ve 
kederlidir. Çocuk acır ve “anne,, diye seslenir. 
Kendisine dönüp bakan annesinin gözlerinden, 
geçen günlerin ıstırabını okur, korkar ve başka 
bir şey söylemez. Âdeta “anne,, diye seslendi- 
.Şine pişmandır. 

Horozibiği, annesine karşı itaatlı, bön, 
korkak, mustarip, isyankâr ve bedbindir. Ba- 
basını sever, sayar onunla büyük bir adamın 
konuştuğu gibi konusur. Yalan söylemez, çe- 
kingendir. Hizmetçilerle ciddi konuşur, merha- 
metli ve şakacıdır. Dertlerini onlara alelade bir 
hadise imiş gibi döker halinden şikâyet etmez; 
hattâ onların acımalarımı ve müdahalelerini bi- 
le istemez. 
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Bedri YILDIRIM 


Bu mühim rolü Reşat Altay, çok iyi 
başardı. Ses tonlarında ufak tefek aksaklık 
olsa da rolünü duyarak yapması kendini oyu- 
na vermesi bu noksanlarını kapattı. 


Bay Lepic, aile saadeti görmemiş, son Za- 
manlarda bir dâva işine de üzüldüğü için evin- 
den çok kırlarda, av peşinde vakit geçiren, gö- 
rüşünüşte aksi, fakat hakikatte ağır başlı ve 
sakin bir adamdır. Bu rolü Tahsin Temren 
yaptı. Teessürünü, hayretini, hiddetini göster- 
mekte mütereddit. bir tavrı vardı. Diğer piyes- 
lerdeki rollerinde çok iyi ve düzgün konuşan 
Tahsin Temren, nedense bu rolünda sesine ya- 
bancı bir ahenk verdi. Bazı kelimeleri âdeta 
ağzının içinde ezdi. Genel provada daha muvaf- 
fak ve kusursuz oynamasına rağmen temsildeki 
bu değişikliği yorgunluğuna ve biraz da rahat- 
sızlığına vermek isterim. Halbuki Bay Lepic 
rolü, karakterine uygun bir rol olduğundan tam 
mânasiyle muvaffak olmamasında bir sebep 
görmemekteyim. 

Bayan Lepicin karakteri, mariz, hırçın 
kendini bedbaht bilen, bununla beraber namus- 
lu ve mutekit bir ev kadını karakteridir. Kad- 
riye Tuna bu rolü mikrofon başında oynadığı 


gibi oynamadı. Jestleri, konuşması bu ailenin » 


hüviyetine ve piyesteki karakterine uygun de- 
ğildi. Kavgacı, haşin, hattâ apaş bir kadının 
rolünü yaptı. 

Hizmetçi kadın rolünde Fethiye Tamer çok 
muvaffak oldu. Biraz daha yüksek sesle konuş- 
ması tavsiye edilir. Hareketleri çok tabii ve ku- 
sursuzdu. 


Bütün bunları incelerken pyesin havasını 
da hesaba katmak icabeder. Uzun tiratlar, ha- 
reketsiz geçen dakikalar yalnız seyirciyi değil, 
oynıyanları da sıkar. Fransız müellifleri hare- 
ketten ziyade söze, fikre ve espiriye kıymet 
verdikleri için uzun konuşmalardan piyesin ko- 
nusunu, tezini anlıyabiliyoruz. Bu bakımdan da 
piyesin temsili çok zordur. 

Horozibiği'nin rejişörlüğünü yapan Kemal 
'Tözem bu uzun sahneleri yerinde ve isabetli 
mizansenler koyarak kısaltmağa çalışmıştır. 
Bundan başka çok sevdiği ve yetiştirmek iste- 
diği Reşat Altây'ın başarısını sağlamış ve tah- 
minimizin üstünde olarak bu genci kendine 
mahsus bir usulle çalıştırarak piyesin iyi çık- 
masını sağlamıştır. Meslekinde aşk ile çalişan 
Kemal Tözem'i takdire lâyık görürüm. 


Dekorlar, Ankara'mızın bu işten anlıyan 
kıymetli sanatkârı Mahmut Akok'un başarılı 
bir eseridir. Sahne ve ışıkta da Ekrem Tok'un 
iyi çalıştığı ve muvaffak olduğu görülmüştür. 


BİR KİTAP ÜZERİNE DÜŞÜNCELER : 


Günlerin Getirdiği'ni 


Nurullah Ataç'ın söyleşileriyle dostluk ku- 
ramıyanlar, o yazılara göz ucuyla bakıp geçen- 
ler, Türkçenin arınmasında bütün gücüyle ça- 
lışan Ataç'ı, bir iş olsun, bir başkalık olsun di- 
ye didinip duruyor sanırlar. Ne bilsinler ki, bu 
günün Türkçesi böyle istiyor da Ataç onun için 
uğraşıp didiniyor. 

Nurullah Ataç'ın eski sözlerimizden, eski- 
den bizim olan o arapça, farsça sözlerden sev- 
diği, güzel bulduğu çokları vardı. Günlerin Ge- 
tirdiği'nin bir yerinde kendi de: “Arapçanm, 
Farsçanın nice sevdiğim sözleri vardı.,, dedik- 
ten sonra sevdiği sözleri bugünkü yazısına da 
karıştırmak diler. Bu dilekle hazan sözünü ele 
alır. Tam yerini getirip “Baki'nin hazan beyit- 
leri,, der. Baki ile hazan sözü arasında ne denli 
bir yakınlık olursa olsun, geri dönüp yazısına 
bakınca yazdıkları içinde hazan sözü gözüne 
batar. Bu işin olmıyacağını anlayıp vazgeçer 
o çok sevdiği hazan sözünden de, 

Biz okuyanlar, okuduğumuz betiklerin 
Türkçesinin iyi olmadığından dert yanıp duru- 
ruz. Batı ülkelerinin en ünlü bir yazarından di- 
limize yeni bir betik çevrildiğini duyunca ilk 
işimiz çevirenin kim olduğunu öğrenmek olu- 
yor. Ödüm kopuyor, o betiği Türkçesini sevme- 
diğim bir yazar çevirmiştir diye. Betik ne den- 
li güzel olursa olsun çeviren Türkçeye özenme- 
di mi, okuduğum burnumdan geliyor. 

Günümüz yazarlarının Türkçesini beğen- 
mediğini az mı söyliyen oldu? Gene de yazar- 
lar, bir yanda yeni sözler dururken bir yanda 
hep alışık oldukları sözleri yazıyorlar. Yeni 
sözleri olmuyor yazdıklarına karıştıramıyorlar; 
belki karıştırmak dilemiyorlar da ondan. Hak- 
çası, birkaç yazarımızdan başka, gerek batı 
dillerinden çevirdiklerinde, gerekse Türkçe yaz- 
dıklarında yeni dile özenenler yok gibi. Birçok 
yazarlar, dil devriminden yana olduklarını söy- 
leseler de, “Biz yeni dile inanıyoruz.,, deseler 
de, alışık oldukları sözlerin yazından çıkmasın- 
dan yana olamıyorlar. İçlerinde bir korku var; 
yeni sözün, o eski sözün yerini tutamıyacağı 
korkusu. Bu işin üzerinde düşünüp taşınmadan 
yeni söze “uydurma,, deyip geçiveriyorlar. 

Günlerin Getirdiği, böyle korkup durmanın, 
yeni sözlere “uydurma,, deyip geçivermenin 
yersiz olduğunu söyledi bize. Ataç, bir yanda 
yeni sözlerle yeni deyimlerle söyleşiler, savun- 
malar yazarken bir yanda da yazarlarımızın 
coğunun hikâyelerinde, romanlarında yeni söz- 
lerden kaçışı yakışık almıyor. 

Günlerin Getirdiği'ni görünce, hemen bun- 
dan altı ay mı, bir yıl mı önce söylenmiş bir 


Okurken 


Osman DARICI 


sözü andım. Yazarın yakım bir dostu, onu be- 
tiksiz diye yermiş; yargısının, eleştirmesinin 
değeri olmadığını söylemişti. Biz de bunu gene 
Ulus'ta çıkan bir söyleşiden öğrenmiştik. Öğ- 
renip te yirmi yedi yıldır durmadan yazı yazan 
bir yazarın betiksiz diye yermeye şaşıp kal- 
mıştık. İşte bu yeni betiği görünce o sözü anıp 
yazar: “İstediğiniz betik değil mi? işte benim 
betiğim!,, der sanmıştım. Betiği alıp açınca ya- 
nıldığımı gördüm. Günlerin Getirdiği'nin yazarı 
söylenmiş o söze kulak bile asmamış; yazına 
inandığı için çıkarmış Günlerin Getirdiği'ni. 
“Bir umut... Bu yazıları gönlümce okuyacak 
birkaç kişi bulunur umudu..., diyor Ataç. Bu 
birkaç söz bana her yol okuyuşumda dokundu. 
Ben de bu yazıyı bir eleştirme olsun diye değil, 
yazara şimdi elimde bulunan Günlerin Getirdiği'- 
gi gönlümce okuduğumu bildirmek için yazdım. 


Ataç'ın söyleşilerini sevenler, Günlerin Ge- 
tirdiği'ni daha çok sevecekler. O bir yol okuyup 
geçtiğimiz söyleşileri yeniden okuyunca bir 
başka tad alıyor kişi, O söyleşileri yeni- 
den okuyunca önceden okuduğumuz o gün- 
leri anmak, bugünkü durumumuzu da göz önü- 
ne getirmek ne hoş şeydir! O zamanlar bizler 
o söyleşilerden neler anlamışız gerçekten o söy- 
leşilerde neler varmış! ; 

Ataç'ın söyleşilerini okuyup ta sevmiyen- 
lere gelince: Bunların çoğu, yeni dili sevmiyen 
ve uydurma sananlardır. Bunlar boşuna el at- 
masın o betiğe. Ataç şöyle diyor: “Arapçayı o 
denli unuttuk ki sözlüklerine bakmasını bile bi- 
lemiyoruz.,, 

Eskiden Ataç'ın yazılarının başında söyleşi 
yerinde sohbet sözü bulunurdu. O zamanlar 
herkes söyler yazardı o sohbet sözünü. O gün- 
lerde söyleşi sözü bilinmiyordu daha. Gün gelip 
çattı, Türkçenin arınma işi hızlandıkça hızlan- 
dı; birçok arapça ve farsça sözlerin yerine ye- 
ni sözler, türkçe sözler çıktı ortaya. Bu arada 
sehbet sözünün de ömrü bitti, yazından o da el 
etek çekip gitti. Nurullah Ataç, onun yerine 
“söyleşi,, dedi. 

Son günlerde yeni sözleri yermek, o sözle- 
re “uydurma,, deyip geçivermek birçok yazar- 
ların işi gücü oldu. İstanbul'da yayımlanan bir 
dergide bir el büyüklüğünde bir yazı geldi bir 
arkadaşa. Arkadaş İstanbul'da bulunan bir bil- 
gine, inceleme yazısı göndermiş. Bilgin de o ya- 
zıyı okuyup beğenmiş çıkmasında kendinin de 
eli olduğu, sözü geçen, dergiye vermiş o yazı- 
yı. Yazıyı dergiye koymadan, bir de okuyup 
bakmışlar ki yeni sözler var içinde. Hemen ka- 
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leme sarılıp kuşkulandıkları sözlerin üstünü 
çizi çizivermişler. Arkasından da o yazıyı yaz- 
mışlar. “Uydurma dille yayım yapmadıkları,, 
için yazıda görülen yeni sözlerin yerine kendi 
alışık oldukları sözleri koymuşlar. Bu sözler- 
den sonra arkadaşa alkış tutuyorlar. Yazı gü- 
zel mi güzelmiş. Zaten onlar da bilip dururlar- 
mış böyle yazıların köyde yazılacağını. İnanı- 
yorlarmış buna; ama .neden köyde Türkçeye 
birkaç sözün karışacağına inanamıyorlar? Ne- 


, den Türkçe diye alışık oldukları arapça, farsça 


sözlere sıkı sıkı sarılıyorlar ? 


Yukrda sözü geçen kişiler, herkesin bilip 
durduğu kimselerdir. Günün birinde hiç umul- 
madık bir yazar da çıkıp yazına yeni girmiş sö- 
zü yadırgayıp alışık olduğu sözü övüyor: “Ne 
iyi idi, ne güzeldi?,, diyerek başlıyor işe. Acun 
acuna girse, yeni sözün o eski sözün yerini tu- 


, tamıyacağını söylüyor. 


Geçenlerde Varlık : Dergisi'nde Nurullah 
Ataç'la bir konuşma çıktı. Başına “Nurullah 
Ataç'la Sohbet,, diye koca yazılar yazılmış. 
Nurullah Ataç, Sohbet sözünü atalı yıllar oldu. 
Varlık dergisi yazarı Şahap Sıtkı, okuyucuları- 
na böyle bir konuşmayı sunmak diliyorlarsa ne- 
den Nurullah Ataç'ın doğru bildiği yoldan git- 
miyorlar? Onun konuşmasının başına yazından 
çıkmış bir sözü koyuyorlar, neden? Bununla da 
kalsalar gene iyi. Sahap Sıtkı hemen konuş- 
masının başında: “Söyleşi mi? hayır, bana aslı 
astarı olmıyan bir sey gibi geliyor bu söyleşi 
kelimesi, diyor. Kelime sözü de eski bir söz; 
okul betiklerinden bile atıldı, Hemen bu sözle- 
rin altında Nurullah Ataç'a “Sizinle her sohbe- 


tin tadını çıkarabilir insan.,, divor yazar. İşte 


anlamadığımız bir yer daha. Nasıl oluyor da 
her sohbetin tadını çıkarıyor kişi, söyleşi girin- 
ce isim içine buz gibi donakalıvor her şev? Bi- 
zim bilin okuduğumuz Nurullah Atac, dil dev- 
rimine inanır, inandığını da söylemekten hiçbir 
yerde çekinmez. Günlerin Getirdiği'ni son vazı- 
sı olan Yalın DiPde “Türkce, bir dilden gücsüz 
de#iklir; özenle, sevsivle  islersek düşüncenin 


“bütün inceliklerini söyliyebilir., d'yor. 


Söyleşi sözünün aslı astarı olup olmadığı- 
na gelince: bunu ilk olarak Şahap Sıtkı'dan du- 
yuyoruz. Birçok kimseler dinledik, böyle bir 
sev.diyen -olmadı. Şahap Sıtkı durun dururken 
“Bana böyle gelivor.,, diyerek sohbet sözüne 
yapısmasa da: “Bunun yerine baska bir söz a- 
rıvalım.,,, dese idi daha mı kötü ederdi? Sahap 
Sıtkı'nın böyle demesine bir ad verilemiyor ki. 
Bir sözün eslı astarı demekle bize söylemek is- 
tediği nedir? Sözün kamu icindeki yeri demek 
istivorsa, var söyleşi sözünün de yeri. Köyde, 
kentte, birbirine darılıp küsenler: “Sövlesmem 
o kişiyle ben,, diyorlar. Günlerce birbirini gör- 
mevin te bir verde karşılasan iki yakın dost, 
ayrılırken: “Akşam bize geliver de iki söyleşi- 
verelim.,.. demezler mi? Sonra eski Türk yazı- 


larında “söyleşii,, diye yazılmamış mı bu söz? 
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Şahap Sıtkı, suçu biraz da kendinde ara- 
malı. Yoksa kişinin ağzına Şöyle bir söz gelige- 
liveriyor: Çirk'n yüzlü birinin aynaya bakıp ta 
kendi yüzünü görünce: “Güzel değil bu ayna!,, 
demesi gibi bir şey. Herkes suçu biraz kendin- 
de aramayıp ta bu söz bana böyle geliyor, şu söz 
bana şöyle geliyor deyip gerçek bir tanık dik- 
mezse, bu ülke de işin sonucu neye varır? Ka- 
muya yeni sözleri okutup gösterecek bugünün 
yazarlarından başka kimler olabilir? Şahap 
Sıtkı da bir yazar, öyle beribenzer yazârları 
beğenmiyen bir yazar. 


Şahap Sıtkı, Nurullah Ataç'ı sevip saydı- 
gını okuyup yakından görüştüğünü söyler du- 
rur. Şahap Sıtkı, Nurullah Ataç'ı nedenli sevip 
okuduğunu söylerse söylesin, o Varlık'ta çıkan 
konuşması Ataç'ı anlamadığını öğretti bize. E- 
ger yazar, Nurullah Ataç'ı okusaydı böyle ya- 
nılmazdı. Gene söyleşi sözünü sevmiyebilirdi; 
amma dilden birçok yabancı sözlerin çıkarılıp 
birçoklarının ise o dilde kalacağına inanmazdı: 
“Arayalım o söyleşi sözünün yerine bir başka 
söz.,, derdi. 

Şahap'ın tuttuğu yol, yeni söz kulağa hoş 
gelmedi mi hemen eski söze geri sarılmak yo- 
lu, doğru bir yol değil; ancak bu yol dil arın- 
masına, dil gelişmesine çelme takmak istiyen- 
lerin yolu. 


Ataç, birçok yazılarında söyledi durdu bir 
söze alışıklığın bilmek tanımak olmadığını... 
Bir yazısında da “bu eski sözleri her gün çar- 
sıda, sokakta göre göre gözlerinin alışık oldu- 
gu kişilere benzetmişti. Böyle kişilere kimdir? 
kim değildir diye bilmeden selâm bile veresi 
geldiğini söyler. Bize, olsa olsa Şahap Sıtkı 
ile sohbet sözünün böyle bir dostluğu var gibi 
geliyor. Gene o yazısında Nurullah Ataç, sözün 
arkasını getirir: Bir de bir gün köyünüzde bir 
adam çikar gelir. Yüzünü hiç görmediğiniz bu 
adam size ben  falangillerden Ahmetim der.,, 
İşte söylesi sözünün suçu ara sıra çıkıp çarşıda 
sokakta Sahap Sıtkı'ya görünmeyişidir. 

Şahap Sıtkı, Ataç'ın “Dilimiz Üzerine,, diye 
Ülkü'de çıkan yazısını okumuş olsaydı,, bu işiy- 
le, günümüzün: “Vatan sağır kef istiyor.,, diye 
söylenenlerinden biri olduğunu görürdü. Türk- 
çenin gelişiminin bu denli kızışık olmadığı bir 
günde bile sanki ne diyorlardı: “Terkipler kal- 
karsa Türkçe yazı yazılamaz, dilimiz çirkinle- 
şir.,, den başka bir şey mi? Bugün de: “Alışık 
olduğumuz sözler kalkarsa, dilimiz uydurma as- 
lı astarı olmıyan bir dile benzer.,, diyorlar. 


Dönüp geri betiğimize gelelim: Nurullah 
Ataç, otuz bir şöyleşisini bir araya getirip Gün- 
lerin Getirdiği demiş. Bu betikte yayımlanan 
otuz bir söyleşinin altına yazıldıkları zamanı 
bildirir günler konmamış, Hakçası, bu çeşit be- 
tklerin her yazısının altına gününün konup 
konmamasının doğru mu, yanlış mı olduğunu 
bilemiyorum. Koyanlar da var, koymayanlar 
da. Benim bildiğim bir şey varsa yazının altına 


YURT KÖŞELERİ: 


Yahyalı 


Yahyalı bucağı, Kayseri ilinin Develi ilcesine 
bağlıdır. Ünlü Erciyes dağınm güneyinde Kayse- 
rhyi Adana'dan ay'ran sınır üzerindedir. Kayse- 
ri'ye uzaklığı cn alti saat kadardır. Köyün güney 
tarafı hilâl şeklindeki dağlarla çevrilmiştir, kuze- 
yi açık ve düzdür. Söylendiğine göre, burayı Da- 
nişmentoğullarından Yahya Gazi kurmuştur. 
Yahyalı adı da buradem geliyor, 

iklimi pek sert değildir. Sular: boldur, arka- 
sındaki dağlardan çıkan sular beş koldan akar ve 
Yahyalı topraklarını kuraklıktan korur, halkı bu- 
luta minnet etmekten kurtarır, Köyüm toprakla- 
rmda hemen her şey yetişir: Sebzelerden doma- 
tes, biber, bamya, soğan, sarımsak, kabak, pat- 
lıcan, hıyar, zerrek (lâhana), pırasa, maydcınoz; 
meyvalardan; elma, armut, kayısı, erik, dut, ce- 
viz, baldem, iğde, alıç, şeftali, üzüm, kiraz ve hat- 
tâ çilek. Bunlardan başka buğday, arpa, çavdar, 
mısır, fasulye, nohut, burçak, afyon, patates, 
yerelması, havuç ekilir ve yetiştirilir, 

Yahyalı halıları ve kilimleri her tarafta 
ün salmıştır. Cuma günü kurulan pazarda pek 
çok halı, kilim bulunur. Satıcılar bunları cadde 
boyuma sererler, böylelikle her taraf bahçe ma- 
Zarası verir, 

Yahyalı'nm meyvaları ve bu meyvalardan ya” 
pılan. çeşitli yiyecekler, çevredeki köylerin ihti- 
yacımı. karşılamağa bol'bol yeter. 


3ucağı 
Abdullah INANÇ 


Som sayıma göre Yahyalı'am müfusu 5330, ev 
sayısı 1054 tür, Evlerin çoğu meyva ağaçları içi- 
ne gömülmüş durumdadır. Ağaçlardan güneşin 
yüzü görülemez dense yeri vardır. 


Halkım yarıdan fazlası nisan ayında yaylaya 
çıkar ve Eylül sonlarına kadar orada kalırlar. 
Ihtiyarları gençleştiren, gençleri idinçleştiren, 
hastalara şifa veren yaylaların adları bile masıl 
bir hayatın beşiği olduklarını anlatabilir: Çamlı” 
ca, Ayran, Bakırpmar ,Yedigöz, Dişdöken, 


Cumhuriyetten önce Yahyalı çevresi sıtma ya- 
tağı imiş. Bu yüzden ölüp giden iasanların sayısı 
pek çok olurmuş. Sultan Sazlığı, sivrisinek yuva- 
sıdır. Bu bataklık henüz kurutulmamıştır. Fakat 


Sağlık Bakanlığının sürekli bakımı ve sıtma sa- 


vaşları neticesinde hastalığın kökü hemen he- 
men kurutulmuştur. Eğer Yahyalı bucağına de- 
vamlı bir doktor gönderilecek olursa hem bucak 
merkezinin, hem de buraya bağlı 22 parça kö- 
yün sağlık durumu da çok düzelecektir. 


Yahyalı'da beş smflı bir ilkokul vardır, Bu 
okulu Cumhuriyet hükümeti kurmuştur. Şimdi- 
ye kadar okuldan epey adam yetişmiştir. Cum- 
huriyetten önce burada medrese varmış. Yah- 
yalı bucağında okuma yazma bilmeyen insan 
pek azdır. 


konan bu günler okuyucunun yagısına yardım 
eder. Bugün Günlerin Getirdiği'nden bir söyleşi 
alıp: “Ataç bunu bu pazartesi günü yazmış U- 
lus'ta, deseler inanamam onlara. Nurullah A- 
taç, dün karşılığını bulamayıp ta yazmak Z0- 
runda kaldığı yabancı sözlerin yarın karşılığı- 
nı bulunca bir daha yazmıyacağına inanırım. 
Günlerin Getirdiği'nde baştan sona doğru Türk- 
genin arınması kişiyi hayran ediyor. İlk söyle- 
şiden son söyleşinin deyimi daha güzel, Gene de 
1946 yılının sonunda, 1947 yılının başında ya- 
yımlanan bir betikte bulunmıyacak sözler var; 
bunlar da nahvet, tenkit, hasbi, edebiyat, kitap 
gibi sözler. 1946 yılının sonunda, 1947 yılının 
başımda bu yabancı sözlerin yerine Türkçeleri- 
ni yazmak kolaydı. 


Betiğin içindeki söyleşilerin eskiden yazıl- 
dığını biliyoruz. Amma şu betiğin başına konan 
küçük bir yazı var. O küçük yazı, bu günlerde 
yâzılsa gerek. Bu günlerde yazıldı ise Ataç'ın 
yazmıyacağı sözler var orada. “Türk düşünce 
âlemine hizmet,, gibi, “Edebiyata inanırım,,, 


gibi sözler yazılmamalı idi. Ataç'ın bunları ne- 
den yazdığını bilemiyorum. O betik sözünü de 
yermişe benziyor Ataç. Günlerin Getirdiği'nin 
birkaç söyleşisinde, bugünlerde yazdığı söyle- 
şilerde hep o söz geçer. Günlerin Getirdiği'nin 
başına konan o küçük yazıda ise betik sözü atı- 
lıp yerine hep kitap diye yazılmış 


Halit Ziya Uşaklığil, onun arkadaşları, dil 
devrimine karşı dururlarmış, okuyup öğrendik. 
Gene de onlar aradan birkaç yıl geçip eskiden 
yazdıkları bir betiği yeniden çıkaracak oldular 
mı, ele alıp o betiği baştan ayağa yeniden göz- 
den geçirip sözleri, deyimleri türkçeleştirirler- 
miş. Bu günün dil arinmasına karşı koyanların 
da yazdıkları yazıları yeniden çıkarmaları gere- 
kince yeniden ele alıp o yazıların birçok sözle- 
rini değiştirdiklerini bir gün görecek miyiz? 


Günlerin Getirdiği'ni Nurullah Ataç'ın söy- 
leşilerini sevenlere saliklarken Nurullah Ataç' 
tan yeni söyleşilerini de bir betikte toplamasını 
dileriz. 
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HALK EDEBİYATI: 


ÜMMÜ T 


Osman: Attilâ, Afyon Karahisar çevresin- 
den derlediği “Gelin Ümmü,, türküsünü Taşpı- 
nar dergisinin (128 - 132) inci sayısında ya- 
yımladı. Bu türkünün konusu Ümmü adlı bir 
gelinin suya düşüp boğulması olayıdır. Attilâ'- 
nın mahallinden tesbit ettiği notlara bakılırsa, 
Ümmü, bir köyden başka bir köye gelin götürü- 
lürken yol Emre gölünün kıyısından geçiyor- 
muş. Gelin alayı kayalık bir yere varınca kaya- 
lardan koca kuşlar havalanmışlar, Kuşların bu 
uçuşlarından gelinin atı ürküp kendini göle at- 
mış; tabii gelin de atla birlikte suya düşmüş 
ve boğulmuş. Seymenler gelini kurtarmak için 
el atmışlarsa da ancak yazmasından yakalıya- 
bilmişler ve yazma ellerinde kalmış. 

Bu açıklamaya göre türkü, “Gelin atının 
koca kuştan ürküp suya atılması,, motifiyle “Kı- 
zılırmak,, türküsünün bazı varyantlarına ben- 
ziyor. Fakat bu motif te türkünün yapısı için- 
de bulunmayıp sadece açıklamasında görülü- 
yor. Ümmü türküsü örgü yönünden Kızılırmak 
türküsüne hiç benzemiyor. Müzik yönünden da- 
hi bu iki türkü arasında benzerlik olmadığını 
Osman Attilâ yazısında bildiriyor. 

Ümmü türküsünde gelinin göle düştüğü: 


Gelin Ümmü kaldı göller içinde 
mısranmda ve : 


Kaatil göller nere koydun Ümmümü 
Ümmümü Ümmümü gelin Ümmümü 


şeklinde her bendin sonunda tekrarlanan bağ- 
lantıda açıkça söyleniyor. Fakat ne gölün adı, 
ne de başka belirli yer adları olmadığı gibi, hir 
mısrada da kanlı suların harlayıp aktığından 
bahsolunuyor. 

Osman Attilâ, sadece malzeme yayımladı- 
ZI için türkünün başka varyantlarını aramaya, 
türkü hakkında söylenen başka rivayetleri top- 
lamaya, Emre gölünün durumunu ve türküde 
adı geçen kayaların bu göl kıyısında gerçekten 
bulunup bulunmadığını incelemeye lüzum gör- 
meiş. 
Ümmü türküsü hakında gene Taşpınar der- 
gisinde (sayı: 140 - 141) Muzaffer Görktan 
da bir yazı yayımladı. Bu yazıda, Osman Atti- 
Iâ&'nm yapmış olduğu açıklamalar tenkidedili- 
yor. Muzaffer Görktan, konu dışı birtakım tas- 
virler ve duygulanmalarla birlikte, Emre gölü- 
nün tabak gibi düz olduğunu, kıyılarının sığ ol- 
duğunu ve çevresinde kayalıklar bulunmadığı- 
nı yazıyor. Önünden küçük çaylar geçen şehir 
ve kasabaların bile Gelin Ümmü'ye sahip çık- 
tıklarını söyledikten sonra. Ümmü'nün Emre 
gölüne değil, ya Arküstü dağındaki Kanlı Hav- 
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dan'a, yahut Dinar çevresinde Menderes nehri- 
ne düşmüş olması ihtimalini ileri sürüyor. 

Muzaffer Görktan'ın hükümleri esaslı bir 
tetkike veya türkü metinlerine dayanmıyor. 
Bunları, şuradan buradan duyulan müphein ri- 
vayetler üzerine yapılmış tahminler olarak ka- 
bul etmek lâzımdır. 

Haik edebiyatı mahsulleri ve bunlar içinde 
bilhassa türküler, her yeni gittikleri yere ko- 
laylıkla bağlanabilirler. Halk, sadece türküle- 
rin anlattıkları olayları kendi çevrelerine bağ- 
lamakla kalmaz, içinde geçen yer adlarını hile 
değiştirir. Bu itibarla türkülerde anlatılan olay- 
ları bir yere bağlamak hususunda kesin hüküm- 
lere varmaktan çekinmek lâzımdır. Ümmü tür- 
küsümnün Çal köylerinden derlediğimiz varyant- 
ları ve bu türkü hakkında oradan tesbit ettiği- 
miz rivayetler, düşüncemizin doğruluğunu is- 
bat edecektir sanırım. : 

Çal ilcesi köylerinde Ümmü türküsünün bi- 
linmediği yer hemen hiç yoktur. 1942 yılında 
Bekilli köyünde 76 yaşında Osman Berber, 52 
yaşında Hüseyin Berber ve 64 yaşında Ahmet 
Aydemir'in ortaklaşa verdikleri bilgiye göre: 
tahmince 120 yıl önce Bekilli'de Ali Çavuş adın- 
da biri ile ayni köyden Ümmü isimli bir kız se- 
vişiyorlarmış. Ali Çavuş, Ümmü'yü Allah'ın 
emriyle babasından istemiş, Kızın babası bu işe 
razı olmamış. Bunun üzerine Ali Çavuş Ümmü”. 
yü kaçırmış. Bekilli köyünün yakınından Bü- 
yük Menderes geçiyor. Ali Çavuş ta kızı Mende- 
res'in öbür yakasındaki köylerden birine gö- 
türmek istiyor. Yoldan gitse arkasından ulaşa- 
caklar, köprüden geçse köprüyü kesmeleri ihti- 
mali var. Ne yapmalı? Sapa yerlerden gidiyor- 
lar ve giderken de düşünüyorlar, Menderes'in 
çok dar bir yeri vardır, orada da Ütüllembeç 
(atlambaç) taşı denen bir taş vardır. Bu ta- 
şın üzerinden karşıya atlanabilir, Düşünürler- 
ken Ali Çavuş'la Ümmü'nün aklına bu taş geli- 
yor. Oraya varıyorlar. Ali Çavuş kolayca atla- 
yıp karşıya geciyor, Ümmü atlayınca suyun 
içine düşüyor. O dar yerde suyun akıntısı çok 
hızlı olduğu için Ümmü'yü yel gibi alıp götürü- 
yor. Kız boğuluyor, oğlanı zaptiyeler tutup hap- 
sediyorlar. O zaman Çal Kadılığı Afyon Kara- 
hisar'a bağlı olduğu için Ali Çavuş'u oranım ce- 
zaevine götürüyorlar ve yargılanması Afyon 
mahkemesinde yapılıyor. Fakat Ali Çavuş mah- 
kemede sorguya çekildiği zaman ifade vereceği 
yerde Ümmü için yakmış olduğu ağıdı yanık 
yanık söylüyor ve ağlıyor. Mahkeme de bu dert- 
li âşıkın beraatine karar veriyor. 

Aşağıseyitli Ali Duru'nun rivayeti, Bekilli 
rivayetine hemen ayniyle benziyor. Aradaki 


fark, oğlanın Denizli cezaevine düşmesi, orada 
bu türküyü yakması ve savcı tarafından Ssalı- 
verilmesidir. Çal ilcesi sonradan Denizli'ye bağ- 
landığı için böyle bir değişiklik olması pek ta- 
biidir. 

Mahmutgazi köyünden derlediğimiz rivaye- 
te göre, oğlan Bekilli köyünden olmakla bera- 


.ber kız Menderes'in karşı yakasında bulunan 


Alfaklar köyündendir. Başkasına verilmek üze- 
re düğünü yapılırken kız kaçırılmıştır. Oğlanı 
cezaevinden salıveren mahkeme değil zabtiye 
binbaşısıdır. 

Muracalı Osman Koparana göre, kız Bekil- 
l'den kaçırılmıstır. Kumral köprüsünden Cal 
yakasına geçmek istemişler; fakat köprü daha 
önceden tutulmuş olduğundan gece karanlığın- 
da telâşla kız suya düşmüş, kutarılamamıştır. 


Ümmü havasının Çal ilcesi köylerinde çok 
yaygın olması, birçok rivayetlerde olayların 
Bekilli köyüne ve Menderes'e bağlanması, Üm- 
mü'nün de durgun bir suya değil akan bir suya 
düşmüş olduğunun türküde açıkça ifade edil- 
mesi, şimdilik bu türkünün Afyon'da değil Çal- 
da geçen bir olay üzerine yakılmış olduğu kana- 
atını kuvetlendiriyor . 

Ümmü'yü kaçıran oğlanın Afyon Karahi- 
sar cezaevine düştüğü ve türküyü orada kendi- 
si yaktığı hakkındaki Bekilli rivayeti doğru ise, 
türkünün Afyon çevresinde dahi yayılmasından 
daha tabii bir şey olamaz. Fakat türkünün Çal 
köylerinde çok yaygın ve çok canlı bulunuşu 
onun Afyon'da değil Çal'da yakıldığını anlatır. 
O zamanlar Çal Afyon'a bağlı olduğu ve Çallı- 
lar gerek alış veriş, gerek hükümet işleri, ge- 
rekse kaplıcalar dolayısiyle Afyon'a sık sık gi- 
dip geldikleri için, güftesi çok içli, müziği çok 
yanık olan Ümmü türküsünün oralara kadar 
yayıldığı kabul edilebilir. Çünkü Osman Attilâ'- 
nın yayımladığı varyantla Çal'dan derlediğimiz 
varyantlar arasında benzerlik pek kuvvetlidir. 
Yalnız bağlantıdaki “coşkun çaylar,, sözü “kan- 
lı göller, Şekline getirilmek suretiyle türkü ko- 
layca mahallileştirilmiştir. Diğer , kısımlarda 
görülen farklar çok ehemmiyetsizdir. 


Karşılaştırmalara yaraması için Ümmü 
türküsünün iki varyantını yayımlıyoruz. Bun- 
ların birincisi 30.VI11.1942 tarihinde Mahmut- 
gazi köyünde 47 yaşında Ömer Şaşmaz'dan, 
ikincisi de ayni yılın 28 eylül tarihinde Çovaşlı 
köyünde Medeleli Hüseyin Çomak'tan derlen- 
miştir. Hüseyin Çomak, keman çalmasını ve 
türkü yakmasını bildiği için parçayı zengin ola- 
rak muhafaza etmiş veya biraz zenginleştirmiş- 
tir. 

ÜMMÜ TÜRKÜSÜ 
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On sekizdir telem (tel tel) saçın örgüsü 
Bu güzellik sana Hak'ın vergisi 
Ümmü kız da suya düşmüş kendisi 
Coşkun çaylar Ümmüm yüze vurdu mu 


m 


Uğrun uğrun gider suyun içinde 

Barı altın dalabıyor (parlıyor) saçında 
Ümmü kız da on üç on dört yaşında 
Kuruyası çaylar Ümmüm yüze vurdu mu 


Davulcusu köşe başı dolaşır 

Okucusu (düğün dâvetlileri) kuzu gibi meleşir 
Anasına kara haber ulaşır 

Coşkun sular sunam yüze vurdu mu 


Bir el ettim alamadım fesini 

Uzak gitti duyamadım sesini 
Yoluna koydum bir çift balya tosunu 
Kanlı çaylar sunam yüze vurdu mu 


Vur davulcu davulunu gü'n esin 
Alfaklarlı kulak versin dinlesin 

Ceza reisi ifadeleri anlasın 

Kanlı çaylar nere kodun Ümmümü (1) 


ÜMMÜ TÜRKÜSÜ 
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Bir el ettim alamadım fesini 

Uzak gitti duyamadım sesini 
Ycluna kodum bir çift balya tosunu 
Kendi küçük boyu kadın kesimi 


Kadın (güzel) Ümmüm on üç on dört yaşında 
Sarı altın yalabıyor (parlıyor) saçında 
Uğrun uğrun gider suyun içinde 

Ağ elleri mor çevreli Ümmüm hey 


Bir el ettim tutamadım kolunu 
Sarpa düştü bulamadım yolunu 
Genç yaşında mehel mi gördün ölümü 
Kanlı çaylar aldı benim Ümmü'mü hey 


On sekizdir telem saçın örgüsü 

Bu güzellik sana Hak'ın vergisi 

Suya. düstü kadın Ümmüm kendisi 

Ah Ümmüm der ağlar uğrun anası hey 


Elinin kınası bozuldu m'ola 

Başının çenberi (yazması) çözüldü m'cla 
Ana haznesinde yazıldı m'ola 

Ecel bizi çekti geldi binbaşı hey 


Başının çenberi söğütte kaldı 

Cefayir (cevahir) yüzüğünü yörükler aldı 
Kanlı çaylar kadın Ümmü'mü aldı 

El yârinden ben Ümmü'mden ayrılmam hey 


Davulcusu kaya dibi dolaşır 

Anasına kara haber ulaşır & 

Ümmü kıza çoluk çocuk ağlaşır 

El yârinden ben Ümmü'mden ayrılmam hey 

Kadı geldi mahkemeler kuruldu 

Ümmü kızın dâvaları sürüldü. > 

Büyük küçük ısbatlığa (şahitliğe) derildi 

El yârinden ben Ümmü'mden ayrılmam hey 
(1) Bu son haneyi âyni köyden Halil Esen ilâve 

etmiştir. 
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tezene vuruşlarından meydana gelen toplu ses 
örnekleri ve esas üzerinde melodi değişiklikleri. 


kati devamlı olmayıp akor şeklinde sesi taki- 
beder ve arada bir birleşme gösterir. Bu örnek- 
lerden biri. 


SAP KAĞNISI TÜRKÜSÜ. 
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SAP KAĞNISI TÜRKÜSÜ 


Çok eski olan bu türkü, hasat zamanı, buğdaylar 
biçilip demet halinde kağnıva yükletilirken, “kadın ve 
erkek çiftçiler tarafından söylenir. Bu havanın oyunu 
daha ziyade kadın oyunudur. Niğdeli Mehmet'ten der- 
lenmiştir. 

Yurdumuzun birçok yerlerinde olduğu gibi, Niğde 
bölgesinde dahi her mevsimde görülen işlere göre bir 
türkü söylenir, Çiftçilerin ilkbahar, yaz, sonbahar, kış 
mevsimlerinde gördükleri işlerle ilgili birçok türküler 
vardır, İşte Sap Kağnisı türküsü de bunlardan biridir, 


Sap-yüklettim kağnıya 
Çok yalvardım Tanrı'ya 
Mevlâm beni kavuştur 


Göğsü telli yavruya. 


Sap kağnısı yürüdü 
Dağı duman bürüdü 
Alacaksan al beni 


Cahil ömrüm çürüdü. 


Sap kağnısı kırıldı 
Yârim bana darıldı 
Darılma sen güzel yâr 


El kızıdır sarıldı. 


Sap kağnısı gidiyor 
Bülbül figan ediyor 
Öpersen işte gerdan 


Küpe sana wediyor? 


Sap kağnısı yolunda 
Yâr oturmuş solumda 
Kimse görmesin bizi 


Gel yat şu sağ kolumda. 


ANKARA HALKEVİNDE 


(Başı 25 inci sayfada) 
mektir ki, halkevini aydınlar seviyorlar. Nete- 
kim, bütün kasabalarda ve şehirlerde, halkevi- 
nin birinci müdavimi öğretmendir. 
* 


Perde açılırken alkış koptu; aydın eteleri- 
ni alkışlıyorlar. 

Mehmet Al, İki parmak zeybeği oynadı. İb- 
rahim Serin, Madran zeybeği oynadı. Tahir Sa- 
raç'tan Ejifoğlu'nu seyrettik: Halil Yüregil, Ab- 
dal zeybeğini oynadı. Mehmet Al ile Tahir Sa- 
raç “Kadıoğlu,,nu “oynadılar; Mehmet Kartal, 
İsmail Uçkun, Rasim Kurlay, Hüseyin Kaya, 
hep birlikte “Kocaarap,, 1 oynadılar, 

Türkiye'de zeybek oyunlarını inceleyen Av- 
rupalı meraklılar arasında bu oyunlarda dünya- 
nın en estetik * hareketlerini bulanlar vardır. 
Bazılarına göre bu hareketler, tabiat heybetle- 
rini aksettiriyor. Bu hareketler neyi aksettirir- 
se ettirsin, Aydın'ı ve Aydın taraflarını bilen 
için bir tek şey gösterir: erkeklik, Aydın efesi 
yalan söylemez. Aydın efesi ırz düşmanlığı yap- 
maz. Aydın efesi zayıfa dokunmaz. Arkadan 
tüfek -sıkmaz.-Yan gözle bakmaz. Boşa kurşun 
atmaz. Diz vurur, tetik çeker; boy verir, sal. 
dırma sallar. Arslan gibi çalışır, alnının teriyle 
para kazanır. 

Madran dağlarının üstüne kor eleyen öğle 
güneşi, Aydın efesinin kanını kaynatmaya bış- 
lar. Efenin o iri gözleri sağa sola devrilir, ada- 
etin âciz olduğu, zaptiyenin “kamcıklaştığı,, ida- 
renin cıvıdığı ve düşmanla birlik o'duğu, 
ufak tefek yapılı, serçe sürüsü gibi bir 
alay düşmanın Aydın üzerine yürüdüğü gün'er- 
de bu kaynama çok daha dipten olmuştur: Na- 
musu, şerefi, şanı, dini imanı ile var olan; evi, 
avlusu, tarlası, palası, namlusu ve incir ağaçla- 
ryle birl'kte Ege'nin göbeğinde çakılı duran €- 
teler düşmanın önüne nâra atarak babayiğitçe 
çıkıvermişlerdir. 


k 

Mehmet Alaylı Antalya zeybeğini, Osman 
Cesur Avşar zeybeğini oynadılar. Mehmet A- 
laylı tekrar Serik zeybeğini seyrettirdi, Hüseyin 
Kara “Karşılıklı, zeybeğini oynadı. Perdeyle 
beraber, Ege bölges'nin ve Güney Anadolu il- 
lerinin içimizi dolduran iklimi birdenbire silin- 
di; gönlümüzü Kuzey - Doğu Anadolu diyarının 
iklimi kapladı: Çoruhlular. 

Çevik, ateş gibi Çoruhluların oyunları şun- 
lardır: Atabar, Sarıçiçek, Delihoron, Kırma 
Düzhoron, Çiftler, Coşkun, Sasa, Muratlı, At- 
İama. 

Bu güzel ve kıvrak oyunları, Nezahet Coş- 
kun, Hüseyin Gürel, Ahmet Çevik, Mehmet Ku- 
ru, Ali Öztürk, Ziver Bayar, İsmail Çevik oyna- 
dılar. 

Herbiri bir çelik yayı andıran Çoruh'ula- 
rın oyunlarında halkevi salonu alkışa boğuldu. 
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Paşabahçe Şişe ve Cam Fabrikası 


İ Türk Camcılığı Sergisi 


Halim Baki KUNTER 


Halkevlerinin 15 inci yildönümü 23 şubat 
1947 pazar günü yurdun her köşesine dağilmiş 
ölan halkevlerinin ve halkodalarinın hepsinde 
coşkun ve parlak gösterilerle kutlanırken bir 
kısım halkevlerimizde ve halkodalarımızda bü- 
yüklü küçüklü sergiler de tertiplenmiştir. Ser- 
giler halkevi ve halkodası çalışmaları arasında 
esaslı bir yer almağa başlamıştır. Eskiden dâ- 
ha çok resim ve fotoğraf sergileri tertiplenmek- 
te iken şimdi yerli ürünlerden el işlerine ve iş- 
lemelerine, heybe ve çoraptan kilim ve halıya, 
öğrenci resimlerine kadar çeşitli. konunun ele 
alınmağa başladığı bu sergiler çok faydalı ol- 
makta, her sınıf halk tarafından büyük rağbet 
görmektedir. 

Bu yıl halkevlerimizin 15 inci yıldönümü 
münasebetiyle Ankara Halkevi'nde de C. (H. P. 
Halkevleri Bürosu tarafından bir cam sergisi 
tertiplenmiştir. 

Cumhurbaşkanımız törenden sonra sergi- 
nin hazırlandığı salonu şereflendirerek' sergiyi 
baştanbaşa gezmişler, ilgililerden izahlar almış- 
lardır. 

Bir ay müddetle başkent halkının ziyareti- 
ne açık olan sergiyi bu yazımızla Ülkü'nün dı- 
şarıda bulunan okurlarına tanıtmağa çalışaca- 
gız : 

Sergi salonuna girince ilk göze çarpan ta- 
raf, burasının zengin bir tarzda inşa edilmiş ol- 
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masidir. Sergi salonu, gösterilen eşyaya uygun 
bir üslüpta düzenlenmiş, bütün vitrinler Türk 
mimarliğini canlandıran dekorlar arasında yer 
almıştır, di 
Sol tarafta bir sıra halinde duran 12 vitrin 
güzel bir Türk saçağının altına yerleştirilmiştir. 
iSalonda bulunan dört direk, sebil şeklindeki vit- 
rinlerle kapatılmıştır. Salonun ortasına da şa- 


© Sergide bulunan eski kandillerden biri ve çeşm-i 
bülbül eşyadan birkaçu 
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Sergide gösterilen yeni alçı pencerelerden biri 


dırvan şeklinde bir camekân konulmuştur. Ser- 
ginin projesi ressam ve dekoratör Ratıp Tahir 
Burak tarafından çizilmiş ve uygulanmasına 
kendisi bakmıştır. Sergide gösterilen eski eser- 
ler, başlıca 17 - 19 uncu yüzyıllarda İstanbul'da 
yapılan renkli, renksiz veya mat cam eşya ne- 
vileridir. Bu arada 15 (16 ıncı yüzyıllara ait 
renkli ve renksiz cam örnekleri de vardır. 

Sergide bulunan eşyanın esasını Ankara 
Halkevi'nin cam eşya kolleksiyonu teşkil et- 
mektedir. Serginin mükemmelliğini sağlamak 
için İstanbul'daki Topkapı Sarayı Müzesinden 
de bazı parçalar getirilmiştir. Bunlardan başka, 
Ankara Etnografya Müzesinden 9 parça ve Ba- 
yan Tezer Taşkıran'dan birkaç parça eşya alın- 
mıştır. | numaralı vitrinde çeşm-i bülbül büyük 
bir sürahi göze çarpmaktadır. Renksiz, düz cam 
üzerine süt renginde işlenmiş olan bu güzel sü- 
rahi, müze kolleksiyonları arasında eşine başka 
yerde raslanamıyan değerli bir eserdir. 

İkinci vitrinde koyu erguvani, dördüncü ve 
dokuzuncu vitrinlerde düz beyaz, yedinci vitrin- 
de kırmızı, on birinci vitrinde koyu mavi renk- 
te camdan yapılmış birer büyük kandil vardır. 

Bundan başka, bu vitrinlerde her renkten 
lâlelikler (lâledan), çiçeklikler (şüküfedan), ta- 
baklar, şekerlikler, tabaklı ve kapaklı kâseler, 
kapaklı veya kapaksız bardaklar, kırmızı ve ma- 
vi renkte çiçekli daldırmalar (bir nevi kulplu 
bardak) göze çarpmaktadır. 

Altıncı vitrinde bulunan çeşm-i bülbül ma- 
tara ile yine çeşm-i bülbül karlık pek kıymetli 
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birer parçadır. Beyaz ve mavi helezoni çizgili 
olan karlığın karnında, içerisine kar koymak 
için, bir delik bulunmaktadır. Bu deliğin man- 
tarlı gümüş kapağı bir zincirle boynundaki ma- 
deni bileziğe bağlıdır. 

Onuncu vitrindeki üzeri beyaz çizgili, ağız 
kenarında pembe bir bordör bulunan fincanla 
ayni desende olan tabağı da eşine raslanmıyan 
parçalardandır. 

On ikinci vitrinde beyaz büllürdan yaldızlı 
bir leğen ve ibrik teşhir edilmektedir. Leğen 
ve ibriğin kesme kısımları ve ibriğin oturduğu 
kafesli kısım altın yaldızla çiçek ve yaprak iş- 
lemelidir. Bu leğen ve ibrik denilebilir ki sergi- 
nin en ağır parçasıdır. 13 ve 14-üncü vitrinler 
sergi scâalonunun doğu tarafında bulunan büyük 
ve uzun witrinlerdir. 13 numaralı vitrinde ka- 
paklı billür kâse, biri yuvarlak biri uzun iki ta- 
ne billür şişe, gülyağı şişesi, daldırma, nargile, 
'gülâbdan, kapaklı tabak, çifte gülâbdan; 14 ün- 
cü vitrinde de beyaz mat renginde ve güvercin 
biçiminde gülâbdanlar, yine mat çiçeklikler, tür- 
lü renkte kâseler, daldırmalar, Türk mavisi ren- 
ginde çiçekliklerle, daldırma ve tabaklar, düz 
camdan şamdan, büyük ve küçük kandiller gibi 
eşya bulunmaktadır. 

Sebil şeklindeki 24 vitrin de bu gibi eşya- 
nın teşhirine ayrılmıştır. 


Çeşm-i bülbül Sürahi 


Cam eşya nerede ve ne gibi eşya ile bera- 
ber kullanılırdı? İşte bu soruyu orta yerde bu- 
lunan şadırvan şeklindeki camekân cevaplandır- 
maktadır. Bu camekânın içerisine eski bir Türk 
sofrası kurulmuştur. Altın yaldızlı telle çicek ve 
yaprak işlenmiş kırmızı renkte atlas bir sofra 
örtüsünün üzerinde 1. 15 metre çapında kahart- 
ma işlemeli bir gümüş sini bulunmaktadır. Bu 
sininin üzerinde ve etrafında bakır üzerine al- 
tın yaldızlı tombak denilen kaplar vardır. Sini- 
. min üzerinde mat renkte bir çiçeklik ve çeşm-i 
bülbülden tabaklı ve kapaklı bir bardak göze 
çarpmakta, güzel işlemeli bir peşkir ile birisinin 
sapı dal şeklinde mercandan, ötekisinin se- 
deften iki kaşık bu görünşü tamamlamaktadır 

Serginin güney tarafında bulunan panolar 
Türk mimarlığında camın kullanılışını göster- 

meğe ayrılmıştır. Evlerde, köşklerde, kasırlar- 
da, saraylarda, camilerde, kütüphanelerde, ha- 
- mamlarda camın ve renkli camın kullanılışı gü- 
zel ağrandismanlarla canlandırılmıştır. Burada 
, Topkapı Sarayının cam eşya dairesini gösteren 
resimlerle Türk camcılığı tarihine ait vesikalar- 
dan bazılarının büyütülmüş fotoğrafları da var- 
idir. 
Sergide renkli camlarla yapılan alçı pence- 
relere de yer verilmiştir. İstanbul'da Çinili 


Köşkten getirilen ve 18. yüzyıla ait olan bir aj- 
çı pencere süsleme şekillerinin ve renkli camları- 
nın güzelliği ile gözleri okşamaktadır. Zamanı- 
mızın değerli alçı pencere sanatkârlarından 
Tevfik Özkurşun'un yaptığı büyük boy iki alçı 
pencere de seyircilerin takdirini toplamaktadır. 

Serginin özel bir kısmı Paşabahçe Cam Fab- 
rikasının yaptıklarına ayrılmıştır. Burada her 
türlü şişeden başka çay fincanı, su bardağı, her 
şekilde sürahi ve su kabı, vazo, sigara tablası, 
hokka takımı, tuzluk, şekerlik, lâmba şisesi, ka- 
vanoz, izolatör, kimya aletleri, abajurlar, cam 
matara, camdan bombalar gibi çok çeşitli eşya 
bulunmaktadır. 

, Fabrikanın çıkardığı pencere camiyle gayet 
ağır ve kıymetli su, şarap, şamvanya bardakları, 
bol takımları, vazo ve saire gibi kristal eşya da 
bu vitrinlerde yer almıştır. 

Cam sergisi olur mu? Camdan da sergi ya- 
pılır mı? Gibi akla gelebilecek olan bir sorunun 
yeri olmadığı sergiyi gezdikten sonra iyice an- 
laşılmaktadır. Sergi duvarlarındaki nişlerin içe- 
risine yazılmış olan birkaç satır yazı sergide 
görülenleri bir iki kelime ile özetliyor : “Cam 
bir avuç kumdan yapılır. Fakat insan zekâsı 
bundan hârikalar yaratmıştır. Cam, medeniye- 
tin başlıca unsurlarından biridir. “Türkler eski 
devirlerdenberi cam yapmışlar ve kullanmışlar- 
dır. Türkler dünyaya cam eşyanın en güzel ör- 
neklerini vermişlerdir. Türk camcılığı yüzde yüz 
milli bir sanattır. Cam sanayiimiz yurdumuzun 
kumunu, kalkerini, kömürünü türk işçisinin e- 
liyle değerlendirmektedir.,, 

Sergide bir de küçük sinema vardır. 

Sergi salonunun yanında ayrı bir yerde 
camın yapımı ve Paşabahçe Fabrikasının çalış- 
maları üzerine filmler gösterilmektedir. 


Mat camdan yapılmış kapaklı kavanos 
(19 uncu yüzmlda yapılmıştır.) 


HIKAYE: 


İHTİYAR-ÂAŞIK 


İki yıldan beri gözleri iyiden iyiye perdelenmiş- 
ti. Güneş ve alev gibi gür ışıkları, karaltı halinde se- 
ziyor, lâkin diğer şeyleri ne fark edebiliyor, ne de gö- 
rüyordu. Gözlerinin gittikçe fersizleştiğini de anlıyor. 
du. Bir, iki kere şehre götürdüler, hekime gösterdiler; 
bir şifa bulamadı. 

Doksan dokuzluk tespihini kalın ve kısa parmak- 
ları arasında kaydırarak çeken Şaban Dayı, ocağın ke- 
narındaki çt yastıklara tutunarak ayağa kalktı. Apte- 
sini tazeliyecek, öğle namazını kılacaktı. Oturduğu 
minderin alt ucuna iliştirdiği deyneğini alarak kapıya 
doğru yürüdü. 

Karısı Emine teyzenin vefatı, Şaban Dayıyı pek 
yalnızlaştırmış, âdeta öksüz bırakmıştı. Emine teyze, 
derdinin ortağı, elinin deyneği, gözünün ışığı, bir ke- 
limeyle her şeyi idi. Onu bir türlü unutamıyordu. Ak- 
lına geldikçe dertleri ayağa kalkar, günü çok eziyetli 
geçerdi. Bugün gene içinde bir hüzün vardı. Ömrünün 
sonlarındaki “bu yalnızlık ona çok dokunuyor; fakat 
kadere boyun büküyordu. 

Dört yıldır gelinderi ona karısından daha iyi ba- 
kıyorlardı, Lâkin hiçbiri Emine teyzenin yerini tutar 
mıydı? Her şey, herkese söylemezdi ki.. 


(Bugün nedense hâtıraları birbirini iteliyerek gözü- 
nün önünde geçit resmi yapmağa başlamıştı. Şaban 
Dayı, babası evinden koğulduğu zamanı hatırladı. Emi- 
ne'nin tatlı sözleri onu avutmuştu. Ne iyi kadındı o! 
Aynı zamanda çok hamarattı da. Şaban Dayının baba- 
sından ayrıldığı zaman nesi vardı sanki! Tarla işleri 
sona erince Emine köyde ev ev dolaşır, bulgur çeker, 
dibek döğer, evine bir şeyler getirirdi. 

Ön altı yaşında evlenen Şaban Dayı S-ferberlik 
çıkmadan üç erkek çocuk babası oluvermişti. Askere 
giderken çoluk çocuğunu babası evine bırakmak iste- 
di, Emine razı olmadı: 

— Ben saçımı süpürge yapar, onun bunun işine 
gider, bunları beslerim. Bir de bana kaynata udu çek- 
tirme. Sen ferah kalble git. Gözün arkanda kalmasın, 
dedi. 

ismine teyzenin candan kimsesi yoktu. Yalnız âşık 
bir kardeşi vardı. O da köy köy, kahve kahve dolaşır, 
saz çalar, evinin rızkını böylelikle çıkarırdı. Şaban da- 
yı harbe gidince sık sık bacısının evine uğrar, çocuk- 
lara iğde, ceviz, keçiboynuzu verir, bazan da Emine'nin 


koltuğuna beş on arşın basma sıkıştırır, uzun boylu 


konuşmadan çekilir giderdi. Zamanla o da askere çağ- 
rıldı. İşte o zaman Emine teyzenin dayandığı dallar- 
dan biri daha. kırıldı. 

Gelini Gülsüm kadın, yavaş yavaş duvara tutuna- 
rak içeri gelen Şaban dayıyı aptes leğeninin yanına 
getirdi. Torun sahibi olan Gülsüm kadın, ancak altı 
aydan beri kaynatasiyle konuşuyordu. Şimdiye kadar 
hep gelinlik utangaçlığı taşıyordu. 

— Ağa, şöyle buyur, dedi. 

— Kızım Gülsüm, demin dışarı çıkınca yüzüme 


Sırrı KARDEŞ 


serin bir şeyler serpti. Kar mıydı, Yağmur muydu, 
pek anlıyamadım, 

— Kar ağam, kar. Yerdeki de bir karıştan fazla 
oldu. Lâkin şimdi sulusepken yağıyor. 

Aptesini alarak odasına dönen Şaban Dayı'nın gene 
dertleri odebreşmişti, O bu mevsimde hiç evde durur 
muydu?. Tazılarını yanına alır, Allah ne verdiyse av- 
lar ve köye zaferden dönen bir kıral gururu ile döner- 
di. Ah! her şey, her şey yalan olmuştu artık. Gözleri- 
nin kapanmasına da acımıyordu. İlle Emine teyze sağ 
olsaydı! 

Bir aralık evlenmek aklına geldi: Fakat ya evin 
geçimi bozulursa; ya gelinler, yeni geleni saymazlar- 
sa.. Şimdiki düzeni de bozmak doğru değildi. Nedense 
bugün istemediği düşünceler, zihnini gıcıklıyordu. Bu 
dünya acı tatlı binbir cilve ile doluydu. Yalnız bu ti- 
yatro sahnesinde, Şaban Dayı, hep facia s:yretmek ta- 
lhsizliğine uğramıştı. 

Namazı kılıp selâm verince, oğlu Mustafa: 

— Baba, sofra hazırlandı. Haydi! diye koltuğuna 
girdi, götürdü, mindere oturttu, Kaşığını ve ayrı ko- 
nan sahanını eliyle yoklattı. Şaban dayı ev halkının 
seslerini birer birer dinledi, kimisini sordu, hepsinin 
de tamam olduğunu anlayınca içi ferahladı.' 

Yemekten sonra ocağın başına döndüler, Musta- 
fa, babasına geceden, Sarıkaya'ya, Demir Rızaların 
oğullarivle ava gideceklerini, Değirmenözlü avcılarla 
buluşarak av yapacaklarını, aksama gelemezse, tasa- 
lanmamasını söyledi; izin aldı. Kahve içerlerken, İmam 
Murtaza ile muhtar ve azadan birkaç kişinin odaya gel- 
diklerini haber verdiler. Köyün en itibarlı odası, Şa- 
ban dayınınkiydi. Mustafa, babasının elinden tutarak iç 
kapıdan geçirin ödaya götürdü; köşesine oturttu, Di- 
&sr oğulları Hüsevin ile İbrahim de ocağın ateşine o 
dun attılar ve misafirlere hizmete koştular. 

Kar, gene artmış, iri iri, öksüzvamalığı halinde 
vağ&'vordu.- Sağdan-soldan konuşmıya başladılar, Genç 
Muhtar Bekteş, lâf arasında : 

— Evvelki aksam bizim odaya çöğürlü bir âşık 
getirdiler. Sazı sakalı birbirine karışmış. Yolda, hayva- 
nın üstünde az kalsın donuyormuş. Berekst vers'n ki, 
bizim cobanlar işin farkında olmuşlar da adamı köre 
zor ulaştırmışlar, Dört saatte kendine gelemedi. Sa 
bahlevin uyanınca etrafına bakındı. önce zasını sordu. 
Dünvada ne deliler var yarabbi! Senin kayın birader 
de âşıktı amma böylesi değildi. Fakot Saban dayı, ben 
elli yasına yaklaşıyorum, yüzlerce âşık gördüm, bövle- 
sine hiç raslamadım. Herif erbap! Sanatının adamı! 
Sazı sövletiyor vallahi! Kulağını sazın göğsüne dava” 
dı, kendinden geçer gibi, çaldı da çaldı... Nereli oldu- 
gunu sordum. Uzakları işaret etti. Pek az yemek ye- 
di. Sakin ve derbeder bir adam. Bana bir aralık: 

— Sizin bu yönlerde eli saz tutar biri varmı?. 
Gelese de bir iki söyleşsek, dedi. Aklıma gene senin 


(Sonu 44 üncü sayfada) 


37 


Erciyes kayakevi ve kayakçılar 


Ayın Spor Hareketleri 


Şubat ayı, spor olaylarının çeşitliliği ve 
bolluğu bakımından oldukça dolu geçmiştir. 


Bunların içinde yurt ölçüsünde önem taşıyan ve 


yabancılarla yapılan bir futbol ikarşılaşmasın- 
dan ön plânda söz açmak gerektir. 


Evvelkiler gibi bu defa da Fenerbahçe ku- 
lübümüzün teşebbüsü ile, Filistin'den dönmekte 
olan “Hungarya,, adlı Macar takımının birkaç 
maç yapmak üzere yurdumuza uğraması sağlan- 
mıştır. Futbol mevsimini, bu sporla uğraşanlar 
ve seyrinden hoşlananlar için çok çekici ve ilgi- 
li bir hale getiren bu karşılaşmalardan birkaçı, 
şubat ayı içinde İstanbul kulüpleriyle bu Ma- 
car takımı arasında yapılmıştır. 


Hungarya, söylendiğine göre, Macaristan li- 
kinin başlarında yeri olan ve kadrosunda, me- 
selâ orta (Avrupa'nın en mükemmel futbolcula- 
rından biri sayılan orta akıncı “Deak,, gibi üs- 
tün değerli oyuncular bulunan bir takımdır. 
Hungarya, İstanbul takımlarından Vefa ile yap- 
tığı ilk maçını (8 - 1) gibi büyük bir farkla ka- 
zanmış ve spor çevresinin ilgisini haklı olarak ü- 
zerine çekmiştir. Ancak kendilerinden daha üs- 
tün ve enerjik bir oyun oynayan Beşiktaş ta- 
kımına karşı yaptıkları ikinci maçı (2 - 3) /kay- 
betmeleri bu intibaı biraz değiştirmiştir. Üçün- 
cü maçlarında Galatasaray karşısında (2 - 3) 


ve son maçta Fenerbahçe'ye (0 - 2) yenilen Hun- 
garya takımı, İstanbul kulüpleri karşısında fer- 
di kuvvetlere dayanan oyunlarının iflâsını gör- 
müştür. Takım idareci ve mensupları, bu sonuç- 
ları kendi hesaplarına haklı gösterecek sebepler 
aramakla beraber, Türk futbolünü umdükların- 
dan çok üstün bulduklarını, ayrıca Avrupa ça- 
pında oyunculara sahip olduğumuzu söylemek- 
ten zevk duymuşlardır. Ferdi değerlere daya- 
nan bu takım karşısında enerjik bir savunma 
taktiği kuran takımlarımızın başarıları övülme- 
ge değer. Getirilmeleri oldukça maddi fedakâr- 
liklara mal olan yabancı takımlarda görülen 
taktik kombinezonların, takımlarımızca he- 
men benimsenmesi dolayısı ile bu temasların 
Türk futbolüne nitelik bakımından fayda sağ- 
lamış olması da ayrıca sevinmeğe değer. Bun- 
dan başka son /karşılaşmaların takımlarımız le- 
hine beliren başarılı sonuçları, Milletlerarası 
Futbol Federasyonu'nun da dikkatini çekmiş 
ve milli federasyonumuza gönderilen bir mek- 
tupla futbol alanındaki son gelişmeler övülmüş- 
bü, 

Futbolümüzdeki bu gelişmeyi devamlı ve 
verimli hale getirmek için gerekli antrenör me- 
selesi de hal yolundadır. İngiltere Federasyonu, 
milli takımımızı seçmek ve yetiştirmek üzere 
“Kean,, adlı yetkili bir zatı tavsiye etmiştir. 


1948 Olimpiyatları arife- 
sinde bunun ne kadar ye- 
rinde bir tedbir olacağı 
aşikârdır. A 

Ayın ikinci önemli olayı, 
İstanbul'da yapilan Türki- 
ye Basketbol birincilikleri- 
dir. Son yıllarda yurdu- 
muzda hızlı bir gelişme 
gösteren bu sporda birçok 
şehirlerimiz, büyük mer- 
kezlerle boy ölçüşebilecek 
duruma gelmişlerdir. Tür- 
kiye birinciliği maçları, İs- 
tanbul, Ankara, İzmir, Es- 
'kişehir bölge birincileri ile 
bunların dışında federas- 
yonca çağırılan Mülküyeli- 
ler Birliği Gençlik kulübü 
ve İstanbul Kurtuluş ta- 
'kımları arasında İstanbul 
Teknik Üniversitesi spor 
salonunda oynanmıştır. 
Bu maçlarda (İstanbul bi- 
rincisi Galatasaray takımı, 
Mülkiyeliler ' Birliği takı- 
mını (29 - 18), (Eskişehir 
birincisi (Hava Gücünü 
(49 - (29), İstanbul ikincisi 
Kurtuluş takımını (29 - 
21) sayı ile yenerek Tür- 


“kiye birincisi; Kurtuluş 


takımı, İzmir birincisi 
Yüksek Ticaret Okulu ta- 
kımını (17 - Ji), Ankara 
birincisi Stadyum takımı- 
nı (23 - 21) sayı ile yene- 
rek Türkiye ikincisi; Stad- 
yum takımı, İzmir Yüksek 
Ticaret Okulu'nu (36 - 26), 
Mülkiyeliler: (Birliği takı- 
mını (33 -—-32) sayı ile ye- 
merek Türkiye : üçüncüsü; 
Mülkiyeliler (Birliği takı- 
mını (33 - 82) sayı ile ye- 
nerek Türkiye üçüncüsü; 
Mülkiyeliler Birliği takı- 
mı, Eskişehir Hava Gücü- 
nü (40 -(80) sayı ile yene- 
rek Türkiye dördüncüsü; 
Eskişehir Hava Gücü ta- 
kımı, İzmir Yüksek Tica- 
ret . Okulu'nu (34 - 26) 
sayı ile yenerek Türkiye 
beşincisi; İzmir Yüksek 
Ticaret Okulu takımı da 
üç yenilgi ile Türkiye al- 
tıncısı : olmuştur. Ayrıca, 
milli takımı seçme dene- 
mesi olarak dört şehir 
karmaları arasında yapı- 
lan maçlarda İstanbul kar- 


G.E E, öğrencilerinin Erciyes'e çıkışlarından 
bir görünüş 


ması 'Ankara karmasını (38 - 85), İzmir karması da 'Eskişehir 
karmasını (35 - 80) sayı ile yenmişlerdir. 

Geçen kasım ayında Yunanistan'da yapılan Türk - Elen mil 
li ve temsili basketbol karşılaşmalarının revanşları, önümüzdeki 
günlerde İstanbul'da Teknik Üniversite spor salonunda yapıla- 
caktır. Hazırlanan programa göre, 15 mart cumartesi günü iAn- 
kara - Atina karmaları temsili, 19 mart çarşamba günü Türk - 


“Elen takımları milli, 21 mart cuma günü İstanbul - Atina karma- 


ları temsili, 23 mart pazar günü Ankara, İstanbul, İzmir - Ati- 
na, Pire, Selânik karmaları temsili maçlar yapmak üzere karşı- 
laşacaklardır. Bir Amerikalı antrenörün gözetimi altında çalış- 
makta olan basketbolcularımız arasından bu günlerde milli eki- 
bi kuracak oyuncular seçilecektir. 

Sömester tatillerinden faydalanarak Türkiye birincilikleri 
sırasında İstanbul'a giden (Ankara bölgesinin kuvvetli takımla- 
rından Gazi Eğitim Enstitüsü basketbol takımı, Fenerbahçe ve 
Kurtuluş (B) takımı ile yaptığı iki maçı da büyük farkla kazan- 
mıştır. Yunanlılara karşı çıkacak Ankara karmasında bu takım 
oyuncuları da ver alacaktır. (Sonu 46 ıncı sayfada) 


Erciyes'te G, E, E, öğrencilerinin çalışmalarndan 
bir görünüş 
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ATATÜRK 


Yakup Kadri Karaosmanoğlu tarafından yazılmış 
olan Du 142 sayfalık eseri Remzi Kitabevi 1946 yılın- 
da bastırmış ve 125 kuruş fiyatla satışa çıkarmıştır. 


Karaosmanoğlu, bu eserini Aziz Milli Şefimiz 
İsmet İnönü'ye şu satırlarla ithaf ediyor: 


“Büyük adama dair bu küçük eserimi, O'nu hepi- 
mizden ziyade seven, O'nu hepimizden ziyade anlayan 
ve O'na cariyle, başiyle yardım etmiş olan “Milli Sef 
İsmet İnönü” ye hürmet ve hayranlıkla adayorum.,, 


Bu güzel adayış satırlarından sonra eserde “EBaşla- 
madan Önce,, isimli ilk kısma geçiliyor. Bu kısımda 
yazar, mütarekeden önce ve sonraki olaylarla nasıl 
yurdun hergün biraz dâha harap olduğunu, milletin 
nasıl umutsuz kaldığını şitibarımızın nasıl her gün 
biraz daha zedelendiğini anlatarak kendi neslinin ger- 
çek bir başbuğ bekleme halini anlatıyor ve bu bekleyi- 
şin tablosunu çiziyor. Bu karanlık devirde ara s'ra 
parlayan şöhret yıldızları çabuk sönüyorlar; arkaların- 
da da daima bir hayal kırıklığı bırakıyorlar. Nihayet 
Birinci Cihan Harbi gelip çatı yor. Bu savaştaki kayıp- 
larımız bir yıkım halini almıştır. Fakat işte bir adam 
Çanakkale sırtlarında (İstanbul'u kurtarıyor; büyük 
Avrupa devletlerine yüz geri ettiri yor. Bu kahraman 
adamı ilk defa halk duyuyor, halk an! Iyor; Saray'dan, 

Beb'âl”den ve münevverden önce o öğreniyor. Kitab'n 
bundan sonraki kısımlarında Atatürk'ün kahramanlığı, 
dâhiliği, devlet kuruculuğu, milliyetçiliği, askerliği, 
sonra insanlığı ele alınarak tahlil ediliyor Onun kah- 
ramanlığı kuvvetten ve zorbalıktan değil, akıl, zekâ 
ve ruhtan gelmedir ve Promete'nin ülühiyetini andırır, 
Dehası, kuvvetini tarihi realiteleri süzmekten alan ve 
heybetli bir ağaç gibi yurda kök salarak milleti “Ya 
istiklâl ya ölüm!, parolasına götüren sabırlı bir de- 
hadır. Devlet kuruculuğunda Lenin, Hitler; Musolini gi- 
bi hazır prensiplere konmamış, Sürü adamı olmamıştır. 
Daima kanuna dayanmış, prensiplerini kendi yaratarak 
onlara varacak taktiği kendisi tesbit etmiştir, Onun 
milliyetçiliği “Hudutsuz bir gurur, hudutsuz bir izzeti- 
nefis ve milletine güvenme,, ile başlar, Askerliği. mili. 
tarizm değildir. Harbi . aramaz, gelip çattığı zamanda 
şevkle kabul eder ve yenilmez bir meharetle yapar. As- 
kerlik,.onun esâs cevherini teşkil etmiştir. Ülküsü, onu 
daima erişilmesi güç amaçlara doğru götürür, Milleti- 
ni medeni milletlerin seviyesinden daha üstün sürmek 
ihtirasiyle kavrulmaktadır. 


Yakup Kadri'nin:'bu kitabı muhakkak ki Atatürk 
için yazılan eserlerin en başarılısidır. Gönül istiyor ki 
bu kıymetli eser her Türk tarafından okunsun ve ya- 
bancı dillere çevrilsin . 


Nevzat ATAÇ 
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İLK OKUL ÖĞRETMENLERİ VE AYLIKLARI 


Ankara Mili Eğitim Müdür Yardımcısı Ali Rıza 
Tümer, İlkokul Öğretmenleri ve Aylıkları adlı bir bro- 
şür yayımladı. 1947 yılında Ankara'da Akın matbaasın- 
da basılan bu broşür bir formadır, 25 kuruşa satılmak- 
tadır. 

28 yıldan beri öğretmenlik ertiğinin çeşitli kolla- 
rında emek veren Ali Rıza Tümer, ertikdaşlarının kül- 
tür durumlarını, sosyal : durumlarını, sosyal alandaki 
fahri hizmetlerini, sistemli ve p'ânlı çalışmalarını, 
pratik zekâ ve kabiliyetlerini, yeni işlere ve yeni çev- 
relere uymalarını objektif ve sübjektif bir görüşle ve 
tam bir yetkiyle anlatmaktadır. Bu broşürü 7 nci say- 
fasına kadar dikkatle okuyanlar, birçok gerçekleri ya- 
kından kavrayacaklar ve fedakâr öğretmenlerimizin 
mütevzı dileklerinin bir an önce yerine getirilmesi ça- 
resini araştıracaklardır. 

Bugüne kadar başariyle <gerçekleştirdiğim'z Her 
devrimde ilkokul öğretmenlerimizin imanlı heyecanla- 
rının, alın terlerinin hakkı vardır. Devrimlerimizi en 
ücra köylerimize kadar sokan, onları bir iman haline 
getiren şüphesiz ki bu fedakâr sınıftır. Kılık kıyafet, 
yeni yazı, dil devrimlerinde, genç Cumhuriyetimizin ta- 
rihinde biraz da hakça düşünülürse, onların payı çok- 
tur, 

İman ettikleri devrimi, birer havrari gibi, her zör- 
lükla-pençeleşe pençeleşe yurtta yaymağa uğraşan ve 
bu işe: başladığı zamandaki ilk rütbesiyle son rütbesi 
ayni olan öğretmenlerimizin maddi durumları' üzerin- 
de biraz düşünmemiz zamanı artık geçmiş değilse gel- 
miştir. Bu konuyu İlkokul Öğretmen'erinin Aylık du- 
rumları, başlığı altında inceliyen yazar, 22 mart 1926 
tarihli Maarif eşkilâtı Kanunu ile ilkokul öğretmenleri- 
nin as'i maaşlarının 15 lira olarak tesbit edildiğini, ni- 
hayet 1952 sayılı aknunla öğretmen aylıkları başlan- 
gıcının 16.liraya yükseltildiğini, 3656 sayılı kanunla 
başlangıcın 20 lira olarak kabul edildiğini, ancak her 


" aylık yükseltilmesinde- eski öğretmenlerin kıdem hak- 


larının nazarı itibare alınmadığını söylemektedir. 

Gerçekten de meslek hayatında rütbe ve sınıfı de- 
gişmeyen ve fakat zaman geçtikçe kıymetlenen öğret- 
menlerimiz, diğer bazı memurlarımız gibi, bu işte mes- 
lekteki emekleri orantısında zarar ettiklerini görmüş- 
ler ve bütün enerjilerini ruh kaynaklarından alan bu 
sınıf, bu.durum karşısında biraz da üzülmüşlerdir. 

Bu yolun değerli “yolcularından birisi olan yazar, 
bu üzüntüsünü kitabın 10 uncu sayfesında şöylece an- 
latmaktadır: 

“3656 sayılı kanuna ' paralel olarak çıkarılan 3659 
sayılı Bankalar ve Müesseseler /Baremiyle memurlar 
öğrenim derecelerine ve hizmet sürelerine göre yine 
mutlak olarak barem cedveline intibak ettirilmiş ve bu 
müesseselere naklen alınan memurlar dahi tam inti- 
bakla alınmıştır...., ayni şart ve yetelikleri taşıyan ilk 
okul öğretmenleri mağdur edilmişlerdir.,, 


— 
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Bunu ufak bir örnekle açıklamayı faydalı görüyo- 
ruz. 1902 sayılı kanunla başlangıç aylığı 16 lıraya çı- 
karılan bir öğretmen, iyi çalışmış olmak şartiyıe, 1933 
te 17,ö; 1936 da 20; 1939 da 22 lira aylık alacaktı. 
1940 yılında özel muhasebelerde de tatb.ka başlanan 
3656 sayılı kanun öğretmenlerin başlangıç aylıklarını 
20 liraya yükseltince 12 yıllık öğretmenle bir yıliık öğ- 
retmen arasında ancak bir derece fark kalmıştır. 

Gönül isterdi ki öğretmenlerimizi bu konu üzerin- 
de düşündürmeyelim. Fakat olan olmuştur. Ancak bu 
üzüntünün daha fazla uzayıp gitmesini önlemek her 
zaman için elde olan bir şeydir . 

İnsanlık varlığımızın ilk temellerini atan, uygar- 
lıiğın maya teknelerinde < çalıştırdığımız bu insanların 
derdine bir çare bulamaz mıyız? Kendilerinden pek çok 
şeyler beklediğimiz Milli Eğitim Bakanımızın bir yol 
bularak öğretmenlerimizin yüzünü güldürmesini d.le- 
TİZ, 


ESKİ ANKARA EVLERİ 


Hazırlıyanlar: Mahmut Akok ve Ahmet Gökoğlu; 
Ankara Halkevi yayımiarından, en büyük boy No. 1; 
Tarih ve Müze Şubesi. 16 s. 20 plân ve resim; fotoğraf 
ve renkli örnekler. 

Ankara Halkevi Tarih ve Müze Şubesi, lüzumlu ve 
ayni zamanda bir an önce yapılması gereken bir işe 
başlamış bulunuyor. Sayıları gittikçe azalan eski An- 
kara evlerinin incelenip böyle birer broşür halinde ya- 
yımlanması gerçekten geciktirilmiyecek bir ödevdir; 
zira az zaman sonra bu evlerden tek bir örnek bile 
kalmıyacağı bellidir. 

Erzurum Mahallesinde Yusuf Oğraş'ın evini ince- 
liyen ve birinci broşüre yazdığı önsözde, Tarih ve Mü- 
ze Komitesi Başkanı Uluğ İğdemir: “.Bu seride, sa- 
yıları gittikçe azalan ve Türk sivil mimarisinde özel 
bir yeri bulunan eski Ankara evlerini tanıtmağa çalı- 
şacağız.,, diyor ve devam ediyor: “Eski Ankara evleri, 
Türk okurları için hiç bilinmiyen bir konu değildir. 
Ankara evlerine dair, son 20 - 25 yıl içinde bazı yazı- 
lar çıkmışsa da, bu evleri bütün özellikleriyle tanıtan 
ilmi bir eser yok gibidir. Biz bu seri ile bu büyük boş“ 
luğu doldurmak iddiasında değiliz. Daha yetkili araştı- 
rıcılar tarafından yapılacak daha ilmi araştırmalara 


SORULAR—KARŞILIKLAR 


Halkevli gençler ve başka okuyucularımız çevrelerindeki çalışmaları ve araş- 
tırmaları sırasında bazı güçlüklerle karşılaşabilirler. Dergimiz, okuyucularının bu 
güçlüklerini çözmek hususunda elinden gelen yardımı yapmak isteğindedir. Bize müş- 
külünü bildiren okuyucularımıza bu sayfada mümkün olduğu kadar karşılık vermiye 
çalışacağız. Bu iş için yazılacak mektuplarÜlkü Yazı İşleri Müdürlüğü adresine gön- 
derilmeli ve zarfların üzerine ayrıca “soru” diye yazılmalıdır. 


Hamdi OLCAY 


al 


N 


, 


bir başlangıç, küçük bir yardım demek olan bu yayınla- 
rın ileride daha mukemmelini görmek büyük dileğimiz- 
dir.,, Iğdemir, zamanla bu evlerin ya büsbütün ortadan 
kalktığını veya ihtiyaç dolayısiyle değişikliklere uğ- 
radığını, belki 15 - 20 yıl sonra ortada incelenecek bir 
bina bulunamıyacağını, Ankara Belediyesi ile M, E. B. 
Müzeler Umum Müdürlüğü'nün birkaç binayı satın 8- 
Lp onarma ve koruma tedbirlerini aldığını da kayde- 
diyor ve sayıları $ - 10 u geçmiyen ayakta kalmış ev- 
lerin etüdlerine devam edip maddi imkân buldukça ya- 
yımlamak kararında olduklarını, bu suretle birkaç yıl 
sonra yüzlerce plân, kesit ve detay resimlerinden mü- 
rekkep bir Eski Ankara Evleri Kolleksiyonu meydana 
geleceğini de haber veriyor. 

.Eserin birinci yazısı Ahmet Gökoğlu'nundur ve 
“Ankara Evlerine Genel Bir Bakış,, adını taşıyor. Beş 
sayfa tutan bu yazıda, yapılış tarihleri ve mensup ol- 
dukları mektepler belli olan evler -üslüplarındakı be- 
lirli farklara göre- iki liste halinde, ve mutlak tarih- 
leri bilinmiyen evler de üçüncü bir listeyle gösterilmiş, 
sonra Ankara evleri mimari ve tezyinat bakımından 
genel surette incelenmiştir, Ahmet Gökoğlu'nun haşi- 
yelerde verdiği bibliyoğrafya, umumiyetle Türk evleri, 
ve Ankara evleri hakkında bizde şimdiye kadar neler 
yazılmış olduğunu da gösteriyor. 

6 sayfa tutan ikinci yazı Mahmut Akok'undur ve 
“Ankaranın. Erzurum Mahallesinde Yusuf Oğraş Evi 
Hakkında,, adiyle ilk örnek üzerinde durulmaktadır. 
Bu yazı: Durum ve plân (üst kat, balkon; sofa, salon 
ve divanhane ,odalar, asma kat, bodrum kat), Yapı Tek- 
niği (duvarlar, çatı, taban döşemeleri, tavanlar, doğra- 
malar, perde duvarı ve yerli dolaplar, alçı işleri, yağ- 
lı boya nakışları, venkli motifler) başlıkları altında An- 
kara evini inceden inceye anlatmaktadır. Broşürün 60” 
nunda bu eve ait 6 fotoğraf; Mahmut Akok tarafın- 
dan itina ile çizilmiş 20 plân, kesit, resim ve yağlı bo- 
ya nakış örnekleri; ayrıca boyalı nakışlardan renkli 
iki örnek eklenmiştir . 

Eser, hem bu konu ile ilgilidir, hem sanatsever 
kimseler için faydalı olması, hem de Uluğ İğdemir'in 
başta, Mahmut Akok'un da sonra söylediği gibi, mo- 
dern Türk evini yapacaklara bir ilham kaynağı olma- 
sı bkımından herkese salık verilebilir. 

S. ÖZERDİM 


ÜLKÜ 


41 


TÜRK HALKBİLGİSİ HABERLERİ 


Türk Halkbilgisi araştırmalarına uzun zamandan- 
beri emek vermiş değerli arkadaşlar tarafından “Türk 
Halk Bilgisi Derneği,, adlı bir dernek kurulduğunu ve 
bu derneğin bir de dergi çıkaracağını haber almıştık. 
Yurt için kutlu ve uğurlu olmasını dilediğimiz derne- 
ğin “Türk Halkbilgisi Haberleri,, adiyle çıkarmağa baş- 
ladığı derginin ilk sayısı elimize geldi, 

1929 da “Halkbilgisi Derneği,, tarafından kurulan, 
19 uncu sayıdan itibaren de Eminönü Halkevi'nin yar- 
dımı ve sayın Mehmet Halit Bayrı'nın gayretiyle ya- 
yımlanmasına devam edilen “Halkbilgisi Haberleri,, nin 
bir devamı olduğunu açıkça belirtmek için bu derginin 
başına “Yıl: 17, Sayı: 125,, diye yazılmıştır. 

Yazı işleri müdürlüğünü üzerine almış olan M. 
Halit Bayrı “İşe Başlarken,, adlı başyazısında ilk ku- 
ruluştan bugüne kadar olan durumu açıklyor ve der- 
ginin amacını belirtiyor. 

Bu sayıda başlıca şu yazılar var: İstanbul Muvak- 


© kithanelerine Ne Gibi Levhalar Asılırdı — Prof. Dr. 


Süheyl Ünver; Bir Halk Şairinden Parçalar — Murat 
Uraz; Yazı Dili ve Halk dili — Dr. Mansuroğlu Mec- 
dut; Erzurumlu Emrah'ın Neşredilmemiş Şiirleri — 
Dizdaroğlu Hikmet; Halk Hekimliğinde Verem Tedavisi 
— Dr. Neriman Teksur; Bayburtlu Zihni ve Tezkereci- 


“lerimiz — Prof, Fındıkoğlu Z. Fahri; Ahilik Hakkında 


Yeni Araştırmalar — Kumahmetoğlu Naci; Türkiye'de 
Folklor Araştırmaları ve Siyasi İdeolojiler — Kırzı- 
oğlu; Halkevleri Dergilerinde Folklora ait Neşriyat — 
derleyen: Balcıoğlu Refik; Edirne Destanı — Trabzonlu 


Halk Şairi Baba Salim; Çocuk Masallarından önce söy- 


lenen Döşemelerden İkisi — Kiziroğlu Ilgar; Koşma — 
Zihni. 

(Bunlardan başka “Folklor Dâvamız,, başlığı altın- 
da, Folklorla ilgisi bile bulunmıyan fakat iddialı yazı- 
lar yazmaktan çekinmeyen kimselerin bu hareketleri 
tenkit edilerek Türk Halkbilgişi Dergisinin böyle iddia- 
lar ve dâvalar peşinde olmadığına işaret ediliyor ve: 
“Evet dâvamız yok, fakat idealimiz var. Bu ideale ka- 


. vuşmak için tevazula, sessizce, arayarak, yorularak, 


terliyerek bulduğumuz zaman sevinerek ve bulmayın- 
ca yerinerek yolumuzda hiç durmadan sağlam adım- 
larla yürüyeceğiz.,, deniyor. 

Dergide, Halkbilgisi Derneği'nin kapalı bulunduğu 
1933 - 1946 yılları arasında hayata gözlerini yuman 
folklorcuların hâtıraları saygı ile anılıyor. Derneğin 
“idare heyeti, ilim encümeni, neşriyat encümeni azaları,, 
nın isimleri, esas nizamnamenin gayeleri gösteren ve 
aza olma ile ilgili bulunan maddeleri bildiriliyor. 

Ayrıca, Milli Eğitim Bakanı Reşat Şemsettin Si- 
rer'in hâmi reisliğe, İstanbul Valisi Lütfi Kırdar'ın da 
fahri reisliğe seçildikleri haber veriliyor. 

“Türk Halkbilgisi Haberleri,, nin yeniden yayım 
hayatına başlamasını candan kutlar, tuttuğu yolda ba- 
şarılar diler ve Türk Halkbilgisi ile yakından uzaktan 
ilgilenen - okuyucularımızın dergiyi okumalarını ve 
Türk Halkbilgisi derneğine üye olmalarını dileriz. 
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Dergiler arasında 


Yalnız ufak bir iki noktaya ilişmekten kendimizi 
alamıyoruz: 

1. Sayın Bayrı'nın adı eski dergilerde Halit şek- 
linde yazılırken bu sayıda Halid olmuş. Acaba adını 
değiştirdi mi, yoksa imlâmızda mı bir değişiklik oldu ? 

2. Bazı soyadları öz adlardan evvel, bazıları son- 
ra yazılmış .Bunun sebebini de anlıyamadık. Hem öz 
adın evveline getirilen soyadları, bazı iltibaslara da 
yer verecek gibi görünüyor, Meselâ: Dr. Mansuroğlu 
Mecdut. Burada doktorluk unvanı Mensur'a mı, Mec- 
dut'a mı aittir? İki türlü anlamak imkânı var. Sonra 
“Mansuroğlu, oKumahmetoğlu, Dizdaroğlu...,, gibi so- 
yadları erkek isimlerinin evveline geldikleri zaman 
uygun düştükleri halde, kadın adlarının evvelinde pek 
yakışıklı durmuyorlar: Kazanoğlu Fatma, Hamamcıoğ- 
lu Zehra, Mangıroğlu Hatice... gibi. Eğer soyadlarını 
halkın söylediği şekle döndürmek istiyorsak: Mangıro- 
gullarının Hatice, Kazanoğullarının Fatma, Kanberle- 
rin Bekir... şeklinde söylememiz ve yazmamız gere- 
kir. Bu da soyadı kanunu değiştirme konusudur. Kimi- 
sini bir şekilde, kimisini başka şekilde kullanıp. yaz- 
mamız doğru değildir. 

3. Derneği kuran arkadaşların arapça kelimelere 
pek sıkı fıkı bağlandıkları görülüyor. Meselâ: Dernek 
yerine cemiyet, dergi yerine mecmua, yönetim yerine 
idare, kutul yerine heyet, milli eğitim yerine maarif, 
öğretmen yerine muallim, amaç yerine gaye, sosyoloji 
yerine içtimaiyat, başkan yerine reis, koruyucu yerine 
hâmi, üye yerine âza, bilgi yerine ilim, yayım yerine 
neşriyat... gibi. 

Dilimiz günden güne gelişiyor .Türlü vesiylelerle 
yeni kelimeler meydana getiriliyor ve dil hazinesi içi- 
ne katılıyor Bu gelişme ve yenileşme hareketi, çokluk 
dilimiz için faydalı oluyor ve her aydın yurttaş tara- 
fından desteklenmesi (gerekiyor. Bu itibarla Türkçe 
karşılıkları bulunan arapça kelimelerin eteğine bu ka- 
dar sıkı bir şekilde yapışmanın doğru olmadığını sanı- 
yoruz. 

Dilimizin kurallarına uygun olmıyarak yapılmış 
kelimeleri biz de Türk Halkbilgisi Derneği'ni kuran ar- 
kadaşlarla birlikte yadırgıyoruz. Fakat, bunların yerine 
türkçe köklerden gelen daha uygun kelimeler bulup or- 
taya atacağımız yerde arapçalarını muhafaza yolunu 
tutmak taraflısı değiliz, 

M. T. 


YÜCEL 


Yücel Dergisi'nin Mart 1947 tarihli 125, Sayısı 
şekil bakımından küçülmüş, iç bakımından eskilerine 
nispetle hayli zenginleşmiş görünüyor, Yücel, geçen 
yıl yayımlanmakta olan Geçit - Review dergisinin bo- 
yunda, tam 60 sayfalık bir cep kitabı gibidir. Dizgisi, 
sayfa düzenli, konularını süsliyen motifleri, fıkramsı 
yazılariyle ötedenberi kendisine özgü bir sadelik ta- 
şıyan, sadelikleri içerisinde fevkalâdelikleri olan Yü- 
cel, yeni kılığı ile herkesin her yere örselemeden götü- 
rebileceği, canı sıkılınca okuyup öğrenilecek, zevk alı- 
nacak, seyredilecek, eğlenilecek birşey bulabileceği — 


Şimdilik tek — Edebiyat, sanat ve fikir dergisi olmuş- 
tur - 

Dergiyi dikkatle gözden geçirdim. Eski sayıların- 
da görmeğe alıştığımız, seve seve okuduğumuz Yücel'- 
in bir gelenek halinde sürüp giden Atatürk'e ajit say- 
falarını aradım. Bulunca sevindim. Sayfada Atatürk'- 
ün baş resmi olmadığı için ilk bakışta dikkati çekmi- 
yor. Bu sayfada: “Birinci Büyük Harp'ten sonra müt- 
tefik kıtaları namına beyaz bir 'at üzerinde ve bir fâtih 
edasiyle İstanbul'a giren ve İbu acı hadiseyi gözyaşla- 
riyle seyreden rahmetli Süleyman Nazi'e Karagün 
adlı büyük yazıyı yazdıran Fransız Mareşali Franchet 
D'ESPEREY'in senelerce sonra Amerikan Büyük Elçisi 
general Sheril”'in Atatürk hakkında yazmış olduğu ki- 
tabın Fransızca'ya tercümesi ve neşredilmesi üzerine 
1934 te yazdığı makalesi,, yayımlanmaktadır. 

Derginin kapağını XVI. yüzyılda Nuremberg'te 
yapıldığı, asıllarının şimdi Viyana'da Sanat Tarihi mü- 
zeşinde bulunduğu haber verilen Adem ve Havva hey- 
kelleri süslemektedir. 

Bu sayıda: 

“Ülküye Bağlılık, “Köy Enstitüleri ve Yıkıcı zih- 
niyet,, “Demokrasinin Esası, Oscar Wilde,, “Dorian 
Gray'ın Resmi,, “Bir Boğaziçi Müzesi,, “Hakikat,, “Za- 
man Yürüyor,, İnsan 600 Sene Yaşarsa,, “Ne Okumalı,, 
“Ayın Hikmetleri,, “Nietzche'den Seçme Sözler,, “Na- 
mus ve Şeref Kurtaran İnsanlar,, “Otlak,. “Hım Hım 
ile Burunsuz,, “Âşık Dursun Cevlâni,, “7 Kuruş,, adi: 
yazı, hikâye ve etütlerden başka “Göz deyipte Geçme- 
yin,, “Dört Tanesini Bilene Âferin,, “Bu Sözleri Kimler 
Söylemiştir?,, o “Zevkinizi Deneyiniz,, “Faydalı Bilgi 
Amma,, “Herhalde Türkçe Sanmışlar,, “Kim etti Sana 
Bu kârı Teklif,; “Çüş Dememek İçin,, “1947 Keşifleri., 
başlıklı küçük eğlendirici, öğretici, düşündüren, güldü- 
ren yazılar arasında Fazıl Hüsnü, Sabahattin Teoman, 
Ahmet Ziyaeddin ,Halim Yağcıoğlu, Ümit Y, Oğuzcan, 
Avni' Dökmeci, Ömer Hatiboğlu, Yusuf Mardin, Sü- 
leyman Şahin, Salâhâttin Batu ve Hamdi Durmuş'un 
şiirleri ver almaktadır. 

Dağlarca'nın “Gelin,, şiiri savruk, : fakat güzel. 
Birkaç parça okuyalım: 


Yapraklar, Güneşe, doğru, 

Kökler, gözsüz böceklerin rüyasında, 
Mevsimi gelmiş uzak cihanların; 
Çiçeğe benzer, 

İki dünya arasında. 


Akan düşüncelerinin musikisiyle sessiz 
Masalların nazla yürüdüğü yerde. 
Civarında güvey olur herkes, 

Herkes sezer rahatlığını ansızın, 

Can, kaybedilen değerde, 


Çılgın saz sesleri uçuşur avizelerden, 
Açar, eski bir el, gül yüzünü. 
Nefeslerle büyüdüğü duyulur nefesin, 
Bakışlarında çocukça gülümser, 
Kâinatların hüznü. 


Bu şiirdeki okelimelerin çoğu ilk bakışta yerinde 
söylenmemiş gibi; fakat mısraların üzerinde dikkatle 
durulunca, kelimelerin yerli “yerinde olduğu görülüyor. 
« Sabahattin Teoman'ın “Bir Kış İkindisi Düşünceleri,, 


de ilk bakışta güzel görünmüyor; şiirin havasına gir- 
mek gerekiyor. 

iŞiirde: “İki yumuşak el sıkar şakaklarımı,, mısraı 
bizde hiçbir tedai uyandırmıyor .Ahmet ziyaeddin'in 
“Geliş,, şiiri ile Halim yağcıoğlu'nun “Hâtıralar Şiiri,, 
de güzel, Tuncar gittikçe gelişiyor. Yağcıoğlu heceden 
kurtuluyor. Yeni bir yol üzerinde. Naki Tezel, “Âşık 
Dursun Cevlâni,, ile yaptığı bir konuşmayı anlatıyor. 
Yazar, sormadan Cevlâni içini döküyor; nasıl âşık ol- 
duğunu hikâye ediyor. Âşık, ilkin lambur lumbur Saz 
çalarken ;dereden tepeden şiir eyitirken şu deyişlerle 
gerçek yolu buluyor: 


Haze'ren hallerin sığmaz kaleme, 
Bir hâlin kalemde yâyı bendetti, 
Bir hâlin mağribe pençe çalmıştır; 
Bir hâlin maşrıkta âyı bendetti. 
Bir hâlin bülbüldür, bir hâlin güldür, 
Bir hâlin siyahtır, bir hâlin simdir. 
Bir hâlin cevahir, bir hâlin aldır, 
Bir hâlin sarrafta lâli bendetti, 
Bir hâlin /(şahları tahttan indirir, 
Bir hâlin de güzelliğin bildirir, 
Bir hâlin beni ecelsiz öldürür 

Bir hâlin semada ây-ı bendetti. 


S, N, Özerdim'in Zsigmond Moricz'den çevirdiği 
“7 kuruş,, adlı hikâye çok dokunaklı. 

C, K, Solok'in “Otlak,, adını taşıyan hikâyesi, bir 
dolandırculık olayını anlatyor: İki köy sınırının tesbi- 
ti sırasında bir otlak bölüşülemiyor, İhtilâf Danıştaya 
kadar gidiyor .Her iki köyün muhtarı avukatlar, ara- 
lıkçılar bularak, köylüden birçok paralar toplayarak 
dâvayı takibediyorlar. Bu iş için Ankaraya da gidi- 
yorlar; Hediyeler veriliyor, rüşvet teklifleri yapılıyor, 

Hikâyede dâvanın neticesi belli değil. Bir umum 
müdürün dayısı olan “Cafer Ağa,, adlı bir kasabalı, 
köy muhtarlarının herbirine bir başka yalan söyleye- 
rek 550 şer liralarını alın savuşuyor. 

Hikâyede köylüler olabildiği kadar saf ve bön ola- 
rak gösteriliyor. Muhtar Hüsmen ”Ağa, koynunda ilki 
bin lira olduğu halde Ankara'ya çarıkla gidiyor. An- 
laşılan yazar Ankara sokaklarında rasladığı ayağı ça- 
rıklı köylülerin hepsini muhtar sanıyor ve bunların dai- 
relerde iş takibetmek, memurlara hediye vermek ve 
rüşvet yedirmek için geldiklerini vehmediyor. 

.Köylüyü o tanımayan bir kalemden çıkan hikâye, 
köy çevrelerini çok (yakından bilen okuyucuya diken 
gibi batıyor doğrusu. İşte bir cümle: “İhtiyar köylü bir 
yandan çözülen kuşaklarını toplamağa çalışarak san- 
dalyasına oturuyor, bir yandan da bir iple boynuna 
astığı para torbasını çıkarmağa uğraşıyordu.,, 

Muhtar, parayı torbaya koymuş bunu da bir iple 
boynuna asmış, Böylesi sünepe muhtar ancak muharri- 
rin kafasında olabilir. 

Umum müdürler, yüzü gülmez, somurtkan insan- 
lar olarak gösteriliyor. Fakat kendisine yağ ve erişte 
götürülen bir tanesinin azıcık güldüğü görülüyor, Bu 
hüküm insafsızcadır, 

Her iki muhtarın, kendi çevrelerinin adamı olduğu 
için huyunu hüsünü pek iyi tanımaları lâzımgeldiği hal- 
de Cafer Ağa'ya bu kadar çabuk inanmaları ve bu 
kadar kolaylıkla dolandırılmalârı mümkün -değildir, 

4 Mehmet Necati ÖNGAY 
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ema 


(Başı 37 inci sayfada) 
kâyın birader Âşık Osman geldi. Ah! rahmetlik sağ 
olmalıydı! Hatırıma geliyor mu Şaban Dayı?.Bir gün 
buraya Mutasarrıf ogelmişti. Âşık Osman'ı dinleyip 
dınleyip te: “Bu adamda yedi evliya kuvveti var.,, de- 
mişti, Nerde öyle âşıklar! Şimdiki yeni yetmeler yan- 
dım, tüttümle, sevda ile uğraşıyorlar, 

Şaban Dayı sordu ;. 

— Oğlum Bektaş, bu adamın adı neymiş?. 

— Sormadım dayı. Fakat pek boş bir adama ben- 
zemiyor, Bizim köyün adını sordu. Söyleyince gözleri 
parladı, âdeta sevindi. Âşık Osmanı o da bilirmiş me. 
ger, : 

Bu söz Şaban Dayıda merak uyandırdı. İhtiyar 
âşıkın getirilmesini istedi. Ayağına çevik birini yollar 
dılar, getirttiler. Âşık odaya gelince, kendisine mes- 
lektaşı Osman'ın oğlunu gösterip: 

— Demin lâfı geçen Âşık Osman'ın oğlu işte bu- 
dur, dediler, i 

İhtiyar âşık, onu yanına çağırdı, Kucakladı öptü, 
ve dedi ki: 

— Demek sen onun oğlusun ha?. Baban ne Yiğit 
ve usta kişiydi! Onunla ne günler geçirdik! -Demek 
sen o aslanın yavrususun ha?: Beni o rahmetlik ölüm- 
den kurtardı, 

Bu aşırı iltifattan şaşalıyan Bekir sadece: 

— Öyle oldu dayı, babam askerden gelmedi; ora- 
da kaldı. Şehitlik künyesi geldiğinde ben iki yaşın- 
daymışım, dedi. 

İhtiyar âşık, köşeye dayadığı sazını kaptı parmak- 
larını teller üzerinde dolaştırdı. Kısa nağme ve vuruş- 
lardan sonra hem çaldı, hem de gür ve kalın sesiy- 
le söyledi: 

Anacığım babam yok mu nerde 'kaldı, gelmedi? 

Ben büyüdüm, beni görüp muradına ermedi. 

Gözlerimden akan yaşı öz eliyle silmedi. 

Çok yetimler güldü amma, benim yüzüm gülmedi, 

Hep gidenler geldi amma benim babam gelmedi. 

Çöğürü yanına koydu. Sözüne devam etti: 

— Evet oğlum, senin baban gelmedi, Kör Muskof 
onu da yedi. Onu bir görmeliydin! O, bir orduya be- 
deldi, dedi. 

Şaban dayının odası meraklılarla dolmuştu. Oda 


sahibinin yanında oturan ihtiyar Âşık derin bir göğüs . 


geçirdikten ve hâtıralarını topladıktan sonra dedi ki: 

— Hiç unutmam, Kağızman'dan kalkan taburu- 
muz, akşama kadar yol almıştı, Dondurucu bir ayazda 
mola verdik. Ayın parlak ışığı altında, karların üs- 
tünde dinleniyorduk. Osman, arkada Sazını torbasın- 
dan çıkarmış tıngırdatıyordu. Bir aralık yanına vardım. 
Bana: “Ulan, bu havada yiyecek nasıl gelir? Lâf olsun! 
Sen de inanıyorsun ha? Bırak bu boş lâkırdıları da 8a- 
zını al, gel annacıma!,, dedi. 

Gecenin soğuğu, karınlarımızın boşluğu yüzünden 
gözümüze uyku girmedi. Herkes iş olsun diye kasatu- 
rTasını ve tüfeklerini temizliyordu. Zaman, bilmem ne 
kadar ilerlemişti? Toplan borusu çaldı, saf olduk, Kır 
atın üstünde yüksek bir subay geldi. Bizim tabur ko- 
mutanı filân hep arkasında idiler. Taburun önüne gelii: 
“Arkadaşlar! Biliyorum ki açsınız. Size yiyecek ulaştı- 
ramadık, Yarın sabah önümüzdeki her işimize engel 
olan büyük bir düşman kuvvetini ortadan kaldırmak 
lâzım. Peygamber Efendimiz bir gazvesinde aç bir hal. 
de savaşa girerken karnına taş bağlardı. Siz O'mun 


ümmeti değil misiniz? Göreyim yarın sizleri! Kendi- 
nizi gösterin! Allah sizleri korusun!,, dedi ve atını 
mahmuzlıyarak gecenin sonsuzlukiarına daldı, gitti, 

Bu lâf bizim beynimize işledi, Açlık kimin aklına 
geldi artık? Ortalık ışırken, yanımızdaki birlikler sa- 
vaşa girdi. Kuşluk vakti bizim tabur da taarruza kalk- 
tı. Moskof kâfiri karşımızdan dağ gibi geliyor, dalga 
gibi yürüyor, biz de onları hasır gibi yere seriyorduk. 
Fakat hınzırların ne tükeneceği var, ne biteceği! Nina- 
yet süngü süngüye geldik, Karşımızda hangi millet 
durabilir? Moskoflar birer çuval gibi devriliyorlardı. 
Fakat nasıl oldu bilmem? Kâfirin biri benim gırtlağı- 
ma yapışmaz mı? Gözümün önü karardı, pul pul ol- 
du. Canım çekilmiye başladı. Alnımdan ve sırtımdan 
ecel teri yürüdü. Herifin elinden boğazımı bir türlü 
kurtaramadım. Bir gâvurun elinde bu şekilde can ver- 
mek ne talihsizlikti! İşte bu sırada Osman yetişti, Et- 
rafımızda bir iki defa döndü, izbandut herifin yanına 
yanaşmıyor, fırlanıp duruyordu. Vursa ben de ölecek- 
tim. Bir biçimine getirdi, süngüyü köküne kadar göğ- 
süne kaktı. Bir ağaç gibi devrildi. Osmanla kucaklaştık. 
Beni bir kenara götürdü 

Bu sırada Bölük komutanımız geldi, Kendi taban- 
casını Osman'ın beline kuşattı. 

Savaş tavsamıştı. . Yiyecek derdine düştük, Bilek 
kalınlığında sucuklar ele geçirdik, Arkadaşın biri: “O- 
nu yemen! Donuz sucuğu!,, demez mi? Hemen attık. 
Bölük bir kayalığın arkasında toplandı. 21 şehidimiz 
vardı. Bize ikişer tayın verdiler, dünyalar bizim oldu. 
Ah Osman ah! Onu ertesi günkü döğüşte şehit verdik. 
Demek sen o zaman iki yaşındaydın ha? 

İhtiyar âşık gene sazı eline aldı? 

Bak evlâdım, yine şimşek çakıyor, 

Şehit baban gelmiş bize bakıyor, 

Yarasından kızıl kanlar akıyor 

Sen ağlama, ben ağlıyayım ninni, 

Sen büyü de neler alayım ninni 
diye hüzünlü hüzünlü çaldı ve oda halkını hıçkırığa 
boğdu. Sonra sözüne devam etti; 

— O gece sabaha kadar ağladım, yandım. Osman! 
diye hayaline haykırdım. Sazını en mubarek bir ema- 
net gibi hâlâ köyümde saklıyorum, Ertesi sabah bir 
emiz geldi “Paşa bizim taburu görecekmiş.,, diye .Ge- 
ne erken kalktık. İçtima yerine geldik, Önce tabur ko- 
mutanı bizi bir süzdü, Hakikaten bu sırada aşağıdan 
atlılar göründü: o“Geliyorlar!,, dendi. Benim gözüm 
dünyada bir şey görmez olmuştu. Geldi. birçok lâflar 
konuştu. Bir aralık: “Evlâtlarım, sizin tabur düşmanın 
bir tümenini yendi. Herbiriniz yurdun öğünülecek in- 
sanlarısınız. Sizin taburun üçüncü bölüğünden şu on» 
başı, iki Moskof paşasını ve bir top takımını esir ala. 
rak bize getirdi. Kendisini hepinizin önünde tebrik 
ederken, şu madalyayı onun kahraman göksüne takı- 


“yorum.,, dedi ve onbaşının alnından öptü. O zaman, ya- 


nımdaki askerlerden biri bana: “Bu onbaşı senin âşık 
Osman'ın hemşerisi ve arkadaşı,, demişti, Amma o sa- 
vaş günlerinde arayıp soramadım, k 

Odada çıt yoktu. Sessiz sessiz dinliyen Şaban Dayı 
birden dikleşti. Sakalları ozomburdadı. Titreyen elini 
meşin kuşağının arasına soktu; muska gibi muşamba- 
lara sarılmış bir şey çıkardı ve: 

— Evet, evet! İşte o madalya budur! diyerek or- 
taya attı, 

Şaban Dayı, artık İktiyar Aşıkı köyden bırakmadı, 


Bu Ay İçinde Olup Bitenler 


15 şubat cumartesi günü, Paris Konserva- 
tuvarı Profesörlerinden Lazar Levy, Devlet 
Konservatuvarında bir konser vermiştir. Bu 
ikonsende Sayın Cumhurbaşkanımız da hazır bu- 
bunmuşlardır. 

Gene aynı gün, Romen ressamı Bn, Lena 
Constate'ın hazırlamış olduğu 22 tablodan iba- 
ret resim sergisi Ankara Halkevi Resim Galehi- 
sinde açılmıştır. Sergi 25 şubata kadar açık'kal- 
mıştır. 


17 şubat pazartesi günü, Tercan'ın kurtuluş 
yıldönümü kutlanmış, gece halkodasındâa bir 
müsamere verilmiştir. 


19 şubat çarşamba günü, Amerika'dân sa- 
tın aldığımız 5000 tonluk Kars, 2800 tonluk 
Samsun gemilerimize törenle bayrak çekilmiş- 
dir, 

20 şubat perşembe günü, B. M. Meclisinde 
İşçi Sendikaları Kanun Tasarısı kabul edildi. 
Yeni kanuna göre kurulacak sendikalar gayri 
siyasi ve milli karaktende olacaktır. 


21 şubat cuma günü, Bayburt kurtüluşu- 
nun 80 cu yıldönümü kutlanmıştır. Bundân 30 
yıl önce 21 şubat 1918 de Türk ordusunun ilk 
müfrezesi Bnb. Recep Bey komutasında Bay- 
burt'a ayak basmıştı. 


23 şubat pazar günü, Türk devriminin ba- 
şarılı eserlerinden, şerefli ve kutsal görevleriy- 
le birer kültür ocağı olan halkevleri ve halkoda- 
larımızın 15 inci yıldönümünü bütün yurtta he- 
yecanla kutlanmıştır. 

Bu münasebe'le Ankara Halkevinde par- 
lak bir tören yapılmıştır. Cumhurbaşkanımızın 
da şereflendirdikleri bu törende C.'H. P. Genel 
Sekreteri Hilmi Uran, bir söylevle halkevleri 
bayramını açmiştır, 

Törenden &onra halkevleri ve halkodaları- 
mızın 15 inci yıldönümü münasebetiyle tertip- 
lenen birinci “Türk Camecılığı Sergisi,, de açıl- 
mıştır. Cumhutbaşkanımız sergiyi gezmişlerdir. 

Bundan (500) yıl öncesinden bugüliz ka- 
dar cam sanayimizin gelişmesini belirtân ser- 
gi, halkımızdan büyük ilgi görmüştür. 

26 şubat çarşamba günü, Devlet Konser- 
vatuvarından (110) kişilik bir kafile Butterfiy 
operasını oynamak üzere Mersin'e gitmiştir. 

27 şubat perşembe günü, kıymetli sanat- 
kârımız Karıkatürist Cemal Nadir Güler ölmüş- 
tür, 

Cemal Nadir 1902 de Bursa'da doğmuştur. 
İlk ve orta tahsilini Bursa ve Bilecik'te yapmış- 
tır. Kasnak işleme çıraklığı, vesim öğretmenliği 
gibi işler yaptıktan sonra nihayet gerçek yolu- 
nu bulmuştur. Bilhassa “Amca Bey”i ile şöhret 
kazanmıştır, 


i mart Cumartesi günü, Ankara'da bir basın top- 
lantısı yapılmıştır. Memleketimizde çıkan her dilden 
gazeteler temsilcilerinin hazır bulunduğu bu toplantıda 
Başbakan Recep Peker üç saat süven bir konuşma yap- 
mış, iç ve dış meseleler üzezinde açıklamalarda bulun- 
muştur. 

Hükümetle basın arasındaki bu gibi temasların 
fayda ve lüzumuna işaret eden Peker, bu toplantıların, 
işlerin imkân ve musaadesi nispetinde tekrarlanacağını 
vadetmiştir, 


3 mart pazartesi günü, Ankara'ya bir İngiliz arke- 
oloğu gelmiştir, Bu tanınmış bilgin, Hatay'daki Telaça» 
na (Allalah) kazılarına devam edecektir. 

Sayın Bilgin'in bu yıl yapacağı kazılara Türk Ta- 
rih Kurumu adına Ankara ve İstanbul Üniversitelerin- 
den 2 asistan iştirâk edecektir. 


5 mart çarşamba günü, Kahire'de Ortadoğu De- 
miryolu Konferansı toplanmıştır. Bu konferansa Tür- 
kiye, Mısır, Suriye, Irak, Filistin, Güney Demiryo'ları 
ile yataklı vagonlar Türkiye temsilcileri iştirâk etmiş- 
lerdir. i 

Konferansta vagon değişimi, Toros ekpresinin Ka- 
hire ve Bağdat'a kadar devamı gibi meseleler görüşü” 
lecektir. Görüşmeler on gün kadar sürecektir. 


6 mart perşembe günü, Ankara Halkevinde Türk 
Tiyatrosuna elli kadar eser veren İbnürrefik Ahmet 
Nuri Sekizinci, ölümünün on ikinci yılı dolayısiyle anıl- 
mıştır, ; 

Bu münasebetle muharririn en güzel eserlerinden 
olan İpekçi Merhum vodvili oynanmıştır. 


6 mart perşembe günü, Ulus meydanında Ankara 
yüksek öğretim gençliği bir gösteri yapmışlardır. 

Bundan birkaç gün önce Ankara Üniversitesinin 
muhtelif fakültelerine ve yüksek okullarına mensup 
gençler tarafından Başbakana, Milli Eğitim ve İçişleri 
Bakanlarına 65 imzalı bir mektup göndermişler, bazı 
sol fikirli profesörlerden şikâyet etmişlerdi, 

Buna karşılık Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesin- 
den bazı öğrenciler de bu iddiayı reddeden bir mektup 
yayınlamışlardı. 

iBu mektubun Yurt ve Dünyacıların gazetesi olan 
24 Saat'ta yayınlanması, gençliğin milli duygularını in- 
citmiştir. 

Bu yüzden igaleyana gelen gençler önce Dil ve Ta- 
rih - Coğrafya Fakültesinde toplandıktan ve Rektörle 
konuştuktan sonra Ulus meydanına gelmişler, gösteri” 
ler yapmışlar, 24 Saât, Markopaşa gibi aşırı solcu ya” 
yımlar yapan gazeteleri para vererek toplayıp yırtmış- 
lardır, i 

Nihayet sükün içinde 
dise olmamıştır. 


dağılmışlar ve hiçbir ha- 


8 mart cumartesi günü, Ankara'daki sanatçılar ve 
sanatseverler, Mutlu salonunda ikinci yemekli toplan- 


tılarını yapmışlardır. 
F.A. 
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AYIN SPOR HAREKETLERİ HALKEVİ YAYIMLARI 


(Başı 39 uncu sayfada) 

Avrupa Greko - Romen güreş birincilikle- 
rine katılacak Türk takımını seçmek ve yetiştir- 
mek için İstanbul'da açılan kampta son günler- 
de kesin eleme yarışmaları yapılmış ve çok 'denk 
kuvvetler arasında yapılan çetin güreşler so- 
nunda bütün ağırlık sınıflarından on sekiz gü- 
reşçi kampta çalışmalara devam etmek 'üzere 
seçilmişlerdir. Bunlar, 52 kiloda Halit Balamur, 
Mehmet Koç; 57 kiloda Mehmet Oktav, Halil 
Özer, Nasuh Akar; 62 kiloda Gazanfer Bilge, 
Tevfik Yüce; 67 kiloda Celâl Atik; 73 kiloda Ya- 
şar Doğu, Ali Özdemir; 79 'kiloda Mahmut Çe- 
terez, Muhlis Tayfur; 87 kiloda Muharrem Can- 
daş, Kemal Ay, Ahmet Mersinli; ağırda Musta- 
fa Çakmak, Salim Ünal, Mehmet Çoban'dır. 

X 

Yurdun kış sporlarına elverişli bölgelerinde 
kayak çalışmaları devam etmiş, bölge birincilik- 
leri yapılmıştır . Uludağ'da milk kayak ekibini 
seçme ve çalıştırma için açılan kurs sonunda 
yapılan yarışmalarda bilhassa doğu bölgeleri 
kayakçıları üstünlük göstermişlerdir. Gecen ay 
içinde Uludağ'da Batı Grupu kayak birincilik- 
Teri de yapılmıştır. 

Gazi Eğitim Enstitüsü Beden Eğitimi Bö- 
lümü'nün yıllık kayak kursu, çok elverişli bir 
kayak sporu alanı olan Erciyes'te açılmış, on 
beş gün devam eden bu kurstan öğrenciler bü- 
yük ölçüde faydalanmışlardır. 

İlgililerin kanaatlarına göre bu sporda da 
ciddi ve sürekli çalışmalarla 1936 olimpiyatla- 
rının acı hâtıralarını silerek milletlerarası duru- 
mumuzu bir hayli düzeltecek değerde gözü pek 
ve üstün tteknikli elemanlara kavuşmak -yolun- 
dayız. Önümüzdeki günlerde Erciyes'te yapıla- 
cak olan Türkiye Birinciliği Kayak Yarışmala- 
r'nın bu kanaati kuvvetlendiren sonuçlar ve- 
receğini umarız. *k a 

Atletizm'de geçen ayın çalışmaları, Bölge- 
lerde belirli kır koşuları ile kapalı salon ya- 
rışmalarından ibaret olmuştur. Hemen her böl- 
gede yapılan sekiz Kım.'lik Beden Terbiyesi Ge- 
nel Müdürlüğü Koşusu, salon içinde-yapılan du- 
rarak ve hızalarak uzun ve yüksek atlamalarla, 
halatla yüksek atlama ve pentatlon (beşli) ya- 
rışmaları çok sayıda atletin katıldığı ilgi çekici 
yarışmalar olmuştur. Alınan dereceler, bazı böl- 
gelerin yeni kapalı salon rekorlarıdır. 

Ki ; 

Öğrenildiğine göre, Ankara ve İstanbul gi- 
bi büyük spor merkezlerimizin kapalı spor'sa- 
lonu ihtiyacı da giderilme yoluna girmiştir. İs- 
tanbul Belediyesi, Emlâk ve Kredi Bankası ile 
yaptığı bir anlaşma üzerine yeni kurulmakta o- 
lan radyoevi dolaylarında büyük ölçüde bir sa- 
lonun kurulması hazırlıklarına başlamıştır. An- 
kara'da hazırlıkları çoktan başlıyan bu işin son 
noksanalrı da tamamlanmak üzeredir. C. A. 
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Manisa Halkevi, üç renkli ve Türk motifleriyle süs- 
lü bir kapak içinde yeni bir eser daha yayımlamıştır. 
Adı: “Manisa Tarihinde Vakıflar ve Hayırlar; dır. E- 


serin yazarı, birçok telif kitapları ile kendisini ve ça- 


lışkanlığını iyice tanıtmış bulunan, öğretmen İbrahim 
Gökçen'dir. 

İbrahim Gökçen, 319 sayfalık bu değerli kitabının 
başında Şunları yazıyor: 

“Vakıflar, yaşıyan bir tarihtir. Bu müesseselerin 
tesis modası tarihe karışmış olsa bile, kurulmuş olan- 
İarın vücude getirdiği hukuki kıymetler, o müiessese- 
ler mevcutmuş gibi, yaşamakta ve devam etmektedir. 
Vakıf müesseselerinin kurucu ve yapıcıları, zamanla 
tarihin karanlıklarına gömülmüş olabilirler; fakat on- 
Irın tesis ettikleri hukuki kıymetlerin gözcüsü ve bakı- 
cısı artık sülâleler, aileler ve fertler değil, Türk mil- 
letinin bizzat kendisidir. 

Biz bu tetkik ile, zengin vakıf ve hayır tarihimizin 
küçük bir yaprağını aydınlatmış olmayı hedef tuttuk. 
Memleketimizde Manisa gibi, tarih zenginliğine malik, 
eski eserleriyle şöhret bulmuş, bir yığın şehir vardır. 
Bu şehirler sinelerinde, gene Manisa gibi, bu müesse- 
seleri veya bakiyelerini saklamaktadırlar. Vakıf ve 
hayır tarihi bakımından, 'bu. hazinelerin ortaya dökül- 
mesi neticesinde. içtimai ve milli tarihimiz, ırkımızın 
hayır yapma ruhu, bütün incelikleriyle ortaya çıkmış 
olacaktır. 

Bu kitapta, Manisa Vakıflar Tarihi'nin, 14, 15 ve 
16. asırlarla 17. asrın yarısı incelenmiştir. 18. ve 19. 
asırlar da ikinci kitapta ele alınacaktır. Bu itibarla 
ilk cildi teşkil eden bu kitap H, 955-1060 tarihleri ara- 
sındaki vukuatı gösteren 100 sicil defterinin taranma- 
sı ile meydana gelmiş oluyor.,, 

Aşağıda eserin bölümleri ile başlıca konularını ve- 
TİyOrUZ: 

BÖLÜM :I 


Vakıflar hakkında genel bilgiler : 
a) «Kaynaklar ve menşe meselesi,.. - 
b) İslâm vakıflarının çeşitleri, 
e) Selçukiler devrinde vakıflar, 
d) Vakıfların idare ve murakabesi, 
- e) 'Osmanlılar devrinde. vakıflar, 
£) - Vakfiye tanzimi, 
g) 16. ve 17. asırda Manisa mahalleleri”. 


“BÖLÜM <1 


“Alfabe sırasına göre; Manisa tarihinde yaşamış 
vakıflar ve kurdukları" müesseseler. 


BÖLÜM :-1Hİl 
Manisa'da vâkıfları belli olmıyan eserlerle, vakıf 
müesseselere yapılan bağışlar, çeşmeler, kuyular, esnaf 
vakıfları. ; 
Manisa mahallelerinin, eski ve yeni adlârının alfa- 
betik listeleri. 
Manisa içinde yerleri kesin olarak bilinen eski e- 
serler listesi, R Piya 


iss > 


HALKEVLERİNDE- 


23 şubat 1947 pazar günü halkevlerinin ve halko- 
dalarının XV. yıldönümü kutlandı. 


Yurdun dört bucağına yayılmış olan ve sayıları 
4633 ü bulan halkevlerimiz ve halkodalarımız, o gün 
gündüz ve gece dolup dolup boşalmıştır. 


Her türlü yerli saz, oyun, türkü ve eğlencelerle 
bir düğün evi neşesi yaşayan ev ve odalarımız ellerin- 
deki imkânlara göre temsiller, sergiler, konserler, sine- 
malar, güreşler ve türlü müsabakalarla bayramalarını 
zenginleştirmişler ve çevrelerindeki halkı çatıları altın- 
da ve meydanlarda toplamayı bilmişlerdir. 


Birer milli kültür yuvası halinde kurulup gelişen 
halkevimiz ve odalarımızla bu yıl diğer yıllara bakın- 
ca, daha çok ilgilenen birçok aydınlar, bu konudaki dü- 
şüncelerini, XV. yıldönümü vesilesiyle yayımlamış bu- 
lunmaktadırlar. Gelecek sayımızda türlü tenkit ve dü- 
şünceleri, topluca, okuyucularımıza sunacağız. 


Bu yıldönümünde AnkaraHalkevi tarihi bir günü- 
nü daha yaşadı ve aralarında Cumhurbaşkanı da bu- 
lunan, Ankara halkına unutulmaz saatler yaşattı. 

Behçet Kemal çağlar, 24.2.1947 tarihinde yaptığı 
radyo konuşmasında bu günü canlandırmış ve halkev- 
lerimizle halkodalarımızın neler yaptıklarını belirtmiş 
tir. Çağlar'ın bu konuşmasını aşağıya alıyoruz: 


Dün bütün yurtta bir millet bayramı havası esti. 
Yurdun yüzlerce köşesinden yeni aldığımız haberler ve 
eskiden gönderilen programlar belirtiyor ki şenlikler 
tavan altlarından meydanlara taşmış ve halkevleriyle 
halkodaları oyunla, türküyle kaynaşmıştır. Dün Türk 
halkı gündelik kaygılarını, siyasi meyillerini unuttu, 
sandıklardan eski yerli giyimlerini çıkarttı. Dün Edir- 
nelilerin ağzında eski Tuna türküleri, Ödemişlilerin 
sırtında işlemeli efe cepkenleri, Sivas meydanlarında 
halay tutan insan halkaları vardı. 5 


(€ski eserlere ait 29 adet tablo ve bir adet şehir 
plânı. , 

Kaynaklar. 

Esere bir “önsöz,, yazmış olan Halkevi Başkanı 
Azmi Önakın'ın şu satırlarını aynen alıyoruz: 

“Türk ırkı, şanlı ve şerefli geçmişi ile, insanlık 
safının en ilerisinde bulunmaktadır. Dedelerimiz, bu 
şanlı tarihi, yalnız kılıçları ile değil, kafaları ve ka- 
lemleri ile de bu dünya kabuğunun üstüne hakketmiş- 


* lerdir, Bir Malazgirt zaferinin yanında Sivas'ın Gök- 


medresesini; bir Muhaç'ın gölgesinde Süleymaniye şa- 
hikasını görmemek kaabil 'midir?. 

Bu güzel örnekleri bugün miletimizin gözü önüne 
koymakla, esasen taşıdığımız cevherin, faaliyete geç- 
mesine, milli ve içtimai müesseselere olan bağımızın, 
bir kat daha kuvvetlenmesine vesiyle vermiş olmakta- 
yız. 

İşte, bu kıymetli kitap, bu maksatla yazılmıştır.,, 


Y. ORKUN 


UALKODALARINDA 


Halay, horon, bar, zeybek... nekadar yerli oyun 
varsa dün meydanlarda, sahnelerde oynanıyordu. Da- 
vullar vuruluyor, zurnalar ötüyordu. Argonlar, kaval- 
lar, tulumlar, bağlamalar... her çeşit halk çalgısı çalını- 
yordu. Dün yurt düğün evi gibiydi. Zeybeğe kalkan 
Aydınlı kımıldanan dağı ; andırıyor, horona katılan 
Artvinli çalkalanan dalgaya benziyordu. 


Dün Türk halkı halkevlerinin ve halkodalrıanın 
yıldönümü şenliklerine hep birden katıldı. Halkevi ke- 
limesi o kadar duymıya alıştığımız bir söz, halkevi ya- 
pısı o kadar girmeye alıştığımız bir yer olmuştur ki 
artık halkevleriyle halkodalarının ne olduğunu hiçbir 
Türk'e anlatmıya lüzum kalmadı. Amma isterseniz size 
Saragonalı İsmail Ağa'nın tarifini tekrarlıyayım: 


Sragona Trabzon yakınında bir bucağın adıdır. Ben 
oraya uğradığım zaman halkodası yeni açılmıştı. Gör- 
gülü bir denizci olan İsmaili de başkan seçmişlerdi. 
Onun /bu işi ne derece kavradığını anlamak için sor- 
muştum: 


— Peki İsmail Ağa sanki bu odayı açacaksınız da 
ne olacak? Cevap vermişti: 


— Senin anlıyacağın iki türlü cami var; birine 
abdestsiz girilmez, birine adbestsiz de girilse olur. Siz 
bu ikincisine halkevi diyorsunuz. Camide dinimiz belli 
oluyor, burda da milletimiz. Biraz ufarak mesçit gibi 
oldu mu, ona da 'halkodası diyorsunuz. Düşündük taşın- 
dık, bu mesçide iyi sesli bir müezzin lâzım dedik, ara- 
mızda para topladık, şü Filips marka radyoyu aldık. 


Uzun saltanat yıllarında okumuşla halk birbirinden 
kopar gibi uzaklaşmıştı. Halk çocuğu medreseye yahut 
saraya girmeden benliğini unutuyor, türklük törelerini 
bir kendra bırakıyor. İslâmlık derken araplık, ilim ir- 
fan derken -acemlik üçini kaplıyor, işlenmemiş bir em- 
salsiz cevher halinde duran türklüğünü hamhalat, ka- 
basaba bir şey sayıp saklamaya ve sonunda hem halk 
olmaktan, hem Türk olmaktan kopup, kaybolmağa yüz 
tutuyordu. Tanzimattan sonra yani Avrupa'nın üstün- 
lüğü gelip Osmanlı okumuşunun kafasına dank dedi- 
ği zaman, bir yılgınlık bir aşağı 'görürlük duygusu 
içinde Avrupa'nın üstünlüğüne kendini teslim eden Av- 
rupa'nın her haline ağzı açık hayran olan Osmanlı 
müevveri artık türklüğünü büsbütün unutmuş görünü- 
yordu. Zaten imparatorluğun siyaseti icabı millet hu- 
susiyetini, milliyet fikrini başka şeyler içinde unuttu- 
rup kaynaştırmak lüzumunu ona kuvvetle duyurmuş 
bulunuyordu, Türklüğünü ileri sürmek âdeta ayıptı, 
Vatancı Osmanlı Şairi Namık Kemal bile etraki biidrak 
demekten çekinmiyordu. Bunun kötü bir şey olduğu ak- 
hna bile gelmiyordu. Hele meşrutiyet sıralarındaki 
Jön Türkler ancak Fransız kültürünün kuyruğuna ta- 
kılmayı Türk barbarlığını medeni Avrupa'ya affettir- 
meyi tek çalre sayıyorlardı. Osmanlı imparatorluğu par- 
çalanmıya yüz tutup ta bütün öteki tebaa milletler mil- 
liyetlerini idrake başlayınca Türk unsurunun da aklı 


.başıma geldi. Yani türklükten kopmuş Türk müinevver-. 
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leri, gidip türklük cevherinin esrarlı ve kutsal yatağı 


olan halka sığınmak lüzumunu duydular. Artık ilim 


bizde, hars halkta diyebiliyorlardı. Ha'ktan çok ayrı 
idiler “halka doğru,, diye bir cereyan uyandırmıya ça- 
lıştılar. Halka doğru: halktan kopmuş olmanın itirafı. 
Türk halkı Türk aydıniyle Mustafa Kemabin yaktığı 
ateşin ışığında elele buluşabildi. Milli mücad-le onlari 
birbirinin bağrına itiyordu. Bilgi veya cahillik; görgü 


veya sonradan görmüşlük; ecnebi hayranlığı veya ken- * 


dine güven, artık ayırıcı farklar değildi. Türk olan'ar 
başlarının derdine düsmüşler. ana baba gininde bir- 
birine sokulmuşlardı. İşte büyük savaş günlerinin ya- 
rattığı bu yakınlığı devam ettirmek, milli biriği tam 
sağlamak lâzım?ı. Halkevleri bunun icin acıldı. Zaten 
" yandan millette tarih şuurunun uyandırılması, bir 
yandan yabancı kelimelerin ana dilden atılması bu 
maksadı gerçekleştirmek, türklüğü kendine getirmek 
içindi. 

Halkevinin bu çetin maksadını anlamıyanlar, izin 
kolayına sapanlar ve bu kurumu sadece hir eğlenme ve 
konuşma yeri sayanlar olacaktı. Şöyle böyle h-ca'a- 
malar oldu. Fakat on beş yıl içinde beliren gerçok şu- 
dur ki: halkevleri sayesinde halk değerleri yeniden iti- 
bar kazandı, halk sanatları yeniden her günkü hayata 
girdi. Halk şairi sazını yeniden eline aldı. Milli hbay- 
ramlarda yeniden davulun sesi duyuldu, büyük şehir- 
lerdeki moda ceryanlarına eski Türk kıyafeti ve zevki 
tesir etmeye başladı. Büyük salonlardaki modern eğ- 
lencelerin en çekici “değişikliği yerli oyunlar olmaya 
yüz tuttu. Türk sanatı ve tefekkürü milletlerarası bir 
itibarı ( hakkedebilmek için halk kaynağına eğilmeye 
mecburdu,  halkevleriyle odalarında bu kaynağın yet 
yer belirip fışkırdığı görüldü. Oyadan oka kadar çeşit 
çeşit kolleksiyonlar toplandı. Artık köye sadece bir 
şeyler öğretmek için değil, köylüden de birçok şeyler 


, öğrenmek için gidilmesi gerektiği anlaşıldı. Halk de- 


nen esrarlı ummanın yüzündeki buz çözüldü, Dipteki 
emsalsiz hayatiyet artık münevverin gafil göz'ine çarp- 
tı ve onu uyardı. Şimdi halkla mürevver başbaşadır. 
O onun dilinden anlıyor, o onun derdiyle dertlenip zev- 
kiyle neşeleniyor. Artık herkes halktır. Halkevi, adını 
böyle böyle hakketmek yolundatır. İlk konı”a u'asıl 
mış, yolun çetin kısmı aşılmıştır. Halk içinde halkla 
beraber, halk için. Bir gün gelecek halk ve münevver 
diye bir tasnife girişmek bile gülünç, eskimiş bir zih- 
niyet olacak. 


Dün saat 15 te Ankara Halkevi'nde olmalıydınız, 
aziz dinleyiciler! Ankara'daki Halkevi bayramına Aydın 
köylerinden, Çoruh kıyılarından gelip katı'an babayi- 
ğitleri görmeliydiniz! Aydın'ın zeybeğinde dağı ve kar- 
talı, Artvin'in horonunda dalgayı ve kayığı Türk 'nsa- 
nının vücudunda ve oyununda görmeliydiniz! Aydınlı- 
lar, sırtlarında sırma çepkenler, obaşlarında bindallı 
oyalar, bacaklarında sırım dizliklerle tıpkı Madran'da, 
Malkoç'ta düşmanın tepesine kartal gibi indikleri kıya- 
fette halkevi sahnesini heybetle doldurdular. Deha do5- 
rusu sahneyi de bizi de alıp Aydın dağlarına ilettiler. 
Şahin kayaya tüner gibi, dağ yer sarsıntsı ile kımıldar 
gibi ağır, emin ve meydan okuyucu idiler. Onların ar- 
dından Antalyalılar serik ve yörük zeybeklerinde dağ- 
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dan kıyıya doğru inildikçe halk oyunlarının da nebat'ar 
ve âdetler gibi nasıl değiştiğini ovada oyalanan su ye- 
rine kıyıda denize koşan su gibi oyunların da yavaş'an 
çeviğe, ağırdan kıvrağa doğru nasıl değiştiğini belirt- 
miş oldular. Dağda kartallaşan Türk, kıyıda martılaş- 
mştı. Yukarda dağ, kıyıda dalga. 


Antalyalılardan sonra Artvinliler sökün ettiler. 
Ortalarında Çoruh kadınlarının mahsul devşirme gün- 
lerine mahsus elvanlı elbise giymiş bir küçük kızın et- 
vafında çakı gibi sekiz yiğit. 65 yaşındakiyle 21 yaşn- 
daki aynı çeviklikte; günün birinde Atatürk'ün arala 
rına girip karıştığı horonun adını şimdi Atabar koy- 
muşlar, ilk defa onunla başladılar. Gitgide hırçınlaşıp 
derinleşen musiki fırtınasına tutulmuş altı tane canlı 
fidan bütün dallariyle kökleriyle çırpındı durdu. Aydın 
oyununda insan kılığına girip yürüyen d-g şimdi dört 
nala dalga olmuş yine insanlığını muhafaza ediyordu. 
Bunların altında hangi yaban ezilmez. Avdınlının nâ- 
rası dağın böğründen bir yankı idi. Artvinlinin nâ-ası 
denizin kayalara çarpıp kükremesiydi. Demin Mende- 
res nehri ovada dolana dolana ağır ve hoyrat gezinmiş- 
ti, şimdi Çoruh nehri taştan taşa çarparak meyillerde 
köpüre köpüre akıyordu. Aydınlılar a-s'anca kükre- 
mekteydiler. Artvinliler küheylânca kişniyorlardı. Hep- 
si Türkçe, insanca, insanüstü seste ve hareketlerdeydiler, 
Bunlar birer milli âyindi. Anlattılar k', Artvin'iler 
bir tarlada birbiri ardından deli horon, çoşkun oyunu, 
atlama denen kıvrak horonu oynadılar mı, artık orada 
yedi sene ot bitmez olur. Silindirlenmiş topraktan da- 
ha çok sertleşirmiş. Bir an geliyordu ki altı yiğit bir- 
den yerden ayak kesip havada kavisler çizivorlar, ha- 
vayı yırtıp yırtıp yere seriyorlardı; bu bayram gürü 
böyle yerli oyunları daha doğrusu eşki âyinlerin v”cut 
kımıldanışlarını seyreden bir şehirli şair coşmuş söyle- 
niyordu: 


Bendeki âvare ruh şaşırmış çoktan yolu, 
Üzan artık, tut artık elimden Anadolu! 
Elin göğü tokatlar ,toprağı öper dizin; 
Bu, çoşması bir tene sığabilmiş deniz'n. 
Bu, çorağın sel olup suya doğru taşması; 
Bu, bozkırın ağarmış tepelerden aşması; 
Bu, kalbi topuklarda bulmasıd'r kanların; 
Bu, ebedi raksıdır Turanlı şamanların. 
Endamlar sütun gibi boy atıp birden bire, 
Uzuvlar kubbeleri çiziyor mabetlere, 

Diz, temel atar gibi çökertiyor toprağı; 
Gövde, hatırlatıyor kıpırdanan bir dağı. 
Hey! dedikçe ummanlar silkiniyor yosundan; 
Hey! dedikçe asırlâr kalkiyor uyküsun "an. 
Ey şehrin çoktan beri uyusan uşağı, ka'k! 
Uzatıyor elini yaylalardan kopan halk. 
Birleşince çoktandır ayrı duran iki uş, 
Değince birbirine iki ürpermiş avuç, 

Pir devir açılacak yeni esrarlı gerçek 

Ve eski dallarında açacak yeni çiçek, 
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1. HALKEVLERİNE VEH ALKODALARINA: 


Kitaplığmızdaki Ülkü kolleksiyonla rını 
numaralarını tesbit edip bize bildirirseniz. eli 
Ülkü'nün birino ve ikinci serileri tamam| 


gözden geçiriniz. Eksik sayılar varsa 
mizde bulunan sayıları size göndereceğiz. 


| anmıştır, İkinci serinin fihristi basılıp ay- 
rica gönderilecektir. O zaman kolleksiyonunuzu ciltletirsiniz. 


2. OKUYUCULARIMIZA: 


Abone varak veya satın almak suretiyle Ülkü'yü takip etmiş olan okuyucu- 
İsrunzin ellerindeki kolleksiyonları tama mlamak istiyoruz. Memleketimizin 14 yıllık 
| fikir ve sanat hayatının en güzel yazılarını içinde toplayan bu 28 ciltlik kölleksiyon 


kısa bir zaman sonra büyük bir kıymet ka zanacaktır. Birinci ve ikinci serilerden ek- 


siği olan okuyucularımız bunları bizden is -eyebilirler. Elimizde bulunanlardan bedeli 
karşılığında göndereceğiz. 


ÜLEKTL 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 4 


Nisan 1947 
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Cilt <1 


Konuşma : 


İnönü Zateri 


Bir milletin zaman içinde oluşunu gös- 
teren tarihi gözden - geçirildiği vakit bir 
takım olaylar, birer nirengi noktası gi- 
bi o tarihin hangi tarafından bakılırsa 
bakılsın mutlaka göze çarpar. Çok defn 
bu noktalar birer dönüm yeridir. 


Milli mukadderin akışı buralarda bir- 
denbire yolunu değiştirir, o milletin tarihi 
bu noktadan başlıyarak kendisine yeni 
bir yatak çizer. Bu akışlara çok defa ilk 
hamlesini bir meydan muharebesi verir. 
İlk göz atışta bu meydan muharebeleri iki 
milletin silâhlı kuvvetlerinin çok kısa bir 
zaman içindeki çarpışması gibi görünür- 
ierse de hakikatte bunlar milli ruhta uzun 
zaman ve çeşitli sebeplerle toplanan ener- 
jinin bir dâhi kumandanın elinde açılması 
demektir. Bunun icin birçok milletlerin 
tarihlerinde bu dönüm noktaları bir mey- 
dan muharebesinin adına bağlanır ve bun- 
lar birer sembol olarak o milletin tarihin- 
de büyük şeref yeri tutarlar, Eski Grek- 
lerin Maraton, İslâmın Bedir, İkinci Mu- 
rad'ın Koscva meydan muharebeleri bu 
cinstendir. Bu meydan muharebeleri iki 
tarafın mukadderini yüz yıllar için tayın 
etmişlerdir. İkinci İnönü zaferi bizim ya- 
kın tarihimizde bu önemi taşıyan bir mey- 
dan muharebesidir. İki misline yakın kuv- 
vet ve üç misline yakın ateş üstünlüğü 
karşısında kazanılan ve Türk askerinin 
eşsiz cesaret ve savaş kabiliyetine daya- 
nan bu zafer harp talihinin değil esas- 
lı askeri tedbirlerin ve yüksek sevkü ida- 
renin eseridir. 


* Birinci İnönü'nden tam 80 gün sonra 
kazanılan İkinci İnönü Zaferi'nin askerlik 


Cevat DURSUNOĞLU 


bakımından tahlilini yetkili katemler gün- 
lük basında ve mesleki kitaplarda en in- 
ce teferruatına kadar yazmışlardır. Ben 
burada bu büyük zaferin yalnız tarihimiz- 
de hangi bakımdan bir dönüm yeri olduğu- 
na kısaca gösterek istiyorum. 


Bin altıyüz seksen dört yılında Viya- 
na önünden dönen Osmanlı ordusu 200 yı 
la yakın bir zaman mütemadiyen gerile- 
miş koskcea imparatorluk yavaş yavaş 
dağılmağa doğru gitmiştir. 

Sen yüz yılda ise Avrupa, Osmanlı İm- 
paratorluğu'na “hasta adam,, damgasını 
vurmuş ölümünü bekliyordu. Datıa kötü- 
sü, imparatorluk ta kendisine bu gözle 
bakıyordu. Çürüme içten geliyordu. Bu 
ruh ohaletinden kurtuluşun ilk alâmeti 
rahmetli Ömer Seyfettin'in güzel bir hikâ- 
yesinde tahlil ettiği gibi, Çanakkale zaferi 
ile başladı. Bu deruni kurtuluş ise İnönü'- 
nde kemalini buldu. Bunu herkesten önce 
bütün şümul ve önemi ile gören Çanakka- 
le'nin dâhi kumandanı oldu. Yedi gün ye- 
di gece süren ağır savaşlardan sonra | Ni. 
san 1921 sabahında Mustafa Kemal Pa- 
şa Garp cephesinin büyük Kumandanına 
“Siz orada yalnız düşmanı değil milletin 
maküs talihini de yendiniz,, diyerek bu za- 
ferin Türk milletinin geleceği hakkında en 
'doğru ve açık teşhisini koymuştu. Deha 
eserini elbette ki dâhi herkesten daha öt- 
ce ve daha doğru anlar. 

Türk milleti bu meydan muharebesi- 
nin aziz şehitlerini ebediyete kadar teb- 
cil edecek ve zaferi Türk süngüsüne râm 
edenleri minnetle ve şükranla her vakit 
anacaktır. 


Urfa : İbrahim Peygamber Gölü ve Kıyısı 


Urfa'nın Kurtuluşu 


Kemal Edip ÜNSEL 


Hemen hiçbir günümüz yok iki, tari- 
himizin bir, hattâ birkaç önemli olayının 
yıldönümüne rastlamasın. "Uçsuz bucaksız 
bilinmezlikler âleminden kaynayıp sonsuz 
bitmezlikler diyarına akan zaman selinin 
yankıları, denebilir iki, en çok Türk ruhu- 
nun dinamizm çağıltısından ibarettir. Geç- 
miş günler ufkundan, gelecek anlar ufku- 
na vuran bu kükreyiş sesini duydukça ken- 
dimize daha çok güveniyor, daha içten ina- 
niyodruz, 

Orta Asya'dan kopan ve etrafı kaplı- 
yan göç dalgalarına Zorlu' ve zorlayıcı bir 
kuraklığı bellibaşlı sebep olarak göstermek, 
tarihçiler ne devlerse desinler, kandırıcı 
olmaktan çok uzaktır. 

Dar .ufuklara sığmayışın, Pasifikler- 
den .Atlantiklere, dondurucu' buz denizle- 
rinden kavurucu cenup ülkeleri kıyılarına 
kadar yayılışın sırrını daha çok, her an ar- 


tan, kabaran dinamik Türk varlığında ara- 
mak gerektir. Malazgirtler, Haçlıları kova- 
lamalar, Niğbolular, 29 mayıs 1453 ler, Çal- 
dıranlar, Mercidâbıklar, Muhaçlar, iİnönü- 
ler, Dumlupınarlar... bu binbir şahlanışın 
birkaçı. 

Türk tarihinin başka hiçbir olayı bu- 
lunmasa, yalınız Milli Kurtuluş Savaşı ve 
bu savaşın tamamlayıcı safhaları bile, ge- 
lecek nesillere güvenç örneği ve övünç kay- 
nağı olmağa yeter. 

Mucizeler faslının çağlar ötesinde ka- 
pandığını sananlar, yurdu elinden alınmış, 
her türlü yaşama imkânlarından mahrum 
edilmiş bir ulusun nasıl ayaklandığını, kal- 
kındığını, bir hayat çağlıyanı suretinde 
dört yanı kapladığını görerek Türk gücü- 
ne bir daha inandılar. 

Kurtuluş Savaşımız : Tarihçiye konu, 
şaire ilham, ressama model, heykelciye 


timsal; tek tek herbirimize övünç, milletçe 
hepimize örnek olacak eşsiz Türk başarısı, 
gelecek nesillerin anacağı bir yiğitlik des- 
tanıdır. Derindir dalınmak, geniştir kav- 
ranmak, yücedir ulaşmak ister, 

Ben bu yazımda yuruca milli istiklâle 
yeniden kavuşma hamlemizin bir safhası 
olan Urfa Kurtuluş Savaşını ana çizgile- 
riyle göstermek istiyorum. O günlerin 0- 
layları içinde bulunmuş olmanın geçmiyen 
heyecanı, yazımın özünü; gördüklerim, bil- 
diklerim, duyduklarım da sözlerimin kay- 
nağını teşkil edecektir. 

1918 mütarekesi, daralan milli sınır 


içindeki yurda bir kâbus gibi çöküvermiş- 


ti. 1458 te Fatih'in, bir kurtarıcı, koruyu- 
cu ve kurucu olarak girdiği İstanbul, bun- 
dan 465 yıl sonra, talihinin en kara gün- 
lerine çatmış ve işgal ordusu eşsiz manza- 
raları, sayısız âbideleri, olanca değerleriy- 
le Türk'ün olan ve Türk olan bu ülkeyi ka- 
radan, denizden kuşatmış, yüzbinlerce 
Türk'ü bir anda sonu gelmez gibi görünen 
bir üzüntünün kaosuna fırlatmıştı. 

İlk defa, Sultan Ahmed Mitingi, bu 
milletin ruhundaki mukaddes isyan duygu- 
sunun bent ve sınır tanımaz, önünde du- 
rulmaz coşkunluğunu göstermişti. Bir lise- 
li talebe kılığı ile çok yakından dinlediğim 
hitabelerin akisleri ve alabildiğine meyda 
nı kaplıyan biribirine kenetli yığının uğulk 
tusu hâlâ kulaklarımdadır. O gün bir ke- 


re daha iman ettim ki, o gün bir kerre dâ- 
ha iman ettik ki bu millet ölmiyecek, ölüm 
döşeğinden daha diri kalkacaktır. 


O günlerde şımarık yaygaralara boğu- 
lan İstanbul, yaşanamaz bir hal almıştı. 
Anıtlar, milli hâtıralar, esrarlı gölgelikler, 
büyüleyici güzellikler diyarı İstanbul'dan 
Urfa'ya giderken, ne alacalı yabancı yığın- 
lar görmedik, ne çeşitli diller duymadık! 
Birinci mevki tren biletiyle ancak yük va- 
gonlarında yer bulabilmekten, yüzyıllarca 
buyruğumuz ve bayrağımız altında yaşa- 
mış unsurların yabancı kılığına ve hizme- 
tine girmiş olanlarının suçlayıcı soruştur- 
malarına kadar binbir sıkıntı içinde geçen 
üzüntülü ve uzun bir yolculuk sonunda ka- 
vuştuğumuz Urfa'yı, İstanbul'dan farksız 
bulduk. 

İnanarak döğüşen Türk, inanarak ba- 
rışmak istemişti. Silâh ötelerde bırakılmış; 
silâhlılar, silâhsızların. iberilerdeki yurtla- 
rma kolayca adım atmıştı. 

© Urfa'yı ilk defa işgal edenler İngiliz- 
lerdi. Onlar fazla kalmadılar. yızyıllar bo- 
yunca yalnız aylı yıldızlı bayrağa selâm 
durmuş, hürriyet ve istiklâlini kendi gö- 
zünden bile kıskanmış Urfa'yı burada hiç- 
bir hakkı bulunmıyan okuntusuz konuk, bu 
defa Fransız ordusuna bırakıp çekildi. Ni- 
çin ve ne hakla? “Hak kuvvetindir,, diyen- 


Urfa Memleket Hastanesi 


İer bu niçin'e süngü- 
lerinin keskin ucunu, 
bu ne suretle'ye top- 
larının yalın namlu- 
sunu birer cevap gi- 
bi ogösteriyorlardı. 
Bilmiyorlardı ki da- 
yancı kuvvet olan 
hak, güvenci hak o- 
lan kuvvet karşısın- 
da er geç geriler. Dü. 
şünmüyorlardı ki 
haksız iş, bir ata sö- 
zünün pek güzel an- 
lattığı şekilde “ya 
bir kuşluk, ya bir 
kışlıktır,.. Hakkı - 
ten de öyle o'du. 
Bize bir kuşluk gel- 
miyen bir kışlık sa- 
vaş, durumu değiştirmeğe yetti. 

Tarihin kaydettiği binbir savaşta mil- 
H varlıklarını göstermiş olan Urfalılar 
vüklerin en ağırına, tutsaklık yüküne na- 
sıl katlanadaklardı? Er geç, ünü dört bu- 
cağa yayılmış küheylanların sırtına atla- 
yıp atlanacaklar, yaklaşılmaz düşman tab- 
yalarına doğru kanatlanacaklardı. 

Büyük Ata'nın Samsun'a ayak basışı- 
nı, umumi kurtuluş güneşinin doğacağı u- 
İukta bir tan yeri ağanması, Erzurum ve 
Sıvas kongrelerini, o güneşin gönüllere vu- 
ran ilk ışıltısı olarak gören; O'nun Anka- 
ra'ya gelişini, Türkün gür ve erkek sesi- 
nin mukaddes isyan seli halide O'nun 
ağzından yükselişini duyan Urfalılar du- 
ramazlardı, Ve bu okuninsuz konuklar, 
artık bu öz Türk yurdunun sahipleri o!- 
duklarından dem vuramazlardı, O Urfa- 
lar ki, Mustafa Kemal adına her yerden 
önce, daha 1917 yılında bir anıt dikmek 
ve bu anıtın dikildiği yola “Mustafa Ke- 
mal Paşa Caddesi,, adını vermek suretiy- 
le O'nun kurtarıcılık vasfına herkesten ev- 
vel bağlanmışlar ve okumtusuz konuklar, 
Urfa'ya girdikleri gün bu anıt karşısında 
kuşkulanmışlardı. 

Zaman, ibizi (bağlanmamızda, onları 
kuşkulanmalarında haklı çıkardı. Düşmana 
hoş geldine gidenler, yüzyıllarca aramızda 
ve yurdumuzda yaşıyanların, fakat bizden 
ve bizimle olmıyanların papazları başla- 
rında olmak üzere, düşük birtakım dökün- 
tüleri idi. Zaten Türk, öz konuğunu uzak- 
lardan karşılar, bağrına basardı. Böylele- 


Urfa Kalesi 
rine yüz mü verir, kulak mı asardı? Gelip 
geçici olaylara Türk, delip geçici de olsa, 
“kader,, diye katlanmaz ve büyük milli 
iradeye uymiyan hiç bir olay Türk'ün bah- 
tı olamaz. 

Türk duruyorsa daha öldürücü bir 
şekilde vurmak için duruyor, vuruyorsa 
haklı olduğu işin vuruyor demektir. Bu kı- 
sa yazıda “ezel” le “ebed” arasını kapsıyan 
Türk yyiğitliğinin destanından bir fasıl o- 
lan Urfa kuruluş savaşını uzun uzun ve bu 
destanın kahramanlarını birer birer anlat- 
mak kolay değildir. Teferruetını öğrenmek 
istiyenler tarih denilen “umumi hafıza”nın 
derinliklerine dalmalıdırlar; 

Şunu da söylemek yerinde Olur ki, 
Urfa kurtuluş savaşını başarma işi, bir 
veya birkaç şahsın eseri olarak gösterile- 
mez. Ve bu, mahalli bir hareket diye de 
vasıflandırılamaz. 

il nisanda 27 nci yıl dönümü idrâk 
olunan bu büyük hadise, tarih boyunca 
kendini belli eden ve bütün milli mücade- 
lemize hâkim olan Türk ruhunun bir yurt 
köşesinde belirmesinden başka bir şey de- 
gi'dir. İşe mutlâka bir başlangış göster- 
mek lâzimgelirse bu, işgal ordusunun mem- 
lekete ayak bastığı andır. 

Büyük Ata'nın 19 mayıs 1919 da 
Samsun'a ayak basmasiyle bütün milletin 
benliğinde şahlanan mücadele iradesi Ur- 
fa'da da kendini hissettirmiştir. 

Erzurum ve Sıvas kongrelerinde veri- 
len kararlar, köylü ve kentli Urfa halkında 
da “Düşmanı yurttan kovma,, arzusunu 


Şiir ve Hikâye Yarışması 


sında bir hikâye ve şiir yarışması a- 
çıyoruz. Şartlar aşağıda gösterilmiş- 
tir: 

1 — Yarışmaya yalnız bir eserle 
girilecektir; istiyenler her iki yarış- 
maya da birer eserle katılabilecekler- 
dir. 

2 — Gönderilecek şiir ve hikâyeler 
hiç bir yerde yayımlanmamış olacak; 
makine ile yazılacak ve hikâyelerin 
uzunluğu seyrek satırla on sayfayı 
geçmiyecektir. 

3 — Şiir ve hikâyeleri, herkes bu- 
lunduğu yerin halkevi veya halkoda- 
sı başkanlıkları eliyle dergimiz adre- 
sine gönderecek ve zarfların üzerine 
“Yarışma,, diye yazacaktır. 

4 — Şiir ve hikâye sahipleri, açık 
adreslerini kâğıtların sağ köşesine 


Halkevli genç okuyucularımız ara- 
yazacaklar ve bu köşeyi, yazılı sına- 


ir. Bundan sonraki hadiseler o 


7 şubat 1336 (1920) de Badıllı asiretin- 
den Mehmet'in Fransız işgal ordusu ku- 
mandanına götürdüğü “Şehri boşaltma ve 
çıkıp gitme,, ü'timatomu redle kKarşılaşın- 
ca, iki gün sonra (9 şubat 1336 da) karlı, 
tipili bir hava savaş başladı. 

Düşman şehre hâkim sırtlar üzerinde” 
ki:'müstahkem evlerde yerleşmişti. Silâhça, 
askerce milli kuvvetlere üstün vaziyette 
idi. Müzadelevi devam ettirmek icin önce- 
den hazırlanmış maddi hiçbir şey yoktu. 
Rahmetli :Ali Saip'in dediği gi : Bu esna- 
da bilâ istisna Urfa ahalisinin gösterdiği 
büyük ve yüksek hissi milli ve hissi ha- 
miyyet kabili ifade ve tasvir değildir. Ha- 
riçten gelenlere karşı fakir zengin bütün 


ma (imtihan) kâğıtlarında olduğu gi- 
bi katlayıp yapıştıracaklardır. 

5 — Yarışmaya katılacak yazıların 
en geç 30 temmuz 1947 tarihine ka- 
dar elim'ze gelmiş olması lâzımdır. 


6 — Yarışma sonucu eylül ayında 
çıkacak sayımızla ilân edilecektir. 

7 — Hikâyede: birinciye 50, ikin- 
ciye 40, üçüncüye 30; şiirde: birinci- 
ye 40, ikinciye 30, üçüncüye 20 lira 
mükâfat verilecektir. < Bunlardan 
başka beğenilen şiir ve hikâyeler o- 
lursa, dergimizde yayımlanacak ve 

er yayımlanan hikâye sahibine 15, 
şiir sahibine 16 lira telif hakkı veri- 
lecektir. Ayrıca, gerek mükâfat ka- 
zanan, gerekse beğenilen şiir ve hikâ- 
ye sahiplerine 1 eylül 1947 tarihin- 
den başlıyarak bir yıl müddetle pa- 


rasız dergi gönderilecektir. 
ÜLKÜ İ 


halk, varını yoğunu feda için birbirlerine 
rekabet ediyor, kadın ve çoluk çocuk her- 
kes ne suretle izaz ve ikramda bulunacağı- 
nı şaşırmış, ipekli, sırma işlemeli, atlaslı 
gelin yataklarını kuvayı milliye efradının 
altına seriyor, sabah akşam kavurmalı pi- 
lâvlar pişiriyorlardı.,, 


Mücadele 9 şubattan 11 nisana kadar 
hemen hemen fasılasız 62 gün sürdü. Ni- 
hayet mağrur düşman, memleketi boşalt- 
tı, Urfa'da asırlardan beri dalgalanan Türk 
bayrağı yine eski yerine çekildi. 

Bu savasta canlarını verenlerin ve bu 
vo'da emeği geçenlerden bugün ölmüş bu- 
lunanların aziz ruhları önünde hürmetle €- 
gilir, o günlerin hâlâ yaşıyan kahramanla- 
rına bir Urfalı sıfatiyle şükranlarımı su- 
narım. 
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EDEBİYAT: ie 


RECAİZADE EKREM 


Tanzimat, “Hasta Adam,, halinde can 
çekişen bir devletin, bütün tedbirleri iflâs 
ettiği bir anda azıcık Haha yaşamasını ve 
çökmekte olan bir imparatorluğun, olan- 
ca gayretin neticesiz kaldığı bir sırada, 
daha bir müddet ayakta durmasını sağ- 
lamak maksadiyle başvuruları son çâre 
idi. Buna önayak olanlar, şüphe yok ki, 
iyi niyetli inşanlardı. Lâkin bu, Kâfi de- 
Zildi; ne'zemin müsaitti, ne zaman elve- 
rişli idi. Netekim çok geçmeden hareket, 
hızını ve iyi niyet, ehemmiyetini kayhetti. 
İç ve dış siyaset bakımından sonuç ver- 
meyen, sosyal bünyede hemen hiçbir iz 
bırakmıyan Tanzimat'ın, bu yenileşme 
hamlesinin en belli başlı tasiri edebiyat 
sahasında kendini gösterdi. 

Nesimi'lerden Şeyh Galib'lere, Şey- 
hi'lerden Nedim'lere, Fuzullerden Nefi 
lere, Necâti'lerden Yahya Efendi'lere, Zâ- 
t'lerden Nâili ve Nâbilere kadar büyük 
mümessil- üstatlar elinde, bir minyatür, 


- bir levha, bir tezhip örmeği, bir beste gibi 


Türk sanat dehâsını olanca inceliği ile 
aksettirecek bir dereceye ulaşan ve kim 
ne derse desin, milli olan edebiyatımız, 
zamanla bütün fonksiyonunu kaybetmiş, 
âdeta basmakalıp söz yığını haline gel- 
mişti. İnsan ruhunun milli duygu inbiğin- 
den süzülen türlü tezahürleri, “cana ya- 
kınlık,, vasfından mahrum kalmış, soy- 
suzlaşıp bayağılaşmıştı. 

Baki'deki hudutsuz ihtişam, Nefi'de- 
ki ritmik velvele, Fuzüldeki ılık samimi- 
lik, Nedim'deki estetik incelik, Galip De- 
de'deki mistik hayal silinmiş, açılan boş- 
luğu mânasız lâfebeliği kaplamıştı. Bir 
âlemi, en çok iki mısrada toplayan şair 
göçmüş, meydanı: 

Olma sokak süpürgesi kadın kadıncık ol 
diyenler almıştı. . 


Göz kamaştıran maziye, bu alaca ka- 
ranlık yaraşamazdı. Esasında siyasi ve 
sosyal olan Tanzimat hareketi. çok gecme- 
den edebiyat alanında da filiz vermeğe 
başladı. Bunu “Edebiyatımızda Garplılaş- 
ma,, suretinde formülleştirebiliriz. 

Tanzimat edebiyatının şuurlaşması 
Şinasi ile başlarsa da gelismesi en çok 
Namık Kema)| - Abdülhak Hâmit - Recaj- 
zade Ekrem: üçgenine dayanır, Bu üçü, 
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Kemal Edip ÜNSEL 


hıwistiyanlığın “Üç /Ukmüm,, una, alevili- 
gin, Allah - Muhammed - Ali telâkkisine, 
ordunun kumandan - kuvvet - kurmay 
bölünüşüne benzetenler olmuştur. 


14 mart 1947 de doğumunun 100 ün- 
cü yılı kutlanan Recaizade Ekrem, üç Uk- 
nüm'un Ruh-ul-Kudüs'üne Alevi akideşi- 
min Ali'sine, askeri bölünüşün kurmayına 
tekabül eder. 


“Tahrib,, sahibi oyıkmış, “Makber,, 
mübdii yapmış, Recaizade, yılkılışın âmil- 
lerini, yapılışım sebeplerini izah etmiştir. 

Namık Kemal, gizli cemiyetlere gir- 
miş, Avrupa'ya kaçmış, zındanlara, men- 
falara gitmiş; Abdülhak Hâmit Bom- 
bay'dan Londra'ya kadar yad ellerde do- 
laşmış, yurttan uzak yaşamış; Recaizade 
bir “trait d'union,, olarak Kemal'i Hâ- 
mit'e bağlanmıştır. Kemal olmasa idi, sah- 
te şöhretler yıkılmazdı, Hâmit gelmese 
idi ufukta âbideler yükselmezdi. Lâkin, 
Recaizade'siz de modem edebiyatımızın 
temeli atılamazdı. 

14 mart 1947 de dünyaya gelen, ilk 
feyzini ordu kucağında alan, Galatasaray 
Sultanisi'nde, Mülkiye Mektebi'nde hoca- 
lık, irfan ordusu başında nazırlık eden 
Ekrem Bey'in üstatlık vasfı en çok Talim 
-i Edebiyat'ında kendini gösterir. Devrin- 
de haklı haksız hücumlara uğramış olan 
eser, değişmiş ölçüler karşısında bugün 
belki de fazla bir şey sayılmayabilir. Fa- 
kat Abdurrahman Süreyya'ların, Hacı İb- 
rahim Efendi'lerin at koşturdukları, es- 
tetik bilgisinin Mutavvel'e dayandığı bir 
devirde yazılan o kitap, müellifine: 
Ekrem ki asrımızda üstâd-ı muktedâdır 
dedirtmişse yerindedir. 

“Yakacık'ta Mezarlık -Âlemi,, Namık 
Kemal'in tesirini taşıyabilir; birçok şiir- 
lerinde Hâmit'in izi bulunabilir. Nejad”, 
ıstırabın kiyısında kalabilir. Takdir-i El- 
hân'ı bazı falsolu seslere yol açabilir. 
Hattâ, Zemzeme'sini Muallim Naci, Dem- 
deme ile karşılayabilir. Bunlar, onun ek- 
seriyetin kabulüne mazhar olmuş, üstad- 
ğına hiçbir eksiklik getirmez. 

Onda eskiyen taraf sarsa, kelimeler- 
dir, kalıplardır. Eserlerine hâkim olan es- 
tetik zevk, yolunu aydınlatan isabetli 


örüs, ini tayin eden şuurlu karar, 
a ei “rehber olma 
azmi daima örnek tutulacak, daima ara- 
nacak vasıflardır. 
Üstadın Şiirlerinden birkaç örnek 
veriyoruz X 


Şevki Yok 


Gül hazin, sünbül perişan, bâğzârın şevkı yok; 
Derdnâk olmuş hezâr-ı nâğmekârın şevkı yok; 
Başka bir hâletle çağlar, cüybârın şevkı yok; 
Âh eder, inler nesim-i bikarârın şevki yok; 
Geldi ammâ neyleyim, sensiz bahârın şevki yok, 


Farkı yoktur giryeden rüy-i çemende iâlenin, 
Hün-ı hasretle dolar câm-ı safâsı lâlenin, 

Meh bile ducretle âğüşunda ağlar hâlenin, 
Gönlüme tesiri olmaz âteş-i seyyâlenin, 

Geldi ammâ neyleyim, sensiz bahârın şevkı yok, 


Rüha verdikçe peyâm-ı hasretin her bir sehâb, 
Câna geldikçe temâşa-yi ufuktan 'piç ü tâb, 
İhtizâz eyler çemen, izhâr eder bin ıztırâb, 
Hem tabiat münfeil hecrinle, hem gönlüm harâb, 
Geldi ammâ neyleyim, sensiz bahârın şevkı yok! 


(Pejmürde'den) 
Yakacık'ta Mezarlık Âlemi'nden 


Bir şebdi köyde âzim-i geşt ü güzâr idim 
Ahyâya dür-geşte vü emvâta câr idim j 
Metrük bir mezarlık idi meskenim benim 
Yalnızca anda hâk-nişin-i mezâr idim 
Topraktı her mezâr-i fakirâne bi-ruhâm 
Fakrimle ben de zâr-i ri-ibtisâr idim B 
Cismimle çün âlâmet-i mahşer sükün-nümâ 
Fikrimle lik muztarib ü bi-karar idim 
Vahşetle hâzirun nazar-endâz idi bana 
Zirâ ki içlerinde garib 'üd-diyâr idim 
Etrâf pürdü nâle-i guk ü hezâr ile 

Lâkin süküt-i mevkia ben güş-dâr idim 
Giryân idim fakat gözüm âzâde-i dümü” 
Yoktu lebimde nâle fakat nâle-kâr idim 
Çökmüştü ol kadar dile bâr-i girân-i derd 
Kim âh çekmeğe bile bi-iktidar idim 


Andım o bi-vefâyı garibâne ağladım 
Geldi hayâli dide-i giryâne ağladım, 


Âriydi gök nümâyiş-i reng-i 'sahâbdan 
Envâr akardı her tarafa mâhtâbdan 
Benzerdi gâh o ses ki gelirdi baidden 
Ol savte kim tahassul eder âsiyâbdan 
Samt il sükün o mertebe hâkimdi mevkia 
Kim muztaribdi bende olan ıztırâbdan 
Leylin rutâbeti geçerek tâ zemine dek . 
Bir büy-i uhrevi duyulurdu türâbdan 
Dehşet bulurdu dil müteharrik zilâlden 
Emvât kaldırırdı serin san ki hâbdan' 


Var mıydı kimse bende olan derde uğramış 
Şunda huzür içinde yatan şeyh u şâbdan 
Ammâ yine bu derd iledir zevk u lezzetim 
Kurtarma ey Hudâ beni bu iktirâbdan 


Andım o bi-vefâyı garibâne ağladım 
Geldi hayâli dide-i giryâne ağladım, 


Semtin sükün u zulmeti artardı dem-be dem 
Güyâ çekerdi ka'rine doğru bizi adem 
Dehşetle doldu hâne-i kalbim fakat yine 
Aslâ hayâl ü hatırıma gelmedi nedem 
Nâgeh tecessüm eyledi karşımda bir vücüd 
Bir kahramân-i işve mahâbetli bir sanem 
Emvâc-i'nür vâri vücüd-i lâtifini 

Örterdi nim sütre-i beyzâsı ham-be-ham 
Müdhişti gözleri deheni lerze-dâr-i hışm 
Gisüsu târumâr idi ebrüları behem 

Nür-i nigâhı berk-i 'belâdan nişân idi 
Seyyâl bir alevdi yüzünden akan sitem 
Ref” eyleyip semâya tehevvürle bir kolun 
Takrib ederdi nezdime kendin kadem kadem 
Ettim kıyâm düşmek için pây-i kahrına 
Eyvâh uçdu gitti o nür-i semâ-harem 


Andım o 'bi-vefâyı garibâne ağladım 
Geldi hayâli dide-i giryâne ağladım. 


Hasbihâl 


Garibser işiden dâstânın ey bülbül 
Garibdir o kadar hâl ü şânın ey bülbül 
Safâ-yi tab” ile bir âşik-i tabiatsin 

Ki tâze tâze çemendir mekânın ey bülbül 
Çemende hande-i gül mü eden seni nâlân 
Niçündür öyle demâdem figanın ey bülbül 
Seninle hem-dem olursa becâ değil mi ki dil 
Esiridir yine bir dil-sitânın ey bülbül ip 
Bulunsa sende naziri tahammül etmez idin 
Benim dilimdeki derd-i nihânın ey bülbül 
Çemen çemen ne için devr-i âlem etmezsin 
Olup bahârına peyrev cihânın ey bülbül 
Vatan bahâra müraccah mı sence de yoksa 
Değil mi kaabil-i nakl âşyânın ey bülbül 
Senin bana sözünü ben sana hitâb edeyim 
Olup bu histe dahi tercemânın ey bülbül 
Bedel midir vatana bin cihan, velev hapsi 
Naziri 'olsa riyâz-i cihânın ey bülbül 
Vatan muhibbi içinse vatanda yeksandır 
Safâ vü kahrı bahâr ü hazânın ey bülbül, 


Bir Mersiyesinden 


Ol zâta tahassürle sandım ki zamân ağlar 
Umdum ki yüzü subhun bir reng-i hazin bağlar 
Gördüm ki güneş doğmuş pür-hande bütün dağlar 
Bülbüller öter şadan pür-neş'e sular çağlar 
Âlem yine ol âlem devran yine ol devran, 


“a 


Türkiye tarihlerine “Edirne Vakası,, 
adiyle geçirilmiş, olan 1703 (H. 1115) ih- 
tilâli münasebetiyle yazılmış bir manzu- 
me bize; on sekizinci yüzyıl âşıklarında'n 
birini daha tanımak fırsatını veriyor: 
Âşık Mehmet Rıza. İkinci Mustafa'nın 
Osmanlı tahtından uzaklaştırılması ve 
yerine kardeşi Üçüncü Ahmet'in geçiril- 
mesiyle neticelenen 1703 ihtilâlinin nasıl 
başladığını, ne suretle genişleyip sona er- 
diğini Vakanüvis Raşit, tarihinde uzun u- 
zadıya nakletmiş ve müverrih Naima ay- 
nı mevzuu temiz ve güzel üslübiyle kü- 
çük bir risalesinde pek iyi tetkik eyle- 
miştir. Vakanüvis Masrafzade Şefik te, 
bu hususta “Şefikname, adiyle bir eser 
kaleme almış, epeyce karışık ve kapalı ya- 
zılan bu eserin, daha sonra Mahmut Ce- 
lâlettin Paşa tarafından hazırlanan Şerhi 
“Ravzatülkâmilin., adiyle neşredilmiştir. 
Bu cihetle ihtilâlin safhalarını burada 
tafsile lüzum görmüyoruz. Ancak, âşık 
Mehmet Rıza'nın manzumesini kolaylıkla 
anlamak ve manzumeye hâkim olan ruhu 
sezmek, ihtilâlin sebeplerini hatırlamakla 
kaabil olacağından yalnız bu nokta üze- 
rinde biraz durmak istiyoruz. 

Hemen herkes bilir ki, ikinci Mus- 
tafa'nın şehzadeliğinde hocası olan Şeyh 
Vanlı Mehmet Efendi damadı Erzurumlu 
Feyzullah Efendi, Dördüncü Mehmet dü- 
.şŞürülerek saltanat makamı İkinci Süley- 
man'a verildiği sıralarda Debbağzade 
Mehmet Efendi'nin yerine şeyhülislâm 
olmuş, fakat uzun müddet bu vazifesinde 
kalamamış, azledilerek Erzurum'a sürül- 
müştü. İkinci Mustafa padişah olunca, 
hocalık hakkına saygı göstererek, Fey- 
zullah Efendi'yi Erzurum'dan getirtmiş, 
tekrar şeyhülislâmlığa çıkarmakla kalmı- 
yarak her işini ona danışmak yolunu tut- 
tuğu gibi, sadrâzamlarına da seyhülislâ- 
mın sözünden çıknlamalarını tavsiye et- 
mişti. 

Bu, Feyzullah Efendi için büyük ve 
bulunmaz bir nimetti. Bu nimetin değeri- 
ni bilerek Erzurumlu din adamının şimar- 
maması, gururlanmaması, menfaat arka- 
sında dolaşmaması, mevkiinden çok Al- 
lah'ına güvenmesi, hasılı memlekete fay- 
dalı olmaktan baska birşey düşünmeme- 
si lâzımgelirdi. Halbuki kazandığı iltifat 
ve güvenden başı dönerek Feyzullah E- 
fendi kendimi unutmuştu. Parayı seviyor- 
du, şan ve şöhrete düşkün olduğu kadar 


“Âşık Mehmet Rıza 


Mehmet Halit BAYRI 


çocuklarına ve yakınlarına karşı da pek 
zayıftı. Onun için az zamanda dört oğlu- 
na kadıaskerlik payesi verdirmiş, men- 
suplarını lâyık olmadıkları hizmetlere ta- 
yin ettirmiş, hattâ büyük oğlunu kendi- 
sinden sonra Şeyhülislâm olmak üzere 
Müftlik payesine yükseltmek gibi birden 
bire göze çarpan garip bir tedbire bile 
başvurmuştu. O esnada sadrazam olan 
Amcaoğlu Hüseyin Paşa, zaten hasta ol 
makla beraber, şeyhülislâmın bu gibi hal- 
lerine ve hususiyle 'menfaat sağlamak 
hırsiyle devletin her işine karışmasına 
tahammül edemiyerek sadaretten çekil- 
ımeğe ve yerini Bağdat Valisi Daltaban 
Mustafa Paşa'ya bırakmağa mecbur ol- 
muştu. i 
Daltaban Mustafa Paşa sadarete ge- 
çince, İkinci Mustafa'nın iradesine uya- 
rak Feyzullah Efendi ile hoş geçinmek 
istemiş, bu sebeple hem ona, hem oğulla- 
rına ve yakınlarına bir müddet tâbi ola- 
rak her türlü fedakârlığa katlanmış ise 
de, şeyhülislâmı memnun edemediğinden 
nihavet . öldürülmüş ve Karlofça barış 
andlaşmasını imzalayan şair Râmi Meh- 
met Paşa sadarete getirilmiştir. Amcaoğ- 
lu Hüseyin Pasa'nın sadaretten masıl ay- 
rıldığını ve Daltaban Mustafa Paşa'nın 
neden öldürüldüğünü . bilmesi itibariyle 
Fevzullah Efendi'nin günden güne artan 
nüfuz ve  tahakkümünden dolayı Râmi 
Mehmet Paşa'nın ses çıkarmaması, uysal 
ve vumuşak hareket etmesi beklenehilir- 
di. Esasen şeyhülislâm da bu umuda ka- 
pılmış, sadareti Râmi Mehmet Paşn'ya 
vermesini İkinci Mustafa'va teklif ve tel- 
kın eden kendisi olmustu, Demek ki F'ey- 
zullah Efendi, Râmi Mehmet Paşa'nın ko- 
ruyucusu idi. Râmi Mehmet Paşa, Feyzul- 
lah Efendi'nin lütfunu görmüs, ona da- 
yanarak sadrazamlığa kavusmustu. Su 
halde, o da bu lütfun karsılığını hürriye- 
nden vazgecerek oŞevhülislâm'a tama- 
mivle bağlı kalmakla ödevecekti. Ancak 
Râmi Mehmet Pasa, sadrazam Olunca 
Fevzullah Efendi'nin  istibdadivle deylet 
bünvesinin zedelendiğine, sarsıldığına i- 
nandı, bu inanı dolayısiyle seyhülis'âma 
hovun eğeceği verde ondan kurtulmak ve 
is basında her.tesirden uzak ve müstak*) 
calışmak çaresini aradı: bu çareyi, Cebe- 
ciler isvanını hazırlamakta buldu. 

Bu izaha göre, 1703 ihtilâlinin ilk se- 
bebi, İkinci Mustafa'nın gösterdiği gü- 


venden ve verdiği geniş selâhiyetten kuv- 
vet alan Şeyhülislâm Feyzullah Efendi'- 
nin, hattâ padişahı bile gölgede bıraka- 
cak, kendisinden mâda başvurulacak yer 
bulunmasına razi olmıyacak derecede ve 
yalnız menfaatini sağlamak kastiyle hü- 
kümetin üzerinde ağır basması ve Sadra- 
zam Râmi Mehmet Paşa'nın da, memle- 
keti kemiren ve milleti titizlendiren bu 
çirkin hareketi önlemek istemesidir. Bu- 
nunla beraber, ihtilâlin ikinci bir sebebi 
daha vardır. İkinci Mustafa, Karlofça ba- 
rış andlaşması imzalanınca yeniden mü- 
nasebete girişilen Avusturya, Venedik ve 
Lehistan hükümetlerinin gönderecekleri 
büyük elçileri kabul etmek üzere bir 
müddet İstanbul'a gelmiş, elçileri kabul 
ederek hemen Edirne'ye gitmişti. Önce 
bu gidişten hiç kimse mâna çıkaramamış- 
tı. Fakat sonra, padişahın Edirne'de ba- 
bası Dördüncü Mehmet gibi avla oyalan- 
dığı, kızlarını evlendirmek için düğün ha- 
zırlıklarına Oo koyulduğu öğrenilince, İ- 
kinci Mustafa'nın İstanbul'a kolay kolay 
dönemiyeceği anlaşılmış, bu da İstanbul 
halkını ve askerlerini h'ddetlendirmişti. 
Hükmedilmişti ki, İkinci Mustafa artık 
zevk ve safaya almış, vatan kaygısını 
ve istikbal endişesini kalbinden silmişti. 
Bu kanaat te, Râmi Mehmet Paşa'nın te- 
şebbüsiyle zaten isyan etmek üzere olan 
cebecileri ayrıca teşvik etmiş, bunları ay- 
lıklarını istemek bahanesiyle ayaklandır- 
mıştı. Fakat cebeciler yalnız kalmıyarak 
yeniçerilerin ve bir kısım halkın katılma- 
siyle ihtilâl gittikçe büyümüş, neticede İ- 
kinci Mustafa, saltanatı kardeşi Üçüncü 
Ahmet'e bırakmağa mecbur o'duğu gibi, 
Şeyhülislâm Feyzullah Efendi ve büyük 
oğlu da öldürülmüştü. 

Bize on sekizinci yüzyıl âşıklarından 
birini daha tanımak fırsatını verdiğin- 
den, yukarıda bahsettiğimiz Mehmet Rı- 
za'ya ait manzume, işte kısaca anlattığı- 
mız bu sebepler altında çıkan 1703 ihtilâ- 
lini kesik çizgilerle belirtei! haşarı ve ka- 
badayı bir itap olup ayniyle şudur: 


İstanbul coştu da huruç eyledi 

Din dâvasında'lır 'kul padişahım, 
Bu şehr-i muazzam samna-m'eyledi 
Din dâvasındadır kul padişahım. 


Ahdımız bütündür fariğ olmayuz 
Küffara da aslâ haraç 'vermeyüz 


Bu hususa sana beli dimeyüz 
, Din davasındadır kul padişahım 


.Ölür isek şehit kalursak gazi 

— Allah'ın emrine cümlemiz razi 
Kızılbaş müftiyi o hiylebazı 
Kullar iştemezler bil padişahım, 


Sadra geçürdüğün vezirin Râmi 
İskerlet oğludur anın hüddamı 
Kurlur meclisi nuşeder camı 
Anlar bu iştedir bil padişahım. 


Halife olanlar tahtta oturur 
Sikkesin yürütür hutbe okutur 
Divanı kurulur sorguç takınur 
Kullar böyle ister bil padişahım, 


İsmim MEHEMMETtir mahlâsım Rıza 
Esir Ölup çektim nice bir cefa 

Her ne gelür ise kazaya riza 

Din dâvasındadır kul padişahım. 


Görülüyor ki, Âşık Mehmet Rıza, man- 
zumesinde ordunun dini bir sebeple is- 
yan ettiğini bildirdikten sonra. padişahın 
uzun müddet İstanbul'dan ayrılmasını 
ve Edirne'de yerleşerek avla meşgul ol- 
masına, kızlarını evlendirmek niyet'yle 
yaptığı düğün hazırlıklarına, bunların dı- 
şında başka her Şeyi unutmuş olduğuna, 
askerin Şeyhülislâm Feyzullah Efendi'yi 
istemediğine işaret etmekte ve halifedön 
beklenen işleri sayarak halkı ve askeri 
rahatsız eden ve ihtilâle vesiyle veren ha- 
diseleri birer birer ortaya koymaktadır. 

Fakat manzumenin asıl dikkati çeken 
tarafı, şairin bu arada Sadrazam Râmi 
Mehmet Paşa'ya da itiraz etmesi ve onu 
İskerlet oğlu ile sefahate dalmış göster- 
mesidir. Râmj Mehmet Paşa'nın, Şeyhü- 
lislâm Feyzullah Efendi'nin gittikçe ş'd- 
det ve tesirini avttıran nüfuz ve tahakkü- 
münden kurtulmak maksadiyle cebecileri 
ayaklandırmış olduğu iddia edildiğine gö- 
re, Âşık Mehmet Rıza'nın ona itiraz et- 
mesini birden bire kavramak haylı güç- 
tür. Bununla beraber Paşa'nın, Feyzullah 
Efendi'nin adamı telâkki edilmesi ve şey- 
hülistâmın tavsiyesiyle sadarete geçiril- 
miş bulunması, ihtilâli oalevlendirdikten 
sonra ihtilâlcilere karşı koymak istiyerek 
eliyle yaktığı ateşi tekrar eliyle söndür- 
meğe çabalamış olması, ihtillcilerin sad- 
razama da iyi bir gözle bakmâmalarına 
sabep teşkil etmiş olabilir, 

Eserinden ylnız adını ve mahlâsını öğ- 
rendiğimiz Âşık Rıza'nın, mısralarındaki 
acı ve sinirli edaya dayanarak isyana ka- 
ulan asker veya halktan biri olduğunu 
iddia etmek okaabildir. 1703 ihtilâlinin 
halk edebiyatımıza dökülmüş uğultusun- 
dan başka birşey olmıyan manzumesi İse, 
bu ihtilâlin kaynağı ve safhaları üzerin- 
de duracak her araştırıcı için değeri a- 
zımsanmıyacak bir vesika olsa gerektir. 
Bu itibarla başka mahsullerine rastlanın- 
caya kadar kendisine bir ihtilâl şairi ve- 


. ya ihtilâlci bir şair denilmesini hiç te 


haksız ve mübalâgalı bulmuyoruz. 


» 
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TARİH 


Âli, XVI ncı yüzyıl ilim ve fikir âlemi- 
mizin gerçekten değerli simalarından biri- 
dir. 28 nisan 1541 de Gelibolu'da doğdu. 
Asıl adı Mustafa, mahlâsı Âli dir. Babası 
Hoca Ahmet Ef. adında bir zattır. 'Âli, altı 
yaşında iken okula verildi ve ilk öğrenimini 
memleketi olan Gelibolu'da yaptı. Sonra İs- 
tanbul'a gitti. İstanbul'da, maddi bir haylı 
sıkıntı çekmesine rağmen, medrese de oku- 
madan geri kalmadı. 

1552 de Habip Hamidi'den Kâfiye, 
1557 de Sürüri'den tefsir, fıkıh (islâm hu- 
kuku) ve “Vücud-ü Zihni,, risalesini oku- 
du. Muntazam ve kuvvetli bir medrese tah- 
sili gördü. Medreseden mezun olduktan 
sonra önce müderrislik ile ilmiye yoluna 
girdi; fakat biraz sonra, bunu bırakarak 
kâtiplik mesleğini tercih etti. 

1560 da, Kütahya'da vali bulunan, 

hzade Selim (TI. Selim)in divan kâtipli- 
ginde bulundu. Bu görev, Âli'nin hem mes- 
leki hayatının kesin olarak bir yolâ yönel- 
mesinde, hem de bu alandaki ilerilemesinde 
ilk ve önemli basamak oldu. (1562 Şam Bey- 
lerbeyi Lala Mustafa Paşa'nın daveti üze- 
rine oraya gitti. Şam'da altı yıl kadar Pa- 
şa'nın divan kâtipliğini yaptı ve onun azli 
üzerine kendisi de İstanbul'a dönmeğe mec- 
bur oldu. 

Biraz sonra Bosna'ya giderek Ferhat 
Paşa'nın divan kâtibi oldu. Âli, Bosna'da 
sekiz yıl kaldı. Bu sırada meşhur şair Taş- 
lıcalı Yahya Bey ile tanıştı (1567). Ali 
Bosna'dan dönünce tekrar hâmisi olan a. 
la Mustafa Paşa'ya intisabetti, Onun İran 
seferinde (1577) itezkereci olarak ibulundu. 

n IŞahına yazılan mektupları ve Musta- 
fa Paşa'nın İstanbul'a gönderdiği fütuhat 
Arzlarını bizzat Âli yazdı. Bu mektup ve 
Arzlar Âli'nin Nusretname adlı kitabın- 
da yazılıdır, Mustafa Paşa'nın azli üzerine 
o da İstanbul'a döndü. 

1579 da Halep tımar defterdarlığı'na 
tayin olundu. 1582 de “Cami-ül-Hubür der 
Meclis-i Sür, adındaki kitabı ve Üveys 
Paşa'nın tavsiyenamesi elinde olduğu hal- 
de İstanbul'a geldi. Bu yüzden birçok ü- 
mitler beslerken defterdarlıktan da azle- 
dildi. 1585 te Erzurum ve bir yıl sonra da 
Bağdat defterdarlıklarına tayin olundu. 
Fakat çok geçmeden Bağdat'tan azledilerek 
gene İstanbul'a döndü ve bu sırada uzun 
müddet açıkta kaldı. 

(1588 de Sıvas defterdarlığına tayin ve 
biraz sonra bu görevden de azledildi, tek- 
rar İstanbul'a döndü. 1591 de ilk ve 1598 
te de ikinci'defa Yeniçeri kâtibi oldu. 

1595 te önce Sivas, sonra da, sancak 
beyliği inzimamiyle, Amasya defterdarlı- 
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gına tayin edildi. Dört yıl kadar Amasya'- 
da kaldı. Âli'nin son görevi Cidde Sancağı 
Defterdanlığıdır. Cidde'ye gidişinden bir 
yıl sonra orada öldü (1599) ve Cidde'de gö- 
müldü. Öldüğü zaman altmış yaşında idi. 
Ölümü, şair Baki ile aynı yıla raslar. 

Osmanlı Türklerinin türlü ilim ve fen 
şubelerinde fevkalâde ileri (bulundukları 
bir asırda yetişmiş ve yaşamış olan Âli, 
devrinde bilgin, tarihçi, şair, hattat, hattâ 
değerli bir maliyeci olarak tanıdığımız 
kudretli: bir simadır. Denilebilir ki, haya- 
tının elem ve ihtirasları içinde bile hemen 
bir dakikasını boş igeçirmemiş; tarihe, e- 
debiyata ve muhadarata, dine, ahlâka, tıb- 
ba ve iktisadiyata dair, küçük büyük, el- 
liye yakın eser yazmıştır. Milli irfanımıza 
hizmet eden bu değerli 'Türk bilgininin en 
kuvvetli cephesi, ttarihçiliğidir. e. Künh-ül- 
ahbar'ı dolayısiyle batı ilim aleminde de 
ün kazanmıştır. 

XVI nci yüzyıl ilim ve edebiyatımızda 
Âli kadar geniş faaliyet gösteren ikinci bir 
adam daha bilmiyoruz. Bu asrın tarihini 
anlıyabilmek için Âli'nin eserleri en zengin 
birer bilgi kaynağıdır. O, türlü vesilelerle 
bizzat gördüklerine dayanarak, o devir ha- 
yatı hakkında o kadar önemli bilgiler ve- 
rir iki, bunları alelâde vekayiname'lerden 
ibaret olan eski tarihlerde bulabilmek zor- 
dur. XVI cı yüzyılda Osmanlı İmparator- 
luğu'nun siyasal, sosyal ve kültürel tari- 
hini anlıyabilmek için Ali'nin bütün eser- 
lerini birer birer incelemek gerektir. 

Ali'nin en çok dikkate değer hususi- 
yetlerinden birisi, zamanının idari ve sos- 
yal bozukluklarını büyük bir cesaretle ten- 
kiddetmesi ve tenkidlerinde sert, acı bir dil 
kullanmaktan çekinmemesidir. Kafaların 
keyfi bir emirle koparıldığı bir devirde, 
yalnız devlet adamlarını değil hükümdarı 
ve sarayı da tenkidetmekten - korkmıyan 
Âli, her suretle saygıya ve öğmeğe lâyık- 
tır. Gerçi onun bu tenkidlerinde, çok defa, 
şahsi sebepler, umduğu ikbale nail ola- 
mamaktan doğan infialler büyük âmil ol- 
muştur. Her insan gibi AÂli'nin de birçok 
kusurları, zaafları, küçüklükleri vardı : 
kendi kudret ve liyakatine sonsuz bir gü- 
ven besliyor, kendisinden büyük bir şair, 
kendisinden yüksek bir bilgin, kendisinden 
kudretli bir idare adamı tasavvur etmiyor- 
du. 

Her ne olursa olsun Ali'nin o devrin 
idari bozuklukları hakkındaki genel ten- 
kidleri, sarayın israflarına ait mülâhaza- 
ları, mali meseleler hakkındaki fikirleri çok 
doğru ve çok dikkate şayandır. Bütün ha- 
yatını devlet işlerinde geçiren Âli, İmpara, 


torluğun çökme âmillerini büyük bir sezgi 
ile görmüş, bunları eserlerinde tesbit et- 
miştir. 

. Âli'nin tarih alanındaki eserleri, bil- 
hassa Künh-ül-ahbâr'ı bizde ve batı bilim 
âleminde makbul tutulmuş ve bugün de 
tutulmakta bulunmuştur. Âli'nin tarihçi- 
lik vâdisinde yetişmesinde zaman ve mu- 
hitin de önemli etkileri olmuştur. Çünkü, 
yaşadığı devirde gerçekten değerli daha 
bimtakım tarihçiler yetiştiği gibi, tarih 
yazmakta ciddi bir tekâmüle erişmiş bu- 
lulunuyordu. Âli'nin şahsi ahlâkı, bilim- 
sel egoistliği hakkında her ne hüküm veri- 
lirse verilsin, Onu ilim âlemimizin en dik- 
kate değer ve en kudretli simaları arasın- 
da saymalk zorundayız. 

Âli, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, 
fikir ve sanat âlemimizin her sahasında bü- 
yük hir faaliyet gstermiş ve türlü konula- 
ra ait bir yığın eser bırakmıştır. Fakat o, 
daha çok bir tarihçi olarak tanınmış oldu- 
gundan İburada sadece tarihi eserlerini yaz- 
makla yetiniyoruz 

1) Künh-ül-ahbâr : Ali'nin tarihi e- 
serlerinin en önemlisi budur. Âli bu eserini 
1593 te İstanbul'da yazmağa başlamış ve 
1597 de bitirmiştir. Künh-ül-ahbâr'ın ta- 
mamı bir önsöz, dört rükün olmak üzere 
tertiplenmiştir. Önsöz, eserin yazılış se- 
bepleriyle başvurulan kaynaklardan (180 
kadardır); birinci rükün, yaradılıştar, 
Âdem'den Iİsa'ya kadar geçen peygamber- 
lerden; ikinci rükün, Muhammed'ten, dört 
halifeden, Emevi ve (Abbasilerden; Üçüncü 
rükün, Türk - Tatar kavimleriyle bunların 
kurdukları hükümetlerden; dördüncü rü- 
kün, Osmanlıların çıkışından, 1597 yılına 
kadar gelip geçen Osmanlı padişahlarından 
ve zamanlarındaki tarihi olaylardan bah- 
seder. Âli, Künh-ül-ahbar'ında milli kültü- 
rümüze hizmet edenlerin hayat ve eserle- 
rini de yazmağa bilhassa önem vermiştir. 

Künh ül. ahbar, üçüncü ve dördüncü 
rükünleri itibariyle milli tarihimizin önem- 
li ve değerli kaymaklarınlan sayılabilir. 
Bu eserin, Fatih Sultan Wehmet'in salta- 
nat devrine kadar olan k:smı 1860 ta Mat- 
ba-i Âmire'de basılmıştır. Fakat bizzat 
Âli'nin müşahedelerine dayanan ve yaşa- 
dığı devrin siyasal ve sosyal slaylarını 
kapsıyan 'xısmı ise henüz basılı değildir. 

2y Menakıb-i Hünerverân : 'Âli'nin 
diğer değerli bir eseri de (budur. 1586 da 
yazılmıştır. “Âli, bu eserini Irak hattatla- 
rından “Kutbüddin Yezdi”nin tavsiyesi ve 
ünlü hattatlardan “Abdullah (Kırimi,,nin 
verdiği bilgileri temel.tutarak yazmıştır. 
Âli, bir önsöz ile beş (bölüm ve bir sönsöz - 
den ibaret olan bu eserinde hattat, nak- 
kaş, ressam kat'i, müzehhip ve mücellit 
gibi doğu sanatkârlarından kısaca, fakat 
faydalı bir surette bahseder, 


Mehakıb-i Hünerverân, güzel sanatla- 
ra ait oluşu itibariyle batı ilim âlemince de 
büyük takdir görmüş eşsiz bir eserdir. Vi- 
yana eski Kral kitaplığında nefis bir nüs“ 
hası vardır. Menakıb-i Hünerveran'ın, tür- 
lü nüshaların tetkik ve karşılaştırılmasiyle 
meydana getirilen doğru bir nüshası, eski 
Türk Tarih Encümeni yayımları arasında 
(No. 9, yıl : 1926) basılmıştır. Bu nüsha- 
nın baş tarafında, Âli'nin hayat ve eserle- 
rine dair İbnül Emin Mahmut Kemal İnal 
tarafından yazılmış geniş ve değerli bir ya- 
zı vardır. 

3) Nusratnâme: Lala Mustafa Paşa- 
nın 1577 de yaptığı Şirvan, Âzerbaycan ve 
Gürcistan seferlerini anlatan; padişaha; 
diğer zatlara gönderilen fetihname ve mek- 
tupları içine almış bir eserdir. Nusretna- 
me'nin minyatürlü bir nüshası, 'Topkapı 
Müzesi'nde saklıdır. İçinde yüze yakın min- 
yatür bulunan bu ikitap, sanat tarihimiz 
bakımından da büyük bir değeri haizdir. 

4) Fırsatname : Bu eser Nusratna- 
me'nin bir eki gibidir. Lala Mustafa Paşa”- 
dan sonra serdarlığa getirilen Sinan Paşa'- 
nın emriyle yazılmıştır. 

5) Heft Meclis : Kanuni Süleyman'- 
ın 1564 te Sigetvar'a gidip orada ölmesine 
ve şehrin alınmasına dair yazılmış bir eser 
olup, Sokullu Mehmet Paşa'ya sunulmuş” 
tur. yedi meclis üzerine tertiplenmiştir. Bu 
eser 1898 de İkdam Külliyatı arasında ba- 
sılmıştır. i 

6) Zübdet-üt-Tevarih : İşrak-üt-Te- 
varih adlı arapça eserin geniş bir çevirme” 
sidir. Âdem'den itibaren gelen peygamber- 
lerden, Muhammet ve evlâtlarından, din 
imamlarından, hadisçilerle diğer âlimlerden 
bahseder. : 

7); Mirkat-ül-Cihad : Dânişmentliler 
Devleti'ni kuran Ahmet Dânişment'in, Ma- 
latya'dan başlayıp 1085 te iNiksam'ı kuşa” 
tırken şehit olmasına kadar yaptığı savaş- 
larla aldığı memleket ve kalelere dair bil- 
gi verir. Tarihten çok masalı andırır. 

8) Nasihat-üs-Salâtin : 1581 de ya- 
zılan bu eserde Âli, bilhassa Hi. Murat 
devrinin anarşik durumunu tenkideder. Bu 
eser, devrin olaylarını görüp kaydeden bir 
kaynak olmak itibariyle değerli bir tarih 
vesikasıdır. 

Ali'nin bu yazdıklarımızdan başka, ge- 
ne tarihe ait : Halât-il-kahire min-el âdat 
ilZahire; Fuşül-ü-hal vel-Ukad, Kenz-ül- 
ahbar; Mirat-ül-avâlim, Nadir-ül-muharip 
adlı eserleri de vardır. Ali'nin en önemli 
eseri olan Künh ül- ahbâr'ı da dahil olduğu 
halde, bütün eserleri ağır, eski .tâbiriyle, 
münşiyane bir üslüpla yazılmıştır. Bu ki- 
taplarda, sırf bilgin, sanatkâr gözükmek 
maksadiyle yazılmış öyle ibareler vardır 
ki, bunları anlamak, çözmek için, çok defa, 
kamuslara başvurmak zarureti hasıl olur. 
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Tarih yapmak kadar güç sayılan tarih 
yazma işi, muhakkak iki edebi sanatların 
en Üzücü ve yorucusudur. Bu cetin isin 
gerçek bilginlikle beraber özel karakter ve 
kaabiliyet isteyen tarafları da vardır. İlk 
veya onta derecedeki okullar için bile olsa, 
tarih kitabı yazmak istiyenler, herhalde 
kendilerini ağır bir sorumun altında; his- 
sederler, İşin ehemmiyet ve şümulünü kav- 
rıyanlar için bu manevi Sorum, “teenni ve 
dikkatin emniyetini de sağlar, Bugün, iba- 
re değiştirmek suretiyle eskiyi nakletmek : 
vesikalar ilmi bir usul ile incelemeden, ha- 
diseleri bir çırpıda yazıvermek; gayretli- 
lerini Sonunda mahçup etmiş olsa gerektir. 
Netekim bunun misalini cok yakın bir geç 
mişte görüyoruz. i 


, Atatürk, Türk tarihini bütün değer- 
leriyle ortaya koymak yolunda geceli gün- 
düzlü çalıştığı günlerde, huzurunda oku- 
nan tezlerden müsbet belgelere 'dayanmı- 
yan, indi bir şekilde ve makale tarzında ya- 
zılmış olanlarına hiçbir kıymet vermez; et- 
ratındakilere tarihin tam kiymetleriyle 
gösterilmesi gerektiğine dâir teşvik edici 
dersler verirdi. Üstad Uzuncarsılı Ata- 
türk'e ait hâtıralarından birinde “Osmanlı 
devletinin müessisi Osman Bey'in hakika- 
ten mevcut olup olmadığı,, hakkında yazı 
yazan bir zatın Sathi tezine karşı (Ata- 
türk'ün epey güldüğünü ve yeniden yazıl- 
masını istediğini anlatır. O zat, bilgisi 
ve mesleği dışında olan bir mevzuu, belki 
de garip bir yaranma zihniyetiyle, ele al- 
mak cüretinde bulunmuş ve sonunda böy- 
le bir bahtsızlığa uğramış olmalıdır. Yine 
bu hâtıralardan birinde Atatürk'ün târihi 
ne mânada an'adığını ve başvurulan kay- 
nakların ilmi bir tenkit ve tahlile taham- 
mülü olup olmadığını araştırmak hususun- 
daki titizliğini göstermesi bakımından 
dikkate değer : o zaman okullar için yazı- 
lan dört ciltlik tarih kitabının Osmanlı ta- 
rihine ait kısmında Devşirme ve Yeniçeri 
teşkilâtının Orhan Bey zamaninda kurul- 
duğu gösterilmiş. Atatürk bu iddiayı ya- 
pan zâta bunun doğru olamıyacağını, bir 
yıl evvel kurulan Yeniçeri teşkilâtının bir 
yıl sonra müslü'nan olarak faaliyete işti- 


rak ile ilk (Anadolu fetihlerinde âmil ola- 


mıyacaklarını ve henüz ortada Rumeli fe- 
tihleri olmadığından esir elde edip Yeniçe- 
ri yapmanın da imkân dahilinde Dulunma- 
dığını beyân ederek bir getçeği öğretmiş, 


tarihin ide diğer bilim şubelerinden farksız 


olduğunu, vaka ve 'kaymakların da dâsnif, 
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Orta Okul Tarih Kitapları 


Fahri BAŞÇAVUŞOĞLU 


tasvir ve tahlilden geçirilmesi gerektiğini 
anlatmış oluyorlardı. Gerçekten, geçmiş 
günleri bütün inceliği ile tesbit edebilmek, 
mazinin sirlarımı çözebilmek, okuyanlara 
muhakeme etmek fırsatlarını sağlamak, 
gerçeğe sadık kalmak, büyük emek ve yü- 
rek istiyen güç bir iştir. Aksi halde bula- 
nık veya derme çatma bilgileri - basit bir 
üslüpla'sıralıyarak tarih yazılmışve kendi- 
sinden beklenen fayda sağlanmış olmaz. 


Orta okul tarih kitaplarında, milli duy- 
gularımızı besleyecek derecede bol olan me- 
tahirimizin gereği gibi canlandırılmamış 
ve üslüplaştırılmamış olduğunu görüyoruz. 
Milletler, tarihlerini yeni nesillere kendi ö- 
zel görüş ve anlayışlariyle öğretmek yolu- 
nu tutagelmişlerdir. Türk tarihinin böyle 
bir özenişe ve olduğundan fazla gösterme- 
ye ihtiyacı yoktur. Tarihimiz, hem milli 
mefahirimizle, hem de ibret verici olan acı 
taratlariyle milli duygularımızı besleyecek 
olgunluktadır. Bizim biricik isteğimiz, ger- 
çeklerin tam değerleriyle ve canlı bir şe- 
kilde ifade edilmiş olmasıdır. Fakat orta 
okul üçüncü sınıf tarih kitabında aşağıda 
verilecek örnek, endişemizde haklı olduğu- 
muzu ve bu çeşit kitapların yeni nesil icin 
istenilen taydayı sağlamaktan uzak oldu- 
gunu gösterir : 13 - 17 ci yüzyullardaki sa- 
yılı imparatorluklardan biri olan Türk Os 
manlı İmparatorluğunun son iki yüzyılda 
gerilemesini batıdaki ticari ve sınai ihti- 
lâlden tutularak, dışarıdan istismarcıların, 
içeriden hıristiyan azlıkların iktisadi mu- 
kadderatımızda oynadıkları rollerde arayıp 
belirtmek yolu varken, bunu, “askerin pa- 
dişahları tahtından indirmek, devlet adam- 
larını öldürmek,” istemeleri gibi sadece 
bir kelle kesiş siyasetine atfetmek her hal- 
de tarihin oluşundaki asli âmile uygun ol- 
masa gerektir. i 


Yükseliş devrimize dair olan. kısım- 
lardan örnek alırsak, bugün bile cihanşü- 
mül değerlerinin tazeliğinden ve heybetin- 
den bir -zerre-bite kaybetmeyen; hattâ bu- 
günkü siyasi boğuşmaların' bir mihrakı gi- 
bi duran İstanbul'un fethi ve o koca Fatih 
hakkında yazılanlar doyurucu © olmaktan 
çek uzaktır ? 


“Anadolü'nun batısında kücük bit'bey- 
lik olatak kutulân Osmanlı Devleti, yıllar 
geçtikçe kuvvetini artırmakta idi, Lâkin 
İstanbul heniz Bizanslıların elinde bülunu- 
yordu. Şehrin Osnianlilar eline geçmesi için 
Yıldırım, Musa Çelebi, TI. Murat teşebbüs- 


SAĞLIK BAHİSLERİ : 


Barsak Solucanları 


Ji 


İnsanların barsaklarında türlü çeşitlerde şe: 
vitler yaşayabilir, Bunlardan bir tanesini bundan 
evvelki yazımızda anlattık, Bu şerit insanlara 
hastalıklı sığır etlerinden geciyordu, Diğer iki 
büyük şerit daha vardır ki bunları insanlar do- 
muz ct'erinden ve balıklardan alırlar. Bunlardan 
başka, boy ve en itibariyle ufak olan 'bâzı şerit- 
leri de köpek ve kedilerden, bunların pirelerinden 
aldıkları gibi, insanlara sıçanlardan da, hem de 
hiçbir ara hayvanına lüzum olmadan gayet ö- 
nemli bir çeşit geçer, Yani sıçan pisliğiyle bu- 
laşmış ve yumurtalarla kirlenmiş bulunan yiye- 
ceklerle insanlar bu şeriti doğrudan doğruya a- 
lırlar, Sıçanlar da bu paraziti insanların pislik- 
lerinden kazanırlar. Nadir veaklar halinde ol- 
makla beraber, insanların barsaklarında bu sözü 
geçenlerden de daha başka nevilerde şeritler yer- 
leşebilirler, Yurdumuzda ve bütün islâm mem- 


lerde bulundular. Fakat bu işi başaran 22 
yaşında cesur ve ateşli ve kendisini tama- 
miyle memleket işlerine bağlamış Ii. Meh- 
met oldu. Ona, çetin bir müdafaadan sonra 
ele geçen şehrin fatihi dediler... (Ortaokul 
3. sınıf tarihi, s. 1),,. 

Bir coğrafya geçidi üzerinde büyük 
bir imparatorluk kuranların büyük düşün- 
celerini, İstanbul'u ele geçirmenin mâna ve 
şümulünü 22 yaşinda kavrayıp başaran 
kahraman Fatihi, bugün bile dünyaya sa- 
hip olmak siyasetini güdenlerin başta ge- 
len ihtiraslarına tarihin tam dönüm nok- 
tasında ebedi kilidi vuran büyük. ecdadı 
böyle anlatmak hazin bir şeydir. 

Diğer cilt ve sayfalarındaki yazılariy- 
le de tatminkâr olmaktan uzak bulunan 
bu nevi tarih kitablariyle gençliği milli 
tarihten soğütmamız bile mümkündür. 
Bundan sonra bu noksanlığı tamamlamak 
gerekiyor. Geçmişin mefahirine yer ver- 
memek, eskileri uluorta kötülemek, bilerek 
bilmeyerek tarihe ,gerçeğe, bilgiye karşı 
yapılmış bir haksızlık olur. . 

Milli tarihimizi, okul kitdplarında ger- 
çek değerleriyle dile getirmek lâzımdır. 
Tarihimizin kökleri ne kadar gerilere gö- 
türülürse götürülsün, kitaplarda tarihi O- 
luşlar gerçek değerleriyle * anlatılmadıkça 
esasen kuru bir takrire dayanan tarih öğ- 
retiminin faydalı olamıyacağı aşikârdır. 

Milli tarihimizi'yeni nesle değerlerin- 
den hiçbir şey kaybetmeden öğretmek 20- 
rundayız. 


Prof. Dr. A, Nevzat TÜZDİL 


leketlerinde domuz eti yenmediği için, domuzdan 
geçen şeritin açıklanmasını - bırakıyoruz, İnsan- 
lara balıklardan geçen büyük şerit dahi memle- 
ketimizde görülmediğinden onun da incelehmesi- 
ne lüzum görmüyoruz, Bunun'a beraber, kedi ve 
köpeğin pireleriyle sıçanlardan geçen şeritler çok 
önemi haiz oldukları için ve hususiyle sonuncu 
şerit memleketimizde şehir ve köylerde cok bu- 
lunduğundan bunların üzerinde ileride duraca- 
gız, Bu yazımızda, yurdumuzda (abdest bozan) 
şeritinden sonra en önemli olan büyük bir solu- 
candan bahsedeceğiz, 


Esasan “geçen yazımızda da, yurdumuzda 
mevcut ve önemli olan parazitleri, büyüğünden 
küçüğüne doğru inceliyeceğimizi söylemiştik, Bu 
itibarla parazitler arasındaki yakınlık ve akra- 
balığı göz önüne almayıp yalnız memleketimizde 
çok görülen ve sağlığı sarsan parazitleri gözden 
geçireceğimiz için bu defa askaritleri, sırasında 
parmak kadar kalın, haikasiz, tek vücut halinde 
yapılmış, erkekleri ve dişileri ayrı ayrı olan bar- 
sak solucanlarını göreceğiz, Halk arasında asıl 
solucan ismini alan bu parazitlerdir, Bunların 
yer Solucnları ile hiçbir münasebeti yoktur, As- 
karitler, olgun büyük < solucanlar halinde hiçbir 
zaman toprakta veya suda yaşamazlar, Askarit- 
ler ancak barsakta (yaşıyabilen parazitlerdir, 
Bunların pe kçok'nevileri vardır, Bu neviler, tür- 
lü hayvanların barsaklârında da yaşar, İnsan ve 
hayvanlarda müşterek bir şekilde yaşıyan çeşidi 
bulunduğu gibi yalnız bir hayvana mahsus olan- 
ları da vrdir, Bazı hayvanların barsaklarında bir- 
kaç nevi askarit yaşıyabilir, Koyunlar müstesna 
olmak üzere, hemen her hayvanın kendisine mah- 
sus bir veya birkaç nevi askariti vardır, 


Evet hemen söyliyelim ki insanlarda olsun, 
hayvanlarda olsun bütün askaritlerin yumurta- 
larından çıkan yavrular, insan ve hayvanların 
barsaklarını delerek kana krışır ve oradan kara- 
ciğere ve akciğere kadar gidebilir, Buradan ağı- 
za kadar gelip yutulabilir, İnsan veya hayvan, * 
kendisine mhsus olmıyan bir askarit yavrusu al- 
mışsa, bu yavru barsaklarda barınımaz, pis''i:- 
le dışarıya çıkar, Fakat bu yavru, barsağa gelin- 
ceye kadar karaciğeri ve akciğeri alt üst etmiş 
olur, Buralarda iltihaplara ve hususi hastalıkia- 
rın meydana gelmesine sebep olur, 


Şu halde insanlar için yalnız kendi askarit- 
lerinin değil, ayni zamanda hayvan sulucanları- 
nın yavruları da tehlikelidir. Biz insanda; insanla- 
rın ince barsaklarının ilk kısım'armda olgun şe- 
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Olgunlaşmış askaritler : Küçüğü erkek, büyüğü 
dişidir. 

killeri barınabilen ve hemen herkesçe tanılan bü- 

yük askariti inceliyeceğiz, 

Askaritler 12 santimetreden 4i) saıtimetre- 
ye kadar uzun olabilirler, Yarım santimetre ka- 
dar da kalındırlar, Yani ufak bir parmak kalın- 
lığında uzun solucanlardır, İki uçları az çok in- 
celmiş, İfkat ortalarına doğru gittikçe kalınlaş- 
mıştır, Ağız kısmında üç tane kuvvetli dudak 
.vardır, Barsak zarına bunlarla yapışır, Erkek ve 
dişileri ayrı ayrıdır, Erkekler daha ufaktır, Boy- 
ları ancak 12 - 15, nihayet 25 santimetredir, 
Kalınlıkları da üç milimetre kadardır, Daha in- 
ce yapılıdırlar, Dişileri ise daha büyüktür, 13 - 40 
santimetre ve hattâ 42 . 45 santimetre kadar 
dahi uzun olabilirler, Dişilerde döl yatağı bulun- 
duğu ve içi milyonlarca yumurta ile dolu olduğu 
için bunların kalınlıkları daha fazladır; karınları 
daha şişkindir, Vücudun ortası yarım santimden 
daha fazla kalın olabilir, Bir dişi askarit, 60 mil- 
yon yumurta yumurtlayabilir, Yumurtaları taşı- 
yn kanalirın uzunluğu dört metreye ykındır, O- 
nun için dişiler daima daha büyüktür, Dişilerin 
sayısı da daima daha çoktur, 3 - 5 dişiye karşı 
ancak bir tane erkek bulunur, Eğer askarit sa- 
yısı fazla ise o zman 8 - 10 dişiye karşılık bir 
erkeğe rastlanır, Erkeklerin arka uçları küçük 
bir çengel tarzında kıvrıktır, Renkleri kirli be- 
yaz, esmer sarımtrak ve kırmızı olur, 

Bazı solucanların yumurtaları dışarıya çık- 
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tıkları zaman içlerinde hazır bir yavru bulunün, 
Fakat askaritlerin yumurtaları çıkarken içlerin- 
de henüz yavru türemiş değildir, Askaritli insan- 
ların pislikleriyle çıkan yumurtaların içinde 3-4 
hafta sonra kıvranarak kımıldayan, ufacık bir 
solucan manzarasında bir yavru husule gelir. Bu 
yumuztalar ve içlerindeki yavrular, şüphesiz, an 
cak mikroskopla görülebilirler, Yumurtalar çok 
kalın zarlıdır, Çok dayanıklıdır, İçindeki yavru- 
lar senelerce hayatlarını muhafaza edebilirler, 
Fakat yumurtalar suda, toprakta bulundukları 
müddetçe yavru yumurtanın içinde kalır; dışarı- 
ya çıkmaz, Yavru ancak insanların midesinde 
yumurtadan dışarıya çıkabilir, 


Askaritlerin oyumurtalarının içinde yavru 
husule gelebilmesi ve gelişmesine devam edebil- 
mesi için bu yumurtaların pislikle insanların 
barsaklarından muhakkak dışarıya çıkması lâ- 
zımdır, Barsağın içinde, yumurta yumurtlayan 
askaritin yanıbaşında yumurta içinde yavru hu- 
sule gelemez, Yavru, yumurtanın ancak suya 
toprağa çıkmasından sonra meydana gelebilir, 
Bazı kimselerin zannettiği gibi askaritler hiçbir 
zaman insanların obarsaklarında çoğalamazlar, 
.İnsnın barsağında bir askarit olabilmesi için o 
insanın, içinde yavru husule gelmiş bir askarit 
yumurtasını yutması şarttır, Her yumurtada bir 
yavru bulunabilir, Bir yavrudan da insan barsa- 
ğında tek bir askarit vücut bulur, İki tane olmaz, 
Ve bu askarit sonradan dahi hiç bir suretle bar- 
sakta çoğalamaz, Bir insanın barsağında 1 - 2 
tane de askarit bulunabilir, yüzlerce dahi olabi- 
lir, Kaç tane askarit varsa, o insan o kadar yu- 
murta yultmuştur. Bu yavrulu yumurtaların da ay- 
nı zamanda yutulmuş olması şart değildir, Şu 
halde adedin bazan fazla olduğuna bakarak as- 
karitlerin barsakta çoğalabileceğini düşünmek 
çok yanlıştır, Bu hal yalnız askaritler için değil- 
dir, Ne insan ve ne de hayvanların mide ve bar- 
saklarında hiçbir solucan çoğalamaz, Hiç bir so0- 
lucanın yanıbaşında kendi yavrusu olgun şekle 
giremez, Bir yumurtanın ve yavrunun yetişme- 
sine devam edebilmesi için o vücuttan muhakkak 
dışarıya çıkması icabeder, Dışarda lüzumlu yeti- 
şimini tamamladıktan sonra yine aynı şahıs tara- 
fından yutulursa bu defa yavru anasının yanın- 
da olgun şekle girebilir, Hattâ bir yumurtanın 
içinde yavru erkenden meydana gelse ve para- 
zit yumurtasını yumurtladığı zaman içinde hazır 
yavru bulunsa, suda ve toprakta ayrıca bir ge- 
lişmeye ihtiyaç bile olmasa yine bu yavru ana- 
sının yanında olgun şekle giremez, Bir dakika 
için bile olsa yine dışarıya çıkması ve anasının 
takibettiği yollardan bir vücuda veya aynı vücu- 
da girmesi şarttır, Böyle hazır yavrulu yumurta- 
lar yumurtlayan pek çok solucan nevileri vardır, 
Bunlarda dahi bu genel ve esaslı kanun değiş- 
mez, Bu konu üzerinde bu şekilde duruşumun se- 
bebi, bazı dergi ve gazetelerdeki yazılarda ve 
hattâ bazı kitaplarda ve radyo konuşmalarında 
barsak solucanlarının aynı yerde çoğalabilecekle- 
rini bildiren yazar ve hatiplere rastlamakta ol- 


mamdır, Halbuki bu mesele parazitolojide esas" 
h ve değişmez bir kanunla tesbit edilmiştir, 
Askaritli insanlar pisliklerini öteye beriye 
bırakırlarsa, milyonlarla yumurta her tarafa 
saçılmış, dağılmış olur, Yalnız pisliğin açığa 
bırakılmasiyle değil, aynı zamanda lâğımlar açı- 
ğa akarsa ve sebze ve meyva bahçeleri bu pis- 
liklerle kirlenirse bulşma tehlikesi başgösterir, 
Lâğımların açık bir çukura akması da tehlikeli- 
dir, Eğer lâğımlardan su yollarına sızıntılar hu- 
sule geliyorsa, kullanılan ve içilen sularla da bu- 
laşmak mümkündür. .Açıktaki pislikler insanların 
ve hayvanların ayaklariyle ezilip parçalanarak 
her itarafa dağıtılır. Köpekler, kediler küçük ka- 
saba ve köylerde koyunlar, inekler, tavuklar ve 
kuşlarla pislikler her: tarafa yayılır, Pislikler 
kapalı bir kanaldan kapalı bir çukura aksa bile 
eğer helânın her tarafı pisletilir, kapı ve damı 
bulunmzsa veyahut aralıklı kırık dökük bir helâ 
ise ve her zaman kapısı kapalı bulundurulmazsa 
içine girip çıkan tavuk, kedi, köpek ve kuşlarla 
yine pislikler etrafa yayılır, Bu suretle meyva- 
lar, sebzeler ve sular yumurtalarla bulaşır, Ya- 
lan yanlış yıkanıp kabuğiyle yenilen elma, armut, 
erik vesair meyvalarla ve pişmeden yenilen sa- 
lata, marul, maydanoz, dereotu, yeşil biber, turp 
ve benzeri yeşilliklerle, içinde yavru bulunan yu-' 
murtalar insanların midesine girer, Bu yumurta- 
lar, tarlalara ,çayır ve meralara da saçılmış ola- 
bilir, Bu çayırlar ve tarlalarda meşgul olanların 
ellerine birçok yumurtalar bulaşabilir, Eğer bu 
kirli eller iyice yıkanmadan yiyeceklere dokun- 
durulursa veyahut bu kirli parmaklar ağıza s0- 
kulursa yumurtalar yine yutulmuş olur, 
Mideye giren yumurtanın belirli bir nokta- 
sı mide suyunun etkisi altında erir ve açılır, Bü- 
tün yumurta eriyip dağılmaz, Mide suyu dahi bu 
yumurtanın kabuğunun her tarafını eritemez, U- 
facık bir delik açılacak şekilde yalnız bir nokta“ 
sı erir, Bu delik içerideki yavrunun kalınlığın- 
dan bile daha dardır, Onun için yavru bu delikten 
ezile büzüle, sıkışa sıkışa zorla ve yavaş yavaş 
çıkar, Bundan sonra yavru barsağa iner, Fakat 
burada kalıp olgun parazit halini alamaz, Bü” 
yük olgun askaritler barsağıü yine bu kısımla- 
rında yaşarlarsa da yavru dehral burada yer'e- 
şip büyüyemez, Onun vücut içerisinde daha dö- 
nüp dolaşacağı yerler vardır, Buralardan geçtik- 
ten sonra ve ikinci defa olarak barsağa gelince 
büyük ana parazit haline girebilir, Mideden bar- 
sağa gelmiş olan yavru barsağın zarını deler, 
kana karışır ve karaciğere iner, Karaciğerin do- 
kusu içinde bir süre dolaştıktan ve karaciğeri ye- 
ter derecede zedeledikten sonra, karaciğerin üst 
damarlarına girer ve kanla kalbe kadar sürükle- 
nir, Kalpten temizlenmek üzere akciğerlere gi- 
den kanla birlikte bu yavrular, akciğerlere gelir- 
ler, Orada bu kanın kıl damarlarından dışarıya 
çıkarlar, Nefes (borularının sonundaki soluma 
keseciklerinin içine dökülürler, Böyle ve sırasına 
göre yüzlerce, binlerce yavrunun akciğerlere 
gelmiş olması ve hava keseciklerini delik deşik 


etmiş olmaları yüzünden akciğerde iltihap baş“ 
gösterir, yavru sayısı ne kadar çok olursa bu il- 
tihabın derecesi de o kadar şiddetli olur, Demek 
oluyor ki askarit sürfelerinden doğmuş bir zatür- 
rie meydana geliyor, Eğer sürfeler pek çok ise, 
hastayı ölüme de sürükleyebilir, Askaritlere da- 
ha ziyade çocuklarda tesadüf edildiği gibi bu 
sürfeler onlarda daha kolaylıkla ölümlere sebep 
olurlar, Bu gibi olaylarda ölümün sebebi de an- 
laşılmaz, Sürfeler akciğere gelmezden evvel ka- 
raciğerden de geçtikleri için onu 'da iltihaplan- 
dırırlar ve bu suretle hasta sırasiyle bir karaci- 
ğer ve arkasından da akciğer iltihabına maruz 
kalmış olur. 

Akciğerlerin hava kesecikleri içine dökül- 
müş olan sürfeler, küçük hava borucuklarına, o- 
radan kalınlara doğru yükselirler ve nihayet bo- 
yundaki en kalın hava borusuyla ağızın içine atı- 
lırlar, İşte bu suretle ağıza kadar gelmiş olan 
bu sürfe, ikinci defa olarak tekrar yutulur, mi- 
de ve barsağa gelir, Bu defa artık barsakta ba- 
rınır; dişiler ve erkekler burada çiftleşir ve yu- 
murtalarını yumurtlamaya başlarlar. 

Akciğerlere - gelmiş olan bazı sürfeler da- 
marlardan dışarıya çıkmadan tekrar kanla kal- 
be dönebilirler ,Bu defa büyük kan dolaşımına 
katılarak vücudun her tarafına gidebilirler, Be- 
yinin içine kadar sürfeler yayılabilirler, Vücu- 
düna bu sürfeler girmiş olan hasta, gebe bir ka- 
dın olursa sörfeler döl yatağı çevresine de gele- 
bildikleri için ve meşimeyi de delebildikleri için 
yavrunun vücuduna girerler, Çocuğun barsağı” 
na yerleşerek onunla beraber büyümeğe başlar- 
lar, Çocuk doğarken barsağına yerleşerek onun- 
la beraber büyümeğe başlarlar, Çocuk doğarken 
barsaklarındaki parazitlerle beraber dünyaya 
gelmiş olur, Fakat askaritlerin saldığı zehirler 
ve çaldığı gıdalar dolayısiyle bu biçare çocuk 
çok zayıf ve cılız olarak dünyaya gelmiş olur, 
Çocukta deri pürüzlü, kat kat olmuş bir halde 
renksiz ve bütün bezeleri şişmiş bir haldedir, 
Bu defa annesinden emdiği sütten de istifade e 
demez, Ne yapılsa cılızdır ve toplanamaz, Her 
türlü hastalıklara da istidatlı bir haldedir, Bu 
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Genç askaritler : Küçüğü erkek, büyüğü dişidir. 
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bârazitleri anasından aldığı için ve annesinde de 
aynı solucanlar bulunduğu için 'kendi vücudunda - 
kiler çocuğu zehirlerken ayrıca annesinder emdi- 
8i sütle de zehirlenir, Çünkü barsaktaki solucan- 


ların çıkardığı zehirler devamlı bir halde kana 
karışır, Süt ise kandan husule gelir, Şu halde 
süt tamamen zehir içindedir, Böyle bir anadan 


emilen süt gıda değil, zehirdir. Onun içindir ki 


çocuk hiçbir suretle beslenemez, Bu çocuğu kur- 
tarabilmek için hem annesinin ve hem de çocu- 
ğun bu parazitlerden kurtarılmaları gerektir. 
İnsanlarda yaşıyan askarit çeşidi domuzlar- 
da, sığırlarda, karaca ve köpeklerde de yaşaya- 
bilir, Fakat bu hayvanlarda yaşıyan ve sırf ken- 
dilerine mahsus olan ayrı askarit çeşitleri de 
vardır, İnsanlarda yaşamıyan bir askarit türü- 
nün yavrulu yumurtasını bir insan yutmuş olsa, 
opkı insan askariti yumurtasını yutmuş gibi, 


sebep olabilirler, Askeritlerin sayısı 5 - Ö dani 
fazla olduğu takdirde hastalara 10 - 15 veyahüt 
20 - 25 günde bir defa kuvvetlice ve tıpkı sıt- 


; r sıcaklık ve terlemeler 
gelir, Hattâ böyle vakalarda hastada sıtma bü- 


ma nöbetleri gibi titreme, 


lunduğu sanılır, Bununla beraber hastaların, pek 
az da olsa, dereceleri sık sık yükselir, Hastalar 
gün 'geçtikçe zayıflarlar, Halsiz ve bitkin bir 
hale girerler, Zehirler aynı zamanda sinirler ü“ 
zerinde dde tesir ettiği için sayısız sinir bozuk- 
lukları görülür, Hastalarda baş dönmesi, göz ka- 
rarması ve kulak çınlamaları vardır, Kalp car- 
pmtıları dikkati çekecek derecede fazlalaşır, 
Bazı vakalarda kan tazyiki (tansiyon) pek fazla 
düşer, Bazan da yükselir, Hasta sık sik baş ağ- 
rılarından, omuz ve bel ağrılarından ve hattâ 
bilek ve dirsak oynaklarındaki ağrılardan şikâ- 
yet eder, 


Yumak haline gelmiş ve barsağı tıkamış askaritler, 


midede bu yumurtanın bir noktası erir, yavru dı- 
şarıya çıkar ve barsağın zarını delerek kana ka- 
rışıp karaciğere, kalbe akciğere kadar giderek 
hava keseciklerini delebilir ve tekrar ağıza ka- 
dar yükselip yutularak mide ve barsağa ikinci 
defa olarak dönebilir, Fakat bundan sonraki ye- 
tişimine devam edemez, İnsah pisliğiyle dişarıya 
sürüklenip gider ve ölür, Bununla -beraber, ih- 
san askariti sürfesi gibi hem karaciğerin ve hem 
de akciğerlerin iltihaplanmasına sebep olur, Şu 
halde insanda olgun şekli kurulamıyan askarit- 
lerin sürfeleri dahi insanlar için daima tehlike- 
lidir, 

Solucanların yaptıkları belirti ve sıkıntılar pek 
çoktur. Hele sayıları fazla olursa bu sıkıntılar çok 
daha: ziyade olur, Askaritli insanlarda hazım bo- 
zuklukları vardır, Karın ağrılarından, mide bü- 
lantıları ve kusmalardan şikâyet ederler, Ara sı- 
ra ishaller ve bazan da pek sıkı peklikler çeker- 
ler, Fazla gaz hasıl olduğu için karınları şişkin 
bir'haldedir, İştah tabii değildir, İlk zamanlarda 
hastalar pek çok yerler, Henüz yemek yemiş o- 
lan bir hasta yarım saat geçmeden tekrar acıkır. 
Hastalarda burun ve makat kaşıntıları olduğu gi- 
bi geceleri de gızlarından salya akar, Bütün pa- 
razitlerin en önemli etkileri zehirleri iledir, As- 
karitlerin de en önemli tesirleri, çıkardıkları ze- 
hirler sebebiyledir, Bu zehirler kana karışarak 
kanın alyuvarlarını eritirler, Bu suretle hasta- 
larda bir kansızlık başgösterir, Ara sıra daha 
bolca zehir salıvererek hastanın nöbetlenmesine 
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Solucanlı insanlar son derece asabi, heye- 
canlı ve ürkek olurlar, Rahat uyku uyuyamazlar, 
Nefesleri kokar, Göz bebeklerinin büyüklükleri 
değişir, Hastalarda bazan sara gibi alâmetler 
bile görülebilir, Böyle kimseler kendilerini dai- 
ma yorgun hissederler, Renkleri gitukçe Solar 
ve çalışma zevkleri gittikçe azalır, Hastalar çok 
unutkan olurlar ve bütün beyir faaliyetlerinde 
daima eksiklikler gösterirler, Askaritli insanla- 
rın arasıra boğazlarına birşey tıkanıyormuş gibi 
olur ve çok defa da konuşmada bile zorlüklar çe- 
kerler, Hiçbir ilâç alınmadığı halde bazan 5so- 
lucanlardan bir veyahut birkaçının kendiliğinden 
düştüğü görülebilir, Fakat solucanlar senelerce 
insanların barsaklarında kalıp tahriplerin: de- 
vam ederler,*Bazan ağıza kadar yükselip ağız- 
dan dışarıya çıkabilirler, Bu esnada nefes boru- 
suna da kaçmak ihtimelleri olur ki böyle vakalar- 
da hasta nefes alamıyarak boğulabilir, Bzan as- 
karitler barsağı delerek karın boşluğuna düşehi- 
lirler, Safra yolundan karaciğere çıkabilirler, 
Barsakta yaptıkları iltihaplar yayılıp genişleye- 
bilir, Bazan birçok askaritler bir saç örgüsü gibi 
birbirine girift olmuş bir halde barsağı tıkaya- 
bilirler, Bu tıkanık yerden gıdalar geçemez ve 
kuvvetli sancılarla hasta ölüme sürüklenebilir, 

Birçok parazitlerin olduğu gibi, askaritlerin 
de, kendilerine tesir etmiyen bazı ilâçları boz- 
dukları görülmektedir, Başka bir hastalık için 
içilen ilâçlar vücuda giremez veyahut bozuk ve 
noksan olarak kana karışır ve bu suretle tedavi 


edilmek istenen hastalık iyileştirilemez, Meselâ 
askaritli bir insanın sıtmasının tedavisi çok de- 
fa mümkün olamaz, Sıtmalı bir insanın tedavi e- 
dilebilmesi için evvelâ barsaktaki solucanlarının 
giderilmesi gerekir, 

Askaritlerin zehirleri ahlâk üzerinde ve hat- 
tâ zevk üzerinde /bile çok önemli tesirler hu- 
sule getirir, Askaritli. insanlar tabii olmıyan 
şeyleri yemeğe yeltenirler, 

Askaritli veya şeritli olan hayvanlarda ve 
meselâ kedi ve köpekte de zevkin değiştiği gö- 
rülür ,Bu hayvanlar yeşillik, ot ve çiçek yerler, 
Hattâ insan ve diğer hayvanların pisliklerini bi- 
le yerler, 

Solucanı insanların ciltlerinde ekzemaya 
benzer ufak veya büyük bir takım levhacıklar, 
Bir suru sivilceler de hasılolur, Saçların bile 
fazla miktarda dökülmesine sebep olurlar. Cilt 
tabii rengini kaybeder ve çok defa sarılık da 
görülür. İlk zamanlarda görülen oburluk iştah 
'kalmaz, O zaman zayıflık, hastayı deri, kemik 
hale getirecek kadar ilerler, Bazı hastalarda de- 
lilik alâmetleri bile gözükebilir, Kadınlarda âdet 
zamanları ve süresi bozulur, Askaritler çocuk- 
larda büyümeye, gelişmeye de engel olur, Zehir- 
ler bütün iç organların çalışma düzenini alt üst 
ederler, Barsakta açılan deliklerden vücuda, ka- 
na birçok mikroplar da girebilir, 

Velhasıl solucanlar saymakla bitirilemiyecek 
türlü araz husule getirebilirler, Bunları hiçbir 
zaman küçümsememelidir, Esefle söyleyelim ki 
memleketimizde solucanlı insanlar pek çoktur ve 
bu hal sıtma savaşına, sıtma tedavisine de engel 
oluyor, Sıtma için verilen ilâçlar boşuna sarfe- 
dilmiş oluyor. Çünkü solucanlı bir insanda sıtma 
ilâçları tesirini gösteremiyor, 

Bir insanda solucan olup olmadığı pislik 
muayenesiyle meydana çıkar, Lâboratuvarlarda 
yapılan muayenelerde ancak mikroskopla görü- 
lebilen yumurtalar aranır, Her solucan türünün 
kendisine özgü şekilleriyle birbirinden ayırdedi- 
len yumurta ve yavru yapılışları vardır, Her so- 
Jucan çeşidine karşı kullanilan ilâçiar aynı değil- 
dir, Bazan birbirine çok benzeyen ve çok yakın 
akraba olan iki solucan türünden birine başka, 
diğerine de başka bir çeşit ilâç tesir eder, Onun 
için bir insanın barsağındaki solucan türünü mu“ 
hakkak lâboratuvar muâyenesiyle kesin olarak 
öğrenmelidir ki ona göre ilâç verilebilsin, Yoksa 
gelişigüzel ilâç alınırsa bir fayda beklenmemeli- 
dir, Bazan hiçbir ilâç almadan da bir iki aska- 
ritin kendiliğinden < düşebileceğini söylemiştik, 
Bunu görerek hemen ilâç almak ta doğru değil- 
dir, Çünkü, o insanda belkibaşka parazit yoktur, 
Daha başka parazit olup olmadığını ancak lâ- 
boratuvar muayenesi belli eder, Bir insanda çok 
defa birkaç nevi parazit birden bulunabilir, Bu- 
nu da ancak lâboratuvar tayin eder, O zaman 
bir sıra güdülerek evvelâ o düşürülmesi gereken 
parazitler için ilâç verilir, Bunlar bittikten son- 
ra diğerleriyle savaşa girişilir, Bir defa ilâç al- 
makla, o ilâcın tesir edeceği bütün parazitlerin 


de muhakkak düşeceğini tahmin etmemelidir, İ- 
lâç aldıktan birkaç gün sonra parazitlerin tama- 
men bitip bitmediklerini tekrar kontrol etmek 
lâzımdır, Eğer daha varsa tekrar ilâç alınır, Bir 
defa ilâç âlmakla her şeyin olup bittiğini zan- 
netmek yanlış olur, İşte bütün bunları hep lâbo- 
ratuvar kontrolleri tayin ve temin eder, 

Askaritlere karşı tesir eden çok güzel ilâçlar 
vardır, Fakat bunlar zehirli maddelerdir, Her- 
kesin yaşına ve 'bünyesine göre ancak hekim ta- 
rafından tayin edilerek verilebilir, Hekimden a- 
lınmış bir reçete veya ilâcı hiçbir zaman diğer 
bir hastaya vermemelidir, O ilâç diğer bir kim- 
senin yaş ve bünyesine uymayabilir, O zaman 
iyilik yapmak istenirken kötülük yapılmış olur, 

Solucanlanmamak için korunma çarelerine 
çok dikkat etmek icabeder, Korunma tedbirle- 
rinin biri kendimize, diğeri de belediyelere düşer, 
Bize düşen, TEMİZLİĞE dikkat etmemizdir, Kir- 
li ellerle hiçbir yiyeceğe dokunmamalıdır, Hele 
toprakla uğraşıldığı, ot, saman, çayır, çiçek ve 
gübre ile meşgul olundunğu zaman eller gayet bol 
ve sabunlu sularla yıkanmadan ne yiyeceklere 
ve ne ide yüz, göz, ağız ve buruna sürülmemeli- 
dir, Meyvalar, salata ve marul gibi yeşillikler 
gayet güzel yıkanmalıdır, Meyvalar sabunlu su- 
dan geçirilmelidir, Buna rağmen yine kabukları- 
nı soyarak yemelidir. Onların içinde, kabuğun 
dan daha fazla vitamin vardır, Kavun, karpuz 
dahi sabunlu sudan geçirildikten sonra kesilme- 
lidir. Salata ve marul gibi sebzelerin yap- 
rakları eker teker bol akar su altında 
yıkanmalıdır. .Salata ve marul gibi yeşillik- 
leri, temizliğinden emin olunmıyan yerlerde, 
lokantalarda hiç yememelidir. Turp, dereotu ve 
maydanoz gibi yeşillikler için de aynı tedbirlere 
baş vurmalıdır, Yani pişmeden yenilen sebzeler- 
den daima sakınmalı ve bunları ancak çok iyi 
temizledikten sonra yemelidir, Pişen yemekler 
içinde parazit yumurta ve sürfeleri ölür, Bunlar- 
dan korkulmaz, Fakat pişmiş bir yemeğin üze- 
rine meselâ dereotu veya maydanoz serpilirse 
bu yemek yine tehlikeli olabilir, Pis ayakkabılar- 
la halı ve kilimlerin üzerini kirletmemelidir, He- 
le evde küçük çocuk bulunur da ellerini bu pis 
yerlere sürerse hastalık alabilir, Helâ dışına ab- 
dest bozmamalıdır, Hele tarla, bahçe ve bostan 
kenarlarına hiçbir zaman pislik bırakılmamalı- 
dır, Helâlar daima sımsıkı kapalı ve içerisi de 
daima temiz tutulmalıdır, İçilen suların ve su 
konulan kapların çok temiz olmasına dikkat et- 
melidir, 

Belediyelerin ödevlerine gelince: Su ve lâ- 
gım yollarını düzenlemeleri lâzımdır. Su yolla- 
rına hiçbir sızıntı olmamalıdır ve bu yollar dai- 
ma kapalı ve muntazam künklü olmalıdır, Lâ- 
gımlar hiçbir zaman açıkta olmamalıdır, Pislik 
hiçbir zaman açığa ve hele bostan, bahçe ve tar- 
laya akmamalıdır, 

Bu sağlık tedbirleri yalnız askaritler için 
değil, daha sayısız birçok parazitler ve türlü 
mikroplar için çok lüzumludur, 
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Yurdumuzun her köşesinin ayrı bir 
güzellik ve özelliği, çeşitli zenginlik kay- 
nakları olduğu bir gerçektir. İşte 1945 yı- 
lı yaz aylarında Halkkâri dağlık bölgesiyle 
Van gölü çevresinde ve Bitlis - Kurtalan 
arasında yaptığımız bir coğrafya gezisi, 
bize memleketimizin ve hattâ yeryüzünün 
sayılı turizm ve dağcılık yerlerinden biri- 
ni tanıtmış oldu. Beden Terbiyesi Genel 
Müdürlüğü Dağcılık Federasyonu'nun ter- 
tiplediği bu gezi boyunca, bir yandan gez- 
diğimiz bölgeyi coğrafya bakımından ince 
lemek, bir yandan da turizm bakımından 
değeri çok olan çeşitli yerler görmek 
mümkün olmuştur. Kayakçılık, su sporla- 
rı, dağ tırmanışları ve buzul geçişleri yö- 
nünden büyük imkânları olan bu bölgenin 
bütün . özelliklerini bu yazıya sığdırmak 
güçtür. Bundan ötürü, her biri ayrı birer 

“değer gösteren bu konuları, başka yazıla- 
rımızda incelemeye. bırakarak, bu yazıda 
sadece Cilo dağlarını tanıtmaya ve bu 
yüksek dağların turizm ve dağcılık bakı- 
mından değerini belirtmeye çalışacağız. 

Hakkâri'nin hemen güneydoğusunda- 
ki Sünbül dağından başlayan Cilo dağları, 
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Cilo Dağlarının Yüksek Doruklarından Biri, 


arının Turizm Bakımından Değeri 
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daha güneydoğudakij Sat dağlarına kadar 
uznan 30 kilometre boyunda, 3000 - 4000 
metre yüksekliğinde bir sıradağdır. Bu sı- 
radağın kuzeyinde daha alçak olan Kandil 
dağı, kuzeydoğusunda denizden 2000 met- 
re kadar yükseklikteki Yüksekova çukur 
düzlükleri uzanır. Cilo dağının Irak sınırı- 
na dönük olan dimdik yamacı ise, önünde- 
ki birtakım daha alçak dağlara geçmek 
üzere güneye doğru iner. İşte, çevresinin 
çok yeri dağlık, ancak küçük bir bölümü 
ovalık olan yerler ortasında bulunan Cilo 
dağ sırası, en yüce doruğu olan Reşko'- 
da 4170 metreye ulaşmak üzere, keskin 
birçok doruklar halinde sivrilir. Van'dan 
Hakkâri'ye giderken, Karadağ'ın güney 
yamacından Cilo dağlarının bütününü 
görmek mümkün olur. Cilo dağlarının 
yüksek -dorukları arasında 4090 metreyi 
aşan birkaçı bulunduğu gibi, dorukların 
pek çokları da 3500 metreyi geçer. Bu 
dağlık alandan geçen çoşkun ırmaklar, 
birçok yerlerde 1000 - 1200 metre derin- 
liğinde uzunlama ve emlileme vâdiler aç- 
mıştır. Hele bunlardan Büyük Zap ırma- 
ğı, 3500 metrelik sivri dağlar arasında dar 
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ve derin bir oluk içine gömülmüştür. Öyle 
ki, Büyük Zap vâdisinin Hakkâri yakının- 
daki tabanı (denizden 1000 metre yüksek- 
te) ile Cilo dağlarının hemen yakınındaki 
dorukları arasında 2500 metrelik bir yük- 
seklik farkı görülür. Güneş doğarken bu 
çukur olukların içini yahut çukur cüzlük- 
leri dolduran kalın si3 örtüsü üstünde yük- 
selen 3000 metreden daha yüce dağ sivri- 
leri tıpkı kayalık bir denizdeki yüzlerce 
adayı andırırlar. Sis yığını yavaş yavaş 
yükselerek sivri dorukları, birer çelenk gi- 
bi, ayrı ayrı kuşattıktan sonra dağılır gi- 
der. Bu derece yüksek ve yalçın dağların 
üstünde, çayır ve çiçeklerle örtülü büyük- 
lü küçüklü birçok düzlükler de vardır. 
Cilo dağının 2500 metreden yukarıda- 
ki yerlerinde sayıları 8 - 10 kadar olan bu- 
zullarla birçok buzkar alanlarının doğur- 


duğu derin ve geniş çukurluklar, tekne 


biçimli buzul vâdileri yer almıştır. Buzun 
oyması, sıyırması ve önünde setler yap- 
masiyle doğan bu çukurluklardan çanak 
şeklinde olanlarında . küçük küçük göller 
meydana gelmiştir. Sayıları 10 - 15 kadar 
olan bu gölcüklerin bazıları hayli derin- 


dir. Bunların en büyüklerinden biri olan 


ve uzunluğu 250 metre, enliliği 150 met- 
re kadar olan, 2950 metre yükseklikteki 
Gelyana gölü, 3500 metrelik doruklar a1a- 
sına yerleşmiş, çevresi kar, buzkar ve bu- 
zullarla kuşatılmış, iki yanından çağla- 
yanların döküldüğü pek güzel manzaralı 
bir göldür. Cilo dağının bu yüksek bölü- 
mündeki tekne biçimli, yer yer taş yığın- 
lariyle kesilmiş geniş vâdiler, bugünkü bu- 
zulların bittiği yerlerden çok daha aşağı- 
lara (1700 - 1800 metreye) kadar inerler. 

Cilo dağının 3000 metreden dara yük- 


sek olan en yukarı bölümünde buzullarla 
bunları besleyen buzkar alanları yer alır. 
Buzullar arasında 3 - 4 Km. boyunda bulu- 
nanları olduğu gibi, ancak 1 - 2 km. uzun- 
luğunda olanları da vardır. Enlilikleri ise, 
10U metre ile birkaç yüz metre arasında 
değişir. Buzulları meydana getiren buz ör- 
tüsünün kalınlığı, büyüklü küçüklü buzul- 
larda olduğu kadar, herhangi bir buzulun 
türlü yerlerinde de ayrı ayrı kalınlık gös- 
termekte ise de, bizim yakından gözlediği- 
miz büyük Reşko buzulunda yer yer 15-20 
metre ve daha kalın yerler bulunmakta- 
dır. Bütün bu buzullar, sivri ve yüksekliği 
3500 metreyi aşkin yalçın doruklar arası- 
na gömülmüş gibi uzanır; enine boyuna 
birçok yarıklarla kesilmiş, fakat genel 
görünüşleriyle bir ırmağın dalgalı akışını 
andıran bir biçim gösterirler. Hemen her 
buzulun önünde, buzların erimesinden do- 
gan dereler, 10 - 20 metre yüksekliğinde 
çağlayanlar teşkil edecek şekilde sert ka- 
yalardan aşagıuara (köpükler saçarak dü- 
şerler, e Lİ 

Jeoloji bakımından Toros kıvrım dağ- 
larının bir parçası olan Cilo dağ sırasının 


Hakkâri yakınından Oramar'a kadar uza- 


nan güney bölümü, en çok boz renkli; ol- 
dukça sert eski kireç taşlarından meydana 
gelmiştir. Kalınlıkları yüzlerce rnetreyi a- 
şan bu tabakalar, gü.leydoğu - kuzeybatı 
doğrultusunda uzanır ve kuzaydoğuya 
doğru batarlar. İşte, bir tabaka doruğu 
meydana getiren bu çok eğimli tabakalar 
boyunca yükseklikleri 3000 - 3400 metre 
arasında değişen sivrili birçok yükseklik- 
ler sıralanır ki, bunların güneye dönük o- 
lan yanları gerçektem diktir. Gezimiz sı- 
rasında, yolumuzu bu tabaka dorukları- 


Büyük Zap'ın Kolu Aksu'dan Geçiş, 


Hakkâri'den bir görünüş 


nın kuzey geçitelrinden geçirmek suretiy- 
le bu bölümü geçmeye çalışmış, buna rağ- 
men eşyalarımızla geçebilmek için zaman 
zaman kendimiz yol açmak zorunda kal- 
mıştık, , 


, — Dağın bu güney bölümünün kuzeydo- 
gusunda, büyük buzulların yer aldığı ve 
buzul aşındırmasının bütün özelliği ile be- 
lirdiği kuzeye bakan ikinci bir bölüm ge- 
lir iki, dağın bu orta bölümü, pek sert ve 
koyu kahverengi silisli taşlarla yeşil küllte- 
lerden ve beyaz renkli som kireç taşların- 
dan yapılmıştır. Bu orta kölümde Cilo 
dağlarının en sarp ve yüzle:ce metre yük- 
seklikteki dimdik kaysı duvarlariyle bir- 
birinden ayrılmış yerleri ve: 3500 - 4000 
metrelik doruklariyle 4170 metre yüksek- 
likteki Reşko doruğu yer almıştır. 


Nihayet dağın en kuzeydoğu bölü- 
münde, Gelyana gölü yakınından Yüksek- 
ova'ya kadar uzanan, nomolitli kalkerler- 
le şistlerden 'meydana gelmiş üçüncü bir 
parça uzanır. Burada da yine yüksek do- 
ruklar varsa da, arazi yüksekova'ya doğ- 
ru, gittikçe alçalarak uzanır. 


Cilo dağlarının derin vâdilerinde ya- 
banlaşmış türlü meyva ağaçları ve bu a- 
rada boyları 15 - 20 metreyi bulan ceviz 
ağaçlariyle bunlara sarılmış üzüm asma- 
ları pek çoktur. Yolumuzun geçtiği Büyük 
Zap vâdisiyle bu ırmağın bir kolu olan 
Aksu deresinin vâdisi boyunda, bazı yer- 


lerinden zor geçilir, birbirine karışmış ço- 
gu yabanlaşmış ağaçların üremiş clduğunu 
görmüştük. Yerine göre 1009 - 1500 met- 
re yükseklik gösteren bu nemli vâdi ta- 
banlarında çınar, söğüt, kavak ta çok bu- 
lunur. Cilo dağlarının tok yerinde orman 
pek azalmış, birçok yamaçlar'iri boylu 
kevenler veya o çalılarla kaplanmıştır. 
2000 2500 metre yüksekliklerde, hayvan 
yetiştirme bakımından önemi çok olan zen- 
gin çayırlar uzanır ki, bunlara 3000 metre 
civarında da raslanır. Bu çayırlıklardan 
sonra artık sürekli kar örtüleri, yalçın 
kayalar ve kaya döküntüleri görülür. 


Cilo dağlarının 2000 metreyi aşkın 
yüksek bölümünde yaz kış oturulan köy- 
ler yoktur. Buralarda “Zoma,, adı verilen 
yüksek ve çayırlık yaylalara, yaz ayların- 
da civar köylerin davar sürüleri çıkar. Bu 
mevsimde dağın yüksek bölümü çayırlık- 
lara yayılmış. koyun sürüleri ve öbek ö- 
bek çadırlarla şenlenir. Kış mevsimi yak- 
laşımca bu sürüler, daha aşağılardaki köy- 
lere inerler. Dağın etek bölümünde veya 
pek derin vâdilerin geniş tabanlarında yer 
almış bulunan köyler hem seyrek, hem 
çok küçüktür. Ancak, «konomi bakımın- 
dan kalkındığı ve bir turizm alanı olduğu 
takdirde, Cilo dağlarında nüfusun dah 
çok artacağı umulur. | 


Dağın sağlam havasından, güzel ve 
temiz sularından, ültraviole ışınlarından 


ve başka yerlerde kolay kolay raslanamı- 
yan manzaralarından . faydalanmk, kısa 
zman içinde iyice dinlenmiş, dinçleşmiş 0- 
larak yine şehirlere dönmek üzere buraya 
gelecek turistler, Cilo dağlarında duraklı- 
ya duraklıya yükseklere tırmanırken sayı- 
sız güzellik ve sağlık kaynaklarından fay- 
dalanacaklardır. Buzulları, hevbetli man- 


'zaraları, çağlayanları, kar örtüleri, inci 


gibi gölleriyle bu yüksek dağların çeşitli 
ve insanı çeken tablolarını gördükten son- 
ra insan sanki büyiilenmiş gibi olur ve her 
fırsatta buraya gelmek için can atar. 
Gezimize katılmış olan değerli doktor ar- 
kadaşımız Şaban Örrektekin'in yerinde 
yaptığı incelemelere göre, başka /bölgeler- 


“den kuraya türlü seh.plerle girmiş. fakat 


kısa bir zamanda ve kolaylıkla yok edil- 


.mesi elde olan bir iki hastalık dışında, ve- 


rem, firengi, tifo, dizanteri, rometizma ve 
bunlara benzer hastalıklardan hiçbiri bu 
dağlık bölgede tutunamamıstır. İşte sula- 
rı, havası, toprağı, çayırları, bir sözle her 
şeyi tertemiz, her yeri sağlık kaynağı O- 
lan inci gibi yurt nöşemiz. Gerçekten, 
Hakkâri yakınında #enizden 190ü metre 
yükseklikte akan Büyük Zap ırmağının 
geçtiği vâdi tabanından 4170 'metreye va- 
ran en yüce sivrisine kadar, öyle değişik 
manzaralar görülür ki, insan dağın en 
yüksek yerlerine nasıl çıktığının farkına 
bile varamaz: Bir yanda beyaz köpükler 
saçarak süzülen ırmaklarla coşkun dere- 
ler, öte yanda dimdik yamaçlı derin vâdi- 
ler, yükseklerde benek benek kar örtüle- 
riyle bunların erimesinden doğarak beyaz 
şeritler gibi süzülen veya çağlayanlar ha- 
linde gürültülerle dökülen sular, aşağılar- 
da vâdi tabanlarında sıralanan bağlar, 
cevizlikler, meyvalıklar, yamaçlarda fun- 
dalıklarla orman öbekleri... bütün bunla- 
rın yanında, adım başında raslanan kek- 
lik sürüleriyle tek başına veya üçer beşer 
gezen zararsız ayılar, kayaların sivrielri- 
ne çıkarak mağrur bakışlariyle etrafı sü- 
zen dağ keçileri, bu şrüzelliklere yenileri- 
ni katar. Öyle ki, buraya ilk gelecek olan- 
lar, günlük yaşayışlarında hiç te göremi- 
yecekleri sayısız tabiat güzelliklerinden 
hangisine bakacaklarını bilemezler. 


Bundan ötürü dağlaıımız, yalnız yal- 
çın kayalara tırmanan dağcıların değil, 
ayni zamanda türlü derecelerde dağ yürü- 
yüş ve çıkışları yapacak, «ağları görmek 
istiyecek herkes, yanıma yavrularını ala- 
rak dinlenmek üzere gelecek her ana ba- 
ba için sağlık, neşe ve dinçlik yuvafıı ola- 
bilecektir. Cilo dağlarında bu turiştik gü- 
zelliklerin yanında, türlü dağcılık bilgisi- 
ni kullanarak sarp ve sivri kayalıklara çe- 
tin tırmanışlar yapacak olan .Alpinist'lerin, 
buzullar üzerinden geçmek istiyecek dağ- 


Cilo Dağlarında Kar Sularının Akışı 


cıların spor ihtiyacını karşılayacak im- 
kânlar da, hemen hemen Alp dağlarındaki 
kadar vardır. 


Ancak, bugünkü maddi şartlar altın- 
da bu dağlarda turizm ve dağ sporlarının, 
gerçekten yokluk ve güçlüklerle karşılaş- 
tığını belirtmek gerekir. Bu güçlükler, iki 
noktada kendini göstermektedir: biri, da- 
ğa ulaşma imkânlarının gerçekten azlığı 
ve bugünkü durumiyle elverişsiz denilebi- 
lecek oluşu; ötekisi, dağda bir veya bir- 
kaç hafta kalacak turist ve dağcıların ba- 
rınmalârı için gereken yerlerden higbiri- 
nin bulunmyışı. Bugün. Cilo dağlarına 
Van'dan' başlıyan iki yolla gidilebilir: bi- 
ri, Van'dan Hakkâri'ye kadar tekerlekli 
vasıtalarla, oradan yaya yahut katırla 
1 - 2 günlük bir yolculukla Cilo dağlarına 
ulaşmak; öteki yol ise, Başkale - Van i- 
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zerinden Yüksekova'ya uzanmak, oradan 
Cilo dağlarma yine vaya ve katırla çık- 
mak. Şu halde, bölgede turizm bakımın- 
dan ileride önem kazanacak iki yerde 
“dağ çıkışına hazırlanma ve başlama ye- 
ri,, bel'recek; bu iki yer, turizrain sağlıya- 
cağı canlılıkla ekonomi bııkımından türlü 
kolaylıklar bularak gelişebilecektir. 

Düşüncemize göre, gelişebilecek iki 
kasabadan biri, bugün pek sönük, fakat 
tabii güzellikleri bakımından çok elverişli 
olan Hakkâri( Çölemerik) kasabası; diğe- 
ri Yüksekova düzlüklerinin batısında yer 
alan, türlü tabii varlıklarma rağmen bu- 
gün gelişememiş bulunan Hırvata köyü 
olacaktır. Bu iki yerde turizm, büyük can- 
lılık doğuracak, bu yerler, gezginlerin 
türlü ihtiyaçlarını karşılayacıık bayındır 
ve daha çok nüfuslu kasabalar halir; ala- 
eklardır. Hele Hırvata köyü, hızla büyüye- 
rek kısa zamanda birkaç bin nüfuslu, ha- 
vası, suları, manzarası çok güzel, yakının- 
da orman bulunan, toprakları geniş ve ve- 
rimli, denizden 2000 metre yüksekte eşi 
az bulunur bir dağ eteği kasabası haline 
gelebilecektir. 

Cilo dağları ve çevresinin turizm ba- 
kımından gelişmesini bu yolda da ekono- 
mik kalkınmasını, köy ve kasabalarının 
büyümesini, sayıca coğalıp bayındırlaş- 
masını sağlamak için, burada kendini her 
an belli eden iki önemli eksiğin giderilme- 
si gerekir: biri yol, ötekisi de dağı çıkış 
kasabalarında (Hakkâri, Hırvata) ve dağ- 
da yapılacak işler.Yılın birçok ayları kar- 
lı ve tipili geçen ve kar örtüsü zaman za- 
man hayli kalın olan bu bölgede otomobil 
ve arabaların yalnız yaz aylarında işleye- 
bildiği - yollar, Van'dan (Hakkâri'ye ve 
Yüksekova'ya uzanmakta, huralarda sona 
ermektedir. Buralardan itibaren, dağlık 
bölgeye doğru artık yol yoktur. Irmaklar, 
ancak sularının en çok çekilmiş olduğu sı- 
ralarda belirli sığ yerlerinden hayvan sır- 
tında güçlükle geçilir; yahut, Zap üzerin- 
de bir yerde olduğu gibi, ırmağın iki kıyı- 
sı arasına gerilmiş demir tele sarılarak 
karşıya geçmek lâzımdır. Bu dağlık bölge- 
deki yollar, basit ve pek dar, b'r karış ve- 
ya bir iki adım genişliğinde “kapan,, adı 
verilen sarp patikalardır ki, dağın birçok 
yerlerinde bunları da bulmak güçtür. Şu- 
rasını hemen söyliyelim ki, bu yalçın böl- 
gede yol yapmak, hiç te kolay bir iş değil- 
dir. Ancak, hiç değilse, bugünkü bozuk 
ve dar yolları biraz daha düzenlemek ve 
iki otomobilin karsılaşması halinde yol 
verme imkânları sağlıyacak şekilde geniş- 
letmek, nihayet Cilo dağına doğru hiç ol- 
mazsa bir yönden (ya Hakkâri'dan yahut 
daha iyisi ve kolayı Hırvata'danı) vine te- 
kerlekli vasıtaların geçebileceği bir yol 
yapmak gerekir, . 
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BAHAR 


Bahar, uzanmışım içine; 

Yorgun gövdem halinden memnun. 
Yok beni senden iyi anlayan, 

Yok derdime başka merhem olan. 
Kalbim ortak, kuşların sevincine, 


Dinlensin gevşekliğinde ve uyusun. 
» 


Sensin tazeleyen içimi, 

Renk, koku ve sessizliğin denk kaynaşması 
Toprak ılık, otlar taze, böcekler 
Çiçeklerder gelir, çiçeklere gider. 

Sensin parça güzelliklerin tam şiiri, 
Dünyayı dünya eden büyünün mânası. 


. 
, 


Bilesin, içimde ürkek kımıldanışlar var, 


Yaşamanın gerçek nimeti bahar ! 


Rıza APAK 


m 
Cilo dağlık bölgesine yapılacak ve 
Van şehrine bağlanacak olan bu yolların, 
memleketin başka köşeleriyle de ilgi ve 
bağlantısını, mümkün olduğu kadar çok 
ve en uygun şekilde sağlamak, böylece 
buraya mevsiminde yeter derecede turist 
çekebilmek gerekir .Bu takdirde, Hakkâ- 
ri ve Hırvata turist kasabalarından başka, 
bir “hazırlanma yeri,, olarak, Van şehri ve 
iskelesi de gidip gelenlerden geniş ölçüde 
faydalanacak; bir başka yazımızda daha 
yakından dokunacağımız bu verimli ve şi- 
rin göl (kıvısı şehrimiz de bu suretle eko- 
nomik gelişme yoluna girecek, bugünkü 
sönüklüğü kalmıyacaktır. 

Yapılacak ikinci iş, Cilo dağlariyle bu 
dağlara çıkış başlangıcı olacak Hakkâri 
ve Hırvata'da turist ve dağcılar için ge 
rekli yerlerin hazırlanmasıdır. Bunlar a- 
rasında, bu kasabalarda turistlerin barı- 
nabileceği sade, fakat temiz oteller yap- 
mak, ayrıca dağın gerekli yerlerinde kü- 
çük oteller kayak evleri, uğrak kulübele- 
ri yapmak gerekir. Hattâ, açılması düşü- 
nülüyorsa, buranın uygun bir yerinde bir 
“dağcılık okulu,, kurmak, dağcılık levazımı 
yapan ve satan tesisler meydana getir- 
mek... gibi işler hatıra belegilir, 


Halim Baki KUNTER 


Kuşadası ilcesinin Selçuk bucağında, 
Selcuk kasabasına hâkim olan tepenin batı 
yamacma, .Aydmoğlu İsa Bey tarafından 
hicretin 776 ımcı yılında inşa ettirilmiş 0- 
lan bu güzel Türk eseri bugün harabe ha- 
lindedir. Duvarları, iki kubbesi ve son ce- 
maat yerini teşkil eden yapı kalıntılariyle 
şerefesine kadar yıkılmış olan minaresi he- 
nüz âyalkitadır. 

Plânı : 51 X 57 boyunda inşa edilmiş 
olan binaya son cemaat yerine açılan üç 
kapıdan girilir. Son cemaat mahallinden 
asıl caminin içerisine girildikte mihrap ö- 
nündeki granit sütunlara bindirilen kemer- 
ler üzerine iki küçük kubbenin oturtulmuş 
olduğu görülür. Bunların örttüğü yerden 
gayrisi mihrap duvarına parelel olarak in- 

şa edilen beşik örtüsü iki çatı ile kapatıl- 


arın üzerine bindiği üçgen 
Eran ee parçaları bugün de dur- 
maktadır. ç 
Bu caminin plânı, Türk mimarlığının 
daha sonraki yükseliş devrinde yapılmış 
olan camilere birçok hususlarda örneklik 
etmiştir denilebilir. Bilhassa yuvarlak di- 
rekler üzerine konulmuş olan istalâkttitli 
başlıkların ilk defa burada kullanılması 
kayde değer. Gerek mihrap yerinde gerek 
kubbelerin alt kısımlarındaki üçgenlerde 
Selcuk tarzında mozayık çini kalıntıları 
ÖZE maktadır. 

yi üstünde ve etrafında bulu- 
nan ve üzerlerine âyetler kazılmış olan 
mermer kitabeler zaman zaman çıkarılarak 
başka yerlere götürülmüştür. İzmir'de Ço- 
rakkapı, Kestanepazarı ve Şadırvan cami- 
lerinde bunlardan bazı parçalar vardır. 
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Özellikleri : Caminin içerisi kadar dı- 
şarısının da süslenmesine önem verilmiştir. 
Hele batı yönündeki kapı ve pencereler çok 
ince oymalarla bezenmiştir. Buralardaki 
ak mermerler sanki bir dantel gibi işlen- 
miştir, Minarelerin dış yüzü öteki Selçuk 
eserlerinde olduğu gibi sırlı tuğladan ya- 
pılmıştır. Bugün bati cihetindeki minare- 
nin şerefe altına kadar olan gövde kısmı 
kalmıştır. Doğu tarafındaki - minare küp 
kısmına kadar yıkılmıştır. Caminin dış ka- 
pasına birkaç basamak merdivenle çıkılır. 
Bu kapının sağ tarafında bulunan ve 1934 
yılımda İzmir Vakıflar İdaresi'nce yaptı- 
rılan kazıda yerleri iyice meydana çıkarı- 
lan küçük itespihçi dükkânları da buraya 
ayrı bir özellik vermektedir. 


Bu kazıda son cemaat yerindeki şadır- 
van kalıntıları ile revakların direk kaide- 
leri de meydana çıkarılmıştır. 

.Bu saydıklarımızla beraber duvarlar- 
daki kemer üzengileri ve köşelerdeki direk. 
lerden duvarlara atılan kemerlerin itme 
kuvvetini karşılamak için binanın dış du- 
varlarına yapılmış olan kontrforlar eserin 
yapılış zamanındaki durumunu açık olarak 
belirtmektedir. 


Yapı Malzemesi : Eski zamanlarda â- 
det olduğu gibi bu yapıda da civardaki ha- 
rabelerde bulunan malzemeden istifade o- 


lunmuştur. Bu arada Diyana mâbedinin 
mermerleri de kullanılmıştır .Yukarıda da 
söylemiş olduğumuz gibi orta kubbelerden 
gayri kısımlar çatı ile örtülmüş olup bun 
ların üzerinde de - Birgi camisinde olduğu 
gibi - kurşun bulunduğu muhakkaktır. 


Yanlış İddialar : Bazı batı bilginleri, 
bilhassa Şarl Teksiye bu eserin Senjan ki- 
lisesinden camiye çevrilmiş olduğunu zan 
ve iddia etmekte idiler. 


Binanın gerek plân tertibatı gerekse 
mihrabın kubbeye göre durumu bunun ak- 
sini göstermekte idi. Son zamanlarda kale 
içinde yapılan kazılarda bâhis konusu olan 
kilisenin meydana çıkarılması bü yoldaki 
düşünceleri kökünden çürütmüştür. 


Küçük Onarmalar :(Aydınoğlu İsa Bey 
camisinin içerisi ve etrafı molozlarla dol- 
muş ve binanın ayakta ikalabilen kısımları 
da yıllar geçtikçe yıkılmakta olduğundan, 
bu hali önlemek için 1933 yılında Milli E- 
ğitim Bakanlığınca 1500, Üzmir Vakıflar 
ilüröninee de 500 liralık bir ödenek ayrıla- 
rak gerekli tedbirler alınmıştır. Bu para 
az olmakla beraber, bununla oldukça çok 
iş görülmüştür. Caminin içindeki ve etra- 
fındaki molozlar ttemizlettirilmiş, minare 
ile kubbe onarılmış, bütün duvarların üze- 
ri harçla sıvanarak eserin dış #esirlenden 
bir müddet için korunmasına ve kurtarıl- 


Aydınoğlu İsa Böy Cümisinin Arka Taraftan Görünüşü, 


Aydınoğlu İsa Bey Camisinin Kapısı Üzerindeki Taş İşçilikleri, 


masına çalışılmıştır. İzmir'in değerli mi- 
marlarından Yüksek Mimar Necmettin 
Emre'nin nezaretiyile yaptırılmış olan bu 
işler eserin hızla yok olmasının önüne geç- 
miştir, 


Bu anıtı baştan başa onarmak ve ye- 
niden hayata kavuşturmak, bugün için ka- 
abil olmasa ibile bazı tedbirlere başvurmak 
suretiyle bugünkü durumiyle ayakta kala- 
bilmesini sağlamak pek alâ mümkündür. 

iAncak /bu işin vakit geçirilmeden ya- 
pılması gerekmektedir. Efes'teki sayısız 
eserler arasında bir inci tanesine benzeyen 
bu üzel Türk anıtının vok olmasına sö- 
mül bir türlü razı olamıyor. 


İsa Bey Camisinin İçerisinden Bir Görünüş 
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YURT KÖŞELERİ: ES 


ÇORUH İLİ 


Selâhattin ÇORUH 


, Kars, Erzurum, Rize illeriyle Karade- 
niz ve Sovyet Rusya arasında bulunan Ço- 
ruh ili, dört çevreden gelen ve bazan 8300 
metre yüksekliğe ulaşan dağların, kol kola 
girip dik yamaçlar, derin vâdilerle ihırçın- 
laştırdığı bir yerdir. Fakat dabiat buna ra- 
zı olmamış, bu hırçın görünüşe akla gelmi- 
yecek kadar güzellikler bağışlayarak, bu- 
rayı bir cennet ülke haline sokmuştur. 


, Çoruh'u anlatırken şöylece özlendire- 
rebiliriz : Çoruh, dağ, vâdi, yayla, orman, 
su, maden memleketidir. 


, Adını bu zengin ve güzel tabiat varlı- 
gına vermiş olan Çoruh nehri de, ili bir 
baştan bir başa bir yıldırım hızıyla yarıp 
geçer. Çoruh suyu, Doğu Anadolu yayla- 
larında büyür. Bayburt'ta ün alır. Artvin”. 
de şahlanır. Batum'un yanında, tarihin acı 
tatlı hâtıralarını taşıra taşıra Karadeniz'in 
dalgalı, köpüklü varlığına kavuşur. 


Çoruh ilinin Karadeniz'le  kıyılaştığı 
yeler, sedleşmiş bir haldedir. Oya gibi bu 
kıyıları saran ince plâjların arkası kor- 
kunç, fakat efsanevi bir güzellikle göklere 
doğru yükselir, 


Bu kiyılarda güneşin doğuşu, batışı 
başka türlüdür. Doğarken her şey heye- 
cana ve vecde gelir. Batarken tabiat keder 
duyar. Güneş, bu güzel kıyılardan uzaklaş- 
tığına üzülür. Yamaçlara, morarmış deni- 
ze alev alev dağılır. 


, . YeşiiHopa kasabası, Çoruh'un, iskele- 
sidir. Viçhe, Arhavi bucaklariyle, dağında 
Yavuz Sultan Selim'in tarihi Gönye kalesi 
öçin karargâh kurduğu Abıslâh köyü, 
Kemalpaşa bucağı, bu kıyılarda portakal. 
elma, fındık bahçeleri içine dizilmiş birer 
inci gibi dururlar. 


, Hopa'dan dağlar aşılıp İçkale köyleri 
geçilince, Borçka'da Çoruh'la kucak kucağa 
gelinir. Buradah masallardaki peri saray- 
ları kadar nefis bir diyâra' girilir. Sarp 
yamaçlarla, yüksekliklerle, çağlıyanlarla 
yer yer değişik tablolar içinde saatlarca 
yürünür. Her târaf tılsımlı bir güzellikte. 
dir. İnsanlar kıvraktır, hareketlidir. Kus- 
lar renkli ve seslidir. Çiçekler kokulu ve 
göz alıcıdır. 


. Çoruh'un batısında kalari Murgul, baş- 
tan başa çeşitli ve zengin madenlerle Ço- 


ruh dağlarının bakırını fabrikaya verir. 
Gürbin, beyaz ballarıyla şöhretlidir. 


Çoruh'un daralıp damarlaştığı yerden, 
Korzul'dan, İnönü'nün “Türkiye güzeli,, di- 
ye Büyük (Ata'ya vasfettiği Artvin'e çıkı- 
lır. Buradan Artvin, Çoruh'un ılık sularına . 


. ayaklarını daldırmış, başını serin ve du- 


manlı dağlara dayamış süslü, fakat vakur 
ve azametli bir yiğit gibi görünür. 

Kıvrıla kıvrıla yükselen bir yoldan 
Artvin'e çıkıldıkça, her yükselişte yeni bir 
mevsimle karşılaşılır. Tepelerde kar eri- 
memiştir. Korzul'da çiçekli bir bahar var- 
dır. 

Artvin'de, yaz ortasında, bahar, yaz 
ve güz meyvaları bir arada ve bir sofrada 
buluşur, tanışırlar. 

Artvin, bu yüksek dağlar içinde bir 
cennet gibidir. Şavşat'ın (Ardanuç'un, Ma- 
cahel'in Muratlı'n Öydem'in, Ersis'in 
güzellikleri sözle anlatılamaz. 


Murgul'da bakır veren dağlar, Yusuf- 
eli'nde saf demiri püskürürler. Köylüler 
kazma ve küreklerini bundan yaparlar. 
Her bahar, bu zengin madenli dağların 
yaylalarında çiğdemler, çiçekler açılır, fun- 
dalıklar yeşerir. Her taraf tatlı, baygın ko- 
kularla dolar. Kuşlar cıvıldaşırken koyun, 
kuzu, at, sığırlar bol otlu vâdilerde bir ne- 
şe hummasına tutulmuş gibi kümeleşirler: 


(Bu cennet diyarın tarihi, en eski çağ- 
lardan bugüne kadar 'Türklüğün yiğitlik 
destanlarıyla doludur. Orta .Asya'dan Ön 
Asya'ya göç eden Türklerden zaman zaman 
bir kısmının yerleştiği ve yurt edindiği böl- 
gelerden birisi de Çoruh ili ve çevreleri ol- 
muştur. 

İsa'nın doğumundan binlerce yıl önce 
Saka-İskit Türkleri Trabzon'dan (Hazar de- 
nizinin güney kıyılarına kadar hüküm sür- 
düler, İskitler kuzeyden taşıp Doğu Ana- 
doluya ve Mezopotamy'ya yayılırken Ço- 
ruh onların yol ve kona' 1 oldu. 

Bunlardan sonra İğmir adlı Türk Boy- 
larının, daha sonra da (İskitlerin torunları 
olan Klarçetlerin, Gogarların, Taokların 
hükümetler kurduklarını görmekteyiz. 

Yine İsa'nın doğumundan önce (1390 
da Eti ülkesini istilâ edip Kastamonu ta- 
raflarına çekilen ve-bir kısmı da doğuya 
gelip, Doğu Karadeniz'in dağlık bölgesin- 
de yerleşen Kaski-Kaskas adıyla anılan, 
sonradan Canetyâa, Eker-Acar adlarını a- 
lan kavgacı, yiğit Türkler, bugün “buralar- 
da oturan 'Acarlı ve 'Lâz denilen Türklerin 
dedeleriydi. Bunlara Hazarlar, Özbekler, 
Kataganlar da karıştı. 


VI — XI inci yüzyıllarda Oğuzlar, 
XII inci yüzyılda Kıpçaklar ve dahâ sonra- 


ları da Türkmenler gelip yerleştiler. 

Çoruh, yalnız Türklerin değil, batı 
medeniyet dünyasının da bir zamanlar ka- 
derini değiştiren büyük Türkmen göçünün 
içindedir. Eğer Türkler Hazar'ın kuzeyin- 
den geçselerdi kendilerinin ve insanlığın 
kaderi başka olurdu. Güneyinden geçtikleri 
için büsbütün başka olmuştur. İşte Çoruh 
bu büyük kader yolunun üstünde bulun: 
muştur. 


Birbiri ardınca yapıla gelen akınlar 
ve yerleşmelerle daima kuvvet bulan Ço- 
ruh Türklüğünü İran, Roma, Bizans ve 
Gürcü istilâları yokedememiş. (Alpaslan'ın, 
Yavuz'un, Kanuni'nin elleriyle Çoruh, Türk 
vatanının en aziz bir parçası olarak bu- 
günlere armağan edilmiştir. 


Tarihimizin kara bir devrinde, Özde- 
mir Osman Paşa'nın bütün Doğu Anadolu- 
ya hükmeden savaşları sırasında Çoruh, 
onun da bir konak yeri olmuştur. 


Bugünün (Çoruhlulârı da, dedeleri gibi 
çalışkan, zengin yürekli, yurtlarına bağlı, 
güzelliğe ve iyiliğe düşkün yiğit insanlar- 
dır. Kıyılarda oturanlar karakterlerini Ka- 
radeniz'den almışlardır. Yaz aylarının du- 
ru denizi gibidirler. Şen ve neşelidirler. 


Dağlarda, vâdilerde, yaylalarda yurt 
tutanlar, vefalı, fedacı, sabırlıdırlar. Ko- 
nuksever insanlardır. Fakat yurtlarına, 
hürriyetlerine, Türklüklerine dokunulduğu 
anda, tarihte görüldüğü gibi, korkusuzca 
ölüme koşarak Çoruh'un-köpüklü suları gi- 
bi, Karadeniz'in korkunç dalgaları gibi 
her şeyi yıkarlar, yokederler. 


Bugünün Çoruhluları, ayni zamanda 
ileri düşüncelidirler. En büyük isteklerin- 
den biri, okumak ve öğrenmektir. Ekmek- 
ten önkce bilgiyi ararlar. Bu sebeple bü- 
yük adamlar yetiştirmişlerdir. 


r El ro ya 


Sevgili Okuyucularımız, 


Dergimizi nasıl buluyorsunuz ve 
daha nasıl olmasını istiyorsunuz? 

Düşüncelerinizi bize mektupla bil- 
dirirseniz sevineceğiz ve elimizden 
geldiği kadar isteklerinizi yerine ge- 
tirmeye çalışacağız. 


ÜLKÜ 


© Erzurum Folkloru Gecesi 


Halim Baki KUNTER 


a Erzurum kurtuluşunun 29 uncu yıldönümü münasebetiyle Erzurum Halkevi”- 
nin yolladığı grup, 12 mârt 1947 tarihinde (Ankara Halkevi'nde bir folklor gecesi 


. tentipledi ve Ankara halkına unutulmaz saatler yaşattı. Erzurum'dan gelenlere An- 


kara'da bulu zurum'luların da k sola 
40-50 kişiyi SE ai um'luların da katılmasiyle kuvvetlenen (grup, kız - erkek, 
Güzel ve zengin program 13 ve 14 mart geceleri iki i 
gı gram 7 art gecelerinde iki 'defa tekrar edilmi 
defasında erkeklerin oynadığı Başbar, İkinci bar, Tamzara, Hoşbilezik Dikine, 


; ” ı ea) see vve Pei 
i e emzağa, Hançarbarı, Köroğlu gibi milli oyunlarla genç kızların 
i bar, Tamzara, Aşağıdan gelirem oyunları, seyredenleri zevk ve heyecan 


Mi ei birakmıştır. 

ii ği ir ve D me si dadaşlar tarafından oynan bar- 
in amele allik Çoban! mal Özkan ın kavaliyle canlandırdığı Morkoyun 
ayar programın sonunda temsil edilen düğün alayı pek beğenildi. Erzurumlu 
ga EN irem güzelliklerini ve özelliklerini ortaya koydular. Bu arada 
gibi sk ii rahim Hakkı, Sümmani, Emrah, Ketencizade Mehmet Rüştü 
AR AE ie şairlerin şiirleri de o devrin kılığına giren ve temsil edi- 

şalre az çok benzemeye çalışan gençler tarafından başarılı bi eti 
Erzurumlu gençleri ve bu güzel wösterid Si g ) letiim Mauro 
Dinlerieii o el e gös eride emeği geçenleri kutlamak borcumuzdur. 
) beğ leri şiirlerden vir tanesini yazımıza ekleyoruz : 


GÜZ DESTANI 


Mevsimi geldi efendi, git pelit al, dal da al. 
Çam, kavak, sorhun, tezek, saçma (1) dahi herhalde al. 
Tuz, çaşır (2), peynir, güzel yaprak bugünlerde gelir, 
Bir kuru tatlı erik, hurma ile yağ bal da al. 
Sebze, kişmiş; bademiçi, fındıkiçi çok getir, 
Köme pestil, bamya, bak her ne var bakkalda al. 
İki yüz batman kadar un parası ver köylüye, vi 
Gendime, bulgur da gelsin, mercimek, sağ kal da al. 
İşine elbette âdem ihtiyat etmek gerek, 
Hasılı tut perdimi kurbanlığı şevvalde al. 
Et gelince sebzevat günden güne elbet gelür, 
İki yük âlâ pirinç alınca bir gırbal da al. 
Âdeme bir şan imiş ahırda hayvan beslemek, 
Adımız var şanımız var, bari birkaç mal da al. 
Ot, saman, yonca ile arpa alınca dikkat et, 
Üç sepet, iki kürek, ahır yüzüne sal (3).da al. 
At, katır, merkep öküz lâzımsa ihmal eyleme, 
Bir çekiç, bir kerpeten, çokça dövülmüş nal da-al. 
İki top çilvari (4), üç top basma; on el havlusu, 
il Uç tulum, beş top gezi (5), lâhuri bir top şal da al. 
e Vakıa bunlarsız olmaz, bir elmas gördüm bugün, 
Ç arşıya git bir sual et, bul anı dellâlda ai. 
Bir kazan, iki soba, bir lâmba, iiç çay güğümü, 
İki üç seccade, iki halı, üç mangal da al, 


(1 ZI ei di 7 
(1) Tezeğin ufağı; (2) Dağ pancarı; (8) Yassı taş; (4.5) Bir çeşit; 


kumaş; 


Bizde incu var, İâkin az olunca âr olut, i 
Şimdilik çok istemem, bundan otuz miskal da al. 
Otuz altı tane altın top dahi lâzım bize, 

İki altın kordele, saat, kıza halhal da al. 

Ya bize çarşaf, dedim, alâsı yok bunda dedi, 

Otuz altun Bağdat'a ba posta et irsal de al. 

Küp, güveç, çömlek, çanak, f incan, tabak, su bardağı, 
Bir fıçı gaz, çokça boru, kapıya mandal da al. 
Pek ucuz bir makine gördüm piyango malıdır, 
Nerde ise oğlanı ardınca anın sal da al. 

Kakule (6), tarçın, biber, hem zencefil malümunuz, 
Çay, şeker daim alırsın, bak ta o emsalde al. 

Çok makarna ile güllâç ü şurup hem şehriye, 

Her zaman lâzım bize, attardan tutkal da al. 
Evdeki, hariçteki hizmetçiler muhtaçtır, 

Her ne isterlerse eyle, anlara partal da al. 

Bunca eşyayı kim alsın? kuvvetim yoktur dedim, 
Mollalar gelsin efendi, bir iki hammal da al. 
Neyliyem bilmem, iki cebimde yoktur bir beyaz, 
Bu hayal mekkâresi ilkkdam eder ki al daal. 

Elde para yoğ ise eşyaları ahzetmeğe, 

Eyleyüp dainleri temin, biraz imhal de al. 
Parasız ancak bu âlemde günah almak olur, 
Para yoktur söylesem, havfeylerim der, çalda al. 
Kim güvensin bu cihanda bir tıfıl oğlum da yek, 
Dedi sıtkiyle Huda'dan isteyüp etfal de al. 

Bu kadar masraf ne kâriyle olur? sordum, dedi: 
Doktor ol, ya avukat, ya dağda ol kaital de al. 
Dedim ikbalim olaydı gelmezidim âleme, 

Dedi ömründe yalan söz söyleme, ikbal da al. 

Ah! dedim halim yaman,dedi ki : tutrahı rıza, 
Lütfu Hak ba himmeti peygamberi, hoş hal de al. 
Kesbi rahat etmeye âlemde yol yok mu? dedim, 
Dedi : terki rahatı dünyada kıl ikmal de al. 
Bildiği halde gönül ol rahatı almaz dedim, 

Hakka yalvar, dedi, Hak kılsun anı meyyal de al. 
Ey cevan, ergenliğin bil kadrini rahat yaşa! 

Ben de bir iş isterim dersen bu bahre dal da al. il > 
Bulmak istersen eğer Rüşdi metaı izzeti, 
Kendini genci kanaat içre kıl ithal de al. 
Lütfuna mazhar buyur yarap Ketencizade'yi, 
Cürmünü meccanen affet, koyma bu işgalde al. 


Ketencizade 
Mehmet RÜŞTÜ 


RABİA HATUN'DAN BİR RÜBAİ 


Bir kâsedir alev dolu gönlüm yana yana 
Men ta senin yanında dahi hasretem sana 
Yaşlar töken de söndüremez ateşimi su 
Sunsan elünle kanımı içsem kana kana. 


AAıngık. 
(6) Bir çeşit bahar. 


TÜRKÜ: 


Balalı Tavuk 


ilmini 
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Mahalli çalış ve çağırışlanda melodi ve ritm esası 
bozulmadan ağız hususiyeti dolayısiyle yapılan deği- 
şikliklerden bazı örnekler: 


ven 


(LA) - 
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Derleyen : Ferruh ARSUNAR 


on Dokryf çın 99 W2EÜL- SAM — 
IN DORT 44 SN DA MEÜ - SAM — 
J 


NIEE- Pup? NA BE MI DAN AYA .CAK- OL- 
M 60 - RUP “SE MDAN LA Sp NEY MER 
(57 


Balak Tavuk, toplantılarda ve düğün- 
lerde oynanan bir halk oyunudur. Biri er- 
kek, biri Kız olmak üzere iki kişi larafın- 
dan oynamr. Başlangıçta yalınız müzikle 
bir giriş yamlır. Bu giriş parçası çalımır- 
ken oyuncular, birbiri arkasından ritme 
uygun olarak ve daire şeklinde yürüyüş ya- 
parlar. Söz kısmına sıra gelince, kız-erkek 
karşılıklı dururlar; hem türküyü — söyler- 
ler, hem de türkünün ifadesine göre figür 
ve hareketler yaparak oynarlar. Her kar- 
şılıklı söyleşmeden sonra yine müzik yalı” 
mz olarak çalınır ve gene yürüyüş yaparak 
oyuna devam ederler, Bu türkü, 1943 ye 
lında Kars'tan derlenmiştir. 


Oğlan 


On dört yaşında kız olsan 
Ben size gelecek olsam 
Atan anan beni görüp 
Seni danlasa neynersen 


Kız 


On dört yaşında kız olsam 
Sen bize gelecek olsan 
Atam anam seni görüp 
Beni danlayacak olsa 
Men bir avuç darı olup 
Yere serpilecek olsam 
Sen dahi bana neynersen 
Sen dahi bana neynersen 


Oğlan 


Sen bir avuç darı olup 
Yere serpilecek olsan 

Men bir balalı tavuk olup 
Seni dennersem neynersen 


Kız 


Sen bir balalı tavuk olup 
Meni denneyecek olsan 
Men bir güzel ceylan olup 
Dağlara kaçsam meynersen 


Oğlan 


Sen bir güzel ceylan olup 
Dağlara kaçacak olsan 
Men bir mahir avcı olup 
Seni avlarsam neynersen 


Kız 


Sen bir mahir avcı olup 
Meni avlayacak olsan 
Men ir kızıl elma olup 
Sandığa girsem neynersen 


Oğlan 


Sen bir kızıl elma olup 
Sandığa (girecek olsan 
Men bir paslı açar olup 
Sandığı açsam neynersen. 


Kız 


Sen bir paslı açar olup 
Sandığı açacak olsan 

Men bir güzel gelin olup 
Ortaya çıksam neynersen 


Oğlan 


Sen bir güzel gelin olup 
Ortaya çıkacak olsan 
Men bir güzel oğlan olup 
Seni alarsam neynersen. 


KIZILDAĞDA 
BİR DEĞİRMEN 


Üç mevsim buğday yasında 
Kızıldağ'da bir değirmen; 
Bahçelerin ortasında 

İnsan kaderine dönen... 


Obanı, çarkevi yeşil, 
Ermiş böğürtlen dutları; 
Yalnız ağaçları değil 
Suya düşer bulutları. 


Haziranda çekilir su, 

Başlar bahçelerin hazzı; 
Çiçek ve meyva kokusu 
Bavcın kılar bütün yazı. 


Üç beş tavukla bir horoz, 
Ağarmış değirmen damı, 
Gök açık mavi, yollar toz, 
Çeker bacalar akşamı. 


Kızıldağ”daki değirmen, 
Değirmenci ile yaşıt. 

Başkasınca türkü denen 
Şu ses, benim için ağıt! 


Üç mevsim buğday yasında 
Kızıldağ'da bir değirmen; 
Bahçelerin ortasında 

İnsan kaderine dönen... 


Osman ATTİLÂ 


GÖKLERİN ÇAĞRIŞI 


Gündelik arzular başına vurur, 
Şaşarsın göklerin inceliğine. 

Başlar içinde bir hazdan koşudur, 
Aklın başka yerde bakarsın yine. 


Kafes kesilir doğduğun kasaba, 


Derken, şüphe edersin sevdiğinden. . 


Serde de biraz avarelik varsa 
Kolay geçiverir insan kendinden. 


Artık ne baba evinin lâneti, 

Ne yüz çevirdiğin güzelin âhı... 
Göklerin, mesafelerin dâveti 
Önünde kim işlemez bu günahı? 


Değişir atışı vefalı kalbin, 
Kalmaz şarap tadı, öpücük izi. 
Adı avareye çıkmış garibin, 
Uzak dağlar, kızıl göktür içkisi. 


Nüzhet ERMAN 
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Cahit”Sıtkı Tarancı'da 


iki 


Ana Tema 


İbrahim Zeki BURDURLU 


Kitaplığıma ne vakit el atsam Cahit Sıt- 
kı'nın Ömrümde Süküt'u ile yüzyüze geli- 
rim. Artık aramızdaki uzaklık öyle yakın- 
laşmıştı ki, bu kitapla şairi âdeta ezber- 
ler gibi olmuştum; fakat ondaki kötüm- 
ser havayı sevmiyordum. Fecriati sonrası- 
nın karamsarlığını hatırlatıveren bu ad 
hemen hiç hoşuma gitmiyordu. Gitmi- 
yordu ama, onda bir sanat korunun için 
için bana hükmettiğini seziyor, bu kötüm- 
serliğin bir sanatçının gayeli bir çalışma- 
sından geldiğine inanıyordum. O kötüm- 
serlik, geçen bir devrin yetiştirdiği şair- 
lere etkiler yapan kötümserlik değildi. 
Onda, zamanla yerleşecek bir felsefe yo- 
İunun ilk belirtileri vardı. 


Otuzbeş Yaş'ı okudum. Dünle bugün 
arasında, yani bu iki kitabı birbirine ulaş- 
tıran zaman içinde Cahit Sıtkı'yı dergiler- 
de okudum. Önce ölçülü, sonra ölçüsüz, 
daha sonra hem ölçülü hem ölçüsüz yaz- 
dığı Şiirlerde, ilk kitabının izlenimlerini a- 
radım buldum ve onları sevdim. 


Cahit Sıtkı Tarancı'nın şiirlerinde bel- 
libaşlı iki temanın karşılıklı yürüdüğünü 
söyleyeceğim. Bu temaların birincisi öl- 
mek ve ölüm, ikincisi yaşamak ve yaşama 
bu iki ana tema üzerinde yıllarını geçi- 
ren Şair, bugünkü şiir kitabiyle bize da- 
ha aydınlık ve açık görünüyor. Ömrümde 
Süküt'un arkasından gene onun havası- 
'na uygun olarak yazdığı şiirler, bu defa 
bir yaşama kaygusunun gerçek duygula- 
rını da peşinden sürüklüyor. Kendi sana- 
tı içinde özleşen şair hayatı çok seviyor. 
Onun türlü endişeleri, görünüşleri, sos- 
yal çevresi, insanları, Tarancı'yı oyalı- 
yor. O. yaşama içinde mesut gibidir: 


Bu sabah hava berrak; 

Bu sabah her şey billürdan gibi, 
Gök masmavi bu sabah, 

Güzel şeyler düşünelim diye. 
Yemyeşil oluvermiş ağaçlar 
Bulutlara hayretinden. 


Her şey onu kendine çeker ve: “Ne 
de olsa memnunum yaşamaktan,, der. 
Mevsimleri düşünür, onların en güzeli o- 
lan baharı sever: 
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Duy güneyden estiğini rüzgârın 
Göreceksin neler olacak yarın 

Yuvada çırpman'yavru kuşların 
Uçmak hevesinde bahar geliyor. 


Dünyayı düşünür ve: “Doğrudur en 
güzel dünyada olduğumuz,, misraını ya- 
zar. İnsanları göz önüne alır. Onları da 
sırayla mısralarına dizer : 


Kimisi maişet derdine düşmüş 
Rahattan bihaber, 

Olmıyacak işler peşinde 
Kimisi taban teper 

Kimisi dul, kimisi öksüzdür 
Alınyazısı kahreder, 


Zamanı anlar ve onun kadrini bilir: 


Yaşım ilerledikçe daha çok anlıyorum 
Ne büyük nimet olduğunu ah ey güzel 
. gün 


Cahit Sıtkı, böylece hayata bağlı du- 
rurken, o kadar coşuyor ki yeniden doğ- 
mak ve yaşamak istiyor. . Çocukluğuna 
dönüyor, o hâtıraları yeniden aydınlığa 
çıkarıyor: 


Ah yeniden başlamak hayata 
Çocukluğa aşka ve sanata. 


Yaşamanın tılsımına ermek için uğ- 
raşırken aşk bu yaşama içinden bir ba- 
har filizi gibi fışkırıyor. Yaşamanın en 
kuvvetli kolu, onu insan eden tek çiçek 
odur, yani aşk. Aşk, beşeri bir oluşla Ca- 
hit Sıtkı'nın şiirlerine bir sanat olarak 
giriyor. Yaşama kıvancı, aşkla beraber 
bu şairi sarıyor: 


Güzelsin ya, ne olursan ol girdin hikâ- 


yeme; 

Çok değil evi barkı terkedip sana uy- 
| duğum, 

Ancak sen tazelikte gül yaraşır pen- 
cereme 

Uykusuz gecelerimde kokusunu duy- 
duğum. 


Desem ki sen benim için 
Hava kadar lâzım, 
Ekmek kadar mübarek , 
Su gibi aziz bir şeysin. 

Şairi, dünya o kadar saadetle doldu- 
rur ki yerini, bulunduğu yeri bile unu- 
tur: 

Ne hikmettir ya Rab, ne güzel 

Her halde yeryüzünde değiliz, ' 

Sahiden biz nerdeyiz sevgilim? 

* 
Şu yeşilliğin ta sonuna gideriz 
Ne olduğumuzu unutuncaya dek 


İsterse havadan sudan bahsederiz 
Yalnız adımlarımızla sevişerek. 


İşte Cahit Sıtkı'nın yaşamaya bağlı 
olan aşkı. Yaşamanın büyük kayguların- 
dan uzak, hattâ yaşamaya yeniden baş- 
lamayı bile düşünerek, dünyayı bir cen- 
net gibi tanıtıyor bize. İçimiz saadetle do- 
luyor. Aşkı tatmak istiyoruz. Fakat endi- 
şe denen kurt hemen hazırdır. İçimizi oy- 
mıya başlar. İşte Cah't Sıtkı, burada bir 
an düşünüyor: çocukluğunu, gençliğini ve 
bugününü... Evet, yaş otuz beş olmuştur. 
Yıllar geçmiştir bu endişe, yaşama saa- 
detine bir karanlık perde çekmekte gecik- 
miyor: “Ne olacak, nereye gidiyorum, ki- 
mim ben?,, soruları beliriyor: 

İçimi titreten bir sestir her gün 

Saat her çalışında tekrar eder 

Ne yaptın tarlanı, nerede hasadın? 

Elin boş mu gireceksin geceye? 

k 1 

Merhem tutmuyor yarada 

Krıldı kolum kanadım 

Gençliğim gitti arada . 

Ah neden sonra anladım! 

X 


Hani ev bark, hani çoluk çocuk? 
Ne geçti eline bu hayatın 
Meyhanesinde, kerhanesinde? 


Bu endişelerden, gençliğe yanışlar- 
dan sonra, o günkü durumunu bütün gö- 
rünümleriyle anlar: 


Zamanla nasıl değişiyor insan 

Hangi resmime baksam ben değilim. 

Nerde o günler o şevk, o heyecan? 

Bu güler yüzlü adam ben değilim 
Yalandır kaygusuz olduğum yalan! 


Artık yaşama tem; bitmiştir. Cahit 
Sıtkı, ölümü şakımaya başlıyor. Zamanın 
geçmesinden ve ölümün adım adım yak- 
laşmasından korkuyor: 


Ne yârdan geçilir, ne serden; 
Korkuyorum bu gecelerden 
Bel bağladığım tepelerden 
Gün doğmıyabilir bir daha, 


* 


Ve ölüm, kapımda kişner, sabırsız 

Bir at oldu nihayet. 

Bir an içinde ona alışmış gibi olarak 
duygusuz bir gözle bakıyor: 


İşte 

Olup olacağımız bu cenaze; 
Geçiyor caddeden vakur ve sade 
Dalgalar misali omuzlar üzerinde 


Daha sonra ölüme karşı bazı temen- 
nilerde bulunuyor: 


Bana da yolculuk göründüğü gün, 
Bulunmasına bulunur sanırım 

Tabutumu taşıyacak üç beş dost. 
Arkamdan ağlıyacak bir kızcağız. 


Nihayet ölüme, gelecek olan o sona 
alışır gibi oluyor ve ondan korku duymu- 
yor: 

“Yalnızlık nedir göreceksin öldüğüm 
zaman,, 
dedikten sonra; “Teselli Tarafı,, na sapar: 


Korkacak ne var bunda? 

Bir parça metin olmak yeter. 
Kısmetimiz kalkmış diye buralardan 
Bir gurbet 'yolculuğu niyetine 

Eşe dosta veda edersin 

Beni unutmayın dersin 


diyor ve şiirin sonunda ilâve ediyor: “Ö- 
lüm bahsinde ümit insanlara mahsustur,, 

Böylece Cahit Sıtkı, önce korktuğu, 
sonra. yavaş yavaş alıştığı ölüm'ü teren- 
nüme başlıyor: 


Ne 'yapsam gün doğmuyor gönlümce 
Sudur akan kendi bildiğince 


Hangi pencereyi açsam gece 
Gitmiyor bu can bu tende ölüm. 
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“Tüylerinin renginden bilirim 
Hangi kuş hangi iklimden gelir; 
Aşkımı, kuşlara sor sevgilim, 
Öleceğim günü kaşlar bilir. 


* 


Gel diyorüu uykümda ölüler gel 

Ne hayal ettinse kavuşmak mümkün 
Suyun ateşin ötesinde üstün 

Bir şey var ki hayattan daha güzel. 


Şair korktuğu şeye, ora yaklaşarak, 
ısınarak alışıyor. Çocukluk, delikanlılık 
çağlarından sonra yaş otuz beş olmuştur. 
Dünyalık işleri bir an önce sağlamalı, Ev- 
lenmek, bir aşk bahtiyarlığı içinde yaşa- 
mak gerektir. Fakat-'korkular şairin 'p3- 
şini bırakmıyor. Arada bir. ölümü, ölüm- 
den sonrasını düşünüyor. Ölümden Son- 
rası nedir acep? j 


Öldü “ne rüzgârlar girdi. içeri; 

Ne bir kuş havalandı pencerederi; 
Öldü, kimse görmedi melekleri 
Sörma nasıl: habersiz gitti giden. 


ER 


Öldük ölümden bir şeyler umarak, 
Bir büyük boşlukta “bozuldu büyü. 
“Nasıl hatırlamazsın 0 türküyü, 
Gök parçası, dal demeti, kuş tüyü 
Alıştığımız bir şeydi yaşamak. 


X 


Bir de baktım ki ölmüşüm ' 
Dünya sönmüş başucumda 
Bir türlü gözümden gitmez. 


Daha sonra Cahit Sıtkı, ölümden 
sonraki halleri düşünüyor: 


Kabrime çiçek getirenlere gülerim 
Gafil kişilermiş şu insanlar vesselâm 
Bilmezler ki'bü kabirle yoktur alâkam; 
Ben o çiçeklerdeyim, ben bu çiçeklerim. 


Zamanımızın otuz beş yaşlı olgun Şa- 
iri Cahit Sıtkı Tarancı, yaşamak ve öl- 
mek temalarını birbirine karşı tutarak iş- 
lemiştir. “Gerçi, bu şiirler, yazılış zaman- 
larına göre..bir sıra; takibetmiyorsa..da, 
kitabın bütünlüğünde bu iki temayı bul- 
mak mümkün. Yaşamak ve ölüm, uzun 
yıiler,şâiri:bırakmıyan konulardır. 
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BİR BAHAR KARŞILAMASI 


Yirminci yüzyılın ortasındayız; 
Dindi artık çağlayan kan ! 

Ölen öldü, kalan kaldı; 

Fakat belli değil gülen, ağlayan! 


Belli değil, fakat içimiz öyle dolu ki... 
Güneş altında görülmedi, 

Görülmedi çünki 

Bugünedek gördüklerimiz... 


Yine de ne gülersiniz? 
Beyaz beyaz, çılgıri çılgın:.. 
Ey eski baharlardan alışkın 


Bahteler dolusü ağaçlar 1 


Gülmek-güzel şey, fakat gülebilmeli ; 
Ey dalları çiçek yüklü, sevinç yüklü, 
Olup-bitenlerden habersiz; 


Gamsız eriklerimiz ! 
Coşkun ERTEPINAR 


SABANIN TUTAĞINDA 


Gönlünün tek yâridir parıldayan pulluğu, 
Bu insanla bu toprak en yücedir, en ulu! 
Buradan başlayarak yükselme yolculuğu, 
Kol atıp gelişecek yurdun dört bucağında. 


Devrildikçe toprak ta köpürüyor keyfinden, 
Dillenip söz açıyor köklü bereketinden. 
Güneşi eme eme çelikleşen bu beden, 


İstikbâli arayor toprağın kucağında. 


Karışmadan ellerin karasına ağına, 
Aldırmadan. güneşten kavrulan: dudağına, 
Nasırlı elleriyle sarılıp tutağına, 

Buluyor öz varlığı sabanın tutağında!.. 


Tufan Mahmut MAKAL 


HİKÂYE: 


BİR SAAT 


Yol ankadaşımdan sordum ; 

— Nerde akşamlıyacağız ? 

— Gönül Çiftliği'nde, 

— Ne güzel isim bu? Çiftlik te adı gibi gü- 
zel mi bari? 

— Sık dişini, bir saat sonra orıdayız, Adı 
ne kadar güzelse, kendisi belki adından da gü- 
zeldir, 

Şosayı dönünce önümüzde yeni bir dünya 
göründü, Uzaklarda yükselen mor dağların koy- 
nunda, maviden daha çok lâciverde çalan sakin, 
uysal bir göl ve gölün hpmen kenarında koyu, 
sık bir yeşillik içinde beyaz sıvalı, kırmızı kire- 


mitli, geniş, ferah yirmi otuz ev, Gönül Çiftliği 


karşımızda idi, 

— Yeni mi kuruldu bu köy? diye sordum, 

— Değil, dedi, biz kendimizi bildik bileli bu 
köy vardır, Fakat bundan dokuz on yıl öncesine 
kadar burada bir köy değil, bir harabe vardı, 
Salim Bey İstanbul'dan döndükten hemen bir iki 
sene sonra köy bu hale geldi, Üç dört senelik 
bir emek, o harabeden bu cenneti çıkardı, İnsa- 
roğlu yaman mahlüktur vesselâm! 

Gönüllere hüzünle karışık ferahlık ve serin- 
lik veren bir değirmenin önünden geçtik; temiz, 
geniş bir yoldan Salim Bey'in evine kadar var- 
dık, 

Bilmem sizin de dikkatınıza çarpar mı? Bır- 
zim köylerde yolcuyu ve misafiri yadırgamasını 
bilmezler, Köye inen her yolcuyu, sanki daha ön- 
ceden beklemektelermiş gibi, alışık ve yakın bir 
tavırla. karşılarlar, 

Sessiz, terbiyeli ve utangaç delikanlılar at- 
larımızı aldılar, bize yol gösterdiler, 

Akşam. yaklaşıyordu, Creniş ,aydınlık, ferah 
bir evin balkonundan çiftliğin gurubu içime ya- 
yıldı, Burada gün, Ankara'nın gurubunu arat“ 
mıyan derin, muhteşem ve baştanbaşa renk ve 
şiir olan bir gurupla bitiyordu, Anladım ki ta- 
biat bile bu güzel çiflikte bir şeyler aramış ve 
ondan güzelliklerin hemen hiçbirini. esirgememiş- 
ti, Yalnız, bizim memleketin her köyünün ve hat- 
tâ her küçük -kasabasının ezeli nasibi olan ak- 
şam .garipliğini burada da, bütün içliliği ve de- 
rinliği ile duyduk, 

Sürüler döndü, İndiğimiz evin hemen ileri- 
sindeki meydanda kalabalık çoğaldı; suya gelen 
çocukların ve genç ikızların “cıvıltıları arttı, Köy- 
lerin, derin uykulardan önce yaşadığı canlı, kısa 
hayat “başladı, 

Balkonda tatlıbir sohbete daldığımız sırada 
yanık bir ezan başladı ve maneviyetimizi doldur- 
du, Salim: Bey'de tarladan döndü, 


Nuri HACIHABİBOĞLU 


Uzun boylu, yağız, şen bir gençti, İnsana 
emniyet veren geniş bir tebessüm, dudakların» 
dan bir an bile eksilmiyordu, Tatlı. ve akıcı bir 
konuşması vardı, İnsanı hemen kendisine bağlı- 
yan konuşmalarında ve tavırlarında en küçük bir 
yapmacık görülmüyordu, Merdivenleri çıkışında 
hiç te yorulmuş insan hali yoktu, İşiyle, gönlü- 
nü arkadaş ederek çalışan insanlardan olduğu 
belli idi, Nasırlı, iri elleriyle elimi acıtarak gık- 
tı ve o geniş tebessümünü biraz daha genişlete- 
rek: ; 

— Hoş geldin, dedi, kusura bakma, Bir ta- 
vuk çiftliği kuruyoruz, Bugün son işlerini bitir- 
dik, Onun için biraz geç kaldım... 

Yakınımızda bir motor gürültüsü duyuldu, 
Arkasından köyün her yerine bir anda bir avuç 
ışık serpildi: elektrikler yandı, 

Yemeği balkonda yiyoruz, Bir şeyler içip 
içmediğimi sordu, Kendisi yedi seneden bu tara- 
fa bir yudum bile içmemiş, Demek ki hayatının 
bir de yedi seneden önceki kısmı vardı, Dikkat 
ettim, her Türk köylüsü gibi o da misafirinin 
kim olduğu ile asla meşgul olmadı, “Onca, evine 
inen insanların adı, konuktur ve konuklar ara” 
sında fark olmamak gerektir, Her könuk, bura- 
da yiyecek, yatacak, fakat ne sebep ve suretle * 
olursa olsun rahatsız edilmiyecektir, 


Vakit ilerliyordu; dostluğumuz ise ondan dâ- 
ha hızlı ilerliyordu, Hayatımızda birbirine ben- 
ziyen taraflar olduğu gibi, kafalarımız da birbi 
rine uydu, İkinci gün erken saatte çiftlikten ay 
rılırken, birbirlerini eskiden beri tanıyan ve se“ 
ven insanların üzüntüsünü duyduk, 


* 


Çiftlik, yolumun üstünde olduğu için her g&- 
ilp geçişimde uğrıyordum, Salim Bey de kasabı- 
ya gelince beni mutlaka bulurdu, Dostluğumuz 
böylece kısa zamanda derinleşti, 

Şehirlerin, gürültüye, toz dumana, dedikodus 
ya kanıksayan insanı, bir an gelir ki kendini, 
bu kalabalıktan koparıp tabiatin koynuna atmak; 
yorgunluklarını ve kederlerini tabiatın koynunda 
unutmak ve avutmak ihtiyacını duyar, Yaylalar, 
ormanlar, dere kenarları, bu yorgun misafirlere, 
kollarını ve gönülerini en geniş 'bir samimiyetle 
açarlar, Fakat, insanoğlu bu sefer de bu vefalı 
yerlerdeki o kimsesizlikten ,sessizlikten usanır, 
Şehirle kırların ikisinin ortası köydür ,Köyde, ne 
şehirlerin gürültüsü, ne de kırların 1ssızlığı var- 
dır; Bende köyü çok severim, Kendi içine gö- 
mülmüş tabiatım, şehirlerden ve kalabalıktan 
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pek çabuk usanır, Yaylalarda ve ormanlarda İse 
yalnızlıktan bunalırım, Ancak köyde, içime de- 
rin bir huzur siner, Ben gönlümdeki melâlin de- 
vasını ancak köyde bulabiliyorum, Günlerce 
gövdemde ve kafamda biriken yorgunluğu, Gö- 
nil Çiftliği'nde geçen bir günlük misafirliğimle 
unuturum, Köyden ayrılırken, hayata karşı, işi- 
me karşı daha canlı, daha ihtiraslı dönerim, Bun- 
da, Salim Bey'de bulduğum yakınlığın da tesirle- 
ri olduğunu şimdi daha iyi anlıyorum, 

Bir kış gecesinde ocağın başında minderlere 
uzanmış, dışarda yağan karın sessiz şiirini din- 
liyorduk, Kahvelerimizi içtikten sonra Salim Bey, 
bende senelerdir çözülmeden duran merakın a- 
nahtarını verdi: ' 

— Bu gece, beni yalnız bırakmadığın için 
sana bir mükâfatım var, Şimdiye kadar hep me- 
rak ettiğin, fakat bir türlü öğrenemediğin Gönül 
Çiftliği'nin hikâyesini dinliyeceksin, Bunu baş- 
kalarından öğrenmeğe de çalıştığını tahmin €- 
derim, Çünkü herkesin içinde bu bir. meraktır, 
Sen de başkaları gibi elbet te öğrenemedin, Öğ- 
renemezdin, çünkü onun hikâyesini şimdilik ben- 
den başka bir de Lâmia biliyor, o kadar, Görü- 
yorsun ki kazancın büyük, Onun için her zaman 
sözümü tut, Ka! dediğim zaman kal; zararlı çık- 
mazsın, z Ari 
Çıtırdayan ocağın anlattığı sonsuz kış masa- 
lı durdu ve Salim Bey, kelimelerin üstüne basa 
Wsa Gönül Çiftliği'nin hikâyesini anlattı: 


— Bu köy, diye başladı, çok eskiden beri bi- 
zimdir, Dedem, kudretinden emin, zalim bir de- 
rebeyi olarak yaşamış, Onun saldığı korku, bu 
yerlerin, taşına toprağına da sinmiştir, Bugün 
bile bu korkunun izlerine raslarsınız, Dedem, 
günâhlarının kefaretini, kendisi gibi zalim bir 
kurşuna ödemiş, Bir kış günü şehirden gelirken 
yolda vurulmuş, ne vuran bulunmuş, ne de sebe- 
bi anlaşılmış, Bu simsiyah hayatın üstüne ölüm, 
böylece bir siyah perde çekmiş ve dramın ilk 
kısmı böylece bitmiş, 


Babam, daha sakin, daha insan adamdı, Fa- 
kat, dedemden ona bir sürü servetle ve bu çift- 
likle birlikte günahsız bir köy halkının hıncı ve 
ahı da miras kalmıştı, Etrafımız bize, bunun için 
daima uzak, dalma yabancı kaldı, Köy halkı, ve- 
fayı bizden büyük bir titizlikle senelerce esirge- 
di, 

Köyün o zamanki adı Viranbucak'tı, Gerçek- 
ten viran bir bucak, Bakımsız kırk elli insanın 
barınmağa mahküm oldukları üç beş yıkık ker- 
piç kulübe, Hattâ bizim beyliklerimiz bile ahır- 
dan farksızdı, 


Okuma çağıma girdiğim zaman beni kasa- 
baya yolladılar, Orada da evlerimiz vardı, Tatil- 
lerde yine köye geliyordum; tarlada, bahçede gü- 
cümün yettiği kadar ben de çalışıyordum, Köy- 
lüyü, ortaklarımızı bir an bile dedemin gördüğü 
gözle görmedim, Fakat onların beni görüşleri 
. başka idi ve beni daima incitirdi, İneklerimizi, 
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atlarımızı nasıl bir gözle görürlerse beni de ö 
gözle görüyorlardı. 

İlkokulu düşe kalka bitirebildim, Ortaya 
başladığım zamanlarda, içimde birbirine uzak ve 
yabancı birkaç hüviyet birden yaşıyordu: Çalı- 
şan insanları, bize yabancı gözü ile bile baksalar, 
seviyordum, Fakat kendimi, her şeyden ve her- 
kesten daha ziyade seviyordum, İş, şahsıma ve 
menfaatıma gelince dünya gözümden silinir, hor 
şeyin üstünde kendi rahatım ve menfaatım dal- 
galanırdı, Zengin çocuklarının uyuşturucu #alih- 
sizliğini kafamda ve uzviyetimde bütün rahaveti 
ile duyar ve yaşardım, Kimsenin kötülüğünü iste- 
mezdim, Fakat bu istemeyiş, miskin bir felse- 
fenin ifadesi ve neticesi idi, Bir kere başkala- 
rından gelebilecek fenalıklardan korkardım, on- 
dan sonra da düşünürdüm: başkalarına kötülük 
yapmak için bile yorulmak öcabederdi, Halbuki 
bu sonsuz ve ışıksız dünyanın mânası, ancak sü- 
künette aranmak gerekti, İnsanlar dünyaya yo- 
xulmak, didişmek için değil, dinlenmek için ge- 
lirlerdi, Ölümün derin mânası bile insarlara bu- 
nu anlatmağa çalışırdı, Bu hesapça en akıllı in- 
sanlar, köşede bucakta sessiz, hareketsiz yaşa- 
yan, hattâ varlıklarını başkalarına hissettirmi- 
yen insanlar olmak gerekti . ğ 

Bu garip felsefenin saliki, zararsız ve hatırı 
sayılır tenbellerden biri olarak orta tahsilimi yü- 
rütmeğe uğraşıyordum, Cahit'le dostluğumuz bu 
sıralarda başladı, Benim yaratılışımın tam zıd- 
dı, sert, acımak nedir bilmez, ateş gibi çalışkan 
bir çocuktu, Hemen bütün mmuhitine karşı zalim 
ve kırıcı olan bu çocuktan ilk sıralarda ben fe- 
na halde ürkmüştüm, Fakat aksine olarak o, baş- 
kalarından esirgediği (yakınlığı benden esirge- 
medi, Tavırları gibi sözlerinde de kamçı gibi acı, 
fakat yürüten bir kudret gizlenirdi, Ne yalan 
söyliyeyim, ortaokulu ben ancak onun gayreti ile 
bitirebildim, Cahit olmasaydı benim için bir adım 
bile atmak müşküldü, Ortadan sonra ben liseye 
İstanbul'a gittim, Cahit te öğretmen okuluna, 
Onun beni araması için sebep yoktu, Çünkü o, 
kendine yetebilen insandı, Fakat ben, Cahiti dai- 
ma aradım, Ondan ayrılınca kendi'nde bir eksik- 
lik, bir yalnızlık duydum, Bu halimi anladıkça 
kendi gözümde daha çok küçülüyor, hayata ve 
hadiselere karşı daha çok korkak oluyordum, 

İstanbul'un havasındaki o anlaşılmaz ve izah 
edilemez sıcaklık ve uyuşturuculuk ta benliğim- 
deki çöküntülerin derinleşmesini hızlandırdı, İs- 
tanbul'daki bu derbeder hayat uzun sürdü, Cahit 
okulunu bitirip te kasabaya döndüğü zaman ben, 
sert bir akıntının içinde alabildiğine yuvarlan- 
makta idim, Nihayet bu gidişin nerelere doğru 
olduğunu kestirmeğe başladım, Köye dönmekten 
başka kurtuluş yolu kalmamıştı, Daha doğrusu 
teselli yolu, Çünkü, köye dönüş te benim için 
kurtuluş sayılamazdı, Netice şu oldu: lise bit- 
medi; fakat, babam bitti, Babam, kendi kazancı- 
nı, alnının terini yiyen bir insan değildi, O da 
dedemin bırakıp gittiklerinden otlıyan bir zaval- 
lıdan başka bir varlık olamadı, Benim aile büt- 


çesinde açiğım büyük yaralar, dedemin bırakıp 
gittiği haramlarla kapanıyordu, Ben bunu bili- 
yordum, Fakat, nedense, şöyle bir kımıldama me- 
calini kendimde bulamıyordum, 

Önce annemin elmaslarından işe başlandı, 
Kasabadaki evler satıldı, Kenarda köşede beş on 
parça tarla ve bahçe vardı, onlar da yok paha- 
sına elden çıkarıldı, Velhasıl ben, eli boş, kafası 
boş bir halde dönüp geldiğim zaman elde yalnız 
bu köy kalmıştı, Hem de eskisinden bin kat daha 
viran bir bucak olarak, 

Elim boş, kafam boş dönerken yalnız gönlüm 
boş değildi, Sanki hakkımm:ş gibi İstanbul'dan 
bir gönül misafirini oberaberimde getirmiştim, 
Kendi varlığım bile evimizin içinde fazla görü- 
lürken, bir de bu gönül misafiri, beni ısyan etti- 
riyordu, Onu, hiç olmazsıı onu söküp atmak ve 
yalnız zavallı benliğimi, zavallı babamın sırtına 
sarmak için çok uğraştım, Fakat anladım ki al- 
dığım yara çok derindi... 

Uzun seneler önce dayim İstanbul'a taşın- 
mış ve oraya yerleşmişti. Pazarları evine gider, 
çok defa da kalırdım. Benden dört beş yaş küçük 
bir kızı vardı, Bu kızdan, önceleri garip bir his- 
sin emri ile dajma kaçardım, Cünkü o çok çalış- 
kandı, ben tembeldim, Hayata karşı onun inanı 
benden fazla idi, Ben, her şeyden korkan zaval- 
lı bir mahlüktum, Bu kusurlarımın, onların gö- 
zünden kaçmasına imkân yoktu. İşte beni korku- 
tan ve çekingen yapan da bu halim idi Buna 
rağmen sonraları, içimde garip birtakım hisler 
çarpıştı, İç âlemimde bir boğuşma oldu, Bana 
daima çekinmek ve sıkılmık emreden hislerim, 
kenara çekildi, onların yerine, garip bir cesaret 
gelip yerleşti; küstahça bir cesaret... 

Okumayı yarıda bırakıp ta köye dönmeğe 
karar verdiğim zaman kafamda sonsuz bir gece 
hüküm sürüyordu, İçim karanlık, istikbalim ka” 
ranlıktı, Fakat bu karanlıklar içinde bir çift ışık 
parlıyordu: Lâmia'nın gözleni,.. Köye dönerken 
onu, bkeraberimde getirebilseydim, sönen hayatım, 
benim için bir işkence olmaktan pikacaktı, Belki 
hayata yeni baştan başlamak için kendimde ye- 
ni bir hız ve iman bulacaktım, Lâmia'yi daima 
sevdim, Falkat.onun benim hakkımda düşündükle- 
rini bir türlü anlayamadım, Daha doğrusu his- 
lerini kurcalamaktan daima korktum. 

Kararımı vermiştim, Açılmak lâzımdı, Dayı- 
mı, yazıhanesinde buldum, Ogüne kadar duy- 
madığım bir sükünetle, düşündüklerimi anlattım, 
Gelecek günlerim için ona inan vermeğe çalış- 
tım, 

Beni sakin ve biraz da acıyan bir tavırla 
dinledi, Sözlerimi tamamen bitirdiğime kanaat 
getirdikten sonra: 

— Okumak lâzımdı, çocuğum, diye başladı, 
şimdi sen hayata, kanatsız bir kuş, koltuk değ- 
nekleri alınmış bir kötürüm olarak atılıyorsun, 
Bunu böylece bil ki ileride daha derin ümitsizlik- 
lere düşmiyesin, Bu sözleri sana, ancak acıyan 
ve seven bir insan söylüyebilir. Başkalarından 
himaye ve yardım umuyorsan bundan hemen vaz- 


geç. Senin için hayatın her tarafı sımsıkı kapan 
mıştır, Sana, olsa olsa, yalnız senden yardım ve 
hayır gelebilir, Fakat bundan da umudum yok, 
Lâmia hakkındaki düşündüklerine gelince: Kızı- 
mın bu iş için ne düşünebileceğini bilmem ve 
esasen bir şey düşünmesine lüzum da görmem, 
Kızım salim düşünen insandır, Benim sana vere- 
ceğim cevabı uygun bulacağından eminim, Aksi 
bile olsa, ben kızıma tahakkümde asla tereddüt 
etmem, Çünkü onun da geleceği bahis konusudur, 
En iyisi, çocuğum, sen nasibini başka yerden ara, 
Yakınlığımız bâki, mesut olmanı, bu kötü gün- 
lerden kolaylıkla sıyrılabilmeni çök temenni ede- 
rim, 

Bu sözler, karanlık gönlümün derinliklerine 
bir bıçak gibi işledi. İsyan etmek, bir şeyler söy- 
lemek istedim, Lâkin buna hakkım ve mecalim 
yoktu, Buna rağmen içim yanıyordu, Bir kere de 
ve son olarak Lâmia'yı görmek istedim, Babası- 
na anlattıklarımı, daha çok duyarak bir kere de 
Lâmia*ya anlattım, Sakin tavrı biraz daha sakin- 
leşti, Uzaklara dala dala sözlerimin bitmesini 
bekledi ,sonra: 

— Bitti mi? diye sordu. 

— Bitti, dedim, zannederim ki yetişir, 

— Yetişir, dedi, şimdi sıra bende ise kalbini- 
ze değil, insanlığınıza ve kafanıza hitabederek 
biraz da ben söyliyeyim: Bunca senedir sizi İs- 
tanbul'da yeğen olarak evimize aldık, Sana ağa- 
bey dedim, Fakat bu uzun senelerde sizin bizden 
ve hattâ bütün muhitinizden aldığınız notun sa- 
yısı nedir bilir misiniz Salım Ağabey ? Senelerce 
babasının parasını yemiş, bir aileyi heman he- 
men mahvetmiş bir insan olmaktan başka orta- 
da görünen neyiniz var? Şimdi eli boş, kafası 
boş, istikbali boş olarak köyünüze dönmeğe mec- 
bur olduğunuz şu gününüzde size daha acı şey- 
ler söylense de yeridir, Lâkin bu derecesine hak- 
kım yok, Siz, bugünkü karanlık hayatı kendi el- 
lerinizle hazırladınız. Bunun, eğer cezası varsa 
çekeceksiniz, Fakat ben kendimi yoklıyorum, bu 
günahlarınızın içinde bana ait en küçük bir pay 
yok, O halde sizin günahlarınızın cezasından ba» 
na niçin bir pay ayrılmalı? Bunun için içimde 
bir mecburiyet sesi çınlamıyor, Sizi yalnız bırak- 
mamak benim için de tatlı bir vazife olabilirdi, 
Fakat, eğer siz kendinizi bu derece foda etme- 
seydiniz! Siz, güzel, hattâ zeki bir gençsiniz, Lâ- 
kin ne yazık ki bir yarım insan bile olamadan 
hayatın sert ve amansız yüzü ile karşı karşıya 
geleceksiniz, Size daima acıyacağım, 

İşte köye, bu derin yara ile döndüm, | 

Cahit'i kasabada öğretmen buldum, Onda, 
yine sığınacak bir köşe aradım, Bütün acılarım 
durmuş, Lâmia'nın açtığı yara, bütün. varlığımı 
sarmıştı, Bu yaramı ilkönce Cahit”; gösterdim, 
Eski, sert, kaytsız ve acımıyan tarafı ile kerşi- 
ladı* ; 

— Yavrum, dedi, sen ki kendine acımazken 
başkalarından ne yüzle vefa bekledin. Alullı kız, 
sana ne olduğunu ve daha ne »lacağını güzel an- 
latmış. Daha dâ acı söyliyebilirdi ve senin tara- 
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fından verilecek en güzel cevap, çabuk silkinmek 
ve toparlanmak suretiyle bu aşkı kazanmak ve 
haketmek olurdu, Fakat bakıyorum da artık o 
güzel günlere daima uzak yaşayacağıma inanı- 
yorum, 

Bu konuşmadan sonra gönlümde Cahit te si- 
lindi ve ben acı yalnızlığımla başbaşa kaldım, O 
yaz, babam da ölünce yalnızlığıma bir de çiftli- 
gin üzüntüleri katıldı, Küçük bir mücadeleden 
sonra kendimi kapıp koyuverılim, Artık günün 
ve geleceğin ıstıraplarını her gece kötü bir mey- 
hanenin isli havası içinde unutmağa başlamış- 
tım, Her geçen gün benden birşeyler götürüyor- 
du, Bir sene sonra hemen hiçbir şey kalmadı, 
Çiftliği rehin edip aldığım para bile üç beş gün 
içinde eridi. 

Son igün, cebimdeki son paraları da meyha- 
nede bırakıp çıktım ve en güç çalınabilecek ka- 
pıyı çaldım: Cahit/ten para istedim, Ne garip ki 
bu sefer beni eskisi gibi seni karşılamadı. Bir 
zamandan beri yüzüme bakmaz olmuştu, Bu defa 
ise gözlerime ve halime pek derinden baktı, Bir 
şeyler söylemeğe hazırlandığı belli idi, Sonra 
vazgeçti ve sakin bir sesle: 

— İstediğin parayı overeyim Salim, dedi, 
Fakat dünya hali bu, sağlam'bir karşılık isterim, 

— Neyin kaldı ki? dedim, 

— Lâmia'nın verdiği satı bırakırsan iste- 
diğin para hazır, 

Benim için ne büyük bir değir taşıdığını bil- 
diği bu saatı istemekle çok derin yerimden vur 
duğunu Cahit bilmiyor değildi, Demek ki Cahit 
te öteki insanlar kadar zalim imiş te ben bugü- 
ne kadar bunu sezmemişim. O dakikada saatla 
beraber gönlümün de kopup gittiğini hissettim, 

Para lâzımdı, saatı verdim ve istediğim pa- 
rayı aldım, Şu kül renkli tabiatın ortasında ka- 
lan soğ yıldız da böylece söndü, Cahit'ten yedi- 
gim bu yumruk, hepsinden acı çeldi, Varlığım 
altüst olmuştu, Bundan büyük darbe olabileceği- 
ni aklıma sığdıramiyordum, Olmıyacak şeylerden 
teselli arıyordum. 

O gecenin karanlığını düşünüyorum da şim- 
di bile nefesim daralıyor, O gece, karanlık bin 
kat daha arttı, Hiç uyuyamadım, Yaralanan in- 
sanlığımın yanında kin, nedamet, sevgi birbirine 
karıştı, Yaşanan bu dünyanın gözümde en küçük 
füsunu kalmadı, Cahit beni bu hale soktuktan 
sonra başkalarına ne diyebilirdim? 

Bir mucize aldu: Dünyayı saran siyah bulut- 
lar sabaha doğru sıyrıldı, Bu karanlık ve bunal- 
tıcı âlemin içinden yeni bir insan doğdu, Evet 
ben o gece bugünkü hüviyetimle yenideri doğdum, 

Ben o kadar büyümüştüm, hadiseler ve müş- 
küller gözümde o kadar küçülmüştü ki, dünyayı 
bir küçük top gibi avucumun içine almak ihtira- 
sı ile yanıyordum, O sabah, yalnız kendime değil, 
hattâ başkalarına bile ışık ve umut verebilecek 
bir imanla yatağımdan fırladım, Sabahın erken 
saatlerinde köye çıkmak için komşulardan at 1s- 
tedim, Bulamadım, daha doğrusu vermediler, 
Yürüdüm, Köye, en küçük bir yorgunluk duyma» 
dan indim, O güne kadar bana hep yabancı ka- 
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lan tarlalarımı birer birer gezdim, Bu topraklar 
bile bana, yadırgiyan ve acıyan gözleri> baktılar, 
Bir şeyler yapmak istiyen insan olduğuma inan- 
madılar, Bir pulluk hazırladım, Tarlalarımdan 
en yakınını kendim sürmeğe başladım, Köylüler 
bu başlangıçı garip buldular, şaşırdılar ve güldü- 
ler, Sanıyorlardı ki bu, bir serserinin gelip geçi- 
ci hevesidir, 

Haftalar aylar geçti, Sürülen, hem ile emek- 
le sürülen, tarlalar ekildi. O zaman muhitimdeki- 
ler de yeni bir insanın doğmakta olduğunu anla- 
dılar, Bir mevsim hemen hiç konuşmadım; sa- 
dece çalıştım .O kadar çok sürmüş ve ekmiştim 
ki, kışa girerken kendime kendim bile. takdirle 
baktıni, Mahsul güzel oldu, Yüzün güldü, Be- 
nim getirdiğim ateş, köyü de sardı, İkinci sene 
köy, tânınmıyacak bir hal almaya başladı, Tar- 
lalar baştan başa sürüldü ve ekildi, Su yolları 
düzeltildi, Bahçelerin rengi yerine geldi. Yıkıl- 
mağa yüz tutan evlerin ve ahırların hepsi ona- 
rıldı, Gelecek yıllarda yapilacak evlerin hazırlık- 
larına bile başlandı. Birkaç sene içinde bütün 
borçlar ödendi, Kamyonu, traktörü, harman ma- 
kinesini satın aldım; Daha sonra köyü elektriğe 
kavuşturdum, Etrafımda seven ve takdir eden 
insanlar belirmeğe ve günden güne çoğalmağa 
başlamıştı, Fakat Cahit, nedense, bana daima es- 
kisi gibi bakıyor, yarattığım şu âlemi görmek 
istemiyordu, Onun bu kayıtsızlığı ise bana pek 
ağır geliyor ve daha çok çalışmağa sevkediyordu. 
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Bir gün kasabada dayıma rasladım, Uzun 
seneler ayrı kaldıktan sonra sılaya gelmişti, 
Yeni bir yol tutmuş olduğumu öğrendiği anlaşı- 
lıyordu. .Köyü görmek istedi. Getindim, beğendi. 
Fazla birşey söylemedi. Bir sene sonra tekrar ge- 
leceğini söyledi ve ayrıldı. 

Onu görünce küllenen :gönül yaralarım ye- 
niden yanmağa “başlamıştı, Bu ara ilzetinefsim- 
le aşkım arasında yaman bir çarpışma oldu, Ne- 
ticede aşkım üstün geldi, Kısa bir mekturla, 
işine hâkim, çalışan bir yeğenle evlenmek iste- 
vip istemiyeceğini Lâmia'dan sordum, Aidğım 
cevapta; yazın annesi ve babası ile birlikte çift- 
liğe misafir geleceğini yazıyordu, 

Köy, o sene akıllara durgunluk veren bir 
çalışma gördü, Benim bile başım dönüyor, göz- 
lerim kamaşıyordu. 


* 


Işıklı ve tertemiz bir köyün içinde Lâmia'- 
nın da önce gözleri kamaştı, bu eserin,, benim 
eserim olabileceğine inanmak içinden gelmiyor- 
du, Sonunda anladı ki, yeni bir Salim doğmuş- 
tur, Bir sene sonra evlendik, Düğün, köye ve 
Kasabaya unutulmaz günler yaşattı, Hemen bü- 
tün kasaba halkı köye taşındı, O “kadar çok he- 
diye geldi ki bunların sahiplerini seçmek müm- 
kün olmadı, Yalnız Cahit'in getirdiği küçücük 
pakete gözümü diktim; Herkes dağılıp ta Lâmia 
ile başbaşa kaldığımız zaman, ellerim titriyerek, 
heyecan içinde paketi açtım: Güzel bir mücev- 
her kutusu içinden Lâmia'nın saatı çıktı, 


Yurdumuzun çeşitli köşe ve ibucaklarında bu- 
lunan okuyucularımızdan bazılarının kendi çev- 
releriyle ilgili araştırmalara girişeceklerini ve bu 
işi yaparken bintakım zorluklarla karşılaşacakla- 
rını tahmin ettiğimiz için dengimizde bir “Soru- 
lar - Karşılıklar,, sayfası açtık. Fakat bugüne 
kadar elimize gelen söru mektuplarından anla- 
şılıyor iki pek çok okuyucularımız işin ciddi ta- 
rafından ziyade şaka itarafına sapıyorlar ve bun- 
dan hoşlanıyorlar. 

Meselâ, Akçakoca'nın Dadalı köyünden Mu- 
zaffer Albayrak şu soruları soruyor " 

1 — “Kahveci Güzeli, - filminddeki kahra- 
mamlarddn Çoban Kızı Zeynep, temiz kalpli, le- 
kesiz olarak Tekin'le evleninciye kadar niçin ya- 
şamıştır? Sebebi nedir? Üç padişahın ve impara- 
torun. kızları bu filimde niçin lekeli olarak gös- 
terilmiştir? 

2 — Mengen bucağının Babahızır köyünden 


Yöreci Mehmet Cüldeğirmeni, Türk halk edebi- 


yatımın en büyük mümessillerinden olduğu halde 
“Türk edebiyatı tarihi” nde rüçin yer almamıştır? 

3 — Bir genç delikanlı, amcasının, dayısının, 
halasının, teyzesinin kızlariyle evlenebilir mi? 

Bu soruların sahibi, her halde cevaplarını da 
bizden daha iyi biliyor; ama adının ÜLKÜ der- 
gisine igeçmesini istemiş olacak, Biz de bu kıy- 
metli okuyucumuzun adını dergiye geçirdik; ha- 
tırcığı hoş olsun, 

İkinci sayımızda bir sorusuna cevap verdiği- 
miz Osmaniyeli H: İbrahim Özen, bu sefer âdeta 
ahret sorusu soruyor : 

1 — Çaylar ırmaklara, ırmaklar nehirlere, 
nehirler denizlere akıyor da, aceba denizler nereye 
akıyor ? 

2 — Dünya nasıl olmuş ta böyle dağ, dere, 
düz ova vesaireden mürekkep olmuş? Buna bais 
nedir? Düz olsaydı ne olurdu ? 

3 — Bilginlerimize “Dünya nasıl yaratıldı?,, 
diye sorduğumuzda, “Güneşten kopma,, diyorlar. 
“Güneş neden oldu?,, diyoruz, “O da, bulüt gibi 
parlak bir şey varmış, ondan meydana gelmiş,,, 
diyorlar. “O neden olmuş?,, deyince, onu bilmi- 
yorlar. İşte yukarıda yazdığım “Dünya neden ya- 
ratılmış?,, sualinin cevabımı sizden beklerim. 

4 — Ruh ne demektir? Masonlar ölünce ruh- 
ları ne oluyor ? 


Bu sayın okuyucumuzun ilmi biraz derin ol- - 
sa gerek, Bizi yanıltıp ta karşıdan gülmek isti- - 
yor. Biz bukadar ağır sorulara cevap vermeye - 0 Sıniz d 
“Tamamı; Fuat Köprülü'nün yayımladığı Türk Saz 


cesaret edemeyiz doğrusu, Vaktiyle medresede 
çokça mürekkep yalamış bir âlim kişi bulursa, 
ondan istediği cevapları alabilir. Bu seferlik bizi 
affetsin. 
© 
İvriz köy Enstitüsü son sınıf öğrencilerinden 
Tufan Mahmut Makal'a : 
1 — Halkevleri ve Odaları hakkındaki 8o- 
runuza dergimizin üçüncü sayısında yeteri ka- 


- pılan savaşı anlatıyor. 


5 SORULAR-KARŞILIKLAR - 


dar cevap bulabilirsiniz, Bu sayıyı okuyunuz. 

2 — Piyer Löti hakkında size (kısaca bilgi 
veriyoruz : Fransa'nın Rochefort şehrinde 1850 
yılında doğmuştur, Asıl adı Julien Viaud'dur. E- 
serlerinde müstear isim olarak “Piyer Lofijyi 
kullanmış ve dünyaca bu adla tanınmıştır. Fran- 
sa'nın eski ailelerinden birinin oğludur. 17 ya- 
şında deniz subayı olarak Bordo adlı gemide ça- 
lışmaya başlamış, uzak deniz seferlerine çıkmiş- 
tır, Bir aralık siyasi yazılar yazmasından ötürü 
subaylıktan çıkarılmışsa da sonra tekrar göreve 


. sdilinmiıştır. (1891 yilinda Fransız Akademisine üye 
«seçilmiştir, Türkiye'ye ilk defa gemi ile, sonra , 


elçilik deniz ataşesi, daha sonra da misafir ola- 
rak gelmiştir. Aziade isimli ilk eseri (İstanbul'da 
geçen bir aşk romanıdır. Bundan başka Loti'nin 
Evlenmesi, Bir Sipahinin Romamı, Kardeşim İves, 
Izlanda Balıkçıları, Madam Krizantem, Isfahana 
Doğru, Can Çekişen Türkiye, Bir Çocoğun Roma- 
m, İlk Gençlik, İngilizsiz Hint... gibi otuz kadar 
eseri vardır. Aziade, Izlanda Balıkçıları, Madam 
Krizantem, Isfahana Doğru, Can Çekişen Türki- 
ye, Kardeşim İves gibi eserleri ve birçok maka- 
leleri Türkçeye çevrilmiştir. 

Piyer Loti'nin yurdumuza karşı sevgisi ve 
bağlılığı vardı. Balkan Harbi ve Birinci Dünya 
Savaşı sonunda birçok Avrupalılar aleyhimizde 
bulundukları halde Piyer Loti, daima bizim ta- 
rafımızı tutmuştur; böylelikle milletimizin sevgi- 
sini kazanmıştır. Bu yüzden, o zaman pek çok 
hücumlara ve düello tekliflerine uğramıştır. 

1920 yılında ocak ayının 23 üncü günü İs- 
tanbul Darülfünununda Piyer Loti'yi anma tö- 
reni ttertiplenmiş, bu vesiyle ile rahmetli Süley- 
man Nazif bir nutuk söylemiş ve o zaman işgal 
altında bulunan İstanbul halkını heyecandan he- 
yecana Sürüklemiştir. 1923 yılı ocak ayının 23 
üncü günü, Piyer Loti hasta iken, Türk gazete- 
lerinde onun hakkında çıkan yazılar toplanıp 
kendisine gönderilmiştir. 

Piyer Loti, Türkiye'nin eski hayatını sevmiş, 
yenileşme hareketlerimizi hoş görmemiştir. Fa- 
ikati ölünceye kadar milletimizin dostu olarak 
kalmıştır. 1923 yılında Hendaye (kasabasında öl 
müştür. : 

Piyer Loti hakkında “Meşhür Adamlar An- 


- siklöpedisi,mde biraz daha genişçe bilgi vardır. 


Bu ansiklopedi, enstitünüz kitaplığında varsa a- 
lıp oküyunuz. ii 
3-—-Bir parçasını bize yolladığınız destanın 


Şairleri Antolojisi'nin ikinci cildinde 396-404 ün- 
cü sayfalarında vardır. Şair Deruni'nin eseridir 
ve 57 kıtadan ibarettir, Sizin bildiğiniz kıta, baş- 
tan üçüncüdür. Bu destan, Üçüncü * Selim zama- 
nında hükümete isyan eden Pazvandoğlu kuvvet- 
leri ile hükümet kuvvetleri arasında Vidin'de ya- 


M.K 
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ye 


AYI 


urdumuzda bütün spor sevenlerin 
V ilgi ile bekleyip takibettikleri Mil- 
li Eğitim Mükâfatı futbol (karşılaş- 
malarına geçen ay içinde başlanmıştır. İs- 
tanbul lig karşılaşmalarında birinciden 
dördüncüye kadar derece alan Fenerbahçe, 
Vefa, Beşiktaş ve Galatasaray takımları 
ile (Ankara'nın birincive ikincisi Demirspor 
ve Gençler Birliği, İzmir'den lig ikinci ve 
üçüncüsü Altınordu ve Altay (1) takımla- 
rının katıldığı bu karşılaşmalar, adı geçen 
sekiz takım arasında mâhalli ve yer değiş- 
meli olarak iki devre üzerine yapılacaktır. 
Federasyonca hazırlanan programa göre 
takımlar arasında yapılacak 56 karşılaşma 
18 mayısa kadar sürecektir. 


İlk hafta yapılan mahalli maçlarda İs- 
tanbul'da Beşiktaş, Vefa'yı 1-0, Fenerbah- 
çe, Galatasaray'ı 2-1, (Ankara'da Demir- 
spor, Gençler Birliği'ni 3-0, İzmir'de Altın- 
ordu, Altay'ı 241 yenmişlerdir. 


Geçen hafta yapılan yer değişmeli 
maçlardda ise İstanbulda Vefa, Demir- 
spor'u 1-0 yenmiş, Gençler Birliği'ne 2-1 
yenilmiş; Beşiktaş, Demirspor'u 4-1, Genç- 
ler Birliği'ni 3-1 yenmiş; İzmir'de Fener- 
bahçe, Altay'ı 6-3 yenmiş, Altınordu ile 
2-2 berabere kalmış; Galatasaray, Altın- 
ordu'yu 7-2, Altay'ı 241 yenmiştir. Bu iki 
haftada takımların yaptığı üçer o 'karşılaş- 
manın sonuçlarına göre Milli Eğitim mü- 
kâfatı futbol maçları puvan cetvelinde Be- 
şiktaş, dokuz sayı ile başta gelmekte, birer 
puvan noksanı ile Fenerbahçe, Galatasa- 
ray, Altınordu aşağı doğru dizilmekte, be- 
inci, altıncı, yedinci ve sekizinci yerleri 
de Demirspor, Vefa, Gençler Birliği ve 1A1- 
tay takımları almaktadır. 


Yıllardır Milli küme veya Milli Eğitim 
Mükâfatı maçları adı altında üç büyük 
spor merkezimizin en kuvvetli takımlarını 
karşılaştıran bu tertip, üc şehirde futbo- 
lun kalitesinin yükselmesinde büyük rol 
oynamaktadır. Ancak bunların dışmda ka- 
lan şehirlerimizi de içine alan ve daha ge- 
niş bir organizasyon olan Türkiye Birinci- 
likleri'nede bu yönden aynı değerin veril- 
mesi, böylece her tarafta denk bir niteliğe 
doğru gidilmesi faydalı olur, 


, Milli Eğitim Mükâfatı karşılaşmaları. 
nın dışında Ankara ve İzmir karmalarının 
İzmir'de yaptıkları her iki maç, 2-0 ve 2-1 
İzmir lehine so velanmıştır Geçen hafta 


-(1) İzmir birincisi Kayagücü takımı aske- 
ri güç olarak bu karşılaşmalara katılamamıştır. 


N SPOR HAREKETLERİ 


Askeri Güçlerle kaışılaşmak üzere Anka- 
ra'ya gelen Beykoz takımı, Hava Gücü'ne 
3-2 yenilmiş, Muhafız Gücü'nü 1-0 yen 
miştir, 

© 


Geçen ayın üzerinde durulacak Spot 
hareketi, İstanbul'da yapılan Türk-Elen 
basketbol karşılaşmalarıdır. Milli ve temsi- 
li takımlarımızın geçen kasım ayında Yu- 
nanistam'da yaptıkları maçların revanşları 
sayılan bu karşılaşmaların ilki, Ankara ve 
Atina karma takımları arasında temsili o- 
larak yapıldı. Yunan takımında beş milli 
oyuncunun yer almasına karşılık, Ankara 
karması, birlikte çalışmış oyuncularını, 
pek şahsi karışma ve baskılarla götüreme- 
mek yüzünden fena tertiplenmişti. Buna 
rağmen l(Ankara takımı bu maçı 27-30 gibi 
az bir farkla kaybetti. İkinci ve en önemli 
karşılaşma, Türk-Elen milli takımları ara. 
sında yapıldı. Son zamanlarda (Amerikalı 
bir antrenörün idaresinde, basketbolde bi- 
zim için yeni bir sistem sayılan bölge sa- 
vunmasına göre çalışan ve hazınlanan mil- 
li takımımız, bu maçta yeni başlayıp he- 
nüz benimseyemedikleri bu sistemle eski” 
den alışık olup unutmak zorunda kaldıkları 
adam tutma taktiği arasında bocalamış, 
daha atletik ve teknik oyunculardan kuru- 
lu Yunan takımı ise, anlaşmış bir oyunla 
Atina yenilgisinin revamşı olân bu maçı, 
85-25 gibi büyük bir farkla kazanmıştır, 
İstanbul ve Atina karmaları arasında ya- 
pılan üçüncü karşılaşma çok çekişmeli ol- 
du. Bir ara hakemlerin anlaşmazlığı ile ike- 
silen ve normal oyun süresi, içinde beraber- 
likle bittiği için uzatılan bu maçta her iki 
takım son güçlerini harcadılar. İstanbul 
Karması'nın alışık olduğu sistemi müda- 
halesiz uygulaması, takıma görünür bir 
üstünlük sağladı. Bu temsili ikarşılaşmayı 
İstanbul, 41-38 sayı ile kazandı. 


Türk-Elen basketbol karşılaşmaları- 
nın sonuncusu “Ankara-İstanbul,, ile “Ati- 
na-Pire-Selânik,, karma takımları arasında 
yapıldı. Protokol bakımından temsili olma- 
sına rağmen kadroları itibariyle tamamen 
milli denebilecek olan bu iki karmanın kar- 
şılaşmasında takımımız, normal oyun sis- 
temini yine tututurdu. Türk karması oyu- 
nu 4531 gibi bir sayı üstünlüğü ile ka- 
zandı. 


iElen sporcuları İstanbul'da özel ola- 
rak yaptıkları bir voleybol temsili maçını 
(15-11, 155-9) sayı ile kaybettiler; 


Bu maçlar dolayısiyle Teknik Üniver- 
site'nin geniş sayılabilecek salonunun bi- 
le meraklıları alamıyarak bir yığılışmaya 
sebep olduğu görülmüş ve bu gibi karşılaş- 
maların seyirci kalabalığını alacak kadar 
büyük kapalı spor salonlarının yapılması 
zarureti bir daha belirmiştir. 


Yine bu maçlar vesilesiyle bilgisiz ve 
anlayışsız bir seyirci kalabalığının, hele 
basketbol gibi ince bir tekniğe ve kuralla- 
ra dayanan bir sporda, hakem kararlarını 


uluorta ve daima protesto etmeleri yüzün- . 


den sebep olabileceği uygunsuz hadiselerin 
çirkin örnekleri görülmüştür. Hiç olmazsa 
bu gibi milli karakter taşıyan ve geçiş tar- 
zına göre ilgili memlekette elverişli veya 
elverişsiz bir etki veya tepki uyandırabile- 
cek olan böyle kritik karşılaşmalarda spor 
seyircisinin daha bilgili, ağırbaşlı ve kav- 


rayışlı davranması ve tarafını yakışır te- * 


zahürler ve normal ölçüler içinde tutması 
gerekir. 


Ankara, geçen ayın otuzunda atle- 
tizmde her yıl İkinci İnönü Zaferine izafe 
edilerek yapılan Türkiye Kır Koşuları bi- 
rimciliklerinin on birincisine sahne oldu. 
Kış ayları içinde bütün bölgelerde değişik 
uzalar üzerinde yapılan kır koşularında 
seçilen ve Türkiye Gruplararası Kır Koşu- 
su birinciliklerinde derece alan atletler, 
bölgeleri adıma dörder kişilik takımlarla 
bu koşuya katılmışlardır. iAnkara ve İs- 
tanbul bölgelerinin ikişer; İzmir, Eskişe- 
hir, Kayseri Kocaeli, Gaziantep, Ordu ve 
Zonguldak bölgelerinin birer takımala ka- 
tıldığı bu birinciliklere ayrıca Ankara Yük- 
sek 'Okullârarası Kır Koşusu “birinciliğini 


kazanan Gazi Eğitim Enstitüsü takımı da 


alınmış ve ferdi olarak yarışa girenlerle 
koşanların sayısı 52 yi bulmuştur. Türki- 
ye'nin en seçk'n mukavemet koşucularını 
bir araya top'ıyan bu yarış, 10000 metrelik 
oldukça güç vir koşu yolu üzerinde yapıl- 
mış ve çok çetin çekişmeler sonunda İs- 
tanbul bölgesinden Eşref /.ydın, arka ar- 
kaya altıncı defa olarak 1947 yılı Türkiye 
Kır Koşusu birincisi olmuştur. İlkinciliği, 
Ankara'dan Mustafa Kaplan, üçüncülüğü, 
Ankara'dan Mustafa Özcan, dördüncülüğü, 
İstanbul'dan Osman Coşgül, beşinciliği, 
Gazi Eğitim (Enstitüsü'nden Ahmet Çıv- 
gın, altıncilığı, İstanbul'dan Cahit Önel al- 
mışlardır, 


Takım ayırmasında İstanbul A takımı, 
birinci, Ankara A takımı ikinci, Eskişehir 
takımı üçüncü, İstanbul B takımı dördün- 
cü, Kocaeli takımı beşinci, Gazi Eğitim 
Enstitüsü takımı altıncı olmuşlardır, 


Maraton yarışçımız Şevki Koru, 19 
nisanda Amerika'da Boston şehrinde yap 
lacak olan milletlerarası 51. Maraton ya- 
rışmasına çağırılmıştır. Kendisi bugünler- 
de uçakla (Amerika'ya hareket edecektir. 
Disiplinli ve plânlı çalışan bu atletimiz, 
milli renklerimizi sayısı 400 ü bulan çok 
zorlu rakipler arasında savunacaktır, 


Nisan ayı ortalarında Prag'da yapıla- 
cak olan Avrupa Greko-Romen güreş bi- 
rinciliklerine girmek üzere dört aydan be- 
ri hazırlanan milli takımımızın son seçme- 
leri de yapılârak kadrosu tesbit edilmiştir. 
Buna göre Türkiye'yi 52 kiloda Mehmet 
Koç, 57 de Halil Özer, 62 de Gazanfer Bil- 
ge, 67 de Celâl Atik, 73 de Yaşar Doğu, 
79 da Muhlis:Tayfur, 87 deMuharrem Can- 
daş, ağır'da Mustafa Çakmak temsil ede. 
ceklerdir. Bu takımda (Avrupa serbest gü- 
reş şampiyonluğunu ikazanan takımdaki 
dört güreşçinin yerini yenileri almıştır. Ta- 
şıdıkları şampiyonluk sıfatı ve geçen gü- 


- reşlerde bıraktıkları müsbet etkilerle mil- 


letlerarası bir ün kazanan güreşçilerimiz 
bu.defa karşılarında ikendilerine göre ha- 
zıvlanmış daha zorlu rakipler (bulacaklar 
ve'çok çetin bbir imtihan geçireceklerdir. 
Nisan'ın haftasında uçakla Prag'a gidecek 
olan milli takımımıza milletçe en iyi dilek- 
lerimiz yoldaşlık edecektir. 


Mart ayı içinde Erciyes'te ilk Türkiye 
Kayak 'Birincilikleri yapılmıştır. Değişik 
bölgelenden 60 a yakın kayaikçının katıldığı 
bu yarışmalarda 18 Km. lik mukavemet 
yarışımı Tevfik Alaftar (Sarıkamış), ka- 
palı inişi, Dursun Bozkurt (Bayburt), iniş 
yarışını da Zeki Özdem (Erzurum) kazan- i 
mışlardır. 

40 Kim. lik bayrak yarışında Erzurum 
bölgesi takımı birinci, Sarıkamış takımı 
ikinci, Bursa takımı üçüncü olmuşlardır. 
Bu yarışmalar kayak sporunda, program- 
lı çalışmalarla, üzerinde konuşulabilir bir 
duruma geldiğimizi göstermiştir. 


Geçen ay toplanan Beden Eğitimi Ge- 
nel Müdürlüğü Merkez Danışma Kurulu, 
1948 yazında Londra'da yapılacak Olimpi- 
yatlar karşısında genel spor durumumuzu 
gözden geçirmiş, yarışmalarına ei ka- 
tılamıyacağımız spor dalları hakkında 
prensip kararlarına varmıştır. 


C. ALPMAN 
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ŞEHİTLER 


Feridun Fazıl Tülbentçi tarafından hazırla- 
nıp on beş günde biğ Ankara Radyosunda ya- 
yımlanan kahramanlık menkibelerinin ikinci ki- 


-< tabı; “Şehitler,, adiyle Akba Kitabevinde bastı- 


rıldı ve 125 kuruş fiyatla satışa çıkarı'dı, 37 


-İane çeşitli esere başvurulmak suretiyle mey- 
“dana getirilen bu eser, vatan uğrunda cesaret- 


le, serden geçtilikle döğüşen ve sırası gelince 
tatlı canını bile fedadan çekinmeyen Türk ev- 
lâtlarının destanlariyle doludur, Bu itibarla ne- 
siller boyunca öğünçle okunmaya değer, 


1877 tarihinde düşman saldırışına uğrayan 


“kahraman Erzurum'un halk ve asker tarafın- 
“dan nasıl müdafaa edildiğini anlatan bir parça- 


yı kitaptan alıp okuyuculrımıza sunecyoruz: 
ÜLKÜ 
o 


8 kasım 1877 akşamı hava karardıktan son- 
ra Türk olmıyan üç beş Erzurumlu nankörün 
yol göstermesinden ve askerimizin uykuda ol- 
masından istifade eden büyük bir düşman kolu 
öncülerine fes giydirerek Aziziye tabyalarına 
ani bir baskın yapmışlardı, İki ve üç numaralı 
tabyalar boğaz boğaza bir mücadeleden sonra 
düşmüştü, Yalnız bir numaralı tabyada bulu- 
nn Kaymakam Bahri Bey süratli bir kararla va- 


“ ziyete hâkim olmağa çalışmış ve topçu neferle- 


rini süngü hücumuna kaldırarak olanca şiddet- 
le en aşağı beş misli fazla olan düşmanın üze- 


- rine atılmıştı, Bahri Bey yaralandığı halde as- 
“kerin (imneviyatını (bozmamak için bunu gizli 


tutmuş, son takatine kadar askerin başında dö- 


“vüşü idare etmişti, Fazla kan kaybetmesinden 


dolayı yavaş 'yavaş kuvvetten kesilirken; de bir 


“© meferle Erzurum'a şü haberi yollamıştı: “İkinci 


ve üçüncü tabyalar düşmüştür, Birinci tabya her 
türlü fedakârlığın üstünde bir feragatle dövüş- 
mektedir, “Ben ağır yaralıyım, Askerin bundan 
haberi yoktur, 'Vaziyet çok tehlikelidir, Bunun- 
la beraber son nefere kadar dövüşecek ve rüt- 
bei şahadeti almadan tabyayı vermiyeceğim,,, 


Topdağı'nın ilerisinde bulunan Aziziye tab- 


. yasında kopan: kızıl .kıyametin serpintisi şehre 


“kadar gelmişti. Halk top sesleri ile uykusundan 


..uyanmış,. kışladaki -taburlar silâh başı etmişti, 
...Tan yeri ağarırken Topdağı'na çıkan Ahmet 
© Muhtar Paşa korkunç bir hakikatle karşı kar- 
: şıya geldi, Aziziye istihkâmlarının birinde sa- 


vaş oluyor, diğer ikisinde ses seda çıkmıyordu. 
Dürbünlerle epeyce tetkik edildikten sonra ses- 


“siz duran tabyalarda Türk askerlerinden kimse 
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RİARASINDA 


kalmadığı ve Rus askerlerinin vaziyete hâkim 
olduğu anlaşıldı, oFelâketli anlar geçiriyorduk, 
Erzurum istihkâmları haddi zatında Topdağı ile 
Kiremitlik'ten ibaretti, Bu istihkâmlar şehre bir 
perde vazifesi görüyordu, Topdağı'nı kaybetti- 
gimiz gün, Brzurum da kaybedilmiş sayılırd', 
Bu sirada Kaymakam Bahri Bey'den gelen mek- 
tup işi bütün acılığı ile ortaya koydu, Erzurum 
sukut ediyordu, Onu kurtarmak lâzımdı, Ahmet 
Muhtar Paşa halkın da vatanseverliğine müra- 
daat etti, Taburlar hazırlanırken müezzinler 
minarelerden eli silâh tutanları vatan müdafa- 
asına çağırıyordu. 


Yiğitlerin kuşakları sarıldı, tozluklar çe- 
kildi, Kaptan Mehmet Paşa kumandasında iki 
taburluk bir kuvvet Aziziye tabyasına doğru 
hareket etti, Bunu obaltalariyle, bıçaklariyle 
kazma ve sopalariyle halk takip ediyordu, Ah- 
met Muhtar Paşa bir eski şövalye gibi kılıcını 
cekmiş, halkın başında o da Kars kapısına doğ- 
ru yürüyordu, Bu ne yürüyüştü yarabbi! Bu 
imanın karşısında hangi ordu durabilirdi? San- 
ki Erzurum ayağa kalkınmış ve vatan müdafaası- 
nn bir sembolü olmuştu. Ön sirada saçı sakalı 
bembeyaz olmuş bir ihtiyar çapasını kapmış, 


. bir yanında altmışlık karısı, öteki yanında ko- 


casını şehit vermiş yirmilik gelini, arkalarında 
su taşıyan on iki yaşlarında bir yavru vardı. 
Müşirler, ferikler ve paşalar halkla omuz omu- 
za gidiyor, gelinlik kızlar, analar, babalar ve 
gençler hep berber Kars kapısından çıkıyorlar- 
di, Kapıdan ilk çıkanlar arasında Fatma adın- 
da genç ve güzel bir Türk kadını ile üç genç kız 
vardı, Erzurum yürüyordu, İşte Aziziye tabya- 
larına 'böyle igirdik, O gün akşama kadar hiç bir 
milletin tarihinde rastlanmıyan cesaret ve feda- 
kârlıkla, kadını ile, çocuğu ile genci ve ihtiya- 
riyle böyle dövüştük, Tüfeğe karşı kılıç, bömba- 
ya karşı balta ile hücum ettik, Ah orada Fat- 
mâ'yı görmeliydiniz! Güzel yüzünü süsleyen Si- 
yah saçlarını rüzgâra savurarak siperlerin Üüze- 
rinden öyle bir atlıyordu ki! 


Akşama doğru düşman, cesetleriyle doldur- 
duğu Aziziye tabyalarını terk ederek ricate 
başladı, Kaçan düşmanı tamamiyle ezmek için 
yapılan gayretler arasında gözleri yaşartacak 
hâdiseler oluyordu, Başkumandan Gazi Ahmet 
Muhtar Paşa bir topu bizzat ateşliyor, Ferik 
Kurt İsmail Paşa bir numaralı topçu neferi gibi 
ona yardım ediyordu, 


(Güneş yavaş yavaş Kars dağları ardında 
kaybolurken kurtarılan Topdağı tabyalarına 
Türk bayrağını çekiyorduk, 


PARK. 
bul 1947, 100 kuruş, (ilö 5) 
(Hikâyeler — Naim Tira'i — İstan- 


Hikâyeciliğimiz Ömer Seyfettinden sonra 
bir zaman yokluk içinde çırpındı, Sonra, şiirde 
olduğu gibi hikâyede de bir kalkınma, bir uyan- 
ma başladı, Son yıllarda, şair kadar hikâyeci çı- 
karamadık, Şiir -anlaşılan. hikâyeden daha ko- 
lay göründü, Bugün genç hikâyeciler arasında 
gelecek için gerçekten umut veren imzalar görü- 
yoruz, Yalnız, bir iki değerin, ya sanatini siya- 
sete feda ettiğini, veyahut üslübunu bir düzen- 
sizlik, bir başı boşluk içinde harcadığını görmek 
acı oluyor, Naim Tirali*yi okumadan önce böyle 
bir korku geçirdik, Lâkim, Tirali'nin her yeni 
başlıyanda görülecek ve tabii sayılabilecek bir 
iki nokta müstesna, bu korkumuzu haklı çıkara- 
cak aykırılıklardan kendini koruduğuna tanık ol- 
makla sevindik, 

Kitabın içindeki on üç hikâye, yazarı hak- 
İkında bir fikir vermeğe ve geleceği üzerinde u- 
mut beslemeğe yetecek sayıda ve mahiyettedir. 
Naim. Tirali, günlük hadiseleri, her yerd: ras- 
laman dekonları ve her gün gördüğümüz tipleri, 
temiz bir dil, yormıyan ve sürükliyen bir üslüp 
içinde maharetle anlatmasını biliyor, Hikâyeler- 
de öyle fevkalâde vakalar yok; lâkin, en basit 
bir hadiseyi anlatmasını, tanıtmasını başarıyor, 
Bir okul reviri veya kitaplığı, bir park, bir gazi- 
no, bir tiren kompartımanı,, hikâyenin geçtiği 
yer; öğrenciler, öğretmenler, hasta bakıcılar, ga- 
zino müşterileri ve sarhoşlar, parkta dolaşan in- 
sanlar, tiren -yolcuları,,, hikâyenin kahramanları 
oluveriyorlar, Dekorları (oçizerken olağanlıktan 
ayrılmıyor; insanların psikolojisine girerken Şi- 
şirmeye ifrata düştüğü, derin tahlillere özendiği 
görülmüyor, Bir iki woktada göze çarpan -belki 
lüzumsuz sayılabilecek- bir iki düşünce kırıntısı, 
bir iki hüküm denemesi de arada kaybolup gidi- 
yor, 

Naim Tirali'de bazan argo tabirler kuilan- 
mak temayülünü görüyoruz, Bunlara rasladıkça 
“halk tabiri,, ile “argo,, nun başka başka şeyler 
olduğu hatırımıza geliyor. 

Kapağın kenarına sıralanmış beğenti (tak- 
viz) ler de gözümüze çarptı, Böyle seylere lü- 
zum var mıydı bilemeyiz? Henı Tirali'nin buna 
ihtiyacı olduğunu pek sanmıyoruz, Okuyucunun 
hüküm vermesi için eser kâfidir, Daha başta, 
başkalarının takdir ve tenkidine lüzum yoktur, 

Tirali'yi güvenle karşıladık; Kendisini, ba- 


“zı hikâyecilerin düştüğü; yukarıda da işare; etti- 


gimiz sapık hallerden sanatı korusun, Sanatın, 
sırf “sanat için,, olduğunu veya sırf “cemiyet 
için,, olduğunu söyliyenler, ayni hataya düşmüş- 
(erdir, Sanat, hem kendisine hem de cemiyete 
borçludur, Tirali'yi doğru yplda görmekle sevi- 
niyoruz, 


S, N, ÖZERDİM 


RESİMLİ YENİ LÜGAT VE 
ANSİKLOPEDİ 


(ANSİKLOPEDİK SÖZLÜK) 


Üç yıldır Aylık Ansiklopedi'yi çıkaran İs- 
kit Yayınevi, fasiküller halinde, yeni bir eser 
yayımlamağa o başlamıştir; İlk fasikülü martta 
çıkan ve otuz fasikülde tamamlanacağı bildiri- 
len bu yeni eser, Meşhur Adamlar ve Türk Meş- 
hurları gibi. iki ansiklopediyi tek başıma yazan 
ibrahim Alâeddin Gövsa'nın Ansiklopedik Söz- 
lüktüdür, Fransızca Petit Larousse'un türkçe kar- 
şılığı sayılabilecek olan “Resimli Yeni Lügat ve 
Ansiklopedi,, Petit Larousse gibi sözlük 've an- 
siklopedi olarak bölümlere ayrılmamış, iki bö- 
lüm bir arada; düzenlenmiştir, Yazar, önsözde bu 
ciheti açıklanken bu usülün' daha kullanışlı “ol- 
duğunu söylüyor, 


Eserin mahiyeti, * üzerinde kısaca fikir ver- 
mek için, kapak sayfasındaki notu aynen aktarı- 
yoruz: “Türkçede o kullanılan yeni, bütün keli” 
meler ve fransızca karşılıkları - yeni terimler, 
eskileri, fransızcalariyle birlikte — Türk ve dün- 
ya tarihine, mitolojisine, biyoğrafya ve coğraf- 
yasına ait bütün adlar ve haklarında esaslı bil- 
giler - Tarihi kelimeler - dünya âbideleri - dili- 
mizin ve dünya edebiyatının başlıca şaheserle- 
ri - mesel olmuş yabancı sözler ve eski mışra- 
lar » Resim, fotoğraf, harita ve tablolar, 

Henüz ilk fasikülü elimizde bulunan eser 
hakkında daha fazla söz söylemeğe hakkımız 
yoktur, Ancak, ansiklopedik eserlere olan büyük 
ihtiyacımız karşısında sayın Gövsa'yı yeniden 
kutlamak vazifemizdir, Bu lüzumlu kitaba her- 
kesim, bilhassa. çocuk - babalarının sahip olması 
zaruridir, 48 sayfadan ibret, resimli ve bir de 
renkli hrita ekiolan fasikülün fiyatı bir liradır, 

S, ÖZERDİM 


Düzeltme: - Ülkünün ikinci sayısında, bu 
sayfada bahsedilen Osmanlı Tarih Deyimleri ve 
Terimleri Sözlüğü'nün adı, başlıkta Genel Tarih 
Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü şekl'nde çıkmış- 
tır, Ayrıca, metin içinde, ilk fasikülün 26 sayfa 
olduğu yazılıdır; bu da 96 sayfa olarak düzel- 
tilmelidir, 


043 


DERGİLER 


ARA 


SINDA Ğİ 


TOP RAK 


İlk sayıları Adana'da çıkan Toprak, epey 
zamandır İstanbul'da yayımlanmaktadır. Top- 
rak, fikir bakımından olduğu kadar sanat ve 
ülkü bakımından da zengin, Ankara'da ayda bir 
defa yayınlanmakta olan Özleyiş'le hısımlığı 
var gibi, 

Vatan, millet sevgisi, derginin baş ülküsü, 

Üçüncü sahifesinin başında Atatürk'ümü- 
zün: 

“Türklerin vatan sevgisi ile dolu olan gö- 
güsleri mel'un ihtiraslara karşı daima demirden 
bir duvar gibi yükselecektir.,, sözleri Toprak'ın 
yürüdüğü yolu ışıtıyor, 

Yazarlarının hepsi de su katılmamış milli- 
yetçi, Yazılarında, şiirlerinde, nesirlerinde yü- 
reklerinin oTürklük için çarptığını duyar gibi 
oluyoruz, Toprak'ın Mart 1947 tarihli sayısın- 
da: Prof. Dr, Cezmi Türk'ün “Kurtuluş,, Samih 
Nafiz 'TTansu'nun “Toprak Anamız,, Halit Taş. 
man'ın “Aşağılık Hissi ve Milliyet Şuuru,, Oğuz 
Türkkan'ın “Milliyetçilik ve Tarihine kuşbakışı, 
Ahmet Mirkelâmoğlu'nun “Yolumuz,, Osman 
Nedim Tuna'nın “Manas Destanı,, Muzaffer E- 
yüboğlu'nun “Milliyet ve Din hakkında Düşünce 
ve. Görüşlerimiz,, Şükrü Tezcan'ın “Megaloma- 
ni,, adlı yazılariyle Necip oMirkelâmoğlu, Ne- 
cati Balaşoğlu, Kemal Göksel, Arif Nihat As- 
ya'nın şiirlerini okuduk, 

Toprak Yazar ve Şairlerinin özdile hi; önem 
vermedikleri, dikkatimizi çekiyor, 

Bazı dergiler gibi, Toprak ta şiiri politika- 
ya bölemiş, Kemal Göksel'in “Vehim,, şiiri bir 
yana, ötekiler hep aynı türden, 

Şükrü Tezcan, yerinde bir konuyu ele almış, 
Megalomani'yi oanlatıyor, Bu yazının birkaç 
paragrafını sütunlarımıza geçiriyoruz: 

Bazı kimseler şifa bulmaz bir hastalığa tu- 
#ulmuşlardır: Megalomani, 

Kumtanesi kadar varlıklarını (OHimalaya 
zanneden bu adamlar yükselmeyi yıkmakta a- 
rarlar, Fakat yıkmak ta bir kabiliyet ve kud- 
ret işidir, Zaten, yükselmek sevdasında oluşls” 
rı, küçüklüklerinin feryadeden şahididir, 

Megalomaninin kaynağı küçük adamların, 
büyük davalara girişmesindedir, Sabun köpüğü 
akdar hafiftirler; çünkü hiçbir kıymet Ssikleti- 
ni taşımazlar..O nisbette de iz'an mahrumu © 
lan bu şahıslar, yabancı nefeslerle şişirilir ve 
boşluğa bırakılırlar, Bunlar belki peşlerine ken- 
dilerinden daha hafif, kendilerinden daha izan- 
sız Zerre misali mahlüklar takabilirler, Bu soy 
kimseler kütleleri sürükliyecekleri hülyasına ka- 
pılıp o hayal iklimlerinin verdiği sarhoşluk için- 
de yaşarlar, Sık sık bağırırlar: “Biz her gün 
biraz daha kuvvetleniyoruz! Dün bir damla su 
iken bugün büyük bir kartopuyuz; yarın bir G&ğ 
olacağız!,, 


—- 


Bu insanlar odürtülmekle kendilerine bir 
gelebilseler, işte o zaman hareket noktalarının 
çok gerisinde olduklarını görürler, 

KEMAL YOLU 

Kemal Göksel ile Necip Mirkelâmoğlu'nun 
birlikte yönetmekte oldukları bu dergi, ayda 
bir defa İstanbul'da yayımlanıyor, Kemal Yo- 
lu'nun Ankara'da haftada bir defa yayımlanan 
bir kardeşi var: Bayrak, 

Kemal Yolu, Atatürkçü, milliyetçi olduğu- 
nu ilk sayısındanberi ispat etmiş görünüyor, 

Necip oMirkelâmoğlu'nun çok samimi bul- 
duğumuz başyazısı derginin ruhu gibi tertemiz 
ve aydınlık, Mirkelâmoğlu, Turancılık hakkın- 
daki anlayışını kısaca şöyle açıklıyor: 

“Eğer Turancılık, macera arzularından 
kaynıyan bir his seli ise ve eğer Turancılık bu- 
günkü mütevazı imkân ve şartlarımızın üstüne 
çıkarak milletimizi meçhul akıbetlerin karanlık 
gecelerine sürüklemek gayesi ise ve yine eğer 
Turancılık -Bugün için- onda dokuzu esir bulu- 
nan milletimizin mütebaki onda birini de aynı 
felâkete uğratacağı şüphesiz olan potansiyel bir 
teşebbüsün adı ise biz bu mânadaki Turancılı- 
gın komünizm kadar biaman düşmanıyız.,, 

Dergide tanınmış şairlerin şiirleri yanında 
hiç tanınmamış bir şairin de güzel bir ülkü şi- 
irini okuduk. 

Şiir, okunur; okunurken, tad duyulur veya 
duyulmaz, Şiir, bence tatlı gibidir, Tatlı: tatlı 
kelimesiyle ifade edilir, Anlatılamaz, Onun için 
Lütfi Bostanoğlu'nun şiirini anlatmak istemiyo- 
rum, Anlatıp da kanına girmektense beraber 
bir kez daha okumayı uygun bulurum: 

Çekil git solumdan! 
Değil sen, 
Fırtınalar, tayfunlar kükreyip kudursa, 
Bir heyulâ gibi karşımda dursa z 
Ve tutup çekse kolumdan; 
Dönemem yolumdan,.. 
İsimlerimiz benzer: 
Senin de “ist,, 
Benim de “ist,, 
Ama ne gezer... 
Sende kızıl, 

Bende al, 
Sende komün 

Bende Kemal 
Bu yolda, 
Sâna “Gel,, demiyorum, 
Git istemiyorum, 

Ne arkadaş, ' 

Ne yoldaş... 

Gel gel! parolamı bilen Dadaş; 


İstiklâl, 
Mehmet Necati ÜNGAY 


ÇOCUKLA İLGİLİ İNANMALAR 


Ordu Halkevi “Çocukla İlgili İnanmalar,, 
adlı yeni bir kitap daha yayımladı, Ordu Halkevi 
yayımlarının 10 uncusunu teşkil eden bu eser, 
Ordu Ortaokulu Türkçe öğretmeni Sıtkı Can ta- 
rafından hazırlanmıştır, 

Sıtkı Can'ı “Ordulu şair Tıfli,, “Ordulu şa- 
ir Fıtnat,, “RizeŞairleri,, “Doğunun Sesi,,... gibi 
sayısı 8 i geçen eserleriyle yakından tanıyoruz, 


Sahalarında çalışmalarını, yurduna hizmet 
gayretlerini okul duvarlarının dışına çıkarmasını 
ve geniş halk kütlelerine maletmesini bilen öğret- 
menlerimizi Sıtkı Can'ın şahsında selâmlamak is- 
teriz, 

Adı geçen eseri okuyucularımızı kısaca ta- 
mtalımı: 

Ünye ile Fatsa ilceleri hariç, Ordu ilinin 
merkez, Perşembe Gölköy ve Mesudiye ilceleriy- 
le bucak ve köyler, kitabın inceleme alanı içine 
alınmıştır, İki yılık bir çalışma sonunda eld: 
edilen bu 70 sayfalık folklor tetkiki 4 bölüme ay- 
rılmıştır, 

I, ci Bölümde, Çocukla ilgili inanma ve âdet- 
leri görüyoruz: 

Bebe olması için - Bebe olmaması için - Oğ- 
lan veya kız doğacağına dair - Doğum vaziyeti 
ve doğumu kolaylaştırmak - Çocuk doğunca - 
Çocukta sancı devam ederse - Dişli veya sünnet- 
li doğan çocuklarla anasının karnında ağlıyan 
çocuklar - Lohusanın sütü gelmezse - Albasma 
- İki lohusanın çocuklariyle birlikte karşılaşması 
- Kırklama - Çocuğu yaşamıyanlar - Daima kız 
doğuranlar - Bebeği cin değiştirirse - Nazara 
karşı - Söylemiyen çocuklar için - Çocuğu türlü 
sevmeler - Yürümiyen bebe için - Çocuk hama- 
mı, beşik düğünü - Diş bulguru, tırnak kesme 
merasimi - Sünnet düğünü - Ad verme ile ilgili 
âdet ve hurafeler, uzlaşmıyan ana babanın çift 
ad vermeleri - Çocuk ogelişmezse yapıalnlar - 
Ölen çocuklara ait,., başlıklı konular incelenmek- 
te ve bu âdetlerle ilgili işler tesbit edilmektedir, 


TI, ci Bölümde: 


A — Toplu oyunlardan: Altın beşik - Aba- 
topu - Avukat - Aç kapıyı bezirgân başı - Bop - 
Birdirbir - Başkan bulmak - Çevirme - Çotra - 
Eş yetiş - El el üstünde kimin eli - Hacılık - Ha- 
cıya mı hocaya mı - Hece - Höme - İp atlama 
- İstop - Körebe - Kırlangıç - Kızıştı - Kurt ko- 
yun - Köşe kapmaca - Mile - Odaiçi - Ok-yay - 
Pıt - Seksek - Sinnenmece - Süt pişti mi - Seke 
seke ben geldim - Tavşan kaç - Tokmak - Tura 
- Yüzük - Yakup oğlum - Yağ satarım bal sata” 
rım - Yuvarlamaca, 


Halkevi Yayımları| 


B — İki taraflı oyunlardan: Açıl « Arakes- 
mece - Çelik - Daire topu - Dıvar topu - Esir 
almaca - Eşim eşim seni kimler sürüyor - Eşkıya 
- Eşekçi dayı - Kırmızı-beyaz - Kavun karpuz - 
Saçayağı kızdı - Top kapma - Top ileri - Uzun 
eşek - Üşüdüm ya, 

C — İkili oyunlardan: Bağlamaca * Cızık “ 
Sekmece çubuk - Bıçak - Beştaş adlı oyunların 
şekilleri tesbit edilmekte; 

Ç — Çember çevirme - Düdük < Fırıldak - 
Havakuşu - Ok-yay - Patlankoç - Tingilikoç ad- 
lu oyuncaklar anlatılmaktadır, 

HI, üncü Bölümde, çocuk hastalıklarından 
sulu sakat, siğil, temre, uyuz gibi deri hastalık- 
ları; baş, kulak, göz, diş, bacak, kol ağrıları, 
sancılar ve ishal, çalıklık, çuhar, dalak, göğüs 
tutukluğu, gügülce, kuduz, kızamık kuşpalazı 
kabakulak gibi diğer hastalıklar ve bunların ma- 
halli tedavi usulleri üzerinde duruluyor, 

IV, üncü Bölümde çocuklar hakkında söylen. 
miş güzel sözler toplanmıştır, 

Hiçbir şahsa mal edilemiyen halkın müşte- 
rek malı olan bu dikkate değer sözlerden olşı 
yucularımıza birkaç örnek verelim; 

(Abdal düğünden çocuk oyundan bıkmaz, , 

Çocuksuz ev odunsuz ocağa benzer, 

Öksüz çocuk göbeğini kendi keser, 

Bir çocuğun kırk ebesi olursa ya kör doğar, 
yar topal, 


i 


Çocuğu olmıyanın merhameti olmaz, 
Çocuğun yediği helâl, giydiği haram, 
125 kuruşa satılan bu güzel ve faydalı ese- 
ri elde etmek istiyenler Ordu Halkevi Başkan- 
lığına başvurmalıdırlar, 


KIRK DALGANIN SUYU 
ve KIRK ÇAKIL 


Samsun Halkevinin 14 numaralı yayımı, 
Celâl Çumralı'nın Kırk Dalganın Suyu ve Kuk 
Çakıl adlı hikâye kitabıdır, 

Bu hikâyelerde dil sade ve üslün çeki- 
cidir, Kitap aynı zamanda bir folklor kaynağı 
halindedir, Halkın her günkü konuşma dilinde 
yaşayan canlı, taze çok sevilen tabir ve 8&özler 
yeri geldikçe başarı ile kullanılmıştır: Esirgenen 
göze çop batar; üfleyince uçacak tüy gibi; dok- 
tor doktoru ilâç ilâcı kovalamış; keklik gibi se“ 
ke seke; yokuşu düz ederek; ahla rah arasında; 
a gözümün ağrısı; akla karayı seçtim; gün Işın- 
madan; er yüzü görmeden,,, gibi, Bunları ilk hi» 
kâyesinin ilk sayfalarından aldık, Bu dili ve bu 
tekniği ile Celâl Çumralı'yı muvaffak olmuş gö- 
rüyoruz. 


Yalçın ORKUN 


Bu sayıda okuyucularımıza yurdun dört bu- 


.cağına . serpilmiş olan-ve sayısı 4633-ü bulan 


Halkevi. ve : Halkodalarının ( açılışlarının XV, 
yıldönümü günün: ait tören haberlerini: veriyo- 
YUZ, 


HALKODALARINDA 
Umraniye Köyü (Zara) Halkodasında: 


Halkın ve okul çocuklarının söylediği İstik- 
lâl Marşı ile törene başlanmış; arkasından Hal. 
kodası Başkanı Muharrem Dinle, halkodasının 
önemi ,faydaları, neler yaptığı ve neler yapacağı 
hakkında konuşmuştur, İlkokul çocukları man- 
zumeler okumuşlar ve şarkılar söylemişlerdir, 

Ankara Halkevi'nden naklen yayımlanan 
söylev dinlenmiş, davul, zurna, keman çalınmış; 
gençler milli oyunlar oynamışlar ve türküler 
söylemişlerdir, 

300 ü geçen kadın ve erkeğin katıldığı kut- 
lama töreni geç vakte kadar devam etmiştir, 


Sarıköy Bucağı (Gönen) Halkodasında: 


Sabahtan bucağın her yanı bayraklarla do- 
natılmıştır, Cumhuriyet alanına konan Atatürk” 
ün büstü defne dallariyle süslenmiştir, Milli el- 
biselerini giyinmiş gençler. büste- çiçek demetle- 
ri koymuşlardır, Saat 15. te. Halkodası Başkanı 
Hadi Göksidan, halkın bayramını. kutlamış, bu- 
günün önemini anlatmıştır, Gençler şiirler oku- 
muş ve marşlar söylemişlerdir, Halkodasının ö- 
nünde, davul ve zurna ile, milli oyunlar oynan- 
mıştır, Halkı saran bu bayram havası saat 22 
ve kadar devam etmiştir, 


Tutluca (Zozüyük) köyü Halkodasında : 


Öğrencilerin söylediği İstiklâl'marşı 'ile “tö- 
rene başlanmıştır,, Öğretmen ve eğitmen birer 
söylev vermişler, halkodasimin' işini anlatmışlar- 
dır, Öğrenciler şiirler: ve destanlar okumuşlardır, 
Bir tarafta keman ve sazlar, diğer tarafta davul 
zurna çalmağa başlamış, köylü milli kıyafetlerle 
Köroğlu, zeybek, bıçak, bilecik zeybeği,, gibi 
milli oyunlar oynamışlardır, Ayrıca köyün 'ileri- 
gelen pehlivanları “güreşmişlerdir, 


Andıvaz Köyü / (Araç) Halkodasında: 


Öğrenciler marş, eğitmen nutuk söylemiştir. 
Halaylar çekilmiş, kukla oynatılmıştır, Bu bay- 
ram gününe raslıyan Mustafa Özgül'ün düğünü 
de birlikte yürütülmüş, at yarışından sonra ke- 
iman, ut, saz ve grâmofon çalınmış, oyunlar 
oynanmıştır, 


Akpınar Köyü Halkodasındâa: 


'Çörap, kilim, çuval, hayvan yularları sergi- 
si açılmıştır, 
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Bereketli Köyü (Azdavaz) Halkodasında: 


Evlerdeki el tezgâhlarında kadınların doku- 
dukları bez, sofra örtüsü, yatak takımları, fa- 
nilâ ,çorap tentene ve yerli marangozların yap- 
tığı tarım âletleri sergisi açılmıştır, 


Kulp İlcesi Halkodasında: 


İlce halkı tarafından el emeği ile “yapılan 
yün'ü, pamuklu ve diğer mamulâta ait açılan 
sergi halk tarafından ilgi ile gezilmiştir, 


Mut İleesi Halkodasında: 


Hah, heybe ,kilim, el işlemeleri, yünlü ve 
pamuklu dokumalar sergisi açılmıştır, 

Büyükkoraş Köyü Halkodasında: 

Halı, heybe, çevre kaneviçe, halıyastığı ser- 
gisi açılmış, ayrıca tören koşu ve güreşlerle.zen- 
ginleştirilmiştir, 

Buğazevci Köyü Halkodâsında: 

Tören civar köylerden gelen -dâvetlilerin ci 


rit oyunu ile: canlandırılmış ve: davetliler -köy 
halkı tarafından ağırlanmıştır, 


Bozcaköyü (İncesu) Halkodasında: 

Güreşler yapılmış, ikramiyeleri dağıtılmış* 
tır, Gençler arasında çuval yarışı, iğne Sepla- 
mak, kaşıkla yumurta götürmek, yoğurt içerisin- 
dın para bulmak yarışları yapılmıştır. 


Hamamözü Bucağı Halkodasında : 

Okul salonunda; yakım köylerden gelen 160 
misafirle birlikte okulu hıncahınç dolduran 
halk “İstiklâl, opeysini seyretmiş ve dâvetliler 
köy halkı tarafından taksim edilerek ağırlan- 
mışlardır, 


Bahçecik Bucağı Halkodasında: 
Gece geç vakte: kasır eğlence davam etmiş 
ve halka “Karagöz,, oynatılmıştır, 


HALKEVLERİNDE 


Bergama Halkevinde: 23 şubattan bir gün 
önce başlıyan bayram 24 şubatın sabahına kadar 
sürmüştür, Pazar günü yüzlerce yurttaş, Anka- 
ra Halkevindeki töreni radyodan dinlemiştir, Ge. 
ce salon hıncahınç dolu oldüğu halde İstiklâl 
marşından'sonra bir yıllık çalışma raporu okun- 
muş, sonra tamamen yeni ve genç elemanlar- 
dan teşekkül edenbando ve caz gruplarının çal- 
dığı “havalar dinlenmiştir, Bunu Sabri Us'un 
“Halkevi,; “konulu bir konuşması takip etmiştir. 
Sonra temsil kolu-tarafından “Ayşepınarı,, piyesi 
oynanmıştır, 

Sıra milli oyunlara gelmiş, genç ihtiyar bir- 
çok Bergamalıların grup .grup oynamaları, her- 
kesi coşturmuş ve bu bayram havası saatlerce 
devam etmiştir, 


Elâzığ Halkevinde: Törene, büyük bir kala- 
balığın huzuru ile başlanmıştır. Bünün anlam ve 
önemi bir söylevle belirtilmiş, yerli sazlarla halk 
havaları çalınmıştır, Tanınmış okuyucular tara- 
İından türküler söylenmiş, milli oyunlar oynan- 
mıştır, 

Taplantıdan sonra, Güzel Sanatlar Kolu'nun 
hazırladığı amatör ressam ve heykeltıraşların 
eserlerine ait mükâfatlı sergi gezilmiştir, 

Aynı günün akşamı Edebiyat Kolu'nun ter- 
tiplediği ve üniversiteli gençlerin de katıldığı “E- 
debiyat gecesi,, nde Harput şairleri hakkında ko- 
muşulmuş ve Harput folklorunu canlandıran 15 
kişilik saz grupw'nun da katılmasiyle halk türkü- 
leri söylenmiş ve oyunlar oynanmıştır, 


Elbistan Halkevinde: Bu halkevimizin zen- 
gin kutlama töreninin bir kısmını veriyoruz: 

“Sancağin Şerefi,; piyesi ile “Bir İlân Hata- 
sı,, komedisi temsil edilmiş, halk şairi Ahmet 
Çıtak'tan günün özelliğine dair şiirler dinlenmiş- 
tir, 

Saz ustası Kalender Sancaktarla ses ustası 
Ketizmenli Mehmet'ten halk türküleri dinlendik- 
ten sonra türlü oyunlar, halaylar, barlarla saat- 
lerce uzamış olan törene son verilmiştir, 


İsparta Halkevinde: Tarih - Müze ve Güzel 
Sanatlar Kollarının hazırladıkları folklora ait 
eşya ve malzeme, eski eserler ,elbiseler sergisi 
açılmıştır. 


Tosya Halkevinde: Mehmet İhsan Bulur'un 
“Halkevi Destanı,, ndan bir kıtayı aynen alı- 
yoruz: 


On beş yıl önce bugün kuruldu halkevleri, 
Bir ülküde toplandı Bozkurt nesli gençleri, 
Halkevi memlekette ilim, kültür ülkesi, 


Halkevi Türk gencinin dile gelmiş ilkesi, 


Van Halkevinde: Refik Saydam Hıfzıhhıhha 
Müessesesindeki çalışma ve aşı hazırlama filmi 
ile, 36. Alman denizaltısının batırılmasına dair 
filimler gösterilmiştir, 


Kayseri Halkevinde: Dünya büyüklerinin re- 
siemleri sergisi açılmıştır, 


Kirklareli Halkevinde: İlk defa halkevinde, 
halkın çök sevdiği ve 1 zurna, 2 davulcu, 3 oyun- 
cu ile oynanan (Ziyoş) adlı oyun oynanmış; ve 
çok beğenilmiştir, 


Manisa: Halkeyinde: Bir konser (verilmiş, 
milli “kıyafetleriyle. 60. kişilik bir koro halk tür- 
küleri söylemiştir,-Sonra Cezaevi'ne giderek ora- 
da halkevi tarafından açılmış olan türkçe okuma 
ve yazma kursunun 3, devresini başarı ile biti- 
renlere belgeleri dağıtılmıştır, Ve bu münase- 
betle eğlenceler tertip edilmiştir, 


Sarıkamış Halkevinde: Resim ve şiir müsa- 

* “.. a 
bakaları yapılmış, Kazananlara mükâfatlar ve- 
rilmiş-ve ayrıca kayak yarışları tertiplenmiştir. 


Cizre Halkevinde: Halkın çok sevdiği “Ke- 
mer düştü,, türküsü, bütün halk tarafından ve | 
bir ağızdan söylenmiştir. O akşam halkevinin 
önünde meşaleler yakılmış ve toplu olarak milli 
oyunlar oynanmıştır, 


Diyarbakır Halkevinde: Müstafa Karabatak” 
ın yazdığı “Halkevlerinin XV, yılı Destanı,, çok - 
beğenilmiştir, Bu destandan bir kıtasını alıyoruz: 

Dedikodu etmeden, bizim değil demeden 
Bu ev hepinizindir, üşenmeyin gelmeden 
Güveği, gelin oldun ev isteme kimseden 
Kilitsiz menteşesiz bu ev seni beklerkeh, 

Kozan Halkevinde: Halkevi bahçesinde Ve 

alanda, civar köylerden gelen dâvetlilerle ilce 


halkı milli oyunlar oynamış, dâvetlilere çay zİ- 
yafeti verilmiştir, 


Düzce Halkevinde: Ankara Halkevinden ve- 
rilen yayım hoparlörlerle halka dinletilmiş ve 
“Karagöz,, oynatılmıştır, 


Kars Halkevinde: Tören proğramı, her p&- 
zartesi yapılagelen “Köylü gecesi,, nde de aynen 
tekrarlanmıştır, 


Törende okunan Veli Donduran'ın “Halkevi 
Destanı,, ndan 3 kıtayı buraya alıyoruz: 
Gönüller şen eden ulus yatağı 
Millete tanıttı bu yeni çağı 
Vatanın sönmeyen ulu otağı 


Halkevi bizlerin kalbinin bağı, 


Eğitim yatağı ulusun evi 
Kitaplar dergiler hep nevi nevi 
Öğretir halkevi binbir görevi 


Gönüller otağı ölmez halkevi 


Dinlenme sahası görgü ovası 
Silindi yürekten cahillik pası 
Yazmıştır altınla tarih sayfası 


Gönüller otağı ölmez halkevi 


Türk genci yılmadan koş öz yuvana 
Atatürk emanet etmiştir sana 
Ana baba, kardeş, atana 


Direktir halkevi güzel vatana, 


BUAYDA OLUP BİTENLER 


19 mart çarbamba günü, Ankara - İstanbul-A- 
tina arasında haftada bir yapılacak olan yolcü 
uçak seferlerine başlanmıştır. 

Aynı gün, Dil ve Tarih - Coğrafya Fakülte- 
si öğrencilerinden Sami Pamdır Ankara'da bir 
karikatür sergisi açmıştır. (Sergide 100 kadar 
ikarikatürle 98 kilo ağırlığındaki Turhal taşından 
işl i bir Atatürk büstü teşhir edilmiştir. 

19 martta, Erzurum'un Kurtuluşunun 30. cu 
yildönümü kutlanmıştır, 

14 martta, Tp Kakültesinin Kuruluşunun 
120 nci yıldönümü dolayısiyle İstanbul ve Anka- 
ra'da birer tören yapılmıştır. 

Aynı gün, Recaizade Mahmut Ekrem'in 100 
üncü doğum yılı münasebetiyle Galatasaray Li- 
sesinde (bir anma töreni yapılmış ve Recaizade'- 


“nin âunçtan yapılmış bir büstü okul bahçesine 


konmuştur. 
15 mart cumamtesi günü, Darüşşafaka'da bir 


toplantı yapılmış, okulun kurucusu Yusuf Ziya 


Paşa'nın hâtırası anılmış, okulun salonuna pa- 
şanın bir büstü konulmuştur. 

Bu toplantıda hazır bulunan Başbakan Re- 
cep Peker, bu şefkat yurdunda bir kız kısmı açıl- 
ması için hükümet adına, yardım olarak, (75.000) 
liralık bir çek imza etmiştir. 

16 mart günü, İstanbul'da 16 mart şehitleri 
için bir anme itöreni yapılmıştır. 

8 mart salı günü, Çanakkale zaferinin 32 nci 
yıldönümü büyük bir törenle kutlanmıştır. Töre- 
ne katılmak üzere (İstanbul ve (Ankara Üniversi- 
telerinden birer temsilci grupu Çanakkale'ye git- 
miştir. Ankara Üniversitelerinden giden 10 temsil- 
ci damarlarından akıttıkları kanları bir çanağa 
doldurarak çelenk yerine Eberi -Şef Atatürk'ün 
abidesine koymuşlardır. 

21 maht cuma günü, İş ve İşçi Bulma Kurumu 
tarafından İstanbul'da açılan müreitip ve mü- 
cöllit kursunda başarı gösteren 37 kişiye Çalışma 
Bakanı Sadi Inmak (tanafından diploma Vveril- 
miştir, 

25 mart salı günü, C. 'H. P. Genel Sekreter- 
ği C, H. P, Sanat Müsabakasının sonuncunu bil- 
dirmiştir. 
© “Birinci mükâfat için şartnamede istenilen 
vasıfları ve şartları haiz bir eser bulunamamış- 
tır. İkinci mükâfatı 'Ahmet Muhip Dranas'ın 
Gölgeler adlı eseri kazanmıştır; 2000 lira alacak- 
tır. Üçüncü mükâfatı Bekir Büyükark'ın Dök- 
meci adlı eseri kazanmıştır; 1000lira alacaktır. 
İsmet Kürün Kurbanlar adlı eseri ile Samime 
Aydoğmuş'un Burgu adlı eseri teşvike lâyık gö- 
rülmüştür. 

26 mart günü, Edirne'nin Balkan Harbinde 


düşman elime düştüğü günün 34 üncü yıldönümü 
dolayısiyle hazin bir tören yapılmıştır. 

28 mürt cuma günü; İstanbul Üniversitesi'nin 
yeni konferans salonunun açılma töreni yapıl- 
mıştır. 

Başkan Recep Peker bu münasebetle “Mil- 
liyetçilik,, konusu üzerinde bir konferans ver- 
miştir. 

“En önce inanmak lâzımdır iki insan cemi- 
yetlerini devlet sınırları içinde ayakta tutan en 
tesirli manevi kuvvet ayakta kalmıştır. Beynel- 
milelci ideolojilere kapılarak sapıtmış olanlardan 
larında milli birlik ve beraberlik istiyoruz. Dil 
birliği, ülkü birliği ve kader birliği ile bölünmez 
bir bütün teşkil eden bu yığının her ferdi hak, va- 
zife ve şeref bakımından tamamen eşittir. Hıris- 
tiyanlara reaya göziyle bakan ümmetçi bir mil- 
liyet anlayışı antık eski hâltıralar arasına gömül- 
müştür, Türk milleti kabuğunun içine büzülmüş, 
başka milletlere arka çevirip hor bakan hodgâm 
bir varlık değildir. Medeni bir Türk millliyetciliği 
anlayışı, Sınır dışındaki Tümklerin, idaresi al- 
tında bulundukları yabancı memleketlerin hak 
ve vazifelerine sahip vatandaşlar olarak yaşama- 
larını ister, Milliyetçi mefküreyi teperek ve bey” 
nelmilelcilik sinırlarına giren ideolojilere saparak 
yabancı devletlerin yabancı unsurlariyle iş ve 
baş birliği yapan insanlara dikkat etmeliyiz. 

Komünizm inkâr yoliyle, ırkçılık, ifrat yoliy- 
le milliyetçiliğin soysuzlaşmasıdır,,. 

Aynı gün, Ankara'da Hataylı öğrenciler 
tarafından Hatay gecesi tertibedilmiştir, Sar 
yın Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü bu geceye şe- 
ref vermişlerdir, 

29 mart günü, Ankara'da bulunan Afyonlu 
gençler güzel bir Afyon folklor gecesi tertiple- 
mişlerdir, 

1 nisan günü, İkinci İnönü Zaferi'nin 26 
ncı yıldünümdür, 

Geceli gündüzlü devam eden düşman taar- 
ruzları Türkün çelik azminden yarattığı siper- 
lere çarparak erimiş, ve: “Binlerce maktülleriy- 
le doldurduğu muharebe meydanını silâhlarımı- 
za terketmiştir,,, Garp Cephesi Kumandanı İs- 
met Paşa'nın askeri dehasının sevk ve idaresi 
altında kazanılan bu büyük zafer, tarihe “İnö- 
nü Meydan Muharebesi,; adiyle geçmiştir, 

Ebedi Şef Atatürk, Büyük Millet Meclisi 
Reisi sıfatiyle Garp Cephesi Kumandanı ve Er- 
kânı Harbiye-i Umumiye Reisi İsmet Paşa'ya 
çektiği telgrafta: “Siz orada yalnız düşmanı de- 
ğil, Milletin maküs talihini de yendiniz,, demişti, 

26 yıl önce milletin maküs talihini yenen 
kahraman, bugün de milletimizin başındadır. 


FP. A, 


İmtiyaz Sahibi': Dr. Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
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TAMAMLAYINIZ — 


1. HALKEVLERİNE VE HAILKODALARINA: 


Kitaplığmızdaki Ülkü kolleksiyonlarını gözden geçiriniz. Eksik sayılar varsa 
numaralarını tesbit edip bize bildirirseniz elimizde bulunan sayılari size göndereceğiz. 
Ülkü'nün birine ve ikinci serileri tamam lanmıştır. İkinci serinin fihristi basılıp ay- 
rıca gönderilecektir. O zaman kolleksiyonunuzu ciltletirsiniz. 


2. OKUYUCULARIMIZA : 


Abone <farak veya satın almak suretiyle Ülkü'yü takip etmiş olan okuyucu- 
larımızın ellerindeki kolleksiyonları tamamlamak istiyoruz. Memleketimizin 14 yıllık 
fikir ve sanat hayatının en güzel yazılarını içinde toplayan bu 28 ciltlik kolleksiyon 
kısa bir zaman sonra büyük bir kıymet kazanacaktır. Birinci ve ikinci serilerden ek- 
siği olan okuyucularımız bunları bizden is teyebilirler. Elimizde bulunanlardan bedeli 


karşılığında göndereceğiz. 
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HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı :5 


Mayıs 1947 Cilt <1 


23 Nisan Bayramı 


Hıfzırrahman Raşit ÖYMEN 


Kendimizi, cumhuriyetin kuruluş hâ- 
tıralarına verdiğimiz ve o günlerin asil 
heyecanını içimizde yaşadığımız zaman, 
Mili Hâkimiyet ve Çocuk bayramlarının 
birbirini nasıl tamamlamakta olduğunu ve 
bu iki bayramı neden bir arada kutladığı- 
mızı da kavramış oluyoruz. O kara günler- 
de dört bir yanımızdan sarılı bulunduğu- 
muz ölüm çenberini kırmak ve bu memle- 
keti içine düştüğü uçurumdan kurtarmak 
için milletçe giriştiğimiz mücadelenin tek 
dâvası, yüzyıllar boyunca şerefiyle yaşa- 
mış -bir devletin milli hâkimiyetine sahip 
olması idi. Bunun içindir ki : tarih, her 
cephede kadın erkek, büyük küçük, millet- 
çe başlayan ve milletçe başarılan bu eşsiz 
mücadelenin kahramanlarını yeni nesle 
ve bütün insanlık dünyasına naklederken, 
Türk milleti ile haklı olarak öğünecektir. 

Anadolu'nun bağrından kopan bu sa. 
vaş heyecanının, sert ve sihirli yaylaların 
rüzgârlarına ve deniz kıyılarının hışırtıla- 
rına kadar ses veren akisleri, 23 nisanda 
Ankara'da birleşmiş ve bu hava içinde 
yurdun her tarafından yola çıkan mümes- 
sillerinin buluşacağı (Büyük Millet Mec- 
lisi de bu tarihte toplanmıştı. ' 

Yok yere idama mahküm edilen Türk 
milletinin yaşama ve hâkimiyetini koruma 
iradesinden doğan bu haykırışın . artık 
müşterek kalbi, müşterek dimağı ve şu- 
urunun tam vuzuhunu bulan hareket birli- 
ği de böylece sağlanmıştı. Büyük karar- 
ların ve büyük fedakârlıkların birbirini 
kovaladığı bu tarihi günlerde cepheler 
boyunca döğüşülürken Atatürk, vatan 
yavrularını yetiştiren öğretmenlere - 
“Milli dâvamızın ancak milli kültürle ko- 
runabileceğini ve gelişebileceğini,, söyliye- 
rek istikbalin yolunu gösteriyor; İnönü de: 

“İdeallerimiz vatan ve millet yolunda: bir- 
leşmektedir.,, diyerek onu tamamlıyor ve 
bu büyük maceranın yarattığı cumhu- 


riyeti Eşsiz Kahraman, bu ruhla yetişti- 
rilecek Türk gençliğine emanet eriyordu. 

Böylece Türk istikbalinin evlâdı bu 
mesut neticenin devamlı koruyucusu ola- 
rak en büyük mazhariyete ermiş ve bu ne. 
ticeyi hedef tutan milli iradenin hareket 
bütünlüğünü kazandığı gün, Türk çocuk- 
larının serpilme ve gelişme çağlarının bay- 
ram günü olarak değerlendirilmiştir. Her 
yıl tabiat dünyasının tazeliği içinde bize 
Türk cemiyetinin yeni baharını yaşatan 
23 nisan, çocuklarımızın neşesinde, sağlı- 
ğında ve kuvvetinde Türk istikbalini ku- 
caklayan bir mâna taşımakta ve Türk va- 
tani ile Türk evlâdının birbirinden ayrıl- 
mazlığını bütün dünyaya ilân etmektedir. 

Bu sebepledir ki : bu mutlu günde so- 
kakları dolduran ve şenlendiren çocukla- 
rımız kadar onların yanısıra yürüyen ba- 
baların ve anaların yüzünde de hür dünya- 
mıza yeniden doğuşun ve ona şükranımı- 
zın ifadeleri okunmaktadır. 

Bayram günleri, arkada bıraktığımız 
kara günün yasını ve acısını unutturur- 
ken, zengin bir medeniyetin ve tarih için- 
de büyük bir milletin çocukları olarak ge- 
lecek mücadelelerde daha hazırlıklı bulun- 
mamız vazifesini de bize hatırlatmakta- 
dır, Geçirdiğimiz büyük tecrübe kadar ko- 
laylıkla meydana çıkabilen dünya müvaze- 
nesizlikleri ve bunun türlü tehlikeleri bi- 
ze her zaman uyanık bulunmayı emret- 
mektedir. Nasıl ki, cumhuriyeti Türk 
gençliğine emanet eden kahramanlar da, 
bize zaman ve mekân kaydı aramadan 
Türk istikbalini korumak vazifesini yer 
mişlerdir. 


Çocuk, kâabiliyetlerin ve gelecek dün- 
yasının imkânlarını ve vasıtalarını içinde 
saklayan bir hazinedir. Bu dünyanın daha 
keşfedilmemiş nice kuvvetleri, hiç şüphe 
miz olmasın ki, onların zamanında ve ha- 
yatında gerçekle udretini bulacaktır, 


Çocuk bayramından görünüşler 


Fakat istikbal hesabına içlerinde yumak 
yumak duran bu kaabiliyetlerin gelişmesi 
ve olgunlaşması için üzerlerine titrediği- 
miz bir bakım çağı, koruma çağı ve velâ- 
yet çağı vardır. Çocuk, mütekâmil yara- 
tıkların en yüksek bir örneği olduğundan 
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bu çağlar uzunca sürmektedir : ana kucâ- 
ğı, ana okulu, sokak ve bahçe, yakın mu- 
hit, meslek hazırlığı ve buradan gittikçe 
genişleyen tabiat, cemiyet ve bilgi âlemi 
onu sarmaktadır. 

Bu merhaleler içinde ana kucağı, da- 
yanılmazlık duygusunun ve bağlılık ruhu- 
nun bariz vasfıdır. Çocuğun her türlü 
korkudan ve ıstıraptan korunacağı, sak- 
lanacağı ve teselli bulacağı yer ana kuca- 
ğıdır. Anne de takati kesildiği ve bitkin 
hale düştüğü zamanda bile yavrusuna sa- 
rılmaktan, onu bağrına basmaktan ve koy- 
nunda beslemekten bir türlü kendini ala- 
maz. Bunun içindir ki çocuklar, hattâ bü- 
yükler, hayatlarının en ıstıraplı anında bu 
köklü hissin tesiri altında en büyük tesel- 
liyi annelerinden umarak avunurlar ve 
sızılarını, onların göğsünde dindirmeğe ça- 
lışırlar. Çünkü hayatının ilk ıstırap or- 
taklığını ve neşe beraberliğini bütün sami- 
miyetiyle bir arada yaşamışlardır. 

Çocuk ana kucağından ana okuluna 
geçince de, onun yolunu gözleyen, yaşına 
ve durumuna göre onun ihtiyaçlarına ko- 
şan yine annedir. Analık ruhu kadar, ken- 
dini tamamen yuvasına ve yavrusuna bağ- 
ladığı devirlerin karakteristiği olan bu 
köklü alâka etrafında büyük sanayi ha- 
reketinden bu yana, yer yer bazı boşluk- 
lar husule gelmemiş değildir. Kadının iş 
hayatına geniş mikyasta iştiraki, iş ha- 
yatının sanayi inkılâbı ile aldığı çalışma 
nizamı, mesken buhranı, uzun harp yıl- 
ları birçok yerlerde güçlüklerle karşılaşı- 
lan bu vazifenin yardımcı müesseselerini 
yaratmış ve çocuk ihtimamının mühim bir 
kısmını bu yoldan telâfi etmek zaruretini 
ortaya koymuştur. Ayrıca ferdin fertle 0- 
lan münasebetlerinin ve o mukavelelerinin 
ilerisinde sosyal dâvalar haline gelen te- 
sanüt ve yardım severlik bağlarının için- 
den aile ve akraba çevresini aşan yeni ku- 
ruluşlar meydana gelmiştir. 

Çocuklarımız taşıdıkları insanlık ka- 
biliyetlerinin kemaline erişebilmeleri ve 
memlekete yararlı olmaları için mümkün 
olan her türlü bakımı ve yardımı yapmak, 
ana ve baba sıfatiyle üzerimize ne kadar 
vazife ise, bu ihtimamdan mahrum olan 
yurt çocuklarına varlığımıza ve gönlümü- 
ze dayanan bir hizmet borcunu da o dere- 
cede benimsemek ve mühimsemek zorun- 
dayız. Bu vazife, bu çocuklara tek tek ya- 
pılacak yardımların üstünde milli hâkimi- 
yet ruhunun temellerine dayanan bir mem- 
leket vazifesidir ve yine bunun içindir ki, 
böyle şerefli ve mutlu bir günde, iki bay- 
ramın sevincini bir araya getirmek ve bü- 
yük küçük hepimizin neşeşini birleştir- 
mekle 23 nisan'ın mânasını da bir kat da- 
ha yükseltmiş oluyoruz. - 


Yedinci Yıldönümünde 
KÖY ENSTİTÜLERİ 


Yunus Kâzım KÖNİ 


Türk cemiyetinin çağdaş dünyada bir 
millet bütünü olarak var olmasının ilk 
şartı kültür seviyesini yükseltmektir. Ce- 
miyetin kültür seviyesini yükseltmek sö- 
zünde kastolunan şey, ilk önce en geniş 
halk tabakasının - ki bizde köylüdür - bu- 
günün yaşama savaşı için en lüzumlu bil- 
gi ve anlayışa eriştirilmesidir. Üstün is- 
tidatlı kültür yaratıcılar, ancak böylelik- 
le ortaya çıkmak imkânını bularak mille- 
tin adını tanıtır ve tarihini zenginleştirir. 
Kaldı ki yaratıcı kültür insanı olmak için 
değil, sadece çağdaş dünyada yeri olan bir 
milletin yurttaşı sıfatını almak için de 
cumhuriyetin, köylüleri kendi halinde ve 
uyuşuk bırakmaması gerekir. 'Uyanıklık 
devrini 18 inci yüzyılda idrak etmiş Avru- 
pa cemiyetlerinde kültür, halka yayılmış 
ve bunun aracılığını yapmakta okul başta 
gelmiştir. Geleneği kurulmuş olan bugün- 
kü okul, aşağı yukarı çağdaş milletlerde 
insanların kişiliklerinin teşkilinde başlıca 
müessir olmuştur. Cemiyeti teşkil eden bü- 
tün nesillerin fertleri aynı eğitim ülküle- 
rinin tesirinden geçmiş bulunmaktadır. 
18 inci yüzyılın entellektüalist kültürü 19 
uncu ve 20 inci yüzyılların endüstri uy- 
garlığını doğurmuştur. 

Beşeri kültürü geniş halk yığınlarına 
yaymak için, ana dili kullanmak ve işle- 
mek bakımından bir uyanıklık çağı milli 
ve milliyetçi bir akıma yol açmıştı. Fakat 
bu uyanıklık çağının yaratıcıları aslında 
humanisttiler, Milli dil hareketleriyle ve 
milliyet ülküsü ile hemzaman olan Avrupa 
uyanıklık devrinde bugün dünyaya hâki. 
miyetlerini tanıttınmış cemiyetler ortaya 
çıktı. Kökü humanist, yüzü intellectüalist 
ve tabiat bilimlerine dayanması bakımın- 
dan mataryalist olan yeni kültür, insan de- 
ğerini üstün tutması bakımından liberalist 
ve bu insanların cemiyetinin ve uygarlığı- 
nın gücünü taşırması yönünden emperya- 
list bir siyaseti zaruri kılıyordu. 'Netice 
itibariyle uyanıklık devri, kültürü yayma 


gayretine rağmen cemiyeti birbirine ya- 


bancı hasım sınıflara bölmüş oluyordu. 
Balkan ve Asya milletleri, uyanıklık dev- 
rine yetişemediler. Öyle ise bunlar yüz yıl, 
iki yüz yıl geri kalmıştır, aynı merhaleler- 
den geçmeleri lâzımdır dememeli. Geri 
kalmış cemiyetler uyanıklık devrini 20 in- 
ci yüzyılda idrak edebilmişlerdir, tabiri 
yanlıştır. Yaratıcı evrim atlamalarla olur. 
Kaçırılan bir treni beklemek abestir. Za- 
man ve devir bir bütündür ki ona şu ve- 
ya bu sebeple yetişemiyenler için aynı 
yoldan geçerek değil, başka yollar aşarak 
yeni zamanın ve devrin icaplarına uymak 
yaraşır. Kültür müstehliki ve ümmi milk 
letler için mesele, ümmiliği çoktan gideril- 
miş ve dünya kültürünün yaratıcısı olan 
cemiyetlerle çağdaş hayatın şartları için- 
de var olmak savaşını başarmaktır. Tarih 
boyunca olageldiği gibi, bu çağda da ya 
var olmak savaşından vazgeçerek milli ki- 
şiliği kaybedeceğiz yahut hacmimiz, ser- 
vetimiz ne olursa olsun, insanlığın bir uz- 
vu olan millet halinde devam edeceğiz. 

Birinci şıktan. gidildikte, cemiyet için- 
de bir tabaka teşekkül eder ki kendi selâ- 
metini, düşünüş, yaşayış itibariyle dünya- 
ya hâkim milletlerden birine benzemekte 
bulur ve büyük kütleden, dilini konuştuğu, 
dedelerinin âdetlerinden bir kısmına teva- 
rüs ettiği halktan ayrılır. İkinci şıktan 
gidildikte millet bütünü olarak çağdaş uy- 
garlığın faal bir uzvu haline gelene kadar 
cemiyet içinde bir birlik ve beraberlik 
hüküm sürer. Sınıf mücadelesi de, diğer 
içtimai kurumlar ve fikirler gibi, (Avrupa 
cemiyetlerinin kendi tarihlerinin ve kül- 
türlerinin mantıki bir neticesidir. Ümmi 
kalmiş cemiyetler için var olmak, tarihi 
değerleri ve namı korumak savaşının po- 
litika adı milliyetçiliktir. 

Zengin, fakir, köylü, şehirli farkları- 
na bakarak Avrupa cemiyetlerinin içine 
düştüğü çıkmazların bizim cemiyetimiz gi- 
bi cemiyetlerde de içtimai bir takım mü- 
cadelelere yol açması tabii olduğunu dü- 
şünmek bir tüme varım değil, bir analo- 


jidir. Neticeleri kesin olmak şöyle dur- 
sun, aldatıcı, hiç değilse ihtimalidir. 
Kanaatım şudur ki ileri kültürlü 
dünya cemiyetlerinde sağ ve sol savaşın- 
da bizim gibi cemiyetlerin yer alabileceği- 
ni sanmak cemiyetimizin millet olarak teş- 
kiline kastetmektir. Yine kanaatım şudur 
ki halini bilmediğimiz cemiyetimiz için ilk 
önce kendini dağılmaktan korumak, tari- 
hinin gidişini devam ettirmek, yok olma 
tehlikesini atlatmak söz konusudur; işte 
bu (bilinçli politikaya milliyetçilik denir. 
Bu anlamda milliyetçi bir politika takibet- 
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Köy Enstitüleri çalışma 
larındançeşitligörünüşler 


mekledir ki cemiyetimiz 20 inci yüzyılın 
temposuna uyarak dünya yüzündeki mil- 
letler arasında bir millet olarak devam e- 
debilir. 

Kültür milliyetçiliğinin ilk adımı 'üm- 
miliği kaldırmaktır. Bütün yurttaşları o- 
kuldan geçirerek onlara varlıklarının kay- 
nağı olan tarihi ve geçmiş nesillerin oldu- 
ğu gibi gelecek nesillerin de yaşayacağı 
vatanı tanıtmak, çağdaş uygarlığın temel 
fikirlerini öğretmektir. Kültür milliyetçi- 
liği benimsenmiş bir poiltika olunca, bu- 
günkü nesle ağır bir vazife yükler : öğre- 
nim çağına girmekte olan nesle bu yetişme 
fırsatını kaçırtmamak. 

Tarihe dikkat edilirse görülür ki bü- 
yük yaratıcı kültürler bile birbirini kova- 
layan birkaç neslin mahsulüdür. Ortada 
söz konusu olan iş ise, yaratmağa nispetle 
çok daha zahmetsiz olan yaymadır. Bu bir 
dehâ işi olmaktan ziyade bir karar, te- 


şebbüs ve teşkilât işidir. Bir milletin bü- 
yük kütlesi ümmi olarak kaldıkça, mah- 
dut bir tabakanın kültürce yükselmesi, ge- 
ri kalmış cemiyeti yok etmeğe yarayacağı 
muhakkak olduğuna göre, milliyetçi kül- 
tür politikasının bu apaydın kararı vere. 
rek işe koyulmasından başka çıkar yol 
yoktur. İşte köy enstitüleri, yarının kül- 
tür yaratıcısı olacak milletimizin çağdaş 
bir cemiyet şeklini alabilmesini sağlıya- 
caktır. 


Köy enstitüleri, kültür bakımından 
çağdaş dünya içinde geri kalmış  cemiye- 
timizi kalkındırarak milli birliğimizi teşki- 
le yarıyacaktır. Köy enstitüleri teşkilâtı 
ile güdülen kültür kalkınması programı 
gerçekleşerek cemiyetin bütün fertleri, en 
ücra köylerindekiler bile, ilkokuldan geçtik- 
ten sonra ve artik bütün nesilleri bir temel 
öğretim görmüş millet olarak insanlık a- 
rasında emin bir yerimiz olacaktır. Bütün 
yaratıcı kültür ve uygarlık eserleri ancak 
ferdi istidatların mahsulü olduğuna göre, 
bu fertlerin belirmesi, onların istidatları- 
nın parlaması da ancak bu ilk şart yeri- 
ne getirilmekle mümkün olabilecektir. O- 
nun için köy enstitüleri samimi milliyetçi- 
lerin, milliyetçi idealistlerin dört elle sa- 
rıldığı kurumlarımızdır. Buralarda millet 
varlığını ve birliğini öldüren zehirli fikir- 
lerin yer almasına asla müsamaha edilme- 
mesi kolayca anlaşılmaktadır. Milliyetçi 
olmadığını ilân edenlerin, kozmopolitlerin 
köy enstitülerini benimsemeye, kendi dü- 
şüncelerinin buralarda kök salmasını um- 
mağa hakları yoktur. Kuruluş yıllarının 
sıkıntılarını atlatmış olan bu zinde yirmi 
enstitü, türlü bakımlardan gittikçe kuv- 
vetleniyor. Köy enstitülerini düzenli bir 
idareye, rahat yerleşilmiş binalara, en li- 
yakatlilerin hizmet nöbeti alacakları öğ- 
retmenlere, kitaplıklara, lâboratuvarlara, 
atölyelere, faal tarım işletmelerine, spor 
alanlarına kavuşturmak ilk hedeftir. En 
kısa zamanda en yüksek kemale erişmele- 
ri için hiçbir fedakârlık esirgenmiyen bu 
okullarımızdan yetişecek köy öğretmenleri 
ve sağlık memurları, sağlam bilgi ve ka- 
rakterleri ile, yaşamanın tadını her gün bi- 
raz daha olgunlaşmakta bularak içinden 
çıktıkları köyü canlandıran, eyimser, 
bahtiyar kişiler olacaklardır. 
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Şiir ve Hikâye 


Yarışması 


Halkevli genç okuyucularımız ara- 
sında bir hikâye ve şiir yarışması a- 
çıyoruz. Şartlar aşağıda gösterilmiş- 
tir: 

i — Yarışmaya yalnız bir eserle 
girilecektir; istiyenler her iki yarış- 
maya da birer eserle katılabilecekler- 
dir. 

2 — Gönderilecek şir ve hikâye- 
ler hiç bir yerde yayımlanmamış o- 
lacak; makine ile yazılacak ve hi- 
kâyelerin uzunluğu seyrek satırla 
on sayfayı geçmiyecektir. 

3 — Şiir ve hikâyeleri, herkes bu- 
lunduğu yerin halkevi veya halkoda- 
sı başkanlıkları eliyle dergimiz adre- 


sine gönderecek. ve zarfların üzerine - 


“Yarışma,, diye yazacaktır. 

4 — Şiir ve hikâye sahipleri, açık 
adreslerini kâğıtların sağ köşesine 
yazacaklar ve bu köşeyi; yazılı sına- 
ma (imtihan) kâğıtlarında olduğu 
gibi katlayıp yapıştıracaklardır. 

5 — Yarışmaya katılacak yazıla- 
rın en geç 30 tenimuz 1947 tarihi- 
ne kadar elimize gelmiş olması lâ- 
zımdır. 

6 — Yarışma sonucu eylül ayında 
çıkacak sayımızda ilân edilecektir. 

7 — Hikâyede: birinciye 50, ikin- 
ciye 40, üçüncüye 30; şiirde: birin- 
ciye 40, ikinciye 30, üçüncüye 20 li- 
ra mükâfat verilecektir. Bunlardan 
başka beğenilen şiir ve hikâyeler o- 
lursa, dergimizde yayımlanacak ve 
her yayımlanan hikâye sahibine 15, 
şiir sahibine 10 lira telif hakkı veri- 
lecektir. Ayrıca gerek mükâfat ka- 
zanan, gerekse beğenilen şiir ve hi- 
kâye sahiplerine İ eylül 1947 tari- 
hinden başlıyarak bir yıl müddetle 
parasız dergi gönderilecektir. 
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Herkes bilir ki umumi ve lügat mâ- 
nasiyle aktör veya aktris, sahnede, bir 
piyeste rol oynayan ve bu sanatı meslek 
edinmiş olan kimsedir. Eğer tipatro san- 
atının ilk nüvesini, insan ruhunda uya- 
nan bir heyecan ürpertisinin, tab'at karşı- 
sında duyulan bir inanışın ifadesinde bu- 
luyorsak, tarihten evvel yaşamış olan ec- 
dadımızın hayatında ilk aktörü hayali- 
mizin şu tablolarında görebiliriz. Zorlu 
bir yaban öküzü avında duyduğu heyeca- 
nı, korkuyu, sevinci, bir gurup kızıllığı 
içinde etrafını çevirmiş olan kabilesi fert- 
lerine garip tavırlar ve hareketlerle an- 
latmağı çalışan iptidai adam bir aktör- 
dü. Bir av sırasında vuracağı hayvan- 
ları aldatmak için evvelce iavlanmış aynı 
cins hayvanlardan birinin postuna bü- 
rünerek işini gören cesur ve becerikli 
avcı bir aktördü. Muvaffak bir av dö- 
nüşü bir ateş yığını etrafında vahşi ses- 
ler ve hareketlerle zıplaya zıplaya oy- 
nayarak sevinçlerini izhar eden bir ka- 
bile tasavvur edin: oyuna iştirak eden- 
ler arasında yüksek sesi, dinamik hare- 
ketleriyle (hepsini bastıran ve onların 
ortasında tek başına kalarak ötekileri 
seyirci vaziyetinde bırakan üstün oyun- 
cu bir aktördü. Gökten gelecek korkunç 
gürültüleri daha evvel hissettiği için 
ellerini ve başını siyah bulutlara kaldı- 
rıp ürkünç mimiliklerle arkadaşlarına 
tehlikeyi haber veren ve onları . peşine 
takıp mağaraya saklamıya sevkeden 
iradeli adam bir aktördü. 

Bu misalleri çoğaltmak mümkün- 
dür; fakat ne lüzum var? Görülüyor ki, 
aktör, bir ifade ve inanış ihtiyacının 
doğurduğu olağanüstü bir insan tipidir. 
Daha sonraları oarkeolojinin işaretleri 
ve tarihin kayıtları ile anlıyoruz ki, 
tiyatro, hareket, ses ve söz unsurlarının 
imtizaciyle icra edilen, hududu ve şart- 
ları belli bir sanat haline gelmiş ve yüz- 
yılların muazzam çarkı arasında döne 
yuğrula binbir kılığa girmiş. Gün ol- 
muş ki aktör, (eski Yunanlılarda olduğu 
gibi) hürmete lâyık bir kişi olarak baş- 
larda taşınmış, sonra devir gelmiş ki 
(eski Romalılarda olduğu gibi) hor ve 
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hakir ayaklar altında sürünmüş; aktörlük 
ancak esirlere yaptırılan bir iş haline 
gelmiş. Gâh şenlik, gâh spor ve gâh din 
mevzulariyle beslenmiş. Ortaçağda çok 
kerre dini âyinlerde yer almış. 1502 ta- 
rihinde yalnız mukaddes kitaptan alın- 
mo, mevzuları temsil eden bir heyet bu 
işin imtiyazını almış, daha sonraları da 
bunu takliden teşekkül eden kilise men- 
suplarından mürekkep gruplar, muhtelif 
namlar altında bir takım iptidai farslar, 
eğlenceli ve ibret verici oyunlar oyna- 
mışlar. On beşinci yüzyılda aktörler 
İtalya'da ve Ispnya'da çok sevilir o ve 
hürmete lâyık görülür olmuşlardır. 


Nihayet 16 ıncı yüzyılın ikinci ya- 
rısında Pariste, ilk defa olarak, aktör 
lüğü meslek edinmiş ve oldukça inti- 
zamla çalışır bir temsil heyeti, Fransız 
tiyatro tarihinde (o “Bourgogne oteli” 
adiyle meşhur binaya yerleşmiş ve mu- 
ayyen günlerde temsiller vermeğe baş- 
lamıştır. Lâkin, zamanın hükümdarı ve 
asılzadeleri < tarafından gördükleri o hi- 
mayeye rağmen, eski rejimler içinde 
aktörler, içtimai mevkileri olmayan, iti- 
barden mahrum kimselerdi. Hattâ, öl- 
dükleri zaman kilise, dini merasim yap- 
maz, muayyen mezarlıklar cesetlerini 
bile kabul etmezdi. Büyük tiyatro dâhisi 
Moliöğre'in vefatında bile böyle olmuştu. 
“Saint - Eustache” kilisesinin papası, 
aktörlüğün menfur bir meslek olmasın- 
dan dolayı Moliöre'in cenazesinde dini 
merasim yapmak istememiş, hattâ mutaas- 
sıplar bu büyük ruh tahlileisinin ölüsüne 
bile yumruk sallamışlar. 

Çok şükür ki 17 inci yüzyılda medeni- 
yetin ilerlemesiyle beraber aktörler de lâ- 
yık oldukları itibarı görmeğe başlamışlar- 
dır. İşte nihayet tiyatro bugünkü cemiyet 
içinde en yüksek bir medeniyet miyarı ve 
âmili mertebesine yüseldi ve bütün güzel 
sanatları sinesinde birleştirn bir kül san- 
at halini aldı. Her şeyi yapan ve yaratan 
fikir ve heyecan, ölüm kabul elmez mâ- 
nevi kuvvetler en çok tiyatro ile telkin 
ve temsil edilebilirler. Aktör de bu işe 
vasıta olan adam, sanatla cemiyet ara- 
sında geniş yetkili bir elçidir. Evet aktör 


bir hayali realite haline getirebilen imti- 
yazlı bir mahlüktur. Bu imtiyaz da çalış- 
ma ile kazanılabilen bir diploma, bir eh- 
liyet vesiksı değil, ana tabiatın bazı ço- 
cuklarına bağışladığı paha biçilmez bir 
değerdir. Fakat, cemiyetin bugünkü ha- 
yatı ve tiyatro sanatının bugünkü icra 
şartları aktörün her şeyi sadece bu imti- 
yazdan beklemesine yer vermez. 

Sahne sanatkârının ayırıcı vasıfların- 
dan birincisi zekâ ve hssasiyettir. Aktö- 
rün öz sermayesi, mutlaka yaratılıştan 
gelen kısmıdır: Zekâ ve hassasiyet. Yok- 
sa aktör veya aktris olmak için evvelâ 
güzel bir çehre, uzun kirpikler, lüle saç- 
lar vesaire gibi maddi meziyetleri kâfi 
görenler, daima asıl sermayeden mahrum 
özenti çocukları olduklarını isbat etmişler- 
dir. Buna karşılık, sahne sanatının tekni- 
ğini, çalışmakla elde edilebilen kısımla- 
rını öğrenmek ve daima daha ileriye, daha 
güzele doğru hız almak için yorulmağa 
lüzum görmeyen kimseler de, ne kadar 
imtiyazlı olurlarsa olsunlar, sadece ba- 
badan kalma servete güvenen mirasye- 
dilere benzerler. Demek ki istidatla bera- 
ber teknik te lâzımdır. Bugünün miikem- 
mel sahne sanatkârı bu iki şartı nefsinde 
ahenkli bir surette birleştirebilen bahti- 
yardır.. 

Tiyatronun özünü aktörde buluyo- 
ruz. O, bu sanatın ilk tohumudur. Tiyat- 
royu doğuran, onun yaratıcı özüdür. Sah- 
ne, piyes, perde, dekor, reji, ışık, makiyaj, 
diksiyon, kostüm, aksesuvar, mobilye, suf- 
lör vesaire gibi sonradan çıkan bütün yar- 
dımcı unsurlar, hep onun, aktörün, sana- 
tını belirtmeğe hizmet ederler. Bu tez es- 
ki ve değerlidir. Amma unutmamalı 'ki bü- 
tün bu saydığımız * unsurları doğuran da 
aktördür; hattâ seyirciyi bile, (Aktörün ak- 
tör olabilmesi için en esaslı şart, seyircidir. 

Daima hayatı örmek almak veya ona 
örnek vermek suretiyle bedii heyecan u- 
yandırmayı amaç edinmiş olan tiyatro, 
yüzyıllar boyunca cemiyet hayatının de- 
gişimlerine uygun gelişmelerden sonra, 
artık bugün tarihi bir sanat. olmuştur. 
Her medeni cemiyette olduğu gibi bizde 
de onu kendi tabii gelişimi içinde, fakat 
milli benliğimize uygun olabilecek tarz- 
da, ıslah -etmek dururken iptidai bir şekle 
çevirmeye kalkışmak bilmem ne dereceye 
kadar doğru ve faydalı olabilir? Tiyatro 
bugün.tek sanatkâr işi değil, artistik bir 
nizam . içinde mütecanis ve ahenkli bir. 
“toplu çalışma” mahsulüdür. Aktör ve 
yardımcıları, biricik maksat olan yazılı 
tiyatro eserini güzel bir surette ifade ve 
temsil etmek gayesi emrinde ancak birbir- 
lerini tamamlarlar. Milli yaşayışımızın 


herhangi bir safhasında ve hele bütün 
güzel sanat kollarımızda garp tekniğini 
kabul ederken, tipatroya gelince nıçin 
başka türlü düşünelim ve iptidai kala- 
lum? Bugünkü sahne sanatkârı hiçbir 
yerde ne Diyonizos adına “Ditheyrümbe* 
söyliyen bir eskiçağ aktörü, ne bir frow- 
badour, ne de bir meddahtır. Belki 'onla- 
rın mizacını ve dinamizmini taşıyan bir 
adamdır; fakat bugünkü temsil tekniğini 
benimseyen ve sahnede canlandırılacak 
olan hayatın yaratıcı bir parçası olduğunu 
bilen adam. Bu adam, sahnede sanatının 
cezbesi içinde kaldığı kadar, mesleğin 
tekniğine hâkim ve kendini kontrol has- 
sasına sahip olmalıdır. Bu itibarla sahne 
sanatkârı zekâ ve hassasiyet gibi kök 
sermayesinin istüne (mesleki kültürünü 
katmakla da ödevlidir. Bu da ancak ça- 
lışmakla elde edilebilir. Aktörün icra 
aletleri: hâfızası, hançeresi, ağzı, yüzü, 
gözleri, başı, elleri, kolları, bacakları, 
ayekları hülâsa bütün vücududur. Onun 
bütün maddi ve mânevi varlığı, sanatın 
tek gayesi olan bedii heyecanı uyandır- 
mak ve estetik bir nizam içinde ifade ve 
temsildir. 

Aktörün mesleki kültürü ne gibi bil- 
giler mecmuudur? Aktör, edebiyatı, bil- 
hassa tiyatro edebiyatını kavramış ol- 
malı ve hele ana dilini iyice bilmelidir. 
Sonra diksiyon sanatına tamamiyle vâkıf 
olmalıdır. Bu, birinci derecede lüzumlu 
bir bilgidir. Bir musiki sanatkârının mu- 
siki edebiyatını, musiki nazariyatını, ar- 
moniyi, icra usullerini, yani ezelden ebede 
kadar umumi bir lisan olan musikinin 
sarf ve nahvını bilmesi nasıl lâzımsa bir 
tiyatro sanatkârının da öylece kendi icra 
aletlerini iyi kullanmayı bilmesi lâzımdır. 


Sahne bir dilin en doğru ve en güzel 
konuşulduğu yerdir. Tiyatro sanatkârla- 
rı da en temiz ve en güzel tarzda söy- 
liyen ve konuşan insanlardır. Bir piyano 
veya heman sanatkârı parmaklarının çe- 
vikliğini daima uyanık bulunlurmak için 
her gün en aşağı iki saat çalışır. Onun 
gibi, bir aktör de kendi icra uzuvlarının 
melekesini daima uyanık tutabilmek için 
her gün yeter derecede ses, nefes, telâf- 
fuz, ve hâfıza idmanı yapmalıdır. Aktör- 
de bir fikri kavrayış, bir duyguyu seziş 
hassası herkesten fazla olmalıdır. Çünkü 
bir fikri kavramadan, bir hissi bizzat 
duymâdan onü ifade edebilecek ruh ham- 
lelerini göstermek hemen hemen imkân- 
siğdir. 911” 

Bence sahnede temsil işinin'bütün kö- 
kü ve sırrı “güzel söylemek” sanatında 
gizlidir. Aktör her şeyden evvel bir “söz 
sanatkâr” olmalıdır. Bundan dolayı da 
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söz söylemenin mekanizmasını herkesten 
iyi bilmelidir. Bir kelime, meselâ “Na- 


“sıl?” kelimesi belki yirmi otuz mânada 


söylenebilir. Hepsinde sese, telâffuza, eda- 
ya verilecek “yavaşlık, çabukluk, ağırlık, 
parlaklık, şiddet, renk... gibi” ince fark- 
larla muhtelif ruhi halleri tebliğ ve ihsas 
mümkündür. Bütün iş, öz mânayı bulup 
çıkarmak ve ona göre lâzım gelen toplan- 
mayı : verebilmektedir. Bunun için göz. 
önünde tutulacak dört önemli nokta ak- 
töre kılavuzluk edebilir: 1) Nasıl bir 
adama söyleniyor? 2) İçinde bulunulan 
vaziyet nedir? 3) Temsil edilen Şahsiye- 
tin karakteri nedir? 4) Hangi ruhi hale- 
tin tesiri altında söyleniyor? 

Tonlanmada sesin rolü kadar çehre- 
ye verilen edanın da rolü vardır. Bundan 
dolayı bir aktörün “mimik,, sanatına da 
kuvvetle sahip olması şarttır. Bu “mimik” 
bahsi bizde yanlış anlaşılmış bir şeydir. 
Fakat hülâsa olarak arzdeceğim: “Mi- 
mik” kavramı, ötedenberi, gerek dış, ge- 
rek iç sebeplerle ruhumuzda uyanan he- 
yecamların çehremizde hasıl ettiği işmi- 
zazlardır, diyebilinir. 

Meselâ sevinç, keder, utanma, öfke, 
şaşma vesaire. gibi ruh halleri, yüzü- 
müzde büzülme, yayılma, sararma, kızar- 
ma gibi birtakım belirtiler vücuda geti- 
rir. Bu, içinde bulunduğumuz ruh halinin 
yüzümüze - irademiz dışında - akseden 
ifadesidir. Halbuki “mimik”, bu ifadenin 
nispeten taklidi ve irademizle yaptığımız 
gösterisidir. 

Sahne sanatkârı kompozisyon sanatı- 
nı da iyice bilmelidir. Aktör, sahnede tem- 
sil etmek istediği şahsiyetin örneğini mu- 
harririn tariflerine ve muhaverelerden 
alınan fikir ve intibâlara göre, ya hayat- 
tan alır, yahut ta bizzat kendi muhayyi- 
lesinden yaratır ve kendini o şahsiyetin 
gerek cismani ve gerek ruhi kılığına so- 
karak bir tip meydana getirir. Bu, uzun 
bir etüt, birçok tecrübe ve nihayet olgun 
bir meleke işidir. Bunun için bir sahne 


sanatkârı hayatta gördüğü insanları en 


ufak teferruatına kadar tetkik etmeli ve 
kafasına bir plâk sadakatiyle nakşedebil- 
meli. Onun dağarcığında her meslekten, 
her karakterden her sınıf ve yaştan tip- 
ler ve örnekler bulunmalıdır. Bundan do- 
layı aktör tam bir insan sarrafı olmalı- 
dır. Aktörün meziyetlerinden biri de dik- 
kat ve kavrayıştır. Dikkatsiz ve kavrayış- 
tan mahrum aktörler daima sürçmüşler, 
kaymışlar ve düşmüşlerdir. Sahnede her 
an uyanık bulunmalı; hattâ uyurken bile. 
Aktör daldığı anda ikinci şahsiyetin ha- 
vasından- çıkıverir. İşte size dalgınlıkla 
yapılmış söz haftallarına dair bir fıkra: 


Bundan yirmi sene evvel Halit Ziya 
Uşaklıgil'in “Füruzan” piyesinde aktö- 
rün biri uşak rolü oynuyordu. Bir mec- 
liste efendisine, emri üzerine hanımını 
gözetlediğini ve bir araba ile gelip eve gir- 
diğin anlatırken şöyle demişti: “İyice 
gördüm efendim, uzaktan doğru bir ha- 
nım geldi, önümde durdu; içinden bir 
araba çıktı, bir de baktım, bizim hanım 
değil mi” 


Aktörün, sahnede temsil etmek iste- 
diği şahsiyetin söyliyeceği sözlerden ve 
yapacağı hareketlerden başka hiçbir şeyi 
düşünmemesi lâzımdır. 


Bazı aktör ve aktrisler vardır, temsil 
esnasında seyircilere bakarlar; oyunun 
onlara yaptığı tesiri kontrol ederler; ta- 
nıdıkları kimselerle alâkadar olurlar, 
hatta onlara söz bile atarlar. Fser hangi 
neviden olursa olsun, böyle lâübâliliklere 
kapılmak sanata hürmetsizlikten başka 
bir şey değildir. Aktörün vazifesi, piyes 
muharririnin yazılı şekilde ve ölü olarak 
kendisine tevdi ettiği eserini canlandır- 
mak, onun fikirlerini, duygularını seyirci- 
ye nakil ve telkin etmekten ibarettir. San- 
atkâr odur ki, maddi ve mânevi benliğini 
topyekün bu işe koyar; kendinden geçer- 
cesine sanat şevki içinde kalabilir; kendi 
şahsi başarısını sanat ve beraberlik endi- 
şesinin gerisinde tutacak kadar ferağat 
gösterebilir. Halkın sevgisini kazanmak, 
yahut daha evvel kazanmış olduğu sevgi- 
yi zorla istismar etmek için halkı tahrike 
yeltenmek, sanat ahlâkının kabul etme- 
diği çirkin usullerdir. Böyle şeyler, san- 
atı bir satış telâkki eden esnaf tiyatrocu- 
ların işidir ve dünyanın her tarafında da 
böylesi vardır. Ne yazık ki, esnaf tiyat- 
rocu ile halis sanatkârı birbirinden çok 
kerre ayırdedemiyen bir kısım halk, liya- 
katsız şöhretleri tutmak suretiyle sanat 
zevkinin yayılıp gelişmesine engel oluyor. 
Sanatkâr, alkış düşkünü olmamalıdır. Ne 
yapalım ki alkış para gibi değildir, halisi 
ile 'kalpı arasında ses farkı yoktur. Ger- 
çek sanatkâr ne alkış, ne şöhret, ne de 
servet için çalışır, Eğer Yaratan onun 
mayasına “güzel” in büyüsünü katarak 
dünyaya getirdiyse o yalnız aşk için ya- 
şar. Egoist ve maddi düşüncelerden arın- 
mış, temiz, yüksek bir aşk ve güzellik 
ideali için onun bütün endişesi bu ideale 
kavuşmaktır. O, bu ideal peşinde koşar- 
ken halka güzel eserler yarattığı nispette 
halk ta ona lâyık olduğu alkışı, şöhreti, 
serveti temin eder. Esasen kültürlü ar- 
tisler alkışın daima yerinde bir şey olma- 
dığını; hattâ yalnız müellife raci olabile- 
ceğini de hilirler, 


Tarih ve Müze : 


Tarihler, eski çağların zengin mamu- 
yelerinden, altın taç ve ttahtalarından, 
Kresus'un hazinelerinden bahsetmiyor mu ? 
Masallardaki periler ve devler, tılsımı ele 
geçirenlere, oda dolusu mücevherleri ihti- 
va eden yer altı saraylarının kapılarını aç- 
mıyorlar mı? Bazı insanların yapı yapar- 
iken ele geçirdiği define yüzünden ansızın 
zengin olduğu rivayetleri ağızdan ağıza 
dolaşmıyor mu? 

Şu halde, geçimin güç olduğu şu de- 
virde çalışıp çabalamak zahmetinden kur- 
tulmak ve birden milyoner olmak için en 
kestirme yol, define bulmaktır. 

Zihin bir kere bu yola saptıktan son- 
ra, harekete geçmek için bir rüya, bir fal, 
çok bilir görünen bir Mağribinin beş on 
kuruş koparmak için yaptığı sah'te irşat, 
ihtizar halinde olan eski bir muharibin sa- 
yıklaması, ele geçen ve mahiyeti bilinme- 
yen bir harita taslağı, bir meczubun es- 
rarlı kol işaretleri, ecnebi (bir seyyahın 
muayyen bir yerde “Burası boş değildir, 
diye ayağını yere vurmuş olması kâfidir, 

Kolay zengin olma ihtirası muhake- 
meyi ikörleştirdikten ve define bulma sa- 
bit fikir haline geldikten sonra müteşeb- 
bisi hiçbir kuvvet yolundan alıkoyamaz: 
Kendi maddi kaynakları kâfi gelmezse or- 
taklar bulunur, şirketler kurulur ve noter- 
likten mukaveleler yapılır. Medeni kanu- 
nun (696 ve (697 inci maddelerinde define- 
ye temas edildiği için araştırma müsaade- 
si de birkaç dilekce ve gide gele devlet 
kapısını aşındırmadan sonra elde edilir. 
Yalnız müzeci, başlangıçtan itibaren bu 
gibi teşebbüsleri itimadsızlıkla karşılar ve 
define arama bahanesiyle eski ören yerle- 
rinin delik deşik edilmesinden ve medeni- 
yet eserlerinin tahribinden endişe eder. 

(Birinci safha umut ve heyecanla ge- 
çer. En ufak emniyet tedbirleri alınmadan 
derin çukurlar kazılır, köstebek yuvaları 
açılır. “Ha çıktı ha çıkacak,, diye “bütün 
gözler kazmanın ucuna dikilir. Mücevherat 
ve altının tartılması için 'teraziler hazır- 
lanmış ve amerikan bezinden torbalar di- 
kilmiştir. Kazilan yer eski bir ören yeri 
ise bir bina temelinin bulunmamasına ini- 
kân yoktur. Hele bir tümülüs ise muhak- 
kak bir mezar odasına rasgelinecektir. İlk 
belirti üzerine, etrafa müjdeciler koşar, 
kuzular çevrilir, büyük kazanlarda pilâv- 
lar kaynar, içlerinde keyif ehli varsa, bin- 
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lik rakılar ikram edilir. Kapı kırılarak me- 
zar odasına girildiği zaman, vaktiyle s0- 
yulmamış ise, bir lâhit içinde iskelet, veya 
bir kap içinde yakılmış cenazenin külleri, 
yanında da bazı kap kacak ve şamdanlar 
bulunur. Ölünün diyademinden (kopan. al- 
tın yapraklar umutları kamçılar. Bu su- 
retle birkaç parça eser bulunmuş, fakat il- 
min istediği incelemelerin hiç birisi yapıl- 
mamıştır. Basit kapların boş olduğunu gö- 
venler kızgınlıkla bir tekmede çoktan kır- 
mışlardır. Ancak Mağribi'nin de söylediği 
boş değildir. Tarifine göre define odasının 
kapısı bulunmuş, merdiven ve koridor ay- 
nen çıkmıştır. Bundan sonra mezar odası- 
nın döşemeleri sökülür duvarlar yıkılır; 
fakat define yine bulunamaz, Kontrolu ya- 
pan memur ve jandarmanın kültür seviye- 
si, define arayıcının kültür seviyesinden 
üstün değilse, önemli bir anitın tahribo- 


“Junduğunun farkında dahi değildir. 


İkinci safha ısrar ve inatla tavsif e- 
dilebilir. Defineciyi kazı alanının boş oldu- 
Suna ikna imkânsızdır, Bir köşede beliren 
duvar parçası veya kül yığını, tabii kaya 
üzerindeki esrarlı bir damar, ona yeni is- 
tikametler gösterir. Bu sırada yarı iman- 
lıların manidar gülümsemeleri defineciyi 
çığrından çıkarır. Yalnız işçiler, sürekli 
iş buldukları için memnundurlar. 

Üçüncü safhada inkisar başlar. Artık 
para tükenmiş ve ortaklar arasında ihtilaf 
başgöstermiştir. Bir gün defineci asık su- 
ratla evine döner ve fazlasiyle mahçup ol- 
duğu için kahveye dahi çıkamaz. (Define 
arayıcılar arasında, kendi mesleğinde mu- 
vaffak olan namuslu ve iyi insanlar az de- 
gildir. Onlar nasılsa bir kumara kendileri. 
ni kaptırmışlar ve bu yüzdön uzun emekle 
biriktirdikleri servetleri bir hiç uğruna sa- 
vurmuşlardır. İçlerinde işe başlamadan ön- 
ce akıl hastalıkları uzmanına gösterilme- 
si gerekli patolojik tiplere de rastlamak 
mümkündür, 

Hakikat nerededir? Şüphesiz toprağın 
altında sayısız antikiteler saklıdır. Bazı 
tesadüflerle büyük definelerin dahi bulun- 
duğu bir gerçektir. Çakmakçılar'da 2812 
altın sikke, Büyükada'da çok değerli 207 
altın sikke, Seyitgazi'de (12042 gümüş sik- 
ke, Mut'ta 22889 Osmanlı akçesi, Kasta- 
monu'da 5081 altın ve gümüş sikke, Cer- 
rahpaşa'da 1518 Bizans altını, Cibali'de 49 
kiloluk altın sikke.... bulunmuştur. 


Tanzimattan Önceki Zamanlarda 


ADALET 


İSLERİ 


Mustafa AKDAĞ 


Tanzimattan önceki zamanlarda adâ. 
let işleri, şeriye mahkemeleri tarafından 
görülürdü. Tanzimattan sonra yavaş ya” 
vaş kaldırılan bu mahkemelerin kuruluşla- 
rı, işleyişleri, yetkileri ve diğer idare kol- 
lariyle olan ilgileri bugünkü mahkemeler- 
den çok farklı idi. 

Şeriye mahkemelerinin kuruluş ve 
işleyişlerini . iyice kavrayabilmek için o 
zamanki idare teşkilâtının, vergi toplama 
usullerinin de biraz bilinmesi gereklidir. 

O devirde en büyük idare birliği, vi- 
lâyet veya beylerbeyliği idi; fakat o vilâ- 
yetler, bugünlere bakınca çok geniş idi. O 
vilâyetlerin başında bulunan idare âmir- 
lerine beylerbeyi adı verilirdi. Bunlar da- 
ha ziyade askeri âmir sayılırlardı. Bir sa- 
vaş çıktığında bütün vilâyetin askerleri, 
pini, Pala diem ecem b MEL nl 

Eski (Eserler 'Nizamnamesi'ne göre 
hükümete haber verilen ve arkeolojik de- 
ğeri olan definelere ikramiye verilir, Say- 
dığım defineleri bulanların hiçbirisi define 
aramak amaciyle işe girişmiş insanlar de- 
ğillerdir. 

iAntikiteler, genel olarak milletin ma- 
lıdır. Bunlardan taşınamaz olanlara dahi 
ancak bazı şartlar dairesinde tasarruf ca- 
izdir. Kendi malım diye kimse bir anıti 
yıkamaz. Medeni dünyanın her tarafında 
kanunlar bu yoldadır. 

Türkiye topraklarında eski çağlardan 
kalan binlerce şehir ve kasaba, hüyük tü- 
mülüs ve kaya mezarları v.s. vardır. Bun- 
lar devlet ve ilim kurulları tarafından uz- 
manların eliyle ve sistemli çalışmalarla 
meydana çıkarıldığı takdirde içinde ne 
varsa belli edilecek, sayısız kıymetli taşı- 
nabilir eserlerle birlikte, milyonlarca sey- 
yah celbedecek açık müzeler kazanılmış 
olacaktir. Bunun devlete ve yurttaşlara 
sağlayacağı para ve döviz, günün meselesi 
olan Amerikan yardımı kadar önemli hat- 
tâ ondan kat kat fazladır. İlmi endişeler 
bir yana, iktisat cephesinden dahi milli ka- 
zılarıh' tam bir imanla ele alınması, üzer- 
lerinde geniş ölçüde çalışılması, bunlara 
paralel olarak. müzelerin geliştirilmesi .ve 
anıtların onarılarak ziyaret edilir hale kon- 
ması bu derecede önemlidir. Tabiatiyle il- 
min isteklerine uygun çalışmalar da, ken-. 
di serveti .ile birlikte devletin hazinelerini: 
de kemiren define araştırıcılarına.yer yok-. 
tur. 
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beylerbeyinin emri altında savaşa gider- 
lerdi. 

Her vilâyet birçok sancaklara bölün- 
müştü. Sancakların başında bulunan âmir- 
lere de sancak beyi denirdi. Beylerbeyi- 
nin oturduğu merkez sancağına paşa san- 
cağı adı verilirdi. Beylerbeyi, ayni zaman- 
da merkez sancağının beyi sayılırdı. Bey- 
lerbeyi ile sancak beylerinin ilgisi, daha 
ziyade askerlik yönünden idi. Beylerbeyi, 
merkezden emir almak suretiyle diğer san- 
cakları dolaşabilirdi. 


Gerek beylerbeyinin gerekse sancak 
beylerinin askerlikten başka en önemli gö- 
revleri, kendi sancaklarının polis ve jan- 
darma işlerini idare etmekten ibaretti. 


Sancaklar da birçok kazalara ayrıl- 
mıştı. O devirde mülkiye idaresinin teme- 
lini kazalar teşkil ediyordu. (Her kazanın 
başında bir kadı bulunuyor; hem mülki- 
ye, hem adliye âmirine düşen işleri tek 
başına o görüyordu. Sancak beylerinin o- 
turdukları merkezler de birer kaza sayılı- 
yor ve herbiri ayrı bir kadı : idaresinde 
bulunuyordu. 

Sancak beyleri, bütün kadıların üs- 
tünde ve onların âmiri gibi görünseler de, 
gerçekte sadece birer asayiş âmiri idiler 
ve adâlet işlerinde kadılara yardım ile ö- 
devli bulunuyorlardı. Bu yardım işini de 
kazalara tayin eyledikleri subaşılar vası- 
tasiyle temin eyliyorlardı. Kadılar, doğru- 
dan doğruya merkezden tayin olunuyorlar 
ve merkezden emir alıyorlardı. 

Tanzimattan önce vengi toplama usul 
leri de bambaşka idi. Yurt içindeki köy ve 
kasabalar, birçok vergi bölgelerine ayrıl- 
mış ve bu bölgelere, gelirlerinin miktarına 
göre, has, zeamet, tımar adları verilmişti. 

O zaman devlet hizmetinde çalışan 
kimselerin çoğuna hazineden aylık veril- 
meyip yukarıda adı geçen has, zeamet ve- 
ya tımarlardan birinin vergisini toplama 
yetkisi verilirdi ve bunun adına da dirlik 
denirdi. Yıllık geliri yüz (bin akçeçden yu- 
karı olan dirliklere has, geliri yirmi binle 
yüz bin akçe arasında olanlara zeamet, 
yirmi bin akçeden daha az gelirli dirlikle- 
re de tımar deniyordu. Haslar, vezir, bey- 
lerbeyi gibi yüksek rütbe sahibi memur- 
lara veriliyor, yahut devlet hazinesine â- 
it oluyordu. zeametler rütbeleri ikinci de- 
recede olan memurlara, tımarlar ise sipa- 


hi adı verilen asker sınıfına veriliyordu. 

Haslarla zeametler, büyük vergi 'böl- 
geleri oldukları için tek köylerden değil, 
daha ziyade köy gruplarından meydana 
gelmişlerdi. Bu grupların teşkil eyledik- 
leri bölgelere de nahiye adı veriliyordu. 

Has ve zeamet sahipleri ya bizzat bu 
nahiyelerin merkezinde oturup dirlikleri- 
nin vergilerini toplıyorlar; yahut bir ve- 
kil göndererek bu işi yaptırıyorlardı. Bu 
vekillere de voyvoda adı veriliyordu. Tı- 
mar sahibi sipahiler ise mutlaka köyleri- 
nin başında bulunuyorlar ve dirliklerinin 
vergilerini keridileri topluyorlardı. 

Eğer dirlik “serbest,, kaydiyle bir ki- 
siye verilmişse, artık oraya ne sancak be- 
yi, ne de beylerbeyi karışamazdı. Bu gi- 
bi dirliklerin asayişini ya dirlik sahibi, ya- 
hut voyvoda temin eylerdi. Fakat sipahi tı. 
marıma hiç bir zaman “serbest. toprak,, 
hakkı verilmezdi. Bu itibarla sipahi tımar- 
larının asayişini, sancak beyleri tarafından 
tayin edilmiş olan subaşılar ve onların a- 
damları sağlardı. 

Halk bir yandan dirlik sahiplerine, 
bir taraftan da devlete vergi veriyordu 
Donanma için alnan kürekçi akçesi, se- 
fere. giderken ordunun  iaşesi için alınan 
nüzül akçesi... gibi. Devlete ait vergiler 
icin İstanbul'dan hususi memurlar geliyor 
ve bu vergileri kadılar kendileri topluyor- 
lardı. 

Görülüyor ki kazalar, serbest olan ve. 
ya olmıyan birtakım vergi bölgelerinden 
meydana gelmişlerdir. Her kazanın mer- 
kezinde bir kadı vardır. Bu kadılar, hem 
idare âmirliği hem de yargıçlık vazifesini 
görürler. 

Kazalardaki mahkemeler tamamiyle 
bağımsız idiler. Gerek halkın birbiriyle o- 
lan bütün dâvalarına gerekse halkla idare 
adamları arasındaki dâvalara bu mahke- 
melerde bakılıyordu. Gerektiğinde sancak 
beyi bile mahkemeye celp olunabiliyordu. 
Beylerbeyi'nin mahkeme önüne çıktığı gö- 
rülmüyorsa da, hakkında mahkemeye şikâ. 
yet olununca, mahkeme durumu inceleyip 
bir karara bağlıyor ve merkeze bildirerek 
oradan emir bekliyordu. 

Mahkemenin: kararlarına uymak iste- 
meyenlerin başvuracakları yer, İstanbul'- 
daki Divan-ı Hümayun'dur. Dâvası çok ö- 
nemli olan ve kendine güvenen (kimseler, 
kadının kararını bozdurmak için İstanbul'a 
gidiyorlardı. Buna imkân bulamıyanlar 
ise ya komşu kazalardan birinin kadısına, 
yahut mazul veya. mütekait bir kadıya, 
veyahut ta bir müderrise başvurarak iddi- 
alarını Divan-ı Hümayun'a arzettiriyorlar- 
dı. Divan-ı Hümayun,.iddia sahibini haklı 
görürse dâvaya yeniden bakılması için 


başka bir kadıya hüküni (yani emir) yazı- 
yordu. Eğer eski kadı hükmünde israr e- 
derse o zaman şeyhülislâm'dan fetva çı- 
kartmak gerekiyordu. 


Kadıların emirlerinde kendileri tara- 
fından seçilmiş bir veya birkaç naip ve ye- 
teri kadar kâtipler bulunuyordu. Birçok 
nahiyelerde, kaza kadılarına bağlı naipler 
oturuyordu. On altıncı yüzyılın sonlarında 
bu nahiye maipleri bağımsız bir hale ge- 
tirilerek nahiye kadısı adını almışlarsa da 
tahsil durumları yeter derecede olmadı- 
ğından, kendi başlarına kadılık yapmayı 
başaramamışlar ve pek çok sızıltılara ve 
şikâyetlere sebep olmuşlar, bu yüzden 
tekrar kaza kadılarına bağlanmışlardır. 


Mal taksimi, 'keşif ve saire gibi sebep- 
lerle köylere gidilmesi iktiza edince, kadı- 
lar ya kendileri gidiyorlar, yahut naiple- 
rini göndererek bu işi gördürüyorlardı. 
Nahiyelerde oturan maipler de sık sık köy- 
lere gidiyorlar ve bir kısım dâvaları yerin- 
de halledip karara bağlıyorlardı. 


Gerek kadılara ve gerekse naiplere, 
asayişi temin ile: ödevli bulunan sancak 
beyleri ile serbest dirliklerin sahipleri ve- 
ya bunların voyvodaları ve sancak beyle- 
rine bağlı bulunan subaşılar her yönden 
yardım etmek zorunda idiler. 


Mahkemece hüküm olunan para ce- 
zaları, esas itibariyle sancak beylerine 
veya serbest dirlik sahiplerine ait olmakla 
beraber, bu cezalardan mahkeme de bir 
pay alıyordu. Bu yüzden on altıncı yüzyı- 
lın sonlarında sancak beyleri (veya voyvo- 
dalar) ile kadılar arasında geçimsizlikler 
başgöstermiştir. Sancak beyleriyle  ser- 
best dirliklerin . voyvodaları, . kadıların 
mücrimlere cürüm ve cinayet resmi hük- 
metmediklerini iddia ediyorlar; kadılar da, 
sancak beyleriyle voyvodaların mücrimleri 
mahkemeye getirmediklerini ve para ala- 
rak salıverdiklerini söylüyorlar. Gene bu 
tarihlerde köylere giden kadıların ve naip- 
lerin halkı soymak içiçn dâva icadettikle- 
rinden şikâyet olunduğunu görüyoruz. 

ğa 
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Sevgili Okuyucularımız, 


Dergimizi nasıl buluyorsunuz ve 
daha nasıl olmasını istiyorsunuz? 

Düşüncelerinizi bize mektupla hil- 
dirirseniz sevineceğiz ve elimizden 
geldiği kadar isteklerinizi yerine ge- 
tirmeğe çalışacağız. İğ 
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SAĞLIK BAHİSLERİ : 


İnsan Topluluklarında Halk Sağlığı 


Bir tıp tarihi söze şöyle başlar : 
“Yer yüzünde vücut acısının koparttığı 
ilk feryat hekim çağıran ilk ses olmuş- 
tur”. Ancak bu sese ne vakit cevap ve- 
rildiğini hiçbir tıp tarihi bildirmemek- 
tedir. İnsana benzer ilk canlı varlığın 
bundan beş yüz bin yıl kadar önce yaşa- 
mış olduğunu jeolojik devirlerden kalma 
iskeletlerden anlıyoruz. Bu yaratılış, bu- 
günün insannından ziyade maymunları- 
na benzemektedir. Yalnız beyninin may- 
mun beyninden birkaç yüz gram daha 
ağır olması ihtimali vardır. Çünkü kafa- 
tası 850 santimetre küp kadar gelmek- 
tedir. Maymunlarda ise bu miktar 600 
santimetre küpü aşamaz. Bilginlerin 
Pithecünihropus dedikleri bu yaratıktan 
medeniyet namına hiçbir şey kalmamış- 
tır. Duruşu insanı andıran bir canlı var- 
lığın kopardığı ilk acı feryat belki onun 
ağzından çıkmıştır. Fakat kendine “halin 
nedir?,, diye soran olmadığı da muhak- 
kaktır. Çünkü o zamanda söz söylemek 
şöyle dursun, el kullanmasını bile bilen 
yoktu. 

İsa'dan elli bin yıl kadar önce yaşa 
mış olan ve İskeletleri Fransa'da, Mous- 
tier'deki bir mağarada bulunduğu için 
kendilerine Mowsterien insanlar denen bir 
nesil, artık elini kullanmağa başlamıştır. 
El kullanmak demek, alet yapmak tekni- 
ğinin temelini atmak demektir. Zaten 
Mousterienlerin kafatasları şekil ve bü. 
yüklük bakımından insana yakındır; vü- 
cutları da büsbütün dikleşmiştir. Fildişi 
üstüne resim yapmaktadırlar. Yalnız ko- 
layca konuşabildikleri şüphelidir. Çünkü 
iskeletlerinde ağızları o kadar dardır ki 
dillerinin tad almaktan başka bir işe ya- 
rayabileceğinden şüphe edenler olmuştur. 
Bu insanlar, hayvanlardan korunmak 
üzere, mağaralara sığınarak toplu yaşar- 
lardı; avların bol olması için büyü yap- 
tıklarını gösteren deliller de vardır. Fa- 
kat medeniyet alanında daha ileri var- 
dıklarını gösteren bir nişane bırakma- 
mişlardır. 

İsa'dan on bin yıl kadar önce yaşayan 
ve yine iskeletlerinin bulunduğu bir ma- 
garaya göre Magdalenienler adını taşıyan 
adamların ise hem biçimlerini, hem de 
sosyal müesseselerini daha insanlaşmış 
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bulmaktayız. Bunların konuşmayı bildik- 
leri şüphesizdir. İçlerinde sanatçılar ye- 
tişmiş, umumiyetle av hayvanlarını bü- 
yüleyip tuzağa düşürmek maksadiyle ya- 
pılmış olmakla beraber, çok güzel hayvan 
resimleri bırakmışlardır. Bunlarda belki 
iptidai bir din hayatı da başlamıştır. 
Sosyal bağları daha sıklaşmıştır. Nesil 
den nesile geçen gelenekleri, âyinleri var- 
dır. Çocukları, belirli yaşlarda bazı işlere 
başlatmak suretiyle, o vakte göre, bir 
nevi eğitim sistemleri de yok değildir. 
Kendileri hâlâ avcıdırlar. 

Bütün bu haller, daha eski devirlere 
göre, o kadar büyük bir sosyal devrime 
delâlet etmektedir ki, bilginlerce insanın 
hayvanla olan yakınlığının tamamiyle or- 
tadan kalktığını gösteren sosyal bir de- 
ğişim sayılagelmiştir. Bu nesil insanları- 
nın bıraktıkları resimler arasında bir de 
geyik kılığına girmiş boynuzlu ve kuy- 
ruklu insan vardır ki bir köşeye büzülüp 
düşüncelere dalmıştır. İşte ilk hekim yani 
tarihten önceki Eskülap budur. 


Bu insan topluluklarında hekim, sara 
çeken, bir illeti olanlar, kendini yılan sok- 
tuğu halde ölmeyenler, fazla derecede bi- 
çimsiz bulunanlar, aklı gelip gidenler veya 
kendi arzusiyle avcılığı, döğüşçülüğü bıra 
kıp hekimlere çıraklık edenler arasından 
yetişiyordu. O zamanların ilâçları, tükrük 
sürmek veya çamur bulaştırmaktan başla 
mak üzere otlarla yapılan çeşit çeşit ter- 
kiplere varıncaya kadar değişmekteydi. 
Bunların ne olduğunu bilmiyoruz. Çünkü 
ilk insan, elini ve dilini kullanmasını bi. 
liyorduysa da henüz yazmaya başlama- 
mıştı. Onun kafasında neler dolaştığını 
mağara kovuk'arını yaptığı resimlerden 
ve bugün de hâlâ taş devri medeniyetini 
aşmamış olan iptidai insanların sosyal 
müesseselerinden anlıyoruz. İşte bu kay- 
nakları göre ilk insanlardaki sağlık ve 
hastalık düsüncesi de malümumuz bulun- 
maktadır. Onler henüz eceliyle ölüm di- 
ye bir şey olduğunu düşünecek kadar da 
medenileşememişlerdi. Ölüm, fena ruhla. 
rın insans, oynadıkları bir oyundu. Sağ- 
lıkla hastalık ta iyi ve fena ruhların in- 
san uzviyeti etrafında kopardıkları sa- 
vaşın bir neticesiydi. Şu halde hekim ilâ- 
cını verirken büyü de yaparak tabiatın 


gizli kuvvetlerini sağlık İehinde harekete 
getirmekle ödevliydi. Daha sonraki bir 
medeniyet devrinde insanlar tabiatın giz. 
li kuvvetlerine büyü ile hâkim olunamı- 
yacağını az buçuk anlamakla, onlara 
taprak şerlerinden korunmayı düşünmüş- 
lerdir. Bu düşünce, din hayatının beşiği 
olmuş ve büyü ile büyücüyü bugünkü fe- 
na duruma düşürmüştür. O vakit, insan- 
lar ölümü ve hastalığı büyücülerin fena. 
lığı eseri olarak tanımağa başlamışlar, 
hekim de büyücülükten ayrılıp din adamı 
olmuştur. 


İşte bu sebeple, o devirlerden binlerce 
yıl sonra bile eski Yunanla eski Roma'da 
hekimliği rahiplikle birleşmiş bulmakta- 
yız. Ancak, tarıh çağlarının sağlık dü- 
şüncesine gelmezden önce ilk insanların 
sağlık durumlarına bir göz atmamız lâ- 
zımdır. İlk insanlar ilmi mânada olmak 
üzere, hemen hemen hiç tanımadıkları 
tabiatın sinesinde yaşıyorlardı. Bu se- 
beple zamanımızın Şehir halkından çok 
daha sağlamdılar. İçki ve tütün nedir bil- 
mediklerinden bugünün köylülerinden de 
daha sağlıklı oldukları muhakkaktır. Fa- 
kat bir kere hastalanacak olursa iyileş- 
meleri bazan imkânsız kalmakta, bazan 
da çok güçleşmekteydi. Çünkü bugünün 
kudretli ilâçlarını o zamanlar tabii bilen 
yoktu. Keza yeni doğmuş çocuklarda ölüm 
nispeti pek yüksekti. Çünkü tabiatın Şid. 
detine karşı, bu çağda, tamamiyle müda- 
faasız olan insan uzviyetini koruyacak 
vasıtaları ilk insanlar bilmiyorlardı. 

İnsanlar yazı yazmağa başlayıp ta- 
rihi çağlara girdiklerinde, meselâ Mısır, 
Babil, Yunan ve Roma medeniyetlerinde 
hekim bir din adamı mahiyetindedir. Tıp 
her şeyden önce hastalıkları iyi etmekle 
meşguldür. Büyük salgınlar ve felâketler 
çıktığı vakit, hususiyle ilk devirlerde kur- 
ban kesmek suretiyle, tanrılardan yar- 
dım beklenir. Daha sonraları o devrin 
hekimleri bugün bile çok kıymetli sayılan 
gözlemler yaparak gitgide ilmi mahiyette 
bir tıp bilgisi kurmağa çalışmışlardır. 
Bununla beraberı bütün Avrupa'da sağ- 
lık işleri orta çağlarda bile dinle sıkı sı- 
kıya bağlı kalacaktır. Orta çağda bütün 
Avrupa'da hastahaneler kiliseler tarafın- 
dan kurulmuştur. Yalnız bunlar şimdiki 
gibi hastalığı iyi etmeğe yarar müesse- 
seler değillerdir. Baş ödevleri, ölüm ha- 
lindeki yoksul hastalar için bir rahat dö- 
şek temin etmek ve son nefeslerini bir 
çatı altında verebilmelerini sağlamaktır. 
Onun için, hıristiyanlık, hastalara yaptığı 
bu yardımların yanısıra, hasta tedavi 
eden ve yeni açılan üniversitelerde oku- 
yarak papazlığı büsbütün bırakan hekim. 


İere karşı şüpheli bir durum almıştır! 
Bunların dinsizliklerinden şüphe edilir, 
büyü yapmalarından korkulur. 

Orta çağda sağlık ve hastalık hak- 
kındaki düşünce, Tanrının herkese yaşa- 
ması için muayyen bir müddetlik hayat 
ihsan ettiği, Allah'ın emirlerini yerine 
getiren insanların bu müddeti hastalık- 
sız ve mesut tamamlıyacakları, fenalık 
edenlerin ise hastalık şeklinde birçok fe- 
lâketlere uğrıyacakları şeklindedir, Bu se- 
beple din adamlarının vaızlarında has- 
talık, sağlık sözleri sık sık geçer. Fakat 
hastalıktan korunmak için saalık verdik- 
leri usuller, sağlıktan ziyade ahlâkı kuv- 
vetlendirecek mahiyettedir. Ahlâksızlık 
ve şehvet düşkünlüğünden ileri gelen 
zührevi hastalıklar bir tarafa bırakılırsa, 
genel sağiığı korumak için vaızlarının 
pratik bir faydası yoktur. 

Halbuki doğu dünyasında sağlık iş- 
leri ilk ve orta çağlarda Avrupa'dakinden 
bambaşka bir gelişme göstermiştir. İsa 
doğmazdan çok evvel Hindstan'da bu- 
günkü anlamiyle, halk sağlığının temelle. 
ri atılmış bulunmaktadır : BUDA, heron 
Hint köyüne bakmak üzere bir hekim 
tâyin etmiş, hastalara ve mâlüllere ba- 
kacak hastahaneler açmıştır. Daha son- 
raki devirlerde kadınların barınması ve 
doğurmaları için de Hindistan'da mües- 
seseler açılacaktır. Bütün batı dünyası 
tp tanrılarının tapınaklarında dertlerine 
şifa aramaktan başka bir şey bilmedikle- 
ri bir sırada, İsa'dan önceki 437 yılında 
Seylan'da hastahane vardır. İsa'nın doğu- 
mundan 226 yıl önce Hindistan'da 17 has. 
tâhane birden kurulmuş, bunlarda çalı- 
şacak hekimlere hastalara iyi bakmaları, 
taze meyve ve sebze yedirmeleri, ilâç ver- 
meleri, masaj yapmaları ve bzzat ken- 
dilerinin de temizliğe riayet etmeleri bil- 
dirilmiştir. Bu, o zamanın Avrupa'sı için 
henüz erişilmemiş bir seviyedir. 

Orta çağda da tıp ve sağlık düşünce- 
sinin en ileri ve yüksek temsilcileri islâm 
medeniyeti zümresinde yetişmiştir. Meş- 
hur Türk hekimi İbni Sina'nın “kanun,, 
adiyle yazdığı eser, altı yüz yıl müddetle 
bütün Avrupa üniversitelerinin de en de- 
gerli tıp kitabı olmuştur. Bu eserde bir- 
çok modern tedavi usulleri bile vardır. 
Meselâ belsoğukluğuna tutulanlara gümüş 
bir sonda ile mesane lâvajı yapılması ya. 
zılıdır. Aynı zamanda o devrin doğu dün- 
yasında, Avrupa'dakiler tipinde değil, 
Hindistan'daki örneklerin daha ileri şek- 
lini teşkil eden hastaneler açılmaktadır. 
Hele şifahane denen akıl hastahaneleri 
Avrupa'daki benzerlerinden çok yüksek- 
tir. İslâm hükümdarları da Haçlı sefer- 
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İerinden galip çıktıkça cami ile beraber 
hastahane dahi yaptıracak kadar sağlı. 
ğa değer veren insanlardır. 

© Fakat, yeni çağlara girince, daha 
birçok şeylerde olduğu gibi sağlık işle- 
rinde de üstünlük yavaş yavaş batı dünya- 
sına geçmiş, sağlığa en büyük hizmet ar- 
tık Avrupa bilginlerinden gelmeğe başla- 
mıştır. Artık o zaman yurttaşın sağlığını 
koruma işlerini, yani halk sağlığı ödev- 
lerini devletin sorumları arasında görme. 
ge başlıyoruz. Bütün devletlerde salgın 
hastalıklarla, o zamanki bilimin imkân 
verdiği kadar, uğraşılacak; su, kanalizas- 
yon tesisatına önem verilecek; sıtmadan 
korunmak üzere bataklık kurutma işi sis- 
temli bir şekil alacaktır. Bununla bera- 
ber, Avrupa demokratlaşmadan önce mut- 
lak idarenin en parlak devri olan münev. 
ver istibdat yıllarında halk sağlığı işleri 
sade talimat çıkarmakla başarılır sayıl- 
maktadır. O vakitler sokakları temiz tut- 
mak, köşeye bucağa süprüntü atmamak 
vesaire hakkında emirname ve yasaklar 
çıkrtılarak halktan bunlara uymaları is- 
tenmekte ve bu sayede her şeyin düzele- 
ceği sanılmaktaydı. Buna karşı hekim ve- 
ya tabiiyatçı olmiyanlara sağlık bilgisi 
namına hiçbir şey öğretilmiyordu. O za- 
manın doktorları ,en yüksek mevki sahi- 
bi hükümdarlarla bakanların sağlık ve 
fizyoloji namına en küçük bilgi sahibi 
hükümdarlarla sağlık ve fizyoloji namı- 
na en küçük bilgi sahibi olmamasından 
pek yanıp yakılmaktadırlar. 

Nihayet batı ve orta Avrupa'da bü- 
yük sanayiin kurulmasiyle koca koca şe- 
hirlerin meydana gelişi halk sağlığı işle- 
rini devlet ödevi olarak önemli bir mer- 
tebeye çıkarmıştır. Bu büyük şehirler, iş- 
çilik etmek üzere köylerden -gelen on bin- 
lerce insanın barınmasına elverişli sıhhi 
mesken Şartlarına sahip değildi. Gelenler 
buraya derme çatma evler kuruyorlar, 
dilimizde “teneke mahalleleri” denen böl- 
geleri meydana getiriyorlardı. Buralarda 
sıhhi şartların bulunmaması, XIX. yüz 
yılın ilk yarısında büyük Avrupa şehir- 
lerini, kolera, veba, lekeli hümma, tifüs 
salgınları arasiınla çırpınan tehlikeli mu- 
hitler haline getirmişti. Bunun üzerine 
Avrupa medeniyetine önderlik eden An- 
glo-Sakson, Cermen ve Lâtin kavimleri, 
ayrı ayrı vasıtalarla bu hale çare arama- 
ga başladılar. - 

İngilizler, işçi sınıfının mesken ve 
mahallelerini sıhhileştirmekle işe başla. 
dılar. Almanlar, işçi sınıfının ferdi sağlı- 
gını ıslah etmek üzere sosyal sigorta sis- 
temi kurarak, hastalara, sakatlananlara, 
malül kalanlara, ihtiyarlara bakmak yolu- 
na girdiler. Lâtin kavimleri de hayır ku- 


14 


rumü halinde mevcut yardım teşebbüsle- 
rini artırmak ve resmileştirmek, zengin- 
leştirmek usulünü esas tuttular. 

Nihayet herkesin birbirinden örnek 
alması da işe karıştı ve bu sayede bu- 
günkü halk sağlığı kavramı meydana gel. 
di. Bugünün bütün medeni ülkelerinde halk 
göz önüne gelir: 1) Yurttaşın yaşadığı 
muhiti sıhhileştirmek ve temiz. gıda al- 
masıni sağlamak. 2) Sosyal ve ekonomik 
âmillerin sebep olduğu hastalıkları iyi et- 
mek üzere sosyal sigortalar kurmak, has- 
ta bakımını, gebe bakımını, süt çocuğu 
bakımını sağlamak üzere sosyal yardım 
teşkilâtı, yurttaşın ve bilhassa gençlerin 
temiz ve nezih eğlencelerle vakit geçirme- 
sini. sağlıyacak spor kulüpleri ve eğlence 
tesisleri meydana getirmek. 3) Hastalara 
bakmak için hastahaneler ve bütün mo- 
dern sağlık müesseseleri kurmak ve tıp 
teşkilâtı meydana getirmek. 

Yalnız devletin bu üç işi başarabil- 
mesi, yurttaşlara bu işlerin önemini kav- 
ratmiak, esaslı sağlık kanunlarının kabul 
olunması ve bunlara uyulması ile kaabil- 
dir. 

Bunun da en son misalini dünyanın 
iki büyük ülkesiyle yurdumuzda görüyo- 
ruz. Beveridge-raporundan sonra İngiltere 
yeni bir halk sağlığı kanunu tasarısı ha- 
zırlamış ve birkaç yıl önce umumi efkâra 
sunmuş ve parlementoya kabul ettirmiş- 
tir. Ondan az sonra da Amerika Cumhur 
Başkanı Kongre'ye bir mesaj yollamış ve 
Kongre'de beş esasta ıslahat yapılmak 
üzere, yeni bir sağlık programı ortaya 
konmuştur. Bunlar arasında akıl sağlığı, 
anne sağlığı, çocuk sağlığı işlerine önem 
vermek, hastahane ve sağlık merkezleri- 
nin sayısını artırmak, mecburi sağlık si- 
gortası kurmak gibi işler önemli yer tu- 
tuyor. 

Nihayet yurdumuzda geçen yılın s0- 
nunu doğru Sağlık ve Sosyal Yardım Ba- 
kanlığı, birinci on yıllık milli sağlık plâ- 
nını yayımlıyarak geniş ölçüde dağıtmış 
bulunmaktadır. Bu plân, modern halk sağ- 
lığı işlerini, muhit sağlığı, sosyal sağlık 
ve hasta bakımı gibi üç temeliyle birlikte 
yurdumuzda şimdiye kadar gerçekleştii- 
rilemeyen kısımlarını da Avrupa'daki de- 
recesine eriştirmek oamaciyle hazırlan. 
mıştır. Yurdumuzda Sağlık ve Sosyal Yar- 
dım Bakanlığı kurulduğundan beri sağ- 
lık düşüncesi ve sağlık siyaseti bakımın- 
dan eriştiğimiz yüksek seviyeyi de belir- 
ten bu plân, her 40 köye bir sağlık mer- 
kezi açmaktan başlıyarak halk sağlığı iş- 
lerinin bütün alanlarında derin ve hızlı 
gelişmeler vadediyor. Bu plânın gerçek- 
leşmesi halinde yurdumuz sağlık yönün- 
den kalkınacaktır. 


KARACAOĞLAN'DAN 


ELİF 


İncecikten bir kar yağar 
Tozar Elif Elif diye 
Deli gönül abdal olmuş 
Gezer Elif Elif diye 


Elif'in uğru nakışlı 
Yavru balaban bakışlı 
Yayla çiçeği kokuşlu 
Kokar Elif Elif diye 


Elif kaşlarını çatar 
Gamzesi sineme batar 
Ağ elleri kalem tutar 
Yazar Elif Elif diye 


Evlerinin önü çardak 
Elifin elinde bardak 
Sanki yeşil başlı ördek 
Yüzer Elif Elif diye 


Karacaoğlan eymelerin 
Gönül sevmez değmelerin 
İliklemiş düğmelerin 
Çözer Elif Elif diye. 


KÖMÜR GÖZLUM 


Kömür gözlüm benle gitmek dilersen 
Eğlen meral eğlen bile gidelim 

Yel vursun erisin dağların karı 

Yollar çamur kurusun da gidelim 


Irak derler Karaman'ın elini 
Köprüsü yok geçemeyiz selini 
Menevşe Yaylanın Perçem Belini 
Lâle sünbül bürüsün de gidelim 


Ötüşür de garip bülbül ötüşür 
Kırmızı gül goncasına katışır 
Yarın bizim ele bahar yetişir 
Körpe kuzu melesin de gidelim 


Karacaoğlan der ki geçti ne fayda 
Merhamet kalmadı yoksulda bayda 
Bu ayda olmazsa gelecek ayda 

On iki ayın birisinde gidelim. 


GAMLANMA GÖNÜL 


Koyun meler kuzu meler 
Sular hendeğine dolar 
Ağlayanlar bir gün güler 
Gamlanma gönül gamlanma 


Yiğit yiğide yad olmaz 
İyilerde ham süt olmaz 

Bin kaygı bir borç ödemez 
Gamlanma gönül gamlanma 


Yiğit yiğidin yoldaşı 

At yiğidin öz kardaşı 
Sağlıktır cümlenin başı 
Gamlanma gönül gamlanma 


Yiğit yiğide yar olur 
Kötülerde ham süt olur 
Kara gün ömrü az olur 
Gamlanma gönül gamlanma 


Naçar Karacaoğlan naçar 
Pençe vurup göğsün açar 
Kara gündür gelir geçer 
Gamlanma gönül gamlanma. 


BULBUL HAVALANMIŞ 


Bülbül havalanmış yüksekten uçar 
Has bahçe içinde gülüm var deyi 
Seni seven yiğit serinden geçer 
Güzeller içinde yârim var deyi 


Ben seni severim sen de sev beni 
Mevlâm bir karara koymaz insanı 
Elbet bir gün olur ararsın beni 
Şurda bir divane yârim var deyi 


Ben seni severim can ile tenden 
Mevlâm ayırmasın sevdiğim senden 
Canımı esirgemem yârim senden 
Götür sat pazara kölem var deyi 


Karacaoğlan söyler başı karadan 
Hicap perdesini kaldır aradan 
Seni beni bir mevlâdır yaratan 
Büyüklenme hey kız güzelim deyi. 


Nesir : 


Her Şeyin Üstünde Bayrak 


Muharrem BARUT 


Kişinin yârsızını, suyun akarsızı- 
nı, dağların karsızını neylemeli? İlle 
dağlar, yüce dağlar, duruluğun, te- 
mizliğin rengiyle boyanmalı, 


Kim bıkmaz, Kim usanmaz, bil- 
mem, değişmezlikten; engin denizler 


bence ürperip dalga dalga, dağlar gi- 


bi dinelip uyanmalı, aki 


Şu masallar ülkesi sonsuz mavilik, 
yıldırımlı bir dille kükreyip bulan- 
malı. 


Ağlamıyan göz olmaz, hiç kaygı- 
sız öz olmaz; her ömürlü yaratığın, 
bir defacık olsa da, yüreği dağlan- 
malı. 


Giden gelmiyor işte; kopan yol 
uçlarını ne ile ilmelidir ve nasıl bağ- 
lamalı? 


. Dost, arkadaş, anayla baba dalı- 
mızdan silkinse; hak bildiğimiz şeye 
aşk ile bağlanmalı. 


Tanıdığım renklerden sevmediğim 
biri var: kara. Vicdanların mahzeni, 
zindanların karanlığı ve güne kâbus 
gibi örtülen gece, ışık ışık bir nurla 
açılıp ağarmalı, 


Tıkanıklık, suskunluk ölümlere 
yaraşır; duygusuz birer külçe san- 
dığımız kayalar, gümbür gümbür 
dillenmeli, 


Bir şanlı fetihle Türk olan bozkır, 


bir mübarek rahmetle yeniden 1s- 


lanmalı. | 


Ve her şeyin üstünde bayrak, za- 
man zaman Solup mahzunlaştıkça 
kahraman şehitlerin kanına bulan- 
malı, 
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but 


BAHAR DÜŞUNCESİ 
Delice, gönlüme doğan sabahlar, 
Dallardan süzülür kanat sesleri; 
Billür sürahide görünen bahar 
Süt damlalarında beyaz dişleri, 
Hülya geceler, aydın sokaklar... 
Bu bahar içinde renkler ıtırdan, 
Işıklı yollarda çiçekli kızlar. 
Mavinin üstünde yeşeren zaman, 
Bir yıldız düşünce papatya açar, 


Bu bahar içimde renkler ıtırdan, 


Nerdesin sen, her an geçen aklım- 
dan? 


Nerdesin ilk dünyam, küçük sevgili? 
Nerdesin oyuncak tahtta cturan? 
Nerdesin, nerdesin altın musiki? 


Nerdesin sen, her an geçen aklım- 
i dan? 


Fehmi KABADAYI 


HUZUR 


Bulutların günahlarını döktüğü bahçe, 
Gözü kanlı süvari gibi akıyor zaman... 
Bakır zirvelere 

Tünemiyor mutad üzre kuşlar... 
Başucumda, 

Yeşil çinili çan kulesinden 
Çarpıyor son günün kalbi. ! 
Ben gene içiyorum akşamları. 
Pembe fecir kadehten zamanı. 
Ah... ah... 

İşte böyle benim halim: 
Uymuyorum, uymuyorum, 
Başıma kar serpen mevsime; 
Doymuyorum, doymuyorum 
Anason kokan iklime. 


C. Şehabettin Gedikoğlu 


Hatuniye Medresesinin bundan 50 yıl önceki resmi. 


Amtlarımızı Tanıyalım : 


HATUNİYE MEDRESESİ 


Hatuniye, Erzurum'daki Türk anıtla- 
rının en güzellerindendir. Kapısı üzerinde 
bulunan iki minareden dolayı bu esere 
halk arasında Çifte Minare denilmektedir. 

Birinci Keyhüsrev'in oğlu olan Ala- 
ettin Keykubat'ın kızı Hundi Hatun ta- 
rafından XITI, yüzyılın ortasında (Hicre- 
tin 651 inci yılında) iç kalenin içerisine 
yaptırılmıtır. 

Bu anıtta iki mimarlık devri ayır- 
dedilmektedir: 


a) Erzurum Kalesinin suruna bitişik 
olan kuzeydoğu duvarı Saltuklar devrin- 
de yapılan ikinci surun duvarıdır. Bun- 
dan başka bugün eyvan olarak kulianılan 
ve medrese ile türbeyi birbirine bağlıyan 
kısım da Saltuklar devrinden yani XII. 
yüzyıldan kalmadır, 


Halim Baki KUNTER 


b) Hundi Hatun zamanında yaptırı- 
lan medrese ve künbet kısmı XITI, yüzyı- 
hm ortasında inşa olunmuştur. Burada 
dışarıda çok süslü bir kapı, içeride muh- 
teşem revaklar göze çarpmaktadır. 

Plânı ve özellikleri: Bu medresenin 
plânı dörtgendir. İki katlı bir bina olup 
19 u yukarıda, 18 tanesi aşağıda olmak 
üzere 37 odası vardır. Bugün künbet ta- 
rafında, kuzeydoğu kısmında her iki kat 
da yıkılmış durumdadır, Medrese içerisin- 
de, Bay Yusuf Akyurt'un aldığı ölçülere 
göre, odadan odaya mesafe 19,47; her 
odanın uzunluğu 4,47 metredir. Medrese 
avlusuna girince birinci direkten türbe- 
nin duvarına kadar olan mesafe 18,07 
metredir. Medrese ile türbeyi birbirine 
bağlıyan eyvanın eni boyu İse 9,2öx 15,87 
metredir, 
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Hatuniye'de içeriden bir görünüş 


. Medrese kısmında alt katta revakla- 
ra açılan oda kapılarının üstleri ve revak- 
ları tutan direkler çok süslüdür. 

Anıtın ön yüzünde, kapının ve mina- 
relerin süslemelerinde incelikle ihtişam 
birleşmiştir. Kapının etrafı bitki ve hen- 
dese şekilleriyle çok ince bir tarzda süs- 
lenmiştir, Kapının sağında ve solunda mi- 
narelerin tam altında, işlemeli birer miş 
içerisinde taş üzerine işlenmiş Selçuk ar- 
maları vardır, Burada iki ejderhanın kuy- 
ruklarının birleştiği yerde bir hilâi bulun- 
makta, bu hilâliin ortasından yapraklar 
çıkmakta onun da üzerinde çift başlı bir 
kartal durmaktadır. 


Bugün minarelerin şerefeden yukarı 
kısımları yıkılmıştır. Her iki minarenin 
de alt kısmında tuğla üzerine mavi çini- 
lerle işlenmiş kitabelerin içerisinde Allah, 
Muhammet ve Çıhar yâr-ı güzin isimleri 
okunmaktadır. : Minareler silindir şeklin- 
dedir. Her birinin üzerinde on altışar ta- 
ne küçük yarım silindir vardır. Bunların 
arasında boydan boya oluklar bulunmak- 
tadır. Minarelerden birinin yüzü eşkenar 
dörtken, ötekisininki (oparalel biçiminde 
çinilerle süslenmiştir, 


Medrese kısmının arkasında bulunan 
kümbet iki katlı bir bina olup üstü mesçit, 
alt katı ise asıl türbe kısmıdır. Türbenin 
önünde mesçide çıkan merdiven tamamiy- 
le yıkılmıştır. 

Künbetin plânı daire biçiminde olup 
içerisinden çapı 9,47 metredir. İçerisinde 
6 pencere ve 5 mihrabiye vardır, Bunlar 
çok sanatlı ve istalâktitlidir. ai 
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İHundi Hatun'un, bu kümbedin altıi- 
daki türbe kısmında gömülü olması muh- 
temel ise de bunu belgelendiren bir kita- 
be'yoktur. 1827 - 1828 yıllarındaki işgal 
sırasında çifte minarenin kitabeleri ile 
türbedeki mezar taşları tahribe uğramış- 
tır. Bay Yusuf Akyurt, kümbetin mum- 
yalık kısmında bunların bir kısmını par- 
ça parça bulmuş ve bir araya getirmeğe 


çalışmışsa da eksik parçalar çok olduğun-. 


dan bir sonuca varamamıştır, 


Vakıfları ve Kullanılışı: Vakıflar ida- 
resinde bulunan eski kayıtlara göre Kân, 
Salasur, Kevahur, Tivnik köylerinin ha- 
sılatı bu medreseye vakfedilmiştir. Ünlü 
bilginlerin ders okutmuş olduğu bu de- 
gerli medrese, IV, Murat zamanında ha- 
raplığa yüz tutmuş bir durumdaydı. IV. 
Murat burayı top döğdürmek için onart- 
mış, tophane haline getirmiştir. 


Çifte Minare, medrese olmaktan çık- 
tıktan sonra müderrisleri başka medre- 
selerde ders okutmuşlar ve kendilerine bu 
vakıftan bağlanmış olam parayı almışlar- 
dır. H. 1263 tarihinden sonra buradaki 
tophane malzemesi de Istanbul'a kaldırı! 
mıştır. 


Hatuniye, uzun müddet asker işgalin- 


Kemerleri tutan direkler ve direkçikler 


, 


de kaldıktan sonra şimdi müze haline ko- 
nulmuştur. 


Onarımı: Milli Eğitim Bakanlığınca 
1935 yılında 16100 lira harcanarak med- 
resenin minareleri ve kümbetin çatısı tah- 
kim edilmiştir. 1937 - 1938 ve-1939 yılla- 
rında da bazı ufak tefek onarmalar ya- 
pılmıştır. 


Hatuniye Üzerinde Çalışmalar: Erzu- 
rum tarihi müellifi rahmetli Abdurrahim 
Şeref Beygu, eserinde Çifte Mimare hak- 
kında etraflı izahlar vermiş ve muhtelif 
kaynakların verdiği bilgileri incelemiştir. 


1944 yılında C, H. P. Genel Sekreter- 
Iiği tarafından tertiplenen mimarlık gezi- 
sinde Erzurum'a gitmiş olan Yüksek Mi- 
mar Ali Saim Ülgen ile Dündar Beyce, 


- Hâmit Kemali Söylemezoğlu ve eşi yük- 


sek mimar Hârika Söylemezoğlu Hatunmi- 
ye'yi de etüd etmişlerdir. Ali Saim Ülgen 
bu anıtın rölövelerini ve Ristitüsyon plân- 
larını yapmıştır. 


Türk Tarih Kurumu uzmanlarından 
Konya müzesinin eski müdürü Sayın Yu- 
suf Akyurt da 1945 te Erzurum'daki Türk 
eserleri üzerinde çalıştığı sırada Hatuni- 


Hatuniye Medresesi'nin taş 
işçiliklerinden örnekler 


Hatuniye Medresesi'ndeki Selçuk 


armalarından biri 


ye'nimn dikkatle ölçülerini almış ve resim- 
lerini çizmiştir. 


Restorasyon: Birinci sınıf bir Türk 
anıtı olan Hatuniye yahut Çifte Minare 
Medresesi esaslı bir onarıma muhtaçtır. 
Milli Eğitim Bakanlığınca hazırlanan ön- 
tasarıya göre bu eserin restorasyonu için 
ire para 650 000 lira tahmin edilmek- 
tedir. 


Her iyerde olduğu gibi Erzurum'daki 
Türk anıtlarının da biran önce onarıldığı- 
nı, kurtarıldığını görmek isteriz, Ancak 
Çifte Minare hakkındaki dileğimiz bunla- 
rın hepsinin başında gelmektedir. Plânı, 
süslemeleri, ;inşa malzemesi, yapı tekniği 
ve işçiliği bakımından yüksek değer taşı- 
yan bu eser Erzurum'un sembolü olmuş- 
tur. 

Evliya Çelebi Seyahatnamesinde Çif- 
te Minare hakkında dikkate değer bilgiler 
vermekte, bu arada “onarılsa arz üzerinde 
eşi bulunmaz eser olur. Allah tamirini mü- 
yesser eyleye.,, demektedir. 

Ünlü Türk gezgininin bu dileğine bü- 
tün yüreğimizle katılırız. 
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HALKBİLGİSİ: R 


Bir Lönnrot 


” Okurlarıma daha evvel Lönnrot'un 
kim olduğunu anlatarak konuya girmek 
istiyorum. Elias Lönnrot, Finlere büyük 
bir destan kazandıran değerli bir şahsi- 
yettir. Lönnrot'un babası yedi çocuk sa- 
hibi bir köy terzisi idi. Sammatti adlı bir 
köyde küçük bir kulübede otururdu. İki o- 
dadan ibaret olan bu küçük tahta kulü- 
bede Lönnrot'un çocukluk hayatı geçmiş- 
tir. Kulübe halkı son derece fakir idiler. 
Ailenin dördüncü çocukları dünyaya gel- 
diği vakit ona güzel bir isim vermek iste- 
mişlerdi. Fakat köyde papas olmadığı için 
iki günlük çocuklarını ihtiyar bir komşu- 
larının kucağında civardaki kasabaya 
gönderdiler, Bu olay 1802 senesi misanı- 
nım İİ inci günü oldu. İhtiyar kadın, yo- 
lun uzunluğundan ve çocuğun mütemadi- 
yen ağlamasından dolayı ailenin verdiği 
ismi unutmuş, papasın önüne geldiği va- 
kit bu ismi bir türlü hatırlayamadığından 
papas takvime bakıp o günün hangi azi- 
zin günü olduğunu aramış ve çocuğa bu 
yüzden Elias adını vermiştir. 


İlyas Peygamberin adını almış olan 
küçük Lönnrot, bu fakir aile yuvasında o- 
kuma çağına kadar büyümüş, fakat aile- 
si kendini okutamadığından ötürü iyi 
kalbli insanların yardımiyle ilk ve orta 
öğrenimini Tammisaari, Turku ve Porvoo' 
da bitirebilmiştir. Bundan sonra artık o- 
kumağa devam edememiş, Hâmeenlinna 
şehrinde bir eczacı çırağı olmuştur. 

On sene hayatını bu suretle geçirdik- 
ten sonra bir tıp profesörü olan Törngren' 
in teşvikiyle Tıp Fakültesine kaydoldu. 
Aynı zamanda Profesörün evinde çocuk- 
larını okutarak tahsiline devam edebil- 
mekte idi. 1832 de doktor oldu. 18833 te 
kuzey Finlandiya'da Kajaani adlı küçük 
bir şehrin gezici doktorluğuna tayin edil- 
di. 


Lönnrot, daha eczacı çırağı iken dil 
araştırmalarına ve folklor çalışmalarına 
karşı büyük bir ilgi duymuş, küçük bir 
köyde Profesör Törngren'lerin evinde bir 
yaz tatili geçirirken halk arasında dolaş- 
mağa başlamış ve ilk defa burada Eiina”- 
nın ölümü hakkında fevkalâde güzel bir 
ballad bulmağa muvaffak olmuştur. İlk 
araştırması da Finlerin eski Tanrısı Vöi- 
nâmöine hakkında olmuştur, 
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Bekliyoruz 
1 ! Hüseyin Namık ORKUN 


1828 de bu alanda çalışmak üzere 
Karyala'ya seyahat etti. Bu seyahati çok 
yorgunluk ve yoksullukla geçti. Fakat 
sonunda manzum bir destan parçası bu- 
larak bunu dört cüz halinde yayımladı. 
Bundan sonra elindeki malzemeyi tasnif 


ederek bunları bir bütün haline getirmek 


lüzumunu duydu. Lönnrot, yıllarca bu a- 
raştırmalarına devam etti. Nihayet top- 
ladığı parçaları bir araya getirerek Fin- 
lerin meşhur Kalevala destanını meyda- 
na getirdi. Bu suretle adını ebedileştirmiş 
oldu. 

İşte bize de böyle bir Lönnrot gerek.. 
Bizim milli destanlarımız tarih kitapların- 
da yazılı olduğu için onlar hepimizce ma- 
lümdur, Onların bir kısmı da Dede Kor- 
kut kitabında yüzlerce sene evvel dedele- 
rimiz tarafından tesbit edilmiştir. Fakat 
acaba bunların izleri bugün dahi Türk 
halkı arasında mevcut değil midir? Hiç 
şüphe etmiyelim ki bu destanlarımız bu- 
gün dahi yaşamaktadır. Yalınız bütün 
bunları yorulmadan arayacak olan bir 
Lönnrot'a ihtiyacımız vardır. 

Bay Ali Riza, Tepegöz efsanesinin 
güzel bir parçasını -maatteessüf noksan 
olarak- güney Anadoluda tesbite muvaf- 
fak oldu. Deli Dumrul masalının bir par- 
çası İsparta taraflarında bulundu. Bay 
Böre hikâyesinin Anadolu'nun muhtelif 
yerlerinde yaşadığını birkaç tetkikçi or- 
taya koydu. 

Eski öğrencilerimden birisinin Bay- 
burt'a tayin olunması üzerine kendisine 
derhal Dede Korkut kitâbını tavsiye et- 
miş, Bayburt'ta eski destanlarımızın izle- 
rine tesadüf edileceğini, bu alanda çalış- 
masını tavsiye ettim. Bana orada tesbit 
ettiği Bay Böre hikâyesini gönderdi, Ben 
de bunu Ülkü'de yayımladım. Daha Ana- 
dolu'da pek çok destanlarımızın bulundu- 
guna şüphe edilemez. Güney Anadolu'- 
muzda Barak adlı bir Türk boyu vardır. 
Adı dahi tarihi ve hattâ efsanevi olan bu 
boy henüz hiçbir tetkikçi tarafından cid- 
di bir surette incelenmemiştir. Eski gele- 
nekleri titizlikle muhafaza eden bu boy 
halkı arasında çok önemli destan parça- 
larının bulunadağını kuvvetle tahmin et- 
mekteyim, 

Folklor alanında çalışan arkadaşla- 
rın, masalların tesbitine o kadar önem 


KÖYCUÜULUK: 


AMERİKA'DA KÖY OKULLARI 


Amerika'nın köy bölgelerinde bulunan 
okullar, bu memlekette köy kalkınma dâ- 
vasını ilgilendiren başlıca kurumlardır. 
Çünkü, ileri ve modern okulların, köylerin 
gelşimesinde pek önemli roller oynadığına 
hiç şüphe yoktur. Onun içindir ki, Ameri- 
kada'ki bütün eyaletler, bilhassa takviye 
edilmiş bölge okulları için geniş ölçüde pa- 
ra ve enerji sarfetmektedirler. 


Bugün bu memlekette 250,000 den 
fazla köy okulu vardır. Bunların yarısına 
yakın bbir kısmı tek dershaneli okullardır. 
Bununla beraber, bu tek dershaneli okul- 
lar süratle kaldırılarak, takviye edilmiş 
bölge okullarına çevrilmektedir. Yine bu 
gün Amerika'da sayısı 24:000 den fazla o- 
lan liselerin */ 80 i köy bölgelerinde, ya- 
ni nüfusu 2.500 den aşağı olan yerlerdedir. 


Köy bölgelerindeki okulların her biri- 
ne devam eden çocukların sayısı pek azdır. 
Teşkilâtlarının zayıf ve tek öğretmenli ol- 
maları, bu okulların eğitim ve öğretim fa- 
aliyetlerinin amaçlarını . hakkiyle *tahak- 
kuk ettirememelerine sebep olmaktadır. 
Onun için, bu küçük kurumların ilköğreti- 
min bütün faaliyetlerini imkân içine almak 
bakımından, kifayetsizlikleri görülmüş ve 
yerlerine takviye edilmiş bölge okulları a- 
çılmasına çok zaman önce başlanmıştır. 

(Amerika'daki köy öğretmenlerinin 
“ 75 i kadındır. Bunların çoğu ise o böl- 
dsi Miz alir Dereli ceceli ld ilgli? 


vermediğini gördüğümüz gibi hangi ma- 
salların önemi olduğunu da pek kestire- 
medikleri görülmektedir. Dev ve keloğlan 
masallarından ziyade, kökleri çok eski za- 
manlara giden pek çok masallar vardır ki 
bizim için bunların önemi büyüktür. Bi- 
zim destanlarımız baştan sona kadar 
manzum değildir, Bunlar mensur parçalar 
olup, arada manzum kısımlar da vardır. 
Kökü çok eski çağlara kadar giden milli 
destanlarımızı, İstanbul gibi şehirlerde de- 
gil Bayburt, Maraş, Adana ve Kilis gibi 
yerlerde aramamız gerektir. 

Ümit ve temenni ederiz ki folklor a- 
lanında çalışan arkadaşlarımızdan hazı- 
ları hayatlarını bu işe hasreder, seyahat- 
lar yaparak milli destanlarımızı bir ara- 
ya toplar ve Lönnrot'un yaptığı gibi Türk 
destanını bir bütün haline getirip ebedi- 
leştirirler, 


en SELİ İbrahim ÖZGÜR 


gede oturan çiftçilerin kızlarıdır. Bu öğ- 
retmenler, genel kültür ve meslek bilgileri 
bakımından pek te kuvvetli elemanlar de- 
ğillerdir. İçlerinden */, 5 i ilköğretimden 
fazla hiçbir öğrenim yapmamışlardır. O- 
nun için, köy öğretmenleri arasında mes- 
lekten yetişmiş olan çok iyileri bulunduğu 
gibi zayıf elemanlar da vardır. Keza bun- 
ların pek çoğu köy öğretmenliğini tam bir 
meslek olarak değil de, esas mesleklerine 
ilâve bir iş şeklinde telâkki etmektedirler. 
Zira birçok kızlar evlenmeden önce tutu- 
lacak işlerin en uygunu olarak köy öğret- 
menliğini bulmaktadırlar. 

Amerika'da köy öğretmenleri genel o- 
larak az para alırlar. Bunların bir yılda al- 
dıkları para 300 - 1257 dolar arasındadır. 
Bu yüzden, fırsat bulan öğretmenler para 
azlığını bahane ederek meslekten ayrıl- 
maktadırlar. Bir kısım köy öğretmenleri 
de şu sebeplerden ötürü meslekten ayrılı- 
yorlar : köylerin küçük ve sönük olmasın- 
dan, hayat standardının düşük bulunma- 
sından, köy öğretmenliğinin zor telâkki e- 
dilmesinden evlenmek için v.s. 

Okul bölgelerindeki tahsil çağında bu- 
lunan çocukların hemen hemen yarısı tek 
dershaneli okullarda okumaktadır. Prensip 
olarak ders yılı dokuz ay devam eder. Fa- 
kat çok kere bu müddetten az okurlar. 
Çünkü, köy okullarında öğretim şehirler- 
den daha az devam eder. Bazı çocukların 
çiftlikte çalışmaları bu zamanı onlar için 
daha da azaltır. Gerçi devamı mecburi tu- 
tan kanunlar çıkarılmıştır. Lâkin çocukla- 
rını çalıştırmak mecburiyetinde olan ana 
babalar, kanunları dinlememektedirler. O- 
nun için şehirlere nazaran köylerde devam 
geridir. Bazı bölgelerde kayıtlı öğrencilerin 
yarısı okullara devam edemez. İşte bu de- 
vamsızlık, öğretim işlerinin âksamasına 
sebep olmaktadır. 

Amerika'da köy okullarının ıslâhı me- 
selesi çoktan ele alınmış bir konudur. Bu 
hususta en çok uğraşmalar tek dershaneli 
okuların takviyesi meselesi üzerindedir. 
Yani bu okulların sağlık şartlarına göre 
kurulmalarına, konforlu ve bol vasıtalı ol- 
malarına konforlu ve bol vasıtalı ol- 
malarına çok önem verilmektedir. Keza bu 
okullarda ders yılı süresi dokuz aydan a- 
şağı kabul edilmemektedir. (Atanacak öğ- 
retmenlerin meslekten yetişmiş olmaları 
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da lüzumlu görülmektedir. Buna ilâve ola- 
rak, öğretmenlerin çevrelerinde önderlik 
yapabilecek kaabiliyette olmaları, maaşları 
yükseltilerek maddi refaha kavuşmaları 
cihetlerinin de göz önünde tutulması, okul 
programlarının ise köy bölgesinin ihtiyaç- 
larına en uygun şekilde cevap vermesi gi- 
bi meseleler önemle, dikkatle takibedilmek- 
tedir. Köy okularını, ıslâh hareketleri baş- 
ladıktan sonra birçok okullar köy halkı- 
nın yardımiyle en fena şartlar içinden kur- 
tarılarak en mükemmel kurumlar haline 
getirilmiştir. Bugün (Amerika'da köy okul- 
ları, lâyık olduğu önemle karşılanmakta, 
halkın sürekli şekilde dikkat ve ilgisini 
çekmekte ve bu okulları ıslah için köylü 
maddi ve manevi yardımlarını hiçbir za- 
man esirgememektedir. 


Mümkün olan yerlerde derhal tek 
dershaneli okulları takviye etmek, köyde 
okul dâvasını halletmek için en kestirme 
yol olarak görülmektedir. Bilhassa birkaç 
bölge çocuklarını bir araya toplamak iyi 
neticeler vermektedir. Bu şekildeki teksi- 
fin pek çok faydaları görülmüştür: Bir ke- 


re bölge okullarında bütün sınıfları doldu- 


racak kadar öğrenci toplanır. Bu kalaba- 
lık okulların öğrencileri ileride köy iisele- 
rinin de açılmasını mümkün kılar. Bu öğ- 
renci kalabalığı okullarda ders dışı faali- 
yetlerinin, yani spor ve oyunlarla eğlence- 
lerin tertibini kolaylaştırır. Bu suretle de 
sosyal faaliyetler gelişir. Bu ise çocuklar- 
da geniş bir sempati, müsamaha, grupa 
karşı sadakat besleme, liderlik ve işbirliği 
yapma gibi hasletleri kuvvetlendirir. Böy- 
lelikle de ileride cemiyet o hayatının -mü- 
kemmelleşmesine yardım edilmiş olur. Bu 
okullarda fazla miktarda ve iyi e yetişmiş 
öğretmenlerin çalıştırılması ve geniş teş- 
kilât kurulması ve böylece kalitenin yük- 
seltilmesi de mümkün olur Bu okullarda 
teftiş ve denetleme de kolaylaşır, Keza öğ- 
rencilerin pek çeşitli dersler görmeleri ve 
bu derslerde kâfi derecede yetişmeleri sağ- 
lanır. Bundan başka bu tşkilâtın geniş ol- 
masından dolayı köy halkının kültür bakı- 
mından gelişmesini de mümkün kılar, sos- 
yal merkezlerin köy okullarında açılması 
imkânları da elde edilmiş olur. “Köy okul- 
larına gelen öğretmenler iyi yetişmiş ele- 
manlar olduğu için köylülerin kültür bakı- 
mından yetişmelerine de yardım ederler. 
Birçok öğretmenler köylerde kız ve erkek 
kulüplerini, halkı ilgilendiren kuruluşları 
idare etmektedirler. Tam teşkilât ve kadro 
ile çalışan bölge okulları köy liseleri için 
de kuvvetli öğrenciler yetiştirmek imkân- 
larına sahiptir. Kısaca, bu tip okulların A- 
merika'da süratle .çoğalması, gerçekten 
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faydalı olduklarına en mükemmel bir de- 
lildir. 

Köy okullarının ıslahı meselesiyle il- 
gili olan esaslı bir iş te öğretmenlerin yetiş 
me tarzlarıdır. İyi yetişmiş bir öğretme- 
nin köy okullarının kalitesini yükseltme- 
leri bakımından tesirleri çok büyüktür. İyi 
bir öğretmen demek ise, meslekten yetiş- 
miş, işinin bütün inceliklerinden anlayan, 
niuktedir, olgun, tecrübeli ibir elemandır. 
Halbuki genel kültürü zayıf, meslek bilgi- 
si ve tecrübesi kıt olan, çocuklara karşı 
müşfik ve sempatik olmıyan, sadecede ©- 
<uldaki eğitim ve öğretim faaliyetlerini 
mihaniki şekilde idareye kalkışan öğret- 
menlerden çocuklar hiçbir zaman faydala- 
namazlar. (İşte bölge okulları en iyi öğret- 
menleri kendilerine çekmekle bu mahzur- 
ları ortadan kaldırmış bulunmaktadır. Hâ- 
kim olan kanaate göre, Amerika'da köy 6ğ- 
-etmenlerinde şu özellikler aranır : Yaş 
"tibarile- kemale gelmiş, ilk ve orta öğre- 
nimini yapmış ve hakkiyle hazmetmiş, iki 
yıldan aşağı olmamak şartiyle öğretmenlik 
mesleği için hazırlanmak üzere pedagojik 
formasyondan geçmiş, yurt ve millet sev- 
gisinin ateşiyle dolmuş, ülkü sahibi olan, 
memleketini ve memleketinin meselelerini 
bilen, çevresine taabi olmıyan, çevreyi ken- 
di arkasında sürükleyebilen, köy hayatının 
güçlüklerine kolaylıkla uyabilen, ama onu 
yükseltmeğe muktedir olan, mesleği ile if- 


tihar eden, fakat mütevazi olan ve öğret-. 


menlik mesleğinin sorumunu kabul eden 
gençlerdir. 

Köy okullarının ıslahı işi başladığı 
tarihten 'beri köy öğretmenleri yetiştirmek 
amaciyle öğretim okulları, öğretmen kollej 
ve enstitüleri açılmaktadır. Bu ıslah işin- 
de muvaffak olmak için devamı da mecburi 
yapmak lüzumu kendini göstermiştir. Ger- 
çi okula devamı mecburi tutan - kanunlar 
mevcuttur. Fakat, bunları sadece çıkar- 
mak kâfi değildir. .Aynı zamanda bu ka- 
nunları iyiden iyiye uygulamak : lâzımdır. 
Bu alanda bugün birçok tedbirler alınmak- 
tadır. Çünkü, bilindiği gibi, köy : bölgele- 
rinde devamı sağlamak çok zor bir iştir. 
Bununla beraber, bu işle uğraşan memur- 
lar halkın «hissiyatına saygı göstermeyi 
hiçbir zaman unutmazlar. Devam işlerinde 
zorlamadan ziyade, psikolojik . taktiklere 
başvurulmakta ve halkın hislerine hitabe: 
dilmektedir. «Yani köylüyü sık sık cezaya 
çaptırmaktan ve: çocukların okula gönde- 
rilmemesinin bu asırda ayıp bir iş oldu- 
ğundan bahsetmekten - ziyade, okumanın 
faydaları misâllerle açıklanmakta ve bazen 
de, bilhassa iş mevsimlerinde, devamı mec- 
buri kılan kanunların uygulanması geri bı- 
rakılmaktadır. i 


YURT KÖŞELERİ ; 


Güzelsu köyünün genel görünüşü 


Güzelsu Köyü 


Köyün adı, 1931 e kadar “Sülles,, ti. İhtiyar- 
lardan Süleyman Çolak'ın dediğine göre eski kü- 
tüklerde “Sülhas,, yazılıymış,- Cumhuriyet devrin- 
de suyunun temizliğinden ve sağlamlığından do- 
layı Güzelsu denildi, Bu köy, Antalya'nın Akseki 
ilcesine bağlıdır, 1914 te bucak merkezi oldu, İl- 
ceye 35, il merkezine 140 kilometre uzaklıktadır. 
Akseki - Gündoğmuş yolunun tamı orta yerine 
raslar. Evler yol boyurica hemi sıralanır, hem de 
kümeleşir. 


Kuruluşu hakkında kesin bilgimiz yoktur, 


Köye yakın yerlerde “Türbe, Çamlımezarlık gibi 
eski mezarlıkların bulunuşundan buranın eski bir 
yerleşme yeri olduğunu anlıyoruz, Köy sınırı 
içinde “Esenderes,, “Kızılinindibi,, “Çakıllaca,, ve 
“Kapıağzı,, denen yerlerde eski bina yıkıntıları 
görülmüş, insan: iskeletleri bulunmuştur, Köye 
biri 10, biri 20 dakika uzaklıktaki Büyük ve Kü- 
çükhisar denilen tepelerin başında da harçlı du- 
varlarla yapılmış eski kale ve su havuzları yı- 
kıntıları görülmektedir. 

Güzelsu, Akseki'den geçen Toros sıradağla- 
rının güney eteğinde 1200 metre yükseklikte ku- 


” rulmuştur, Önü denize kadar açık, arkası da 4-5 


kilometre uzaklığa kadar çam, katran, köknar, 
lâdin ağaçlariyle doludur, Biraz daha ilerleyin- 
ce kuzey rüzgârlarının gelmesine engel olan dağ 
sıraları gelir, Bunun için şiddetli soğuklar ancak 
senenin birkaç gününde olur, Bazı seneler, dur- 
maksızın 40-50 santim yüksekliğinde kar yağdığı 
da görülür, Yazın serindir, Böyle olduğu halde 


Cavit ORAL 


bir kısım köylüler hayvanlarını otlatmak için 
yaylaya gitmekten geri kalmazlar, Yağmurlar 
15 mayıstan eylüle kadar kesilir, Bazı yıllar da 
haziranda kırk ikindi yağmurları yağar, i 

Yerleşme alanı, “köye adını veren Güzelsu 
punarr'nın bati yönünde güneye doğru meyilli bir 
yamaçtâdır. * İçinden Akseki - Gündoğmuş yolu 
geçer; Yol boyunda bir cami ve onun yanında or- 
tasında - şadırvanı © bulunan Cumhuriyet: Alanı 
vardır, Cumhuriyet 'alanını, halkevi, köy odası, 
karakol,'köy- kurulu binaları çevreler, 

Köy, dört mahalleye . bölünmüştür: -Aşağı 
mahalle, Yukarı mahalle ve bir de Kadılar Ma- 
hallesidir, Cami ve Cumhuriyet alanının bulun- 
duğu yerler orta mahalledir, Akseki - Gündoğ- 
muş yolu da Orta mahallenin içersinden geçer, 
Yolun her iki tarafında kunduracı, semerci, de- 
mirci dükkânları yer almıştır. Evvelce köyün yu- 
karı kısmında olan dükkânlar, Gündoğmuş'un 
ilce oluşundan sonra (1936 da) yavağ"yavaş Gün- 
doğmuş yolunun kenarına inmeye başladılar. 


Güzelsu Punarı'nın ön kısmında 800 metre 
karelik bir park var, Yazın öğle sıcaklarının baş- 
ladığı saatlerde köylüler parka dinlenmeğe gi- 
derler, 

Güzelsu pınarından köye doğru olan kısım- 
da mezarlık vardır, Bunun kuruluşunu köyde bi- 
len yoktur, 12 sene önce (1936 da) etrafı harç- 
hı duvarla çevrilmiştir, 

Ev sınırlarından çıkilinea kuzeyde harman- 
lar, güneyde bahçeler başlar, Bahçelerin bulun- 
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duğu yere Pınarönü denir, Köylüler sebze ihti- 


«yaşlarının büyük bir kısmını buradan sağlar, 

Köyün arazisi dağlık taşlıktır; tarlalar ve- 
rimsizdir, Bu yüzden halk senenin büyük kısmı- 
nı tarlada geçirirler, Böyle olduğu halde yine is- 
tenilen rahatlığa kavuşulamamıştır, Her çeşit iş- 
te kadınlar erkeklerle omuz omuza çalışırlar, 
Böyle olmakla beraber ,bazı yıllarda ekilen bit- 
kiler kuraklıktan, doludan, soğuktan zarar görür, 
Böyle yıllarda dışardan ateş-pahasına yiyecek 
almak, köylünün belini büker, Hele fakir aileler 
için bu durum çekilmez bir yük olur, 

40 -50 sene önceleri, yaz gelince köydeki üç 
dört tane sanat sahibi kimse ile bir imam, bir 
müezzin, birkaç ihtiyardan başka bütün erkek- 
ler, Tire, Bayındır, Ödemiş taraflarına pamuk 
çapasına giderlerdi, Bu suretle kazandıkları pa- 
Tanın bir kısmı ile evlerinin giyecek eşyasını a- 
lırlar, bir kısmını da köye getirerek yıllık ver- 
gilerine ve başka borçlarına yatırırlardı , 

Bu çalışmaya gidiş geliş ,bazan bir mevsim 
sürer; bazan iki mevsimi, yani yaz ve sonbaharı 
orada geçirirlerdi. Bazıları da bir iki yıl kalır- 
lardı, Bu âdet, dokumacılığın köye girişine ka- 
dar süregelmiştir (1), 

Çapaya gitmiyenlerin sanat sahibi olduğunu 
söylemiştik, Köyde sanat sahibi olanların eski- 
den az olduğunu söylüyorlar; bugün 29 tanedir, 
Bunlar, Güzelsu bucağına bağlı olan beş köyün 
işini görürler, Çoğu yapıcı ve marangozdur, Ka- 
laycılık yapanlarla marangozlar kış aylarında 
çevredeki köyleri dolaşırlar, Gündoğmuş ilcesi- 
nin bzı köylerinden buraya iş yaptırmaya gelen- 
ler bulunur, 


Senenin her gününde açık olan dükkân he- 
men hiç yoktur, Sanat sahiplerinin hepsi de yılın 
belli günlerinde “çalışırlar, Meselâ terzilerin ça- 
lışması, dini bayramlardan 25 - 30 gün önce baş- 
lar, bayram sonu biter ,Saatçı da, saatın çok 
kullanıldığı ramazan ayından birkaç gün önce ça- 
lışır, Sanat sahiplerinin hiçbirisi sanatına güve- 
nerek Güzelsu'da yaşıyamaz. Bunun için her sa 
nat sahibi, diğer köylüler gibi çifçidir de, 


a 


—— Köyün tarlaları 


Köyün tarım Çalışmaları üç kısımda topla- 
nır: birincisi tarla, bağ, bahçe Zziraatı, ikincisi 
hayvancılık, üçüncüsü de meyvacılıktır. Köylü- 
nün esas geçimini sağlıyan, birincisidir. Ev ba- 
şına düşen toprak, 5 - 16 dekar arasında değiş- 
mektedir. 20 dekarı geçen 8 aile olduğu hesap- 
landı. Bir dekar yerin on parçaya bölündüğü olu- 
yor. Punarönü'ndeki bahçelerin durumu böyledir. 


.Köyün bulunduğu yer dağlık ve güneye me- 
yilli olduğundan tarlalar da yamaç üzerindedir, 
Dağlardan inen yağmur suları toprağı aşağılara 
kadar götürür. Toprak kaybının önüne geçmek 
için, herkes tarlalarına duvar yapmak zorunda 
kalmıştır, 

Kışın yağmur, kar ve donlar yüzünden yıkı- 
lan tarla duvarlarını yapmak köylünün fazla za- 
manını alır. Her yılın şubat ve mart aylarında bu 
iş için 25 - 30 gün çalışılır, 

(Köylüler arazi darlığından kurtulmak için, 
fundalıkları sökerek tarla yapmaya başladılar, 
Tarlalar, 10 - 15 yıldan beri artmıştır. Fundalık 
lardan çoğaltılan arazi, 180 - 200 dekardır, Tar- 
lalar pahalıdır, Bir dekar yer köy yakınında o- 
lursa 250 - 300 liraya satılmaktadır, Köyden u- 
zaklaştıkça fiat 50 - 60 liraya kadar düşer, Tar- 
la satışlarına pek az raslanır, 

Yine tarlaların azlığı, herkesin elindeki ara- 
ziyi büyük bir titizlikle işlemesini gerektirmiş- 
tir, Bunun içindir ki, köylüler, tarlalarının güb- 
resiz kalmasına, içinde yabancı otların bitmesi- 
ne dayanamaz. Yağmurlar yağdıktan sonra tar- 
Jlayı tavında ekmek için en büyük titizliği gös- 
terirler, Buğday ,yalnız sonbaharda ekilir, Tar- 
lalar sabanlarla sürülür, Öğretmen pullukla sür- 
meyi denemiş bahçelerden başka yerlerde işle- 
memiştir, İyi işlenmiş, tam tavında ekilmiş bir 
tarlanın dönümünden 80 - 85 kilogram buğday 
ürünü alınabilmektedir, Tarlalardan alınan ürün- 
lerin başlıcaları buğdayla beyaz darıdır, Susam, 
pamuk gibi fazla işlenmiş yer ve bol su istiyen 
bitkiler pek az ekilir, 

İhtiyarlardan öğrenildiğine göre onların ba- 
babaları, dedeleri zamanında bağcılık köyün 
— gelir kaynaklarından birinci - 
si imiş. Bir zamanlar gerile - 
miş. Eskiden bağcılığın ileri 
olduğunu, köyün bugün çam 
ormanlığı haline gelmiş olan 
yerlerindeki asma artıkların- 
dan da anlıyoruz. O zaman 
her köylü, pekmezini; katırla - 
ra yükleyerek Antalya ve 
Konya'nın bazı köylerine gö - 
türürler ,orada buğdaya, su - 
sama değişerek 'dönerlermiş. 
Güzelsu pekmezi yakın illerde 
meşhur olmuştur. Bunun için 
yakın ilcelerin köylerinde ye- 
ri geldikçe söylenen bir deyiş 
te vardır ; 


“Sirge (2) boynuzundan salımı yapsınlar, 

Maton (3) pezinden kefenim tutsunlar, 

Karadere (4) kavunundan kevki yapsınlar, 

Süles (5) pekmeziyle yusunlar beni.,, 

Bağcılık önemini kaybedince eskiden ikinci 
plânda kalan tarla ziraatı birinci plâna çıkarıl- 
mıştır, Son birkaç yıl içinde şeker fiyatlarının 
artmasiyle bağcılığa önem verilmeğe başlandı, 
Bağlar günden güne çoğalmaktadır, Hele son 
günlerde Akseki bölgesinde şarap fabrikası ku- 
rulacağı söylentisi üzerine köylüler sevinmekte- 
dir, Eğer söylenti gerçekleşecek olursa Güzelsu 
ve etrafındaki köylarin kalkınması yeni bir saf- 
haya girecektir, 

Köylüler elde ettikleri pekmezin hepsini ye- 
mezler; hele yoksul aileler 35 - 40 kg, dan fazla- 
sını satarlar, Orta ve iyi durumda olanlar da 
"0 - 80 kg, dan fazlasını pazara götürürler, Sa- 
tış yeri Akseki ilcesidir, Pekmez Akseki'ye ka- 
dar tuluklar içinde ve katır sırtında götürülür, 
1942 yılında ürünler az oldu- 
gu için bir kısım köylüler, 
pekmezi Antalya ve Manav - 
gat köylerine götürdüler; kar- 
şılığına da buğday, susam ge- 
tirdiler. . Köylüyü bağcılığa 
fazla önem vermekten soğu - 
tan birinci sebep, pekmezi ve- 
ya üzümü satmak için yakın 
bir pazar yerinin bulunmayışı 
ve taşıma işinin güçlüğdür. 


Sebzecilik, köy dışına sat - 
mak için yapılmaz. Ne fazla 
arazi ne de elde edilen sebze- 
yi satacak bir pazar yeri var- 
dır. Her aile, ancak kendi yi- 
yeceğini sağlamak için sebze- 
cilik yapar. 


Bazı ailelerin yarım, bazılarının da bir de- 
kar, bahçesi vardır, Bu bahçelerin hepsi bir yer- 
de değil, başka başka yerlerdedir. Birçoğunun 
köye uzaklığı 4 - 5 kilometredir, Bunun için bah- 
çelere gidiş geliş, köylünün çok zamanını almak- 
tadır, Bu durum, zaten güç olan hayat şartlarını 
birkat daha güçleştirmektedir, 

Bahçelere en çok domates, biber ,fasulye, 
böğrülce, patates, bamya, soğan, patlıcan, lâha- 
na, kabak, hiyar, kavun v.s, ekilmektedir, Bun- 
ların bir kısmı yazın yenir bir kısmı da kurutu- 
larak kışa saklanır, Yoksul aileler, soğan fasul- 
ye, patates gibi kuru sebzeleri pazara götürür- 
ler, 

Köyün bulunduğu yerin durumu ve iklim 


(1) 1941 yılında Ekonomi Bakanlığı 'ile Halk 
Bankasının müşterek teşebbüsleriyle, Akseki Do- 
kumacılar Kooperatifi kurulmuş ve bu koopera- 
tife Güzelsu'dan da 35 ortak kaydetmiştir. 

(2), (3), (4), Gündoğmuş ilcesinin köyleri; 

(5), Güzelsu'yun eski adı, 


şartlarının uygunluğu dolayısiyle burada çeşitli 
meyveler yetiştirilir, Bu sebeple köyün baş ge- 
liri meyvacılığa çevrilebilir, Fakat meyveyi sa- 
tacak yakın bir pazar yerinin bulunmaması bu 
düşünceye engel olmaktadır, Köylüler, Konya 
— Antalya tren yolunun yapılacağı söylenti- 
sini duydukları zaman, bundan sonraki çalışma- 
larının ağırlık merkezinin bağcılıkla, meyveci- 
lik olacağını söylüyorlardı, Çünkü o zaman Ak- 
seki'den geçecek olan tren yoluna yaklaşmış bu- 
lunacaklardır, Yetiştirilmekte olan meyvalar, in- 
cir, mar, ayva, erik, şeftali, armut, badem ve ce- 
vizdir, 


Köyde en çok beslenen hayvan, keçiyle ko- 
yundur, Her ailenin 2 - 18 arasında davarı bulu- 
nur, 20 ailenin davarı 30 dan fazladır, Güzelsu'- 
da hayvancılık da pazar malı olacak şekilde ya- 
pılmaz; arasıra yakın köylere kasaplik birkaç da. 
var satılsa da bunun ekonomik bir önemi yoktur, 
Her aile, kendi yiyeceğini, giyeceğini sağlamak 


Harman yerinde 


için hayvancılık yapar, Davarlarından yılda 
25 - 30 kilogram yağ alan 28 aile vardır; diğer- 
leri daha az alır, Evin, çul, çuval, kilim gibi ih- 
tiyaçları hayvanların yünlerinden ve kıllarından 
sağlanmaktadır, 17 ailenin ineği var, İnekler 
çifte koşulur, 


Güzelsu'da 1941 yılında dokumacılık kurul- 
duktan sonra bu işle uğraşan aileler bolluğa ve 
rahatlığa kavuşmuşlar, hattâ dokumacılığa he- 
ves etmeyen birçok zengin kimselerden ileri bir 
duruma ulaşmıklardır. 
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Yüksek Öğretmen Okulunda iken bir 
gece üç arakadş Balıkpazarına gitmiştik. 
Ben Cahit'in şairliğini ilkin o gece rah- 
metli 'Altan Sunar'dan öğrendim; başlan- 
gıçta Cahit Nazmi, sonraları Cahit Eren- 
can adiyle yazıyormuş. 

Altan ona “Sevimli Eşkıya,, derdi 
(Gene de öyledir). Cahit o gece bize şarap 
içirdi, fakat şiirlerinden söz bile açtırmak 
istemedi; hem utandı hem nazlandı. Ama, 
Altan bir kâğıattan “Penbe Mendilli Kıza,, 
şiirini okudu. Bu şiiri her okuyuşumda hep 
o havayı duyarım.'Ne güzeldir o : 


Seni, geceyi ve bulutları seviyorum 
İçerisinde yüzdüğüm bu hayâlet âleminde, 
Avâreyim yeşil bir deniz altı şehrinde 


Ve her gece sabahlara kadar geziyorum. 


Her evin titrek ve derin penceresinde 
Her gece sarhoş ve meçhul gölgem dolaşıyor 
Sevdâlı! ince yüzün baharım yaşıyor 


Biliyorum bir evin rüyalı perdesinde. 


Cahit Külebi bu şiirini sevmiyor ol- 
malı; yoksa kitabına (1) niçin almasın ? 
i Size asıl Adamın Biri'ndeki şiirlerden 
saalık vermek isterken sözü biraz dolaştır- 
'dım; şimdi ona dönüyor ve kitabın yaprak- 
larını çeviriyorum : 

Kitaba adını veren “Adamın Biri, 
şiiri, çifte koştuğu öküzleri kendisi kadar 
yorgun olmıyan, kış yaz düşünceli, bir 
memleket çocuğunu anlatıyor. 


Külebi ilk niyetinde dursaydı “Mem- 
leketimiz,, kitaba adını verecekti. Ben de 
öyle istiyordum, olmadı. Bilemezsiniz, bu 
şiiri ne kadar seviyorum! Buraya hepsini 
almak için yerim yok ama, birkaç kanat 
(mısra) ından vazgeçemem : 


Türkiye bayrağımız gibi 
Dalga dalgadır. 
Sivas kiliminden yolları, 


Gökte yıldızlar kadar köyleri vardır. 


(1) Adamın Biri : Cahit Külebi, İst, Üni- 
versite Basımevi EF. : 75 Krş. 


26 


CAHİT KÜLEBİ VE ŞİİRLERİ 


Ai GÜNDÜZ 


Ya yurdumuzun kadınları, 
Hep yanık tenlidirler; 
Hepsi de çınar gibi 

Yahut veremlidirler. 


. . . . . “ 


Ya onların doğurduğu Karacaoğlanlar 


İşçiler, balıkçılar, çobanlar!.. 


“Sivas Yolları”da öylece güzel; bütün 
Yayla Anadolu'nun kaderi ve tablosu : 


Bir rüzgâr eser ki bıçak gibi 
El ayak şişer. 

Sivas yollarında geceleri 
Ağır ağır kağmlar gider. 


Namık Kemâl kendi devrinin en gü- 
zel hürriyet şiirlerini yazdı. O şaire kendi 
uslübu ve edâsı yaraşıyor. Ondan sonraki- 
ler onun gibi söylemek istediler; çoğu gü- 
lünç oldu. Herkesin bir söyleyiş tarzı ol- 
ması gerektiğini" hatırlarına bile getirme. 
diler. Cahit'in de bir “Hürriyet,, şiiri var. 
Bu “Hürriyet Kasidesi,, ifadesiyle değil- 
dir; o, yeni bir çerçevede yeni bir söyle- 
yiştir. (Engini özleyen gemiler var, halatla- 
riyle limana bağlıdırlar. Ve küçük evlerin- 
de yalnızlıktan bunalan çocuklar var; on- 
lar da gökler gibi genişlikler istyiorlar. Şa- 
ir onların bu dert ve dileklerini o kadar 
duyuyor ki...'Ah bir.gücü yetse de onlara 
bir hizmet edebilse! Kuvveti yetse de rıh- 
tıma koşsa, biçağıyle bütün gemilerin ha- 
latlarını kesecek; onlara engine doğru yol 
verecek; bahçe yüzü görmiyen o çocuklara 
kirez çiçeklerinden bir çift kanat bağlaya- 
cak onları göklere salıverecek. Böylece 
gemileri ve bebekleri azadedecek. 


Yazık ki bu şiirden örnek veremiyece- 
gim ; çünkü, birkaç mısra alayım, dedim; 
boşa zorlama. Bir parçacık olsun kopara- 
madım. Onda bir parçalanmâz bütünlük 
var. 

Cahit, neyi anlatmak istese memleke. 
ti anlatıyor. “Hikâye” sinde oğluna : 


Sen Türkiye gibi aydınlık ve güzelsin 
diyor. 


“Yaşamak,, da böyle; Külebi, Tanrı'yı 
yurdumuzu bütünliyen bir öge diye sayı- 
yor. Bizim suyumuz ve ağacımızın topra- 


gımızda oluşları gibi Tanrı da bizim gök- 
leri vatan edinmiştir, bizim olan bir var- 
lıktır; yurdumuzun bir parçasıdır : 


Yurdumuzun göklerinde mi yerin 


Hey Tanrı, bilmek isterim. 


Buna gerçek şairlikle yurtseverliğin 
kucaklaşması derler. 

“Resim”in çok ince bir güzelliği var. 
Bir tazeyi çizen bu taptaze şiirde Karaca- 
oğlan ve Nedim'in canlı ve ince zevkinin 
süzgecinden geçme renkler oynaşıyor. Bu 
resmin çizgilerini ben sanki eskiden de 
görmüşüm; onda (giydiği dibânın gülü- 
nün dikeninin gölgesinden teni incinen) 
Nedinv'in sevgilisiyle, yüzünde yabancı bir 
bakışın bile izi kalan) Karacaoğlan'ın yâ- 
rine benzer bir güzellik, bir incelik var. 

Bence güzel şiir, bizi altın bir devre, 
altın bir memlekete çeken şiirdir, “Resim,, 
le birlik, ben geçmişimizin bu iki büyük 
şairinin havasını duydum. Belki iyi anla- 
tamadım ; burasını yeniden söyleyeceğim : 
İyi bir şair milli zevkten uzak kalamaz. Şa- 
irin, geçmişin bu güzelliğini, söyleyiş tar- 
zını, davranışını bütün sıcaklığı ve ince- 
liğiyle duymuş olması gerekir. Külebi bi- 
zi halk ve divan edebiyatlarından bugüne 
akagelen o kıvrak  amlatışı ve mısralarda 
donduruşu çok iyi biliyor ve kendi ergin 
mizaciyle bu güzeli yaratıyor. İşte onun 
“Resim,,i: 


Sen bir kamış gibi nârinsin; 
Öyle ince ki parmakların, 
Okşasan kırılır, 

Öpülsen halsiz düşersin. 


Sen sabahlar kadar tazesin; 
Pembesin, beyazsın, yeşilsin, 
Tarlalarda bulutların gölgesi gibi 
Güzelsin, 


Söğüt ağaçlarının altından 

Akan mavi dereler vardır, 

Akşam rüzgârlariyle güneş savrulur, 
Sen de öylesin. 


Kirez ağaçları ağzında meyva verir, 
Karpuz /kessem içini görürüm. 

Hiç bir çiçeğe benzemiyen kokular duysam 
Hasretinden ölürüm, 


Ödemiş'in dört yanını dağlar sarmış, 
İçim sıkıldı. 

Böyle çizgisiz resim yaptım 
Okuyucu sana karşı mahçubum. 


Cahit böyle çizgisiz resim yaptığına 
üzülmesin; o, bütün şiir sevenlerin hafıza- 
sını ömürler boyu süsliyecek. 


“Bahar Geldi,, şiirinde bir yer var. 
Onün güzelliğine yeni erdim. Bir şiirinde: 


Sen gözlerinde bahçeler olan « 
Şimdi evimdeki karım, 
Senin kadar güzel olsun çocuklarım... 


diye seslendiği insana, arkadaşlıklarında 
geleceğin tatlı günlerinden bahsederken: 


Evimizde yemek yiyebiliriz, 
Sessiz seyredebilirim 
Vatan haritamı 


diyor. Sevdiğimiz insanın yüzünü vatan 
haritası hasret ve sevinciyle seyretmek... 
Benzerine öyle kolay kolay raslanmıya- 
cak. Bu ne güzel söyleyiş! Anlatmanın bu 
özelliğini, bugünün her şairinde pek ko- 
lay bulamayız. 


“Sabret,, şiirini beğeniyorum; beğe- 
niyorum ama, ne olurdu daha az takmış 
takıştırmış olsaydı! Sıfatlarla çok yüklü, 
her dal renk renk meyva dolu. 


Bulutların hapisanesinde 
Beyaz adalar yüzer, 
Gecelerin hapisanesinde 
Bu şürin sahibi tek başına, 
Ümütlerin hapisanesinde 
İn cin yok. 


Yukardakilerini de “Yaşamak,, tan 
aldım. Kar menekşeleri gibi burcu burcu... 
Bir yeni söylemenin tazeliği üzerlerinde. 


Kitapta (37) şiir var. Burada hepsin- 
den söz açmağa, örnekler vermeğe yerim 
yoktu; bu yüzden, nice güzellerini selâm- 
lamadan geçtim. Yalnız, “Çiçekle Konuş- 
ma,, ve benzerlerine azıcık dokunacağım. 
Bana öyle geliyor ki bunlar günlük şiirler. 
Onların hatırda kalacağını sanmıyorum, 
okuyacağız, gülümsiyeceğiz, hattâ “Ne 
hoş!,, diyeceğiz; ama, hepsi o kadar, Çok 
şükür ki Cahit bu cicili bicili kâğıttan o- 
daya nezâket eseri olarak şöyle bir uğra- 
yıp geçmiş bulunuyor. (Asıl yaşayacak o- 
lanlar gönül gözü ile gördükleri, memleket 
sıtmasiyle yarattıklarıdır. 


Yazım biterken toplu olarak diyece- 
gim ki Külebi şiirimizin geleneğini iyi bi- 
liyor ve Türkçemizi dile getiriyor. Bir ö- 
zelliği daha : Gerçek bir şair, şiir söyle- 
menin tadını almış, onun tadını çıkarıyor. 
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Yılların ötesinde günlerden bir gün, 
uzak mesafelerde dolaşıyordum. Yolum be- 
ni göklere yükselen heybetli dağların ara- 
sında gizlenen bir bakır madenine ulaştır- 
dı. O zamandan beri bakırın sağlam ve öz- 
lü. dünyası ile büyülendim. 'Bakırla ara- 
mızda o kadar gerçek ve içten bir yakınlık 
kuruldu ki, güneşe çalan kavruk renginin 
esiri oldum. Sıra sıra kırmızımtırak 
dağlar göz alabildiğine uzanıyordu. O 
kadar yükseklerde dolaşıyorduk ki kaç 
kere başımın bulutlara çarpacağını san- 
dım. Ufuklara: yukardan bakarken insan- 
da bir üstünlük duygusu uyanıyor. Üstü- 
müzde bazı kere kartallar ve akbabalar do- 
laşırdı. Bu yüce diyarda saksağandan ufak 
kuş görmedim. Sağlamların ve kudretlile- 
rin otağı, bakırın yurdu Ergani'deyiz. 

Işık az veya çok olsun, toprak daima 
henüz doğan güneşin penbeliği ile kaplıydı. 
Dicle'nin gürültülü akışı bile kırmızı bir 
rüyaya gömülmüş gibi idi. Fakat işlenme- 
miş bakırın, ağaç gölgeleriyle boyanmış 
eya bri su gibi, yeşilimsi bir rengi var- 
dı. 

Toprağın koynunda açılmış o kocaman 
oyuk, yeşil bir çiçek gibi hâlâ rüyama gi- 
rer. Bu kadar büyük ve derin bir girinti- 
ye hayatımda hiç rastlamamıştım ve bir 
daha da göremedim. Yüzyıllar boyunca de- 
gişik medeniyetlerin çeşitli insanları bu 
'çukurdaki zenginliğin alıcısı ve 'derinleş- 
tiricisi oldular. Onların kazmalarından çı- 
kan gürültüleri hâlâ duyuyor gibiyim. 
Arzın zenginliğini taşımak için uğraşıyor- 
lar. Toprak büyük bir hoşgörürlük ve cö- 
mertlikle buna razı oluyor ve susuyor. Yor- 
gun ve üzüntülü günlerimin gecelerinde 
hep bu çukurun kenarında dolaşırım. Rü- 
yamda biri beni arkamdan madenin karan- 
lık derinliğine iter ve mesut anlarımda 
çukur yeşil ve iri bir zümrüt gibi parıldar. 

Bakırın yeşil ruhu işlenince güneş ren- 
gini alır ve değme hoyrat hırpalamalara 
aldırış etmiyecek kadar sağlam ve güveni- 
lir bir özlülüktedir. Bakır ne güzel bir 
madendir! :Asil ve çok eski bir dost gibi bi- 
ze tarihler ötesinden parıldar. (Altunun do- 
yum olmaz aydınlığı aldatıcıdır ve kendini 
pahalıya satar, Altunun dostluğunu kazan- 
mak kolay değildir ve ona güvenilmez. Fa- 
kirler onu ancak rüyalarında görür ve as- 
la elde edemezler. Gümüşün ise parıltısı 
göz bebeklerimizde kalır, ruha nadir olarak 
iner. Onun bizimle birlikte bulunuşu yalan 
gibidir. Bir gün çıkıp gidiverecekmiş duy- 
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Bakıra Dair 


Saffettin PINAR 


gusundan kuntulamayız. Fakat bakır ge- 
miş, sağlam, muhteşem wvarlığiyle kalbimi- 
zi, gözümüzü ve avuçlarımızı doldurur. 
Çağlar boyunca bizi terketmez. Batından 
batına geçer. Nesillerin malı olur. Nineleri- 
mizin ve çocuklarımızın ellerinde aynı 
dostluk ve güven içinde dolaşır. İyi günle- 
rimizde olduğu gibi kötü zamanlarımızda 
bile ibizi bırakmaz. Altun devri hir 'hayal, 
taş devri bir vahşet ve demir devri bir 
emekleyiştir. Gümüş devri ise hiç yoktur. 
Fakat bakır devri mutlu bir gerçektir. İn- 
sanın kendi kendini ve güzeli buluşudur. 

Sıcak bir yaz gününün akşamında, 
omuzlarında bakır güğümleriyle köy kız- 
larının serin çeşmelerden su ttaşıyışları ne 
hoştur! Bu anda bütün tabiat susar. Yal- 
nız kalaylı bakır kaplara dökülürken geviş 
getiren ineklerin velüt memelerinden sağı- 
lan bembeyaz sütün tatlı şırıltısı duyulur. 
Bu sessizlik bir de ağıllarına dönen sürü- 
lerin bakır çıngıraklarından çıkan tatlı gü- 
rültüyle bozulur, Uzaklardan köpek havla- 
maları ve kuzuların meleyişleri duyulur. 
Gece başlamıştır. Fakat başka bir manza- 
raya gözümüzü çevirelim. 'O, içindeki buz 
gibi su ile tutuşmuş ve yorgun dudakların 
hararetini söndürmek için bekleyen yam- 
ruk bir maşrabadır. Sahibine dosttur, ba- 
kımsızlığa dayanıklıdır. Kararır, iğrilir 
büğrülür yine işe yarar, 

!Bakırı tarihin koynundaki uykusun- 
dan uyandırmalıyız. (Onu bütün güzelleğiy- 
le tekrar günlerimizin içine sokmalıyız. 
Gümüşle, pirinçle, kromla karışık olarak, 
yahut yalnızca hayatımıza girmelidir. 
Sahte ve yapma maden bozuntularının, a- 
lüminyumların, porselenlerin ömürsüzlük- 
lerine, vefasızlıklarına bir türlü alışama- 
dık. Biraz sıkıya gelince dayanamayıp bo- 
şalıveriyorlar. Biz, hepten talihimize uya- 
cak sağlam, gerçek, özlü bir maden arıyo- 
ruz. Bu, ancak tecrübeden geçmiş bakır 
olabilir. Dedelerimizin bakırdan güğümle- 
rini, kazanlarını, kap kacaklarını çağımı- 
zın imkânlariyle süsliyelim. Ortaya en gü- 
zel, en ince eşyalar çıkabilir. Anıtsal yapı- 
larımızı kelleştiren şu siyah suratlı Rube- 
roit'in yahut sevimsiz ve pörtük çinkonun 
yerini bakırın zengin ve gözü okşıyan ben- 
liği kaplamalıdır. Ya şu ancak gezici kulu- 
belere yaraşan teneke oluklarla, en büyük, 
en değerli binalarımıza yakışıksız ve gü- 
lünç bir damga vuruşumuza ne demeli? 

Halbuki bakırdan yapılmış kalın ve 
yağız oluklardan akan yağmurların gürül 


Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz : 


NASIL KIYILABİLİR? 


Bu sayfada göreceğiniz ilk resim, 
Bursa'da Muradiye yakınlarında Zından- 
kapı mezarlığında bulunan bir mezar taşı- 
dır, Hicretin 999 uncu yılında Ali Çelebi 
adında biri için yapılmıştır. Yapılışından 
beri üzerinden 367 yıl geçmiş olmasına 
rağmen halâ bir şiir kadar güzel, bir dan- 
tel kadar incedir. Bu küçük eser, görül- 
düğü gibi, baş ve ayak taşlariyle yan peh- 
lelerden meydana gelen bir Jâhittir. Baş 
taşında oyma olarak küçük bir mihrap ve 
bunun iki yanında direkçikler vardır. .Ayak 
taşında tarih, yan pehlelerde de farsça bir 
şiir yazılıdır. Bu şiir aşağı yukarı, “Ma- 
demki bir gün yâranla olan sohbet kırı- 
lacaktır. Ondan ötesi gam değil!, mâ- 
nasına gelmektedir. 

Güzellik içinde güzellik taşıyan bu €- 
ser, gerek biçimi ve süslemeleri gerekse 
taş işçiliği bakımından çok başarılı bir ör- 
nektir. Gerçi küçük bir eserdir, fakat taşı- 
dığı değer bakımından kendi çeşidinde bi- 
rinci sınıf bir anıt olduğuna şüphe edile 
mez. Devrinin bütün özelliklerini hakkiyle 
yaşatmaktadır. Süleymaniye'nin, Selimi- 
yenin yapıldığı, zaferden zafere koşan 
Türk ordularının Viyana önlerinde bulun- 


duğu yıllara pek yakın bir zamanda, ko- 


ca Sinan'ın ve Baki'nin yetiştikleri devir- 
de yapılmıştır. Sade bir mezar taşı olmak- 
la beraber, onda Türklüğe yaraşır bir ağır- 
lık, bir güzellik ve bir mükemmellik görül- 
mektedir. 


O, Süleymaniye'nin herhangi bir kö- a 
şesiyle ve Bâki'nin eşsiz mısralarından bi- # 
riyle her zaman kıyaslanabilir ve onların £ 


Halim Baki KUNTER 


ven, milli zevkin ölçüsünü veren şeyler 
ise işte bu eser onu eksiksiz yapmaktadır. 
Yanındaki servi ağaçlariyle birlikte öyle 
kaynaşmış bir hali vardır ki seyrederken 
hayran olmamak kaabil değildir. 


Bunu yoketmeğe kalkışacak, buna kı- 
yacak ibir elin bizim içimizden çıkabilece- 
ğine ihtimal verebilir misiniz? 

—'Asla! 


diyeceğinizi ve bu soruyu belki de fazla ve 
yersiz bulacağınızı biliyorum. Hakkınız 
var. (Çünkü anıtlar yalnız tarih ve sanat 
bakımından: değeri olan, bulundukları işe- 
hir veya kasabaları süsleyen eserler de- 
ğildir. Biliyoruz ki anıtlar, bizi birbirimize 
bağlıyan, tarihimizi ve yurdumuzu bize 
sevdiren ve göğsümüzü kabartan milli var- 
lıklardır. 'Yurt yalnız bir toprak parçasın- 
dan ibaret değildir. Yunt, taşıdığı hâtıra- 
larla ve üzerindeki türlü varlıklar ve eser- 
lerle birlikte bir bütündür. iİşte bu hâtıra- 
lar ve eserler arasında anıtlar da bulun- 


yanında küçük düşmeden yer alabilir. E- 


ger anıtlar, yapıldığı devrin duygusunu, 


zamanının sanat ve Zevk özelliğini göste- gğ 
ay dem ir LA elan Baze e 


tüsünde bile ruhumuzu aydınlatan bir 
doyuruculuk olacaktır. Bakır avizelerden 
taşan ışıklarda hayat güzelleşecektir. Evet 
bakırı darılttık. Onu tekrar aramalı, gön- 
lünü almalı ve aramıza katmalıyız. Onu iş- 
lenmemiş haliyle, ham bir maden parçası 


gibi satmak için nazlı müşteriler peşinden © e 


koşacağımıza, işlenmiş, sevimli, ince, gös- 


terişli ve güzel yaparak bizimle ve çocuk- 
larımızla birlkite alakoymalıyız. O zaman 


alıcılar kapımızı çalacak ve bu değerli eş- 
yamız satmak için /biz nazlanacağız. iBakı- 
rın cömert ve aydınlık dünyası hâtıraları- 
mızda çınlıyor. 


Bursada eski ve değerli bir mezar taşı 
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maktadır. Anıtlar fertler ârâsin yi 
birliğinin doğmasına, karşılıklı pi 
larının kuvvetlenmesine de yarar. Bu se- 
beplerden ötürü anıtlarımızın Türk mille- 
e selem yaşaması, var olması milli 
a bakımından da bir zarurettir diye- 
, , Atatürk'ün dediği gibi : “Türk mille- 
tinin tarihi basiflatindri biri de sey 
natları sevmektir.,, “Her milletin hakkı ha- 
yat ve bekası, malik olduğu ve yapacağı e- 
serlerle mütenasiptir.,, İşte bu sevgi saye- 
sindedir ki atalarımız her yerde sık sık 
rasladığımız irili ufaklı anıtları meydana 
getirebilmişlerdir. Bizim de, bir yandan 
yenilerini yaratmağa çalışırken öbür yan. 
m yi a een belgeleri olan bu 
rleri korumamız, bağ 
re” gerekmektedir. a 
Milliyetçiliği topluluk hayatın 
prensip olarak benimsemiş ir lm 
Milliyetçiliğin dayandığı en kuvvetli temel 
taşlarından biri ise anıtlardır. Şu halde a- 


Eski taşlar bozularak yapılan 


nıtlara her zamankinden daha co ö 
her çok değer 
vermemiz lâzım geldiği bi 
im azar geldiği açık bir gerçek 
Bunları burada bırakarak oku Il 
rımı tekrar konumuzla karsı k ai 
tirmek istiyorum ;: A e 
Gördüğünüz lâhdin yanında yak 
lara kadar bir iki benzeri daha ile 
du. Bunlar, bir arada, bir aile mezarlığını 
teşkil ediyorlardı. Yurt topraklarında ya- 


olmamız bakımından da bir bor 
e i borçtur. Fakat 
ön çi bu borcu nasıl yerine getiriyo- 
Yürekten acı duyarak  bildireyi i 
kendi topraklarında SONSUZ ee EA 
yuyan bu ailenin lahitleri sebepsiz yere 
ime edilmiş, serviler kesilmiş, şimdiki 
e yalnız resmini gördüğünüz lâhit kal- 
mıştır. Fakat onun da daha kaç yıl ayakta 
Mer e bilemeyiz. 
Rh zulan ve alınıp götürülen taşların 
üzerleri kazınarak bunlar yeniden pu va 
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taşi yapılmasında kullanılmiştir. Bunlar. 
dan birinin resmini de belge olarak okuyu- 
cularımıza veriyoruz. Dikkat edenler ye- 
ni ibiçime sokulmuş olan tâşın üzerinde o- 
nun eski özelliklerini seçebileceklerdir. 


yeni ve çirkin bir mezar taşı 


Bu olay karşısında üzülmemek 

huy ŞISI: D 'k elde 
midir? Bundan başka bir de eskisinin gü- 
zelliğine, yenisinin çirkinliğine bakınız. 

; Anlattığımız şey, hemen her gün, he- 
pımizin gözü önünde, her yerde yapılagel. 
mekte olan işlerden biridir, bir tekidir. 
Bunlar, hepimizin, idare makamlarının, 
emniyet ve adalet teşkilâtının, hele milli 
eğitim ve müze idarelerinin gözüönünde 
olmaktadır. Halkımız, aydınlarımız, bun- 
ları görmektedir, Fakat nedense bunlar ü- 
zerinde durulmamakta, hassaslık göste- 
m mi VE bu gibi tahrip- 
eri önlemeğe çalışırlarsa çok önemli bi 
milli hizmet göreceklerdir, v ie 

Cumhurbaşkanımız İnönü, 1983 yıl 
da halkevlerinin yıldönümü ü etiyle 
söyledikleri nutukta ; e 

“Cemiyetimiz ilim ve fenne istinade- 
ir gri karları meclup olan milliyet. 

ve ilerileyici bir cemiyettir. Böyle ol- 
malıdır,,. demişlerdi. 

5 eylül 1941 tarihinde (Bursa Halk 

*, 3 iğ 
e ki şu seslenişleri dinle- 

“Bursalılar, sizin, memlekett. İ 

— LE iy e husus 
vazifeleriniz vardır; bu vazifeyi çok iyi 
krem ema Bursa, memleketin her za- 
manki hayatı için, güzel her şeyin örneği 


olarak tanınmalıdır. Tabiatın, tarihin bu 
kadar zengin ve güzel olduğu bir yerde 
her vatandaş tarihte sevilen her şeyin ör- 
neğini, anlayışını vermeğe mecburdur.,, 
“Güzel, sanat, güzel sevgisi deyip geçmeyi- 
niz. Bir milletin terbiyesinde, seviyesinin 


yükselmesinde, en maddi alanlarda çok 


kudret göstermek için güzel sanat sevgi- 
si yüksek olmalıdır.,, 


İşte başbakanlıkları sırasında yapılan 
31.1.1931 tarihli genelgeden de birkaç sa- 
in b 

BE eni Milli varlığımızı ve medeniyeti- 
mizi bugün ve gelecek asırlarda dünyaya 
tanıtan ve tanıtacak olan kıymetli âbidele- 
rin mânalı mânasız bahanelerle yıktırılma- 
sı değil, bilâkis beşerin ve tabiatın tahri- 
batına karşı titiz bir itina ile korunulması 
mültezemdir. Bu, yalnız kanuni bir vazife 
değil, milli bir borçtur.,, 


Bir veya bir kaç mezar taşı için bu ka- 
dar acı şikâyet .olur 'mu diye düşünenler 
bilmem olacak mıdır? ; 

Evet bozulan, kırılan, şu veya bu suret- 
le yök edilen bir mezar taşıdır ama O bi- 
zim tarihimizin ve sanatımızı kaybolur- 
sa bir daha yerine konmaz bir belgesidir. 
Başka hiç bir eser, hiç bir;vesika ortada 
olmasa böyle bir mezar taşı yapan ve O- 
na sahip olan bir millet için bir medenilik 
belgesi, :bir şeref belgesi teşkil eder. 


Orada gerçekten yüksek medeniyet dü- 


zeyine varmış bir milletin yaşadığını gös-. 


terir. Böyle eserleri yaratmak ve ortaya 
koymak kadar, elde olanların değerini ta- 
nımak :ve onları koruyabilmek de bir me- 
denilik düzeyi işidir. Bizim topluluğumuz 
bu incelikleri bilir ve böyle kötülüklerden 
kaçınır. İyi şeyler de kötü şeyler de yapı- 
la yapıla yapanlarda bir alışkanlık haline 
girer, kökleşir. Bundan başka etrafa ör- 
nek olur, yayılır, Onun için yapılmasını 
görmek isetemediğimiz hareketlere karşı 
uyanık ve :titiz olmak ödevimizdir. 


Bursa'da bir gün kuzularını otlatan bir 
gencin elindeki demir kazıkla Yeşil Cami- 
nin mimarı Ivaz Paşa'nın mezar taşına Vu- 
ra vura taş'üzerindeki yazıları kırdığını, 
başka bir zaman da yine 'mahalle çocuk- 
larının ellerine aldıkları sert ve küçük 
taşlarla Umur Bey camii duvarındaki çeş- 
me kitabesini tahrip ettiklerini görmüş- 
tüm. Bunlar can sıkıntısından, ne yaptık- 
larını bilmiyerek bu işleri yapıyorlardı. 


Kendileriyle konuştum. Yaptıkları. işin 
kötülüğünü anlıyabilecekleri bir dille an- 
lattım. O çocukların; artık böyle işleri 
yapmaları şöyle dursun yapmağa kalkı- 


AŞIKLAR 


Karadeniz gibi kükrer coşarsa, 
Dalgası gelince yaman âşıklar, 
Hırs gelip te ayranlığı Şişerse, 
Kaybeder radeyi dümeni âşıklar. 


Ağzına geleni hemen atarlar, 
Ben âşığım diye çalım satarlar, 
Acı demez tatlı demez yutarlar, 
Bibersiz, baharsız çemen âşıklar, 


Karanlıkta ayna görse ay sanır, 
Rüyada şarap içer mey sanır, 

Mezarlığa yol uğratsa köy sanır, 
Gözleri kararmış duman âşıklar. 


İyi demez kötü demez metheder, 
vakarsın ki bir tel kırmış çat eder, 
sorsan baksan aşka binmış at eder, 
yorulup yollarda kalan âşıklar. 


Şehvetle âşıktır kıza geline, 

Arı olan tuz katar mı balına, 
Erbişimden nazik ipek teline, 
Dakariar çeşitli yalan âşıklar. 


Kabını yumaya bulamaz karı, 
Hint'ten, Hindistan'dan bahseder yâ- 
E 
Beğenmez topalı bulamaz körü, 
İsterler bir kaşı keman âşıklar. 


Asıl âşıkların arzu cemalâdir, 
Ârifler bilirler ehli kemaldir, 
Aşıklık bizlere yüz yıllık yoldur, 
Koşsak ta peşinde hemen âşıklar. 


Âşıklar çoğaldı sadık az kaldı, 
Fikreyle ey VEYSEL ne zaman gel- 
di? 
Şiirde ne özet ne bir öz kaldı, 
Savurur danesiz saman âşıklar. 
Aşık Veyvel ŞATIROĞLU 


şacakları da önleyeceklerine güvenim var- 


dır. 
b. 


Şu cihete sevinmek lâzımdır ki, her 
yerde böyle çirkin işleri yapanlar ancak 
birkaç kişiden ibarettir. Halkın büyük 
çokluğu bu gibi şahısları ayıplamakta, lâ- 
netlemektedir. Ancak bilmeliyiz ki, elbir- 
liği edip bu yolsuz hareketlerin önüne geç- 
mezsek işlenen suçlarda bizler de az çok 
ortak oluyorüz demektir. Bunları önlemek, 
tarihini, milletini seven her Türk'ün öde- 
vidir. Geniş halk topluluklarına göğsünde 
yer veren halkevlerimizin ve odalarımızın 
bu yoldaki ödevleri ve sorumları daha bü- . 
yük olsa gerektir. 
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Topal Koşmâ 


YY PR 


TEZENE VE BİRLİKTE ErSKE 


a 
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Bağlama veya saz ile çalınırken meydana gelen toplu seslerden 
örnekler, 


(Solda : 1, Il; altta : TL A,III B) 


Söylenirken birlikte çalınan sazın iştiraki muhteliftir. Duyulan, toplu 
veslerdeki değişiklikler, çalanın tarzına ve sazdaki düzene bağlıdır. Ez 
Mahalli sazcıların durumlarını göz önüne almak şartiyle elde edilen 


VW” bu örnekler bölgenin ufak bir hususiyetini belirtiyor. 


Bu koşma, 1943. yılında Kastamonu'da Aşık İh- 
san Ozanoğlu'dan derlenmiştir. 'Kastamonu ya koş- 
mayı getiren de, Erzurumlu Emrah'ın seçkin çırakla- 
rından Tokatlı (Nuri dir. 1265 tarihinde Kas - 
tamonu'da bu koşmayı çalan Tokatlı Nuri'ye “ “Bu 
koşma kimin?,, diye sormuşlar. O da Emrah'ın oldu- 
ğunu söylemiş; fakat Erzurumlu Emrah'ın mı, yoksa 
Ercişli Emrah'ın mı olduğu hakkında bir şey deme- 


v ME 


miş. Amma Nuri, Erzurumlu Emrah'ın çırağı oldu- 


ğuna göre, koşmanın da o Emrah'a ait olduğu kabul 


olunabilir. 


ALT TAL 


BAĞLAMA DÜZENİ 


Bu koşma hakkında başka bir rivayet var, O da 
şu : Tokatlı Nuri, Kastamonu'dan Çankırı'ya giderken, Aşık Topal Zah- 
mi'nin de hazır olduğu bir âşıklar toplantısında bulunmuş. (0) toplantıda bu 
koşmayı çalmış. O zaman Zahmi, yeni bir ağızın bu meclise girmesini çe- 
kemediği için Nuri'ye : “Bu çaldığın koşma mı, türkü mü?,, diye sormuş. 
Nuri de ; Türkü değil, koşmadır; hem de topal koşmadır!,, demiş. Bu kar- 
şılıktan öfkelenen Topal Zahmi meclisi tedkedip gitmiş. 


ÜST TEL 


mm gm 


MASAL: 


KURU 


23. V. 1942 tarihinde Çankaya ilcesinin Ha- 


sanoğlan köyünde 43 yaşında Ahmet Korul'tam' 


derlenmiştir. Ahmet Koruk ta Cicik köyünde ço- 
banlık yaparken Ankarah bir testiciden öğren- 
MAŞ. 


Bir varımış bir yoğumuş Allah'ın kulu 
çoğumuş çok demesi de günahımış. Vakıtın 
zamanında kalbur kemanındâ deve dellâl 
iken sıçan /benber iken inerek göçerek ü- 
zümsüz bağa girerek teklifsiz değnek yi- 
yerek az gitmiş uz gitmiş dere tepe düz 
gitmiş iğne boyu yer gitmiş. Vaktın zama- 
nında bir-ireçber (rençber) varımış. İreç- 
berin bir fakir hali varımış. Çift sürerken 
bir adam kafası demirin burnuna takılıyor. 
Kafada yazıyor ki : “Altı kanım var sekiz 
kana dolduracağım,,, 

Çiftçi bunu heğbeye koyuyor 'getiri- 
yor. Bir de odası (misafirhanesi) varımış; 
Bir de yetişkin kızı varımış. Kız çocuğuna 
demik ki 7 

— Şu odayı yakıver de ateş olunca şü 
kafayı gömüver, demiş. Sabahlan kız ço- 
cuğu külü atmaya varsa baksa bir domur- 
cuk gül, külün içinde duruyor. Kız gülü 
koklayor. Kız da çocuğa kaliyor o gülden. 
Bu çocuğun günü yaklaşıyor. Babasının kü- 
lağına gidiyor : “Nereden aldı bu çocuğu ?,, 
Me babası da hiddetleniyor buna. Sabah- 
an * 

mm yi kg ği akk El poyi dai ÜRE 


Sana öğredeyim dağdan aşmayı 
“Bir sen söyle bir ben topal Koşmayı. 


Dağdan dağa aşmak ile yol olmaz 
Altın yere düşmek ile pul olmaz. 


Ben de bildim bahtım olmâadığını 
Daha çilelerim dolmadığını. 


Benim her bir sözüm cevahir değer 
Eski muhabbetler kalmâmış meğer. 


Bana şad ol derler neme güleyim 
Gönül gamda ikengülünmez imiş. 


(Sözüme uymazsan alam da kaçam 
Sen gibi güzelden ben nasıl geçem? 


Derleyen ; Ferruh ARSUNAR 


Derleyen ; Mehmet TUĞRUL 


— (Kızım pilâvımızı pişti de çifte se- 
ninle gidelim kızım, diyor. : 


Varıyor çifte (tarlaya). Elini ayağı- 
nı bağlayor kızın. Bıçağı çıkartıyor kese- 
cek. Kız çocuğu da o gülü kokladığından 
bir kâğıt yazdırıyor, cebine atıyor, tarihi- 
mi atıyor. Babasi da gine okur yazarmış. 
Kâğıdı veriyor babasına kız çocuğu. Oku- 
yor yerini görüyor boşlayor çocuğu. Ora- 
dan efendim, giderken doküz ay on gün de- 
yince kızdan-ayın on beşi gibi bir oğlan ço- 
cuğu oluyor. Çocuk yedi sekiz yaşına gi- 
rTince 4 

— Dede beni mektebe yolla, diyor. 


— (Oğlum, daha küçüksün; biraz daha 
dur da ondan sonra yollayayım; diyor. 

İşte on yaşına, on iki yaşına girmiş ço- 
cuk. Götürüyor bu çocuğu bir hocaya ve- 
riyor. Zopa çeken hocalara. Oradan hoca: 
“Bismillâh,, diyor. Çocuk : “Bismillâhın 
mânası ne?,, diyor. Hoca > “Okudamam,, 
diye cevabı dikiyor. Tekrar bir hocaya gö- 
türüyor,' oraya veriyor. Orada yatıp kal 
kacak çocuk. “Eti senin kemiği benim,, 
diye dedesi “hoca ile: kavil ediyor. Altı 
ay kadar çocuk devam ediyor. Hoca 
gayrı bebeden (çocuktan) korkmaya 
başlıyor : “Acaba sabahnan gelip te 
bir sual mi soracak bana ?,, di- 
ye. Okumadan yana bitirmiş çocuk. 
Hocadan izin alıyor: “dedeme gideceğim,, 
diye. Hocadan gidiyor çocuk dedesine. De- 
desi de bir yakın köy varımış: oraya bir 
azap (hizmetkâr) tutmaya gitmiş: Dedesi 
eve gelince çocuk :: “Dede sana bir kahve 
pişireyim de iç, yorulmuşsun” diyor. De- 
desi de : “Hizmetkâr aramaya gittiydim, 
hizmetkâr bulamadım, yoruldum ,,. diyor. 
Çocuk i 


— Ancak şimden sonra hizmetkâr be- 
nim, diyor dedesine, öküzleri önüme katar- 
sın ben. götürürüm. Orada çifti süreng 
(sürersin) ben getiririm, diyor, 


Tarlaları da yakınımış. Bir de keser gö- 
türürmüş çocuk, diken: kazmaya. Yolun ke- 
narı imiş. (Aşağıdan bir kısraklı taylı bir 
yolcu çıkıyor. Yolda tay da bu anasından 
elli metro, yirmi beş metro geride. Yorul- 
muş tay: Tay geriden kişneyor anasına. 
Bir de anası kişneyor : 
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— Üstümdeki yavızdır, vürüyor kır- 
bacı, çalıyor üzengiyi. Benim de yörüme- 
ye vaktım kalmadı emme (amma) ben gi- 
deyim de sen geledur, diyor. 


Çocuk atın lisanından anlıyor. Çocuk 
orada gülüyor. Dedesi de görüyor bu çocu- 
gun güldüğünü. Çocuğa soruyor 


— Ne güldün? diyor. 


— 'Aman dede, sana anladacam da ne 
yapacan? (Aklıma bir şey geldi, güldüm, 
diyor, şu atın tayı diyor ki : “Ana acık ya- 
vaş git.,, Anası da : “Üstümdeki yavızdır. 
Böğrümde üzengi, çalıyor kırbacı, ben gi- 
deyim de sen geledur. Benim de yöremeye 
vaktım kalmadı,, diyor. Çocuk dedesine an- 
latıyor bunu. O yolcu da akşam bu çocuğun 
dedesinin odasına misafir oluyor. Hoş beş- 
ten sonra altı boş. 


— Nereden gelip nereye gidiyorsun ? 
deyince : 


— iİstanbol'da ölü balık güldü de ölü 
balığın güldüğünün mânasını vermek için 
köylerde akıldane bir adam arıyoruz, di- 
yor. Padişah zamanında oluyor bu. Dedesi 
de diyor ki 3 


— Benim bir çocuğum var, on iki, on 
üç yaşında. Uyudu ise uyaramam, uyuma- 
dıysa sana cevabını getiririm, diyor. 


Çocuk uyuyormuş. Sabahnan kakiyor- 
lar (kalkıyorlar), çifte gidiyorlar. Gine bu 
misafir. yatıyor daha odada. Misafir gider- 
ken tarlanın kıyısından . geçiyor. Çocuğa 
rasgeliyor. Dedesi anladıyor : (izah edi- 
yor) ; 


— Burada senin atın ne dedi bildin 
mi? Benim çocuğum bildi, diyor. 


— Binsin de gidelim ata, diyor dede- 
sine misafir, 


Çocuk ta diyor ki 11 


— Senin atın (atının) götürmeye vak- 
tı kalmamış. Bir at ta bana lâzımsa gele- 
bilir, demiş, 


Bu, tatar ağası olurumuş. Evvel vatı- 
yor İstambol'a, 


— Şevketlim, bir akıldane çocuk bul- 
duk emme bir kadana atla bir tabur es- 
ker (asker), tam çalgı mizika lâzım se- 
lâmlığa, diyor. 


Bu çocuğu selâmlıyorlar, götürüyorlar 
İstambol'a. Götürünce varıyor, heyete çağı- 
rıyorlar bu çocuğu. 


— Söyle oğlum ölü balığın güldüğü- 
nü, diyorlar çocuğa. 
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Çocuk ta diyor ki : Mm iie 


— Omardan (Ömer'den) gelmiyor, dâ- 
mardan geliyor, Anadolu gibi yerden geli- 
yorum, diyor. Bugün olmazsa yarın olsun, 
diyor. Depip iskemleyi yörüyüveriyor ço- 
cuk. 


O zamana kadar ( o zaman, bunun ü- 
zerine) lala'yı düşürüyor peşine * 


— Bu çocuk neye bakarsa al, ne der- 
se yaz, diyor padişah. 


Çocuk giderken kasabanın sığırı geli- 
yormuş. Bir ineğin yakın imiş buzağılaya- 
cağı. İneğe bakmış çocuk gülmüş. Lala di- 
yor ki J 


— Neye güldün ? diyor. 


— Aman lala, sana anladınca bize bir 
şey kalmaz, güldüm, diyor. 


O zamana kadr (bunun üzerine) : 
“Filanca beyin ineğinin karnında buzağı 
olduğunu bildi” diye yazıyor lala. 


— «Alnı çakal (ak) ayakları sekili bir 
buzağı imiş. Buzağının kuyruğu alnına gel- 
miş. Kuyruğu ak sandımdı. İyice bakınca 
kara olduğunu anladım, ona güldüm, diyor 
çocuk. 


Lala geliyor bunu padişâha anladı- 
yor. Bu ineği paraynan (parayla) beş yüz 
liraya, üç yüz liraya alıyorlar, tecrübe için. 
İneği kesiyorlar, buzağıyı çıkartıyorlar, de- 
diği gibi çıkıyor buzağı. Onlar bebenin ha- 
barı yok sanıyorlar, sabahnan gene heyete 
çağırıyorlar çocuğu, 


— Söyle bakalım ölü balığın güldü- 
günü, diyorlar. 


— Şevketlim, bugün söyletmesen ge- 
vek, diyor. İki tane can yaktınız, diyor. Ya- 
ni inekle buzağıyı kestiniz, dediği yer (de- 
mek istiyor). 


Sabahnan oluyor, heyete çağırıyorlar 
bu çocuğu 4 


— Söyle oğlum ölü balığın güldüğünü, 
diyorlar, 


— Söyletmesen gerektir beyim, sana 
bir hikâye söyleyem de dinle, diyor. Bir 
vakttın zamanında, diyor, bir avcı vardı. 
Dalında (omuzunda) şahin gezdirirdi ku- 


şa salayım, diye, diyor. Böğründe de hir - 


tas gezdirirdi eğildiğim çeşmelerden Su İ- 


 çeyim, diye. Bir günden bir gün oldu, av- 


cı susadı, diyor. Çeşmeye de vardı, çeşme 
damlıyor, su akmıyor, diyor. Tası çeşme- 
ye kodu, diyor. Damlamadan bir avuççuk 
kadar ilkilmiş su tasa. Onu avcı içeceği Za- 
man, şahin kanadını vuruyor, alt üst e- 


dip tası çeviriyor. Şahine kızıyor da tutup 
kanatlarını yolup atıveriyor; şahin ölü- 
yor. Bir de sonra çeşmeye eğiliyor bakı- 
yor ki yılan ağzını suya veriyor, oluktan 
cıp cıp akan yılanın ağısı imiş. Avcı içey- 
d ölecekti. Pişmancalık ele geçmiyor pa- 
dişahım, diyor, depiyor iskembeyi .(iskem- 
leyi), gine heyetten yörüyor bu çocuk. 


Sabahnan gine heyete çağırıyorlar : 
— Söyle ölü balığın güldüğünü. 


— Şevketlim söyletmesen gerektir. 
Sana bir hikâye daha söyleyem, diyor. Bir 
zamanında bir keloğlan varıdı. Günde (her 
gün) dua ederdi “Beni Kırklara yetiştir.,, 
diye, diyor. Çaydaki kuma da muhtaç idi, 
fikara idi, diyor. Kötü postu ile bir hasırı 
varıdı, diyor, Bunları simit yapmış, dür- 
müş, sırtına vurmuş, düşmüş yola. 
Giderken o varıyor Kırkyedi'lerin o ya- 
nına. Kırkyedilerin yanında da bir dün- 
ya gözeli Kırkyedi'lere hizmet edermiş. 
Bir desti (testi) leri varımış, otuz iki mus- 
luğu varımış. Dünya gözeli dağıdırkan Kel- 
oğlan da selâm vermiş oturmuş. Kırkye- 
diler uyur tertibinde olmuşlar “bu adamın 
sapını bir sınayalım,, diye. O zamana çe 
(bunun üzerine) de keloğlan'ın dünya gü- 
zelini gözü tutmuş. O zamana çe de bu dün- 
ya gözeli keloğlan'a bir çikin (çirkin) gö- 
rünmüş, keloğlan'a öğürmek gelmiş. O za- 
mana çe de Kırkyedi”ler : 


— 'Ne o, oğlum umduğun gibi çıkma- 
dı mı? demişler. Sen bizim içimizde bize 
yaramang (yaramazsın), sana istediğin 
malı verelim de git, demişler. Dile dileye- 
ceğini bizden, demişler, 


— Ben bu destiyi dilerim, demiş. 


— Oğlum, biz kırk paralık desti al 
sak ondan da öyle akar, demişler, 


— Aksın akmasın, bana verin ben gi- 
deceğim, demiş o da. 


Destiyi veriyorlar, getiriyor o kasa- 
baya. Kasabada bugün ne bahalı? Yağ ba- 
halı. Musluktan akıyor, satıyor. Ne baha- 
hı? Bal bahalı, satıyor. Bu keloğlan kendi- 
ni toparlayor, evleniyor, ev yaptırıyor. O 
zamana çe : “Ben falanca beyi davet ede- 
ceğim.,, diyor. O sokuyor gonyak şişesini, 
o sokuyor ırakı şişesini, geliyorlar oraya 
davete. Davete geliyorlar, Kırkyedi'lerden 
gelen musluğun başında işret yapıp Oo su 
ile sattıkları şeyle meze yapıyorlar. O za- 
mana çe bir fırtına esiyor, her şeyi götü- 
rüyor, kendi hasırı ile postu kalıyor kül 
lükte. Çocuk depiyor iskemleyi gidiyor. Sa- 
bahnan gine heyete çağırıyorlar : 


— Söyle oğlum ölü balığın güldüğü- 
nü, diyorlar, 


, <— Sevketlim ,söyletmesen gerektir. 
Bir hikâye söyleyem sana dinle, diyor. 


Bir kadınla bir herif varıdı. Bun- 
lar oturmaya gittiler gongşuya (komşuya). 
Bir de çocukları varıdı, yatırdılar eve, Bir 
de Kopay isminde küçük köpekleri varı- 
mış, o da çocuğun yanında, Tavandan ez- 
derha çocuğa hücum ediyor yimeye. O 
Kopay da bu ezderhayı boğuyor, öldürü- 
yor. Eli yüzü kan Kopay'ın. Onlar da gong- 
şudan eve geliyorlar. Bu Kopay bunları 
karşılayor kapıda. O zaman ezderhayı gör- 
dükleri yok. “Köpek bebeyi öldürmüş,,, di- 
ye köpeği vurup öldürüyorlar, Bir de giri- 
yorlar içeri, ezderhayı görüyorlar, bebe de 
gülüp duruyor. Pişman oluyorlar emme, 
pışmancalık ele geçmez şevketlim, diyor, 
iskembeyi depip gidiyor. 


Ertesi gün gine heyete çağırıyorlar 
bu çocuğu : 


, — Söyle oğlüm ölü balığın güldüğünü, 
diyorlar, a 


— Şevketlim, söyletmesen gerektir, 
Sana bir hikâye söyleyem de dinle, diyor, 
Bir vaktın zamanında herkes dağa taşa 
hayvanatı sürdüler, kıtlık geldi. Bir koca 
öküznen bir koca eşşek bunlar arkadaş ol- 
dular, diyor. Bunlar giderlerdi, gündüz da- 
şın dibinde yatarlardı. Gece, nere göğeri- 
yor? Bostanlar göğeriyor. Gelirlerdi, yer- 
lerdi bostanları, bağları. Gündüz gine da- 
şın dibine giderlerdi. Bunlar bir gün, iki 
gün böyle yaparlarken eşşek dedi ki : “Ü- 
küz gardaşlık, ben acık halimi yendim, a- 
yaklarımı daşa dayayıp ta Yahudi maka- 
mını bir ağzıma alacam”. demiş. Öküz de 
diyor ki : “Şimdi bağcılar duyarsa seni de 
öldürü, beni de öldürü. Ben şu geçe (doru- 
ğa, tepeye) çıkayım da o zaman anır”. de- 
miş. Eşşek anırınca ne kadar bağcı, bos- 
tancı varısa kazmayı küreği alıp geliyor- 
lar. Eşşeği öldürüyorlar, kakışlayıveriyor- 
lar hendeğe. Öküz kurtulup gidiyor. 


Gine bu hikâyeyi bitirdikten sonra de- 
piyor iskembeyi de gidiyor. Sabah oluyor, 
gine heyete çağırıyorlar 5 


— Söyle oğlum ölü balığın güldüğünü, 
diyorlar, 


Hacı Dayı ile Sergiz Çorbacı'nın on se- 
kiz senedir cılbın( yumurtadan yapılmış 
yoğurtlu yemek) dâvası varımış. Hacı Da- 
yı hacıya giderken iki kuruşluk cılbır ye- 
mişimiş. Sergiz Çorbacı da aşçı imiş. Hacı 
Dayı vermeyormuş (parayı). On sekiz se- 
nedir haklayamamışlar, Çocuk muhake- 
meyi dinliyor ; - 
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— Ön sekiz senedir muhakeme böyle 
nasıl oluyor? demiş. 


Lala'bulü duyup yaziyor. Mahkeme 


paydos olmuş, Lala padişaha vermiş (yaz-* 


dığını) : “On sekiz senedir ne diye sürmüş 
bu muhakeme? iki deyişleme bir şey”, de- 
di demiş. Padişah âciz tâciz kalmış o mu- 
hakemeden, usanmış. O zamana çe, akıl- 
dane çocuğu hâkim yerine oraya dikmiş- 
ler. Çocuk oturmuş, Sergiz Çorbacı'yı ça- 
gırmışlar 3 


— Sen Hacı Dayı'ya'ne verdin ? 


— İki kuruşluk cılbır verdim, diyor. 
Hacı Dayı'yı çağırıyorlar 4 


— Sen ne aldın? 


— Ben iki kuruşluk cılbır aldım; di- 
yor. 


Şimdi Sergiz Çorbacı : 


— Bana bir defter verin, aklım def- 
ter değil ya ben bir hesabedeyim ondan 
sonra isteyem borcumu Hacı Dayı'dan, di- 
yor, : I 


— Anlat bakalım, diyor. 


— Tavuğunun tavuğu, büyüğünün bü- 
yüğü, küçüğünün küçüğü, iki bin beş yüz 
kuruş alacağım var, demiş. 

O zamana çe : 


— Benin verdiğin yumurta Hacı Da- 
yı'ya, çiğ mi.idi, pişmiş mi idi? demiş co- 
cuk. 


— Pişmiş idi, demiş. 


.. — Pişmişyumurtadan nasıl civciv çı- 
kar da nasıl iki'bin beş yüz kuruşa dolar? 
demiş. Getir Hacı Dayı iki kuruşunu, de- 
MİŞ. 


Hacı Dayı'dan aliyorlar iki kuruşu, 
veriyorlar Sergiz Çorbacı'ya, paydos edi- 
yorlar mahkemeyi. Ertesi gün heyete çağı- 
rıyorlar çocuğu gine; Çocuğa diyor ki pa- 
dişah 1 


— Sen bizden küçüksün Valide Sul- 
tan'a kapıyı açtırıver, biz de varıyoruz, di- 
yor. Çocuk kapıya vardığında Valide Sul- 
tan bu çocuğu pencereden azarlıyor. 


— Sen bana nâmahremsin ne arang 
(ararsın) kapıda ? diyor. 


Çocuk ta'diyor ki ; 


— Sen anamızsın, Padişah babamız. 
Aç kapıyı girecem, diyor. Kapıyı açıp gi- 
riyor çocuk .Padişah geliyor, 'Lala da geli- 
yor, Bir irafta bir karpız varımış. Bakıyor 
çocuk şöyle. İrafta karpızı görüyor. 


— ğevketlim, şu toparlak şeye ne dek 
siniz? diyor, 


— Oğlum ona karpız deriz;'diyor. 


— İndirsen de baksak olmaz mı? di- 
yor çocuk. 


Karpızı indiriyorlar, O yana çeviriyor, 
bu yana çeviriyor çocuk. 


— Bu ne olur? diyor Padişah'a, 


— Oğlum, bunu keser de yerler, de- 
miş. 


— Ey, parnağımla mı keseyim de yi- 
yeyim ? demiş. 


Elmas çakısını cebinden çıkartmış, 
vermiş padişah çocuğa, Çocuk o sırada 
karpıza bıçağı gömüyor içine, Bıcağı gö- 
müyor da şöyle yuvarlayıveriyor. Gine ko- 
nuşmaya başlıyor. Biçak görünmüyor. Ço- 
cuk gine yuvarlamaya başlıyor. 


— Şevketlim, buna ne dediniz? Kula- 
gımdan çıkıvermiş, diyor. 


— Oğlum karpız derler. 
— Ey, neile yenir bu? 
— Bıçağı verdikti ya işte ! 


— Vallâh billâh bende yok, diye ye- 
min edip çıkıyor (dışarı), 


Padişah ta çıkıyor, Hadımağası kalı- 
yor. O zamana çe yumruğu vuruyor : 


— Şevketlim, buha bıçak derler, de- 
miş. Karpızın içinden çıkartıyor bıçağı. 


O zamana çe Hadımağası ile : Valide 
Sultan temasta bulunuyorlar. Hadımağa- 
sından altı tane çocuk oluyor. Ölü balığın 
güldüğünün mânası : Denizde ölü (balığı 
tutmuşlar, altın tabağın içinde Valide 
Sultan'ı ziyarete getirirken ölü balık de- 
nize kaydı. Hadımağasından altı tane ço- 
cuk. Kuru Kafa altı kanım var, diyordu 
ya, sekiz kana dolduracağım' diyordu. Bi- 
ri Valide Sultan, biri de Hadımağası, altı- 
sı da çocuk. Padişah (bunları cellâat ettiri- 
yor sekizini de. Çocuk ta orada vezirlikle 
kalıyor. 
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Başta Türk gücünün dünya ölçüsündeki de- 
gerine yeni bir ün katan Avrupa Greko - Ro- 
men güreş birinciliklerine  katılışımız gelmek 
üzere, daha bir iki milletler arası yarışma ve 
yurt içi çeşitli spor bölümlerinde varılan sonuç- 
lar, başarılı spor hareketleriyle dolu bir ayın 
verimli: bilânçosunu meydana getirmektedir. « 

Tl - 15 nisan arasında Prag'da yapılan ve 
Türkiye, Sovyet Rusya, İsveç, Macaristan, Fin- 
landiya, Çekoslovakya, Avusturya, Fransa, Mi- 
sır, Danimarka, Norveç. o İsviçre, Hollanda ve 
Yunanistan gibi güreşte köklü gelenekleri olan 
on beş milletin bir kıs- 
mının tam, birkacırın da 
bazı ağırlık sınıfları ek- 
sik kadroları * #ie katıl- 
dığı Avrupa Greko-Ro- 
men “güreş şampiyon'u- 
Sunda takımımız, $ pw- 
vanla üçüncülüğü ainnş- 
tır. Birinciliği 15 pavan- 
la İsveç, âkineiliği 12 
puvanla © Sovyet Rusya 
almıştır. Değişik ağır- 
lık sınıflarında 91 gii- 
reşçinin katıldığı bu 
şampiyonlukta Yaşar 
Doğu, 73 kiloda Avrı- 
pa birincisi, 79 kiloda 
Muhlis Tayfur, ağır'da 
Mustafa Çakmak Avru- 
pa ikincisi, 67 kiloda 
Celâl Atik Avrupa ü- 
çüncüsü olmuşlardır. 
Güreşçilerimiz, o yaptık- 
ları otuz karşılaşmanın 
yirmisinde rakiplerini 
yenmişler, onunda ye- 
nilmişlerdir. o Yenişleri- 
nin on birinin rakip sır- 


AYIN SPOR HAREKETLERİ | 
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nan sonuçlarda ise dajma görüş ayrılıkları, do- 
layısiyle birtakım ince hesaplar müessir olabilir. 
Prag'da 'güreşçilerimizin dokuz yenilgisinde su 
götüren bu sayı hesabının âmil oluşü, daha evvel 
Avrupa «serbest güreş şampiyonluğunu alan gü- 
reşçilerimiz etrafında bu defa müsait olmıyan 
bir havanın estirildiği yolundaki kanaati destek- 
ler mahiyettedir. Avrupa serbest ve Greko - Ro- 
men 'güreş birinciliklerinde aldığımız sonuçlar, 
önümüzdeki Olimpiyatlar için bize büyük ümit- 
ler vermiş bulunmaktadır. Yalnız yetkililer bir 
tarafta sağlanan başarıları ve müsbet etkileri 
diğer güreş çeşidinde 
ayni kimselerin şahsın- 
da hiçe indirmemek dü- 
şünçesiyle bu iki farklı 
güreş . çeşidine iki ayrı 
takımla hazırlanmak 
kararına varmışlardır. 


Futbol'dâ Mili Eği- 
tim Mükâfatı  ikarşılaş- 
maları, biten ay içinde 
sonuçların -belinmesine 
doğru bir istikamet al- 
mıştır. Bu yarışmalara 
katılan . sekiz takımın 
Nisan ayı içinde yaptığı 
maçları şöyle özetliye” 
biliriz: 


Yerdeğişmeli omaçlar 
için Ankara'ya gelen 
İzmir takımlarından 
Altınordu, Gençler Bir- 
liği ile 38 — 3 berabe- 
re kalmış, Demirspor'a 
0 —İi yenilmiş; Altay, 
Gençler Birliğine 0 — 3. 
Demirspor'a 0 — 5 ye- 


tını yere getirmek sure- 74 kiloda Avrupa serbest ve Greko - Romen güreş  Tilmiştir. 


tiyle, . dördü ittifak, birincisi Yaşar Doğu 


beşi Çoğunlukla olmak 
üzere 'dokuzunun da sayı ohesabiyle olu- 
şuna k 


şılık, o on yenilginin yalnız bir 
tanesinin tuşla, odokuzunun sayı öle olması, 


an 


kımımızın toplu gücü hakkında müsbet bir 


e verebilir ve bu hal, güreşleri takibe giden 
gazetecilerin belirttikleri bazı hakem haksızl k- 
larının yapıldığı şüphesini de kuvvetlendirir. 
Çünkü güreşlerde en temiz ve tartışmaya yer 
bırakmıyan sonuç, tuş yani sırtı yere getimm? 
ile elde edilenidir. Sayı hesabiyle yani üç haks- 
min, güreşçilerin uyguladıkları hareket tarzına 
göre görüşlerini okarşılaştırmaları suretiyle alı- 


İstanbul'da yerli maç- 

larda Fenerbahçe, Ve- 

fa'yı bir defa 3 — 1, bir defa da 4 — 3 yenmiş, 
Galatasaray, Beşiktaş'la 1 — 1, Vefa ile 2 — 2 


berabere kalmıştır. 


İstanbulida yapılan yerdeğişmeli o maç- 
yaf ) 


larda Ankara takımlarından Demirspor, 
Galatasaray'a 1-— 2 yenilmiş, Fenerbahçe'yi 
4 — 3 yenmiş; Gençler Birliği, : Fenerbahçs'ye 
0 — 3, Galatasaray'a 1 — 3 yenilmiştir . 


İzmir takımlarından Altınordü, Feierbahçe'- 
ye U — 2, Galatasaray'a 0 — 2; Altay'da Fener- 
bahçe'ye, 1 — 6 Galatasaray'a 0 — 6 yenilmiş- 
lerdir, 


Prağ'dan dönen güreşçilerimizin 
karşılanmasından bir görünüş, 

İzmirde . İstanbul (o takımlarının yaptığı 
yerdeğişmeli maçlarda Beşiktaş, Altınorduyu 
2 — 0, Altay'ı 4 — O; Vefa Altınordu'yu 4—i, 
Altayı 3 — 1 yenmişlerdir. 

.Ankara'da İstanbul takımlarının yaptığı 
yerdeğişmeli maçlarda Beşiktaş, Demirspor'la 
1 —1, Vefa, Gençler Birliği ile 3 — 3 berabere 
kalmışlar; Beşiktaş, Gençler Birliğini 6 — 1, Ve- 
fa, Demirspor'u 3 —i yenmişlerdir. 

Nisan ayı sonuna kadar alınan bu neticele- 
re göre takımlar, başta Beşiktaş olmak ü- 
zere Fenerbahçe, Galatasaray, Vefa, Demirspor, 
Gençler Birliği, Altınordu ve Altay olarak aşağı 
doğru sıralanmaktadır. Bu maçların sonu mayıs 
ayı içinde alınacaktır. 

(Türkiye birinciliklerinin ilk basamağı olan 
Bölge Futbol birincilikleri sona ermiş ve grup- 
lar arası karşılaşmaların programı B, T. Genel 
Müdürlüğünce hazırlanmıştır. 

Buna (göre seçilen 12 (bölge, karşılaşma mer- 
kezleri Balıkesir, Denizli, Kayseri ve Samsun ol- 
mak üzere dönt gruba bölünmüşlerdir. Balıkesir 
grubunda Manisa, Kocaeli, Ba- 
lwkesir; 'Denizli grubunda Ay- 
dın, 'Eskişehir, Denizli; Kay- 
seri grubunda Seyhan, İçel, 
Kayseri; Samsun grubunda da 
Zonguldak, Tokat, Samsun 
bölgeleri bir devreli dik usulü 
ile biribirleriyle karşılaşacak- 
lardır. (Grupların birincileri, 
mayıs ontalarında Balıkesir'de 
Gruplararası birinciliği için 
karşılaşacaklardır. . Bunu ka- 
zanan takımla İstanbul ve 
— Ankara birincileri olan Fe- 
.nerbahçe ve Demirspor takım» 
“ları arasında mayıs sonlarında 

Ankara'da Türkiye Birinciliği 


Nisan ayı sonunda İstanbul'da Liseler arasi 
Türkiye futbol birincilikleri yapılmış bu karşı- 
laşmalara, şehirlerinin okullar şampiyonu olan 
İstanbul Galatasaray, Ankara Gazi, İzmir .Ata- 
türk ve Adana Ticaret Liseleri takımları katıl- 
mışlardır, Bir devreli lik usulü ile yapılan karşı- 
laşmalar sonunda Galatasaray Lisesi birinci, An- 
kara Gazi Lisesi ikinci, Adana Ticaret Lisesi ü- 
çüncü olmuşlardır, 

Ankara'da Resmi maçların bulunmadığı 23 Ni- 
san bayramına rastlayan haftada Yardımseven- 
ler “Derneği'nin askeri güçler arasında tertiple- 
diği kupa karşılaşmalarını (Ankara Gücü takımı 
kazanmıştır. 


X 


Daha evvel Amerika'ya gideceğini haber 
verdiğimiz Maraton koşucumuz Şevki Koru, ora- 
da kendisinden beklenen neticeyi sağlamıştır. 
Boston'da 34 milletten 181 kadar atletin katıldı- 
ğı Maraton yarışmasında atletimiz, yedincilik 
gibi bizim için olağanüstü sayılacak bir derece 
yapmıştır. 42 küsur kilometreyi. 2.37.50 saatte 
koşan Şevki Koru bu mesafeyi Türkiye'de ken- 
disine ait olan rekor zamanından 6 dakika ka- 
dar az zamanda koşmuştur. Bu koşunun birin- 
cisi, Koreli bir Japon olup ayni mesafeyi 2.26 sa- 
atte koşmuştur. Boston'da çalışmaları sırasında 
gözü çekerek gazetelerin (kendisinden “Uçan 
Türk, diye bahsettikleri bu gencimiz, düzgün 
çalışmalarınım verimini yabancı ülkelerde hepi- 
mizi sevindiren bir şekilde toplamıştır. Geçen 
yıl bu yarışın birincisi olan bir Yunanlı'nın bu 
defa onuncu olduğu göz önünde tutulursa Şevki 
Koro'nun bu dereceyi elde etmek için nasıl ya” 
rıştığı anlaşılır, 

Bu arada İsctanbul'da yapılan Türkiye Ma- 
raton birinciliklerinde de Ankara'lı atlet Mus- 
tafa Kaplan, Maraton mesafesini, 2.34.29 4/10 
saatte koşmak suretiyle 2:43.50 ile Şevki Koru”- 
ya ait olan Türkiye rekorunu ayrıca da Balken 
rekorunu kırmıştır. Değişik koşu yolları üzerin- 
de yapılan Maraton yârışlarının zamenları, at 


son karşılaşmaları yapılacaktır Mil Eğitim Mükâfah karşılışmalarında Beşiktaş - Demirspor 
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levleri mukayese için yüzde yüz bir kesinlik ifade etmezse de onun 


bu derecesiyle yetişkin bir atlete?daha sahip olmamız, ileriki Olim- ' 
- Piyat'lar için bu alandaki güvenimizi arttırıcı değerdedir. 


Geçen ay içinde atletizmde pist yarışmalarına başlanmış, bir- 
çok” bölgelerde yapılan Altınçivili ve Bayrak yarışmalarında mev- 
sim başı olmasına rağmen iyi sonuçlar alınmıştır. Ankara'da yapı- 
lan yarışmalarda Gazi Eğitim Enstitüsü'nden Seydi Dinçtürk 500, 
Fenerbahçe'den Adnan Ölçen 1000, Demirspor'dan, Mustafa Kaplan 
10000 metrelik koşularda üç yeni Türkiye rekoru kırmışlardır. Ga- 
zi Eğitim Enstitüsü kız öğrencileri, 3 xX800 metre bayrak koşusun- 
da yeni bir Türkiye rekoru kurmuşlardır. 


* ir 


Mayıs ayı ortalarında İrlanda'nın Dublin şehrinde yapılacak 
olan Avrupa Amatör Boks birinciliklerine Türk boksörlerinin de dâ- 
vet edilmiş olması bu spor . bölümüne bir canlılık getirmiştir. Bu 
birinciliklere, yine önümüzdeki Olimpiyatlara bir hazırlık olacağı 


“düşüncesiyle, katılma kararı verilmiş ve en başarılı beş kadar! bok- 
—sörü seçmek ve hazırlamak üzere İstanbul'da bir kamp. açılmıştır. 


Türk boksörleri mayıs başlarında 'bir Amerikan filosunun Türkiye”- 
yi ziyaretinden faydalanarak Amerikan denizcileri arasındaki bok- 
sörlerle bir boy ölçüşme fırsatı bulacaklardır. Boksörlerimizin bu 
birinciliklere katılışları, alacakları sonuçlar ibakımından büyük bir 
ümide kapılmağa yer vermezse de kendilerinin milletlerarası te- 
masların yetiştirici havasından çok şeyler edinecekleri muhakkaktır, 


Maraton ve 10.007 metrelik 
koşularda yeni Türkiye ve- 
korları yapan Mustafa 


X 
Çok eski bir geleneğe dayanan ve bütün 


yuntta büyük bir ilgi toplıyan Kırkpınar Pehlivan 
güreşleri, 16 - 18 mayıs günlerinde Edirne'de ya- 


Ankara'da 110 m. engelli yarışmasından güzel 
Sğ . bir görünüş 


KAPLAN 


pılacaktır, Edirne Halkevi, yurdun en 'ünlü peh- 
livanlarını bir araya getiren bu güreşlerin ger- 
çek bir halk bayramı haline gelmesi için igerekli 
hazırlıkları yapmıştır. 

Baş ve başaltı ile büyük ve küçük ortalara 
ve deste'ye dağılmak üzere 400 lira tutarında 
ödüller konmuştur, 


pi 


Geçen yıl yurdumuza igelen Yunanlı Tenis- 
çilerin ziyaretini iade etmek ve karşılamalar yap- 
mak maksadiyle yapılan davete uyularak iki ba- 
yan ve dört erkek tenisçiden kurulu bir ekibimiz 
nisan ayı sonunda Yunanistan'a gönderilmiştir. 


Birkaç yıldanberi Ankara ve İstanbul Üni- 
versiteleri arasında yapılmakta olan Tenis kar- 
şılaşmaları bu yıl İstanbul'da yapılmış ve İstan- 
bul Üniversitelilerinin kazanmasiyle sona ermiş- 
tir. 


* 


Beden :Terbiyesi Genel Müdürlüğü Merkez 
Danışma Kurulu aylık toplantısında Türk futbo- 
lünde belinmeğe bâşlıyan profesyonellik mesele- 
sini ele almıştır. Sporun temel şartlarından olan 
amatörlüğü, gizli ve hileli “yollardan !uygulanan 
profesyonelliğin zararlarından korumak, diğer 
taraftan bu meslek futbolculuğuna da açık, ku- 
ırallara bağlı bir yol sağlamak tüzere hazırlanan 
yönetmelik tasarıları kurulda incelenmiştir. 


C. ALPMAN 
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İDEAL VE İDEOLOJİ HAKKINDA 
BİR MEKTUP 


Sayın R. 0. Arık, “İdeal ve İdeoloji, adlı 
eseri hakkında kendisinden sual soran bir oku- 
yucusuna cevap olmak üzere aşağıdaki mektubu 
ÜLKÜ'ye gönderdi. Bütün okuyucularımızı ilgi- 
lendireceğini umduğumuz için biz de aynen say 
falarımıza aldık. 

Soruyorsunuz ki : Bu yazıları neden bir ki- 
tap olarak topladınız? 

(Cevap vereyim ; 

Dâvası olan adam, birçok “şeyler okur, gö- 
rür, dinler; fakat biran gelir ki bütün aldığı şey- 
ler, dâvasının mihveri çevresinde ikendisiyle bir- 
leşir, mezcolur. O zaman düşündüğünü söylerken 
her şey /kendisinindir. Bu bakımdan da yazdığı, 
söylediği şeyiler ikendisinindir, tamamiyle yerlidir. 
Duymadan, yaşamadan ağzından, kaleminden tek 
şey çıkamaz. ” 

Bu kitaptaki yazılar, işte bu mânada köküne 
kadar yerlidir, Yaşanmadan, duyulmadan, be- 
nimsenmeden tek satırı (bile yazılmamıştır, 

Doğrudur : Bu yazılar vaktiyle birer dergi- 
de yayımlandılar; amma, bir dergi demek bizde 
sayfası, eni, boyu pek sınırlı olan şey demektir. 
Orada fikirler çok kere kısaltılır. Sonra bu ya- 
zılar çıktığı vakit devletimiz, hanpte idi veya 
harpte sayılırdı. O zaman kelimeleri tartacak, 
birçok şeyleri söylemiyeceksiniz, 


Halbuki bu yazılar, baştanbaşa (bir manzu- 
me, bir heyeti mecmuadır. Onları yaşadığınız, 
düşündüğünüz gibi, tam olarak vermekte başka 
bir hususilik vardır, Bu hususilik bir taraftan 
bu yazılar yazanı tanıtma, öte yandan düşünülen 
konuları tam verme bakımından birer vesika ma- 
hiyetindedirler, Bu düşünceler, dergilerde par- 
ça parça çıkarken hem unutulmakta, hem" tâki- 
bedilmeleri igüçleşmekte, nihayet o kaybolmakta- 
dırlar. 

Onları i 
halinde birl 


tap halinde verirken, tam metinler 
i takibetmelerini, toplu olarak in- 
sanlığımızın önünde belirmelerini temin etmiş 
oluyorum. 


Bu yazıların kitap olarak çıkarılmalarına a” 
sıl sebep, yaşadığımız devrin bulanıklığıdır. Dün 
milliyetçileri ipe çekmek isteyenler şimdi milli- 
si veriyorlar, Sağlı: sollu ifratların ikasır- 
gasında,; hele dışımızda, ikü kreyen politika dfırtı- 
nalarının (baskısı altında g yolumuz bazan kararı- 
yor. Hem: şövalye, hem mâsum ve bakir olan genç 
beyinler, bu yol kararmasına bilhassa hedef ol- 
malktadınlaı ile anlarda, inanan insanların 
Bela ve 
fe olur, (Bu kitap bu vazifeyi. yerine ME is- 
tiyor; re başaramadığını ise okuyanlar söy- 
leyeceklerdir. 


EİARASINDA 


Bu ikitabı okumak Jütfunda bulunanlara u- 
fak bir harta çizmeme izin vermelerini diliyo- 
rum. 

Bir ikere, kitabın sonundaki yazıyı ibir önsöz 
bilmelerini ve onu ilkin okumalarını rica edece- 
gim. Bu yazıda başlıca iki fikir vardır : di) Bu- 
günkü şartlar içinde 20 milyonumuzu birden ye- 
kindirmek çok zordur, uzun sürer, Halbuki işe 
hemen ikoyulmıya mecbur olanların geleneğini sü- 
rüp götürmek şart. O halde ilk iş, yirmi milyonu 
kalkındıracak örnek insanlar yazatmanıli. zaten 
aramızda (var olan bu insanları tanımamız, kay- 
bolmamalarını sağlamamız ıgerek, 2) Bu insanla- 
rın (kaybolmaması, onların bir dâva ile, bir fi- 
kirler manzumesi ile tahkim edilmelerine “ bağlı- 
dır, Bugünkü şartlar içinde bu dâva, milliyetçi- 
liktir, 

Bir ses soruyor : İnsanlar niçin mutlaka bir 
dâva; “bir ideal veya ideolojiye lm ol. 
sun? Bunlarsız da pek âlâ yaşanamaz mı? 


Buna verdiğim cevap kitabın birinci ve iikin- 
ci yazısıdır, Burada felsefi bir münakaşaya çalı- 
şılmış, dâvasız, idealsiz ve ideolojisiz (bir insanlar 
yığınının şu âlemde tutunamayacağı, yıkılacağı 
gösterilmiştir. 

O ses yeniden soruyor : Ddâvasız bir cemi- 
yetin yıkılacağını kabul ediyorum, Amma şu dün- 
yada dâvaların sonu gelmiyor, bugünün Türkiye'- 
sine hangi dâvayı tavsiye edelim? 

Cevabım, kitabın 3-6 ncı yazılarındadır, Bu 
yazılarda -komünizm müstesna- bugünün cemi- 
yetlerini koşturan, ayakta tutan başlıca fikirler 
manzumesi incelenmiştir. Netice olarak da mi kli 
yetçilik ideolojisinin üstünde (karar kılınmıştır. 

Komünizmin inceleme konusu edilmeyişi, o- 
nun “Türkiye için bir ideoloji değil bir istilâ hare- 
'keti olmasındandır. © Bundan başka, ikomünizm, 
münakaşası, tecrübesi yapılmış, hükümeti (kurul- 
muş ve bizzat orada tamamiyle dejenere olmuş- 
tur, Onun bir fikir sistemi gibi ele alınmaması 
bundandır. Bundan başka, komünizmin kendi 
devleti içinde, karşı, hattâ başka tek fikrin mü- 
nakaşasını haram bilen bir istilbdadı yaşadıkça, 
ona yurdumuzda ideoloji (hürriyeti vermek im- 
kânsızdır, Şu haliyle komünizm bugün bir istilâ 
hareketidir. İstilâ ise mün akaşa edilmez, vedde- 
dilir, yokedilir. 

Bunun gibi, din işi de burada incelenmemiş- 
tir. Din, her türlü dünya ideolojilerinin üstünde, 
her Guluri Tanvrısiyle göreceği hesapları içine a- 
lır. Dünya işlerini konu olarak alan ideolojilerin 
arasında, tam bir ideal halinde insan gönüllerini 
sarması gereken dini ele almak'bize doğru görün- 
medi. 

O ses yeniden sormaktadır : $u dünyada 
millet tarifi olarak bir tek formül bulunabilir, 


Amma milletler ne kadar çoktur! çünkü, her mil 
letin doğuşu ayrı: şartlar içinde olmuştur, Bizim 
milletimizin milliyetçiliği ne olacaktır? 

Cevabım, ikitabın “kinci kısmın: daki dört ya- 
zıdır. Yalnız, bu ikinci kısımda, . milliyetçilikte 
vardığımız bu neticenin merhaleleri, yani milli- 
yetçiliğimizin bir nevi tarihe çesi verilmiştir. 

Gene bu bölümde, bugünün Türk milliyetçisi 
niçin bir köy aşkı ile dolmaya, niçin köyler âle- 
mimizi çok yakından ele almaya mecburdur? Thu- 
nun da üstünde durulmuştur. 

(Böylece, ibaşından sonuna ikadar, ikitap bir 
fikirler manzumesini işliyer&k Türk gençliğinin 
önüne sunmuştur. 


iKitabın diyalektik üslüp, © edebi ifade bâkı- 


mından başarılı olup olmadığı hakkındaki hükmü 


ise (gene okuyucu verecektir. 


Remzi 0. ARIK 


KAŞGARLI MAHMUT 


ürk Dil Kurumu, son aylarda kompilasi- 
Be mahiyetinde değerli bir eser yayım 
ladı: Büyük Türk dilcisi Kaşgarlı Malimut: Haya- 
tı - şahsiyeti '- Diyânü LüBAbI; yazan: M, Sa 
kir Ülkütaşır; 1946, ortaboy 138 sahife; metin 
dışı 4 resim, :2 harita, 

Şahsı hakkında, fazla bir se y “bilinmeyen, 
yüksek şahsiyeti “eserinden anlaşılan kaş güel 
Mahmut'un .“Türk Dilleri Ansiklopedisi,, diye 
tercüme , edilebilecek “Divânü Lügat-it-Türk,, 
adlı eserinin bulunması, dilimizi örten perdeyi 
iyiden iyiye kaldırmağa, Türkçenin zengin mazi- 
sini aydınlatmağa yaramıştır, Bu sayededir ki 
pek çok iddialar tanıklanmış, nice nice müddea- 
lâr da ilim alanından ayıkla anmlıştir, Yirminci yüz- 
yılda Türk medeniyet âleminin en öremli bui- 
gusu, Kaşgarlı'nın bu esöri olmuştur, Dilimiz, 
onsuz kaldıkça yetim Sa lacaktı, Mahmut'un 
“Cevâhir-un Nahv,; 1 bulunduğu zaman, Türkçe 
tam mânasiyle öksüzlükten kurtülasâktıE 

“Divânü Lügat-it-Türk,, üzerinde şimdiye 
kadar epeyce yazı yazıldı, pek çok Söz söylen- 
di, Bununla beraber, yazılacak yazılar" bitmiş, 
söylenecek sözler tükenmiş değildir. Kaşgarlı'- 
nın Sörptiği ışıkla Türk dili üz“r indeki çalışma- 
lar genişleyip derinleştikçe daha çok şeyler ıya- 
zılacak, kitap daha fazlâ anılacaktır, Zaten, ana 
eserlerin gerçek nasibi budür. 


Sonundaki kayda 
(25,1,1072 de) yzılmağa b: an, 10 emz, âhir 
466 “da (10.2.1074 te) 
-it-Türk, bir müddet 
nulmuştur, 

Eserin aslı 
Kaşgarlı'nın «yaz 
(1,8,1266 da) Ebü 
i Bu 


nan, binlerce ciltlik 


664 te 


kopya ett 


ki kütüphanesini “mil 
sek bir fazilet örneği göstermesi : 
de milli hâfizada yaşamağa lâyık olan, rahi net- 


Ali Emiri Efendi'dir. Kendisini şahsen tanı- 
mak mazhariyetine er rdiğim o büyük insan bu 
hareketiyle, milletine karşı vazifesini başaran 
kahramanların duyduğu hazdan bol bol nasip 
almış görünür ve “Yarın Allah'ın huzuruna bu 
kitapla çıkacağım,, derdi, 


X 

Türk Dil oKurumu'nün yetkeli ve yetkili 
uzmanlarından sayın Ülkütaşırtın, üstadımız 
Besim Atalay'a armağan ettiği eser: 

a) Birkaç söz (s, 5), 

b) Kaşgarlı Mahmut: Hayatı (s, 11), 

c) Şahsiyeti (s, 17), 

ç) Divânü Lügat'i (s, 25), 

d) Divânü Lügat-it-TürWü tercüme etmek 
istiyenler ve edenler (s, 87), 

e) Kitapta geçen bazı has isimlere ait kü- 
çük notlar. (s, 117 - 184) bölümlerine ayrıimış- 
ur 

Birkaç söz de: “, ..Ben bu eserciğin esas- 
larını daha önce, Kaşgarlı Mahmut'u anma gü- 
mü olarak tesbit ettiğimiz 10 şuhat 1946 için 
hazırlamıştım, Fakat bazı dostlarımın 'tavsiye- 
sine uyarak onu sonradan bir hayli genişlet- 
tim,,. Hiç bir iddia gütmeyen bu kitapta benim, 
daha ziyade yapmak istediğim Şey, ileride Kaş- 
garlı ve,,.. eseri o hakkında: incelemede bulun- 
mak istiyenlere ufak bir < yardımda bulunmak, 
hele: yapılmış neşriyata dair etraflıca bir bibli- 
yoğrafya malümatı vermektir,,, diyen sayın Ül- 
Kütaşır, bu sözleriyle hem çalışma plânını gös- 
ekte, hemide eserinin gayesini açıklamak- 


Kaşgarlı'nın . biyografisine ayrılan kısımda 
üyük Türk dilcisinin hayatına dair bi'inen 
eserindeki birkaç kayıttan istidlâl 


ısuslar 'gösterilmiştir, 


İN bölümde Mahmut'un, Divâ- 

Türkü yazmak suretiyle Türk dili- 
ne yaptığı büyük hizmet belirtilmiş, bu konuyu 
incelemiş bilginleri l 


leri bir araya getiril- 


İlkütaşır, eserin 
rahmetli Ali Emiri Efendi tarafından bul unup 
satın alınışından sonraki çalışmaları ele almış, 
türlü bakımlardan önemini açıkl amıştır, 
Bundan sonra Divânü Lügat-itTürk'ü terci- 
me etmek istiyenlerle edenleri göstermiş, doğu 


ve. batı ilim âleminde bu hus 


Bu bölümlerden sonra 


dair yaz'lan 


asım vermiştir, 


vowrafw 
yografy 


yazıların geniş bir bibli 
Y 
1 


«lamalar 


'asında geçen ba- 
i vermek üzsre 


zl has isimlere dair başlı 


Divânü Lügat-it-Türk üzerin- 


sağlaması do- 


plu ibir bakış 


çalışma 


layısiyle “çok < faydalıdır. Dili sadedir. Üslübu 


akıcı ve sürükleyicidir, Basımı güzeldir, Yaza- 
nın “da, bastıran kurumun da himmetleri varol 
sun, 


K. E, ÜNSEL 
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DERGİLER ARASINDA 


r 


DERGİLER ARASINDA 


Son yıllarda öğrenciler için de faydalı der- 
giler çıktığını görmekle sevinmekteyiz. Yurtta 
yayımlanmakta olan 7 çocuk dergisinden başka, 
salt öğrencilerin yetişmesini amaç edinen Genç- 
lik, Matematik Çalıştırma, Matematik, Fizik 
Kimya, Matematik Kültür, Matematik ve Tabi- 
at Bilimleri 'adlı dergiler arasında dört aydan 
beri Ankara'da yayımlanmakta olan aylık Öğ- 
renci (dergisiyle, 15 mart 1947 den beri yine An- 
karada haftada bir defa yayımlanan Öğrenciler 
Gazetesi'nin önemli bir boşluğu doldurduğuna 
inanıyorum. 


ÖĞRENCİ DERGİSİ 


yda bir defa Ankara'da yayımlanmaktadır. 
N İçerisindeki konular, orta “öğrenim çağın- 
daki öğrencilerle, orta öğrenim kültürü edinmek 
istiyenlerin anlayış ve kavrayış seviyelerine gö- 
re ve okullara özgü bir dille işlenmiştir. 4, sa- 
yısında: Sağlık, Ahlâk, Türkçe, Matematik, Ta- 
biat, Kimya, Teknik bölümlerinden başka spor 
için, şen fıkralar için, gençlerin şiirleri için de 
yerler ayrılmıştır. Derginin bir de şiir sahifesi 
vardır. Sahifeyi süsleyen motif ile sahifeye ko- 
nulan şiirler arasında hiç bağlantı yok. Motif 
bir divan şairini canlandırıyor. Sahifede gördü- 
gümüz şiirler, sekiz on yıldır bizde moda Olan 
Fransız senbolizminin veya ültra modem şiirin 
kötü örnekleri olarak karşımızda sırıtıyor. Halil 
Atay'ın, dergisinde böyle şiirlere yer vermeme. 
si memleket için hayırlı olur sanırım. Öğrenci 
dergisinin ders bölümleri çok güzel tertiplenmiş 
ve işlenmiştir. Bir dergi bir şey öğretirken, aynı 
zamanda sevgi yaratmalıdır. Sevgilerin başında 
da yurt ve millet sevgisi gelir, Öğrenci, yuit 
ve millet sevgisi yaratma yoluna yönelmelidir. 


ÖĞRENCİLER GAZETESİ 


Bu gazete, 15 mart 1947 den beri Ankara” 
da haftada bir defa yayımlanmaktadır. Gazeteyi 
ortaokul müdür ve öğretmenleri yönetmektedir- 
ler. Gazetede orta okul, lise, sanat okulu, köy 
enstitüsü ve başka orta dereceli okul öğrenci'e- 
rinin her Çeşit yazısı yer almaktadır. Yayımla- 
van öğrenci yazılarının altına dergiyi yöneten- 
ler, küçük notlarla tenkitlerini, yazı üzerindeki 
görüşlerini işaret etmektedirler. Bu, Ankara Ü- 
çüncü Ortaokul öğretmenlerinin bulduğu çok iyi 
kiye orta dereceli okullarında yazı yazmak he- 
vesinde olan çocukların da öğretmeni oluyorlar, 
demektir. Gazete ayrıca öğrencilerle birlikte bü- 
tün Türkçe öğretmenlerine - öğrenci görevleri 
üzerinde nasıl durulacağını, görevlerinin nasıl 


değerlendirileceğini açıkça göstermesi yönünden 
de önemlidir. Bu bakımdan Öğrenciler Gazetesi” 
ni çıkaranları desteklemek milli eğitim ailesinin 
en önde gelen görevlerinden biri olmalıdır. 


HAREKET 


Bundan dört'yıl önce ayda bir defa olmak 
üzere on iki sayı çıktıktan sonra yayımını tatil 
eden Hareket dergisi, 1947 yılının martında zen- 
gin bir kadro ile yeniden yayım hayatına girmiş 
bulunuyor. Hareket'in o zaman da baş okuyucu- 
larından idim. Yayımına ara vermesine gönlüm 
razı olmamıştı. Zira Milliyetçi gençliği doyuran 
biricik fikir dergimizdi. Yeniden çıkışı, birçok” 
ları igibi beni de sevindirdi. Birinci sayısından 
Ülkü'de bahsetmeğe zaman bulamadım. Bu ba- 
kımdan ödevini. vaktinde yapamıyan öğrenciler 
durumundayım. Burada okuyucularıma derginin 
ikinci sayısını kabataslak tanıtıvereceğim. 

“Hareket, fikir, ahlâk, sanat dergisidir, Ka- 
pağında Fransa'nın ünlü heykeltraşlarından Au- 
guste Rodim'in eseri ilgimizi çekiyor, 

“Düşünce,, 

Mehmet Kaplan da “Düşünce, üzerinde fi- 
kir yürütüyor: mesir gibi, şiir gibi. Bu fikirler, 


“ okuyanı sarıyor, düşündürüyor. İşte birkaç satır: 


“Düşünen insan bir âsidir. Boyun eğmek 
istemez. Bundan dolayı düşünmek haddi zatında 
hür olmak demektir. Neye karşı hür? Bizi esa- 
ret altına almak istiyen her şeye karşı, Tabiata 
karşı, kendi hayvaniyetimize karşı Fakat hürri- 
yet ancak şüphe etmekle başlar. Bizi esir eden 
ekseriya aldanışlarımızdır.,, 

Bu sayıda, Nurettin Topçu'nun “İradenin Dâ- 
vasi, H. Basri Çantay'ın “Haramın, Halâlin As- 
lı Yokmuş,, Cahit Okurer'in “Eğitim ve Öğretim 
Prensipleri,, Lütfi Bornovalı'nın “Eğitimde De- 
mokrasiye Doğru, Ahmet Kabaklı'nın “Ayın 
Hercümerci,, Charles Morgan'ın “Harp ve Sulh,, 
başlıklı yazılarını; Âli Ölmezoğlu'nun “Öksürük,, 
adlı bir hikâyesini ve Deligönül'ün “Bu gece,, 
şiirini okuduk. Karasevda, mazi, emanet, nağme, 
şad kelimelerinin bulunmasına rağmen şiir fs- 
na değil. Baştan birkaç mısra okuyalım: 


“Bu gece su gibi değdi tenime, 

Alnıma, gözlerime, ellerime. 

Aydınlık içinde kubbeler; 

Işıktan, renkten değil. 

Bir musikisi var ki sessizliğin, 

Nağmeden, âhenkten değil.,, 

Hareket her bakımdan üstün dergi. Sanatı, 
şiiri; fikri ve felsefeyi sevenler okurlarsa piş- 


man olmazlar. 
Mehmet Necati ÖNGAY 


çiğdemlenmiş gibi görünüyor. 


Kızılca'da güreş alanı 


HALKEVLERINDE - HALKODALARINDA 


KIZILCAHAMAM'DA GÜREŞ 


23 nisan günü Kızılcahamam'a gidenler, bü- 
tün kasabalılrı ve köylüleri karıncalar gibi kay- 
naşır gördüler, 

Güreşin çayırda olacağını duyduk, çayır da 
neresiymiş? diye sormadık, uyduk kalabalığa. 
Güreş yerine giden yol, Ankara'nın cumartesi 
günlerinde Anafartalar'ın hali. Kalabalığın akıp 
toplandığı yerde biz de durduk. Çapı yirmi, ka- 
lınlığı altı metre kadar bir in- 
san halkası, ön sıralarda- 
kiler bağdaş kurmuş, arkada: 
kiler ayakta, daha arkadak'- 
ler boy yükselten ne bulmuş. 
larsa üstüne çıkmışlar, .Alan, 
zümrüt gibi çayır. İnsanın ço- 
cuk olup yuvarlanası geliyör, 
Kızılcalılar öyle güzel bir gü- 
reş yeri bulmuşlar ki değme 
gitsin! Nerdeyse ufacık b'r 
gayretle kocaman bir güreş 
stadı oluverecek. oÇayırın üç 
yamı da bir anfı gibi yükseli- 
yor. Kuzey yöndeki çamlı sırt, 
öbek öbek toplanmış -kadın- 
larla dolu, Sanki çamlı sirt 


Saat bire (yaklaşıyor. 
Güreşecek . çok, Zaman dar; 


güreşin bitmiyeceğinden korkuluyor. . Nite- 
kim korkulan da başa geldi. İşin fenası, büyük 
pehlivanlar yapılan tertibi beğenmiyorlar. “De- 
receler az olmuş, yeni yetmeler arada boğulur, 
hevesleri kırılır.,, diyorlar, Bunun tartışması ola- 
dursun; iki gönüllü pehlivan ortada perdah ya- 
pıyor. İİ - 12 yaşlarında iki çocuk; Kelerli Mus- 
tafa Akbulut'la Mahmut, Mustafa, ilkin has- 
mını alta aldı; gülümsiyerek etrafına bakınıyor. 
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Belki de sağa sola akıl danışacak. Tam bu sı- 
rada Mahmut fırladı. Hem de hasmını kündeden 
attı. Birbirini tartışladılar; alkışlar arasında a- 
landan ayrıldılar. 

Güreşin tertibinde bir anlaşmaya varıldı. 
Genç pehlivanlar için Tozkoparan; diye ayrı bir 
derece kondu. Sözde pek usta olmıyanlar Tozko- 
paran'a igüreşecekti; ama, eski kurtlardan karı- 
şanlar da oldu. 

Tozkoparan için 28 pehlivan boy ölçüşecek. 
Bu güreş yağsız oldu. Pehlivanların kimisi kis- 
petli, kimisi pırpıtlı. Davul, güreş havası vuru- 
yor. Hakem kuruluna Fethi Gürsoy başkanlık 
ediyor. Cebeci Halikodası Başkanı İhsan da can- 
la başla bu işe yardım ediyor. 

Cazgır pehlivanları salavatladı ve birer bi- 
rer tanıttı. Alan perdah şakırtısıyla çınlıyor. Çır- 
pınmalar, naralar, elense şakıntıları... Güreş çok 
şakralk devam ediyor. 

Seyirci halkasının bir yeri koptu, yelpaze 
kanadı gibi açıldı. Halkın coşan alkışları arasın- 
da B. M. M. Başkanı Gl. Kâzım Karabekir gel- 
di. Kendilerine ayrılan yere oturdu. Okullu ço- 
cuklardan bir grup Başkan'a, hoş geldiniz, dedi- 
ler. Çocukları okşayarak iltifatta bulunan Baş- 
kan, onlarla bayram hakkında kısaca konuştu. 
İlce Belediye Başkanı'nın hoş geldiniz söylevine 
karşılık, Her bayram yerinin çok güzel olduğu- 
nu, bu büyük bayramı kutlamak için geldikleri 
bu güzel yeri ve yurttaşları daha Çok güzel ola- 
rak gördüklerini söyledikten sonra “Sizlere şe- 
refler, şanlar dilerim!,, dedi. ; 

Güreş devam ediyor. Neyseki iş korktuğum 
gibi çıkmadı. Yeni yetmeler iri yarı pehlivanları 
ustaca yemiyorlar, Pesettiriyorlar, Meğer pehli- 
vanlık kalıp işi değilmiş! Nerdeyse Tozkopa- 
ran'ın sonu alınıyor. Fakat vakit epeyce geçtiği 
için uzak yerlerden gelenler başa güreşecekleri 
görmek istiyorlar. Bir taraftan da desteye güre- 
şeceklerin hazırlanması için Cazgır bağırıyor. 

Başa güreşecekler o soyundu: Babaeskili ile 
Salim Ünal, Ali Ahmet'le Âdil tutuştular, 

Ali Ahmet, Âdili sıkıntısızca yendi. Babaes- 
kili?yle Ünal oynaşıyorlar. Bunu gören halk gi 
reşin bir netice venmiyeceğinden o üzülüyorlar. 
Derken Babaeskili hasmını sıkıştırmaya, öbürü 
de kaçmaya başladı. Bir iki defa bu kaçış, itiş 
sırasında halkin içine kadar girdikleri de oldu. 
Halik korkuyla birbirinin üstüne abanıyor. Kolay 
ımı bu? ya birisi alır da öbürünü vuruverirse 
altta kalan adamların hali nice olur? Biz onlari 
itişmelerinde bırgikalım da Toz'koparanlara gele- 
lim: İ 

Tozkoparan birincisi Tevfik Yüce oldu. Allah 
anasına babasına, devlete millete bağışlasın. D3- 
ha 19 yaşında fidan gibi bir (delikanlı. Halk-bir 
ağızdan “maşallah!,, dedi. İkinci, Turan Yılmaz. 
Tevfik Yüce - Zirai oKombinalar'danmış, Turan 
Yılmaz de Tekel Kulübünden .- Pie a 


Gelelim yine başa 'güreşenlere: Bir ara Ba-. 


baeskili, Salim Ünal'ı savururken kendisi yere o- 
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turdu.. Bunu gören. Salim Ünal, hasmını yendim 
sanarak temannahı çaktı. Halk ta, hakemler de 
şaşırdı. Bir yenişme olmadığını söyledilerse de 
Ünal, “Bir başpehlivan ancak hu kadar yenilir. 
Ben yendim.,, diye ayak diredi. Bu iddiasiyla da 
kendisini yorulmaktan, belki de kötü bir şelkil- 
de yenilmekten kurtardı. Hakem kurulu, bir tür- 
lü güreşe tutuşmak istemiyen Ünal'ı yenilmiş 
saydığını ilân ederek tartışmayı bitirdi. Başa 
Babaeskili ile Ali Ahmet kaldı. 


iBabaeskili hem yorgun, hem de sinirliydi. 
Ali Ahmet ise bir hayli dinlenmişti. Kim bilir, 
belki bunların da tesiriyle Babaeskili İbrahim 
yenildi. Günün kahramanı Ali Ahmet oldu. 

Vakit geçti ortayı, desteyi göremedik, Az 
değil, Kızılcahamam'”la: Ankara'nın arası 86 Km. 
Bolu'ya, Gerede'ye gidecekler yollandılar. Köylü- 
ler bile dağılıyor. Bizim de Kargasekmez yoku- 
şunu vakitlice çıkmamız hayırlı olacak, ded'k; 
Kızılca, bir taraftan akşamın karanlıkları bir 
taraftan da uzayan yolumuzla gözden kayboldu. 


ÇUBUKTA CİRİT 


Çubuk Halkodası bu yıl daha canlı çalışıyor. 
Hem bu canlılık gittikçe artacağa da benziyor. 
Neden mi derseniz? kasabada yerli okur yazar- 
lar çoğalmağa başladı. Bu gelişme, öyle eskiden 
olduğu gibi (birkaç memurun, dökme su ile değir- 
men döndürdüğü gibi gelici geçici bir hareke? 
değil. Gelişme köklü oluyor, 'kökten oluyor. Öyle 
sanıyorum ki, Çubuk Halkodası bu içli calışma- 


siyle pek yakında örnek bir halkodası olacak. 


Halikodalı gençler, özlerinde kaynayıp duran 
sevgisinin (akımını göstermek, 
milli günleri güçleri yettiği kadar heyecanla ya- 
şamak, yaşatmak ve duyurmak için hiçbir Zzor- 
luktan Çekinmiyorlar. Bu yıl Çocuk Bayramını 


yurt ve millet 


kutlamak icin neler neler hazırlamışlardı! Fa- 
kat 60 çocukla dolu bir kamyonun bayram ari- 
fesinde devrilmesi, . çocuklardan birinin ölmesi, 


ralanması, Çubuklulara bayra- 


3aşları -sağ olsun. Hepsine de 


birçoğunun da y 
mı yasla geçirtti. 
geçmiş olsun. 
Eğlenceler, 30. nisandan başladı. Geceleyin 
güzel bir sinsin kuruldu. Hoş oldu, güzel oldu a- 


Çubuk'ig ciritçiler 


ilâ, örta yerde odun yerine yânali gaz topu hos . 


şuma gitmedi. Küçüklüğümde seve seve seyret- 
tiğim bu oyunun tadını getiren her halde, orta- 
daki odun yığının çatırtı ile yanması, narlaşân 
közlerin gözalıcı görünüşü idi. Geleneğin en u- 
fak bir yerini değiştirirken çok düşünmeli, Şu- 
nun yerine bunun oluvereceğine pek inanmama- 


lı. Sonra iş Nasreddin . Hoca'nın kar helvasına 


döner. Herşey yoluyla yordamiyle olur. Çubuklu 
delikanlılar sinsini yarmaça ile oynaniaktan vaz- 
geçmesinler. Onun üstünden atlamanın tadı baş- 
ka olur! Azıcık korkuludur ama, delikanlının yü- 
reklisi de orada belli olur. 

Bu oyunda aradığım bir şey de aydın" genç- 
lerdi. Onları göremedim. Bilmem neden? Zevk- 
ten: yana alafranga sporlardan geri kalmayan, 
üstelik te-bizim olan bu oyuna heves etmeme" 
lerine, onu hor görmelerine şaştım doğrusu! 
Hem onların igirmesiyle sinsin daha güzel“bir 
hale gelebilirdi. Üzerinde işlenecek ata yadigârı 
bu güzel oyunu yaşatmak, düzenlemek, güzelleş- 
tirmek halkodalı gençler için milli bir borçtur, 

Sabahleyin cirit oynanacak, hem de at ko- 
şusu var. Ciritçiler son bir defa daha halkodasın- 
da toplandılar. Cirit esasları üzerinde bir kere 
daha konuşuldu. 

Koşu saat 10 da oldu. Birinciliği Geldibul- 
du köyünden Kâzım'ın -saf kan arap- kır kısra- 
ğı aldı. İkinciliği Solfasollu İsmail Ayan'ın yer- 
di atı, üçüncülüğü de Yuva köyünden Mehmet 
Güneş'in al kısrağı aldı. 

Çubuk gittikçe kalabalıklaşıyor. Mayısın ilk 
gününü güzel bir kır havası alarak geçirmek, 
hem de cirit seyretmek için gelen gelene, Doğ- 
rusu otobüsler de bedava denecek kadar ucuz: 
75 kuruş. Ankara - Çubuk arası 43 km. İnsan 
boş vakit buldukça gidip gelmek istiyor. Öyle- 


ya; 15 ikm. dik baraj 75 kuruş, 43 km. dik çubük 


75 kuruş. 

(Saat 14, Cirit alanı adamakıllı dolu. B. M. 
M. Başkanı General Kâzım Karabekir, Halk Par- 
tisi Genel Başkan Vekili Şükrü Saracoğlu, Baş- 
bakan Yardımcısı Mümtaz Ökmen, bakanlar, mil- 
letvekilleri, Ankara Valisi ve on bine yaklaşan 
misafir, 

Davulcular bu bölgeye mahsus özel kılıklariy- 
le ortaya Cıktılar. Halay havası vuruyorlar. Eşi- 


Taşmınarlı Hüseyin Balcı ciridini atarken 


Davulcular ve Ankara Zeybeği 


nen, kişneyen, sabırsızlanan atlar, cirit havası 
başlayınca koşmaya başladılar. Alan çayırlık, ko- 
şan atları birden durdurmak, ciridi savururken 
atı döndürmek güç oluyor. Hoş iyi.bir binici için 
böyle şeyler (aranmaz ama; eh, ne de olsa göz 
korkuyor besbelli. Ya atın ayağı kayıverirse! 
Sonra yıllardan “beri ancak düğünden düğüne 
oynanan ciridi birçokları unutmuş, Gençlerse öğ“ 
renememişler.' Halbuki eskiden, Çubuk'ta her 
pazar cirit oynanır, ondan sonra pazar dağılırdı. 
İleelere ün salmış ciritçiler vardı. Üzengiyle ci- 
rit karşılayanlar. Attığı, civitle üzengi parçala- 
yanlar, eğer boşandıranlar, cirit sıyırtanlar, &- 
damr ciride çikmağa tövbe ettirenler vardı. Bun- 
lardan bazıları hâlâ sağ. Çoğu 60 yaşını geçtiği 
halde dinç olanları var. Hattâ birkaç tanesi cii- 
de bile çıktı; hem de birincilik aldılar. 

Cirit çok şakrak oynanıyor. Kırıcı değil, ko- 
ruyucu; öğretici sbir havası var. Saygı ve mert- 
lik göstermekten başka birşey düşünülmüyor. 
Ciride alışkın zeki atların çevik, kurnaz hareket- 
leri seyircileri hayrete düşürüyor. Hele Halil 
İbrahim'in atı! O kadar duygulu ki, alayın kar- 
şışınma geldi mi, ikendiliğinden duruyor. Sanki 
tepesinde de gözü varmış gibi. Cirit atılır atıl- 
maz öyle bir dönüşü var ki ipten kurtulmuş to- 
paç gibi! Seyirciler gülmekten kırılıyor. Doğ'ru- 
su bu oyunda derece vermek pek güç. Taşpınar- 
hn. Hüseyin: Baler'nın . (gösterişlerine karşı, Halil 
Bal'ın cirit atışı, Hüseyin Yalçın'ın çıkışları, A- 
li Osman'ın değnek çelişi ve bilgili hareketleri 
hangisinin daha üstün olduğunda hakem kurulu- 
nu şaşırttı. Nasıl şaşırmeasınlar? Öyle bir ciritçi 
bulunacak ki hem: atı, hem de kendisi iyi 
oynamış olacak. Sonra iki saat içinde yüzlerce 
çıkış yapmış iyi kötü yüzlerce hareketleri gö- 
rülmüş oyuncular içinden birinci ikinci ayırdet- 
mek kolay mı? Hele elde adamakıllı hazırlan- 
mış bir cirit tüzüğü bulunmayınca Zorluk daha 
çok kendini gösteriyor. Binicilik, atıcılık, koşu 
gibi birçok spor hareketlerini bir araya topla- 
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yâm bu ata yadigârı sporu modernleştirmek, onü, 
takım halinde oynanır, herkesin öğrenebileceği 
bir spor haline getirmek yalnız bize değil bütün 
insanlığa yapılmış bir iyilik olur. Ciritteki iyi 
ve kötü hareketleri Greko - Romen güreşlerinde- 
ki gibi sayı ile değerlendirmenin yolu bulunursa 
bu oyunda derece vermek ite kolaylaşmış olacak. 
Böyle bir tüzüğün hazırlanmasını bütün halkev- 
leriyle ilgili bulunan C. H. P. Halkevleri Büro- 
su üzerine alabilir, Bu işi başarırsa tarihine gür 
zel ve öğünülecek bir iş daha yazdırmış olur. 

Biz yine konumuza dönelim: Oyuncuları de- 
recelendinme zorluğu içinde bocalıyan hakem 
kurulu, ancak şöyle bir buluşla işin içinden ya- 
kayı sıyırdı; altı kişi birinci, altı kişi ikinci, ge- 
ri kalan on kişi de üçüncü sayıldı. 

Bu buluş, işin şeref tarafını kurtardı; fakat 
ödül işi askıda kaldı. Çünkü birinci için bir, ikin- 
ci için bir, üçüncü için bir ödül olmak üzere üç 
ödül var. Bir eğer takımı, bir saat, bir halı sec- 
cade. Halbuki 6 birinci, 6 ikinci, 12 de üçüncü 
var. Para değil ki paylaşsınlar, Nihayet bu ödül- 
ieri her derecenin talihlisine vermeyi düşündü- 
ler. Yani kura çekilecek, 


Oyunu ilgiyle seyreden, spor severlerden C. 
H. P, Başkan Vekili Sayın Şükrü Saracoğlu, gü” 
zel bir cömertlikle yiğitlik işinde pay almaya 
uğraşan talih kozunu ortadan kaldırdı. Kura çe- 
kildikten sonra geriye kalan beş birinciye, beş 
ikinciye ve 11 üçüncüye ödüllerin değeri kadar 
para verdi. Tatlıya o bağlanışın böylesine bizde 
“aşkolsun!,, derler. 

Ciritten sonra kılıçla oynanan Ankara z6y- 
beği seyredildi. Bu günü dopdolu geçiren halk 
Çubuk'tam ayrılan yolları kol kol doldurdu, Çu- 
buk — Ankara şosası üzerinde uzanıp giden bir 
toz bulutu gece geç vakte kadar kaybolmadı. 


H. OLCAY 


BİR KÖY ÇOCUĞU HALKEVİNDE 


Bir gün kasabamıza gitmiştim. Bir müd- 
det dolaştıktan sonra “Şu halkevimizi bir geze- 
yim,, dedim. On dakika kadar yürüdükten sonra 
dört yol ağzında bulunan üç katlı bir binaya 
yaklaştım: halkevi, İçeriye girdim; karşıma yaş 
lı bir adam çıktı. “Müsaade ederseniz kitaplığı- 
nızı ve halkevini gezmek istiyorum.,, dedim, U- 
zun boylu, güler yüzlü adam: “Siz bu milletin 
evlâdı değil misiniz? Kitaplığınızı gezeceğim ne 
demek? Kitaplığımızı desen daha iyi olmaz mıy- 
dı? Çünkü burası benim senin'den ziyade bizim 
sizin denecek bir halkevidir, Adı üstünde halkın 
evi. Gir, gez bakalım,, dedi. 

Ben, sevinçle tarif ettiği yolu takibederek 
merdivenden yukarı çıktım. Uzun bir salon üze- 
rinde birçok odalar var. “Kitaplık,, diye yazılı 
olana girdim: “Burada kimin adı yok, kimin e- 
serleri yok, kimlerin emeği yok.,, diye düşün» 
düm. Masaya oturup kataloğa bakıyordum; daha 
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başka yerlere de bakmak istiyordum; fakat içe- 
ride kimse olmadığı için bir yeri karıştıramıyor- 
dum. Karşımda numara sırası ile duran eserlere 
bakıyor ve “Bunları nasıl almalı da okumalı?,, 
diyordum. 


Tam bu sırada kapı açıldı ve içeriye orta 
boylu, narin yapılı bir bayan girdi. Bu bayan 
acemi olduğumu anlamış olacak ki: “Hoş geldi- 
niz,, deyip bana yer gösterdi. Kitapları dışa- 
rıya verip vermediklerini öğrendim, Sonra da 
kitaplıkta hangi dergilerin bulunduğunu; kitap 
sayısının ne kadar olduğunu; kitaplığın hangi 
saatlerde ve hangi günlerde açık veya kapalı bu- 
landuğunu sordum ve cevaplarını aldım, Bu te- 
miz ve rahat yerde bir müddet oturdum. Ülkü 
dergisinin kolleksiyonunu ve başka dergileri ka- 
rıştırdım. Hoşuma giden parçaları okudum. Ti. 
ren zamanı yaklaşınca kitaplıktan ve halkevin- 
den ayrıldım. 


İstasyona doğru giderken kafamdan şunları 
geçiriyordum. Bu koskoca binaya girmeye çok- 
tan beri cesaret edemiyordum. Belki benim gibi 
başka çekinenler, yasak sananlar da çoktur. İçe- 
rinin kalabalık olmayışı da ihtimal bundandır. 
Halbuki işte yasak değil, Rahatça oturulacak, 
okunacak, faydalanılacak bir yer. Öyle ise ne 
yapmalı? Bu yapıların köylü kentli herkese a- 
çık olduğunu anlatmalı. : 


İşte bu düşünce ile elime kalemi aldım, bu 
yazımı yazdım. Abdullah ÇELİK 


ANKARA HALKEVİ'NDE 


SATRANÇ KARŞILAŞMALARI 


Ankara Halkevi'nde bir buçuk aydan beri 
devam 'eden satranç karşılaşmaları sona ermiş, 
genç oyuncular başarı kazanmışlardır. Karşılaş- 
ma sonuçları aşağıda gösterilmiştir: 

1 inciliği 18 kazanç, bir beraberlikle 18,5 pu- 
van alan Necmettin Sünget almıştır. 

2 nciliği 16 kazanç i beraberlik ve 2 ka- 
yıpla 16,5 puvan alan Cavit Uzman kazanmıştır. 

8 üncülüğü 15 kazanç, 2 beraberlik, 2 kayıp- 
la Asım Baykal kazanmıştır. 

d10 unculuğa kadar derece alan oyuncular 
şu şekilde sıralanmıştır: 

4 üncü Süleyman Kıpçak 15 puvan, 5 inci 
Orhan Alnar 14,5 puvan, 6 ncı Erdoğan Aktunç 
12 puvan, 7 nci Altan Göle 12 puvan, 8 inci Hadi 
Sezer 10.5 puvan, 9 uncu Esat Yavuz 10 puvan, 
10 uncu Suphi Aytimur 10 puvan. 

Halkevi tarafından derece alan üç oyuncuya 
armağanları verildikten sonra Cavit Uzman 8 
oyuncuya karşı oynamağa başlamıştır. 

iSimültane 2 saat 15 dakikada bitmiş ve Ga- 
vit Uzman 6 maçı kazanmış, 1 inde berabere kal- 
mış ve birinde kaybetmiştir. 


Y. ORKUN 
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SEÇİMLER “ 


6 nisan pazar günü, İstanbul, Kastamonu, 
Tekirdağ ve Balıkesir'de açık bulunan 9 millet- 
vekilliği seçimi yapılmıştır. D. Parti seçime gir- 
memiştir. Buna rağmen vatandaşlar vazifelerini 
yapmış, oylarını kullanmışlardır. Bağımsız aday- 
ların da katıldığı seçim neticeleri şöyledir: 

Balıkesir ilinde (239.744) seçmenin yüzde 
75.6 sı seçime katılmıştır. 1946 temmuz seçimin” 
de bu nispet yüzde 75 idi. Tekirdağ'da (91.055) 
seçmenin yüzde 70 i seçime katılmıştır. 1946 
temmuz seçiminde bu nispet yüzde 80 idi. Kas- 
tamonu'da (180.130) seçmenin yüzde 65 i seçi- 
me katılmıştır. 1946 temmuz seçiminde bu nis- 
pet yüzde 74.4 idi. İstanbul'da (537.989) seçme- 
nin yüzdea 60 ı seçime katılmıştır. 1946 seçi. 
minde bu nispet yüzde 65 idi. Dört ildedeC. EH. 
P. adayları seçimi kazanmıştır. 

20 nisan pazar günü, Afyon'da belediye se- 
çimi yapılmıştır. D. Parti seçime'katılmamıştır. 
Seçimi C. H. P. kazanmıştır. İştirâk nispeti 
yüzde 62 dir. 


YILDÖNÜMLERİ 


23 nisan günü, Milli Eğemenlik ve Çocuk 
bayramının 27 nci yıldönümü bütün yurtta kut- 
lanmıştır. 

Mili Egemenliğimizin tek kaynağı olan 
Türkiye Büyük Millet Meclisi bundan tam 27 yıl 
önce 23 misan 1920 de Ankara'da açılmıştır. 

18 milyon Türkün ayni heyecanla kutladığı 
bayramın mânası büyüktür. 1908 meşrutiyeti, 
1879 da kapısına kilit vurulan Meclisi Mebusan 
yeniden açmıştı. J920 yılının 23 nisanında ise, 
çöken bir imparatorluktan sonra üzerine Cum- 
huriyet güneşi doğacak yeni bir devir açıldı. 

Mili Şef'in “Bu memlekette Meclisten bü- 
yük kudret yoktur,, cümlesinin mânasını bugün 
daha iyi anlamış bulunuyoruz. 

17 nisan günü, Köy Enstitüleri bayramı sa” 
yılmakta ve öylece kutlanmaktadır. Bilindiği gi- 
bi Köy Enstitüleri kanunu bundam 7 yıl önce bu- 
gün kabul esdilmişti. 

Yüzyıllarca irfan nimetlerinden mahrum bı- 
rakılmış olan yurt çocuklarını okutmak milli dâ- 
valarımızın en büyüğü ve memleket kalkınması- 
nım baş şartıdır. Köy Enstitüleri bu dâva yolun- 
da atılmış en güzel bir adımdır. 

9 mart günü, Mimar Sinan'ın 859 uncu ö- 
lüm yıldönümüdür. Sinan, sadece Türk Mimarlı- 
ğının değil, dünya sanat tarihinin de büyük sima» 
larindan biridir. 

d6 ncı yüzyılın yetiştirdiği bu büyük Türk 
evlâdı, cami, köprü, hamam, medrese, kervansar 
may, su bentleri gibi 400 e varan eserleriyle ün 


almış ve ölümsüzlük sırrına ermiştir. İstanbul'da 
Şehzade ve Süleymaniye, Edirne'de Selimiye, 
Manisa'da Muradiye, Lüleburgaz'da Sokullu ca- 
mileri meşhur eserlerindendir. 

Kurtuluş Günleri 

11 nisan günü, Urfa kurtuluşunun 27 nci 
yıldönümü idi. 600 yıl benliğini koruyan, hür 
yaşayan Urfalılar yabancı bir milletin boyundu- 
rTUuğlu altında kalmağa tahmmül edemiyerek silâ- 
ha sarılmışlardır. 9 şubat 1920 de başlıyan kanlı 
savaş, 62 gün sürmüş ve istilâcıların yenilgisiy- 
le sona ermiştir. Bu yıldönümü Urfa'da törenle 
kutlanmıştır. 


SERGİLER 


8 nisan günü, Beyoğlu Halkevi'nde rahmet 
li C. Nadir'in eserlerinden mürekkep bir karika- 
tür sergisi açılmıştır. 

26 nisan günü, Resimli Kitaplar Fransız Ko- 
mitesi Başkanı Jean - Gabriel Daragnes tarafın- 
dan Türk Tarih Kurumu salonunda Fransız 
Resimli Kitplar Sergisi açılmıştır. 


ÖLÜMLER 


7 nisan günü, Prof. Yusuf Ziya Özer ölmüş- 
tür. Rahmetli. Özer çeşitli adliye hizmetlerinde 
bulunmuş, İstanbul ve Ankara Hukuk Fakülte- 
sinde hukuk tarihi ve esasiye profesörlükleri 
yapmış kıymetli bir şahsiyetti. Mısır Tarihi, Hu- 
kuk Tarihi gibi değerli eserleri vardır. Türk Ta- 
rih Kurumu'nun ilk üyelerindendi. Türk dil inkı- 
lâbında Atatürk'le beraber Çalışanlar arasında 
yer almıştır. 

23 nisan günü, Dinayet İşleri Reisi Şerefed- 
din Yaltkaya ölmüştür. Yaltkaya, samimi bir 
müslüman, millet hizmetinde temiz yürekli bir 
vatandaş, bilim dünyasında da milletlerarası bir 
şöhret sahibi idi. Rahmetli, 1879 da İstambul'da 
doğmuştu. öğretmenlik, profesörlük etmiş, 1942 
de Dinayet İşleri Reisi tayin edilmişti. 50 den 
fazla eseri vardır. 


BAŞKA OLAYLAR 


9 nisan günü, memleketimizde ilk sendika 
kurulmuştur. Ereğli kömür havzasında 14 bin iş- 
çi temsilcilerinin oiştirâkiyle yapılan kongrede 
delegeler, Sendikalar Kanunu gereğince sendika 
halinde birleşmeye karar vermişlerdir. Bu mü- 
nâsebetle söz alan Çalışma Bakanı Sadi Irmak, 
Türk işçisinin bir istihsal makinesi değil, refahı 
üstünde titrenen bir vatandaş tipi olduğunu be- 
lirtmiş ve: 

“Türk işçisinin ileri prensiplere göre teşki- 
lâtlanmak hak ve hürriyetinin sağlanması dü- 
şüncesi de, ilk olarak İsmet İnönü'de doğmuş- 
tur.,, demiştir. 

F.A. 
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HALKEVLERİNE BİLDİRİMLER 


Genel Sekreterliğe yapılan bazı müra- 
caatlardan anlaşılıyor ki, halkevi başkan- 
larının seçilmesi ve bu seçimin onanması 
işi ile halkevi bütçelerinin onanması me- 
selesi bazı yerlerce yanlış anlaşılmakta ve 
bu konuda yanlış işler yapılmaktadır. Bu 
gibi yanlışlıkların önünü almak için aşağı- 
daki açıklamanın yapılmasına lüzum gö- 
rülmüştür : 

Halkevi başkanının seçilmesi : 

Halkevi başkanını, halkevinin'men- 
sup olduğu parti teşkilâtı seçer; (Halkevi 
bucakta ise başkanını bucak idare “kurulu, 
ilcede ise ilce idare kurulu, ilde ise ile ida- 
re kurulu secer. 

Bu genel kaidenin iki istisnası vardır: 
(Ankara ve Londra halkevlerinin başkanla- 
rı Genel Sekreterlik Genel İdare Kurulun- 
ca seçilir. Bu iki halkevihden başka diğer 
bütün hâlkevi başkanları, mensup olduk- 
ları parti idare kurulları tarafından 
çilir. 

Seçimin onanması ; 

(Halkevi başkanlarına ait seçim Sonu- 
cu, halkevinin mensup olduğu bucak, ilce 
parti kademelerine riayet süretiyle parti 
il idare kurulu başkanlıklarına bildirilir, 
Parti il ildare kurulları bü hususta bir ka” 
rar verir. Bu karar sonunda başkanın va- 
zifesinin onandığı veya onanmadığı bir ya- 
zrile ve yine parti kademelerine riayet su- 
retiyle ait oldüğu halkevine bildirilir. 

Burada şu ciheti bilhassa göz önünde 
tutmak lâzımdır. Halkevi başkanlarının 
vazitelerinin Genel Sekreterlikçe onanma- 
sı bahis “konusu değildir. Zaten halkevi 
başkanlarının vazifelerinin onanması için 
Genel Sekreterliğe müracaat etmek, Hal- 
kevi İdare ve Teşkilât Talimatnamesinin 
89 inci.maddesine de aykırıdır. 

Ancak, mensup oldukları parti teşki. 
lâtınca seçilen ve vazifeleri de parti il ida- 
re kurullarınca onanan halkevi başkanla- 
rının sicilleri sadece keyfiyeti haber ver- 
mek ve tesbit. etmek düşüncesiyle Genel 
Sekreterliğe gönderilir. Böylece partinin 
birer kültür kurumu olan bu evlerin baş- 
larında bulunanlara ait Genel Sekreterlik- 
te tutulmakta olan sicil fişelrinin intizamı 
sağlanmış olur. Yoksa bu iş hiçbir zaman 
halkevi başkanının vazifesinin Genel Sek. 
reterlikçe onanması mânasına alınmamalı. 
dır. 

Bütçeler ve kesin hesaplar : 

Yine Ankara ve Londra halkevleri ha- 
riç, diğer bütün halkevleri bütçelerinin ve 
————— mn ve 


Se- 
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sin hesaplarının -onanması mensup ol- 
dukları parti il idare kurullarınca yapılır. 
Bünün için, hâlkevi başkânlhkları tarafın- 
dan tanZim-edilen bütçe ve kesin hesaplar, 
mensup oldukları parti kademeleri yoluyla, 
onanmak “üzere, parti il idare kurulu baş- 
kanlığına sunülur; 

Parti il idare kurulu .başkanlıkların- 
ca, halkevi başkanlıklarına bütçelerinin! ve 
kesin hesaplarının onandığı veya -redde- 
dildiği bir yazı ile bildirilir. Reddedilenler, 
reddediliş sebepleri göz önünde tutularak 
düzeltildikten: sonra, yine parti ikademe- 
lerine riayet. suretiyle il idare kurulları- 
nin onamasına sunulur.: Bundan sonra il 
çevresindeki -halkeylerinin onanmış . olan 
bütçeleri parti il idare kurulu başkanlığın- 
ca; birleştirilir ve bir mütalâa ile: birlikte 
Genel Sekreterliğe gönderilir. bütçelerin 
böylece: Genel Sekreterliğe gelmiş olması 
Genel Sekreterliğin bunları onaması için 
değildir. Bu iş sadece yurt içindeki hal- 
kevlerimin ne miktar gelir ve gidere sahip 
oldukları hakkında topluca bir bilgi edin- 
mek icindir. 

Bundan böyle hiçbir halkevi bütçesini 
ve kesin hesabını -onanmak. üzere'. Genel 
Sekreterliğe göndermemelidir. Onanma işi 
yukarıda da açıklandığı gibi (Halkevleri 
İdare ve Teşkilât Talimatnamesinin 25 inci 
maddesi gereğince sadece parti il idare 
kurulunun yetkisi içindedir. 


SORULAR - KARŞILIKLAR 


Nevşehir'in Yeni mahallesinden “İsmet 
Parmaksız  «““Benzersin;, « başlıklı ' ve: 7.7 he- 
celi üç kıtalık bir şiir yollamış» “Bu-şüri beğenir- 
seniz derginin yakında çıkacak sayılarından. bi- 
rinde yayımlamanızı heyecanla... beklerim.., diyor 
bu sayfada cevap vermemizi istiyor. Biz bu 
ri beğenemedik, Vezin ve kafiye düzmekle şiir 


meydana 


gelmez; şiir dediğin şey, okuyunca in- 
sanın ruhunu okşamalı biraz. Mamafih bu okuyu- 
ita şairlerin 5 rini okuya okuya, ken- 
zinliği ilerletip usta olabilir. 


cumtuz 


isi de yaza yazâ, Ş 


Turhal'ın Çay. köyünden Bahaettin Süzer 
“Bir adamın: baski birine isteğini sözle anlata- 
bilmesi için ses çıkarmusı lâzım; bu ses, biran 
sonra kayboluyor. Sesin kayboluşu,. titremelerin 
kulağın alamıyacağı hale gelmesinden mi? Aceba 
ttremeler, her an mevcut mu? Yoksa tamamen 
mi kayboluyorlar?,. diyor, 

Titremeler gittikçe 


yavaşladığına, göre her- 
ha'de biz 


zaman sonra ikayboluyor. 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU" — Yazı İşleri 


Müdürü : Dr, Mehmet TUĞRUL 


TIŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1947 IKRAMIYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER: 3 Mart, 2 Haziran, 25 Ağustos, 
Ii Aralık, tarihlerinde yapılır. 
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Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalniz 


Dana: 
BIRKT.DRDEN 
RAHAT-EDER 


para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, aynı xa- 
manda talihinizi de denemiş olursunuz. 


IÜRK TICARET 
BANKASI 


Her ayın | inde faizi ödenen 
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p Yurdumuzun 
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Şarapları 
TEKELİN 


Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, 
uNarince ve Trakya 
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Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 


muhabirleri vardır. 


| ÜLKÜ 


| AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
| İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
: Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 


Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
sında 3233 numaralı hesâba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 
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ve | 
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me v5 TAMAMLAYINIZ — 
1. HALKEVLERİNE VE HALKODALARINA: 


Kitaplığmızdaki Ülkü kolleksiyonlarını gözden geçiriniz. Eksik sayılar varsa 
numaralarını tesbit edip bize bildirirseniz elimizde bulunan sayıları size göndereceğiz. 
Ülkü'nün birine ve ikinci serileri tamamlanmıştır. İkinci serinin fihristi basılıp ay- 
rıca gönderilecektir. O zaman kolleksiyonunuzu ciltletirsiniz. 


2. OKUYUCULARIMIZA: 


Abone <farak veya satın almak suretiyle Ülkü'yü takip etmiş olan okuyucu- 
larımızın ellerindeki kolleksiyonları tamamlamak istiyoruz. Memleketimizin 14 yıllık 
fikir ve sanat hayatının en güzel yazılarını içinde toplayan bu 28 ciltlik kolleksiyon 
kısa bir zaman sonra büyük bir kıymet kazanacaktır. Birinci ve ikinci serilerden ek- 
siği olan okuyucularımız bunları bizden isteyebilirler. Elimizde bulunanlardan bedeli 
karşılığında göndereceğiz. 


. Deç. Dr. Reşat İZBIRAK 


ÜLKÜ 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı: 6 Haziran 1947 Cit :1 
Konuşma: 


Türk Gençliği 


Bakımlı ve gür bir ormana girdiğiniz 
zaman, ulu ağaçların gölgesinde yetişmiş 
ince gövdeli, uzun boylu, genç ağaçlar gö- 
rürsünüz. Daha diplerde ise körpe fidanlar 
tıklım tıklımdır. Bir gün ormanın yaşlı 
ağaçları kesilip alınsa, gölgedeki genç a- 
ğaçlar ve diplerindeki körpe fidanlar, ke- 
silenlerin eksikliğini belli etmezler; orman 
gene diri ve canlı kalır. Bazı ormanlar da 
vardır ki hep ulu ağaçlardan meydana gel 
miştir. Dışarıdan görünüşü göz alıcı ve 
heybetlidir; fakat, türlü sebeplerle, o hey- 
betli ağaçların dibinde hiçbir fidan yetiş- 
memiştir. Bir gün bu ormanın ağaçlarına 
bir hal olsa orada kuru dikmelerden başka 
bir şey kalmaz. Görenler : “Vaktiyle bu- 
rada orman varmış,, deyip geçerler. 

Milletler de böyledir. Bir ülkede dola- 
şırken kalabalıklar içinde ince dalanı, fidan 
boylu sıhhatli genç kız ve erkeklerin sık- 
lığına şahit olursanız o ülkenin sahibi olan 
millet, gittikçe gürleşen, gittikçe kuvvet- 
lenen bir sel halinde sonsuzluğa doğru a- 
kıp gidiyor demektir. Eğer bunun aksi gö. 
zünüze batarsa, yani bir milletin gençleri, 
körpeleri azsa ve bunların çoğu da hasta- 
lıklı, sıska ise o milletin hayat kaynakları 
cılızlaşıyor, kuruyor demektir. Dünya yü- 
zündeki ören yerlerin hepsi değilse bile, 
birçoğu böyle milletlerden kalma yıkık 
yurtlardır. 

Türk gençliği, bundan 15 gün önce, 
19 mayıs 1947 günü, bütün yurtta büyük- 
lerinin ve en büyüklerinin huzurunda öz 
bayramını kutladı. Bu bayram, genç ne- 
sillerin toplu olarak kendilerini gösterme. 


Mehmet TUĞRUL 


lerine vesile olduğu gıbi, yaşlılarla gençle- 
rin ve körpelerin bir arada toplanmalarını 
da sağladı. Böylece, şehir şehir, kasaba ka- 
saba ve köy köy halkımızın toptan görünü- 
şünü kavramaya, geleceğimiz hakkında u- 
mutlanmaya, kendimize güvenmeye bir de. 
fa daha imkân ve fırsat bulduk. 

Bizim yaşadığımız yıllar içinde Türk 
gençliği hiç bir zaman bu derece kuvvetli, 
bu derece sıhhatli ve bu derece teşkilâtlı 
olmamıştır. Birçok yaşlı kimseler, kendi 
gençliklerinin bir altın çağı kadar iyi geç- 
tiğini ve zamanın günden güne kötüleşe- 
rek bugünkü hale geldiğini iddia edebilir. 
ler. Kanaatımızca bu hal, geçmiş günlerin 
kötü taraflarının unutulmasından ve hâfı- 
zada yalnız iyi tarafların saklı kalmasın- 
dan ilerigelmektedir. 

Kendi yaşadığım zamanı sinema şeri- 
di gibi hayalimde canlandırıyorum : 

Daha yedi yaşımda iken Balkan Har- 
bi başladı. Köyümüzün tam olgunluk ça- 
ğında olan kimseleri davulla, zurna ile top- 
lanıp gittiler. Bunların bir kısmı yeni baba 
olmuşlardı; bir kısmı da yuvalarında henüz 
tüyünü düzmemis bir sürü yavru bıraktı- 
lar. Gittiler; fakat pek azı geri dönebildi. 
Balkan Harbinden dönenler daha ayakla- 
rının tozunu silkmeden, sırtlarının terini 
kurutmadan seferberlik ilân edildi. Bu de- 
fa gerek yaşlı, gerek genç nesiller birbiri 
ardınca sınır boylarına aktılar. Bu kanlı 
boğuşmalar bitmeden, daha çetin, daha 
zorlu olan İstiklâl Savaşı başladı. Şöyle 
böyle, arasız on yıl süren bu savaşlar için- 
de milletimiz çok yıprandı, çok eridi. Bu 
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ârada bıyığı yeni terlemeye başlamış nice 
delikanlılar, kimisi okulunu, kimisi sabanı- 
nı kimisi tezgâhını bırakarak savaşa katıl. 
dı ve pek çoğu da vatanı, milleti, bayrağı 
uğrunda, anasına, babasına, kardeşine, 
yavuklusuna hasret, güveği olamadan şe- 
hitlik şerbetini içtiler. 

Bugünkü yaşlılar, gençliklerini türlü sı- 
kıntılar içinde geçiren, yetişme ve gelişme 
imkânlarını hakkiyle bulamıyan, herbiri 
bir yerinden yaralı, herbiri bir yerinden 
dağlanmış kimselerdir. Gençlik sefasını sü. 
remeyen bu yaşlılar, kim ne derse desin, 
19 mayıs 1947 günü yurdun binbir buca- 
gındaki alanlarda toplanıp şenlik yapan bu 
canlı, sıhhatli, refahlı gençiliği yetiştir- 
mek, hiçbirinin burnunu kanatmadan bu- 
güne ulaştırmak için, savaşlardan artaka- 
lan ömürlerini göz kırpmaksızın harcamış. 
lardır ve harcamaktadırlar. 

Şüphesiz ki yurdumuzun ve milletimi- 
zin bu sağlam durumunu kıskananlar var- 
dır. Bizim yıpranmamızı, zayıtflamamızı 
istiyenler, bu isteklerini yerine getirebil- 
mek için her usulden faydalanmanın yolu- 
nu arayacaklardır. Bu usullerin en eskisi 
ve en çok muvaffak olanı da millet bün- 
yesi içine nifak tohumu ekmektir. İşte za- 
man zaman şurada burada tatsızlığa, hu- 
zursuzluğa sebep olan sağcılık, solculuk gü- 
rültüleri, ekilen bu tohumların patlamak 
ve yeşermek isteyişinden doğuyor. Çok 
şükür ki, yurdumuz ve milletimiz için biri 
diğerinden zararlı olan bu tohumlar Türk 
gençliği arasında dal ve budak salamıyor. 
Kökü dışarıda olan zararlı ceryanlara ka- 
pılmış bir kısım yoz kimseleri, bilgili ve 
gerçekten milliyetçi Türk gençliği saf dı- 
şı ediyor ve zararsız bir hale getirmenin 
yolunu buluyor. 

Biz, çağlar boyunca içten ve dıştan 
yıpratılmış, zayıflatılmış ve bir avuç kal- 
mış bir milletiz. Zamanın bünyemizde aç- 
tığı yaraları henüz sağaltamadık bile, Cog. 
rafi durumumuz itibariyle birlik olmak, 
sert olmak, uyanık olmak zorundayız. 

Vatanımız bayındırlaşmak istiyor. 
Milletimizin bilgiye, bolluğa ve rahatlığa 
kavuşması lâzım. Mevcut müesseselerimi- 
zin çoğu henüz çocukluk çağında ve sürek- 
li bir bakıma muhtaç. Bu itibarla, zamanı- 
mızın gençleri ve yıllar boyunca büyüyüp 
gençlik çağına ulaşacak körpe yavruları- 
miz, uzun zaman fedakâr olmaktan geri 


a 


durmıyacaklardır. Bu, milletimizin canlı, 
diri, şerefli ve haysiyetli olarak dünya yü- 
zünde durması, diğer milletler arasında ak 
alınla yaşaması için lüzumlu ve zaruridir. 

Sağcılık, solculuk, dincilik, tarikatçı- 
lık... gibi mezhepler kurup halkı bölmek 
ve birbiriyle vuruşturmak isteyenlere ka. 
pılarak, onların şahsi menfaatlerine alet 
ve yılık ideolojilerine destek olmanın bizim 
gibi küçük milletler için ne büyük felâket- 
ler doğurabileceğini gençlik, bilhassa üni- 
versite gençliği, asla hatırdan çıkarmama- 
lıdır. Bugüne kadar olup bitenler, Türk 
gençliğinin doğru yolda olduğunu göster- 
miş, bunun için de sayın Cumhurbaşkanı- 
mız İsmet İnönü, 19 mayıs 1947 günü, 
Türk gençliğini bütün millet önünde ve 
bütün dünya önünde öğmüştür, 

Her yıl 19 mayıs şenliklerinde Türk 
gençliği, daha kuvvetli; daha sıhhatli, da- 
ha ahlâklı ve daha teşkilâtlı olarak kendi- 
ni gösterecektir. Bu gençler arasından ye- 
tişecek alây alay mühendisler, Türk vata- 
nının yollarını, köprülerini, evlerini bark- 
larını yapıp onaracaklar ; sularını düzene 
koyacaklar; her türlü enerji ve servet kay- 
naklarını işleteceklerdir. Bu gençler ara- 
sından yetişecek alay alay hekimler, Türk 
yurdunun en sarp yaylalarındaki obalara 
kadar girip hastalıklarla savaşacaklar ve 
Türk vatandaşlarının yaralarını sarıp sağal- 
tacaklardır. Bu gençler arasından yetişe- 
cek bilginler, Türk milletini ve Türk yur- 
dunu her yönden inceleyecekler; milletimi- 
ze dünya ilim tarihinde en şerefli yeri ka- 
zandıracak nitelikte buluşlar yapacaklar- 
dır. Bu gençler arasından yetişecek sanatt- 
çılar, her sanat dalında Türk milletinin ren 
gini, sesini ve duygusunu içine sindiren 


ve milletlerarası değer t ıyan eserler ya- 
ratacaklardır. ğe şi 


Gene bu gençler, gerektiği zaman, 
ata armağanı olan ve sayısız hâtıraları 
bağrında saklayan bu mukaddes vatam 
kanlarının son damlasını akıtıncıya kadar 
müdafaa etmesini ve -ne taraftan gelirse 
gelsin- her saldırışı kırmasını bilecekler, 
atalarının hayırlı evlâtları olduklarını her 
zaman isbat edeceklerdir. Gene bu gençler, 
dost milletlere, en geniş yürekle dostluk 
göstermeyi, zulme ve felâkete uğramış 
milletlere elinden geldiği derecede yardım 


etmeyi her çağda ve her türlü sartlar icin- 
de bileceklerdir. RA bi 
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PİYATRÖ : 


.Aktörün meziyetlerini takibedelim. 
Sanatkâr, ruhiyat bilgisine de sahip olma- 
lıdır, Onun ruhu, muhtelif karakterlere 
aynı kolaylıkla uyabilecek bir yumuşak” 
lık ve olgunluğa ulaşmış bulunmalıdır. Bu- 
gün tiyatroda, eskiden olduğu gibi, her 
aktörün belirli bir rolü yoktur. (Eskiden 
âşık, baba, kokot, mâsum genç kız, uşak 
vesaire rollerine her piyeste aynı artist- 
ler çıkardı. Bugünkü sahne sanatında ise 
aktör — beden 'uygunsuzluğu dışında — 
her çeşit ve her karakterde role çıkabilir. 
Bu sebepten, aktörlük tekniğinde “kendi 
kendini telkin,, hassası, ayrı bir şahsiyete 
temessül işinde büyük bir rol oynar. Bu 
ruhi kalite, yaratıcı sanatkârların husu- 
siyetlerinden biridir. Aktör, sahneye gir- 
meden önce, daha makiyajını yaparken ve 
kuliste beklerken kendini, biraz sonra tem- 
sil edeceği yeni şahsiyetin havasına sara 
bilmelidir. 


Tiyatro dünyasının pek büyük rejisör- 


lerinden biri olan “Max Reinhardt,, bu 


hususta şöyle diyor : “Aktörün kendi ken- 
dine telkin kudreti o kadar büyüktür ki, 
yalnız dahili ve ruhi değişmelere değil, ay- 
nı zamanda hiçbir vasıtaya müracaat et- 
meden harici ve fizik değişmelere de ula- 
şabilir. Tabii basit insanlar arasında mu- 
hayyile kuvvetiyle İsa'nın hayatını yaşa- 
yan bir adamın ellerinde ve ayaklarında çi- 
vi yaraları açılması nevinden mücizelere 
rastlandığı gibi,,, Raynharât'ın hakkı var. 
Gerçek sanatkârlar ancak bu kudretleri sa- 
yesinde bizi şaşırtan muazzam değişik. 
likler yaparlar. 1937 de Salzburg'da yapı- 
lan son tiyatro festivalinde açık hava ti- 
yatrosunda Alman dâhisi Göte'nin Faust 
dramını görmüştüm. Mefistofeles rolünü 
meşhur Alman sanatkârı Verner Kraus 
temsil ediyordu. Kraus, uzun boylu bir ak- 
tör değildir; fakat bu rolde, siyah manto- 
su, siyah mayosu ve siyah başlığı ile ken- 
disini o suretle idare ediyordu ki, bazı ha- 
reketlerinde âdeta boyu uzamağa başlıyor- 
du. Keza büyük Fransız artisti De Max'ı 
da galiba “Polieucet,, rolünde görmüştüm. 
Bir tirad söylüyordu. Fakat tiradın ihtiva 
ettiği mâna ve ahengi ifade edebilmek için 
öyle bir teknik kudreti göstermişti ki hâlâ 
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tesiri altındayım. De Max bu tiradında git- 
tikçe yükselmesi lâzımgelen heyecanı o ka- 
dar ölçülü ve nüanslı bir kreçendo ile ida. 
re etmişti iki: sesi, tonu, başı, elleri, kolları, 
bütün vücudu sanki yavaş yavaş büyüyor, 
yükseliyor, muazzam bir canlı heykel ha- 
lini alıyordu. Sanatkâr bir yarı ilâh halini 


almıştı. Büyük aktör öldü; fakat sesi hâlâ 


kulağımda çınlıyor. 


Evet, kendi kendine telkin kudretinin 
önemi pek büyüktür. (Çünkü bu nevi tel- 
kinle bir şeye inanan aktör bu inancını se- 
yircilerine de telkin eder, onları da inan- 
dırabilir. Anma bu, çok ölçülü olmalı, yok- 
sa “Kıral Lir,, i oynarken sahiden deli olan 
“Rüdolf Dessuvar,, gibi günün birinde ka- 
çırıvermek te mümikündür. Bu tehlikelerin 
önüne geçmek için biricik sigorta da, sah- 
nede kendi kendini kontrol hassasıdır. 
Dünyanın pek büyük artistlerinden biri 
olan “Lucien Guitry”, hâtıratında şöyle 
diyor : “Rolümün en patetik en heyecanlı 
noktasında bile, — Acaba karım pipomu 
cebime koydu mu, koymadı mı? diye düşü- 
nebilmeliyim.,, (Bu hususta ezeli ve ebedi 
bir mesele vardır .: acaba artist nihayetsiz 
bir hassasiyet ve heyecan duyarak mı oy- 
namalı; yoksa hiç duymadan, fakat teknik 
kudretiyle duyarsgibi mi yapmalı? Yâni, 
ağlarken sahiden mi ağlamalı, kızarken sa- 
hiden mi kızmalı gülerken sahiden mi gül- 
meli? Yoksa ağlar gibi, kızar gibi, güler 
gibi mi davranmalı? Bu iki tez üstüne 
birçok münakaşalar olmuş. Bir kısım ar- 
tistler '((Guitry gibi) hassasiyete kapılmak 
taraflısı olmadıklarını, bir kısım artistler. 
de (De Feraudy gibi) bilâkis his ve heye- 
can duymadan bir rolü yaşamanın imkân- 
sız olduğunu iddia ettiler. Rus tiyatro mü- 
ceddidi “Meyerhold,, de sahnede duygunun 
değil, tekniğin hâkim olması ve aktörün 
“biomecanigue,, bir tarzda temsil etmesi 
tarafdarıdır, Ne olsa bu iddialar birer fa. 
raziye mahiyetinden ileri gitmemiş, henüz 
tam ve ikesin bir hüküm üstünde ittifak e- 
dilmemiştir. Ben, kendi payıma, duyguya 
çok kıymet verdiğim üçin dâhi Moliğre ta- 
rafındayım. (O diyor ki : “Eğer artist biz- 
zat neşe duymazsa bu neşesi rampı aşıp 
halkı saramaz.,, 
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iEsas olarak kabul edilmesi gereken 
nokta şudur : Aktör sahnede heyecanını 
başıboş bırakmamalı. Eski Fransız aktör 
ve hocası Got'un dediği gibi : “Aktör iki 
şahsiyete sahip olmalıdır. Yâni, bir yandan 
artist sanatını icra ederken diğer taraftan 
da kendinde, muhakemesine ve heyecanı- 
na hâkim bir ikinci şahsiyet yaşatmasını 
bilmelidir. Vecd içindeki artiste mukabil, 
kendini heyecanına kaptırmamış bir nâzım 
bulunmalıdır. Komediyen heyecan kabili- 
yetlerini terbiye ederken orları körleştir- 
memeli, nizam altına almalı ve dayanıklı- 
ga alışkın bir hale getirmelidir.,, 


Şimdi de aktörün kendini alıştırması 
icabeden “concentration,, dan bahsedeyim. 
Konsantrasyon (ruhi hazırlık), bütün ru- 
hi melekelerini tek bir maksat etrafında 
teksif edebilmek hassasıdır. Büyük sanat. 
kârlar, bunu için için ve derin bir sanat 
şevki içinde sakin ve sinirsiz bir halde ya- 
parlar. Bu dakikalarda konuşmazlar, âde- 
tâ — tâbir caizse — bir nevi ruh ve kalıp 
değiştirme işi yaparlar. Ruhi benliğinde 
konsantrasyon melekesinj inkişaf etirebil- 
miş olan artistler, dikkatsizlik, dalgınlık, 
boşluk ve trak (1) tehlikesinden uzak ka- 
lırlar. 


Sahne sanatkârının ruhi meziyetlerin. 
den biri de ince zevkli ve estetik duygusu- 
na sahip olmasıdır. Bu sayede en çirkin 
tipleri bile güzel bir üslüpla arz ve temsil 
etmesini bilir. Sonra, aktörde kendini ten- 


kid hassası da bulunmalıdır. Eserinde ke- * 
“mâl arayan, fakat bulamıyan bir titizlik 


göstermeli; eserine meftun olmıyacak ika- 
dar egoizmden uzak ve kendine karşı ta- 
rafsız olabilmeli, Bununla beraber başka- 
larının, “bilhassa tenkidçilerinin hükümle- 


.rinden korkmıyacak kadar nefis itimadına 


da sahip bulunmalıdır. Hele düşünmeli ki 
bizde tenkid yazanlardan bir kısmının ka- 
lemine müsbet, bir kısmının da menfi bir 
ruh hâkimdir. Sanatın güç, tenkidin ise 
kolay olduğunu göz önünde tutarak güç 
bir işi yapmak isteyenlerin kolay bir işi 
yaptım sananlara 'karşı müsamaha ile 
bakması lüzumunu takdir etmelidir. Bizim 
gibi, her vâdide henüz inkilâp geçirmekte 
olan bir milletin sanat çalışmalarına karşı 


“yapıcı değil, yıkıcı bir tenkid yolu tutan- 


ları, hiç olmazsa mazur görmesini bilmeli- 
dir. Artiste vekar, tevazu, hoş görürlük 
yaraşır. Onda tek ihtiras sanat aşkı, 'tek 
endişe, başarı olmalıdır. 


(1) Trak : sahneye çıkar çıkmaz insanın 
bütün melekelerini bir an için sanki felce uğra- 


“*an bir tutukluk ve (boşluk hissidir. Bunu yen- 


mek için besmele çekenler, sağ veya sol ayağını 
önce atanlar... vardır. 


« idatocmföyp 


.Aktörün, rolünü, eserin çeşidine ve 
temsilin üslübuna uygun bir hava içinde 
oynaması ve gerek oyun arkadaşları ge- 
rekse halkla ahenkli bulunması şarttır. 
Taşkınlık, çok kere, bu ahengi'bozar. Sah- 
nedeki bir temsil işini ayniyle bir orkest- 
raya benzetebiliriz. Bir piyesi bir beste- 
ye, aktörleri, o besteyi icra edecek olan 
müzikçilere ve rejisörü de o arkestranın 
şefine benzetecek olursak bunu daha iyi 
anlarız. Şukadar ki, orkestra şefi hem pro- 
vaları hem de konserde orkestrasını idare 
eder. Rejisör iseenson provaya kadar 
temsili idare eder; fakat talihsiz adam, 
eserin halka sunulduğu ilk 'temsilden iti- 
baren artık sahne arkasında kalır. Orkes- 
tra, daha evvelden.bestekâr tarafından bü 
tün inceliklerine kadar ölçülü biçili olarak 
notalarla yazılmış, hazırlanmış olan par- 


- çayı istenen tarzda icra ile ödevlidir. Bir 


piyesin aktörleri de muharririn evvelce en 
ince teferrüatına kadar düşünüp ölçülü bi- 
çili olarak yazı halinde hazırladığı vakayı 
onun istediği tarzda canlandırmakla ödev- 
lidir. Şimdi tasavvur edin ki, orkestra için- 
de nefes sazlarından biri, sesine güvene- 
rek, notanın işaret ettiği ölçüyü aşıyor, 
şımarık bir ses çıkarıyor. Derken yaylı 


-sazlardan biri, meselâ keman, ötekine nis- 


pet yine çizgisinin dışında yüksek bir ses- 
le kafa tutuyor. O zaman orkestrada 
ahenkten eser kalır mı? Dinleyenlerde de 
(eğer müzikten anlıyorlarsa) zevk altüst 
olmaz mı? İşte aynen bir temsilde de aktör 
veya aktrislerden biri kendini göstermek 
veya halkı daha fazla heyecanlandırmak, 
eğlendirmek için rolünün dışına çıkar, mu- 
harririn cümlelerini değiştirir, hoşuna gi- 
den başka cümleler söyliyerek taşkınlık 
ederse, arkadaşı da karşılık vermek, ya- 
hut onu geçmek arzusuna kapılır, o da çiz- 
giden dışarı çıkarsa ne olur? O temsilde 
ahenk kalır mı? Bu, en hafif tâbiriyle, bir 
lâübâlilik olmaz mı? Bu, şefi de, muharri- 
ri de, hattâ (çoğunun hoşuna gitse de) hal- 


-kıda hiçe saymak değil midir? (İşte bun- 


dan dolayı aktörün yüksek disiplinli bir 
sanat vicdanına, bir meslek ahlâkına sa. 
hip olması çok lüzumludur. 


(Aktör, sahneyi ;bir taraftan perdesi 


“açılmış bir hayat iköşesi olarak telâkki et- 


melidir ve sanatını icra ederken tiyatroda 
oyun oynuyormuş gibi değil, bir hayat di- 


-limini canlandırıyormuş gibi büyük bir 


tabiilik içinde yaşamasını bilmelidir. Ak- 
tör sahnede yalnız söz söylerken değil, ay- 
nı zamanda aynı arkadaşını dinlerken de 
sanat göstermelidir, Dinlemek, bir fikri, 
bir duyguyu, bir karakteri süküt içinde de 
temsil ve izhar etmek, çok güç bir iştir. 
İyi aktörler kulaklariyle değil, gözleri, hat. 
tâ bütün vücutlariyle dinlerler, Aktör, 


sahnede tabii bir yaşayış göstermek için 
ellerini, kollarını, bacaklarını da tabii bir 
surette kullanmalıdır. Hele yeni başlayan- 
lara elleri, ayakları ne kadar fazla gelir! 
Jest bahsi, hal ve tavırla sözlerin mâna. 
sını İkmal etmek sanatı da pek önemlidir. 
Seste olduğu gibi jestte de tasarruf lâzım- 


İ 


İ 


dır. Lüzumsuz ve basma kalıp jestler bazan | 


sözün mânasını bozar ve aktörü gülünç bir 
vaziyete sokar. 

İdeal ve idealist bir sahne sanatkârın- 
dan bahsederken sözlerimin uzadığını his- 
sediyorum. Aktörün sanat tekniğine dahil 
bazı unsurları da birer kelime ile sayarak 
sözümü bitireyim .Meselâ makiyaj sanatı. 
Makiyaj, her rolde, bilhassa kompozisyon 
rollerinde, bir tip yaparken lüzumunu his- 
settiren ince bir sanat, bir yardımcı un- 
surdur. 'Bunun için nazariyattan ziyade 
pratiğe, tecrübeye güvenmelidir. Sonra bir 
aktörün, “irade idmanı,, ve ruhi idmanla 
beraber bedeni idman, yani spor yapması 
da lâzımdır. Eskrim, meç, hattâ akrobasi 
tâlimi, ritmik dans, bütün bunlar, klâsik 
veya modern, her çeşit eserlerde tatbiki 
icabeden bilgilerdir. Bunlarla aktörün vü- 
cudu çevik, hareketleri ahenkli olur, Bü- 
yük rejisör ve aktör F. Gemier : “Tiyat- 
roda her şeyden evvel hareket ve ritmik 
işini öğrenmek lâzımdır. Müptedi aktörler 
vücutlarını bir canlı heykel gibi kullanma- 
sını bilmelidirler.,, diyor. 

(Aktör giyinmesini, zarif ve zevkli gi- 
yinmesini de bilmelidir, Hattâ, yalnız mo- 
dern değil, herhangi bir tarihe ait esvap- 
ları giymesini, silâhları taşımasını, selâm- 
laşma tarzını bilmesi lâzımdır. Sahnede bir 
karakteri bütün vasıflariyle yaşamak şöy- 
le dursun, sadece yürümek, oturup kalk- 
mak, elini, kolunu nereye (koyacağını dü- 
Şünmeden, sıkılmadan, kolayca ve tabii su- 
rette idare etmek, yıllarca çalışmaya bağlı 
bir iştir. Bu elini, kolunu idare etmek bah- 
sine dair size kendi başımdan geçmiş bir 
fıkrayı anlatarak sözlerime Son verece- 
gim : 
Tiyatroya girişimin ilk seneleriydi. 
Benim de, her acemi gibi, en çok Zorluk 
çektiğim, sıkıldığım şey, sahnede elimi, 
kolumu idare etmekti. Sahneye ; çıktığım 
zaman ellerim, ayaklarım fazla gelirdi. 
Onlar acemiliğimi haykıran eğreti şeyler- 
di. Ceplerime soksam mütemadiyen elsiz 
durulmaz, bir cebimden çıkarıp ötekine s0- 
ikamam, “Bir şey mi arıyor ?,, derler. Sinir- 
lenirim, kesip atasım gelir, yapamam, Mo- 
dern eserler neyse, tarihi eserlerde cep 
nerede? Bir yerde “Othello” yu oynuyor- 
duk. Ben birinci tabloda “Rodrigo,, yu oy- 
nuyordum. Malüm a, Venedikteyiz: bacak- 
larımda mayyo, sırtımda boğazına kadar 
kapalı, kadifeden cepsiz bir caket. Kılıç 


TASAVVURLAR 


Allahım, tasavvurlar ver kalbime 
Hudutsuz mahşerindeyim eşyanın. 
Seyredeyim âlemi bir bakışla 

Ve içimden akışını dünyanın. 


Allahım, tasavvurlardan kurtar beni 


i Eşya önümde, ardımda, insanlığım nerde? 


—amaammm anama amaaan 
ÇE 


Yalan hayallerle örtüyor kalbimi 
0 ışık-gölgeden örülen perde. 


Selâhattin BATU 
NEDİR? 


Üzüm gözlü martılar uçar gider, 

Gemiler geçer gider, 

Şu mavi gözlü güzel denizden. 

Dilek mi, çiçek mi yüklüdürler bilinmez? 
Bu iki mavilik arasında nedir gelip giden? 


Nisan rüzgârları, eylül rüzgârları, 

Medar kuşları gelir geçer üstümüzden; 
Yüklü gemiler geçer gider 
Gözlerde maviliği gülen şu engin denizden. 


Bilinmez dilek mi, çiçek mi? 

Yaşamanın hazzı mı yüklüdür bu gemilerde 
Kanatlarında medar kuşlarının 
Memnunluğumuz mudur gelip giden? 


Bilinmez belki barıştırmak için yıldızları, 

Dostluğu için insanların... 

Böyle iklim iklim deniz deniz, 

İhtimal sulh taşıyorlar Türkiye'den. 
Hakkı SAYIN 


ta vermedikleri için ellerimi nereye soka- 
cağımı bilemiyordum; ikisini de belime 
koymaktan başka çare bulamadım. Fakat, 
sahnede ellerim testi kulpu gibi belime ya. 
pışık bir halde o kadar fazla durmuşum ki 
suflörün sinirine dokunmuş, tam, ben ar- 
kadaşımla o Dezdemona” nın babasına 
“Brebansyo! Brebansyo!.,, diye bağırırken 
suflör aynı zamanda, fakat piyes haricin- 
de bana “İndir ellerini aşağı!,, deyince ben 
de dalgınlıkla bu sözü suflörden kapıp 
“Brebansyo! indir ellerini: aşağı!,, diye 
haykırmaz mıyım? Suflörün de, Brebans- 
yo'nun da; halkın da, benim de ne hale gir. 
diğimizi tahmin edersiniz değil mi ? 
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Tanınmış Türk Tarihçileri : 


SİLÂHTAR MEHMET AĞA 


XVII. yüzyıl saray adamlarından o- 
lan Mehmet Ağa, 1658 yılında İstanbul'da 
Fındıklı'da doğdu. Genç yaşında saraya 
alınan Mehmet Ağa, Başmusahip Şahin 
Ağa'nın terbiyesiyle yetişti. Enderun'da 
iyi bir tahsil gördü. On dokuz yaşında i- 
ken, İstanbul Hasbahçe Bostancıları züm- 
resine girdi (1677). O sene Tersane bah- 
çesinde hizmetçiler dairesinde bir yangın 
oldu. Fındıklılı Mehmet Ağa da oradaydı. 
Bütün Bostancılarla beraber yangını sön- 
dürmeğe çalıştı ve “taraf-ı padişahiden a- 
zim lütfe,, mazhar oldu. 


Mehmet Ağa, yirmi yaşında iken, hiz- 
metinde bulunduğu Şahin Ağa'nın yardı- 
mı ile Zülüflü Baltacılar Ocağına çırak o- 
lundu. Bir yıl sonra da Enderun “Seferli 
Odası, neferleri arasma alındı. Mehmet 
Ağa, İkinci Viyana seferinde (1682) bu- 
lundu. Bu seferin bütün safhalarını gö- 
rüp takibetti. -Orta Macaristan Kıralı 
“Tökeli İmre, Türk genel karargâhına 
geldiği zaman, Mehmet Ağa da orada idi. 
Tökeli'nin simasını, kılık kıyafetini, ya - 
im yakım adamlarını birer birer kay- 

etti. 


Mehmet Ağa, Viyana seferinden dön- 
düğü zaman “Yeniçeri Hasan Ağa mah- 
lâlünden,, Hasoda hademeleri arasına a- 
lındı. Bu sırada dördüncü Mehmet'in taht- 
tan indirildiğini, Yeniçeri ayaklanmiaları- 
nı gördü (1687). TII. Süleyman zamanında 
gene Saray hizmetinde kaldı. 


Fındıklılı Mehmet Ağa, gayet müdek- 
kik bir adamdı. Ötedenberi tarihe karşı 
özel bir merakı da vardı. Daha Enderun” 


da iken, vaktini çokça tarih kitaplarını 


okumakla geçiriyordu. Onun bu ilgisini 
Saray ricali de biliyordu. Bilhassa Kâtip 
Çelebi'nin eserleri, Mehmet Ağa'nın Tarih 
yazmak merakını kuvvetlendirmişti. Onu, 
eski ve yeni tarihçiler içinde en iyi olarak 
buluyordu. 


Mehmet Ağa, içinde yetiştiği ve yaşa- 
dığı saraydaki bütün olayları dikkatle iz- 
ler, ne gördü, ne işitti ise hemen kayde- 
derdi. Bununla beraber, dışarıdaki önemli 
olayları da dikkatten kaçırmazdı. TI. Sü- 
leyman'ın sadrazamı İsmail Paşa'nın azli 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


esnasında hazır bulundu, padişahın huzu- 
runda geçen konuşmaları yakından dinle- 
di. Daha sonra Ohrili Ali Paşa azledildiği 
zaman da gene huzurda bulundu. Fındık- 
lılı Ali Paşa'yı hiç sevmezdi. Azledileceği 
zaman, padişahın: “Kimse huzurdan çık- 
masın!,, diye verdiği emirden istifade e- 
derek Ali Paşa'ya TI. Ahmet'in söyledikle- 
rini tamamen kayda muvaffak olmuştu. 


Mehmet Ağa,II. Ahmet zamanında, 
sarayda aynı faaliyeti gösterdi. Bu defa 
Seferli Odasından Hasoda'ya nakledildi. 
Bu münasebetle padişahın daha çok ya- 
kınlarından oldu. 


II, Ahmet'in yerine geçen |I. Sultan 
Mustafa (1694 - 1703) Fındıklılı Mehmet 
Ağa'nın namuslu bir adam oluşunu bil- 
hassa takdir etti; ona büyük bir teveccüh 
gösterdi. Tahta çıkışmdan itibaren vuku- 
a gelecek olayları yazmasını ve kitabına 
da “Nusratname,, adını vermesini emret- 
ti. Mehmet Ağa, esasen 1654 ten o zama- 
na, yani 1694 yılına kadar bütün tarihi 
olayları “Zeyl-i Fezleke” sine yazmıştı. 
Bu sefer, 22 cemaziyelevvel 1106 (1694) 
gününden itibaren Nusratuams'yi yazma- 
ga başladı. Az azman içinde “tülbent gulâ- 
mı,, oldu. Bundan sonra İkinci Mustafa'- 
nın yanından hiç ayrılmadı. Ne vukuat 
olduysa, padişah ne söylediyse günü gü- 
nüne yazdı. Avusturya seferinde, “Logo$,, 
muzafferiyetinde (1695) İkinci Mustafa'- 
nm yanında bulundu. Hulâsa, İkinci Mus- 
tafa nereye gitse, Fındıklılı'yı da “Görsün 
ve tarihine yazsın,, diye, beraber götürü- 
yordu. 


Avusturya seferinden (İkinci Musta- 
fa'nın bizzat bulunduğu seferlerin ilkidir) 
dönüşte, Mehmet Ağa gene sarayda her 
önemli vakada bulunur, padişahla görü- 
şür, ne söylerse yazardı. “Amucazade Hü- 
seyin Paşa,, nın sadarete gelişi münase- 
betiyle Arzodasında huzura kabul olunu- 
şunu, Hüseyin Paşa'ya halef olan Dalta- 
ban Mustafa Paşa'nın da azli münasebe- 
tiyle padişahın söylediklerini hep tarihine 
yazdı, 


İkinci Sultan Mustafa'nın son yılları- 
na doğru, Çorlulu Ali Paşa'nın yerine, 


Hanei Hassa nizamınca, Abaza Hüseyin 
Ağa Silâhtar olacaktı. Ağa silâhtar olun- 
ca, Silsile yürütülmüş, tülbent gulâmı o- 
lan Fındıklı Mehmet Ağa da -çukadar ol- 
madan- doğrudan doğruya rikâbdarlığa 
terfi edilmiştir (1703). 


© Mehmet Ağa, aynı yıl içinde vukua ge- 
len “Edirne Vakası,, nı bütün teferruatiy- 
le takibederek tarihine kaydetti (1). İkin- 
ci Mustafa tahtından indirilmiş ve yerine 
Üçüncü Ahmet geçmişti. O gün yeni padi- 
şaha biat edenler arasında Fındıklılı 
Mehmet Ağa da vardı. Üçüncü Ahmet'in 
cülusu gününün akşamı, Abaza Hüseyin 
Ağa emekliye ayrıldı ve yerine F'ındıklılı 
Mehmet Ağa silâhtarlık rütbesiyle taltif 
edildi. İşte bundan dolayı Mehmet Ağa, 
silâhtar müverrih olarak tanındı. 


Sarayda padişahın bütün irade ve fer- 
manlarını Silâhtar Mehmet Ağa tebliğ e- 
diyordu. Sadrazam “Kavanoz Ahmet Pa- 
şa,, azledildiği gün, sadaret mührünü al- 
mağa Fındıklılı Silâhdar Mehmet Ağa 
memur edilmişti. Yine ikinci Mustafa'- 
nın ölümiyle, eski padişahın teçhiz ve tek- 
fininde vefalı ve sevgili müverrihi Meli- 
met Ağa görevlendirilmiş oldu. 


Üçüncü Ahmed'in sarayında yeni yeni 
nüfuzlar belirmeğe başlamıştı, Bilhassa 
Kızlarağası Uzun Süleyman Ağa, o Za- 
man II, Ahmet'in oda lalası idi. Süley- 
man Ağa, eski Silâhtar Abaza Hüseyin A. 
ga'nın oğlu İbrahim Bey'i seviyor ve tu- 
tuyordu. Bu bakımdan padişah üzerinde 
müessir oldu ve Fındıklılı, günde yüz ak- 
ça ile, emekliye ayrılarak yerine İbrahim 
Bey silâhtarlığa getirildi. 


Mehmet Ağa, emekliye ayrıldığı bu sı- 
rada 64 yaşında idi. Saraydan çıkınca De- 
mirkapı yakınında Elvanzade mahallesin- 
de bir ev satın aldı, orada oturmağa başr- 
ladı ve Tarihini de yazmağa devam etti. 
Fakat artık olayların içinde bizzat bulun- 
madığı için her yılın vakalarını kısa Ssu- 
rette yazmağa mecbur oldu ve 1720 yılı 
Niş vakasının sonunda kesti, Artık ondan 
sonra devam etmedi. Üç yıl sonra da 67 
yaşında olduğu halde öldü (1723). Tak- 
sim'deki Ayaspaşa mezarlığına gömüldü. 
Dördüncü Mehmet'in son yirmi yıllık dev- 


(1) Bu vaka Osmanlı tarihinin meşhur olay- 
lârından biridir." Sebep te, Şeyhülislâm Feyzul- 
lah Ef. nin herkesi gücendiren hareketi olmuş- 
tu. Vakamüvis Şefik Bey (ölümü 1715) bu olayı 
gayet muğlak bir ifade ile kaleme almış ve ese- 
rine Şefikname adını vermiştir. 55 sayfadan iba- 
ret olan Şefikname basılmıştır, o 


rini gören Mehemt Ağa, bundan sonra SI- 
rasiyle Üçüncü Süleyman, İkinci Ahmet 
ve İkinci Mustafa ile kısmen de Üçüncü 
Ahmet'in zamanlarını yaşamıştır, 


Fındıklılı Mehmet Ağa'nın biricik eseri 
“Silâhtar Tarihi,, diye anılan meşhur ta- 
rihidir. Bu eserin ilk kısmı, iki cilt halin- 
de eski Türk Tarih Encümeni yayımları 
arasında (adet 10, “Devlet Matbaası,, ve 
14 “Orhaniye Matbaası, İstanbul 1923) 
basılmıştır. “Silâhtar Tarihi,, iki kısımdan 
ibarettir. Birinci kısmı, “Zeyl-i Fezleke,, 
ikinci kısmı da “Nusretname,, adlarını ta- 
şır. Tarih Encümeni'nin bastırdığı birinci 
kısım, 1654 (1065) den 1691 (1106) yılı- 
na kadar geçen olayları kapsar. Zeyl-i 
Fezleke'nin ilk kısımları Naima ile Ra- 
şit'ten ve diğer kaynaklardan faydalan- 
mak suretiyle yazılmıştır. 1676 dan son- 
raki olaylar ise tamamen müşahedelere 
dayanır. 


Nusretnâme'ye gelince: Silâhtar Tari- 
hi'nin bu ikinci kısmı 1694 ten 1703 yılı- 
na kadar geçen olayla, günü gününe ve 
tafsilli olarak; 1763 ten 1729 yılına kadar 
olan vakaların da özetini kapsar. Nusret- 
name basılı değildir. 


Eski Tarih Encümeni, Silâhtar Tari- 
hi'ni bastırırken Veliyüddin Efendi Kü- 
tüphanesindeki yazma nüshayı (Numara: 
2369) temel tutmuş, aynı zamanda öteki 
nüshalarla da karşılaştırmasını yaparak 
nüsha farklarını göstermiştir. Bir kısım 
eski vakamüvis tarihlerimiz ile özel tarih- 
lerde olduğu gibi “Silâhtar Tarihi,, nde de 
yabancı kişi ve yer adları yanlış yazılmış- 
tır. Basılı nüshada, bunların doğruları da 
ayrıca Fransızca ve Almanca olarak not 
halinde gösterilmiştir. 


Silâhtar Tarihi, XVII nci yüzyılın son- 
lariyle XVMI inci yüzyılın başalrındaki o- 
laylara dair gerçekten önemli bir kaynak- 
tır: Bu özel tarihte görülen vakalar ve ya- 
şanılan çevre, gayet samimi bir dille anla- 
tılmıştır. Bilhassa İmparatorluğun saray 
gelenek ve göreneklerine dair kısa fakat 
değerli bilgiler verilmiştir. Kitabın üslü- 
bu, o devre göre cok sadedir. S'lâhtar Ta- 
rihi, o devrin vakanüvis tarihleri ve bil- 
hassa “Raşit Tarihi” ile kıyaslanacak o- 
lursa, arada önemli farklar görülür. Ra- 
şit'in eksik, üstünkörü, hattâ gerceği çok 
'defa gizliyen yazışları karşısında Silâhtar 
Tarihi, İmparatorluğun bu yüzyıllar için- 
deki durumunu araştıracak bir tarihçi 
için gerçekten daha değerli bir kaynak 
teşkil eder. 


Â 
İ 
| 
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MAHKEME 


SİCİLLERİ 


Necmeddin DİNÇER 


Eski Şeriye mahkemelerinden kalan 
ve asliye hukuk mahkemelerine devredil- 
miş olan siciller, son zamanlara kadar kim- 
senin dikkat nazarını çekmemiş, ne olduk- 
ları, nerede kaldıkları, muhtevalarının ne- 
den ibaret bulunduğu araştırılmamış, haiz 
oldukları önem belirtilmemiştir. 


Bunlar, 1941 yılında verilen bir ka 
rarla Milli Eğitim (Bakanlığınca devralına- 
rak, memleketin 18 bölge merkezinde top- 
lattırılmış ve müzelerde muhafazası sağ- 
lanmıştır. Böylelikle, gün geçtikçe harap 
olmağa ve hattâ büsbütün yok olmağa 
mahküm bulunan siciller, bu suretle ikur- 
tarılmış ve ikazanılmışlardır. 


(Ancak bunların içinde bulunan kayıt 
ve belgelerin değer ve önemini belirtmek 
için tarih ve bilim bakımından çeşitli ko- 
nuları ilgilendiren içyüzlerini açıklamayı, 
vicdan borcu ve memleket ödevi sayarım. 


Şeriye mahkemelerinin kaldırılması 
üzerine bu siciller, mahkemelerin rutubet- 
li bodrum ve ambarlarına gelişi güzel bir 
halde ve açıkta bırakılmış; bu yüzden bir 
kısmı rutubetten çürümüş, bir kısmı da 
türlü tahriplere uğramıştır. Düşman iş- 
gali ve yangınlar dolayısiyle büsbütün el 
den çıkanları da vardır. (Bu sebeple, sicil- 
lerin müzelerce devralınarak sakilanmaları 
çok yerinde ve büyük bir iş olmuştur. 


Bunlara sadece mahkeme sicilleri de- 
yip te geçmiyelim. İçlerine şöyle bir göz 
gezdirirsek herbirinin birer hazine ve bi- 
rer varlık olduklarını görürüz. !'Bu siciller- 
de neler bulunduğunu kısaca gözden geçi- 
relim : 


1 — Türk ve islâm hukukunun çeşit- 
li uygulama şekilleri, dâvalar, hükümler. 


2 — Memleketlerin eski mahalle, köy 
ve yer adlariyle bunların evvelki ve bu- 
günkü genişlik ve nüfus sayıları mukaye- 
sesi, 


B — iİslâm ve hıristiyan eski Türk in- 
san adları, bunlar arasında adları tarihe 
malolan şahsiyetler. 


d4 — (Eski Türk ticaret ve sanat olay- 
lariyle, bunların idare ve teşkilâtı. 


5 — (Eski yapıcılık ve onarma işleriy- 
le, zamanının mimar ve mühendislerinin 
durlumları, çeşitli yapı aletleri ve malze- 
mesi, 
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6 — Memleketin eski mülki ve askeri, 
idari durum ve teşkilâtı, çeşitli hizmetler 
ve ünvanlariyle, ücretlerinin nevileri. 


7 — Çeşitli devirlerdeki paraların ke- 
silme ve basılmasiyle bunların değerleri, 
zamanlarına göre tutar ve mikyasları. 


8 — Taşınır ve taşınmaz malların çe- 
şitli bölgelerdeki alım ve satım fiyatları. 


9 — Yiyecek maddelerinin muhtelif 
mevsim ve zamanlardaki piyasa ve narh- 
ları. 


10 — Memleketlerin çeşitli dil, konuş- 
ma, mahalli tabir ve ıstıhlahları. 


11 — Bazı bölgelerde zaman zaman 
zuhur eden çeşitli isyan ve şakavet hare- 
ketleri, bunların tenkil ve izalesinde alı- 
nan tedbirler. 

12 — Köle, cariye alım ve satımla- 
riyle, bunların hukuki ve medeni durum- 
ları. 


13 — iEski Türk âdet ve gelenekleriy- 
le, memleketlerin yüksek ve basit tabaka 
halkının giyim ve kıyafetleri, çeşitli ku” 
maş ve biçim nevileri. 


14 — Saray, ev, insan ve hayvan eş- 
yalarının çeşitli cins, nevi ve adları. 


15 — İnsanlığın ve bilhassa Türklerin 
başlıca fazilet eserlerinden olan vakıf (te- 
sis) ve çeşitli hayır müesseselerinin kuru. 
luş ve idare tarzları, milli âbideler ve eser- 
ler. 

16 — Devletin aldığı çeşitli vergi ve 
resimlerle bunların alınma ve toplanma 
usulleri. 


17 — Devletin yaptığı çeşitli kanun, 
nizam ve talimatlarla verdiği emirleri. 


18 — Mülk ve arazi tasarrufu hakkın” 
daki esaslar, has, zeamet, timar, dirlik, 
yurtluk, ocaklık ve saire. 


19 — Fenebi tebaa hakkında uygula- 
nan hukuki, idari, siyasi muameleler. 


20 — İdari, siyasi, içtimai, iktisadi çe- 
şitli olaylara dair devlet ferman ve emir. 
leri. 


Sayılan şu maddelerden anlaşılacağı 
üzere bunların çeşitli konulara dair taşı- 
dıkları vesika ve belgeler bakımından en 


esaslı kaynak, en hakiki ve sağlam temel 
oldukları bir gerçektir. 


Bilindiği üzere, vaktiyle her idari ve 
kazai makamların üstünde geniş selâhi- 
yet, kudretli nüfuza sahip olan mahikeme- 
ler ve onları temsil eden kadı ve naibler, 
memlekette vukubulan çeşitli olaylar hak- 
kında verdikleri hüküm ve kararlarını bu 
defterlere kayd ve tesbit ettikleri gibi, şa. 
hıslara ait veya doğrudan doğruya devlet 
tarafından verilen emir ve hükümlerin 
icaplarını uygulamakla da mükellef ve yür- 
kümlü olduklarından gelen her çeşit emir, 
ferman, buyrnultu ve beratları da bu sicil 
lere kâyd ve tescil eder, geçirirlerdi. Bu 
itibarla taşıdıkları kıymetli vesikalar, de- 
gerli bilgiler birer hakikat halinde Türk 
milletinin asırlar ve (tarih boyunca geçir- 
diği türlü olayları bize tanıtan, bildiren eş. 
siz ve şüphesiz birer tarih ve ilim mecmu- 
alarıdır. 


Çeşitli yazılar, karışık mahalli tabir- 
lerle yazılmış olan bu siciller, ne yazık ki 
uğradıkları harabiden dolayı bir çokları 
yırtılmış, parçalanmış, çürümüş oldukla- 
rından bazı yerlerinin okunması ve anla- 
şılması da güçleşmiştir. Şu hale göre, bun- 
ların şimdiye kadar ihmâl edilmesinden 
doğan acı hakikatı, maalesef itiraf etme- 
mek kaabil değildir. 


, Binaenaleyh telafisi mümkün olmayan 
bu eserler üzerinde ciddiyetle durularak 
önemle ele alınması gerekmekte olup her 
ne kadar şimdi olduğu gibi seçilmiş mın- 
taka merkezlerinde toplanıp muhafaza ve 
tasnifleri esas itibarile çok isabetli ve ye- 
rinde bir hareket ise de, bunların ebedileş- 
mesi çeşitli konular üzerinde çalışmak etüd 
vapmak isteyenlerin daha kolay ve esaslı 
bir surette çalışabilmelerinin sağlanması, 
daha doğrusu kültürel bir vaziyete getiril 
mesi için, toplu ve merkezi bir şekilde ku- 
vulacak özel bir “Eski Eserler ve Kayıt- 
lar Arşivi,, inde toplanarak sistematik ve 
genel bir surette saklanması, ikronolojik 
tasniflerinin yapılması, harap ve perişan 
olanlarının tanzim ve islâh edilerek nok- 
sanlarının da ikmâl edilmesi, yapılan bu 
hayırlı teşebbüs ve isabetli işin esaslandı- 
rılması ve sistemleştirilmesi, sicillerin 1â- 
yık olduğu özellik icabından olduğunu sa- 
nurım, 


Bu temenniler, gerçekleştiği takdirde 
memleketin, kültür ve tarih bakımından 
emsali bulunmayan (yegâne ve muazzam 
hazine ve varlığa kavuşacağı şüphesiz- 

r, ; 


(Ancak şimdiye kadar gizli kalmış olan 
bu hazinelerin değer ve önemini kifayet- 
siz ifademle belirtmeğe muvaffak olabil- 
dimse bana ne mutlu, 


Yarışması 


Halkevli genç okuyucularımız ara- 
sında bir hikâye ve şiir yarışması a- 
çıyoruz. Şartlar aşağıda gösteril- 
miştir: 

1 — Yarışmaya yalnız bir eserle 
girilecektir; istiyenler her iki yarış- 
maya da birer eserle katılabilecek- 
lerdir. 

2 — Gönderilecek şiir ve hikâye- 
ler hiç bir yerde yayımlanmamış o- 
lacak; makine ile yazılacak ve hikâ- 
yelerin uzunluğu seyrek satırla on 
sayfayı geçmiyecektir. 

38 — Şiir ve hikâyeleri, herkes bu- 
lunduğu yerin halkevi veya halkoda- 
sı başkanlıkları eliyle dergimiz adre- 
sine gönderecek ve zarfların üzerine 
“Yarışma,, diye yazacaktır. 

4 — Şiir ve hikâye sahipleri, açık 
adreslerini kâğıtların sağ köşesine 
yazacaklar ve bu köşeyi; yazılı sına- 
ma (imtihan) kâğıtlarında olduğu 
gibi katlayıp yapıştıracaklardır. 

5 — Yarışmaya katılacak yazıla- 
rın en geç 30 temmuz 1947 tarihine 


kadar elimize gelmiş olması lâzım- 
dır. 

6 — Yarışma sonucu eylül ayında 
çıkacak sayımızda ilân edilecektir. 

7 — Hikâyede: birinciye 50, ikin- 
ciye 40, üçüncüye 30; şiirde: birin- 
ciye 40, ikinciye 30, üçüncüye 20 li- 
ra mükâfat verilecektir. Bunlardan 
başka beğenilen şiir ve hikâyeler o- 
lursa, dergimizde yayımlanacak ve 
her yayımlanan hikâye sahibine 15, 
şiir sahibine 10 lira telif hakkı veri- 
lecektir. Ayrıca gerek mükâfat ka- 
zaman, gerekse beğenilen şiir ve hi- 
kâye sahiplerine 1 eylül 1947 tari- 
hinden başlıyarak bir yıl müddetle 
parasız dergi gönderilecektir. 


ÜLKÜ 
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| e raamm 
Şiir ve Hikâye 


KAYBETTİĞİMİZ BÜYÜK BİLGİN : 


M. ŞEREFEDDİN 


23 nisan 1947 günü aramızdan ebedi 
olarak ayrılan Diyanet İşleri Reisi Ord. 
Prot. Şerefeddin Yaltkaya son devir İslâm 
Türk dünyasının yetiştirdiği büyük bil- 
ginlerden biri idi. Ölümü yalnız memleke- 
timiz için değil bilim dünyası için de bü- 
yük ve yerine konulmaz bir kayıptır. 

1879 da İstanbul'da doğan Şerefed- 
din Yaltkaya Cerrahpaşa Camisi imam 
ve hatibi Hafız Mehmet Arif Efendinin 
oğludur. İlk okulda Kuranı ezbeerliyerek 
hafız olmuş, ondan sonra sırasiyle ,Da- 
vutpaşa Rüşdiyesini, Darülmuallimini bi- 
tirmiş; cami derslerine giderek icazet al. 
mış, ayrıca hususi hocalardan muhtelif 
dersler okumuştur. 1909 da Dar-ül-ilim 
vet-talim adlı özel okulun ders nazırlığı 
ile öğretim hayatına girmiştir. Muhtelif 
rüşdnyelerde ve liselerde ders vermiş, rü- 
us imtihanını kazandıktan sonra Bayazıt 
camisinde ders okutmeağa başlamıştır. 
1924 yılında Darülfünun İlâhiyat Fakül- 
tesinde Kelâm Tarihi Müderrisi, daha son- 
ra Edebiyat Fakültesi İslâm Tetkikleri 
Enstitüsü Müdürü İslâm Dini ve Felsefesi 
Ordinaryüs Profesörü olmuş, 1942 de Di- 
yanet İşleri Reisliğine tayin edilmiştir. 

Dersleriyle ve eserleriyle tanınan 
rahmetli, çok faziletli ve açlışkan bir in- 
sandı. Büyük küçük elliden fazla eser 
vermiş; ölümünden bir iki saat önce bile 
Keşf-el zünun tashihleriyle mşgul olmuş- 
tur. Üstün değerinden ötürü tanı - 
yanların sevgi ve saygısını hakkiy - 
le kazanırdı. Ölümünün bütün mem- 
lekette uyandırdığı derin teessür bu- 
nun bir delilidir. Milli Tetebbular, Türki- 
yat, İlâhiyat Fakültesi, Türk Yurdu, Va. 
kıflar, Ülkü dergilerinde ve Belleten'de 
yayılmadığı makaleler bu dergilerin en 
değerli yazıları arasında hattâ bunların 
başında yer almaktadır: 

Yaltkaya, büyük bir bilgin olduğu 
kadar büyük bir hatip, içli bir şair, hür 
fikirli bir feylesoftu. Yalnız felsefe ala- 
nında değil, tarih sahasında dahi genişle- 
mişti, Kuvvetli bir müslüman olmakla be- 
raber taassuptan aslâ hoş'anmazdı. Ta- 
mamiyle müspet ilim kafasiyle düşünen 
bir adamdı. Batıl insanlara iltifat etmez, 
mistik duygulara kendini teslim etmezdi. 
İlerleyişi sever, devrim fikirlerini benim. 
serdi. Dini bilgilere bu kadar nüfuz etmiş 
bir insanın taassuptan tamamiyle uzak 
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YALTKAYA 


Halim Baki KUNTER 


Rahmetli Şerefeddin Yaltkaya 


kalabilmesi hayret ve takdir ile kaydedi- 
lecek bir meziyettir. Bu hal, onun ne ka- 
dar kuvvetli bir şahsiyet sahibi olduğunu 
gösterir. 

Rahmetlinin en kuvvetli tarafların- 
dan biri de türkçülüğü, milliyetiçliği idi. 
O, türklerin islâmlığa yaptığı hizmetlere 
hayrandı. Milli kültürümüze dışarıdan ge- 
lecek ve zarar verebilecek tesirleri ve on- 
lardan kaçınmanın lüzumunu takdir eder- 
di. 

Baybars Tarihi Tercümesi, Gazali ve 
Sencer, Tarihte Renk, Fazail-ül-Etrâk Ter- 
cümesi, Tafdil-ül-Etrâk Tercümesi, Türk- 
lere Dair Arapça Şiirler, Eski Türk Ana- 
nelerinin Bazı Dini Müesseselere “Tesiri, 
Türk Kelâmcıları, Mevlâna'da Türkçe Ke- 
limeler ve Türkçe Şiirler ... gibi eserleri 
ve yazıları türklüğe ve türkçülük fikrine 
ne kadar sadakatle bağlı bulunduğunu an- 
latmağa yeter. Bu yazımızda, rahmetlinin 
daha iyi tanınmasına ve hayır dua ile anıl- 
masına vesile olur: ümidiyle, arapça'dan 
dilimize çevirmiş olduğu eserlerden iki ta- 
nesi üzerinde biraz durmak istiyoruz: 

Bunlardan biri Fezail-ül-Etrâk ötekisi 
işe Tafdil-ül-Etrak'dir. Adları Türklerin 


#aziletleri ve Türkleri Övme mânasına 
gelen bu iki eseri güzel bir dille türkeçye 
çevirmiştir. Bunların ilkini 34 yıl önce, 
Türkocaklarının dergisi olan, Türk Yur- 
du'nda; ikincisini de 1940 yılında Türk 
Tarih Kurumunun yayımladığı Belleten?- 
de neşretmiştir. 

Fazail-ül-Etrâk : Hicretin 154 üncü yı- 
lında Basra'da doğan ve 96 yıl yaşadıktan 
sonra Hicretin 255 inci yılında yine Bas. 
ra'da ölen meşhur Arap müellif ve müver- 
rihlerinden Osman- Cahiz tarafından ka- 
leme alınmıştır. Yazıldığından beri üzerin- 
den 1100 yıldan fazla bir zaman geçmiş- 
tir. 

Cahiz kitabına şu önsözle başlamakta. 
dır: 

“Bu kitabımı, Cenabı Hak kendisinden 
razı olsun ve yüzünü ak ve berrak eyle- 
sin, Halife Mutasam zamanında yazıp bu- 
gün sayıp dökmeğe lüzum görmediğim 
sebeplerden ötürü kendisine takdime yol 
bulamamıştım. Ben bu kitabımı israf de- 
recesinde yâni göklere çıkârırcasına bir 
xavmi öğmek ve yerin dibine batırırcası- 
na başka bir kavmi kötülemek için yazma. 
dım. Onun, hak ve hakikatı neyse onu bir 


ayna gibi göstermesini istedim. Herhangi 


bir kitap böyle olmasa ne kadar ustalıklı 
yazılmış olsa çirkin, sevimsiz ve temeli 
çürük olur. Övenin övülen için en işe ya- 
rar, en güzel ve en sürekli kalabileck öv. 
güsü, sözlerinin doğruluğu ve övülenin ha- 
line ve şanına gereçkten uygun olahıdır. 
İş böyle olunca medih ve tavsif edenin 
uzun uzadıya anlatmasına hacet kalmak- 
sızın yalnız bir işaretle istenilen şey yeri- 
ne gelir...,, 

“Herkesin az oçk bir noksanı ve bir 
miktar fenalığı vardır. Bir adamın öte. 
kinden iyi olması, iyiliklerinin o adamın- 
inden çok ve kötülüklerinin az olması de- 
mektir. Yoksa bütün iyilikleri kendinde 
toplamak ve her türlü eksikliklerden ve 
fenalıklardan kurtulmak insanlar için 
mümkün değildir...,, 

“Şimdi söz bize gelmekle türklere dair 
diyeceğimizi diyeceğiz...,, 

Kitabın metni : Zamanının en meşhur 
komutanları hilâfet evinde “otururlarken 
Memun'un mabeyincisi ieçriden çıkıp ken- 
dilerine Halifenin bir iradesini tebliğ et. 
miş. Halife, komutanlara soruyormuş: 
“Kendi ayıracağınız 100 tane söçme asker- 
le yüz Türk'ün mü, yüz Haricnin mi 
karşısına çıkmak istersiniz ?, Bu soru 
hem teker teker, hem de toplır-olarak bü- 
tün komutanlara sorulmuş, karşılıkları 
delilleriyle birlikte istenmiş. Herkes ce- 
vabını vermiş, delillerini birer birer say. 
mış. Bu komutanlardan Hamid bin Ab- 
dülhamid Ahşit-ül-Şafadi bu sırada susu. 


yor ve hiç bir şey söylemiyormuş. Ko- 
mutanların hepsi söyliyeceklerini söyle. 
dikten sonra mabeyinci Hamid'in de öte- 
kiler gibi bir şey söylemesini ve dedikle- 
rini delilleriyle isbat eylemesini istemiş. 
Bunun üzerine Hamid söze başlamış: 

“Ben yüz Türk ile değil, yüz Harici 
ile karşılaşmağı isterim. Çünkü türklerin 
başka askerlere üstünlüğünü sağlayan ni- 
telikler haricilerde eksik, türklerde ise 
mükemmel ve tamdır. Türk'ün Harici'den 
üstünlüğü, Harici'nin öteki askerlerden üs- 
tünlüğü derecesindedir. Bunu şu yolda a- 
çıklayabilirim,, demiş ve (delillerini birer 
birer saymış. İşte bu münasebetle türk- 
lerin huyları, âdetleri meziyetleri, fazilet- 
leri kitapta birer birer anlatılmıştır. Bu 
arada türklerin askerlik kudretleri, sürat- 
li, dayanıklı ve yorulmaz insanlar oldukla- 
rı birçok misallerle anlatıldıktan sonra 
şöyle denilmektedir : 

“Türk hürriyet, irade ve istiklâlini 
kimseye vermez. Vatanına, herkesin kendi 
vatanına düşkünlüğünden ziyade düşkün- 
dür. Türklerin bünyeleri hareket üzerine 
kurulmuş olup durgunlukla başları hoş de- 
ğildir. Zeki ve akıllı olduklarından daima 
iş ve güç ile meşgul olmak isterler. Ruhi 
kuvvetleri bedeni kuvvetlerinden üstün- 
dür.,, 

Rahmetli üstadın Eb-ül-âla İbn-i Has- 
sul'den tercüme ettiği ikinci eser, Belle- 
ten'in 14 - 15 inci sayısında çıkmıştır. 

Eb-ül-âla Hassul'un aslı Hemdanlı olup 
Rey de yetişmiştir. Büyük memuriyet- 
lerde ve Divan-ı Resail riyasetinde bulun- 
muştur. Hicretin 450 inci yılında ölmüş- 
tür. Kitabında türkler hakkında birçok 
bilgiler vermektedir. Bu arada şunları 
da söyliyor: 

“Şimdi türklerin müstehak olmadık- 
İarı vasıfları kendilerine vermeksizin ve 
ayni zamanda malik bulundukları vasıfla- 
rı kendilerinden mez etmeksizin ve ne leyh- 
lerinde ve ne aleyhlerinde bir taassup ve 
taraftarlık eseri göstermeksizin ve onlara 
hoş görünmek ve sokulmak gibi bir mak- 
sat gözetmeksizin tabiat ve ahlâklarını ve 
hallerini ve yollarını zikredelim...., 

“Bütün milletler içinde cesaret ve şe- 
caatte onlardan daha ileride olan ve bii- 
yük maksatları elde etmek uğrunda on- 
lardan daha ileri gidebilen bir millet yok- 
tur...,, i 

Yüksek ilim, fazilet ve ahlâk sahibi o- 
lan rahmetli M; Şerafeddin Yaltkaya mil- 
liyetçilik - fikrine daima önem ve değer 
vermiş, bütün bilgisini bu kutsal ülkünün 
emrine ve hizmetine koymak için elinden 
gelen hiç bir imkânı kaçırmamıştız. Onun 
Türk milliyetçileri arasmda da başta ge- 
len bir yeri vardır, Nur içinde yatsın! 


H 


Coğrafya : 


Tuğ iskelesi 


Van Gölü 


Doç. Dr. Reşat İZBIRAK 


Sayıları 60 ı geçen büyüklü iküçüklü 
göllerimiizin en büyüğü olan Van gölü, Do- 
ğu Anadolu'nun küçük ölçüde bir Marma- 
ra'sıdır. Van gölünün de Marmara denizi- 
ne benzer şekilde girintili çıkıntılı kıyıla- 
rı, koyları, körfezleri, burunları, ada ve 
yarımadaları vardır. Nasıl 11500 Km?. yüz- 
ölçümlü Marmara denizinin çevresinde Sa- 
panca, Ulubat, İznik, Manyas büyük ve 
küçük Çekmece gölleri sıralanmışsa, 8765 
Km?, lik Van gölünün de çevresinde türlü 
büyüklük ve çeşitli derinlikte Erçek, Nem 
rut, Nazik, Haçlı, Arın gölleri serpilmiş- 
tir. Nasıl Marmara denizinin kıyılarında, 
birer inci gibi dizilmiş birçok Timan ve is- 
keleler, şehir ve kasabalar varsa, Van gö- 
lünün kıyılarında sıralanmiş bulunan bu- 
günkü basit iskele ve küçük kasabalar da, 
gelecekte, yurdun ikinci bir Marmara çev- 
resi gibi gelişebilecek, bayındirlaşabilecek 
bütün varlıkları kendinde . toplamışlardır. 
Nasıl Marmara denizi, çevresindeki yerler 
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için en iyi, en ucuz ve elverişli ulaştırma 
imkânlarını veren işlek bir su yolu ise, Van 
gölü de yakın ve hattâ uzak çevresi için, 
değeri gerçekten büyük bir iç su yolu ola- 
bilecek özelliktedir. Öyle ki, yüzölçümü 'ba- 
kımından Marmara'nın üçte biri büyüklü- 
günde olan Van gölünün uzunluğu, Tat- 
van'la Bendimahi çayının ağzı arasında 
125 Km. yi (Marmâra'nın Gelibolu ile İz- 
mit arasındaki en uzun yeri 280 Km.), ge- 
nişliği ise 'Adilcevaz ile (Gevaş arasında 65 
Km.yi (Marmara'nın Silivri ile Bandırma 
arası 85 Km.) bulacak kadar enginlik”gös- 
terir. Marmara denizinin ortalama derinli- 
ği, çok yerinde 0-200 metre, ancak birkaç 
yerinde (1000 metreyi geçkin - olduğu gibi, 
Van gölünün de derinliği, hele güney bölü” 
münde, çok yerinde 0-100 metre, sanıldı- 
&ma göre, bazı yerlerinde-birkaç yüz met- 
redir; Gölün hemen kıyı boyunda bile-iken- 
dini gösteren bü derin yerlerine “karşılık, 
yer yer birçok güzel ve temiz kumsalları 


da uzanır ki, bunlar arasında Adilcevaz, 
Ernis, Van kumsalları önemlidir. 

iBir kıyısından karşı kıyıları görüle“ 
meyecek kadar engin olan Van gölüne, 
çevresinde oturan halk, “göl,, sözünü ikü- 
çük bularak, “Van denizi,, adını vermiştir. 
Yurdumuzun bu en büyük gölünü, hemen 
bütün çerçevesiyle, Nemrut dağının 3000 
metreyi aşkın doruğunun doğu ucundan, 
bütün güzelliği ile gönmek-mümkündür. 

iHemen' her yandan yüksek dağlarla 
çevrili bulunan Van gölüne, günün ayrı sa- 
atlarında, hele sabahleyin ve akşam üstü, 
dağlar arasından sızan güneş ışığının vu- 
vuşu, gölün her parçasına, heran değişen 
ayrı güzellikte renk verir. 'Öyle iki, Bitlis. 
ten erkence yola çıkıp Tatvan'a yaklaştı- 
gımız zaman, Tuğ koyunun, parlak bir lâ- 
civert kumaşı andıran eşsiz renginin, göz- 


le takibedilecek kadar belirgin şekilde, ye- * 


şilimtrak mavi ve açık mavi renge döndü. 
gümü görmüştük. Gerçekten Van gölü, gü- 
Zel manzaraları, (kumsalları, birer. iskele 
haline gelen koyları ve enginliği ile Doğu 
Anadolu'nun bir incisidir. 

Van gölü nasıl meydana gelmiştir? 
Ana çizgileriyle bugünkü Van gölünü mey- 
dana getiren çanak, Doğu Anadolu'nun bir- 
çok yerlerinde görülen çukurlaşma alanla- 
rından biridir. Gerçekten, deniz yüzünden 
1720 M. yüksekte bulunan gölün hemen 
her yanını, ortalama (2500-4000 metre yük- 


“seklikteki türlü yapılı sıradağlarla tek tek 


yükselen dağlar çevrelemiştir : Gölün gü- 
neyinde doğu Torosların bir bölümü olan 
kıvrımlı sıradağlar, doğusunda Erek (3250 
M.), Irgat (2750 M.) Kazandağ (2890 M.) 
doruklarını meydana getiren dağ sıraları 
uzanır. Gölün batı ve kuzey bölümünde 
ise Nemrut (3050 M.), Süphan (4434 M.), 
Tendürük (3812 M.) volkan dağlariyle 
yüksek plâtolar sıralanır. O halde Van gö- 
lü, bu dağların doruklarından 1800-2000 M. 
alçakta, bu dağlar arasına âdeta gömül- 
müş geniş 'bir çukurluk halinde görülmek. 
tedir. İşte gölün ana biçimini, güney ve 
batısında uzandığı sanılan kırıklar ara- 
sındaki çöküntü alanı vermiştir. O halde 
Van gölü, bu bakımdan tektonik bir göldür. 
Fakat, 1720 metreye ulaşan gölün yüzüne 
karşılık, hemen batısında, Nemrut dağının 
ötesinde, geniş düzlükler halinde ve birbi- 
rine paralel kırıklar arasında Muş çöküntü 
ovası uzanmaktadır ki, bu ovanın denizden 
yüksekliği 1500 metredir; yani Van gölü- 
nün yüzünden 220 metre aşağıdadır. Van 


“gölü ile Muş ovasını birbirinden Nemrut 
“dağı ayırmaktadır. O halde, dördüncü 2a- 


manda meydana geldiği ve yakın vakitlere 


' kadar zaman zaman püskürdüğü ve patla- 


dığı anlaşılan Nemrut volkanı, Van gölü 
çukurlaşma alaniyle Muş çöküntü ovasını 
birbirinden ayırmakta, başka bir sözle Van 


gölünün bu köşesinde bir tıkaç yerini tut- 
maktadır. Bu bakımdan Van gölüne, ayni 
zamanda, bir “setgölü,, göziyle de bakmak 
gerekir. O halde Van gölü, temelleri tek- 
tonik çukurlaşma ve çökmelere dayanan 
geniş ölçülü bir setgölüdür. 


Böyle bir kapalı çanak içinde yer a- 
lan Van gölünün bugün dışarıya akışı yok- 
tur. (Çevresindeki yüksek ve oldukça bol 
yağışlı dağlardan inen büyüklü küçüklü 
birçok akar sular göle dökülmektedir ki, 
bunlar arasında Bendimahi, Karasu, Mi- 
cinger suyu Arpit deresi, Deliçay, Hacıdili 
başlıcalarıdır. Göle dökülen bu sular, ya- 
zın şiddetli buharlaşmalarla azalırsa da, 
dışarıya akışı olmıyan bu gölün yüzünün 
gittikçe kabardığı görülmektedir. Yağışın 
çok, buharlaşmanın az olduğu yıllarda, 
göl yüzünün yıllık yükselişinin 8-10 santi- 
metreyi bulduğu sanılmaktadır. Genel o- 
larak, gölün yüzünün yıldan yıla yüksel. 
diği ve bazı yarımadaların ada haline gel- 


diği görülmektedir. Bu arada, gölün doğu 


kıyısına yakın bir yerde bulunan bugünkü 
Çarpanak adasiyle kıyı arası, daha yarim 
yüz yıl öncesine kadar bir kıstak iken ve 
buraya yürünerek gidilebilirken, bugün bü- 
rası suyun yüzünden daha aşağıda kalmış 
bulunmaktadır. Bugün yükseldiği görülen 
göl yüzünün, bol yağışlı olan dördüncü za- 
manda, şimdikinden daha yüksekte oldu- 
ğu, gölün kıyılarında görülen şekillerden 
anlaşılmaktadır. 


Van gölünün suyu tuzlu ve sodalıdır. 
Gölün suyunda klorürler, karbonatlar, sül 
fatlar bulunmakta ve âdeta sabunlu soda- 
lı su yerine geçmekte, çamaşırları çok be- 
yazlatmaktadır. Suyun bu özelliğinden fay- 
dalanılarak, Adilcevaz'da olduğu gibi, ba- 
Zi kıyılarında halk, basit usullerle soda el- 
de etmektedir. «Ayrıca Van gölünün her 
halde eski bir bölümü olan Arın gölünden 
de soda çıkarılmakta ve kalıplar halinde 
satılmaktadır. Bu bakımdan Van. gölü, ile- 
ride soda elde edilebilecek zengin bir kay- 
naktır. Van gölü suyunun, göze en çok 
çarpan bir özelliği de, bu su ile 10-15 de- 
fa yıkananların saçlarının parlak ve altın 
sarısı rengine boyanmasıdır. Bunun sebe- 
bini araştıran gezi arkadaşımız Doktor 

ban Örnektekin, şişelerle beraberinde 
İstanbul'a götürdüğü göl suyu üzerinde 
yaptığı ilk daboratuvar incelemelerinde, 
göl suyunun şiddetli bir alkalik reaksiyo- 
na sahip olduğunu, saç tellerinin kılıfını 
aşındırarak saça siyah rengini veren pig- 
mentin güneşle temasına yol açtığını ve 
böylece pigmentin güneş karşısında ve al 
kalik vasatta solarak sarışın bir görünüş 
aldığını sanmaktadır. 

Yer yer uzanan kumsallariyle Van gö- 
lü, çevresinde yaşayanlar için bir sağlık 
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Tatvan iskelesi 


kaynağıdır. Kıyı boyunca birçok yerlerde, 
en çok 10-15 yaşındaki çocuklarla gençle- 
rin yıkandıklarını, açıklara doğru bütün 
çeviklikleriyle yüzerek kıyıdan uzaklaştık- 
larını gördük. (Ahlat'ta bulunduğumuz sı- 
rada dağcı ve kayakçı Asım Kurt ile dok- 
tor Şaban Örmektekin, göl banyolarının 
vücut üzerindeki etkilerini incelediler ve 
çocukların sağlığı üzerinde iyi tesirleri ol 
duğunu belirttiler. Gerçekten bu kıyı bo- 
yu çocukları arasında çarpık bacaklı veya 
şiş karınlı olanlarına hemen hiç raslama- 
dık. Hepsi, yaşlarına göre uzun boyları, 
güneşten esmerleşmiş çok düzgün vücut- 
ları, keskin bakışları, altın saçları ve ne- 
şeleriyle dikkatimizi çekti. Hangisiyle ko- 
nuştuksa bize en güzel şekilde ve açık ifa- 
delerle cevap verdiler, 


Yerinde yaptığımız gözlem ve araş- 
tırmalarımıza göre, Van gölünün sert bir 
tabiatı vardır. Hele ilkbaharda ve güzün 
yer yer şiddetli fırtınalar olur; göl dalga. 
Janır, köpüklenir. Gölü dalgalandıran rüz- 
gârlar, en çok kuzeyden eser, Ayrıca, gö- 
lün çevresindeki dağlardan göle doğru yö- 
nelen rüzgârlar, yüksek dağlar arasındaki 
oluklardan, dik eğimlerle gölün türlü yer- 
lerine yönelir, buralarda yer yer fırtınalı, 
dalgalı alanlar meydana getirirler, Öyle ki, 
bazan gölün bir bölümünde âfet halini ş- 


14 


lan bir fırtınadan, 80-40 mil uzaktaki bir 
geminin haberi bile olmaz. Van gölü, kışın, 
çevresindeki sert kışlı yerlere mülâyimlik, 
yazın ise serinlik vermek suretiyle, bu çev- 
renin ikliminde düzenleyici bir iş yapar. 


Wan gölünün kıyıya yakın yerlerinde 
balık çoktur. Balıklar, en çok, akar su 8- 
gızlarında bulunurlar. Nisan ortalârından 
haziran ortalarına kadar, açıklardan su 
ağızlarına doğru balık hücumu olur. Öyle 
ki, bu zamanda balıklar üstüste yığılır. 
Bunlar arasında türlü büyüklükte olanları 
vardır. Kıyı kasaba ve köylerinde oturan 
halkın basit usullerle avladığı balıklar, 
Bitlis, Muş ve hattâ Karaköse'ye kadar, 
sepetler ve sandıklar içinde gönderilir, Ba. 
lık gönderme merkezi Ahlat'tır. İleride 
daha çok araştırmalar yapıldığı zaman, gö- 
lün balıkçılık bakımından da bir zenginlik 
kaynağı olduğu. görülecektir sanırız. 


Van gölünün, yakın ve uzak çevresi 
için belki en büyük değeri, bu dağlık bör 
ge ortasında büyücek gemilerin de işleye- 
bileceği ve kıyıya kolaylıkla yanaşabile- 
cekleri çok elverişli bir tabii su yolu olu- 
şundadır. Bugün Van gölünde, her biri 76 
tonilâtoluk iki yük ve yolcu vapuru, bir 
römorkör, 6 şilep ve mavna işlemektedir. 
Gölde işleyen gemilerin parçaları İstanbul 
da yapılmakta, bu parçalar, Tatvan mon” 


taj yerlerinde takılmaktadır. Yolcu ve yük 
vapurları, haftada ancak iki defa, gölün 


güneybatı ucundaki Tuğ iskelesinden kalk- 


makta, Van'a yönelmektedir. Gölde bir 
“Kuzey yolu”, bir de “Güney yolu,, adı ve- 
rilen iki yol vardır. Başka bir sözle, Tuğ”. 
dan kalkan yolcu ve yük wvapurları, sıra- 
siyle Tatvan, Ahlat, Adilcevaz, Erciş, Er- 
nis iskelelerine uğradıktan sonra, Van'a 
gelir, buradan da kalkıp Gevaş, Reşadiye 
iskelelerine uğrayarak yine 'Tuğ'a döner 
ve böylece gölün bütün kıyıları dolaşılmış 
olur. Bu gidişin, gölün bütün çevresini do- 
laşabilmek ve bütün iskelelere uğramak 
gibi iyi tarafları varsa da, gölün batı ve 
doğu kıyıları ve çevresindeki büyük yer- 
leşme alanlariyle kara yollarının bittiği 
yerleri (Tatvan, Van) birbirine doğrudan 
doğruya bağlayamaması. gibi gerçekten 
önemli bir mahzuru da vardır. Zaten sa- 
atta ancak 6 mil hızla gidebilen vapurla- 
rın, türlü iskelelerdeki duraklama zaman” 
ları da göz önüne alınırsa gölün çevresini 
dolaşma yolculuğunun, geniş ölçüde zaman 
yediği görülür. Gezimiz sırasında, 'Tuğ'dan 
Van'a kadar 34 saatta, dönüşte Van'dan 
Tuğ'a -12 saatta gelebilmiş idik ki, buna 
göre-Tuğ veya: Tâtvan'dan, çevrenin en 
öneml; şehri olan Van'a gidip “gelebilmek 
için iki gün iki gece sarfolunuyor demek- 
tir. Van gölü gibi iyi bir su yolunda bil- 
hassa batı ve doğu iskelelerinin, göl çev- 
resini dolaşmaksızın, birbirlerine ayrıca 
doğrudan doğruya bağlanmalarının çok 
daha faydalı olacağı, göl çevresinin gün- 
den güne artan ulaştırma ihtiyacını karşı" 
lamak için bu iki eski ve küçük tonajlı va- 
purun yanına daha büyük tonajlı, süratli, 
yeni bir iki vapurun daha, mümkün oldu- 
ğu kadar kısa zamanda, getirtilmesi uygun 
olacağı düşüncesindeyiz. Doğu Anadolu”. 
nun bu çok verimli köşelerinde nüfus sık- 
lığı arttıkça bu ihtiyaç kendini daha çok 
gösterecektir. 


(Her ne kâdar Elâzığ ve Palu üzerin- 


den Genç-Muş-Tatvan'a yönelecek olan de. . 


miryolu, Van'dan da İran sınırına doğru 
uzanacak ve bu iki demiryolu bölümü, 
'Tatvan'la Van arasında, Van gölü üzerin- 
den bir feribotla yakın yıllarda birleştiri- 


. lecek ise de, yukarıda belirtilen ihtiyaç 


bölgenin ekonomik gelişmesi arttıkça, yine 
kendisini göstermekte devam edecek, hattâ 
daha da artacaktır. Şüphesiz ki, bu demir- 
yolları ve feribot, Van gölü ve bölgesini, 
yurdun uzak köşelerine bağladığı zaman, 
bu verimli ve zengin toprakların ekonomik 
durumu, bugünkü sönüklüğünden kurtula- 
rak, çok daha canlı bir gelişme gösterecek, 
bu takdirde Van gölü, bugünkünden çok 
daha işlek ve demiryolunu tamamlar şe- 
kilde bir su yolu olacaktır. 


YALAN 


“Yalan Kötüdür,, diye söze başlarız. 
lâkin bu sözümüzün bile yalan olduğunu 
bile bile, Ufak tefek aksaklıkları bir yana, 
şu yalan dünyanın üstünde gözümüze çar- 
pan her güzel şeyde bir parça yalan sak- 
lanmadığını kim iddia edebilir? Gerek iç 
hayatımızın, gerekse gözlerimizin önün- 
de akan şu gürültülü dünyanın hemen bi- 
ricik nâzımı yalan değil de nedir? Daha 
ziyade bir iç hayat demek olan şu kısacık 
insan ömrünün asıl adı yalan, dış âlemde 
gördüğümüz maddi varlıkların hepsi ya- 
lan, kim bilir, yaşanan ve elle tutulabilen 
şu. yalan hayatın ötesinde bir başka ha- 
yat varsa belki o da yalan. “Bu yalan ha- 
yat ancak yalanla ayakta durabiliyor, 
dersem belki bu sözüm yalan değil. 

Bir an için yalanın dünyadan uzaklaş- 
tığını düşünüyorum. Böyle bir şey olsaydı 
acaba yalancı insanların hali ne olurdu? 
Başta, yontulmuş, biçime sokulmuş, kai- 
delere bağlanmı bir yalan dizisinden baş- 
ka bir şey olmıyan muaşeret kaidelerinin 
şöyle bir kenara itildiğini, insanların, ol- 
dukları gibi göründüklerini, düşündükleri 
gibi söylediklerini farzedelim. Şüphesiz 
netice pek eğlenceli olurdu. 

Diplomatların en verimli sermayeleri 
yalandan başka nedir? Yalansız diplomat, 
frensiz taksi gibi, ilk dönemeçte duvara 
çarpar ve kendisini de harabederdi. 

. Yalanm biradı tahayyül, yahut ta- 
hayyül de kendimize tevcih edilmiş ya- 
landır. Fakat tatlı bir yalan. Yalan, dün- 
yadan kalksaydı, tahayyül de onun peşi 
sıra çekilip gidecekti. Bu yalansız ve hül- 
yasız dünyada yaşamak ise bir işkence- 
den başka bir şey olmıyacaktı. 

Saadet, başkalarının kusurlarını gör- 
memek, hattâ kendi kusurlarımızı görme- 
mek, gözlerimize bir yalan gözlüğü taka- 
rak hayatı bu camların arkasından sey- 
retmektir, 

İşte bunun için yalanı kötülememek, 
ona lâyık olduğu değeri vermek lâzımdır. 
Bence insan zekâsı büyük keşifler yapar- 
ken değil, düzgün yalan uydururken da- 
ha çok cehit sarfediyor. Onun içindir ki 
mükemmel bir yalan, muazzam bir keşif- 
ten daha üstün bir değer taşımalıdır. 

Ne yazık ki, soğuk hakikatlar için a- 
nıtlar dikildiği, törenler yapıldığı halde 
yalana lâyık olduğu değeri vermiyoruz. 


Fakat sevgili okuyucu, belki bu yaz- 
dıklarım da gelişi güzel sıralanmış birer 
yalandır. 

N. Hacıhabiboğlu 
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SAĞLIK BAHİSLERİ : 


Barsak Solucanları 


iBu defa iki barsak solucanı üzerinde 
duracağız. Bunlardan biri, halkımızın 
“kurd,, dediği ve aydınlarımizın oksiyür — 
oxyuris,, diye tanıdığı parâzitlerdir. İkin- 
cisi ise ne halkımızın ve ne de aydınlarımı- 
zın hiç tanımadığı ve isimlendirmediği bir 
solucandır. Batı memleketlerinde halk bu 
solucana, ufak bir kamçıya benzediği için 
“kamçı solucan,, adinı vermiştir. Bu iki so. 
lucanın pek yakın akrabalıkları ve benzer- 
likleri de yoktur, Bağlı oldukları aileler bir- 
birine oldukça yabancıdır. Fakat insanla- 
rın sindirim kanalında yaşadıkları yerler 
aynı olduğu ve bazı bakımlardan aynı has- 
talık belirtilerini meydana getirdikleri için 
bu iki solucanı, klinik yönünden daima be. 
raber incelemek gerekmektedir. (Oksiyür- 
ler insan pisliğinde daha çok bulundukla- 
rından ve pek hareketli oldukları için ko- 
layca gördüklerinden bunları hemen her- 
kes tanır. Kamçı solucanlar ise, çok daha 
uzun olmalarına rağmen pek ince ve hare. 
ketleri de az olduğu için pislikte ayırt edi- 
Jemezler. Esasen oksiyürler gibi pek bol bir 
halde de dökülmedikleri için pek tanınmaz- 
lar. 

Bununla beraber her iki solucan da, 
esefle söyliyelim ki, yurdumuzda aşırı de- 


.recede çoktur. Bir insanda, çok zaman, her 


ikisi de birlikte bulunuyor. 

(Çok çevik, çok canlı ve hareketli olan 
oksiyürlerin (1) boyları bosları pek w- 
faktır. Erkekleri 2 . 5 milimetre uzunlukta, 
yani ancak yarım santimetre kadardır. 
Dişileri ise 9 - 12 milimetre, aşağı yukarı 
bir santimetre kadar uzunluktadırlar. 


(1) ilk yazımıza karşı, hele şahsan hiç ba- 
nımadığımız muhterem okuyucularımız tarafın- 
dan gösterilen ilgiye minnettar kaldık. Soruları- 
na fırsat düştükçe bu yazılar arasında cevap ve- 
receğim, 'Bunlardan birincisini bugün şurada ce- 
vaplandırmış olayım, Anlaşılmaz terimlerle 'oku- 


 yucuları sıkmamak için parazitlerin ilim dilinde- 


ki adlarını yazmamayı daha uygun görmüştüm. 
Fakat mademki 'bu adlar da arzu ediliyor, bildi- 
reyim : Abdest 'bozan şeriti, “Taeniarhyndhus 
saginatus — Tenyarinkus saginatus,, adını ta- 
şır. (İkinci yazımızdaki büyük solucana “Ascaris 
lumbricoides — Askaris lumbrikoides) ; bu yazı- 
muızdaki ufak barsak kurduna “Enterobius ver- 
micularis — Enterobius vermikülaris,,; kamçı so- 


,lucana da “Trichuris tricura — Trihuris trihiyu- 


ra,, denir. E 
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Prof. Dr. A. Nevzat TÜZDİL 


Görülüyor ki bunların da erkekleri ve 
dişileri ayrı ayrıdır. Fakat dişiler, erkek- 
lere göre çok daha fazladır. 

Bu solucan yalnız insanlara mahsus- 
tur. İnsanların kalın barsaklarında ve kör 
barsaklariyle kör barsağın bir eldiven par- 
mağı gibi kapalı sarkıntısı içinde yaşarlar. 
Yalnız genç şekilleri bir müddet için ince 
barsaklarda yetişimlerine devam ederler. 
(Olgun şekilleri daima kalın barsağın yu. 
karıda sözü geçen parçalarındadır. Büyük- 
lerde de görülürse de, daha ziyade çocuk- 
larda rastlanır. Büyükler hemen daima bu 
solucanı küçük çocuklardan ve çokluk ana 
ve baba kendi çocuklarından alırlar, Kü- 
çükler bu parazitli kirli ve yumurtalı elle- 
riyle kolaylıkla birbirlerine verirler. Çocuk 
dadıları da paraziti pek kolaylıkla alırlar. 

Bu solucanların pek garip yaşayışları 
ve pek tuhaf huyları vardır. Bu parazitler 
gececidirler, En büyük faaliyetlerini gece. 
leyin gösterirler. * Tabiatte gece gündüz 
hayat faaliyeti gösteren hayvanlar bulun- 
duğu gibi, gündüzleri daha sinsi ve bir 
kuytuya çekilmiş olarak yaşadıkları halde 
gerek kan emme hususunda ve gerekse yu- 
murta yumurtlamak için geceyi seçenler 
pek çoktur. Bunun aksi de vardır. Meselâ 
tahta kurularının hayat faaliyeti daha zi- 
yade geceleyindir. Sıtma sivrisinekleri ge- 
celeyin kan emerler. Buna “karşılık bitler 
gece gündüz kan emebilirler. (İnsanların 
ikanında yaşıyan bazı solucan yavruları 
vardır ki bunlardan bazıları kanda gündür- 
zün, diğerleri de gece gözükürler. İşte bu 
kurdlar da insanların gece istirahatı es- 
nasında, uykuda iken kuvvetli bir hareke- 
te geçerler, aşağılara doğru inerek barsak- 
tan ve makattan dışarıya çıkarlar. Bu çı- 
kış yumurta yumurtlamak içindir. Yumur- 
talarını makatla tenasül organları arasına 
bırakırlar. Yumurtalar birbirine ve yu- 
murtladıkları yere yapışkan bir su ile ya- 
pışırlar. Bu yapışkan suyu da parazit ken- 
di dölerme organından temin eder, Yumur- 
talar büyük bir yığın halinde ve birçok ko- 
loniler şeklinde bu bölgeye yapışmış bulu- 
nurlar. 

Parazitin bu hareketi ve yumurtlama- 
sı makat civarında kuvvetli bir kaşıntıya 
sebep olur. Parazitlerin adedi ne kadar çok 
olursa bu kaşıntı da o kadar fazla olur. 
Kaşınan yer gittikçe kızarır, iltihaplanır 
ve hattâ oradaki mikropların yardımiyle 


a — Erkek parazit, b — Genç dişi parazit, ce — İçi yumurta dolu ergin dişi parazit, d — 500 
defa büyütülmüş ve içinde yavru bulunan (rüşeymli) yumurta, e — İçlerinden yavruları çıkmakta 
olan yumurtalar, 


de bazan ufak veya büyük yaralar bile 
meydana gelir. Kaşıntılar insanı çok rahat- 
sız eder. Solucanların pek fazla; olduğu Za 
manlarda hastalar sâkin ve rahat bir hal- 
de oturamazlar, Uyku esnasında bu kaşın- 
tı daha fazla olacağı için, gayet tabii bir 
ihtiyaçla parmaklar makat çevresine sürü- 
lür. Bu kaşınma esnasında parmaklara ve 
tırnaklara sayısız yumurtalar yapışmış o- 
lur. Hattâ bu aralık parazitin bizzat kendi- 
si dahi parmağa yapışabilir veyahut tır- 
nağın arasına girmiş olur. Uyku arasında 
bu yumurtalı ve kirli eller ağıza götürül- 
düğü gibi uyandıktan sonra dahi tırnaklar 
arasında kalmış birçok yumurtalar, tutu- 
lan yiyeceklere sürülerek bunlarla birlik- 
te yenilmiş, yutulmuş olur, Yani insanlar 
kendi kendilerini de bu suretle bulaştırır- 
lar. İlk zamanlarda aldıkları parazitin ade. 
di birkaç tane bile olsa kısa bir zaman son- 
ra binlerce adede çıkmış olur. Bu yumur- 
talı elleri sıkan, ellere veya öpen ağızlara 
yumurtalar kolaylıkla geçtikleri gibi baş- 
kalarının yiyecekleri maddeler de bu kirli 
ellerle tutulursa yumurtalar diğer insanla- 
ra verilmiş olur. Pislikle dışarıya çıkan yu- 
murtalar, tıpkı bundan evvelki büyük solu- 
canın yumurtalarının geçişi şeklinde piş- 
meden yenilen sebzeler ve meyvalarla ve 
hattâ bazan sularla alınmış olur. Oksiyür- 
lerin birçokları pislikle beraber sürüklene- 
rek dışarıya çıkar. Bunlar da pislik içeri- 
sinde yığınlarla yumurta yumurtlarlar. 
Her bir ergin dişi oksiyür 1300 kadar yu- 
murta yumurtlar. Eğer pislikler açığa bı- 
rakılmışsa bütün bu yumurtalar her tara- 


fa yayılmış sebze ve meyvaları ve sırasın- 
da içilen suları kirletmiş olur. 

Bu solucanın yumurtasının, yavru te. 
şekkülü için beklemeye ihtiyacı yoktur. 
Parazitin dölerme organı içerisinde yumur- 
talar gelişmiş bulunurlar. (Bazı yumurta- 
larda da gelişme tamamen sonlanmamış 
olabilir. Fakat bunlar da nihayet birkaç 
saat içinde son kuruluşlarını tamamlarlar. 
Bu yumurtaların içlerindeki yavrular böy- 
le hazır olduğu için sindirim kanalına gi- 
rTince derhal ergin hale gelebilirler. Bundan 
ötürüdür ki bu parazitle bulaşma imkânla- 
rı çoktur, Bulaşanlar da kendi parazitleri- 
nin yumurtalarını sürekli bir şekilde yu- 
tacaklarından tekrar tekrar solucanı al- 
mış olurlar. Ve yine bundan dolayıdır ki 
bu parazit çok sayıda, olabilir. Hattâ bar- 
sak parazitlerinin genel biyolojik kanunla. 
rını bilmiyen bazı kimseler, parazitlerin bu 
yüksek sayısına ve barsak . zarı içine gö- 
mülmüş olmalarına bakarak bunların bar- 
sakta çoğaldıklarına kanaat getirmişler- 
dir. Halbuki buna imkân yoktur. Çünkü, 
evvelki yazımızda da söylediğimiz gibi, hiç- 
bir barsak solucanı yoktur ki bunların yav. 
ruları aynı yerde, ana ve babalarının ya- 
nında, ana ve baba haline girebilsin. Mu- 
hakkak dışarıya çıkmaları ve ondan sonra 
tekrar ve hangi yoldan bir vücuda gire- 
ceklerse o yoldan girmeleri tabii ve kesin 
bir kanun halindedir. Yumurtaların hazır 
yavrulu olmaları ve bulaşma kolaylığı se- 
bebiyledir ki parazitler çok sayıda görü- 
lebilirler, 

Parazitli bir insan kendi kendini de- 
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vamlı bir halde bulaştırdığı gibi, eğer 
kirli bir insan ise, bulaşık elleriyle dostla- 
rma, ahbaplarına, ailesine parazitlerini sa- 
çar durur. Kum bahçelerinde solucanlı bir 
çocuk, oturduğu yere birçok yumurtalar 
bırakabilir. Ayni yerden kum alıp oynıyan 
küçükler hesapsız yumurtaları ellerine bu- 
laştırırlar ve ağızlarına götürüp yutarak 
paraziti alırlar. Bulaşma kaynağı olarak 
kirli sebzeler ve meyvları da düşünürsek 
parazitin çokluğuna ve yayılma derecesi- 
ne hiç te şaşmamak lâzım gelir. 


Küçük barsak kurdu, oksiyürler : 


Her ne şekilde olursa olsun oksiyür 
yumurtalarını yutan kimselerin midesinde 
yumurtanın bir ucundaki ufak bir kısım 
erir ve açılan küçük delikten yumurtanın 
içindeki yavru dışarıya çıkar. Mideden 
barsağa geçer. Barsağın zarı içine sokulur 
ve orada saklı bir halde bir büyüme döne- 
mi geçirir. Ondan sonra tekrar (barsağın 
içine gelir ve barsak boşluğunda zara ya- 
pışır. Bu zaman erkek ve dişileri meydana 
gelmiş olur. Barsağın zarı içine sokulması, 
sonra da kuvvetli dudakları ile barsağın 
zarına yapışması sebebiyle barsaklarda 
birçok delikler açılır. Kör barsakta ve bu- 
nun sarkıntısında meydana gelen böyle de- 
liklerden sayısız bakteriler girerler ve bu 
suretle de apandisit husule gelir. Apandi- 
siti yapabilecek olan mikroplar her bar- 
sakta vardır. Fakat barsağın zarı sağlam 
kaldıkça onlar bu zarın içerisine giremez- 
ler. Bu zar zedelenir ve meselâ bu para- 
zitlerle parçalanır, delik deşik edilirse mik- 
roplar kolayca girebilirler. O zaman bu- 
rada bir iltihap meydana gelir, Görülüyor 
ki parazitler apandisitte yer hazırlayıcı en 
kuvvetli sebeplerdir. Apandisit ameliyatı- 
nın çoğunda hattâ yüzde 76 - 80 inde bu 
solucanlara ve bundan sonra sözü geçecek 
solucana rastlanmaktadır. Şu halde bu pa- 
razitler vaktinde teşhis edilir de düşürü- 
lürse çok defa kötü bir sonuç olan apan- 
disitten ve ameliyattan kurtulmak müm- 
kün olur. Fakat apandisit başladıktan son- 
ra artık parazitler düşürülse de fayda ver- 
mez ve muhakkak ameliyata ihtiyaç görü. 
lür. 

Bu solucanın yaptığı hastalık belir- 
tileri de, bütün diğerlerininkilere az çok 
benzer. Sayıları pek çok olduğu zaman be- 
lirti de daha kuvvetli olur. 

Buna tutulanlarda, özellikle çocuklar- 
da gittikçe ilerliyen bir zayıflık göze çar- 
par. Sık sık karın ağrıları görülür, Bulan- 
tı, bazan ishal ve bazan da peklik bulunur. 
İştah tabii değildir. İlk zamanlarda has- 
talar çok yedikleri halde, -sonraları iştah- 
lari tamamen kesilir. Baş dönmeleri ve göz 
kararmaları, burun ve makat kaşıntıları 
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vardır. Kulak çınlamaları, işitme ve gör- 
mede bozukluklar dahi yapar. Birçok pa- 
razitler pislikle beraber düşerler, Bunlar 
küçük beyaz kurtçuklar halinde ve cıvıl cı. 
vıl pislik içinde kımıldanırlar. 

Asıl zehirleriyle olan tesirler, sinir 
bozukluklarına ve kansızlığa sebep olduğu 
için, her solucanda olduğu gibi bunda da 
çok önemlidir. Baş dönmeleri, göz karar- 
maları ve kalp çarpıntıları ile çocuklarda 
görülen pek sinirli haller, çokluk böyle 
solucanlar zehirlerinden husule gelmekte- 
dir. Çok adette olan oksiyürler çocukların 
büyümelerine de engel olur. Bu solucanlar 
da ciltte ekzemaya benziyen cilt hastalık- 
ları ve sivilceler husule getirir, Kadınlar- 
da âdetin intizamsızlığına sebep olur. Diğer 
büyük solucanlar gibi bu barsak kurdu da 
tansiyonun normalden düşük olmasına çok 
defa sebep olmaktadır. 

Yumurtlayacak dişilerin makatten dı. 
şarıya çıktıklarını söylemiştik. Bunlar 
tekrar barsak içine girerken bazan yolla- 
rını şaşırabilirler. Özellikle kız çocukların- 
da parazitler dölerme organları içine gire- 
bilirler. Yaptıkları şiddetli kaşıntılar do- 
layısiyle çok fena huylara ve büyük ârıza. 
lara sebep olabilirler. 

(Anneler çocukların pisliklerini sık sık 
gözden geçirmelidirler. Kurda benzer bir- 
şey görürlerse böyle pisliği ve kurtları 
derhal muayene ettirmelidirler. Kurdlar 
hafif tuzlu su içerisinde muayeneye gön- 
derilirler. Pisliğin bir ceviz büyüklüğün- 
de ve temiz bir kap içerisinde muayene 
Jâboratuvarına gönderilmesi lâzımdır. 


Kamçı solucanları da, tıpkı oksiyürler 
gibi, kalın barsaklarda, kör barsak ve bu- 
nun sarkıntısı içerisinde yaşarlar. Bu pa- 
razit hemi çocuklar ve hem de yaşlılarda 
pek çok görülmektedir. Pek az oldukları 
zaman dikkati çekmiyebilirler, Fakat sayı- 
ları çok olunca diğer solucanların yaptığı 
hastalık belirtilerini meydana getirirler. 
(Bu parazit memleketimizde, batı memle- 
iketlerinde olduğundan çok daha fazla has- 
talık yapıcı bir yaratılıştadır. İncecik olan 
ön kısmiyle barsak zarına girerek evvelki 
parazitle birlikte apandisitin meydana gel- 
mesinde pek büyük rol oynar. 


Kamçı solucan : 


(Kamçı solucanın : erkekleri 3 . 4, 5; 
dişileri 8,5 - 5 santimetre uzunluktadır. 
Hayvanlarda yaşıyan ayrı bazı türlerdeki 
kamçı solucanlar, askaritler gibi bir yeti- 
şim dönemi geçirmelerine ve akciğerler- 
den geçerek ağıza kadar yükselip tekrar 
yutulduktan sonra olgun parazitler haline 
girmelerine rağmen, insanlarda yaşıyan 


kamçı solucanlar böyle bir yetişime ihtiyaç 
göstermeden oksiyürler “gibi sürfe devir- 
lerini barsakta geçirir ve orada olgun ha- 
le girerler. Bu parazit memleketimizde 
maalesef yüzde 70-75 nispetinde görül 
mektedir, 

Her iki parazite karşı koruyucu ted- 
birlerin başında temizlik gelmektedir. 
Büyük barsak solucanlarında söylediğimiz 
bütün tedbirlere bu solucanlarda da tama- 
men riayet etmek gerekir. Lâğımlar, he- 
lâlar, ve sular hakkında geçen yazıları 
mızda söylediklerimizin hepsi bu iki para- 
zitin dahi koruyucu tedbirleri arasındadır. 
Oksiyürlüler, tedavileri bitip bütün solu- 
canları düşünceye kadar ayrıca şu nokta- 
lara da dikkat etmek zorundadırlar :: 

1 — Kendilerinde parazitin bulundu. 
gu anlaşılan kimseler helâda - (çocuk ol 
sun, büyük olsun) muhakkak su ile te- 
mizlenmeğe mecburdurlar. Makat etrafına 
bulaşmış yumurtalar bu suretle giderilmiş 
olurlar. Yoksa kâğıt ve bezle silinmekle 
yumurtalar giderilmez; tersine vücudun 
o bölgesine bir az daha yayılmış, bu arada 
ellere bulaşmış ve hele çocuklarda bezler 
yumurta kaynağı haline girmiş olurlar. 
Yumurtaların vücuda bulaşmasında alaf- 
ranga helâların da hissesi büyüktür. Biz, 
esasen sıhhat bakımından çok zararlı oldu- 
ğu için, yurdumuzda alafranga helânın yer 
almasını ve büyüklerin de temizlenme hu- 
susunda suyu bırakarak kâğıdı tercih et- 
melerini hiçbir suretle kavrayamıyoruz. 
Avrupa'da gerçek ilim adamları, hekimler 
bunu tenkid ederlerken ve bizdeki şekli 
sıhhi bir örnek olarak ileri sürüp tavsiye 
ederlerken bizim bu kötü âdeti kabullen- 
memiz, çirkin bir özenme hastalığı say- 
maktayız. Bu bakımdan garplılaşmaktan 
geri kalmış olalım. Bundan zarar değil, 
fayda görmüş oluruz. 

2 — Oksiyürlüler ellerini herkesten 
fazla temiz tutmak, çok yıkamak ve tır- 
naklarını hiç uzatmamak zorundadırlar. 
Yapılan sayısız muayeneler isbat etmiştir 
ki oksiyürlülerin eğer elleri kirli ise ve 
tırnak aralarında kir varsa, bu kirlerin 
içinde muhakkak solucanın yumurtaları 
vardır. 


$ — Uyku esnasinda ellerini mâkâtla. 
rı civarına sürmemeleri için hastaların ya” 
tarken kapalı ve uzun bir pijama pantolo- 
nu giymeleri lâzımdır. Bu pantolonlar hiç 
olmazsa iki günde bir değişmeli ve kayna: 
tılmalıdır. 

4 — Yatak ve yorgan çarşaflariyle 
yastık yüzleri de sık sık değişmeli ve kay: 
natılmalıdır. ; 

İlâç alma esnasında parazitlerde dahâ 
ziyade bir hareket ve daha fazla yumurt. 
lama hali görülür. Henüz ilâçın tesiri ak 
tında kalıp ta ölmiyenler, barsakta yaşa- 
dıkları yerin tabiatının değiştiğini hissede. 
rek artık bu alanda hayatlarının tehlike- 
de olduğunu görürler. Hiç olmazsa nesille. 
rinin kalmasını ve devam etmesini temin 
için vücutlarındaki yumurtaları daha erken 
ve daha süratle çıkarmaya başlarlar. 'Bun- 
dan dolayı ilâç alma esnasında göçler, bar- 
saktan dışarıya çıkıp girmeler ve yumurt- 
lamalar çok daha fazla olmıya başlar. O- 
nun için tedavi süresince yukarıki tedbir. 
lere daha fazla dikkat etmek lâzımdır. 

iHer iki parazitin dahi mütessir ol- 
duğu ilâçlar hemen hemen aynıdır. Bunlar 
inatçı parazitlerdir. Birçok ilâçlara karşı 
koyarlar. İlâçların güç yetişeceği yerlerde 
bulunduktan başka zaman zaman barsak 
zarına da gömülü bir halde bulundukları 
için ilâçlardan korunurlar ve düşürülmele- 
ri oldukça güçtür. Fakat son zamanlarda 
her iki parazite karşıda çok iyi tesir eden 
ilâçlar bulunmuştur. 

, (Hastaların derhal tedavisi lâzımdır. 
Birkaç çocuğu olanın bir çocuğunda oksi- 
yürler bulunursa, diğerlerini de kontrol 
ettirmek ve pislik muayenesi yaptırmak 
şarttır. Biribirleriyle sık sık temas eden, 
beraber oynıyan çocuklardan birinde oksi- 
yür olduğu meydana çıkarsa diğerlerinin 
de araştırılması elzemdir. Esasen çocuk. 
ların yılda bir iki defa olsun bir gaita mu- 
ayenesi yapılması çok lüzumlu bir sağlık 
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SAĞLIK BAHİSLERİ : 


Yorgunluk ve Kaynakları 


(Medeni insanın, içinde yaşadığı maddi 
çevre durmadan makineleştiği cihetle, bu 
çevreye uymak için yüklendiği şartlar da 
ağırlaşmakta, vücut ve ruh bütünlüğü ola. 
rak beden, çeşitli çabalarını artırmaktadır. 
İnsan, gerçi fiziyolojik işlemleri ve bede- 
nindeki kan gibi akıcı maddelerin kimyevi 
değişikilkleri ile her muhite ve her ikli- 
me uymak kaabiliyetini göstermekle bera- 
ber bu fiziyolojik kanunlar makine ilerle- 
mesindeki süratle her vakit koşa (müvazi) 
değildir. Bu itibarla beden ve kafa yorgun- 
luğu, salgınlarından korkulan ve savaşla- 
rına önem verilen hastalıklar kadar, bir- 
çok yerlerde sosyal bir problem olarak ika 
bul edilmekte ve ona karşı da iş hekim- 
iliğinin ve psikolojinin yardımı ile tedbirler 
alınmaktadır. 

Zamanımızda çeşitli koruyucu aşıların 
ve seromların, sulfamide ve peniciline gibi 


tedbiridir. Çocuklarında oksiyür görülen 
ailelerde ana baba ve diğer ev halkının da 
paraziti alması ihtimali çok olduğu daima 
göz önünde bulundurulmalıdır, 

iBazılarının zannettiği gibi bu para- 
zitleri zararsız saymak, bilgisizlik netice- 
sidir. Yapabilecekleri belirtimin bir kıs- 
mını yukarıda saydık. Bu kadar ve daha 
birçok ârızalar yapabilecek olan solucan- 
ları zararsız saymak kadar gaflet olamaz. 
Hususiyle yurdumuzda bu parazitler, ikli- 
min ve bazı hayat şartlarının da müsait 
olması hasebiyle, pek çok önemi haizdir. 
Esasen mevcut hastalıkların yüzde altmı- 
şından fazlasını parazitli hastalıklar teşkil 
eder. Hattâ bu nispet, büyük şehirlerimiz 
için söylenmiş mütevazı bir rakamdır. 
Yoksa bütün bölgelerimiz dikkate alınır, 
sıtmayı, sayısız ve bir yığın diğer kan pa- 
razitlerinden husule gelen ateşli hastalık- 
ları, şark çibanını, amipli dizanteri başta 
olarak, barsakta yaşıyan diğer birçok tek 
hücreli parazitleri ve bütün solucanları 
hesaba katarsak bu nispet maalesef çok da. 
ha yükseklere çıkar. 

Memleketimizde iç, sinir ve deri has- 
talıklarında daima parazitleri hatırlatmak 
ve bunların sayısız hastalık belirtileri 
meydana getirebileceklerini düşünmek ve 
araştırmak gerektir. Bedenin dayanıklılı- 
gın kırıldığı için böyle parazitliler bakteri- 
li hastalıklara da hiç dayanamazlar. On- 
dan dolayı parazitli hastaların vakit geçir- 
meden tedavi edilmeleri lâzımdır... 
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mikrop kırıcı ilâcların yardımı ile birçok 
ateşli hastalıklar salgın yapmıyacak kadar 
azaldığı halde, toksik dediğimiz zehirli 
maddeler (alkol gibi), vücut ve kafa sar- 
sıntıları, iş kazaları ve bilhassa ruhi sar- 
sıntılar eskisine göre daha bollukla menfi 
tesirler yapmakta ve yorgunluk dolayısiy- 
le diğer birçok hastalıklara da uygun bir 
yatak hazırlamaktadır. Asrımızda çalışma 
şartları ağır olduğu hlde, mahzurları kar- 
şılayacak ve önleyecek gerçek iş ilmi he- 
nüz doğmaktadır. iÇünkü iş ilminin amacı 
insanı daha az yormak olduğu halde insan 
ve dev makinelerin ikarşısında âdeta bir 
aşağılık duygusuna tutulmakta ve bunla- 
rın monoton dönüşlerine uygun hareketi 
yapmak zorundadır, Tabiatiyle bu, çok yo- 
rucudur. 


iKafa işçisi olarak ta insan, her mes- 
lekte eski zamanlara göre daha çok oku- 
mak ve çalışmak zorundadır. Nitekim bu- 
günkü askerlik sanatı da birçok matemattik 
ve teknik bilgilere bağlıdır. Bugünün he- 
kimi, dünün sınırlı hekimlik çerçevesi için. 
de kalmaktan ziyade, genel kültürleri kuv- 
vetli olan insanlar karşısında daha fazla 
öğrenmeye ve çalışmaya ihtiyaç hisseden 
bir meslek adamıdır. 18 inci yüzyılda, ni- 
hayet eski Yunan ve Roma edebiyatı ile 
devrinin romanlarını ve başka eserlerini 
karıştırmakla yetinen bir lise veya üniver- 
site hocası, bugün yüzlerce ve binlerce 
eser karşısındadır. Gerçi ilmin ve sanatın 
bu dallanma ve budaklanması nispetinde 
ihtisaslar da çoğalmıştır. Yalnız ruh he- 
kimliğiyle uğraşan bir hekimin psikana- 
diz okulunun bütün bulgularımı inceleyecek 
kadar zamanı yoktur. Demek iki, her mes- 
lekte genel ilerleme ve medeniyet hesabi- 
na insan çabası ve bundan ileri gelen yor- 
gunluk yirminci yüzyılda artmış bulum 
maktadır. Esasen “Nevresteni,, gibi sinir 
hastalıklarının ortalıkta çokça görünmesi, 
akıl hastahânelerinde ruh hastalarının ala, 
bildiğine artması bunun kuvvetli bir deli- 
lidir. 

Yorgunluğun ve bilhassa bunun ileri 
derecesi olan sürmenajın belli başlı sebebi, 
bedenin bunu yaratan zararlı cevherleri 
bertaraf etmek imkânından mahrum olu- 
Şu; yani yeter derecede istirahat edeme- 
mesidir. Çalışan her insanın iş derecesine 
ve verimine göre kâf; miktarda dinlenme- 
ye ihtiyacı vardır. İstirahat, bir müddet 


çalıştıktan sonra bedenin ihtiyaç duyduğu 
biyolojik bir olaydır. Zira bu müddet zar- 
fında, iş esnasında enerjilerini veren ve bo- 
şaltan beden ve sinir hücreleri ve bütün 
adale sistemi yeniden enerji kazanır. İş 
kazalarının bilhassa çalışmanın: son saat- 
lerinde olması, yorgunluğun tesirini gös- 
terir. : 

Fiziyolojik ifadesiyle : “Yorgunluk, et- 
lerimizdeki kamçılanma kaabiliyetinin 'ge- 
çici kaybıdir. Netekim uyuşturucu bir 
madde ile uyutulan bir hayvanın: adâlesi 
meydana çıkarılır ve elektrik ile kamçıla- 
nırsa büzülür; şayet. bu adalenin uçların- 
dan birine bir ağırlık bağlandıktan sonra 
ayni kamçılanma tekrarlanır, yani adale 
işletilirse her tenbihte bu ağırlığın kaldı- 


rıldığı görülür; lâkin yavaş yavaş adalenin: 


bu kamçıya verdiği cevap şiddetini kaybe- 


der ve nihayet büzülmediği, ağirlığı kaldi.. 


ramadığı görülür. Bu laboratuvar deneme- 
si ile gerçek bir yorgunluk yaratilmış'olu- 
yor demektir. Bir müddet 'istirahatten'son 
ra adale eski büzülme 'kudretihi yeniden 
kazaniyor. Bu yörgün adalede cereyan eden 
fizyolojik ve kimyevi muamele basit de- 
gildir; toplu bir ifade ile, etlere gelen kan 
şekerinden husule gelme glikojenin azal- 
masıdır, El veya kafa işi, belirli bir haddi 
geçince, adale dokularındaki glikojen mik- 
tarı son derece azalır ve yorgunluk başgös- 
terir. 

Yorgunluk, tabiat plânında itidal de- 
recesiyle bedene bahşedilen faydalı ve u- 
yandırıcı bir olay; hayati bir zorunluktur. 
Çünlkü bize, yeniden glikojen * biriktirmek 
için bir müddet istirahata ihtiyacımız ol- 
duğunu bildirir. O halde glikojen, büzülen 
adelenin enerji kaynağı ve kamçısıdır. Bu 
sonuçlardan akla şöyle bir soru gelir : (A- 
ceba çok miktarda şeker almakla o nispet- 
te fazla bir adale enerjisine sahip olabilir 
miyiz ? Çok ve lüzumundan fazla şeker ye- 
mekle buna imkân yoktur; çünkü kandâ- 
iki şeker miktarı, normal olarak sabittir 
«(Litrede bir buçuk gram); Karaciğer hüc- 
releri anatomik ifadesi ile sağlam olduktan 
sonra, beslenme ne kadar fazla da olsa, şe- 
iker hep ayni düzendedir. (Ancak atletik ha. 
reketlerde ve yarışmalarda bulunan 'spor- 
culara şekerli sular ve kompostlular ver- 
mek faydalıdır; çünkü bunlar, diğer insan- 
lara bakınca, şekeri daha çabuk sindirirler. 


Yorgunluk bir tek organa ve meselâ 
sade ikol ve baldır etlerine çevrelendirile- 
mez. Bütün organlar, bütün hayati işlem- 
ler, sinir cihazı-ve ruhun bütün fakültele- 
ride —bilhassa“devamlı yorgunluklarda— 
müteessir olur. Esasen yorgun insanın 
duymağa başladığı 'adâle ezikliği ve-ağrısı 
bir yerde çevreli kalmaz; genelleşir, 'Yoru- 
lan kimse, bütün kuvvetlerinin: azaldığını 


Bahar 


Cümle ağaç uykusundan uyandı, 
Giyinmiş donunu yeşil atlastan. 
Hep dalları çiçeğinen donandı, 
Gidermiş kederi kurtulmuş yastan. 


Eser seher yeli her sabah sabah, 
Dalgalanır sular titirer yaprak, 
Saçar kokusunu menekşe, zambak, 
Hakiki bir duygu vefalı dosttan. 


Gezme yârim keklik gibi kayada, 
Sakın, tellerini yoldurma yada, 
Veysel'in aşkına aşla bir bâde, 
Doldur ver içeyim içtiğin tastan. 


Aşık Veysel ŞATIROĞLU 


söyler. Bu, “yorgunluk duygusu,, dur. Bu 
andan itibaren vücudun her tarafını ilgi- 
lendiren hususi vasıfta ıstıplar mevcuttur 
ve organlar derece derece bu yorgunluk 
tablosuna katılır : iştiha kesilir, uyku aza- 
lir, dikkat donuklaşır, damar basıncı dü- 
şer, hattâ kanın yuvarlaklarımda değişik- 
lik olur ve kan daha asidli olur; ayni za- 
manda müdafaa kuvvetleri kırılır. Yorgun 
ihsanların ateşli hastalıklara mukavemet- 
sizlikleri de bundan ileri gelmektedir. Bu 
yamanda işçilerde ve sporcularda çeşitli 
kazalar daha çoktur. 


Yorgunluğun iş itibariyle üç ana kay- 
nağı ve içeşidi kabul edilebilir ; Bir demir. 
cinin veya atlet koşucunun adali hareket- 
lerinde olduğu gibi iş, iradi ve aktiftir. 
Halbuki at, otomobil, şimenldifer ve uçak 
ile uzun süren seyahatlerde adaleler passif 
olarak çalışmakta ve yorulmaktadır. On- 
dan başka şiddetli duygu kamçıları ve he- 
iyecanlar da, aktif adale işi olmadığı hal 
de, şiddetli bedeni ve ruhi yorgunluk ya- 
ratır, iHer çeşit çalışmada yorgunluk için 
Sürat, şiddet ve süre gibi şartların önemli 
rolü vardır.Bu şartlar bir araya gelince, 
az zaman zarfında yıpranma ve yorgun- 
luk yapan maddelerin kanda toplanmasını 
kolaylaştırır. İş, çok defa, bir tarafa ve 
meselâ kola inhisar ettiği halde, bütün be- 
den müteessir olmaktadır. Çünkü çalışan 
organ yıpranma alanıdır ve bu yıpranma” 
mn meydana getirdiği asitler (acide lac- 
tigue, ptomaine, acide corbonigu&) adale- 
lerden bütün dolanım sistemine ve dolayı- 
siyle bütün organlara geçer. Netekim bu 
maddeler yorulmamış adaleye zerk edilir- 
se, yorgunluk belirtileri görülür. Yorgun- 
luğun bedeni ve ruhi alanlarda devamı ve 
ileri derecesi sürmenajdır. Bu, başka bir 
konu teşkil edebilir, 
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Gençlik ve Spor Bayramı 


Hamdi OLCAY 


Bütün Ankara, bu ânı, bir kalb gibi 
yaşıyor. 19 mayıs, saat yedi. Fabrikaların, 
taşıt araçlarının düdükleri, top gümbürtü- 
leri ve bunların çağırdığı hayaller : 19 ma- 
yıs 1919... Samsun ...'Atatürk ... 28 yıllık 
hâtıralar şimşek gibi yalabıyıp geçiyor. 

Acı günler, boğuşmalar, didişmeler... 
Olmuşlar, olacaklar ve umutlar... 

.Caddelenden akan hayat, gökleri dol 
duran güç, bütün yurt havasını dolduran 
yaşamak, yükselmek inancı. Bugün her 
baş biraz daha dik, her adım biraz daha 
sert, her yüz biraz daha neşeli, herşey bi- 
raz daha canlı, Ağaçlar, yollar, taşlar, top- 
raklar bile konuşuyor. 

Yıllarca doğması beklenen güneş, 28 
yıl önce bugün ufuklarımızda görünmüştü. 
Yüz yılların karanlığında eprimeye yüz 
tutan varlığımız bu güneşten aldığı canla 
28 yıldır gelişiyor : 

Saz benizler tunçlaşıyor, uyuyan top- 
rak kıpırdanıyor. Ölüm hayata yenildi. 
Bozkır, sapanın önünden soluk almadan 
kaçıyor. Yeşil ağaçlar sam yellerini kova- 
lıyor. İİniltiyle bükülen böyunlar torun to- 
sun sesleriyle dikleşiyor. (Hayata, sağlığa 
doğru koşuyoruz. 

Trampet ve bando sesleri, ölçülü adım- 
lar, gençliğin kollarında, yeşillikler arasın- 
da yükselen bayraklar bu havanın oluşunu 
anlatıyor. 


Ankara meydalarını süsleyen Atatürk 
anıtları, minnet, saygı çiçekleriyle bezen” 
mişler. Yüreklerde yaşayan, duygulara, dü. 
şüncelere yol gösteren, sınır çizen '!Ata- 
türk, bütün maddesiyle de yaşıyor. 


İSamanpazarı'nda toplanan gençliğin 
bir kolu, .(Ata'mızın kabrine yöneldi. Anka 
ra, baştanbaşa bütün varlığiyle yaşıyor. 
Her zerresinde sevgi ve saygının nabzı atı. 
yor. Bütün kişiler hayran !/Biz, bizi sey- 
rediyoruz; inancımızı tazeliyoruz. 


Stadyum dolu, yollar do- © 
lu, yürekler dolu... Bütün 2 
Ankaralılar bir halka için. 
de yanyana omuzomuza 
toplanmış, : ortalarına al- 
dıkları genç filizlerini sey 
rediyorlar. Yüzlerde sevgi- 
nin parlattığı güzellik nu- 
ru var, Bugün her şey gü- 
zel. 

(Cumhurbaşkanı (İnönü'- 
nün gelmesi, yüreklerdeki 
sevgileri taşırdı : coşgun 
alkışlar, bir noktada 'bir- 
leşen Türk inancının, Türk. | 
ülküsünün seslenişiydi. Bü 
tün alan çınlıyor. Coşan 
meşe, büyük (bir deniz gibi 
yavaş yavaş enginleşti. 'Çelikleşen bir küt- 
leyiz. Bandonun çaldığı İstiklâl Marşını 
dinliyoruz. Ay yıldızlı bayraklar “gururla 

dalgalanıyorlar. 

Örnek ve ideal gençlik, iç ve dış bir- 
liğini gösteren bir düzgünlükle dalga dalga 
ilerliyor. Birliğimizin sembolü İnönü'yü 
selâmlıyorlar. 

Bu yılki törene Hasanoğlan Köy Ens- 
titüsü öğrencileri de katılmıştı. Köylümü. 
zün yakın gelecekteki birer modeli olan bu 
delikanlılara baktıkça insazın içi açılıyor. 

: Geçit bitti, tek dilek, tek ülküyle âğzı 
birettik. Ciğerler en temiz soluklarını alıp 
veriyorlar : 


Korkma sönmez bu. şafaklarda yüzen al sancak, 
Sönmeden yurdumun üstünde tüten en son ocak. 


bu saatta bütün Türk gençliği aynı güve- 
ni haykırıyor. 


© 


Mili Eğitim Bakanı Reşat Şerasettin 
Sirer, gençliğe hitabediyor : Bugünün ö- 
nemini belirtti, büyüklerimizin bâşarıları- 
nı övgüyle andı. Gençliğin börçlarını ve ö- 
devlerini şu cümlelerle anlattı : in 

“Bu borcunuzu, bize değil, kendiniz- 
den sonra gelen nesillere ödeyeceksiniz ve 


Cumhurbâşkanımız İsmet İnönü atletler arasında 


onlar için devraldığınızdan daha ileri ve 
daha refahlı bir Türk vatanı hazırlayacak- 
sınız. Bu hazırlığı yapabilmenizin şartı, 
buna yetecek ruhla fikir ve bilgi ile cihaz- 
lanmanızdır...,, Bundan sonra her alanda 
görülen hürriyetten söz açarak : “Bu hür- 
riyet ancak milli disiplin ruhunu kazandı- 
ğınız ve hareketlerinizi ona göre idare et- 
tiğiniz takdirde faydalı olabilir. Bu yönden 
de milletinizden miras aldığınız istidatları- 
nıza, fikri iyiliklerinize inanıyor ve size gü- 
veniyoruz.,, dedi, sözlerini şu iyi dilek- 
leriyle bitirdi .: “Türkiye'nin cennet 
bir vatan ve Türk milletinin insanlık âle- 
mi içinde kendisine yaraşan yeri. bulmuş 
ileri ve şerefli bir millet olmasını sağlama- 
ğa yolunuz açık ve talihniz yaver olsun!,,. 

Ankara Kız Lisesinden bir öğrencinin 
pürüzsüz bir dille verdiği söylevi heyecan- 
la dinledik. 

e 


(Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü, genç 
lik icin en iyi, en güzel öğütlerinden biri- 
sini daha vevdi '» 


Irkçılık ve Turancılık, leri demokrasi 
ve faşistleri temizleme fikirleri, “Birbiri 
arkasından gelen ve memleket için biri 6- 
tekinden zararlı olan ifratcı telkinlerin yer 
tutumaması memleketin selâmeti için bü- 
yük bir müjdedir... dedikten sonra vatan 
geleceğinin geneliin metin ahlâkına ve 
fevizli calışmasına bağlı olduğunu belirt- 
miş, hitabesini şöyle bitirmiştir : 

“Sizinle iftihar ediyoruz; size güveni- 
yoruz; sizin elinizde vatanın daha ileri, da- 
ha yüksek olacağına yürekten inanıyoruz.,, 


iBu nutku büyük bir ilgi ve saygıyla 
dinleyen gençlik, Türk ulusu ve Onun aziz 
ve büyük-timsali Cumhurbaşkanı İsmet İn- 
önü adına “Sağol! sağol! sağol,, sesleriyle 
gökleri çınlattılar. | 
Türkiye'nin kalbine karışmak için gün- 
lerden beri elden ele koşan kutsal sınır top- 
rakları ve Atatürk'ten İnönü'ye doğru ge- 


len emanet bayrak son atletlerinin elinde 
hızla alana girdiler : 

iAlan, alkış ve neşe içinde yükselecek 
gibiydi. Büyük Ata'nın inan, güven, ülkü 
ve sevgi sembolü olan mutlu şarkı, genç 
evlâtlarının ağzından tekrarlanıyor : 


Dağ başını duman almış, gümüş dere durmaz 
akar ! 

Güneş ufuktan şimdi doğar, yürüyelim arkadaş- 
lar. 


'Artık dağ başlarının dumanı silinmiş, 
gümüş dereler daha berrak akıyor, güneş 
ufuktan yükselmiş, Yürüyüş bütün hızıyla 
devamediyor. 

Emanetler yerini buldu. Mutlu bayrak 
İnönü'nün eliyle yerine yükseldi. Sınır top- 
rakları, yeşermek ve çiçeklenmek üzere 
saksılara kondu. 

Şimdi kızlarımızı seyrediyoruz : 

Alan, yeniden bahara kavuşmuş gi- 
biydi. İç açan bir çiçek beyazlığı... Müzikle 
beraber harekete başladılar. Müzik, duygu, 
zekâ ve hareketin kaynaştığı ritmik hare. 
ketler bitti; fakat ne kadar devametti an- 
layamadık. Hareketler o kadar güzeldi ki, 
en güzeli şudur diyemedik. (Hâlâ o hare- 
ketlerin hayranlığını yaşıyorum. 

(Kızlar yerlerini erkek kardeşlerine bı- 
raktılar. Alan, yaylaşmış vücutların ahenk. 
li koşusuyla, hareket eden çenberlerin dön- 
düğü bir güç kaynağı haline geldi. Deli- 
kanlıların türlü cimnastik hareketleri; bil- 
gileriyle birlikte artan cesurluklarını, ken- 
dilerine olan güvenlerini ve gelişmelerini 
göstermek için tertiplenmiş gibiydi. 

Yeldeğirmeni, deve, elarabası gibi tür- 
lü hareketleri heyecanla seyrettik. 

Köy iEnstitüsü öğrencilerinin yüzler- 
cesinin bir arada oynadıkları milli oyunla- 
rımızın toplulukta yarattığı neşe, üstünde 
düşünülecek bir şey. 'Bu işin ustaları, bu 
oyunları daha neşeli ve oynayanları birbi- 
rine daha çok bağlayan bir hale getirirler- 
se, çalışmalarımız daha verimli olacaktır. 

Gazi (Eğitim Enstitüsü gençleri, düz- 
gün vücutları, usta hareketleriyle bu ışin 
ilerisini gösteriyorlardı. 

iKendileriyle her zaman öğünebilece- 
gimiz Harp Okullular tunç bilek, demir ira- 
de sembolü halinde alanda yer aldılar. Yur- 
dun her dâvasında, ön safta çalışan genç- 
ler yetiştirmiş olan bu ocağın yeni nesli, 
haklı olarak coşkun bir sevgiyle alkışlanı- 
yorlardı. 

Tören bitti. Duygularım, gördükle- 
rimle birlikte gözümün önünde canlanıyor- 
du. Adımlarımda bir başkalık, vücudumda 
bir gençlik vardı. Yalnız ben değil, bugün, 
herkes biraz daha gençti. 


HALK EDEBİYATI : 


BİR KADIN 


Halk şiiri ve halk şairi hakkında pek 
çok söz söylenmiş, ileri geri birçok iddia- 
lar ortaya atılmıştır. Bu itibarla aynı şry- 
leri tekrarda bir fayda yoktur. Halk şai- 
rinin ve -halk şiirinin hususiyetleri hak- 
kındaki incelemeleri “erbabına bırakarak 
elimizdeki orijinal iki şiirden ve tipik bir 
halk şairinden bahsetmeyi faydalı bulu- 
yoruz. 


Halk şiirlerinin nevilerini gözden ge- 
çirirken koşma, türkü, mani ve sair bil- 
nen Şekiller üzerinde durulmuştur. Fakat 
mektup tarzında ,aynı zamanda Şiiriyeti 
olan bir örneğe biz şahsen tesadüf etme- 
miştik. Muayyen motifler kullanarak, mu- 
ayyen ve mücerret teşbihlerle kendi hu- 
susiyetini mısralarına geçirerek klâsik 
Şekillerin dışında mektup yazan bu Şairin 
şiirlerini kısaca gözden geçirelim, 


Şair Ayşe Sıdıka'nın dört kızı var- 
dır ve herbirine, Gül, Menekşe, Nergis, 
Fulya diye çiçek isimleri vermiştir. Hep'- 
sine birden de Goncalarım diye hitabeder, 
Burada, halk şiirinde rastlamadığımız 
Fulya'dan başka bize yabancı gelen hir 
şey yoktur. Yalnız unutmamak lâzımdır 
ki, şair ruhça halk edebiyatına bağlı ol- 
makla beraber, içtimai durumu itibariyle 
görgülü ve bilgilidir. Fulya'nın diğer klâ- 
sik çiçeklerle karışmasını bu şekilde izah 
etmek lâzımdır. 


Şimdi gelelim şiire: Şair okulda oku- 
yan ve sınav (imtihan) arifesinde bulu: 
nan Goncalarına şöyle bir teşvik mektubu 
yazıyor: 


Yavrum özledim sizi 
Gül, Menekşe, Nergis'i 
O küçük Fulya kızı 
Hiç durmadan çalışın 
İmtihanda yarışın 
Bilirim gayretlisiz 
Akılca kuvvetlisiz 
Duaciyız size biz 
Hiç durmadan çalışın 
İmtihanda yarışın 


HALK ŞAİRİ 


Yavrularım dört kızlar 
Birbirinden mert kızlar 
icabında sert kızlar 


Hiç durmadan çalışın 
İmtihanda yarışın 


Ve Mektubu, eşe dosta selâm yollıya- 
rak bitiriyor: 


Hitam buldu burda kelâm 
Eşe dosta bolca selâm, 


Yukarıya aldığımız birinci manzume- 
de Şiiriyetten daha çok, bir şekil orijinal- 
liği vardır. Şimdi de onun çok lirik ve çok 
muvaffakıyetli birkaç parçasını, daha, 
doğrusu eksik kalmış bir şiirini görelim, 


Ayşe Sıdıka'ya bir gün, şehrin dışın- 
da, bağların ve ağaçların arasında yor- 
gun adımlarla ilerlerken rasladım. “Bir 
bağ evi atıyorum,, dedi. Hastalanan ko- 
casına, sayfiyede bir bağa çıkmasını Söy- 
liyen “doktorların - ısrarı üzerine yollara 
düşen şair, hem gidiyor, hem de irticalen 
şiirler söylüyordu. Araba veya otomobil- 
le seyahat edecek kadar maddi imkâna 
sahip olan ve hattâ herhangi birisi vası- 
tasiyle ve rica ile böyle bir bağ kiralıya- 
bilecek kadar içtimai mevkij yerinde olan 
şair; bütün bu imkânları bir tarafa bıra- 
karak, 58 yaşının verdiği yorgunluğa al: 
dırmıyarak yollara düşmüştür. 22 ye yük- 
selen tansiyonunun: “Artık yürüyemez- 
sin ey kadın!,, der gibi kalbini burktuğu; 
nefesini sıklaştırdığı bir sırada, önündeki 
taşa oturdu. Artık hem ağlıyor, hem Söy- 
lüyordu: 


Kırlara çıkıp giderim 

Dağlardan büyük kederim 

Vay benim maküs kaderim 
Ben feleğe çok darıldım 
Bel kemiğimden kırıldım 


Bir ok geldi ciğerine 
Yar'açtı değdiği yere 
Bulamadım ben bir çare 
Ben feleğe çok darıldım 
Bel kemiğimden kırıldım, 


Bu çok samimi ve o nisbette lirik şi- 
irleri, biz, halk edebiyatı ile uğraşanlar 
için dikkate değer buluyoruz. 
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YURT KÖŞELERİ : 


İZNİK 


M. Enver BEŞE 


Tarih çağlarını, yüzlerce yıldan beri 
dimdik duran eserleriyle yaprak yaprak 
incelemek için belki dünyada en elverişli 
yer İznik'tir. ? N 

Şarki Roma İmparatorluğu'nun bü- 
yük merkezlerinden biri olan, bu büyük 
şehir, Selçuklular ve Osmanlılar zamanın- 
da da canlılığını uzun müddet muhafaza 
etmiş, on altıncı yüzyıldan sonra, bütün 
Anadolu şehirleri gibi yavaş yavaş geri- 
leyerek bugünkü hale düşmüştür. 

Bu şehir,. Selçuklular zamanında iki 
yüz bin kişilik haçlı ordusuna çok küçük 
bir kuvvetle karşı koymuş; Kılınç Arslan, 
3000 kişilik bir kuvvetle ve yaptığı usta- 
ca bir çıkış hareketiyle 200 bin kişilik bü- 
yük Haçlı ordusunu perişan etmişti. 

Bu müthiş yenilginin acısını çıkar- 
mak için, iki yıl sonra İznik kalesini ku- 
şatan 700 bin kişilik Haçlı kalabalığının 
ölçüsüz çokluğu karşısında direnmenin 
yersizliğini anlayan Kılınç Arslan, şehir- 
deki eski ve yeni eserlerin muhafazasını 
sağlamak maksadiyle bir mütareke yapa- 
rak şehri boşaltmıştı. 

İznik'te eski kale bedenlerinin birçok 

yerleri ayakta duruyor ve şehrin dört ka- 
pısı bütün eski güzelliğiyle korunmuş bu- 
lunuyor. 
Orta çağa ait bu bedenlerden başka, 
kısmen toprak altında kalmış bir Anfi- 
teatre yıkıntısı ve eski eserlerin toplan- 
dığı bir müze vardır. Birçok değerli eser- 
ler, Vali Şefik Soyer zamanında Bursa”- 
ya taşınmıştır. 

Selçuklular zamanına ait imaret, 'med- 
rese ve pek çok çeşmelere raslanıyor. Os- 
manlılar devrine ait en mühim eser, Cen- 
dereli Hayrettin Pasa tarafından yaptırı- 
lan Yesil Cami'dir. Bu caminin içi işgal 
sırasında yıkılmış. sonra; yeniden onartıl- 
mıştır, Minaresi çini kaplamalı olan cami- 
min, hususivle: giriş kısmındaki mermer 
islemeler. Türk Oovmacılık sanatının ör- 
neklerinden sayılabilir. 

İznik. Osmanlılar devrinde şöhret ka- 
zanmıs pek cok mütefekkirlerin ve baş- 
ka büyük adamların doğum ve ölüm yeri- 
d'r. Bunlardan: 

Sanırlar Eşrefoğlu'yam ne Rumi'yem ne 


İzniki 
Benim ol daimülbaki göründüm sureta 

insan 
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Yeşil Cami'nin Minaresi 


diye biten meşhur ilâhinin sahibi ve  Eş- 
refiye tarikatının kurucusu büyük Türk 
sofusu Eşrefoğlu'nun kabri buvadadır. 
Bundan başka, zalimce idaresini Temür- 
lenk'in yüzüne karşı korkmadan söyliyen 
Kutbüddin Arifi de burada gömülüdür. 
İzmik, her anıtının önünde bilgili ve 
vukuflu bir gözle günlerce durulması ve 
aylarca düşünülmesi gereken, doğu me- 
deniyetinin şaheserlerini bağrına basmış 
bir yurt köşesidir. Fakat Şitüdiye kadar 
burası hakkında ufacık bir eser bile ya- 
zılamamış olmasına ne kadar esef edilse 
yeridir. 
İznik, işgal sırasında tamamen yan- 
mış, kurtuluştan sonra yeniden kurulmuş- 


Bir Sütun Başlığı 


tur. Bu kuruluş, plânlı olmuş, sokaklar, 
caddeler plânlı bir şekilde açılmıştır. Şe- 
hir belediyesinin, dar bütçesiyle sağlama- 
ga muvaffak olduğu temizlik bu tarihi ka- 
sabanın her köşesinde açıkça görülüyor. 
Hele Yenişehir kapısına doğru açılan bul- 
var, büyük ve zengin şehirlerimizin ço- 
ğunda bile raslanmıyan güzelliktedir, 

Şehir kulübü, Halkevi bahçesi, her- 
kesin istirahat edebileceği temiz ve güzel 
yerlerdir. Küçük çarşısında kahve, furun 
ve bakkal, kasap; saatçi, kunduracı dük- 
kâmları vardır, "Ticareti az olan İznik'in 
başlıca geçim vasıtası çiftçilikt'ir. Arazisi 
her çeşit ziraate elverişli ve bitektir. Fa- 
kat, İznik — Yen'şehir — Bursa, İznik — 
Yenişehir — Gemlik yollarının cok uzun 
oluşu, kuzeydeki Orhangazi — İznik şo- 
sesinin de harap bir durumda bulunuşu 
yüzünden buranın ürünleri motörle Or- 
hangazi'ye, oradan da Gemlik iskelesine 
gönderiliyor. İkinci ihraç ve ithal yolu da 
İznik'in 35 kilometre doğusundaki Meke- 
cik istasyonudur. Tarihin ilk çağlarından 
itibaren yalnız Anadolu yarımadasının 
değil, belki dünyanın en bayındır ve en 
zengin köşelerinden biri olan bu şehrin, 
daha çok bakıma, daha çok gelişmeye ih- 
tiyacı vardır. 

Kıyıda kalması, vesaitsizlik yüzün- 
den çevre ile bağının kesik bulunması, 
buranın 1600 nüfuslu büyücek bir köy ha- 
line gelmesine sebep olmuştur. Büyük 
merkezlere kolayca gidip gelme imkânla- 
rı sağlandığı zaman, burası bir turist 
şehri olarak bile kendi kendine yetebile- 
cek bir seviyeye yükselir. Bu bölgenin 
geçmiş çağlarda milyonlarca insanı bağ- 
rında geçindirdiğini de hatırdan çıkar- 
mamalıyız. 

Nüfus sayısının azlığına rağmen bu 
kasabada canlı bir kültür hareketi göze 
carpmaktadır. Halkevi gençlik teşkilâtı, 
temsil, denizcilik ve futbol çalışmaların- 
da umulmadık ve öğülmeye değer bir can- 
lılık ve başarı gösteriyor. Halkevinin ça- 
lıskan gençlerine kılavuzluk eden C. H. 
Partisinin aydın başkanıdır. Eğer bir de 
İznik'in resimli ve izahlı bir kılavuzunu 
hazırlayıp bastırarak, bu kasabayi ziya- 
rete gelenlere parasıvla verirlerse ve ta- 
rih bilgisi kıt olan zivaretçileri kör gibi 
dolaşmaktan kurtarırlarsa çok yerinde 
bir hizmet etmiş olacaklardır. 

Sıtma savaşı, nüfusunu her gün kav- 
betmekte olan İznik'in gelecekteki geliş- 
mesi için ilk hareket noktası olmuştur. 
Kasabayı ve civarındaki köyleri içine alan 
savaş, hararetli bir şekilde devam etmek- 
te, bataklıklar kurutulmakta ve yer yer 
kuyular açılarak durgun sular bu kuyula- 


Yeşil Cami'nin Kamsı 


ra akıtılmakta ve sonra mazotlanmakta- 
dır. Sağlık memurları tarafından yapılan 
ateprin dağıtımı kontrollu bir şekilde de- 
vam etmektedir. 

İznik'te milli eğitim işlerine de, ge- 
rek kasabada, gerek köylerde hızla de- 
vam ediliyor. Yalnız, kasabadaki ilkokul 
binası ve teşkilâtı, gün geçtikçe sayısı ar- 
tan öğrencilere yetmiyecek bir duruma 
düşmektedir, Hiç olmazsa öğretmen kad- 
rosunu genişleterek bugünkü durumun 
b'raz olsun düzeltilmesi gereklidir. 

İznik'e gittiğimiz zaman kasaba pi- 
narları akmıyordu. Sebebini sorduk; “Su 
yolları esaslı şekilde onarılıyor,, dediler, 
Bu, sevinilecek bir haber. Türk halkı, her 
yerde, uysal, sevimli ve konukseverdir; 
fakat asırların kültürel olgunluğunu ta- 
şıyan bu şehrin insanları kadar cana ya- 
kın kişilere dünya yüzünde az raslanır. 


Eski Tiyatro 
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Geçen yıl mayıs ayındaydı. Kendileri- 
ni saz sanatına bağlamış beş altı arkada- 
şımla Akarçay'ın kıyısındaki Öksürük Ka- 
yası'nın üstüne oturmaya gittik. Günler- 
den pazardı. Öksürük Kayası'nın bulun- 
duğu yer, (Afyon Karahisar şehrinin me- 
sire yerlerinden biridir. Altıgöz köprüsü- 
nün tam hizasında, bir tarafından bir ta- 
rafına geçilir, oyuk bir kaya, Üstü sedir 
gibi ve yeşildir. Önünden tirenler, araba- 
lar geçer, güzel bir yerdir. Gölge bassın 
basmasın, rüzgâr daima eser. 

İnsan tabiatın kucağında, tabiatın tür- 
lü görünüşleri ortasında kalınca çok baş- 
ka oluyor. Meselâ, altında hür nefes aldığı- 
mız göğün maviliği o anda beliriveriyor; 
renk renk, çeşit çeşit bulutların geçişi ve 
şekiller alışı, bizi, çocuk heyecanı içinde 
bırakıyor. Bir başı Gazlıgöl, bir başı Ge- 
cek boğazından başlayan ve bir avuç gibi 


.açılan geniş ova : tarlaları, köyleri, tozlu 


yolları, hayvanlarının inatlarına rağmen 
aceleci yolcuları ile insanı düşüncelere sev- 
kediyor. Tabakhaneden itibaren görebildi- 
gimiz Akarçay, Altıgöz'ü geçer geçmez, 
demiryolu köprüsüne girer ve oradan kıv- 
rıla kıvrıla Çobarlar, Bolvadın ovasına, 
Eber gölüne, Eber gölünden de Akşehir 
gölüne inip gider. Küçük çayların (Anado- 
lumuz için hem ehemmiyeti, hem de güzel- 
liği inkâr edilemez. Onlar olmasaydı boz- 
kır ne yapardı?.. 

Öksürük Kayası, duyguların sık sık 
değiştiği, düşüncelerin birbirini takibetti- 
&i hoş bir yerdir. Ben günlük işlerim bitin- 
ce veya işim olmadığı günlerde buraya ka- 
çar, kendimi dinlerdim. Çoğu zaman ya- 
nımda saz çalan bir arkadaşımı bulundu- 
rurdum. 

Bahar geldi mi herkes şairdir. Kim 
gördüklerini söylemek, başkalarına duyur- 
mak istemez? Kar sularıyla akan bir de- 
renin, küçük bir çayın köpükleri hangimi- 
zi duygulandırmamıştır ? İlk çiğdemi nasıl 
çocukca bir atılışla bağrımıza basmak is- 
temişizdir? ; 

Her taraf yemyeşil... Su bile yeşil! 
Bahardayız... Gözün alabildiğine geniş o- 
vada yayılan sürüler, uçuşan kuşlar bahar 
sevinci içinde, Biz de baharı kutlamak is- 
tiyor, sözü bırakıp saza başlıyoruz. Ama 
öyle bir türkü olsun ki duygularımızı dile 
getirsin, ruhumuzun o andaki ihtiyacına 
karşılık versin. Gözlerimiz ışıklı, içimiz do- 
lu bekliyoruz. Derken arkadaşlardan biri 
havayı buluverdi : 
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Yine Dağlar Yeşillendi 


Osman ATTİLA 


Yine dağlar yeşillendi 
Ulu kuşlar suya indi, sulandı 
Eski derdim yenilendi 


Uyanıncı edâlım uyan 
Sensin bu hallere koyan 
Uyan da sen sar beni. 


Acem şalı dört dolaşır 
Boyu boyuma ulaşır 
Sen güzelsin al yaraşır 
Hasret olan tez kavuşur 


Uyan ey sevdiğim uyan 
Sensin bu hallere koyan 
Sevdiğim aman aman hey. 


Acem şalı dört duvarda 
Bir yârim var pek hovarda 
Hovardaysa denk hovarda 
Sevgisi var tâ ciğerde 

Sevdiğim aman aman hey. 


Karanfilim biçim biçim 

Ben yanarım. için için 

Çektiklerim senin için 
Uyan ey sevdiğim uyan 
Sensin bu hallere koyan 
Sevdiğim aman aman hey. 


Bu içli bahar türküsünün bestesi de 
güzeldir. Türküyü şehirde birçok saz sa- 
natçılarından ayrı ayrı dinledim ve tesbit 
ettim. Türkü, Şuhut ilcesinde de çığırıl- 
maktadır. Yukardaki dört kıtaya ilâveten 
Şuhut'a ait kısımını da yazıma ekliyorum: 


Feracemi serdim taşa 

Yazılanlar gelir başa 

Bizim köylü kaymak Ayşe 
Uyanıncı dalgalım uyan 
Sensin bu hallere koyan 
Uyan da sen sar beni 


Karanfilim deste deste 
Kekliğim altın kafeste 
Ötme bülbül yârim hasta 


Uyanıncı dalgalım uyan 
Sensin bu hallere koyan 
Uyan da sen sar beni 


Feracemin ön yakası 
Terziler vurdu makası 
Ah kolu dibinden kopası 


Uyanıncı dalgalım uyan 
Sensin bu hallere koyan 
Uyan da sen sar beni. 


KOYĞOUİLÜRK : 


TOPRAK VE KÖYLÜ 


Dostum, Denizli'den Sarayköy'e gidi- 
yordu. Israr etti; yola beraber çıktık, 

Martın ilk haftası. Toprak ıslak, gök- 
yüzü yağmur yüklüydü. Bulutların ara- 
sından sızan soğuk ışık hüzmeleri, henüz 
uzun kış uykusunun mahmurluğunu sile- 
cek kudrette değildi. Tatlı bir meyille inen 
şose, sarsıntı vermiyen dönemeçlerle akıp 
gidiyordu. Önümüzdeki arazi her perde- 
den yeşil ve kahve rengiye boyanmış bir 
kabartma haritayı andırıyordu; taze e- 
kinler, yeni sürülmüş tarlalar ve düzlük 
duygusunu bulandıran benekler: çıplak 
çöğür ağaçları... Solumuzda karla örtülü; 
başı dumanlı Babadağı uzanıyor. Önümüz- 
deki yolda Denizli pazarından dönen, zı- 
bınlı, gocuklu, paltolu, sırtı ayyıldızlı be- 
yaz kepenekli, çarılkı, yemenili, kunduralı, 
çizmeli, torbalı, heybeli ,eli boş, ağzında 
cıgara, çocuğunu sırtına kundaklamış ki- 
mi .binekli, kimi yaya köylüler. 

Bazıları, zaman duyguları saata, mev- 
sime, seneye göre değil, hayatlarının ö- 
nemli dönüm noktalarına: Balkan harbi- 
ne ,Seferberliğe, İstiklâl harbine, bereket 
veya kıtlık yıllarına, uzun ihtiyatlık hiz- 
metlerine göre teşekkül eden insanların 
kaygusuz yürüyüşüyle, hayatlarının han- 
gi kervansaraydan başladığını ve hangi 
menzilde sona ereceğini bilmiyen insanla- 
rm ağır yüryüşüyle yürüyorlardı. Topra- 
ga sanki korkarak basan adımlarında: 

— Neylemeli aceleyi? Gün batıyorsa 
yarın yine doğar, diyen bir tevekkül do- 
lu ifade vardı. 

Fakat artık bu ürkek yolculuk bitmek 
üzeredir. İçimde bir serinlik var, Düşünü- 
yorum: Uzaklarda başlıyan yağmurların 
serinliği mi bu? Hayır, kendi duygu pma- 
rımdan gelen bir serinlik: Topraklı köy- 
lü, bir yere sahip olmanın gururu ve ya- 
rınki hayatının güveniyle vatan toprağın- 
da daha emniyetli adımlarla yürüyecektir. 

Saadetin temeli, şüphesiz ki, bir şeye 
sahip olmaktır. İnsan daima ileriye, 80- 
yut sevgilerin en son basamaklarına, dün- 
yadan tamamen sıyrılarak ebediyete, Al- 
laha doğru atılır, Herkes bu fikri saadet 
merdivenine kendi manevi zenginliği dere- 
cesinde ulaşır; fakat soyut saadetleri, 
kendi somut âleminde arıyan köylü, ebe- 
diyet duygularının sonunda toprağını gö- 
rür. Varlığının mânası ve gayesi odur. 

Köylünün vatanı sosyoloji kitapları- 


Niyazi AKİ 


nın söylediği vatan değil, karısı, çocukla- 
rı, canı ve hayvanlariyle bağlandığı topra- 
gıdır. O, onunla mesuttur. 

Devlet, eski devirlerde karşılıksız ka- 
lan bu toprak bağlılığını, Nobel mükâfat- 
ları ve müsabakalar kazanmış kitaplarda 
okunanlardan bambaşka ve çıplak gerçe- 
ği bütün zorluğuyla görerek yurdun sos- 
yal yapısına göre incelemiş, devasını bul- 
muştur: Köylüyü topraklandırmak. 

Köylü, hudut boylarında, içinde bazan 
ölüsünün bazan dirisinin nöbet beklediği 
siper toprağına göz atar; fakat, bu topra- 
gın sadece hangi mahsüle elverişli, verim- 
li veya verimsiz olduğunu düşünür, Yurt 
seması faydalı yağmurlar getirdikçe mu- 
kaddestir. Evine ait hâtiraları sonra gelir. 

Yazın, tarlalara su salarken arık ba- 
şındaki kavgalarda, köylüye can verdiren 
duyguyla, onu, yurt için seve seve ölüme 
götüren duygu arasında fark bulmak çok 
güçtür. 

Köylü, yakıcı yaz aylarında,harmanla- 
rın toz ve samanı ile savrulan alın terini, 
artık hiçbir emek sarfetmeden paylaşa- 
cak birine rastlamaksızın, teknesinde ha- 
mur ve çanağında tarhana olarak gör- 
mek saadetine erecektir. 

Toprak komisyonlarının kanun çerçe- 
vesinde mutlak adalete yaklaşmak endi- 
şesiyle, kamulaştırma yolunda, gerek bü- 
ro ve gerek arazide ölçü ve tesbit işlerin- 
de gösterdikleri titiz ve sistemli çalışma- 
lar, köyü ve köylüyü iyi bilenlerin gönül- 
lerine sadece ferahlık değil, ayni zaman- 
da varılacak mesut neticenin muhakak 
geleceğine ve uzak olmadığına dair kuv- 
vetli bir inanç veriyor. Bilhassa köylünün 
ayni konuya karşı beslediği inanç ve gü- 
ven sonsuzdur. 

Cumhuriyet devrimizin yarattığı her 
büyük inkilâp, onu istiyenle kendisine ina- 
aanların eseridir. Bugün ele alınan toprak 
dâvası da evvelkilerin üstünde ve müsbet 
yönden yurdun refahına dokunan ve bü- 
yük hir inkilâbın arifesini işaret etmekte- 
dir. Köylüyü topraklandırma dâvası belli 
ki, doğduğu büyük kafada uzun yıllar iş- 
lenmiş, uzun yıllar ölçülmüş, nihayet fay- 
dasına inanılarak ortaya sürülmüş ve ka- 
mun olarak çıkmıştır. Gerçekleşmesi ona 
inananların eseri olacaktır. Dâvanın te- 
meli iki samimi ve üstün duyguya otur- 
maktadır: vatan sevgisi, millet sevgisi, 
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NESİR : 


Kulaklarımıza mesut, sesler geliyor. 
Yağmurların, sellerin çağlayanların, de- 
nizlerin, ırmakların şarkısını duyuyoruz. 
Hepsinin suları dünyanın ortasından kıv- 
rıla kıvrıla geçen bir nehre dökülüyor. 


Hepsi çağlar ve mesiller boyunca ağır ve * 


devamlı akan bu nehre katılıyorlar. İlk 
ve en saf kaynağı bilinmezin koynunda o- 
lan bu nehir hayatın kendisi değil midir? 

Uçsuz bucaksız 'mavi denizleri seyre- 
derken içimizde sonsuzluğun şarkısını bu- 
nun için mi duyarız? Yeşil ormanların 
gölgeleri ve kuytuluğu içinden akan bir 
su bizi de beraber alır ve zamanın ötesine 
götürür. Bu ötede bizim gelişimizi bekle- 
yen bir ölümsüzlük vardır. Menbaların, 
yağmurların, ırmakların altın şırıltısını 
duyuyor musunuz? Onların tatlı gürültü- 
sü içimize doluyor ve suların aydınlık 
dünyasında gözlerimiz kamaştı, 

Fakat suyun aziz varlığına sahip ola- 
bilen yalnız göller, denizler, nehirler ve 
avuçlarımız mıdır? Su, bütün hayatı dol- 
durur ve ruhumuza girer. Gecelerimizin 
ve gündüzlerimizin yaşatıcısı odur. “Ha- 
yatımız sular gibi akıyor,, derken, doğru 
mu söylemiş oluruz? Gerçekte akan ve 
geçen bizleriz ve su ölümsüzlüğün bahçe- 
sinde daima ilk akmağa başladığı sabahki 
kadar taze ve bol kalacaktır. Hayat, bu 
tazelik ve bu bolluktan beslendi ve su, bi- 
raz olsun eksilince dünyamızın nasıl kıv- 
randığını geçmiş nesillerin çağlar ötesin- 
den bakan gözlerindeki korku bize anlatır, 
Kızgın ve zalim güneş yakıcı ışıklarını 
dağların üstünden kaydırarak ovalarımı- 
zı, şehirlerimizi, doldurup bizi yakaladığı 
zaman imdadımıza yetişen kimdir? Ken- 
dimizi suyun serin ve ıslak kucağına dar 
atarız ve ancak onu vücudumuzda ve ru- 
humuzda hissedince sevinçten ürperir, te- 
selli buluruz. Kurak geçen bir 'mevsimin 
mahzunluğu, çiçekler, ağaçlar ve meyva- 
larla beraber gönlümüzü de sarar ve bo- 
dur kalmış ekinlerin ıstırabı uzayıp gider. 
Güneşten yanıp kavrulan çayırların şikâ- 
yetinde, dara düşmüş bir insanın bir dam- 
la su için, zenginliğini bağışlamağa razı o- 
lan yalvarışı yok mudur ?; 

Boy atamıyan fidan, kavruk yemiş, da- 
lında kuruyan çiçek, çatlak toprak tabia- 
tın suya duyduğu hasreti anlatırlar, Is- 
sız gecelerde gökler bu hasretin yanık 
türküsünü dinler. Suyu çekilen göllerde 
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Saffettin PINAR 


zamanın pinekleyişini görür ve acınırız. 
Tarlaların içe dokunan yaslı bir susuşu 
vardır ve kıtlık anbarların kapısı önünde 
bağdaş kurar, Su gelince, bereket ve mut- 
luluk ta gelir. Kırlar zümrüt örtülerine 
bürünürler ve renkli kanatlarını, derele- 
rin neşeli sularında çırpan kuşlar ötüşe- 
rek daldan dala geçerler. Toprak, bitkiler 
ve biz şenlik yaparız. 

Siz hiç akşam vakti sürülerin suya 
doğru yürüyüşlerini seyrettiniz mi? Bu, 
önüne geçilmez bir yürüyüştür ve suya 
kanmış inekler, ağızlarından sular aka- 
rak geviş getire getire ahırlarına döner- 
ken ne mesutturlar! 

Eğer hayatınızda bir gecenizi şehirler- 
den uzak tenha köşelerde geçirmişseniz 
ve bu saatlarda karanlık sizi tesadüfen 
bir su kenarında bastırmış ve siz orada 
kalmışsanız, vakit biraz ilerleyince ka- 
ranlıkların içinden yabancı sürünüşler, 
koşuşlar, atlayışlar işitirsiniz. Biraz son- 
ra garip solumalar, hırıltılar ve çığlıklar 
uykunuza karışır, Bütün bunlar gündüz- 
leri görünmeyen çeşitli hayvanların suya 
inişi ve su için kavgalarıdır. Bu gürültü- 
ler, fecrin, erguvan rengindeki gölgesi 1- 
lak sabah rüzgârlariyle buruşan suda pa- 
rıldayıncaya kadar sürer. Uykulu gözler- 
le sabahın beyazlığı içinden gülümseyen 
tepeleri seçebildiğimiz zaman her şey bi- 
ter ve bütün susayanlar kanıp çekilirler, 
Kuşlar uyanır ve ötmeğe başlar, 

Su, güzel ve genç bir kız gibi ömrümüz 
boyunca bize gülümser. Sıcak bir yaz gü- 
nünde içimizdeki harareti buz gibi bir su- 
dam başka gerçekten hangi içki ile gidere- 
biliriz? Ruhumuz gibi, ellerimiz, vücudu- 
muz ve dudaklarımız da onun serinliğini 
arar, Mermer çeşmelerden gürül gürül a- 
kan suların sesinde insana teselli veren 
bir sır gizlidir ve yapraklar arasından sı- 
zan menbaların avuçlarımızla içtiğimiz 
billâr sularından dudaklarımızda hâlâ tat- 
lı bir mem vardır. 

Suya sahip olabilmek insanın olağan- 
üstü bir talihidir. Bu sahiplik eşyaya ol- 
duğu gibi bir değişten ibaret kalmaz, ya- 
hut kazanılan bir bilgi gibi yalnız düşün- 
ceye ait olmaz. Onu tadıp içeriz ve o, bü- 
tün benliğimize dolar. Gerçekten en güzel 
şeylere karşı duyduğumuz aşırı hasretin 
en tam giderilmesini bundan ötürü (iç- 
mek) kelimesiyle adlandırırız. Güzelliğini 


içtiğimiz şeyler bir daha kaybolmamak 
üzere hâtıralarımızda yaşar. Yıldızların, 
gölgelerin, ışıkların, tadlarıhı bir kelime 
ile hayatı, içtiğimiz için unutamayız. 

Suyun yerini ne tutabilir ve biz hangi 
şeyle suyu değişebiliriz? Herbiri ayrı ayrı 
ihtirasın kuklaları, oyuncakları olan içki- 
lerle mi? Suyu içkiyle değişmeye kalkı- 
şanları, Tanrı suların gazabından koru- 
sun! Bunlar, hararetleri hiçbir zaman 
sönmiyecek olanlardır ve içleri cayır ca- 
yır yanacaktır. Belki de bu sadece bir al- 
danıştır ve onlar suyu sonsuz şekilde kıs- 
kandıkları için başka sevgiler bulup a- 
vunmak lüzumunu duymuş olabilirler. Oy- 
saki suyun insana dostluğu o kadar de- 
rin ve o kadar içtendir! 

İlk hayat. sularm aydınlık dünyasında 
başladı. Insan ruhundaki akış ve kımılda- 
nışta suların rüyası vardır, Şarap, şehvet 
kadar tatlı fakat onun kadar geçicidir ve 
asırlardan beri ona sahip olan ve onun şa- 
fak gibi kırmızı dünyasında gerçekten te- 
selli bulan hiç kimse gördünüz mü? Bü- 
tün içkiler kendilerine koşânları iyileştir- 
mez, tersine aldatır ve daha şiddetle ye- 
re çarparlar. Onlar insanoğlunu kaçtığın- 
dan daha büyük ihanetlerin ortasında bı- 
rakırlar. Hakikatte her içki bir aldanıştır. 
Onların dumanlı, gölgeli, sararmış var- 


lıkları hep birer ayrı endişeden doğmuş-, 


tur. 

İçkiler beyaz, yeşil, kırmızı, sarı renk- 
leriyle insanın hayattan korkuşunun ve 
kaçışının şahitleridir. Herbirı, insan ru- 
hunun sancılarından ve bir nelamet ânın- 
da düşünceden doğmuştur. Fakat su duru 
ve aydınlık dünyasıyle bir sevinç ve bir 
gerçektir. Hangi içkinin dostluğu geçici- 
likten bir adım ileriye g:debilmiştir? Hep- 
si bizi yapma renkleri ve buruk lezzetle- 
riyle baştan çıkarıp çıigına döndürdükten 
sonra bir de bakarız ki baş ağrılarımız ve 
hezeyanlarımızla yalnız bırakıp gitmiş- 
lerdir. O, zaman bir ihanetin kokusunu 
duyar ve içimizdeki ateşi söndürmesi için 
sevgili ve aziz suyumuza koşarız. Su, bizi 
gerçek ve güler yüziü bir dost olarak kar- 
şılar. Dinlendirir ve avutur Akıla, eşsiz 
sevincini kendi sonsuz zenginliğinde bul- 
masını öğretir. Gerçekten düşünce, en gü- 
zel, en büyük, en kıymetli çiçeklerini, ha- 
yatı olduğu gibi duyabildiği zamanlarda 
açar. İçki ile bozulmuş, yalancıktan kur- 
calanıp canlandırılmış ânların yemişleri 
sahici olmaz. Bu yemişler kof gösterişle- 
rine kanıp tadmağa kalkışanların dişlerini 
kırar ve ruhlarını incitir, 

Su, hayatın yaşatıcılığı ve ömrümüzün 
mutluluğudur. Su için anıtlar dikelim, su- 
yu övelim ve suyun bayramını yapalım. 


Güzelsu Köyünde 


Halkodası ve Okul 


Cavit ORAL 


Eskiden Güzelsu'ya girince gözümüze 
iki beyaz bina görünürdü. Biri okul, diğe- 
ri karakol. Bu yılki gidişimde bunların a- 
rasına bir sağlık memuru evi, iki öğretmen 
evi, bir köy odası ve daha birkaç ev katıl- 
mış. Daha ben Hasanoğlan'da iken köyde 
olup bitenleri mektupla yazarlardı da bir 
çoklarını asılsız sanırdım, Belki benimle 
alay ediyorlar derdim. Köye girince bun- 
ların gerçek olduğunu gördüm, sevincim 
artmaya başladı. 


Halkodası : 

Evvelce bir köy meydanı yapmak için, 
köyün orta yerine yakın olan birkaç evin 
yıkıldığını biliyordum. Orası evler yıkı- 
unca gerçekten güzel bir meydan olmuş- 
tu. Yakınında bir cami ile karakol binası 
vardı. Son görüşümden bu yana, o mey- 
dan öylece kalmamış; çerçevesine bir 
köy kurulu binası yapılmış, bir de halke- 
vi yapılmakta. Meydanın orta yerine de 
bir şadırvan yapılmış, ve buraya “Cum- 
huriyet alanı, denilmiş. Cumhuriyet ala- 
nı, köyün orta yerinde olduğundan köy- 
lülerimizin her zamanki uğrağıdır. Halkın 
buraya sık gelip gitmesi sadece bir mey- 
dan oluşundan değil, halkodasının orada 
bulunuşundandır. Bugüne kadar halkoda- 
sı olarak köy kurulu binasının içindeki 
büyükçe bir oda kullanılıyordu, Şimdi bir 
halkevi binası yapılıyor. 


Halkodası, gerçekten köylümüzün 


bir odası, bir evi halife gelmiştir. Daha 
ilk köye vardığım zaman gözüme ilişen 
bu odada bir radyo vardır. Radyonun kö- 
ye getirilmesi de bizim köylülerin beğeni- 
lecek taraflarından birisidir. Üç yıl önce, 
köye bir radyo alınması düşünülürken 
bunun köy içinde uzun boylu tartışması 
oluyormuş. Radyoyu köyümüzden Akse- 
ki Dokumacılar Kooperatifinde ortak o- 
lan ailelerin alması teklifi ileri sürülmüş, 
Bu teklifi de dokumacılar kabul etmiş- 
ler. Onar lira vererek 350 liraya radyoyu 
almışlar, O gündür bu gündür dinlenmek- 
tedir. Köyde bulunduğum zamanlarda 
köylümüzün halkodasına gidip gelişine, 
radyodan faydalanma şekillerine dikkat 
ettim. 

Halkodası, köylünün yaz kış koştuğu 
bir yerdir, Duvarlarında Atatürk'ün İnö- 
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nü'nün çerçevelenmiş resimleri asılıdır. 
Diğer taraflarında bir takvim, ve sağlık 
öğütleri levhaları görülmektedir. Ortada 
bir masa, masanın üzerinde birkaç Ulus 
gazetesi, birkaç Ülkü ve Köye Doğru der- 
gisi bulunuyor. Radyoyu Cumhuriyet A- 
lanı'na bakan pencereye e koymuşlar. Kış 
günleri her gün açık bulunur; yazın iş 
güç zamanı olduğundan, öğleleri pek açıl- 
maz, açılsa da köylü az bulunur. Yalnız 
cuma günleri köylünün toplu bulunduğu 
bir gün olduğu için gündüzleri de kalaba- 
lık olur. Asıl akşamları kalabalık olur. 
Köylülerimiz, akşamları işten yorgun ar- 
gın döndükten sonra, yemeklerini yerler; 
halkodasındaki ışığın yandığını görenler 
yavaş yavaş oraya akın ederler. Yaz gün- 
leri Cumhuriyet Alanı küçük çocuklardan 
ihtiyarlara kadar kalabalıkla dolar ta- 
şar. Dertleşirler, konuşurlar. Gerek kKen- 
di işlerinin gerek köy işlerinin tartışmala- 
rını yaparlar, Köy için yapılacak iyi işle- 
rin tasarısı oralarda yapılır. Ajans baş- 
layınca, bütün konuşmalar, bütün gürül- 
tüler durur, radyo sessizlikle dinlenir. 
Köylümüzün radyodan anlıyabildiği şey- 
ler; iç haberlerle dış haberlerden bazıları- 
dır. Anlıyamadıklarını öğretmenin açıkla- 
masiyle anlarlar. On beş, yirmi kişi de 
başkalarına açıklatmaksızın anlıyabil - 
mektedir, 

Radyoda köylümüzün en çok bilgisini 
çeken taraf, icatlarla keşiflerdir. Radyo - 
dan yeni bir icadın adını ve gördüğü işi 
duydukları zaman bu yeni buluş köy içine 
çabucak yayılır. Kadınlar arasında bile 
hayretle konuşulur. Benim köyde bulun- 
duğum zamanda, radyoda öğle ajansla- 
rından sonra okunan Devlet Meteoroloji 
İstasyonu'nun günlük hava tahmin rapo- 
runu ezberleyip kontrol eden köylülerimi- 
zi gördüm. Onu tahkikten sonra, fen âle- 
minin neler yapmdk kudretinde olduğuna 
şaşıyorlardı. 

Radyonun akümülatörü 40 kilometre 
uzaklıktaki Akseki ilcesine katır sırtında 
götürülerek doldurulmaktadır. Köylüleri- 
miz, radyoya o kadar alışmışlardır ki, a- 
kümülâtör boşaldıkça doldurulması işi 
biraz uzayacak olursa üzüntü duyarlar ve 
muhtarı sıkıştırırlar. Akümülâtörü 40 ki- 
lometre uzaklıktaki ilceye götürüp getirt- 
mek köylümüzün dayanamıyacağı bir yük 
haline gelmiştir. Bunun önüne geçmek i- 
çin o günlerde köye bir pervane alınması 
kararlaştırıldı. Hemen Antalya'ya ısmar- 
landı. Şimdi mektupla aldığım hâvadisle- 
re göre pervane gelmiş, radyo da dürmak- 
sızın işleyormuş, 

Halkodasının ikinci bir işi de, halkın o- 
kuma ihtiyacını karşılamaktadır, Köyü- 
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müzde okuma işi yavaş yavaş gelişmekte. 
dir, Haftada bir kere gelen posta, C. H. P. 
nin gönderdiği Ulus ve Yurt gazetelerini, 
Ülkü Dergisini getirir. Çok zaman bir ki- 
şi yüksek sesle okur, etraftakiler dinler- 
ler, İhtiyar köylüler eline aldıkları bir 
gazeteyi yanında bulunan bir gence verir: 
“Oku da anlat,, derler. 

Köyümüzün bilgi ve kültürünün yük- 
selmesine yardım etmek kastiyle, bizim 
köylü olan, Dinayet İşleri Başkan Muavi- 
ni Ahmet Hamdi Akseki, köy kitaplığına 
100 kadar kitap armağan etmiştir. Bugün 
bu kitaplardan hakkiyle faydalanılmakta- 
dır. Şimdiye kadar kitap okumak işi, pek 
disiplinli bir şekilde ele alınmış değildi. 
Halkevinin yapılışı tamamlanınca, hem 
Halk Partisinin gönderdiği kitap, gazete 
ve dergilerin, hem de köy kitaplığına ar- 
mağan edilen kitapların okunması daha 
iyi sağlanmış olacaktır. Böylece, köylü- 
müz de yavaşı yavaş daha çok okumaya 
alışacaktır. 

Okul: 

Köyümüzde 1916 dan beri okul vardır. 
Ondan önce bir de mahalle mektebi ile 
bir medrese varmış. Şimdiye kadar kö- 
yümüzün bulunduğu yer, etrafındaki on 
beş yirmi köye kültür merkezliği yapmış- 
tır. Medrese zamanında şöyümüzün med- 
resesi on beş yirmi köye hoca yetiştirmiş. 
İlk defa olarak 1916 da üç sınıflı köy oku- 
lu açılmış bu okul, 1933 te yeni okulun ya- 
pımı tamamlanınca, beş sınıflı köy okulu 
haline getirildi. 1936 dan 1940 a kadar da 
pansiyonlu okul olmuştur. Pansiyonlu o- 
kula, bucak köylerinden olan Manavul, 
Çaltılıçukur, Çukurköy, Fersin ve Taşlı- 
ca'nın seçme çocukları alınıyordu. Uzun 
zamandan beri okulun köy hayatına fay- 
dası dokunduğu şüphesizdir. Bugün köy- 
lümüzün yüzde altmıştan fazlası okur ya- 
Zar hale gelmişlerdir. Bunu 1928 den beri 
okulu bitirenlerle bugün okulda okuyan- 
lardan anlıyoruz. 1928 den beri okulu bi- 
tiren 199 kişidir. Bugün okulda okuyan 
128 öğrenci vardır. Her ikisi birlikte 327 
kişi eder ki bu, köy nüfusunun yüzde el- 
lisine yaklaşmaktadır. Bunların yanma 
okula girip te bitiremeden ayrılanlar, ge- 
ce okulunda okuma yazma öğrenenler ek- 
lenirse, köyümüzde okur yazar sayısının 
yüzde atmışı bulduğu anlaşılır. 

Köylülerimiz, çocuklarını daha yüksek 
okullarda okutmak ihtiyacını da duymuş 
bulunuyörlar. Bugün yüksek öğrenimi bi- 
tirmiş 3 kişi, Aksu Köy Enstitüsünü hitir- 
miş 9 öğretmen, bir sağlık memuru var- 
dır. Aksu Köy Enstitüsünde 11, Hasamnoğ- 
lan Yüksek Köy Enstitüsünde de iki öğ- 
renci okumaktadır. 


Etnoğrafya : 


Köfeci Tezgâ 


'Köfeciler, Bursa'nın sebze, meyve ve 
koza taşıma işlerinde çok önemli yeri 0- 
lan türlü köfeler yaparlar. (Her zanaatın 
olduğu gibi, köfecilerin de kendilerine has 
aygıtları ve çalışma usulleri vardır.. Biz 
burada köfeci tezgâhından bahsedeceğiz : 

Köfeci tezgâhı, herhangi bir mucidin 
adını taşımıyor. İcadı etrafında bir söy- 
lenti de mevcut değildir. (Anlaşılıyor ki bu 
tezgâh halkın malıdır. Dilden dile gezdik- 
çe bir kat daha güzelleşen ve olgunlaşan 
halk türküleri gibi, köfeci tezgâhı da el- 
den ele, mesilden nesile ulaştıkça mükem- 
melleşmiş, her geçen nesil duyulan ihtiya- 
ca göre ona kendi yara- 
tıcılığından bir şeyler 
ekleyerek bugünkü mü. 
kemmelliğine (o eriştir - 
miştir. 

IKöfeci çalışmasının e- 
sasını teşkil eden bu ba- 
sit makinanın modeline 
veya benzerine fabrika 
kataloklarında Oohenüz * 
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Köjeci tezgahı 


hı ve Kemane 


Keim KAYHAN 


benzeyen bıçağı ile uzunlamasına parçala- 
ra ayırır. Parçaların herbirisine yarma 
derler. Yarmaların örmede kullanılabilme- 
si için, her taraflarının az çok aynı ince- 
lik veya kalınlıkta olması lâzımdır. Bu iş 
tezgâh üzerinde yapılır, Yarma, tezgâhın 
(A) ve (B) yüzeyine uaztılır. Köfeci 
(C) yüzeyine oturur. Sağ ayağını 
(B) koluna dayayarak kolu ileri 
doğru iter. (B) kolunun bağlı bulunduğu 
(D) ve (EB) kolu, (F) mili etrafında dö- 
ner ve ((G) yüzeyinde kuvvetli bir baskı 
yapar. Yarma bu kolun baskısı altında ile. 

(Sonu 37. sayfada) 


tesadüf edilememektedir. Şimdi tezgâhın yapısını ve 


işlemesini görelim. Resimde görüldüğü gibi, tez- 
gâh üç parçadan meydana gelmiştir. Küçük (büyük 


bütün parçalar ağaçtandır. Uzunluğu (2) 
(0,60) metredir. Köfe yapmakta kullanılan 


Kemane 
genişliği 
malzeme 


yaş ve 'taze ağaç 'dallarıdır, Bu dalları köfeci, orağa 


FÖLKLÖR : 


YOZGAT'TA ÇİĞDEM PİLÂVI 


Şubat ayının son haftasında karlar eri- 
yip tepeler açılmağa ve ilkbaharın müjde- 
cisi çiğdemler topraktan fışkırmağa baş- 
layınca her mahalleden bir grup çocuğun 
çiğdem toplamağa çıktığı görülür. Bir ta- 
raftan bu canlı halk âdetini gözlerken, di- 
ger yandan da Yozgat Lisesi orta kısım 
öğrenicileri arasında bir resimli anket ter- 
tip ettim. 250 kişiden alınan neticelere 
göre, Yozgat'ta çiğdem pilâvı âdetini tes- 
bit eden bu yazıyı hazırladım. Yozgat şeh- 
rinin muhtelif mahallelerinden olan ço- 
cuklar gördüklerini yazdılar ve resimledi- 
ler. Bu suretle çeşitli mahalle ve çocuk 
grupları arasında farklı şekillerde görü- 
len türkü parçaları ve bazı farklı âdetle- 
rin de tesbitine imkân oldu. Aynı tema 
üzerindeki halk âdetleri yurdun diğer böl- 
gelerinde de tesbit ve neşredilirse yayıl- 
nia bölgelerinin yavaş yavaş belirtilebile- 
ceğini umuyorum, 


Yotgat'ta bahar gelince çocuklar bir- 
leşir, kırlara çiğdem toplamağa çıkarlar. 
Her çocuğun elinde, çiğdemleri çıkarmak 
için, 50 - 80 santimetre uzunluğunda, biraz 
kalınca, ucu sivri değnekler vardır. Üze- 
rinde çiğdem çiçekleri bulunan bir açık- 
lığa geldikleri zaman, herkes çiğdem sö- 
keceği yeri işaretler; sonra iki elleriyle ve 
vücutlarının bütün gücü ile sopayı yere 
daldırarak çiğdemi zedelemeden kökiyle 
çıkarmağa çalışırlar. 


Bura çocukları üç türlü çiğdem bili- 
yorlar: sarı çiğdem, bunun çiçeği sarıdır 
ve asıl çiğdem budur; Ali öksüzü (Ali gü- 
lü), çiçeği eflâtun rengindedir; Kardelen 
(Beyaz çiğdem), bunun çiçeği beyaz renk- 
tedir. Bunlardan ancak sarı çiğdemin pi- 
lâvı yapılır; diğerlerinden yapılmaz. Ço- 
cuklar çiğdemin altındaki üzeri lifle örtü- 
lü fındığa benzer. yumruyu yerler. Fakat 
“Ali öksüzünün yumrusunu yiyenin başı 
kel,, olurmuş. Bazı kimseler “gök gürle- 
meden önce sarı çiğdemin yumrusunu da 
yiyenin başı kel olur,, derler. Bu inanç, a- 
şağıda anlatılacak başka inançlardan ve 
geleneklerden de kolayca anlaşılacağı ü- 
zere, ilkbhar yağmurlarının başlaması ile 
sıkı sıkıya ilgilidir. Başka örneklerden de 
biliyoruz ki, çocuklar arasında yaşayan 
bu bayramlar, önceleri daha yaygın bir 
şekilde topluluğun malı olarak, tabiat 


M. Tahir ALANGU 


dinleri'nin bütünü içinde bulunuyordu. 
Halk âdet ve geleneklerinin çoğunun kö- 
künde bu kült karakterini bulabiliriz. Se- 
nenin tabii yürüyüşü, düzgün bir ritm 
halinde köylüler için, yaz aylarını çalışma 
ve derleme ayları, kış aylarını ise zaruri 
olarak dinlenme zamanı, çalışma hazırlık- 
ları ve aynı zamanda topluluk arasında 
kaynaşma devresi olarak tayin eder, Halk 
âdetleri çevresinde, büyüklü küçüklü, çe- 
şitli karakterde görülen bayramlar, bu 
devreye toplanırlar. Çeşitli kültür tabaka- 
larına bağlı milletlerde bu halk bayramla- 
rının iki uç noktası belirli olarak görül- 
mektedir: kış günü dönümü, yılın en kısa 
günü en uzun gecesinde; diğeri yaz günü 
dönümü, kış bitimi ile yaz başlangıcı ara- 
sında. Bu iki çok önemli bayram, iki ayrı 
primitif anlam kompleksine dayanıyor: ö- 
lüm tanrıları kış ortasında yaşayanları 
ziyaret ederler. Burada tanrılar terimini, 
atalar dini bâhis konusu olunca dar çev- 
redeki aile kültürünün gelenekleri halk â- 
deti haline inmesiyle, genel olarak, ölüler 
anlamına alabiliriz. Diğer anlam komp- 
leksi ise insan, hayvan ve bitkilerin bere- 
ket ve zürriyetinin uyanışı kültüne daya- 
nıyor, 


Kadınlar sarı çiğdemi “peygamberimi- 
zin göz yaşıdır,, diye makbul sayarlar. 
Toparktan çiğdemleri söktükten sonra, 
dağdan çalkı denilen kara çalılardan, 
yahut Yozgat'ın her tarafında, bağ ke- 
narlarında, dere boylarında yetişen iğde 
dallarından keserek, bunları çiçek açmış 
ağaç biçiminde, çiçeklerle donatırlar. A- 
ralarından küçük bir çocuğun başına çiğ- 
demden bir taç örerler, Bazan mahalleye 
dönmeden önce, kırda gruplar arasında 
“değnek vurma,, oyunu oynanır. Çiğdem- 
lerin toplanması çok güç olduğundan ço- 
cuklar ellerindeki çiçekleri arttırmak is- 
tedikleri zaman, bu oyunu oynarlar. Önce 
bir çocuk değneğini havaya atar, diğer 
bir çocuk ta onu vurmak için elindeki 
değneği fırlatır. Eğer değneği vurursa, 
diğer bir çocuktan çiğdem alır, vuramaz- 
sa O çocuğa bir çiğdem verir. 


Önde bir çocuk “çiğdem çalkısı,, nı ta- 
şır; diğer çocuklar ellerinde birer çiğdem 
demeti olarak mahalleye dönerler. Grup- 
tan bir çocuk sırtına bir heybe (bir önlük, 


şe 


bir torba) alır; buna “aptal,, derler. Ev- 
leri sıra ile dolaşmağa başlarlar. Bir ka- 
pının önüne gelince, aptal bağırır: “hanım 
abla, yağdan, bulgurdan bir şey gönder!,, 
Bunun üzerine çocuklar, hep bir ağızdan 
türkü söylemeğe başlarlar: 


Çiğdem geldi kapıya 
Yağ gönderin yapıya 
Yağ olmazsa bal olsun 
Oğlan uşak sağ olsun 


Çiğdem çiğdem çiçecik 
Ebem oğlu köçecik 

Bir verenin kızı olsun 

İki verenin oğlu olsun 

Kız çatlasın ölsün 

Oğlan yanımıza yoldaş olsun. 


Eğer ev sahibi aldırış etmezse veya 
kapıya çıkmakta gecikirse: 


Dam ardında boyunduruk 
Dura dura yorulduk 
Verirseniz giderik 
Vermezseniz dururuk. 


Bu türkünün ive 2. kıtaları hemen her 
mahallede yerleri değişerek söyleniyor. 
3. kıta ise daima değişmeden kalıyor. Ba- 


zı mahallelerde ise üç kıtayı da birbirine 
katıştıran değişik şekiller de vardır. 

“Aptalın hakkını gönderin, yağdan 
bulgurdan!,, 
diye son kıtayı söyler ve arkasından hep 
bir ağızdan bağırırlar. “Velihey!,, Aynı 
türkü kapı açılıp yağ, bulgur, kıyma, so- 
gan vesaire verilinceye kadar söylenir. 
Bu verilen erzakı aptal alır, heybeye yer- 
leştirir. Bir başka çocuk ta aptalın arka- 
sından yağ çanağını taşır. Evden verilen 
şeyleri aldıktan sonra karşılık olarak bir 
demet çiğdem verirler. Evdekiler kiz se- 
viyorlarsa bulgur, erkek seviyorlarsa yağ 
verirler. “Kocakarı lâfı,, na göre, çocuk- 
ların söyledikleri doğru çıkarmış. Hele ev- 
de hâmile kadın varsa (Yozgat'ta çoğu 
düğünler güzün olur. Buna göre, bahara 
karşı hemen her'mahallede bir hâmile ka- 
dın bulunur) gönlünün arzuladığına göre 
yağ ve bulgur verir. Kapıdan çiğdemi a- 
lan kadın “Allah tekrarmı nasibetsin yav- 
rum,, veya-“hoş geldin, sefa geldin, bu za- 
mana kadar nerede idiniz. Allah daim bu 
günlere eriştirsin,, diye dualar eder ve al- 
dığı çiğdemi yüzüne gözüne sürerek, üstü- 
ne bir tas su döker: “çiğdeminiz kutlu, 
pilâvınız tatlı clsun, Allah yağmurunuzu 
bol etsin,, der. Baharla beraber yağmur- 
ların da başlaması o yılın bereketli olaca- 
gına delâlet ettiğinden, herkes bol yağ- 
mur dileğinde bulunur. 

Yetecek kadar erzak toplandıktan 
sonra, çocuklardan biri evden bir tencere 
getirir. Mahallenin en yüksek damına çı- 
karlar veya bir mahalle aralığında ateş 
yakarlar; topladıkları erzakla pilâv pişi- 
rirler. Bir sofra kurarlar, herkes evinden 
ekmeğini, kaşığını getirir; birlikte çiğdem 
pilâvı yerler. Pilâvın içine çiğdemin sarı 
çiçeklerinden ve burada tomurcuk deni- 
len yumrusundan atarlar. Bu, pilâva baş- 
ka hir lezzet verir. 

Yemekten sonra çocuklar güler, oy- 
nar, güreş yapar, halay çekerler, Artan 
çiçekleri ortaya koyar ve çiğdemine aşık 
atarlar. 
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Bu oyun, düğün ve bayramlarda kadın 
erkek birlikte oynanır. Kadınlar bir tara 
fa erkekler bir tarafa dizi halinde durur- 
lar. Yüzler bir birine karşı olur ve arala” 
rında beş adım kadar bir mesafe bulunur. 
Sağa ve sola ritmik meyiller yaparak her 
iki taraf birlikte türküyü söylerler, Türkü 
sonundaki usulsüz, serbest olan kısmı ora- 
dakilerden güzel sesli biri yalnız söyler, 
Bu kısım söylenip bittikten sonra, davul 
ve zurna sözsüz olan tarafı çalmaya baş- 
lar, Havanın, ritmine * göre, daire halinde 
bir yürüyüş yamlır. Sonra gene eskisi gibi 
karşılıklı, durularak evvelki başlangıç tek- 
rarlanır. 10/8 lik ritme geçildiği zaman, 
daha süratleşen oyun, gayet çevik olmak 
şartiyle erkekler tarafından oynanır. Ka- 
dınlar yerlerinde dizi halinde durup el çır- 


ya NA ya NA - 


YARSIYAR UY — e ON ,LU SA'LIM 


m 


Âşık Garip Gibi 


Ya kime desinler “Sevdalı, diye? 
İstediğin kadar gülerek konuş. 
Zihnini bir çağla badenı gözlüye 
Vermiş te sonunda kim iflâh olmuş? 


Kesilmedir bu bir muma pervane, 
Buna korktuğuna uğramak derler. 
İnsanın durup dururken haline 

Gariplik, bir Âşık Garip'lik çöker, 


Bu bir mâceradır nazlı niyazlı, 
Yanık çöller aşar durur bir kervan. 
Jüzeller oldum olasıya nazlı, 

Sen ben başka, devran yine o devran. 


Dünya böyle gelmiş böyle gidecek; 
Onda beyaz eller, pembecik ağız, 
Bende ölesiye, delice sevmek... 
Aynı hikâyeyi yaşıyacağız. 

Nüzhet ERMAN 


par, erkekler de “onların etrafında daire çizerek 
oynarlar. Çapakçur ve Nazimiye taraflarında gö- 
rülen bu oyun bir aşiret oyunudur. 1935. yılında 
Bingöl'den derlenmiştir. 


Döne döne değirmenin tunç imiş 
Yana yana kara bağrım incimiş 
Ergen kıza yalvarması güç imiş 
Tatlı tatlı konuşalım sevdiğim. 


Bingöl yaylasında yâr yâr uy 
Buluşalım sevdiğim 
Yâr sevdiğim uy. 


Güzelin çevresi Hindidir Hindi 
Bu güzellik sana Mevlâdan indi 
Sevileme çağların şimdidir şimdi 
Sarılalım oynaşalım sevdiğim 


Bingöl yaylasında yâr yâr uy 
Buluşalım sevdiğim 
Yâr sevdiğim uy. 


Sarı gül ağacının dalı yerde 
Kimse uğramasın ben gibi derde 
Ayın doğup günün indiği yerde 
Sarılalım kokuşalım sevdiğim 


Bingöl yaylasında yâr yâr uy 
Kavuşalım sevdiğim 
Yâr sevdiğim uy. 


(Başı 33 üncü sayfada) 

ri geri oynayamaz. İki eli serbest kalan 
iköfeci gelberi'ye benzeyen bıçağını ken- 
disine doğru kuvvetle çekerek yarmayı 
kolaylıkla yontar. Böylece hem zamandan 
hem de kuvvetten istifade etmiş olur. Bu 
tezgâhın çalışmada ve iş çıkarmadaki ro- 
lünü anlamak için onun yokluğunu düşün- 
mek kâfidir. 'Acaba köfeci yarmayı yont- 
mak için ne yapardı? Düşününce insanın 
aklından birçok şeyler geçiyor. Fakat hiç- 
birisi tezgâhın yerini alamıyor. 

Bursa zanaatçılarının kullandıkları 
ikinci bir basit makina da Kemane'dir. Bu 
nun da mucidi ve ne zamandan beri kul- 
Janılmakta olduğu belli değildir. Kemane 
basit bir matkaptır. Resimde görüldüğü 
gibi keman yayına benzer bir kolu, bir 
gövdesi, bir de matkap ucu vardır. Kol kıv- 
rık bir çubuğun iki ucuna bağlanmış sı- 
rımdan ibarettir. Gövde uçları pirinç hal- 
kalı, içi boş yuvarlak bir ağaç kovandır. 
Matkap ucu çeliktendir. Muhtelif büyük- 
lükte olanları yanında bir de kesmek için 
kullanılanları vardır. Kemaneyi delici ola- 
rak en çok kasnakçılar, bıçak mafsalları- 
na pul kesmek için de bıçakçılar kullanır- 
lar. 

Kullanılışı : kol, sağ ele alınır. Uç, ike- 
silecek veya delinecek nokta üzerine konur. 
Sol el ile matkap başı denilen boynuzdan 
yapılmış parça tutulur. Sonra kol keman 
çalar gibi ileri geri gider gelir. Bu hareket 
sırasında yayın matkap gövdesine sarıl- 
mış olan sırımı ile kuvvetli bir dönüş elde 
edilir. Yalnız diğer matkaplar hep bir yö- 
ne döndükleri halde kemane, kolun hare- 
ketine bağlı olduğundan, her iki tarafa da 
döner. 

Bugün “Bursa ibıçağı,, diye ün almış 
bıçakları yapan dükkânlarda elektrikle iş- 
leyen matkaplar yanında bu ata yadigârı 
kemanenin de bulunması, onun yalnız mâ- 
nevi bir değeri olduğunu değil, hâlâ işe ya- 
ramakta olduğunu da gösterir. 


UMUT DALLARI 


Perinur'a 


Rabbim huzur versin kalplere, 
İnciler döksün geç kalan mevsim 
Çiçek açsın umut dalları, 


Döksün şair günahlarını zerre zerre, 
Tiz perdeden ses versin yeşil dallar 
Aydınlığa çıkarcasına kanat açsın ruhlar. 


Rabbim huzur versin kalplere, 
Mozayikler işlesin nuru gönlümdeki tunca, 
Ömrümüz bir çift güvercin olsun dallarda. 
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HAYATTAN ÇİZGİLER : 


SARI 


Geçen uzun senelerin hafızamdan Gi- 
lemediklerinden biri de Sarıdır. 

Sarı bir köpekti. Fakat ne hor yara- 
dılışlı, sümbük itlerden, me de ayı biçimli 
yobaz tabiatlı çomarlardandı. Orta yapı- 
lı olmasına rağmen, tavur ve hareketle- 
rinde görülen mertçe eda, tüyünün düz ve 
koyu sarı renkte olması, onu âdi bir kö- 
pek olmaktan çıkarır, arslan sınıfına yak- 
laştırırdı. 


Uzun ve kaba tüylü kuyruğu, kabada- 
yılığının alâmeti idi, Sırtımda tekerlenmiş, 
kafası da omuzlarının üstünde sanki per- 
çinlenmiş gibi hep dik. Bir arslanda da 
olsa olsa bu kadar heybet bulunabilirdi. 

Uzaktan gördüğü veya şüphelendiği 
herhangi bir şeyden korkarak, şirretlik 
yaygaralariyle tehlikeyi yanına yaklaştır- 
madan savuşturmak veyahut etrafındaki 
insan ve hayvanlara budalaca ve dipsiz bir 
şekilde caka satmak isteyen aşağılık kö- 
pekler gibi havladığına, hele uğursuz u- 
gursuz uluduğuna hiç rastlamadım. Tav- 
rını beğenmediği bir insan ve hayvanın, 
kendince yasak saydığı yere sokulduğunu 
görünce yerinden bir gülle gibi fırlama- 
siyle hedefine yapışması ve ortalığı toza 
dumana katması bir olurdu. Fakat, hiç 
görmediği bir kimse de olsa, şüphesini u- 
yandıracak bir harekette bulunmadıkça 
sesi çıkmaz; yalnız her zaman şimşekler 
çakan gözleriyle bu yabancının en ufak 
hareketlerini bile dikkatle takibederdi. E- 
line taş almak için yere eğilenin veya 
kendini azarlıyarak pusturmak ve bu su- 
retle korunma tedbiri almak istiyenlerin 
küstahlığına hiç dayanamaz. Hemen ba- 
caklarının arasına dalar ve onu boylu bo- 
yuna yere serdikten sonra: “Aldın mı der- 
sini?,, der gibi yüzüne dik dik bakarak 
salına salına yürür giderdi. Adamakıllı 
canı yanmadıkça da dişinin kuvvetine mü- 
racaat ettiği olmazdı. Hasmına daima gö- 
güs çapraziyle salar, işini itçe değil yiğit- 
çe görürdü. 

Bazan, okul ve çiftlik çevresinden dışa- 
rısını şöyle bir kolaçan etmeye çıktığı va- 
kit saygısız ve haddini bilmez üç beş kö- 
peğin bir olup ta Sarı'yı sıkıştırmak iste- 
dikleri de olurdu., Bu pek ciddi ve tehli- 
keli zamanlarda bile Sarı'nın kuyruğunu 


Şevket ARI 


bacakları arasına alarak savuştuğu görül- 
memiştir. Onlar havlar, Sarı ise yalnız 
hırlardı. Ciğerlerinin en derin moktaların- 
dan büyük bir hırsla kopup gelen bu hır- 
layışlar, taarruza yeltenen düşmanlarını 
her zaman dağıtmağa kâfi gelir, dalaşma- 
ya meydan kalmazdı. 

Sarı'nın mertlik vasıflarından biri de 
kaçanı kovalamamak, sakınanın üzerine 
varmamaktı. Bu huylar hangi köpekte 
bulunur ki Sarı'yı köpek ismiyle horlama- 
ga hakkımız olsun? Köpek dediğin kaçanı 
kovalar, karşı duranın önünde irkilip ol- 
duğu yere mıhlanır, Üzerine yürüdün mü, 
kaçar ve işi uzaktan kuru gürültü ile ört- 
bas etmeğe savaşır. 

Sarı'ya sorarsanız, okul ve çiftlik çev- 
resinin kır serdarı kendisi idi, hasmı da 
korucu... Bunun içindir ki, korucunun 
elâlem içinde omuzunda tüfenk, çalımlı 
çalımlı gezişine tahammül edemez; bir 
yerlerde rastladıkça, yan yan bakarak 
korucunun yanından horoz gibi bir yürü- 
yüş ile ve meydan okurcasına öyle bir ge- 
çişi olurdu ki! Amma kafasız korucu bu- 
nu anlamaz da gene: “Ne yaptın Sarı?,, di- 
yerek ona hulüs çakar, yaltaklanır; Sarı 
ise bu iltifata hiç aldırmıyarak korucuyu 
alayla şöyle bir süzerek geçip giderdi. 
Bundan başka korucuya her rasgelişinde 
arka ayaklariyle bir iki eşindikten sonra, 
kuyruğunu bir kat daha sarmak ve dik- 
mek, Sarı'nın ihmal etmediği en belli baş- 
lı ve kabadayı hareketlerinden biri idi. 

Bir gün bir kalabalık içinde, yanından 
geçerken korucunun paçasına siğmesi O- 
rada bulunanları kahkahalarla kırıp ge- 
çirmiş ve bu halden çok sinirlenen koru- 
cu “Ne olursa olsun!,, diyerek hemen tü- 
feğine el atmış ise de, araya girenler Sa- 
rı'yı feci bir âkıbetten kurtarmıştı. 

Büyüklerden hiçbirinin kahir ve site- 
mine,. hattâ kararından fazla şakasına ta- 
hammül gösteremiyen Sarı, öğrencilerin 
elinde âdeta bir oyuncak idi. Kimi üstüne 
binmeye kalkar, kimi kuyruğunu çeker, 
kimi ekmek içine taş koyup ikram eder; 
Sarı ise bunların hepsine seve seve katla- 


nır, canını pek yaktıkları vakit sadece 


dudaklarını gerip hırlayarak dişlerini 
gösterir ve pek sıkışırsa oradan savuşuf- 


du. Hafta başlarında çocukların okula 
dönme saati yaklaşınca, okul kapısı önün- 
de art ayaklarının üzerine oturup yolu 
gözlemeğe başlayan Sarı, uzaktan birkaç 
çocuğun geldiğini görünce hemen koşup 
onları karşıalr ve önlerine düşerek oku- 
lun kapısı önüne kadar getirdikten son- 
ra arkadan gelecekleri karşılamak için 
tekrar yolu gözlemeğe gider ve bu gi- 
diş geliş, öğrencilerin arkası kesilinceye 
kadar devam ederdi. 


Okulun bir bandosu vardı. Tören gün- 
lerinde, öğrenciler bando ile ş:hre gider- 
ken Sarı'nın yeri bandonun önü olurdu. 
15 - 20 adım arkasından bandonun, onun 
arkasından da yüzlerce öğrencinin geliyor 
olmasından kabına sığamıyacak kadar 
gururlanan Sarı'nın boyu sanki bir karış 
daha büyür, tavırları büsbütün ciddile- 
şirdi, Bu haliyle şehir sokaklarından ge- 
çişi, cidden görülmeğe değerdi. Her gö- 
ren güler, fakat o, mânasını pek anlaya- 
madığı bu gülmelere aldırmaz, ne vekarı- 
nı, ne de yürüyüşünü bozardı. 

Muhtelif okulların öğrencileri hüküme- 
tin önünde yerlerine sıralanınca Sarı hiç 
şaşırmadan bizim öğrencilerin önünüe ye- 
rini alır ve âdeti üzere çömelmiş bir vazi- 
yette olacağı beklerdi. 


Törenden sonra öğrencilere “hazırol!,, 
komutası verilince hemen toplanır ve yü- 
rüyüş başlayınca gene öne geçerdi. 

Öğrenciler Sarı'ya karşı muziplikten 
vazgeçmedikleri için, Şehir sokaklarının 
çatallandığı yerlerde geriye bakan Sarı'- 
ya ters bir yön göstererek onu gidilecek 
istikamete aykırı bir sokağa yollarlardı. 
Biraz sonra arkasından gelen ayak sesle- 
rinin uzaklaşmağa başlamasından bir 0- 
yuna düştüğünü anlayan Sarı, hemen geri 
dönerek tekrar yerine geçer ve geçerken 
de, böyle şakalara kızdığını, hafif tertip 
bir hırlayışla, öncülere ihtar ederdi; ama 
kim aldırır? Çocuklar şehir içinde zavallı- 
yı maskaraya döndürürlerdi. 


Dönüşte, okula iki kilometre yaklaşın-. 


ca, Sarı bir koşuşta okula gelir, içeri da- 
lar, adeta koşar adımla her yeri dolasa- 
rak öğrencilerin yaklaştığını ilân etlik- 
ten sonra tekrar geri dönüp çocukları o- 
kulun cümle kapısının önüne kadar geti- 
rir, sonra da vazifesini hakkiyle yapmış 
olmanın verdiği derin bir huzur içinde du- 
var dibine yan gelip yatardı. 

Bir gece, adamlarımızı kontrol etmek 
üzere anbar memuru Hüsnü'yü okulun 
yanındaki çiftliğimize göndermiştim. Av- 
lu kapısı arkadan dayaklı olduğu için kım- 
seye duyurmadan içeri giremiyeceğini gö- 
ren Hüsnü, bir kolayını bularak duvarın 


üstüne çıkmış ve oradan ayağı atlamış, 
atlamış amma yerz inmesiyle beraber Sa- 
ri'yı da bacakları arasında bulması bir ol- 
muş. Hüsnü o zaman geniş ve uzun ağlı 
çuha bir şalvar giyerdi. “Dur Sarı, yaban- 
cı değilim!,, deyip meram anlatıncaya ka- 
dar şalvarın ağı paramparça olmuş, Pek 
perişan bir halde okula dönen Hüsnü, er- 
tesi sabah kâtipten ödünç bir pantolon a- 
lıp giyerek, o zaman için o çevreye göre 
pek modern olan bir kıyafetle meydana 
cıktı. Bu kılık değiştirişe ve hele Hüsnü'- 
nün macerayı kendine has bir ifade ile 
tuhaf tuhaf anlatışına gülmedik kimse 
kalmadı. 


Tabii birkaç gün pantolonla gezince bi- 
zim anbar memuru pantolona Isındı ve 
alıştı; pantolon da Hüsnü'ye sanki yapış- 
tı ve bir daha bacağından çıkmadı. Bu su- 
retle Hüsnü'nün şalvarı da maziye karıştı 
gitti. 

Vakadan birkaç gün sonra, Hüsnü ile 
birlikte çiftliğe iniyorduk; Sarı ile karşı- 
laştık. Hüsnü gülümsedi ve: “Şu Sarı'nın 
bana yaptığı yenilir yutulur şey değil, 
Birincisi, elâleme karşı beni rezil kepaze 
etti. Ben şimdiye kadar kendimi ite kap- 
tırmamıştım. İkincisi, şalvarı parçaladı. 
Kurşunu haketmesine etti ama, benideo 
koca dondan o kurtardı. Elden günden u- 
tancıma bir türlü onu çıkarıp pantolon gi- 
yemiyordüm. Yedi mahallenin insanı bir. 
yere gelse benim ayağımdan Şalvarı çı- 
kartamazdı. Sarı, o canım Şalvarı parça- 
lıyarak beni büyükçe bir zarara soktu; lâ- 
kin şalvardan kurtardı. Benim için bir 
hayli ayıp ta sayılsa, doğrusu hakkına iş 
gördü. Dişinin kuvveti artsın! Onun öf- 
kesi, benim de korkum geçmiş olsaydı, 
şimdi sırtını sıvardım; ama daha öfkesi 
pek geçmemişe benziyor, hâlâ Sana yan 
yan bakıyor.,, dedi. 

Bu sırada benim de aklıma tuhaf şey- 
ler geldi: “Hüsnü, dedim, ya o gece aya- 
ğında şalvar olmayıp ta pantolon olsay- 
dı, halin ne olurdu?,, 

a 


ye 


Sevgili Okuyucularımız, 


Dergimizi nasıl buluyorsunuz ve 
daha nasıl olmasını istiyorsunuz? 

Düşüncelerinizi bize mektupla bil. 
dirirseniz sevineceğiz ve elimizden 
geldiği kadar isteklerinizi yerine ge- 


tirmeğe çalışacağız. 
ÜLKÜ 
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mânalısı ve geniş ölçülüsü, 19 mayıs 
Gençlik ve Spor Bayramı dolayısiyle ya- 
pılan (gösteriler olmuştur. Yurdumuzun 
her tarafında yaygın gençlik kütlesinin di. 
siplinli ve düzgün vücut hareketlerinden; 
çeşitli spor gösterilerinden örnekler ver 
dikleri bu güzel gün, (Ankara'da ikendine 
yakışır bir vekarla kutlanmış, 19 Mayıs 
Stadını dolduran yerli ve yabancı on bin- 


lerce insanın takdir duyguları önünde kız 2 


ve erkek okullu gençlerimiz, öğretmen ve 
subay adaylarımız, çalışma ve yetişme ö- 
zelliklerinin karakteristik birer özetini ba- 
şarı ile göstermişlerdir. (Bu vesiyle ile yur. 
dun sınır boylarından ve kilit Çanakkale'- 
nin “Kemal Yeri”inden alınıp koşarak 'An- 
kara'ya elden ele ulaştırılan topraklarla 
Atatürk'ün milli hareket için Anadolu'ya 
ilk ayak bastığı Samsun'dan yine Anka- 
ra'ya, bu kurtuluş hızını belirtmek üzere, 
koşarak getirilen bayrak, atletler tarafın- 
dan (Cumhurbaşkanımız İnönü'ye sunul. 
muştur. Milli birliği, yurtseverliği, gelece- 
ge güveni bir anda en güzel ve açık şek- 
liyile ifade eden bu hareket, halkın ve alanı 
dolduran gençliğin coşkun gösterilerine 
sebep olmuştur. Cumhurbaşkanımız İn- 
önü ile Milli Eğitim Bakanı'nın bayram 
dolayısiyle verdikleri, yurt gençliği için en 
güzel öğüt ve dileklerle dol, değerli söy- 
levler, bu güne ayrı bir önem kazandır- 
mıştır, 
© 

Geçen ay, futbol karşılaşmalarının çe- 
şitliliği ve bolluğu bakımından bir rekor 
ayı olmuştur. Milli Eğitim Mükâfatı futbol 
karşılaşmalarına bu ay içinde devam edil 
miş ve sonuçlandırılmıştır. 

iİİstanbul'dâ yapılan yerli karşılaşma- 
larda Beşiktaş, Vefa ile (1—1) berabere 
kalmış; Fenerbahçe'ye (0—4) yenilmiş; 
Galatasaray'ı (8—1) yenmiştir. Galatasa- 
ray, Fenerbahçe'ye (1—2) yenilmiş; Vefa 
ile (1—1) berabere kalmıştır. Gene İstan- 
bul'da yapılan yerdeğişmeli maçlarda Be- 
şiktaş, İzmir takımlarından Altay'ı (9—0), 
Altınordu'yu (2—0) ; Vefa, Altay'ı (2-0), 
Altınordu'yu (4—2) yenmiştir, 
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YIN SPOR 


MI ayıs ayını dolduran hareketlerin en s 


.Ankara'da yapılan yerdeğişmeli maç- 
larda Demirspor, Fenerbahçe ile (4—1), 
Galatasaray'la (3—8) ; Gençlerbirliği, Fe- 
nerbahçe ile (2 2), Galatasaray'la (0—0) 
berabere kalmışlardır. 

Yerli maçta Demirspor Gençlerbirli- 
8i'ni (3—2) yenmiştir. 

İzmir'de yapılan yerdeğişmeli maçlar. 
da Altay, Demirsporu (5—1) yenmiş, 
Gençlerbirliği ile (4—1) berabere kalmış; 
Altınordu, Demirspor'a (3—0) yenilmiş, 
Gençlerbirliği'ni (1—0) yenmiştir. Yerli 
maçta Altay, Altınordu'yu (5—3) yen: 
miştir. 

Böylece biten Milli Eğitim Mükâfatı 
Futbol karşılaşmaları sonunda Beşiktaş 
(37) puvanla birinci, Fenerbahçe (35) pu- 
vanla ikinci, Galatasaray (81) puvanla ü- 
çüncü olmuşlardır. “Aldıkları sayıya göre 
Vefa, Demirspor, Gençlerbirliği, (Altınordu 
ve (Altay da aşağı doğru sıralanmışlardır. 

Bu maçlara paralel olarak Türkiye 
Futbol Birinciliği tertibi içinde yapılan (ve 
geçen yazıda programını verdiğimiz) Grup 
ve 'Gruplar arası karşılaşmalar da aşağıki 
sonuçları vermiştir : Balıkesir grupunda, 
Balıkesir Karesi takımı; Denizli grupunda 
Eskişehir Demirspor takımı; Kayseri gru- 
punda Adana Demirspor takımı; Samsun 
grupunda da Samsun Fener takımı, bir 
devreli lik usulü ile yapılan karşılaşmalar. 
da, gruplarının birincisi olmuşlardır. Bu 
dört takım arasında Balıkesir'de yapılan 
Gruplar arası karşılaşmalarda da Adana 
Demirspor tkımı, diğer rakiplerine üstün- 
lük sağlıyarak, Türkiye birinciliğinin An- 
kara'da yapılan son karşılaşmalarına ka. 
tılmak hakkını kazanmıştır. (Ankara'da, 
Ankara ve Adana Demirspor'ları ile İstan- 
bul Bölge birincisi Fenerbahçe arasında 
yapılan bu karşılaşmalarda da Ankara De- 
mirspor, Fenerbahçe'yi ,(3—0), 'Adana De- 
mirspor'unu da (6—0) yenerek "Türkiye 
birinciliğini kazanmıştır. Demirspor takı- 
mını ön plâna getiren bu neticeler, Futbol 
mevsiminin kapanış maçı olan Başbakanlık 
Kupası maçına da büyük bir önem verdir. 
miştir. Mevcut geleneğe göre her yıl Milli 
tertibi birincisi ile Türkiye birinciliği ter> 


REKET LERİ 


tibi birincisi arasında yapılmakta olan bu 
maç, (Ankara'da büyük bir seyirci kalaba- 
lığı önünde Demirspor'la Beşiktaş takım- 
ları arasında oynanmışı (Beşiktaş, rakibini 
üstün bir oyunla, (4—0) yenerek Başba- 
kanlık kupasını kazanmıştır. Bu suretle 
resmi tertipler sona ererek futbol mevsimi 
de kapanmıştır. " 
l 

Bölgelerinde Eltopu birinciliğini ka- 
zanan (Ankara Harp (Okulu, İstanbul Ga- 
latasaray, Eskişehir Demiryolu :Alayı ve 
Kayseri Sümerspor itakımları arasında 
Ankara'da bir devreli lik usulü ile Türki- 
ye Eltopu Birinciliği karşılaşmaları yapıl- 
mış; Harp Okulu birinci, Galatasaray ikin- 
ci olmuş ve bu arada oldukça kuvvetli bir 
takım olmasına rağmen, oyuncularının hır. 
çın ve asabi hareketleri yüzünden maçları 
kaybederek üçüncü olan Demiryolu (Alayı 
takımı, çevrede çok uygunsuz bir etki br 
rakmıştır. 

© 
,Ay içinde Ankara'da yapılan İlkbahar 


“Atletizm yarışmalarında (Gazi (Eğitim Ens- 


titüsü'nden Zeliha Kökçınar, cirit atmada 
29.80 m. ile yeni bir Türkiye rekoru kur- 
muştur. 

Ankara'da yüksek okullar arasında 
yapılan (Atletizm yarışmalarında Gazi E- 
gitim Enstitüsü takımı (107) puvanla bi- 
rinci, Yüksek Ziraat Enstitüsü takımı (26) 
puvanla ikinci olmuşlardır. 

(Milli atletlerimizden uzun mesafe ko- 
şucusu Eşref Aydın, Ankara'da yaptığı bir 
denemede bir mil (1609 m.) koşuda 
424.2/10 dakika ile yeni bir Türkiye re- 
koru kırmıştır. N 

Bölge ve gruplar arasında yapılan 
gezici atış ekipleri birinciliklerinde dere- 
ce alan Eskişehir, Diyarbakır, Seyhan ve 
Konya atıcıları arasında (Adana'da 24 ma- 
yısta yapılan Türkiye (Atış Birincilikleri'n. 
de, Doğu Grupu birincisi Diyarbakır takı” 
mu, (443) sayı ile birinci; Seyhan takımı 


(417) sayı ile ikinci; Eskişehir takımı 


(412) sayı ile üçüncü olmuşlardır. 
© 
(Geçen sayıda Avrupa boks şampiyon- 
luğu'na katılmak üzere İrlanda'nın Dublin 
şehrine gittiklerini yazdığımız boksörle- 
rimizden ikisi, Polonya'lı ve Fransız bok- 


sörlerle yaptıkları ilk müsabakaları kazan. 
mışlar, diğer karşılaşmalarında sayı he- 
sabı ile yenilmişlerdir. Genel olarak bok- 
sörlerimiz, boks geleneği olan on altı mil 
let sporcularının katıldığı bu karşılaşma- 
larda hiç ezilmemişler ve üstün teknikle- 
riyle çok müsbet bir etki uyandırmışlar- 
dır. Hattâ Türk boksörlerinden Vural'a, 
yıllardan beri en güzel ve teknik bir boks 
göstermiş olmasından ötürü bir de kupa 
verilmiştir. Ayrıca, boksör Halit Ergönül, 
(Amerika'ya karşı çıkarılacak olan takımın 
horoz ağırlığı sınıfında (Avrupa'yı temsil 
etmek üzere seçilmiş ve (Amerika'ya da 
götürülmüştür. Bu ağırlığın birincisi Ma- 
car boksörün pasaport işleminin gecikme- 
si, bu iş için Halit'in seçilmesine imkân 
vermiştir. Bu yere, diğer boksörler ara- 
sından kendisinin seçilmesi, ancak üstün 
tekniğinin bıraktığı etki ile izah edilebilir. 
Nitekim, Şikago'da Amerikalılarla yapılan 
karşılaşmalarda Avrupa'yı temsil eden 
boksörlerin çoğu nakavut olarak yenildik. 
leri halde, Halit, seri dışı yaptığı karşılaş- 
mayı ancak sayı hesabiyle kaybetmiştir. 
Macar boksör de işini düzenliyerek takımın 
arkasından (Amerika'ya yetişmişse de, o 
dahi Amerikalıların üstünlüğüne boyun 
eğmiş ve yenilmiştir. 

(Bu sonuçlar, bu mücadele sporunun 
yurdumuzdaki gelişimi yönünden umut ve- 
ricidir. 

o j 


Yunanistan'da yapılan Akdeniz Kupa 
sı Tenis Turnuvası'na katılan Türk tenis- 
çileri, bütün karşılaşmalarda iyi dereceler 
sağlamışlardır. (Bunlardan Fehmi Kızıl' 
tek erkekler karşılaşmasında ikinciliği; 
tek bayanlarda Muallâ birinciliği, Bahtiye 
Musluoğlu ikinciliği; çift erkeklerde Türk 
ekibi (Şefik Fenmen-Suat Nemli) ikincili- 
Zi; çift bayanlarda (Bahtiye-Muallâ) bi- 
rinciliği; karışıklarda (Muallâ-Şefik Fen- 
men) takımı ikinciliği kazanmışlardır. Ge- 
çen yıl Türkiye'de iElen şampiyonları kar- 
şısında alınan sonuçlara göre bu yılki ne- 
ticeler ,gerçek bir başarıdır. 

Ay sonunda Ankara ve İstanbul'da 
tertiplenen tenis teşvik turnuvaları, eski- 
lerin yanında yeni istidatlı gençlerin be. 
lirmeşine vesiyle olmuştur. 

CC ALPMAN 
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KİTAPLA 
Yazan: Vehbi Cem Aşkun, Sivas, Kâ- 
mil matbaası 1945, 208 s. Resimli, 
(15X20), 300 krş. 

Milli mücadele tarihinin önemli bir safhası- 
mı teşkil eden Sivas Kongresi hakkında başlı ba- 
şına bir eser yazılmış olması bizi önce sevindiri- 
yor. Kitabı bu umutla ele alıyoruz. Önsöz'ünden 
sonra yazar, kitabını dört bölüme ayırmış. Birir- 
ci bölüm, “Atatürk'ün 19 Mayıs 1919 da Sam- 
sun'a çıkıp Sivas'tan Erzurum'a geçişine kadar,, 
olanları .hikâye ediyor. Ataütkr'ün Samsun'dan 
Sivas'a gelişi, Ali Galip hadisesi, NUTUKM'tan ve 
o zamanki Sivas valisi Reşit Paşa'nın birkaç yıl 
önce yayınlanan hâtıralarından parça parça &li- 
narak anlatılıyor. İkinci bölümde, “Erzurum 
Kongresinden Sivas Dört Eylül Kongresine ka- 
dar,, başlığı altında Sivas'ın o günlerdeki duru- 
munu, Erzurum Kongresine hazırlanışı ve Erzu- 
rum Kongresini yine NUTUKW'tan ve Reşit Pa- 
şa'dan, ayrıca Sivaslı birkaç zatın özel olarak 
istenmiş hâtıralarından dinliyoruz. Üçüncü bö- 
lüm, Sivas Kongresi'ne ayrılmıştır. Kongreye 
hazırlanış, Atatürk'ün gelişi, kongrenin açılışı, 
kongre üyelerinin bir listesi (burada Erzurunı 
Kongresi üyelerinin bir listesi de araya konmuş- 
tur); Ali Galib'in yeniden belirişi, İradei Milliye 
gazetesi, gazetenin beşinci sayısından alınmış bir 
yazının tam metni, İstanbul hükümetinin o sira- 
lardaki kabine değişiklikleri, bu bölümün içine 
aldığı konu ve parçalardır. Yukardaki kaynakla- 
ta, İradei Milliye hakkında o zaman gazete ve 
matbaayı idare eden zatların verdikleri hâtıra 
lar da ekleniyor. Dördüncü bölüm, “Ali Galib'in 
akıbeti, Yenihan ayaklanması, kongre binası ve 
bir hâtıra,, başlığını. taşıyor. Kitabın 193 - 208 
inci sahifeleri fotoğraflara ve Sivas valiliğine 
verilen tarihi dilekçe ve beyanname ile İradei 
Milliye gazetesinin yedinci sayısına ait bir kli- 
şeye ayrılmıştır, 

Kitabı kapadıktan sonra, ilk umudumuzun 
hakikat olamadığını görüyoruz. Bu duygu, bu il- 
gi çekici konu üzerinde daha çok seyler öğren- 
mek isteyişimizden ileri gelse gerektir. Yazar, 
yukarda da söylediğimiz gbi NUTUK'tan, Reşit 
Paşa'nın Hâtıraları'ndan ve Sivaslı birkaç zatın 
anlattıklarından ibaret olan kaynaklarından to- 
parlıyabildiklerini sıralamakla yetinmiştir. Daha 
fazlasını yapmak için bulunduğu yerde imkânla- 
ra sahip olmadığı hatıra gelebilir. Fakat, bir öki 
özel hâtıradan ve Ali Galib'in akibetine ait ori- 
jinal kayıttan gayrı ' bize yeni bir şey öğretmiş 
olmadığını söylemek zorundayız, NUTUK'u ve 
Reşit Paşa'nın Hâtıraları'nı . okumamış olanlar 
için toplu bir bilgi vermesi, nihayet yazarı böyle 
bir kitap yazmağa sevkeden heyecan ve iyi ni- 
yet, eser üzerinde müsbet bir hükme yol açıyor. 
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Dizgi yanlışları ve bâsımdaki iptidailik ki- 
tabın heves kırıcı Okusurlarıdır. Biraz itina et- 
mek imkân dışında değildi sanıyoruz. Fiyatının 
aşırı derecede pahalı oluşu da kitaptan asıl fay- 
dalanması gereken talebe ve gençlerin ellerini 
bağlamış oluyor. 

Yazarım ilerde bu yolda etraflı bir inceleme 
eseri vücuda getirmesini dileriz. 

© 

Raşt Ekrem Koçu, kendi başına bir ansik- 
lopedi meydana getirmeğe çalışmaktadır. Bir- 
kaç yazar ve ressamdan da yardını görerek 
yayımladığı İstnbul Amsiklopedisi, 20 üci fesi- 
külle ükinci cildini de tmamlamış oldu. İstan- 
bulun bütün yapıları, “bütün şöhretleri, bütün 
tabiat 'güzellikleri ve coğrafyası; sokak ve ima- 
halleleri, yangın, zelzele gibi öâfetleri cina- 
yetleri, aşk maceraları; halkının âdet ve ana- 
neleri; İstanbul argosu; İstnbul'a ait resim, 
şiir, seyahatname, xoman ve ikitaplrı; İstanbul'a 
gelmiş yabancı şöhretler, alfabe sırasiyle eser- 
de yer alacaktır. İkinci cilt, (A) harifinin so- 
nuna kadar gelebilmiştir. 

Bir ansiklopediyi bir tek şahsın başarabil- 
mesi gerçekten kutlanmaya değer bir iştir. 
Ekseriya aydan aya, iki büyük formalık fasil- 
küller halinde resimler ve plânlarla zenginleş- 
tirilerek yayımlanan İstanbul Ansiklopedisi,  İs- 
tanbul fethinin beş yüzüncü yıldönümüne kadar 
tamamlanacaktır. Reşat Ekrem Koçu'ya başa- 
mlar dilerken bir iki noktayı aydınlatmasını 
kendisinden üstiyeceğiz! 

i. Ansiklopedinin öşliyeceği konuları gös- 
teren ve cilt başlarına konan on satırlık plân, 
bu konulara dahil bütün unsurları içine alaca- 
gını,, daima tekraralanan bütün kelimesiyle 
açıklamaktadır. Halbuki bazı eksikler şimdiden 
göze 'çarpıyor. Meselâ: Ali Kâmil Akyüz yok, 
General Muhiddin Akyüz yok. İstanbul'da çık- 
mış gazete ve dergilerden sırası geldikçe bah- 
pediliyor; fakat, meselâ, Ahmet Ağaoğlu'nun 
1933 ylında çıkarmış olduğu Akın gazetesi yok; 
1931 de çıkmış olan Alay yok; Ali Baba adiy'e 
1929 da yayımlanmış olan diğer bir mizah 
dergisi yok. Bunlar, şöyle akla geliveren isim- 
ler. Aransa, daha bir yığın madde çıkabilir. 
Hele şimdiye kadar adı geçmemiş olân gazete 
ve dergiler bir formayı dolduracak ikadar Çok- 
tur. Sonra, bazı maddeler pek sathi geçistiril- 
miş. Meselâ: Akbaba, uzun zaman Türk miza- 
hını âdeta tek başına temsil etmiş en eski 
mizah dergisidir. Bugüne o'kadar birçok defa 
şekil değiştirmiş; hattâ o hatırladığımıza göre 
bir zaman “Vakıt” gazetesinin içinde iki yap- 


(Sonu 48 inci sayfada) 


Son beş ay içerisinde Milliyetçi, Türkçü ol- 
duklarını bildirerek çıkan dergilerden birkaçı, bu 
kelimelerin gölgesine-sığınarak gene ırkçılık, Tu- 
rancılık dâvasını savınmağa başladılar. Bu der- 
gilerin hemen yarısından çoğunda Altındağ üstü- 
ne destanlar, Kafkas'lara deyişler, Orta Asya'ya 
yazılmış ikoşmalar okuyoruz. Zavallı şiir, sağcı 
ların da, solcuların da elinde kuklaya döndü. Şi- 
ir yolu ile solcular, kurusıkı, sağcılar, dinamit 
patlatıyorlar, 

Anasının, babasının, en yakın hısımlarının 
sefaletini görmeyecek kadar 'kör olanlar, Okya- 
nus'un ortasındaki bilmem ne igemisindeki ateşçi- 
nin, çarkçınım, kamarotun — sanki bin yıllık 
psikologlarmış gibi — tasasını, sevincini şakıma- 
ğa, aşkım, serüvenini hikâye “tmeğe; bilmem 
hangi cephede can veren bilmem ne Of'un vücu- 
du delik deşik toprakta upuzun yatışına eleji- 
ler, övgüler. karalamağa özeniyorlar, Sağın da, 
solun da ibu çeşit sanat anlayışı, bu yurdun ka- 
tıksız gençliğini uçuruma sürükleyebilir. Bize dü- 
şen görev : sağa, sola sapmadan altı okun ışığı 
altında önce en yakınımızı, sonra uzağımızı, da- 
ha sonra en uzağımızı görmek; olayları bu ölçü 
ve (bu çerçeve içinde duygumuzun, düşüncemizin 
süzgecinden geçirerek sanat kozamızı örmektir. 


ÇIĞIR 

(Başkentimizde on beş yıldır yayımlanmakta 
olan Çığır dergisi, (bir iki yıldır düzenli olarak 
çıkamıyordu. Üç ay, altı ay duruyor, sonra bir- 
denbire her sayısı ayrı ayrı olmak üzere piya- 
sada görünüyordu. Son üç ay içerisinde memle- 
ketimizin uzun ömürlü milli kültür dergisi olan 
çığır, bu düzensizlikten kurtuldu, Şimdi her ay 
değerli imzaların olgun yazılariyle çıkmaktadır. 

(Mayıs 1947 Tarihli W74, sayısında : Hıfzı 
Oğuz Bekata'nın “Namuslu Adam,, , Kemal Be- 
kata'nın “Devletler Hukukunda Fert,, , Cemil Se- 
na Ongun'un “Okul ve Aile Birlikleri, , Selim 
Sırrı Tarcan'ın “Spor Meselesi,, ,Recai Ant'ın 
“Bir Dilek,, , Ömer Türk'ün “Egeliler Korkak mı 
dırlar?,, , Çakmakçıoğlu'nun “profesörler Ara- 
sında Kitabet Müsabakası,, adlı yazılariyle Meh- 
met Necati Öngay ve Abdurrahman Saracoğlu'- 
nun ökişer şiiri var. 

Hıfzı Oğuz'un “Namuslu Adam,, başlıklı ya- 
zısını okuyucularımızın © ilgisini çeker değerde 
bulduğumuzdan bu yazıyı olduğu gibi buraya a- 
lıyoruz : 

“Her topluluğun kıymet hükümleri o toplu- 
luk öçindeki insanların dillerinde ve itibar ölçü- 
lerinde kendini daha çok belirtir. 

.Bazı memleketlerde namus; göz, kalb, kol... gibi 
insana tabii olarak bağlı bir mefhum olduğu ka- 
dar, manevi /bir uzuvdur da, İnsan denildiği za- 
man nasıl göz, kalb, kol.., onda mevcutsa namus 


“ARA 


INDA' 


ta tıpkı bunlar gibi insan'da mevcut sayılır, İş- 
te bunun içindir ki, böyle memleketlerde falan in- 
sanın kalbi, gözü vardır demek nekadar gülünç 
ise, insanları “namuslu adam,, diye tasrih etmek 
te o kadar gariptir; diğer insanlara ve cemiyete 
karşı hürmetsizliktir. z 

Bazı memleketlerde, ise, insanlardan bahse- 
dilirken “namuslu adam,, tabiri çoktandır bir 
umumi söz ve hususi-itibâr ölçüsü gibi kullanıl- 
mağa başlanmıştır. Böyle yerlerde bu söz artık 
garip olmaktan çıkmış; gündelik konuşmalar a- 
rasına (girmiştir, 

Namus, her insan topluluğu için, muhakkak 
kıymet hükümlerinin başında sayılması igerekli 
itabii bir insanlık sıfatı ve itibar ölçüsüdür. Bu- 
nun içindir ki, aksi sabit oluncaya kadar, insanı 
namuslu bilmek, umumi bir kaidedir. 

Topluluk hayatının ahengi, insana karşı du- 
yulan sevgi ve saygı da bunu gerektirir, O halde 
“Falan mı? ha... tanırım, namuslu adamdır,, sö- 
zünün; “Falan mı iha... onun, kolları vardır,, sözü 
gibi insana gülünç, garip, acı gelmesi beklenir, 

iBunun böyle olmadığı yerlerde bu sözün git- 
tikçe yayıldığı ünsanlar arasında ya müşterek 
kıymet ölçüleri ve namus telâkkilerinde bir anar- 
şi vardır veya ahlâki bir buhran başgöstermiş 
demektir,,. 


EĞİTİM — ÖĞRETİM 

Edebiyat, sanat, fikir dergileri (bakımından 
zengin olan memleketimiz, pedagoji dergileri yö- 
nünden üstünde durulamıyacak derecededir. Oy- 
saki bu yurtta pedagoji alanında uğraşanların 
toplamı, öteki bilim dallarında çalışanların 'top- 
lamından aşağı değildir. 

Bugün, gerçi İLK ÖĞRETİM, ÖĞRETMEN 
SESİ, ÖVÜN, TEMEL adı ile dört eğitim öğre- 
tim gazetesi çıkıyor; fakat /bunlar, deneysel pe- 
dagoji ve çocuk psikolojisi ile uğraşanları doyur- 
maktan uzaktadır; Pek haklı olarak ta çokluğu 
teşkil eden eğitim — öğretim kadrosu bu gaze- 
telerle ilgilenmiyor. 

Mayıs 1947 ye ikadar, Cumhuriyetin ilk yıl 
larında çıkan ve her 'nedense devam edemiyen 
TERBİYE dergisinin özlemi içinde idik. 1947 ma- 
yısının son (haftasında özlemini duyduğumuz 
EĞİTİM— ÖĞRETİM dergisine kavuştuk. 

Eğitim—Öğretim dergisi, Gazi Eğitim Ens- 
titüsü tarafından yayımlanmaktadır. Son sayfa- 
sında : “Dergi, şimdilik yılda üç defa çıkacak- 
tır,,, deniliyor. Bence yılda üç defa az. Ders yılı 
boyunca, ayda bir yayımlanmalı; öğretmen'!ere, 
eğitmenlere kılavuzluk etmelidir. Eğitim Enstitü- 
lerinde (görevli elemanlar, ilk ve orta okul öğret- 
menlerine ipek âlâ bu dengi yoluyla kılavuzluk e- 
debilirler, Eğitim—Öğretim'in ilk sayısında, ita- 
nınmış pedagoji, psikoloji öğretmen ve yazarla- 
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Şikâri'nin Karamanoğulları Tarihi 


Eser, Konya Halkevi'nin Tarih ve Müze Ko- 
mitesi Yayımlarının 1. serisinin 2. sayısıdır. Kon- 
ya Milli Kitaplık Müdürü M, (Mesut Koman ta- 
rafından tertiplenmiştir. M, Koman Şikâri met- 
nine, kişi ve yer isimlerine ait iki indeks, faydalı 
notlar, 10 kroki, plân ve 47 resim ekliyerek ese- 
ri daha fazla değerlendirmiştir, 

'M. (Mesut Koman esere “Birkaç Söz,, yazma” 
yı ve ayrıca Şikâri tarihi ile ilgili bir “Önsöz”ü 
ve diğer iki yazıyı almayı da ihmal etmemiştir. 


Mesut Koman, bu “Birkaç Söz”ünde Şikâri”- 
nin bilinen 7 nüshasının nerelerde bulunduğunu 
tesbit etmekte ve : “Anadolu Türk tarihine ait 
mühim bir vesika olması itibariyle Şikâri'nin 
muhtelif nüshalarının karşılaştırılarak bastırıl- 
ması Türk Tarih Kurumu'na düşer.,,  demekte- 
dir, Çünkü Şikâri Tarihi, yalnız Karamanoğul- 
ları tarihinden değil, Selçuk, Eşref, Erdana, Ger- 
miyan, Hamid, Aydın, Menteşe, Sahip Ata, (İs- 
fendiyar, Zülfikaroğullariyle o zamanlar (Anado- 
lu'da İlhaniler'in bakiyesi Moğol aşiret beylerin» 
den, (Timur istilâsiyle Yavuz Sultan Selim'e ka- 
dar Osmanoğulları devrinden bahsetmektedir. 

'Eserin başında şu yazılar da var : Şikâri'nin 
Konya Halkevi dergisinde tefrikasına başlanır- 
ken rahmetli MM, Ferid Uğur'un yazmış olduğu 
“Önsöz,, , merhum Ali Emiri'nin, Karaman ta- 
rihi hakkında, rahmetli Necip 'Asım'a hitaben 
İkdam (gazetesinde çıkan yazısı, gene Ali Emi- 
rinin Şikâri ve eseri hakkında verdiği malümat. 
Bu yazılardan Şikâri ve eseri hakkında kısaca 
şunları öğreniyoruz : 


Karamanoğullarından olup 756 da Konya'da 
tahta geçerek 38 sene saltanat sürdükten sonra 
794 ite ölen Alâettin Şah (Bizim : tarihlerde Ali 
Bey diye anılır.) Şair “Dehhani”ye Karamanlar 
hakkında da bir şehname yazmasını emretmiş. 
Dehhani, Farsça yazmaya (başladığı şehnamenin 
600 beytini tamamladıktan sonra ölmüş. Eser 
“Yariçani,, adındaki diğer bir şaire tamamlattı- 


rımızdan Hamdi Akverdi, Fuat Baymur, Cengiz 
Kan, Nihat Âdil, Muhittin Akdik, E, V. Gaten- 
bey, Mustafa Nihat, Halis Kurtça, Ziya Dalat, 
Mitat Enç, Feriha Baymur, H. Bedi Yönetken ve 
Sait Yada'nın makaleleri vardır. 


Dergide, pedagoji edebiyatı yanında memle- 
ket ve dünya edebiyatına da bir parça yer veril- 
meli idi. İlk sayısında bu unutulmuş. Okuyucu- 
nun, tamamen ciddi yazılarla başı hoş değildir. 
Baştan (başa öğretici, yol gösterici yazılar oku” 
yucuyu /hbıktırabilir, 

N., Ö, 
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Calkevi Yay 


— 


uylaru 


rılmıştır, İşte elimizdeki bü eser, Şikâri tarafın- 
dan, Yâriçani'nin tamamladığı aslı Farsça ve 


manzum şehnamenin Türkçeye nesir halinde çev-- 


rilmesinden meydana gelmiştir. Şikâri;, Osmanlı 
tarihinin kendi zamanına kadar vlan kısmını dâ 
eserine eklemiştir, “ 


Eser, bir nevi halk wekayinamesidir, Fir- 


devsi'nin Şehname'sinde ve eski tarihlerde oldu- * 
gu gibi bunda da birtakım hurafe ve şairane - 


mubalâgalar vardır. Böyle olmakla beraber Ka- 
ramanoğulları tarihinin aydınlanmasına yaraya- 
cak değerli bir kaynaktır. . e 


Eserin diline ve üslübuna örnek olmak üze- 
re şu satırları alıyoruz : 


“Ezincanib; İbni Germiyan ve Murad Bey 
ve Moğol beyleri Sultanın gitdüğin duyub yetmiş 


bin er ile gelüb, Konya şehrini ihata idüb cenge | 


başladılar, 


Râvi eydür : Bir gün sehar vakti bir toz 
peyda oldu. Otuz bin er ile Davud Bey ve Kaya 
Beyin oğlu Erdoğdu ve Koson Oğlu İyişdi. Kon- 
ya kapısına yürüdüler. İbni Germiyan kirk bin 
er ile karşu vardı ki, hisar'a komiya, Anı görüb 
içerudan Sultan otuz bin er ile taşra çıkdı. Şöy- 
İle kırdılar ki, on biner helâk oldu. Germiyan 
Oğlu kaçdı. Murad Bey'i ortaya aldılar, “dört 
yanın bağladılar, üç gün, üç giee cengeylediler. 
İbni Osman muhkem zebun olub, aman diledi. 
Süleyman Paşa eydür : Fırsat demidir Padişa- 


hım, hemen kıralım, Zira bunlar biasıldır. Han : 


Oğlu değildir, iyilik nedir, mürüvvet nedir bil- 
mezler, fwrsat bulsalar babaların katlederler, ze- 
bun olsalar kul olurlar. Sultan eydür : Zebuna 
kıymak mürüvvet değildir; eğer yine hiyanet 
iderse yine bula didi. Alâeddin emreyledi, yol 
virdiler, çıkub kaçdılar, Akşehir önüne geldiler, 
Sultan dağına çıkub, Konya'ya didebanlar saldı” 
lar.;, 


Tarih eserleriyle dopdolu olan çevrelerini 
durmadan inceleyip yunt aydınlarına ve ibilim 
dünyasına değerli tetkikler sunan Konya Hal- 
ikevi'nin çatısı altında toplanan arkadaşları can- 
dan kutlarız. « 


“Şikâri'nin Karamanoğulları Tarihi,, adlı 
338 sayfalık bu değerli eserin 4 lira fiyatla Kon- 
ya Halkevi'nde satıldığını da okuyucularımıza 
bildiririz, 


Arifiye Köy Enstitüsü öğrencilerinden 
Muzaffer Albayrak'a : hz 
Yalçın ORKUN 


BURSA HALKEVİNDE ; 


Bursa Halkevimiz son birkaç aydır dolgun 
bir programla çalışmalarına devam etmektedir. 
Haftanın hemen her gününde değişik bir faali- 
yetle karşımıza çıkan bu başarılı ve örnek hal 
kevimizin mayıs ayı içindeki başlıca çalışmaları- 
nı okuyucularımıza tanıtmak istiyoruz. 


1. Doktor Fahri Koman'ın konferansı 


IHalkevi salonunda Fahir Koman tarafından 
“Diş hastalıklarının önemi, vücut: yapısı üzerin- 


. deki ftesirleri,, konulu bir konferans verilmiştir. 


Bu faydalı konferans dinleyiciler üzerinde müs- 


, bet tesir yapmış ve spor kulüpleri âdare heyeti 


#arafından Halkevi Başkanlığına konferansın 
tekrarı için rica edilmiştir. 
2 — Halkevi Orkestrasının Konseri : 


Halkevi orkestrası çalışmalarına devam et- 
mektedir, Merinos Fabrikasında işçi ve memur 
lara verilen konser, dinleyiciler tarafından pek 
beğenilmiştir, 

Orkestranın fabrikada sik sık konser verme- 
si için ilgililer teşebbüse geçmişlerdir. . 

95.947 cuma günü Merinos salonunda veri- 
len ikonser, (16.5.947 cuma günü (İstanbul sinema- 
sında (kalabalık bir dinleyici önünde tekrar edil- 
miştir, 

3 — İkinci Münazara : 

Halkevi tarafından, İstanbul sineması salo- 
nunda, tertiplenen Kız Öğretmen Okulu ve Kız 
Lisesi öğrencileri arasındaki münazaradan sonra, 
Erkek Lisesi ile Kız Lises öğrencleri arasında 
“Tabiatın anahtarları ilmin mi, ahlâkın mr, elin- 
de?,, konulu bir münazara daha tertiplenmiştir. 

4 — Halkevi Kupası Maçları : 

Halkevi spor komitesi (tarafından tertiplenen 
federe dışı takımlar arasındaki kupa maçlarının 
ikinci hafta karşılaşmaları 4 mayıs pazar günü 
Merinos stadında yapılmış ve şu neticeler alın- 
mıştır : 

(Günün birinci maçı /(Güvenspor - İvazpaşa 
arasında yapılmış ve 5 — 2 Güvenliler yenmiş- 
lerdir 

ikinci maç Uludağspor ile Yıldırımspor ku- 
lüpleri arasında yapılmış 2 — 2 Berabere neti- 
celenmiştir. 

5 — Halkevi Lingafon Kursu : 

Halkevi, aldığı yeni bir kararla ders Saat- 
leri dışında ve pazartesi, perşembe günleri saat 
19 — 20 arasında Halkevi salonunda isteyenle- 
rin iştirak edebileceği bir İngilizce lingafon kur- 
su açmış ve 125.947 den itibaren çalışmalarına 


başlamıştır. 


6 — Ping Pong Yarışması ç 
11.5.1947 pazar günü Halkevi salonunda As- 


HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA 


keri lâse öğrencileri ile Erkek Lisesi öğrencileri 
arasında bir ping pong yarışması yapılmıştır. 


7? — Halkevnin Köy Bayramı : 


.Her sene Halkevi Köycülük Kolu tarafından 
tertiplenen köy bayramı bu yıl 18.5.1947 pazar 
günü Kayapa köyünde yapılmıştır. 


Çal, Tahta, Yaylacık, Hasanağa, Maksem- 
pınar, Görükle, Kite, İrfaniye köyleri halkı ile 
Mudanya'dan ve Bursa'dan gelenlerle birlikte 
6 — 6 ibin kişilik bir kalabalığın hazır bulunduğu 
köy bayramı, çok eğlenceli olmuş, yağlı güreşler 
yapılmış; temsil kolu tarafından monologlar söy- 
lenmiş, eskrim yarışması yapılmıştır. Kayapa ve 
Görükle köylüleri arasında yapılan halat çekme- 
yi Görükleliler kazanmıştır. Koşulardan sonra 
yağmur yağmağa başlamış ve eğlencelere son 
verilmiştir. 

8 — Cezaevinde Mahkümlara Sinema Göste- 
rilecek : 

iHalkevi aldığı yeni bir kararla, cezaevinde- 
ki hükümlü vatandaşlara haftada (bir gece olmak 
üzere sinema gösterecektir. 


M. Kemalpaşa Halkevinde : 


.M, Kemal Paşa Halkevi B, M. M. Başkanı 
General Kâzım (Karabekir'i ilcelerine davet et- 
mişlerdir. 

iBu Halkevi'nin temsil kolu Karacabey Hal- 
kevinde “Kızılçağlayan,, piyesi ile “İnsan Sarra- 
fı, komedisini temsil etmiştir. Bu temsile beş 
yüzden fazla halk iştirak etmiştir. Halkevi ida- 
re kurulu üyesi Behzat Avşar'ın verdiği söylev- 
den sonra başlayan temsil, salonu hınca hınç dol- 
duran Karacabeylilerin takdir ve alkışları ara- 
sında geç vakte kadar devâm etmiştir. 


AKHİSAR HALKEVİ'nde : 


Halkevi temsil ve köycülük - kolları işbirliği 
yaparak Süleymanlı Çamlığına bir 'gezi tertip et- 
mişlerdir. 

(Akhisar'a 14 km. uzakta bulunan bu mesire 
yerine gitmek üzere Halkevi otobüsler hazırla- 
mıştır, Kendi vasıtaları ile de giden halk köylü- 
lerin de iştiraki öle 4 bini geçmiştir. Bu gezintti- 
de atış ve cirit yarışları tertip edilerek kazanan» 
lara hediyeler verilmiştir. Bundan sonra temsil 
kolu bir orta oyunu oynamış ve çok alkışlan- 
mıştır. 

ÜSKÜDAR HALKEVİ'nde : 

Üsküdar Halkevi'nin spor günü 24.5:947 cu- 
mgrtesi günü Duvardibi sahasında yapılmıştır. 
Törene İstiklâl marşı ile başlanmış. Halkevi Baş- 
kanı Reşat Kaynar toplantiyı kısa bir söylevle 
açmıştır. j 

Bundan sonra igençler spor gösterileri yap- 
mışlardır, 


KARTAL HALKEVİ'nde : 


Spor Kolu 25 mayıs pazar günü Kartal'da 
serbest ve yağlı güreşlerle, 7 haziran cumartesi 
Boğaziçi'ne sabaha kadar devam edecek ibir deniz 
Boğaziçi'ne sabaha kadar devam edecek bir deniz 
gezintisi tertip etmiştir. 


İNEGÖL HALKEVİ'nde : 


iHalkevinin Temsil ve Güzel Sanatlar Ko- 
lundan 27 genç İznik ve Yenişehir Halkevlerini 
ziyaret ederek temsil, bando ve caz konserleri 
vermişlerdir, (Halkevliler İzniktte tarihi eserleri 
görmüşler ve bu konuda Başöğretmen İbrahim 
Uz'dan izahat almışlardır. Her iki kasabada da 
halkevliler ve halk, İnegöllülerle yakından ilgi- 
lenmişlerdir, İnegöl Halkevi bu ziyaretleri devam 
ettirmeğe karar vermiştir, 


Kurs Çalışmaları : iHalkevinin 4 ay evvel 
açtığı ilkokulu bitirme kursu imtihanları yapıl- 
mış ve 13 öğrenci başarı göstermiştir. 

Gene 4 ay önce açılan “Motörcülük kursu,, 
devam etmektedir. 

Halkevi Kurslar Kolu'nun ilkokul öğretmen- 
lerine malhsus açtığı yazı ve resim—iş ikursları 
da devam etmektedir. Bu kurslara 32 öğretmen 
devam etmekte ve iyi neticeler elde edilmektedir. 


MAMAK HALKODASTnda : 


18, 19 mayıs günlerinde halkodası Temsil 


Kolu tarafından “İnsan Sarrafı,, ve “İstiklâl, 
piyesleri temsil olunmuştur. Gençler temsilde bü- 
yük bir başarı göstermişler ve alkışlanmışlardır. 

ISPARTA HALKEVİ'nde : 

1 — Halkevi Sosyal Yardım Kolu'nun ça- 
lışmaları devam etmektedir. 'Haftanın 4 gününde 
fakir ve kimsesiz vatandaşlar muayyene edilmek- 
te ve kendilerine gereken bütün ilâçlar da para- 
sız verilmektedir. Bu gibi vatandaşlara ayrıca 
başka yardımlar da yapılmaktadır. 

2 — Halkevi Güzel Sanatlar (Kolu'nun ha- 
zırladığı mesim sergisi, Vali Nuri Atay'ın bir ko- 
nuşmasiyle 20.5.947 günü. halkevi o salonlarında 
açılmıştır. 

.Sergide 500 e yakın eser teşhir edilmekte- 
dir. Halk sergiyi takdirle gezmektedirler, 

8 — Halkevi köycülük şubesi, Keçiborlu bu- 
cağına bağlı Geresin iköyüne bir gezi tertiple 
miştir, Geziye halkevinin 9 şubesinden birer üye, 
C.H. P, il ve ilce başkanları ile milli eğitim, ive- 
teriner ve tarım müdürleri sıtma savaşı başka- 
nı ve diğer davetlilerden müteşekkil 80 kişilik bir 
kafile iştirak etmiştr, 

iHalikevi bandosunun da katıldığı 'bu gezi çok 
meşeli olmuş ve köy halkının dilekleriyle yakın- 
dan ilgilenilmiştir. Halkevi başkanı Dr, Reşat 
Âyan ve (Sıtma (Savaşı Tabibi Sami Gürler, köy- 
deki hasta vatandaşları muayene ederek gerekli 
tedvilerini yapmışlar ve ilâçlarını vermişlerdir. 

(Ayrca milli eğitim ve veteriner müdürleri 
“de köylü watandaşlarımızın bilgilerini arttırmak 
maksadiyle müdürlüklerini ilgilendiren konular 


üzerinde -hasbihallerde (bulunmuşlardır. atım 
müdürü de bu köyde ağaçlara ârız olan bir nevi 
tırtıl mücadelesi hakkında öğütler vermiş we 
derhal savaş yapılmasının lüzumunu anlatmıştır. 

Halkevi 'köycülük şubesi de köylü vatandaş- 
ları her sahada aydınlatacak konferanslar ver- 
mişlerdir. 

.Köyde bu gezi çok iyi karşılanmış ve misa- 
firlere yakın ilgi gösterilerek âdeta hep beraber 
bir bayram günü yaşanmıştır. 

Halkevi hazırladığı program gereğince ge- 
zilerine devam edecektir, 


ŞİŞLİ HALKEVİ'nde : 


İstanbul Şişli Halkevi Temsil Kolu Pangaltı 
Lisesi sahnesinde bir tiyatro şenliği yapmıştır. 

Programa 'Temsil Kolu Başkanı Hâzım Ka- 
moy'un 1946 — 1947 seneleri çalışmalarım belir- 
ten konuşması ile başlanmış “İçkinin Sonu”, 
“Bir İlân Hatâsı,, isimli piyeslerle genç kıyme- 
timiz Ali Cal'ın alaturka şarkı ve igazelleriyle, 
Yüksel, Kâmuran, Sezai, Muzaffer çiftlerinin ak- 
robatik danslariyle son verilmiştir. 

,Gençler 19 mayıs gençlik bayramı için daha 
büyük bir müsamere vermeyi düşünmektedirler, 

SARIKAMIŞ HALKEVİ'nde — 

iSpor Kolu her 'sene olduğu gibi bu yıl da, 
“memleketimizin en eski bir ath sporu olan ci- 
rite büyük önem vermektedir. 

Civar köylüleri kasabaya davet öden (Hal- 
kevi Spor Kolu, köylerden gelen kalabalık bir 
cirit grupu ile Halkevi ciritçileri arasındaki ya- 
rışları, binlerce seyirci önünde ibaşlatmıştır. 

Davul zurna ile çalınan milli oyün havaları 
cirit oyununa olan alâkayı bilhassa arttırmıştır, 

(Halkevi spor alanının onarılması biter bit- 
mez iSpor Kolu tarafından güreş o müsabakaları 
da tertip olunacaktır. 

BERGAMA KERMESİ : 

Bergama Halkevi'nin tertip ettiği on birinci 
Bergama ikermesi, 17 mayıs cumartesi günü saat 
18.te İzmir Valisi Şefik Soyer tarafından açıl- 
mıştır, - Yapılan geçitten 'sonra târihi Asklepion 
tiyatrosunda “Atinalı Timon,; ttemsil edilmiş, ge- 
ce saat 22 de alanda eğlenceler yapılmış ve ker- 
mes balosu verilmiştir. 

İkinci gün eğlencelere yağlı güreşlerle baş- 
lanmış, sergiler gezildikten sonra, o gün &vlene- 
cek kızların gelin alayı yapılmıştır. Bundan son- 
ra zeybek, kalkan, kılıç oyunları oynanmiş, ok- 
çuluk, avcılık, cirit ve cop gösterileri yapılmış 
tır, 

Gece Halkevi salonunda “Gülnihal Sultan,, 
piyesi temsil edilmiştir. 

Üçüncü gün, gençlik bayramı münasebetiyle 
beden gösterileri yapılmış, gece de Halkevinde 
halk türküleri söylenmiş, Bergama filmi göste 
rilmiştir. 

24 mayısta da İzmir'de Fuarda tertip edilen 
Bergama (gecesinde, Kermesteki eğlenceler tek- 
rar edilecektir, Y.0, 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


19 mayıs gençlik ve spor bayramı : 


19 mayıs pazartesi günü Atatürk'ün Sam- 
sun'a ayakbastığı günün 28 ci yıldönümü bütün 
yurtta heyecanla kutlanmıştır. 

19 mayisın önemini anlamak için 19 mayıs 
1919 dan önceki günleri hatılamak gerektir. 
Atatürk büyük nutkunda ibu kara günleri şöyle 
tasvir etmişti : 

“1335 (1919) senesi mayısın 19 uncu günü 
Samsun'a çıktım. Vaziyet ve manzarai umumiye: 


Osmanlı devletinin dahil (bulunduğu grup 
Harbi Umumide mağlüp olmuş, Osmanlı ordusu 
her tarafta zedelenmiş, şeraiti ağır bir mütare- 
kename imzalanmış. Büyük Harbin uzun seneleri 
zarfında millet yorgun, fakir bir halde. Milleti 
ve memleketi Harbi Umumiye sevkedenler kendi 
hayatları endişesine düşerek memlekitten firar et- 
mişler... Saltanat ve hilâfet mevkiini işgal eden 
Vahdettin, mütereddi şahsını ve yalnız tahtını 
temin edebileceğini tahayyül ettiği “deni tedbirler 
araştırmakta .Damat Ferit Paşa'nın riyasetinde- 
ki kabine âciz, haysiyetsiz, cebin, yalnız padişa- 
hın iradesine tâbi ve onunla beraber şahıslarını 
vikaye edebilecek herhangi bir vaziyete TAZI.,,, 
“Ordunun esliha ve cephanesi alınmış ve alın- 
makta..,, 

(Atatürk'ün belirttiği bu “manzaraji umumi- 
ye”yi bugün tarih kitaplarında okuyan genç ne- 
sil 1919 yılının karanlık ve umut kırıcı tablosunu 
hayallerine bile sığdıramazlar. 

Bugün Atatürk ve arkadaşlarının Samsun'- 
dan başlıyarak Anadolu'da dağ dağ, kasaba ka- 
saba kurtuluş umudu taşıdığı igünlerden 28 yıl 
uzaktayız. Fakat büyük kurtarıcı 19 mayısı genç 
nesle emanet etmiştir. “Büyük vazife,, lerini bel- 
lemiş olanlar bu emanetin mânasını iyi bilirler. 

Bunun için, her 19 mayısta, alnı açık, gök- 
sü imanlı, cumhuriyet gençliği, büyüklerine he- 
sap verir, “birinci vazife” sini bildiğini, ibaşar- 
mağa kudretli olduğunu isbat eder, andını taze- 
ler. 


Sınır toprağı : 


Kızılçakçak'tan, Hatay'dan, Edirne'den, Ça- 
nakkale'den yola çıkarılan doğu, güney, batı, bo- 
gaz sınır toprakları dönt ikoldan yürüyen Türk 
atletlerinin ellerinde 19 mayıs günü Ankara'ya 
ulaştı; Cumhurbaşkanımıza teslim edildi. 

Türk gençlerinin getirdikleri bu birer avuç 
toprak, bir coğrafya vâkıası değildir; o, bir sen 
boldür; O, bir şairimizin, “toprak, uğrunda ölen 
varsa vatandır.,, dediği topraktır. 

(Onun (bir zerresi için bu millet ölüme ha- 
zırdır, 


İnönü'nün gençliğe hitabı : 
Cumhurbaşkanımız sayın İnönü, gençlik ve 


spor bayramı münasebetiyle 19 mayıs stadyu- 
munda gençliğe hitabettiler, 

iSayın Cumhurbaşkanımız, bu hitabesinde dış 
ve iç politikaya temas ettikten ve ifratçı telkin- 
lerin Türkiye'de yer tutmamasını büyük müjde 
olarak kaydettikten sonra şöyle demişlerdir : 


, “Türk gençleri 


Bayrâm günümüzde Atatürk'ün kutsal adını 
hep beraber anmak sevgi ve şükran borcumuzdur. 
Hudut boylarından bana getirdiğiniz sınır top- 
rakları ve sevgili bayrak için size yürekten te- 
şekkürlerimi, en iyi dileklerimi söylemekle bah- 
tiyarım. 

Genç vatandaşlarım, 

Sizinle iftihar ediyoruz; size güveniyoruz; 
sizin elinizde Türk vatanının daha ileri, daha 
yüksek olacağına yürekten inaniyoruz.,, 


İnönü'nün yurt gezisi : 

4 mayıs pazar günü sayın Cumhurbaşkanı- 
mız İstanbul'a gittiler, (Ankara'da sevgi gösteri- 
leriyle uğurlanan Cumhurbaşkanımız, İstanbul” 
da da aynı sevgi öle karşılanmışlar Yavuz zırhlısı 
ve Amerikan donanması tarafından da selâm- 
lanmışlardir, N 

(İstanbul'da bazı ziyaretler yapan sayın İn- 
önü, 11 mayısta Marmara denizi dolaylarında bir 
gezi yapmıştır; 


12 mayıs günü Gelibolu'ya gitmiş, daha son- * 


ra Bandırma, Gemlik ve Mudanya'yı ziyaret et- 
mişler; 18 mayısta «(Ankara'ya dönmüşlerdir. 


Amerikan yardımı : 

9 mayıs cuma günü Amerika mümessiller 
meclisi Türkiye ve Yunanistan'a yardım kanunu 
tasarısını 107 ye karşı 287 oyla ikabul etmiştir. 

Türkiye'ye yapılacak yardım 100 milyon do- 
lardır, Bizim paramızla 280 milyon lira tutan bu 
para, askerlik maksatlarına harcanacaktır. 

Bu yardımla ilgili olarak uzmanlardan mü- 
teşekkil bir Amerikan heyeti 22 mayısta Anka- 
ra'ya gelmiştir. Bu tarihte 'Başkan Truman 
yardım kanununu imza etmiştir. 

238 mayısta yardım kanununun yürürlüğü 
girmesi dolayısile cumhurbaşkanımız İnönü A- 
merikan milletine bir mesaj yollamış; yardım ika- 
nunu karşısında Türk milletinin duygularını bil- 
dirmiştir. 


Amerika filosu : 


2 mayıs cuma günü dost Amerikan filosu İs- 
tanbul'a gelmiş ve parlak birşekilde karşılanmış- 
tır. 

Filo Komutanı Visamiral Bieri verdiği bir 
demeçte : 

“İtimat ve dostluğun bir nişanesi olarak sa- 
hillerinizi selâmlarız. Bizi büyük bir misafirper- 
verlikle karşılayan milletinize, milletimizin birer 
temsilcisi olarak geldiğimizden dolayı bahtiyarız,, 
demiştir, i 
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Amerika büyük elçisi Wilson da vali Lütfi 
Kırdar'a, misafirlere gösterilen iyi kabul dolayı- 
siyle teşekkür etmiştir. 

Londra'ya giden milletvekillerimiz : 

(1 mayıs cumartesi günü, “Hüseyin Cahit 
Yalçın'ın başkanlığında milletvekillerimizden bir 
grup Avam Kamarası'nın davetlisi olarak Lon- 
dra'ya gitmiştir. 

Londra'da birçok temaslar yapan milletvekil- 
lerimiz 21 mayısta memleketimize hareket etmiş- 
lerdir. 

Kırkpınar güreşleri : 

16, 1/7, 18 mayıs günlerinde tarihi Kırkpınar 
güreşleri Edirne'de (Sarayiçi'nde yapılmıştır. 

Edirne Halkevinin itertiblediği bu güreşlere 
200 den fazla pehlivan iştirak etmiştir. Pehlivan- 


“ların yatacak yerleri ve yeme içmeleri Halkevi 


tarafından sağlanmıştır. 

Başa 1105, başaltına 710, büyük ortaya 560, 
küçükortaya iki boy üzerinden 800, desteye 3 boy 
üzerinden '720 lira ödül konulmuştur. 

Başpehlivanlık karşılaşmasında Hayrebolulu 
İbrahim'le Çolak İsmail berabere (kalmışlardır. 

Anma törenleri : 

15 mayıs günü, yurt savunmasında canlarını 
feda eden hava şehitlerimizi anma töreni yapıl: 
mıştır. 

Bugün hür vatan göklerinden toprağa dü- 
şenlerin hâtıraları gönüllerimize şu mısralarla 
doluyor : 

“En sonra düştünüz toprak üstüne 
“Tarihte bir altun yaprak üstüne,, 

25 mayıs pazar günü, Bozüyük'te İkinci İn- 
önü Meydan muharebesi şehitlerini anma töreni 
yapılmıştır, Bu törende İstanbul ve Ankara yük- 
sek tahsil gençliği adına birer heyet hazır bu- 
lunmüuştur. 

Sergiler : 

2 mayıs cuma günü, lAnkara'da İller Ban- 
kası altındaki resim ve heykel galerisinde Anka- 
ra Kız Lisesi öğrencileri bir resim sergisi açmış- 
lardır. 

B mayıs günü, Galatasaray resim atölyesi 16 
cı sergisini açmıştır. 

6 mayıs günü, Ressam 'Kemâl Zeren (Adana 
da (bir sergi açmıştır. Bu sergi Kemâl Zeren'in 
yedinci sergisidir. 

Çeşitli olaylar : 

5 mayis günü, Rize Çay fabrikasının işletme 
tecrübesi yapılmıştır. 

Öl mayıs günü, Ziraat Bankası o Müdürler 
toplantısı yapılmıştır, Bu toplantı on gün kadar 
sürmüştür, 

24 mayıs günü, Yardım Sevenler Genel Ku- 
rulu 19 cu yıl kongresi toplanmıştır. 

25 mayıs günü, İİngiltereden aldığımız 8 
mayın tarama gemisi memleketimize hareket et- 
miştir, F. A. 


(Başı 42 inci sayfada) 
rak halinde yayımlarına devam etmiştir. Türk 
mizhını inceliyecek olanlar, ansiklopedide Ak- 
baba'yı oarıyacaklar; fakat verilen pek kısa 
bilgilerle odoyurulamıyacaklardır. Aka Gündüz 
maddesi. de kısadır. Sebebi, yazardan, hayatı- 
nı bildirecek mektubun o güne kadar alınma“ 
mış /olması imiş. Ansiklopedi, onun biyorafi- 
sini başka bir yerden bulabilirdi; Aka Gündüz 
hakkında birkaç kitapçık bile mevcuttur. Bun- 
lara karşılık, meselâ, bir aşk macerası uzun 
uzun anlatılmıştır. Demek ki ansiklopedide 
henüz belli bir ölçü yoktur. 

2. Metinde resim ve plân var; fakat fotoğ- 
raflar, arasıra metin dışı ilâveler olarak ko- 
nuluyor. Birçok şahsiyetlerin fotoğrafları şim- 
diye kadar bu ilâvelerde çıkmamıştır. Ansiklo- 
pedide adı geçen önemli şahsiyetlerin hepsinin 
fotoğrafları (basılmalı ve okuyuculara sunul- 


malı idi. Sami ÖZERDİM 


SORULAR - KARŞILIKLAR 

Ârifiye Köy Enstitüsü öğrencilerin- 
den Muzaffer Albayrak'a: 

1. İşeğitimi tarihini,bu dersi oku- 
tan öğretmenlerin yazması daha uygun 0- 
lur. Köy Enstitülerinde böyle bir ders o- 
kutuluyorsa elbet bir gün kitabı da yazılır. 

2. Sırasına göre işten kültür, sırası- 
na göre kültürden iş doğar. Meseleyi yai- 
nız bir yüzünden görmek, öteki yüzünü hiç 
hesaba katmamak yanlış olur. 

8. Öğrendiğimize göre, Kıbrıs'ta çı- 
kan “Ocak,, adlı dergiyi oradaki "“Ergene- 
kon Kitap Kulübü,, çıkarıyor. Bu kulübün 
Ankara'daki temsilcisi, Dil-Tarih ve Coğ- 
rafya Fakültesi Türk Dil ve Edebiyatı züm- 
resi öğrencilerinden 2325 numaralı Nevzat 
Yalçın'dır. Abone bedelini Nevzat Yalçın'a 
yollamak suretiyle “Ocak,, dergisine abone 
olabilirsiniz. Yabancı ülkelerden kitap ve 
dergi getirtmek için Türkiye'de bu işle uğ- 
raşanların aracılığını sağlamak en ikestir- 
me yoldur. 


Osmaniyeli okuyucucuz H. İbrahim 
Özen, 4 sayılı dergimizde kendi soruları- 
na verilen karşılığı beğenmemiş. “Ben o 
soruların karşılıklarını ciddi olarak öğ- 
renmek istiyorum daonun için sordum. 
Bilmece olsun diye sormadım.,, diyor. Bu 
sefer bize iki şiirden birer parça yazıp 
yollamış; bu şiirlerin kime ait olduklarrı 
ve kaç mısradan ibaret bulunduklarını 
soruyor. Bu sorular da birer bilmece sayı- 
lacaklarından karşılık veremiyeceğiz. Ku- 
sura bakmamasını rica ederiz. 


İhtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 


T.I 


1 Aralık, tarihlerinde yapılır. 
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Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalnız 


para biriktirmiş 
manda talihinizi de denemiş olursunuz. 
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AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
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Her ayın 1 inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 
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Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır. 
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İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 
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Tabiat görgün. ve e Gerçek Duygusu 
Mim Tiyatro; 2.7.. 45315 
Yormıyan Bilgi : 

İki Âşık Arasında . 

Halk Şiirleri Üzerine Bir Düşünce . 
Bir Can Görünür (Şür) . 
Uzaklara Giden Gemiler (Sür) - 
Klâsiklerden İnk ram Davası 
O Günler (Şiir) 

Ebedi Sır (Şiir) z , 
Müzik Folkloru Araştırmaları 
Selâniki Mustafa Efendi 
Söyleyemediğim: (Şiir 


-Meyvalar (Şiir) 


Portakal, Elma Marul 


Sıtma Savaşı . 

Aşık Mehmet Sg 

Yakutiye Medresesi . -. 
Erzurum Tavan İşlemeleri 
Köy.Kitapları . . ea 
Gün (Şür) şi Ma 
Bir Motif Üzerine 

Gülümseyen Dünya 
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Tabiat Sevgisi ve Gerçek Duygusu 


“Ormanlara, eğilerek kana kana içe- 
ceğiniz pmar sularının başına gelin ve 
insan olun!,, diyen Ruso'nun tabiat peda- 
gojisine karşı, o zaman kendisine yazdığı 
bir mektubunda Volter: “Eserlerinizi o- 
kuyunca, insanın nerede ise dört ayak üs- 
tünde yürüyeceği geliyor!,, diye takılı- 
yordu. İnsanı konuşan hayvan gibi 
gösteren bazı eski filozofların varlığımız- 
daki müşterek hayat çizgilerini, zamanı- 
nın cemiyet tiksintisi ile karışık da olsa, 
Ruso'nun bu tabiat inzivasını veya tabi- 
atperestliğini, onlar gibi siz de ister bü- 
yüterek, ister küçülterek gözünüzde mâ- 
nalandırabilir, görüş mebdelerini istika- 
metlendirerek hayalinizde ve kafanızda 
bir benzerini bina edebilirsiniz, Fakat ha- 
yat ve hareket eseri olarak meydanda o- 
lan bir gerçek var ki, büyük şehirlerin te- 
essüsünden sonra, insanların tabiat hür- 
riyetine ve sükünuna olan ihtiyaçları- 
nın özenilerek yapılan ve fakat içindekileri 
“koklamak ve koparmak yasaktır,, levha- 
larından da kurtulamıyan parklarına rağ” 
men - artmakta olduğudur. 

Apartmanlı caddeler ve dairelerle 
dolu büyük şehir hayatı, insan. ruhuna, 
barutun ve topun icadından önceki orta 
zaman kale duvarlarının o baskısından 
farksız bir tesir yapmağa başlamıştır, 
Ayrıca bu hayat, yer yer nikotini, alko- 
lü ve türlü sapıklıklariyle, vücut ve ruh 
sağlığını, tehdit eden bir istidat ta taşı- 
maktadır. Diğer taraftan çalışma saatle- 
rindeki. süreklilik ve nakil vasıtalarının 
tâkip yorgunluğu, şehir insanında rahat 
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havaya, hiç değilse şehir dişma, atılma 
ihtiyacını doğurmuştur. Bayram ve pazar 
tatilleri dışında, mevsim tatillerinde bil- 
hassa ciddi çalışmaya imkân vermiyen, sı- 
cak aylarda ve günlerde ise bu ihtiyaç ko- 
laylıkla önlenemez bir hal almaktadır. 
Dünyanın her tarafında okulların aşırı ha- 
raret derecelerine göre ayarlanan sıcak 
tatillerinin bir sebebi de bu zarurettir. 

Talebe ve öğretmen gibi  : gece. çalış- 

maları da devamli olarak dikkatli mesai- 
ye dayanan insanlar için ise, bu zarurete 
uymaktan başka çare yoktur, Bir asırdan 
beri doktorlar, - psikoloğlar,, terbiyeciler 
bu ihtiyacı durmadan inceleyip tedbirler 
ortaya sürmektedirler, Bu teklifler, ders 
cetvellerinden, program ve öğretim usul- 
lerinden tutunuz da okul binasının toptan 
ve parça parça bölümlerine ve en kenar 
işlemesine kadar, yer almış ve okul haya- 
tı, bu hareketlerin ortasında; bugün bir- 
çok memleketlerde değişme ve çocuk ru- 
hunun ihtiyaçlarına cevap verme © yoluna 
girmeğe ve kendine yarar bir hayat çev- 
resi haline gelmeğe başlamıştır. Milli eği- 
timine büyük dikkat payı ayıran memle- 
ketlerde bu yoldaki çalışmaları, daha da 
ileri götürmeğe ihtiyaç olduğunu kendimi- 
zi de misal alarak hatırlatmayı sebepsiz 
bulmamalıyız. 

Eserlerinde tabiat hayranlığını hay- 
kıran Ruso'nun :sesini, ağaçları okula- de- 
gik okulu ağaçların altına götürelim!,, di- 
yen Hint şair ve filozofu Rabin Dranat 
Tagor'da bir daha işitiyoruz. 
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, Garbın ve Şarkın, tarih boyunca birbi- 
rinde benzer renklerini bularak tazelenen 
bu fikirler, hayatın türlü zaruretleriyle 
gençlik ve okul çevrelerinde de gerçekleş- 
me kaabiliyetini - artırmaktadır..Son asır 
içinde İngiltere'de, Almanya'da, Rusya'da 
ve daha birçok memleketlerde büyük şeh- 
rin gürültüsünden ve türlü sıkıntıların- 
dan uzaklaşarak, devamlı olarak kırlarda 
yerleşen terbiye yurtlarından ve özel mü- 
esseselerden başka, orman ve açık hava 
okulları, tatil obaları, türlü kamp ve ko- 
loniler çocuklara ve gençlere birer yazlık 
tabiat okulu hayatını yaşatmaktadır. İs- 
'da içinin truk dış kaleleri 
ülmualliminin aç- 
Közim Dirik'in 
mai bizzat kuruluşunu ve 
hallerini hatırldığım Yamanlar 
kampını, güzel Marmara'nın İzmit körfe- 
zine bakan Hereke kampını, Abant Gölü- 
nün kenarında yerli gençlerin kurduğu 
yazlık kampları hatırlamadan geçemiyo- 
rum, Bu kamplar hafif rüzgârları, de- 
niz kokusunu, güneşin parıltısını, ruh- 
lara ferahlık veren bir âlemin içinde tap- 
taze hayat unsurlarını bir araya getir- 
miştir. Tâ Ergani eteklerine yayılan veya 
Gölcük'ün . serinliğine koşan Diyarbakır 
çocukları da hep bu ihtiyaçtan hareket 
ederek bu değişikliği arayıp bulmuşlar- 
dır. Burada çocukları, gece çadırlarında; 
gündüzleri serin rüzgârların bol bol okşa- 
dığı büyük ağaçların gölgesinde, dağ yol- 
larında, yamaçları dolaşan patikaların 
izlerinde veya deniz ve göl kıyılarında, 
mesut insanlar gibi yaşarken görürsünüz. 
Onlar, hayatlarının unutulmaz örgülerini 
dokuyan bu müşahedelerinin  intıbalarını 
güzel yazı ve renkli resimlerle hâtıra def- 
terine tesbit etmeği unutmamışlardır. 
Gezintilerinde topladıkları taşları ve dik- 
kat çeken eşyayı, okullarına götürmek ve 
beraber gelememiş olan arkadaşlarma da 
göstermek için bir kenara ayırmışlardır. 
Hava hareketleriyle, kamplarına gelen gi- 
denlerle, istasyondan geçen büyüklerle 
alâkalanmayı bilmişler, Türk Bayrağına 
saygı vazifesini s23bah ve akşam yerine 
getirmeği adet edinmişlerdir. Yeni ar- 
kadaşlık gruplarından başka topluca ko- 
nuşmak, şarkı söylemek, oyun birlikleri 
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kurmak, radyo dinlemek, halk havalarınâ 
ayak uydurmak, köyün halkını da'içlerine 
alarak, müsamereler yapmak gibi hududu 
genişliyen sevgiye ve içtimai bağlılığa 
gereken yeri vermişlerdir, Onlarâ devam- 
lı bir çalışmanın yorgunluğundan sonra, 
kazandıkları bu yeni inkişafı, yüzlerine 
renk gelmiş, kolları kuvvetlenmiş ve vü- 
cutça toplanmış olarak yuvalarına döne- 
bilmeyi doğrudan doğruya bu külfetsiz, 
âsüde ve kaygısız açık hava hayatı sağla- 
mış oluyor, Onun için gençlerimiz, dün- 
yaya açılmanın ve bir daha ele geçmiyen 
bu çıraklık günlerinin mesut karşılaş- 
malarından vaktinde faydalanmayı bil- 
melidirler, 


Şehrin sigara dumanına boğulmuş 
kahve köşelerine, salonların aldatıcı ke- 
yiflerine hiç kapılmadan, sert ve sihirli 
yaylaların rüzgârlarını açık göğüsle ku- 
caklıyan dedelerimizin tabiat sevgisi ile 
dolu hayatlarına bu yoldan yeni hamle- 
ler katmak, zinde bir milletin çocukları 
olarak da üzerimizde duran bir vazifedir. 
Ve yine unutmıyalim ki tabiat ve iş ha- 
yatı içinde kendi müşahedelerine dayan- 
mıyanların ciddi bir eser yaratmasına da 
imkân yoktur. İnsan zekâsı için, bu dün- 
yanın €srarına ve kanunlarına ancak bu 
yoldan nüfuz etmek kaabil olmuştur. Ta- 
til aylarında bahçe işlerinden, ağaç koru- 
madan ve hayvan bakımından başlıyan 
faydalı meşguliyetler, karada, denizde ve 
havadaki hareketler ve uçuşlar, kâinatın 
boşluğuna açılan insan zekâsının her 
türlü tecessüslerine cevap verecek bir ge- 
lişme yoludur. Ayrıca ses, rewk ve şekil- 
ler âlemi, kısaca sanat dünyası da bütün 
zenginliği ile bu yolun üzerinde yatmak- 
tadır. Vatan coğrafyasını, eski klişeleş- 
miş ezber formüller yerine, yurt toprak- 
ları üzerinde gezdirerek öğretmek istiyen, 
terbiyecilerin tuttuğu yol da, muhitimizi 
bir nevi hareketli halinde tanıma yolu 
değil midir? 

Görülüyor ki tabiat sevgisi, bizi il- 
min, sanatın ve ahlâkın da sağlam temel- 
lerini veren gerçek dünyasına götürmek- 
te ve bu gerçek duygusu ise, insan olarak 
en çok muhtaç olduğumuz bir kuvveti, 
ahlâkın aynası olan karakter ve medeni 
cesaret kudretini bize kazandırmaktadır, 


MİLLİ TİYATRO 


“Tiyatro gibi sosyal kurumların en es- 
kisi ve en soylusu olan bir sanat elbette ki 
ileri medenilik hizâsına yükselmek ülkü- 
sünü güden bir milletin hayatında başlı 
başına bir dâva konusu olmak değerini ta- 
şımağa lâyıktır. Fakat ne yazık ki biz bu- 
nu bir dâva olarak pek geç ve pek güç id- 
râk etmiş bulunuyoruz. Bunu açıkça itiraf 
etmekten ve bu dâva üstüne söz söyleyip 
düşünce yürütmekten neye çekinmeli ? 

Gerçekten milli tiyatro işi bir (mili dâ- 
va) olmalıdır. Yalnız önce şurasını belirt- 
mek gerektir ki milli tiyatro anlamı biz- 
de, her nedense, ya kökünden yanlış kav- 
ranmış, yahut bazı sanat demagojisi ya- 
pan muharrirlerin elinde hasis bir polemik 


âleti olarak kalmıştır. Bir kısım yazarlar ! 


ve onların peşi sıra gidenler, “milli tiyat- 
ro,, deyince telif eserler oynıyan bir tem- 
sil heyeti murat ediyorlar. Onlarca * bir 
milli tiyatro sadece “bizim muharrirlerin 
kendi hayatımızdan alınmış konular üstü- 
ne yazdıkları yerli eserleri temsil etmekle 
ödevlidir. Hem de çok defa tarihi “mükâ- 
iemeli vakalar,, ve milli hamaseti okşıyan 
“tesirli, piyesler olmak üzere. Br kısım 
münekkitlerce de milli tiyatro yalnız bir 
“repertuvar,, meselesi değil, aynı zaman- 
da bir temsil meselesidir de. Onlarca sa- 
natçılarımız türkçeyi konuşamıyorlar; 
seslerinin tonu, konuşmalarının“ edssı 
Türk değil de frenk taklid'd'r. “Türk ti. 
yatrosu milli tiyatro henüz doğmamıştır.,, 


Halbuki kanaatimizce bu iş bir mem- 
leket davasıdır. Üstünde duyarlıkla, titiz- 
likle durup küçük hırslarımzı hesaba kat- 
madan düşüneceğimiz pek önemli bir ko- 
nudur. 

Milli tiyatro nedir? Nasıl olmalıdır? 
“Milli eğitim,, dediğimiz zaman nasıl bü- 
günkü medenilk icaplarına göre kurul 
muş ve millete . çağdaş her milletin kabul 
ettiği kafa kültürünü aşılıyan ve yayan 
bir müesese düşünüyorsak, “milli tiyatro,, 
dediğimiz zaman da gene öylece bugünkü 
lâik medeniliğin sosyal dini olarak kabul 
edilmiş bulunan tiyatro sanatiyle mil'ete 
ruh kültürü aşılıyacak bir müessese kas- 
tediyoruz. Milli tiyatroyu sadece kendi iç 
benliğimizi aksettiren mahdut bir sahne al. 
maktan ziyade daha geniş bir çerçeveden 
mütaleası gereken bir sanat müessesesi 0- 
larak ele alıyoruz.Esasen milli tiyatro, res- 
mi tiyatro mânasına gelen bir terim ma- 
hiyetindedir. Başka milletlerin milli tiyat- 
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rolarına bir göz atacak olursak görürüz 
ki bu teşekküllerin repertuvarında c han 
tiyatro edebiyatının en seçme eserleri iik 
plânda yer almıştır. Bu eserleri yaratan 
dâhiler yüzyıllar boyunca milli Şöhret sı- 
nırlarını aşmış ve bütün insanlığa mal-ol- 
muş milletlerarası sanat peygamberleri 
dir. Fransızları milli şereflerinin bir tim- 
sali olarak telâkki ettikleri büyük kurulla 
rından biri “Opera,,dır. “Ve orada temsil 
edilen operaları, Fransızlarınkinden faz- 
ladır. Almanya'da, Rusya'da, İngiltere'de 
de böyledir. Shakespeare'in eserlerini Al 
manların İngilizlerden daha iyi temsil et- 
tikleri söylenir, Fransızların Moliâre'i Al 
man sahnelerinde sık sık yer tutar, 


Milli tiyatro, kendi milli benliğimiz- 
den kopma yerli piyeslerle beraber millet- 
lerarası ün salmış yabancı sanat eserleri- 
ni de bügünün ileri sahne tekniğine uygun 
olarak mükemmel bir tarzda ve tam bir 
sanat havası içinde sahnesine koyan tiyat- 
rodur. Benim, yarınki milli tiyatromuz 
için en candan dileğim de böyle üstün ba- 
Şarıları idrâk etmesidir. Ümit edelim ki 
yakın bir gelecekte Cumhuriyetimizin kal- 
binde Devletin*kuvvetli eliyle kurulmasını 
milletçe beklediğimiz “Devlet Tiyatrosu,, 
Türkiye'nin kültür ve sanat haysiyetini 
temsile lâyık olsun. Bunu sağlamak - için 
yetkili mşkamların gerekli tedbirleri şim- 
diden almış olduklarına emin olmak iste- 
rim. Sevinçle haber aldk ki önümüzeki 
Cumhuriyet Bayra3mma kadar tadil ve İr 
Şası bitecek olan yeni binada Devlet Ti- 
yatromuzun “Karmen”le açılış töreni ya: 
pılacakmış. Bu mesüt günleri nihayet id- 
râk edebilelğimiz için ne kadar sevinçve 
öğünç düysak yeridir. Ancak bı önemli 
konu üzerinde düşünülecek n-ktaları açık- 
lamak bir sinat ve memleket borenoldu- 
gundan bunları genel bir bakış çerçeve- 
sinden sunmak istiyoruz, 


Görülüyor ki Devlet Tiyatrosunun sxhne 
kısmına bugünkü temsil tekn'ğ'nin bütün 
icaplarına yetecek tesisler konuyor. Bun- 
ların, fennin en son buluşlarına uygun o- 
labilmesi için de hiçbir nokta ihmni edik 
miyor, Fakat bir yandan bu yapıl'rken ö- 
te yandan da müessesenin manevi bünye- 
sinde gerekli olan tesisleri sürekli ve dıya 
nrklı Şartlara. bağlamak yani yüce kuru- 
lun temellerini atarken önceden düşünül 
memiş ve sakat kalmış bir nokta bırak- 
mamağa dikkat edilmelidir. Teşkilâtı çok 
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sağlam esaslar üzerine kurmak, müesse- 
seye yıllarca hayatlarını vakfedecek olan 
genç sanâiçılarımızın hallerini olduğu ka- 
dar istikballerini de sağlamak, devlet sah- 
nesine döner veya iner, çıkar veya sürme 
plâtolar koydurmaktan daha önemle üs- 
tünde durmağa değer bir noktadır. 


Devlet Konservatuvarı, Tatbikat Sah- 
nesini doğurdu. Bu yavru ilk emekleme 
devresini geçirmiş, yürümeğe başlamış ve 
şimdi serpilip gürbüz bir delikanlı olma- 
ga yüz tutmuştur. Bu gelişme ve değişme 
çağında genç müessese çok itinalı ve me- 
totlu bir bakıma ve besiye tâbi o tutulma- 
lıdır. Bu delikanlı, Devlet Tiaytrosu ha- 
linde alana çıktığı zaman onu milletçe 
öğünebileceğimiz bir halde görmeli ve yü- 
rekten alkışlamalıyız. 


Bir Devlet Tiyatrosu idaresi, bir 
konservatuvar idare etmekten apayrı bir 
iştir. Onun kendine mahsus ve hele bu- 
rocratigue usullere gelmiyen “bir bünyesi 
vardır.İleride kendini çevreliyecek şartla- 
rı gözönünde tutarak şimdiden lüzumlu 
tedbirleri almak ve bütün ağırlığı ile da- 
yanacağı anayasayı ona göre düzenlemek 
icap eder. Unutmamalı ki Fransızların 
milli şerefimiz “dedikleri Comedie Fran- 
çaise 267 yıllık hayatını sarsılmaz esaslar 
üzerine kurulmuş bulunan ve her devrede 
yeni hayat şartlarına göre takviye edilen 
ana yasasına borçludur. -18i2 senesinde 
yeniden tanzim edilerek Napoleon tara- 
fından Moskova seferinde imzalanan ve 
Moskova Kararnamesi adımı taşıyan ana 
yasanın hükümleri bugün bile bu asil sa- 
nat yuvasını korumaktadır. Öyle ki Fran 
sa'nın birçok savaşlarda “güvendiği kale- 
lerin hepsi. hattâ ikinci — ve inşallah s9- 
nuncu — Cihan Harbinde bütün savunma 
ümidini koyduğ'ı Maginot istihkâmları bi- 
le yıkılmış; fakst Birinci Fransız Tivat- 
rosu denen bı kültü” kalesi, her şeye rÂâğ- 
men yıkılmımıştır. İşte biz de Devlet 'Ti- 
yatromuzu böyle sarsılmaz ve yüzvlarca 
davanır bir sanat kalesi haline yükselte- 
bilmek için ana vasasını uzağı gören; em- 
nivetli ve psk sağlam fikir temelleri üs- 
tüne kurmağa mevburuz. 


. Mili tiyatro dâvamızı, birçok sosyal 
dâvalarımızda olduğu gibi, mutlaka ka- 
zanmalıyız. Bu müesseseyi yarın memle- 
ketimize gelecek olan yabancıların gözle- 
rine milli kültür seviyemizin miyarı, mil'i 
zevkimizin aynası olarak gös'ereceğimizi 
düşünecek olursak bu zeminde sarfedece- 
gimiz gayretlere hiç acımamık ve mrdi 
mânevi fedakârlıklara seve seve kKatlan- 
mak icabettiğini anlamakta güçlük çek- 
meyiz. 
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Tiyatro Üzerine : 


Yormıyan Bilgi 
Ali GÜNDÜZ 


Gazetelerde “falan yerli > gençlerin 
verdikleri müsamere. çok : beğenilmiştir, 
resmimizde bu gençleri o görüyorsunuz,, 
yollu yazılara  rastladıkça öyle seviniyo- 
rum ki... İçimden: 

— O gençler, bilerek bilmiyerek, gö- 
lenlere kim bilir neler, ne güzel şeyler öğ- 
rettiler,, derim, Okuyucum, sana buhü iyi 
anlatabilmem için şu hâtıramı yazmalı- 
yım: 
Hiç unutmam, o zaman ilkokulun son 
sınıfındaydım, Çoruh'ta eskiden Türkoca- 
ğı olan binada bir müsamer vermiştik. Sa- 
lon dolup taşmıştı, valisinden hademesine, 
hancıdan büyük tüccarına kadar hep ora- 
da idiler. 

Piyesi şimdi de hatırlıyorum; adı “En 
büyük düşmanımız kim?,, idi. Perde açıl- 
dığında -bir sınıf görünüyordu; bir ho- 
cahanım kara tahtaya büyük harflerle 
“En büyük düşmanımız kim?” sorusunu 
yazmıştı. Küçükler düşmanlarımızı bir bir 
söylediler; hattâ bu millet adlarına hasta- 
lık, yılan ve pireyi de kattılar. Hoca bun- 
lardan hiç birini beğenmedi; o kılıkta da- 
ha birkaç cevap da aldı. Sonunda kendisi 
“En büyük düşmanımız cahilliktir” dedi; 

Bu oyun 23 nisanda verilmişti. B rkaç 
gün sonra dersler kesilip okullar kapan- 
mış ve biz de evlerimiz dönmüştük. O güh- 
lerde il merkezinden bizim köye bir “Ya- 
pıları yazma” kurulu geldi; evleri yazı- 
yorlar, kapılarına numaralâr koyuyorlar- 
dı. 
Muhtarın bahçesinde öğle yemeğini ye- 
diler; sonra, biz mekteplilere şiirler okut- 
tular, Şarkılar söylettiler. Bunun üzerine 
kurulun başkanına keyif geldi; biz çocuk- 
ların bilgi dağarcığını yoklamak istedi, 
türlü konular üzerinde sorular sordu. Bu 
iyi kötü verdiğimiz cevaplarda biz çocuk- 
lar hep bir seviyede idik. Unutuyordum, 
bu arada dil bilgisinden 'de' soruya çekil- 
dik. Ama bu sonuncuyu o da pek bilmi- 
yordu; açtığı kuyuya kendi düşer korku- 
siyle bu konudan yüzgeri etti. Son olarak: 
—“ En büyük düşmanım:z kimdir?,, 
dedi. 

Bizim köyde-okul'yoktu. Ben bir gün- 
lük uzaktaki il merkezinde okuyordum. 
Arkadaslarımsa köyden bir saat uzak ka- 
sabadaki okula gidiyorlardı. Bu yüzden, 
“Yapıları Yazma,, kurulundaki işvarlarla 
benim ve şişman başkanın görmüş oldu- 
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“EKİ ASIK ARASINDA 


İstanbullu “Âşık Remzi ve Yusufelili 
Âşık Huzuri, memleketimizin yaşayan de- 
ğerli saz şairlerindendir. Biri ellisini, ikin- 
cisi altmışını geçmiş olan bu şairlerden 
Âşık Remzi, şimdiye kadar İstanbul sınır- 
larının dışına çıkmamıştır.. Şehre yakın 
köylerin birinde karısı ve çocukları ve ih. 
tiyar annesiyle beraber yaşayan ve ekme- 
ini alnının teriyle suladığı topraktan çı- 
karan Âşık Remzi, okuyup yazmasını ol- 
dukça bilir, işinden ve çocuklarının terbi- 
ye vestahsilinden başka şeylere pek aldır- 
maz, yalnız arasıra sazının tellerinden dö. 
külen ahenkte zevk ve teselli arar. 

Âşık Huüzuri —kendisinin verdiği ma- 
lümata göre— Yusufeli'nin Zor köyünde 
1866 tarihinde “doğmuştur. © Asıl adı “Ali, 
soyadı Coşkun'dur. Köyünde ailesine Ka- 
vasoğulları derler, Huzuri'nin babasi, Mus- 
tafa Keşfi-adında divançe sahibi bir şair, 
anası da Esma #atun'dur. Babası 1912 se- 
nesinde altmış dokuz yaşında, anası 1915 
senesinde altmış beş yaşında oldukları 
halde vefat etmişlerdir. Tanıyanlar tara- 
fından “Huzuri Baba,, diye. anılan şair, 
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gumuz oyunu onlar görmemişlerdi. O so- 
ru karşısında arkadaşlarım önlerine baktı 
lar, biraz kızardılar. Ben parmak kaldır- 
mıştım..Onlar alınlarına dökülen âsi saç- 
larını elleriyle sıvazlıyorlardı. Başkan ba- 
na dönerek; 

— Sen söyle Gündüz!,, dedi. 

— En büyük : düşmanımız cahilliktir 
efendim. 

— Aferin sana!;. 

Altı çapanoğlu . çıkacağı için tabii ne sa- 
yn başkan, ne de öteki görevciler bunu 
nerede ve 'nasıl öğrendiğimi sormadılar; 
üstelik oradakilerle bir olup bana “Maşal- 
lah,, yağdırdılar. 

Bizim köylüler bu işi zekâma “!,, ver- 
mekle kalmadılar, şehir okulunun kasaba- 
nınkinden daha çok bilgi verdiğine inan- 
mış oldular. 

Gerçekten beylik bir deyimi yenile- 
mek olsa da öz tiyatro bir mekteptir; bi- 
ze farkında olmadan usare halinde bilgi 
verir. Kalın kitaplar gibi yormaz, eğlendi- 
rir ve: düşüncemize bir takım bilgilerin 
çekirdeğini eker Evet,.tiyatro bir öz hilgi- 
dir, Bize yormadan eritilmiş bilgiler verir. 
O şişman müdürle ötekiler gibi orada her- 
kes bir şeyler öğrenir. 


Mehmet Hali BAYRI 


1920 senesinde kendi köyünden: Fatma a. 
dında bir kızla evlenmiş, ikisi erkek, altısı 
kız olmak üzere sekiz çocuğu dünyaya gel- 
miştir. Çocuklarının hepsi hayattadır. 

Âşık Huzuri, on sekiz yaşında iken 
köyünde -Abdülâziz adında birinden saz 
çalmağı öğrenmiş, şiirde de babası Musta- 
fa Keşfi kendisine yol göstermiştir. İlk 
Büyük Savaştan sonra - Huzuri, Şavşat'ta 
yedi yıl nüfus memurluğu, Yusufeli'de üç 
yıl tapu kâtipliği, nihayet Zonguldak'ta 
kömür müessesesinde üç yıl işçi o kontrol 
memurluğu yapmıştır. Şair, Âşık Sümma- 
ni, Hacı Şehvari, Erzurumlu Kemali, Er- 
zurumlu İhsani, halen yaşamakta olan Ni- 
hani, Poshoflu Müdami, Ardanuşlu Efkâri 
ile tanıştığı gibi, Anadolu'da Ankara, Ban. 
dırma, Bursa, Erzurum, Eskişehir, İzmir . 
ve İzmit'i, memleket dışında da Akmesgit, 
Batum, Gerç, Gözleve, Kefe, Nevruziye ve 
Sıvastopol'u görmüş; bu şehir ve kasaba- 
lar arasında'en çok : Bursa ile İzmir'den 
hoşlanmıştır, 

Son zamanlarda İstanbul'a gelen ve 
burada yerleşmek isteyen Âşık Huzuri, bu 
isteğini .gerçekleştirememişse de, . hemen 
hiç tanımadığı bu büyük şehirde bir saz 
şairi bulunabileceğini aklına getirmediği 
bir sırada Âşık Remzi ile karşılaşmıştır. 
İki âşık, ilk . görüşmelerinde birbirinden 
çekinir gibi olmakla beraber, Âşık Huzuri, 
meslektaşına sokulmak cesaretini  göster- 
miş, hattâ defterini açıp birkaç koşmasını 
okumaktan kendini alamamıştır. Bu koş- 
maları dinleyen AÂşık..Remzi, iHuzuri'nin 
yanında hiç sesini: çıkarmamış, ancak bir- 
kaç gün sonra ona aşağıdaki manzumeyi 
armağan etmiştir : 


Sözlerime bakma şair değilim, 
Dertlenirim, bazı bazı taşarım; 
Gönül sızısiyle çözülür dilim, 
Göz yaşıma şiir derler, şaşarım. 


Kendimi bilirim : mutlak bir hiçim, 
Elim ermez, yetmez bir şeye gücüm, 
Böyleyken içime sığmıyor içim; 

Yaz kış demez yürür, dağlar aşarım. 


Diyarıbakır'da kök salmış soyum, 
Aklım gibi biraz kısaca boyum; 

Âşık Remzi'der ki : işte ben buyum, 
Yurt aşkiyle mecnun gibi yaşarım. 


Âşık Huzuri, bu armağanı alınca, ar- 
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kadaşı hakkında neler düşündü, onun sa- 
natını beğendi mi, beğenmedi mi, bu nok- 
taları aydınlatmak hayli güçtür. Şu ka- 
dar ki, koşmaya nazire söylemekte acele 
etmiş ve naziresini Âşık Remzi'ye hemen 
ulaştırmak hevesine kapılmıştır : 


Neyim bilmem beni, emelim nedir ? 
Aşk rehberim, ardı sıra koşarım. 
Bazan görenler der : susuz çeşmedir, 
Bazan bahar seli gibi coşarım. 


Öylesi bir yokum; var içimdedir, 
Bir bağım, çeşitli bar içimdedir, 
Büyük küçük nur ü nâr içimdedir, 
Güneş misli kendim yere düşerim. 


Çoruh mahsulüyüm, Yusufelin'den, 
Belki Köroğlu'nun ÇamlıbePinden, 
Huzuri okurum sazım telinden, 
Derdi sever, safaları boşarım. 


(Huzuri'nin bu naziresi biraz ötede be- 
ride oyalanmış olacak ki, Aşık Remzi'nin 
eline geççe varmış; bu sebeple 'sâbırsızla” 
nan Remzi, sazını eline almış, Huzuüri için 


" şu ikinci armağanı hazırlamıştır : 


Ey Âşık Huzuri, sana bir mektup 
Göndermiştim, henüz vermedin cevâp, 
Beni neden böyle eyledin mahçup? 
Sükütunda var mı gizli bir itâp? 


Şair değilsem de bir garibim ben, 
Garibin halinden bilmez misin sen ? 
Kavak yeli sanma başımda esen, 
Okurum, yazarım açmadan kitap. 


Bu şehri gezerim omzumda sazım, 
Belli olmaz kışım, baharım, yazım, 
Her lâhza Tanrı'dan budur niyazim, 
Affetsin kusurum, sormasın hisap, 


Akşam olur nerde olsa yatarım, 
Hayatın zehrini bolca tadarım, 

Bazı kızar, şu feleğe çatarım, 

Yetmez mi çektiğim bunca istırap ? 


Farkı yok yanımda karanın, akın, 
Belki de göçmemiz yakındır yakın, 
iRemzi der ki : beni unutma sakın, 
Günâh işlesen de yazılsın cevap. 


Görüliyor iki Aşık Remzi, bu manzu- 
mesinde ilk koşmasına cevap vermediğin. 
den dolayı mahçup düştüğünü (Âşık Hu- 
zuri'ye bildirmekte, susmasında bir itâp 
gizli olup olmadığını ondan sormaktadır. 
Bundan sonra şair değil, garip ; olduğunu, 
garibin halinden anlaması lâzım geldiğini 
hatırlatmakta, bununla beraber başında 
kavak yeli esmediğini, az çok okuyup yaz- 
dığını, hayatın zehrini bolca tadarak, 1s- 
tırap çektiğini, bu cihetle de yanında akın, 
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karanın farkı kalmadığını, belki de ölü” 
münün yakınlaştığını anlatarak, meslekta. 
şından. kendisini unutmamasını istemekte. 
dir. Âşık Huzuri, Remzi'nin bu ikinci ar. 
mağanını alınca duramamış, hemen sazını 
çalmaya başlıyarak irticalen şu ikinci ikoş- 
mayı söylemiştir : 


Cevabım yazmıştım bir hafta evvel, 
Ben de bilmem yahu nedir bu hisap? 
Cevap vermesem de gönül üzmeyin, 
Kahr ü gurbet etmiş halimi harap. 


Tâdadi nâkabil hâtalarımın, 
Maddi ve manevi cezalarımın, 
Tashihin dilerim hâtalarımın, 
İster yanlış olsun isterse sevap. 


Meslektaşa gizli gizli nazım var, 

Hâşa zanneyleme ihtirazım var, 

Benim de hemderdim elde sazım var, 
İşte böyle olur hisapsız kasap. 


Gece gündüz akar gözümün âbı, 
Ağlarım, sızlarım terkedip habı, 
Solda sıfır koyar çok ıstırabı, 
Hâtırımda olan bu müzmin azap. 


Huzuri bu yolda sâillerdeniz, 
Nimeti didara mâillerdeniz, 

Vahdeti vücuda kaillerdeniz, 
Bir demettir zerre ile âfitâp, 


Âşık Remzi, Huzuri'nin bu ikinci ce- 
vabını alınca birden coşmuş olacak ki, & 
şağıdaki koşmayı üçüncü bir armağan ola- 
rak Âşık Huzuri'ye sunmuştur ; 


Nazireni gördüm bir eşsiz çiçek, 
Sana “Aşık,, diyenlere hak verdim, 
Huzuruna çıktım biraz ürkerek, 
Dersim aldım, işte gerçeğe erdim. 


Yaşım elli iki, oldüm ihtiyar, 
Ruhumu sarsıyor her esen rüzgâr, 
Sızlıyor gönülde eski yaralar, 

Gün günden artıyor, artıyor derdim. 


Sevdim, sevgilimi koşup aldı el, 
Yazdım, kitabımı coşup sildi sel, 
iRemzi der ki : niçin gelmiyor ecel? 
Bekliyorum, postum toprağa serdim. 


Âşık Remzi'nin bu üçüncü koşmasına 
Huzuri bir müddet cevap vermemiş; fakat 
çalıştığı yerden hizmetine lüzum kalmadı- 
gını bildirmeleri üzerine çok üzülmüş, bu 
üzüntü içinde kırık kalbinin neşesizliğini 
mısralarının örümüne karıştırarak şu koş. 
mayı. yazıp Âşık Remziye yollamıştır : 


İyi gün dostudur âlemde herkes, 
Düşmüşe yardımcı er bulamadım ; 
Sefaya, sevince çok ettim heves, 
Gussasız, kedersiz yer bulamadım. 


Halk Şiirleri Üzerine Bir Düşünce ve 
Gevheri'nin İki Koşması 


Halk edebiyatı, her şeyden önce, söz- 
lü geleneğe dayanan bir edebiyattır. Halk 
şiirinde de aynı karakter görülür: Saz şa- 
irlerinin eserleri tam olarak bir araya 
toplanmamıştır. Hattâ, Aşık Ömer gibi 
divan sahibi olanların bile, bütün şiirleri 
bu divandakilerden ibaret değildir. Mese- 
lâ biz, yaptığımız araştırmalar sonunda, 

şık Ömer'e ait, yeniden 61 manzume bul- 
duk. Kim bilir, elde edilmiyen daha nice 
manzumeleri vardır. Bu gibi hallere her 
zaman rastlanır. Bu olay, halk şiiri mah- 
sullerinin, noksansız olarak elde bulun- 
madığının en kuvvetli delilidir. 

Halk şiiriyle yakından meşgul olan- 
lar, cönklerde ve muhtelif şiir mecmuala- 
rında, ayni manzumenin, başka başka şa- 
irler adına kayıtlı olduğunu bilirler. Böyle 
bir durumla karşılaşan araştırıcının, ke- 
sin bir sonuca varması müşküldür. Eğer 
cönklerin ve Şiir mecmualarının, üzerinde 
tarih bulunsa, mesele nisbeten kolaylaşır. 
Ama, çok kere, tarihsiz, kim tarafından 
toplandığı belli olmıyan tomarlarla karşı- 
laşırsınız. Aynı cönkte, başka başka çağ- 
———— 

İğride cesaret, doğruda korku 
Görmedim, görülmez ne hikmettir bu? 
Zengin olanların gözünde uyku, 

Fakirin alnında ter bulamadım. 


Huzuri dünyadan usandı, bıktı, 

Boş hayâl, boş ümit ömrümüz yıktı, 
Kimi şâd zannettim, divane çıktı, 
Âkilde âsüde ser bulamadım. 


.Bu koşmasında biraz ümitsizliğe ka- 
pılmış gibi görünen Âşık Huzuri'ye umu” 
yoruz ki, Âşık Remzi pek yakında yeni bir 
koşma ile cevap verecektir. Eski saz şair- 
leri köy odalarında, kasaba ve şehir ikah. 
velerinde birbiriyle karşılâşım ve deyişir- 
lermiş. «Anlaşılan şimdikiler buna imkân 
bulamıyor; onun için bir araya gelmeden, 
yüzleşmeden, uzaktan deyişmek zorunda 
kalıyorlar. Âşık Remzi ile (Âşık iHuzuri ara- 
sındaki deyişmenin ne kadar “süreceğini 
bilmiyoruz. Fakat iki şair de deyişmeden 
yılmıyacak gibi görünüyorlar, Hele Aşık 
Remzi, çalar ve söylerken daha hareketli, 
daha ateşli, daha atılgan oluyor. Bakalım, 
hangisi daha önce yorulacak ve sazını bir 
tarafa bırakıp, çubuğunu tüttürecek ? 


Hikmet DİZDAROĞLU 


larda yaşamış saz şairlerinin eserlerine 
rastlamak her zaman mümkündür. 

Bir Şiirin birkaç saz Şairine mal edil- 
diği durumlarda, araştırıcının yapacağı 
Şey nedir? Bunda iki hal düşünülebilir: 
1) Manzume, ya başka başka zamanlarda 
yaşıyan saz şairlerine, 2) Yahut, aynı 
çağda yaşıyân saz şairlerine mal edilmiş- 
tir. 

Birinci şekilde, meseleyi bir sonuca 
bağlamak, oldukça kolaydır: Manzume, 
çok defa, daha eski olana aittir. Meselâ 
Gevheri adına yazılı olarak bir cönkte bu- 
lup yayımladığımız bir koşmaya, büyük 
farklarla, Erzurumlu Emrahın Şiirleri ara- 
sında da rastlamaktayız. Ama, bu hüküm 
her zaman doğru değildir. Bazan, daha 
sonraki zamanlarda yaşamış bir saz Şşai- 
rinin eseri, şöhretli bir eski saz şairine de 
isnat edilebilir, Bu gibi hallerde tutulacak 
en doğru yol, iki manzumeyi ve iki şairin 
eserlerini. karşılaştırmak; üslüp, eda ve 
ifade özelliklerini ortaya koymak; ancak 
bundan sonra bir hükme varmaktır. 

İkincisine gelince: Bu, çözülmesi müş- 
kül olan bir durumdur. Aynı yüzyılda ya- 
Şamış iki veya daha fazla saz şairine isnat 
edilen bir manzume, gerçekte, acaba han- 
gisinindir? Bir örnek verelim: Bizim, bir 
cönkte Gevheri adına kayıtlı gördüğümüz 
aşağıdaki koşma, bâzı farklarla, Kâtibi, 
Âşık Ömer, hattâ Erzurumlu Emrah'a 
mal edilmektedir. 


Deli gönül gam çekip te ağlama 
Elbet ağlamanın gülmesi vardır 
Adüya intikam kalır mı bilmem 
Kişi ettiğini bulması vardır 


Hak için ibadet eden âşıklar 
Sevdiğini bulur bağrı yanıklar 
Zamane dilber (i) ni seven âşıklar 
Kâhice bir melül olması vardır 


Bu bir aşk yoludur gayetle ince 
Dildâre cevr eder gülüne gonca 
Bir dilberin eğer gönlü olunca 

Arayıp tenhada bulması vardır 


Bu bir eski sözdür söylenir ezel 
Dilber altın ister dinlemez gazel 
Zengini görünce meyleder güzel 
Züğürdü ferdaya salması vardır 


GEVHERİ sabreyle ötesi yakın 
Kalmadı sabra ..... (1) hakkın 
Zamane dilber (i) ne aldanma sakın 
Hemen bir yüzlere gülmesi vardır. 


Yine Gevheri'nin yeni şiirleri arasında 
yayımladığımız bir koşmaya, büyük fark- 
larla, Âşık Ömer divanında, diğer bir koş- 
maya da Kâtibi'de rastlıyoruz. 

“Gevheri'nin bir semaisi, değişik şekil- 
de, Kâtibi'nin bir divanı da Âşık Ömer'in 
manzumeleri arasında görülmektedir. 

Bu örnekler daha da çoğaltılabilir, A- 
ma, sonuç aynı: Manzumelerin, hangi şai- 
re ait olduğunu kesin şekilde söyliyemi- 
yoruz. Şu halde ne yapmak lâzım? Bunun 
için takip edilecek iki yol vardır: 1) Tari- 
hi ve edebi kaynakları incelemek, 2) Karşı- 
laştırma yapmak. Yâni, tarihi ve edebi 
kaynakları inceliyerek, manzumenii kime 
ait olduğu hakkında — hiç değilse — bazı 
ipucları elde etmeli; kaynaklar bir şey SÖY- 
lemiyorsa, manzumeyi Şekil, muhteva üs- 
lüp, ifade yönlerinden  incelemelidir. 'Bu- 
nunla beraber, karşılaştırma yoluyla elde 
ettiğimiz sonuç, kesin bir mahiyet taşı- 
maz: Bu metodla, meselâ, bir manzume- 
nin Karacaoğlan'a veya Âşık Ömer'e ait 
olduğunu tâyin, bir dereceye kadar, müm- 
künse de, benzer karakter gösteren Şairle- 
rin — Gevheri'nin, Kâtibinin, Âşik Öme- 
r'in — eserlerini birbirinden ayırmak, çok 
güçtür. Böyle bir hal Karşısında ileri sü- 
rülecek fikirler, bir ihtimal olmaktan öte- 
ye geçemez. 

Yazımızı, Gevherinin, henüz bir yer- 
de yayınlanmamış bir koşmasiyle - bitiri- 
yoruz: 


Güzel sevmek bana kârdır ezelden 
Benim garip gönlüm yârsız eğlenmez 
Hezar pâre olsam geçmem güzelden 
Zira benim gönlüm yârsız eğlenmez 


Gerek bağ(-1ı) âlemde gerek gülşende 
Gerek kasırlarda gerek külhanda 
Gerek gurbet elde gerek vatanda 
Benim garip gönlüm yârsız eğlenmez 


Âşıka bir dilber gerek dünyada 
Dostlara dost gerek meyletme yâda 
Nüş etsem de yine bin kâdeh bâde 
Yine garip gönlüm yârsız eğlenmiez 


Meyl-i mahbup bana olmuştur âdet 
Ben harisim gönül etmez feragat 
Anın için mahbuba meylim gayet 

Ne garip bu gönlüm yârsız eğlenmez 


Bir dostum yok budur zârım rüz ü şeb 
Bir nevreste gülü bulam mı acep 
GEVHER (i)'ye bir dost nasip ola Yâreb 
Bu divane gönlüm yârsız eğlenmez. 


BİR CAN GÖRÜNÜR 


Derdimi gizli, kapağını kaldırma, 
Yayılır âleme ziyan görünür. 
Her kişi dayanmaz, cevrü cefaya, 


Âşıktan mâşuka isyan görünür, 


Bu hasta gönlümün ne idi derdi? 
Daima durmayıp feryadederdi. 
Sanma şu sineme bir tek yâr vurdu. 


Feleğin hançeri heran görünür. 


Sardı her yanıma felek çemberi, 
Zulmü mazlumadır öteden beri, 
Kâhi deli eder, kâhi serseri, 
Mecnun'uz Leylâ'mız ayan görünür. 


Herkes sevdiğine çekmiş bir perde, 
Bağ yârim açık seçik her yerde, 
Hayali kalbimde, sevdası serde, 

Mart, nisan misali bir an görünür, 


Veysel ağlar amma gönlü ferahtır; 
Çünkü pervaneye ateş mübahtır, 
Yâr sana ilâyık bir nesnem yoktur, 
Cesette emanet bir can görünür, 
Âşık Veysel ŞATIROĞLU 


UZAKLARA GİDEN GEMİLER 


Ben ateşçi olmalıydım 
Üzaklara giden gemilerde, 
Fener olmalıydın 

Onların direklerinde, 


Bir gemici masalında 


> Canlandı hasretler, 


Yosunlu dalgalarda 


- Söndü alevler, 


Ey 

Denizde doğup 

Denizde ölenler! 

Ben ateşçi olmalıydım 
Uzaklara giden gemilerde. 

Bir bekleyen bulunurdu beni de 
Beyaz köpüklerde. 


Ayhan HÜNALP 


Klâsiklerden Faydalanma Dâvası 


Milli Eğitim Bakanlığının 4-5 yıl 
danberi dünya edebiyatından dilimize çe- 
virtip yayımladığı, sayılarını beş yüze u- 
laştırdığı klâsikler, memleketimizde Var- 
lığını özlediğimiz ve kökleşmesine * muh- 
taç bulunduğumuz gerçek hümanizmayı 
sağlıyacak kuvvetli adımlar olarak karşı- 
lanmağa değer. 


Bütün fikir ve sanat eserlerini “&$aş 
metinlerinden oküyup anlamak, gereği gi- 
bi kavramak ve özlerini yeni bir'terkibe'al. 
mak, yetke ve yetkinin derinliğine gittiği 
bu devirde hemen hemen herkeş için im- 
kânsızdır. Aynı zamanda türlü dilleri bü- 
tün incelikleriyle öğrenmeyi gerekli kılan 
bu iş, istisnasız'olarak kimseye nasip ol- 
maz. Çünkü: buna ne ömür yeter, ne ye- 
tişme şartları uygun bir vasat teşkil eder, 
ne de cemiyetin tutmak zorunda bulundu- 
ğu yön elverir, 


Devir devir dünya ölçüsünde büyük 
fikir ve sanat adamları yetiştirmiş olan 
milletimizin yarınki üstadlarına kaynak 
olacak bugünün gençlerini dünden Kalan 
ve bütün insanlık âleminin ortak malı o- 
lan dehâ eserleriyle doyurmak ve taze be- 
yinleri, tâbir caizse, bu özlü fikir vitamin- 
leriyle beslemek sosyal ve kültürel bir Za- 
rurettir. Bu işi yapmak isterken genci, 
verilmiş tenkid ve tahlil hükümleriyle de- 
gil, bu tenkid ve tahlillere konu olan e- 
serle başbaşa ve karşı karşıya bırakmak 
gerektir. İşte dünya edebiyatı klâsiklerini 
dilimize çevirtip yaymanın amacı budur. 
Hicri 4 üncü (Milâdi 10 uncu) yüzyıldan 
itibaren birçok. ana eserlerin Hintçe . ve 
Yunancadan Arapçaya, asıllarından veya 
Arâpçalarından da Farsçaya çevrilmeleri 
Ortaçağ islâm dünyasının ilim ve sanat 
bakımından gelişmesine, meselâ bu arada 
Uzlukoğlu Fârâbi gibi büyük çap'a müte 
fekkirlerin .yetişmesine ve Hicri 8 inci, 
9 uncu (Milâdi 14 üncü ve 15 inci) yüzyıl- 
larda çoğu Farsçadan olmak iizere olduk- 
ça mühim kaynakların dilimize nakledil- 
meleri faaliyeti Osmanlı kültürünün ku- 
rulmasına yol açmıştır. Netekim ' batıdaki 
Rönesans'a da, bazı hususiyet farklariyle, 
bu neviden çalışmalar vücut vermiştir. 
Osmanlı medeniyet çatısının Hicri 19 nci 
(Milâdi 18 inci) yüzyılda hazırlanan yıkı- 
lışını siyasi ve iktisadi âmillerle izah et- 
mek, yanlış olmasa bile, eksiktir; bu çö- 
küşte dünya kültür hareketlerine yabancı 
kalmış olmanın da büyük tesiri vardır. 


Kemal Edip UNSEL 


İnsanlığı büyük fikir buhranlarının 
kucağına atan Birinci Dünya Savaşından 
yaralı çıkan ve girmek zorunda bulundu- 
gu ölüm-kalım kavgasmı yüz aklığiyle 
başaran milletimiz, istikbalin kapısından 
güvenli adımlarla girebilmek için muvaf- 
fakıyetini sağlıyan Kuvayi Milliye Ruhu'- 
nu, medeniyet kurmuş ulusların yüzyıllar 
dolusu gayret muhsulü müsbet kültürle- 
riyle sıkı münasebetler tesis edip yürüt- 
me işi üzerinde teksif etmek ihtiaycında- 
dır. Biz, dünya klâsiklerinin dilimize çev- 
rilmeleri faaliyetini bu zaviyeden mütalea 
ederken birkaç nokta üzerinde durmak is- 
tiyoruz: 

a) Bizim de, dil, edebiyat, felsefe ve 
tarih bakımlarından klâsiklik vasfını ha- 
iz manzum veya mensur üsteserlerimiz 
(Şaheserlerimiz) yok değildir. Nesimi'nin, 
matbuunun iki mislinden çok olduğunu 
tesbit etmiş bulunduğumuz Türkçe divanı, 
temin ettiği lirizm atmosferi itibariyle 
Hâfız'ınkiyle kıyaslanabilecek değerde o- 
ian ve vaktiyle Türkçe divanına eklenerek 
memleketimizde basılmış şiirlerinin en az 
beş mislini geçen Farsça divanı; Veliyüd- 
din oğlu Ahmet Paşanın divanı; Zati ve 
Necati divanları; Fuzuli'nin Türkçe, 
Farsça ve Arapça divanları, Hadikat-üs- 
suada'sı, Leylâ ve Mecnun'u, diğer eserle- 
ri (1);.Sinan Paşa'nın Taarruzat'ı, Taşlı- 
calı Yahya Bey divanı; Lâmil'nin belli- 
başlı eserleri, Baki, Ruhi ve Nefi divan- 
ları; Haleti'nin rubaileri, Naili, Nabi, Sa- 
bit ve Nedim divanları; Galib Dedenin di- 
vaniyle Hüsnü Aşk'ı (2), Osman Şems 
Efendi divanı; hattâ Süleyman Çelebi'nin 
meşhur Mevlid'i, Hasan Çelebi, Âşık Çele- 
bi ve Ahdi Tezk'releri; Vekayi-ül-Fuzalâ, 
Tac- üt-Tevarih ve Künh-ül-Ahbar'la Pe. 
çevi, Naima ve Cevdet Tarihleri; Kısas- 
Enbiya'nın . bir üslüp çağlıyanı halindeki 
kısımları: Evliya Çelebi Seyahatname- 
si; Babür'ün Şiirleri, Alişir Nevâi Külliya- 
p bu konuda hemen hatıra geliveren eser- 
erdir. 


(1) Bunların bir kısmını Mili Eğitim Ba- 
kanlığı bana hazırlattırmıştı. İki yıldır basım 
müsaadesi bekliyen bu eserlerin biran önce çıka- 
rılmaları emeklerimi heba olmaktan kurtara- 
caktır, 

(2) Galib Dede'nin ölümünün 150 nci yıl 
dönümü yaklaşmaktadır. Bu husustaki düşünce- 
lerimizi, birkaç ay evvel bir mektupla Sayın Mil- 
İİ Eğitim Bakanımıza arzetmiştik. 
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Milli Eğitim Bakanlığının Tercüme 
Bürosu'nun kadrosu bu bakımdan da kuv- 
vetlendirilir. İcabında Türk Dil ve Türk 
Tarih Kurumlariyle de çalışma birliği ve 
iş beraberliği sağlanırsa az zamanda bir- 
çok eserlerin notlu, açıklamalı, mukaye- 
seli ödition critigue&leri milli kütüphane- 
mize kazandırılmış olacak ve bu, gençliği 
minnettar bırakacaktır. 

b) Aynı çalışmalar cümlesinden ol- 
mak üzere, tercümeleri dilimize kazandırı- 
lan klâsiklerin büyük yazarlarının hayat- 
larını inceleme ve kendilerine dünya ölçü- 
sünde ün getiren sanat dehâlarının sırrını 
çözme amaciyle başka dillerde hazırlan- 
mış monografiler tercüme ettirilmeli veya 
memleketimizin üstadlarına bu yolda mo- 
nografiler hazırlattırılmalıdır. 

e) Klâsikler, mümkün olduğu kadar 
asıl metinlerinden tercüme edilmeli, başka 
dillerdeki tercümelerine ancak kıyaslama 
ve öze nüfuz derecesini köntrol etme zaru- 
retiyle müracaat olunmalıdır. 


ç) Bu arada hatıra gelen bir nokta, 
eserlerin, söz götürmez ve yadırganmaz 
bir Türkçe ile çevrlimesi, şivesizliğe dü- 
şülmemesidir. Bu cihet sağlanırsa konu- 
nun akıcılığı aksamıyacak ve okuyan ne 
denilmek istenildiğinde duraksamıyacak- 
tır. Yani, metnin aslı nasıl bir sanat ese- 
riyse, tercümesi de, hiç değilse, bir ihata 
mahsulü ve köklü bir kıymetsifadesi ola- 
caktır. 

d) Diğer bir cihet de kelimesi kelime- 
sine tercümeden ziyade, öze bağlı kalmak 
şartiyle, meal, üslüp ve şive tasarrufları- 
na cevaz verilmesidir. 


e) Yabancı dillerdeki tabirler Türk- 
çedeki karşılıklariyle tercüme edilmelidir. 


f) Hikâyeler, mümkün olduğu kadar 
eski halk hikâyelerinin alışılmış ve tutun- 
muş edası verilmek suretiyle < çevrilmeli- 
dir. 

g) Ayrı ayrı kelimelerle aynı fikirle- 
ri ifade eden ve çok defa tekerrür teşkil 
eyliyen eserlere, hâdiseleri başka başka 
zaviyelerden mütala eden ve müelliflerinin 
şahsi görüşlerini aksettiren eserler tercih 
olunmalıdır. 


h) Her yeni yıl başında, bir evvelki 
yıl içinde yayımlanan tercümelerden hü- 
tün bu şartları haiz bulunan üçü, Milli E- 
gitim Bakanlığınca teşkil edilecek bir jüri 
tarafından seçilip tercümeleri — aldıkları 
tercüme ücretleri dışında — birincilik, 
ikinciilk ve üçüncülük derecelerine göre 
münasip şekilde: mükâfatlandırılmalı, üst 
üste üç yıl, tercümede birincilik kazanan- 
lar akademik bir paye ile taltif olunmalı» 
dır. 
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O GÜNLER 


Dursaydı saatler, dursaydı zaman, 
Söküp gitmeseydi o pembe duman. 
Kalsaydı o sevgi, o aşk, heyecan; 
Gözlerine hüzün, ah dolmasaydı! 


Elele gezseydik yine kırlarda, 
Çiçekler derseydik güzde, baharda, 
Saçımız uçsaydı serin rüzgârda, 

O nârin leylâklar hiç solmasaydı! 


Ne gözlerde acı, ne saçlarda ak, 
Neşe toplasaydık hep kucak kucak; 
Bizi mestetseydi nar renkli şafak, 
O günler, o günler kaybolmasaydı! 


Şemsi BELLİ 


EBEDİ SIR 


Sonsuz zannetmiştim her tatlı ânı, 
Ufukta güneşler sönmeden evvel, 
Düşünmek iyi şey, yaşamak güzel, 
Nafile aradım kayıbolanı! 


Yaşanan yılların annesi kimdir? 
Kimler bitiriyor yılları böyle? 
Varlık ile yokluk vermiş el ele, 
Nereye çekiyor günleri bir bir? 


Hürriyet kapanmış benim içime, 
Bense hürriyetin elinde esir, 
Istırap neşeden daha cihangir. 
Girmez mi bu hayat başka biçime? 


Sonsuzluk ağlıyor tükendim diye: 
Her yolun sonunda bir kalın duvar. 
Bilinmez ardında, bilinmez ne var? 
Öyleyse huzuru aramak niye? 


Mehmet BOZKURT 


i) Şimdiye kadar tercüme edilen iklâ- 
sikler, daha çok, edebiyat çerçevesi içine 
girebilecek eserlerdir. Felsefe (İslâm ke- 
lâm, usüliyyat, hattâ hilâfiyyatı dahil), 
tasavvuf (menkıbeler dahil), tarih (tarih 
felsefesi ve ilim tarihi dahil), seyahatna: 
me (Marko Pol9'nunki gibi), astronomi 
(ve hattâ astroloji), matematik (el-Asâr 


ul-Bâkiye gibi) çeşitli konularla ilgili ana 


eserler de bu arada hatırlanmalıdır. 

j) Gerek tercümelerde, gerek Edition 
critigue'lerde çalışmalar, açlıştırmalar dar 
bir kadroya inhisar ettirilmemelidir. 

k) Ve gaye: çok eserden ziyade en iyi 
ve en lüzumlu eser olmalıdır, 


HALK MÜZİĞİ : 


Müzik Folkloru Araştırmaları 


Memleketimizde folklor araştırmala- 
rini Cumhuriyetin  feyizlerinden sayaca- 
gız. Bizim için bu çalışmaların mahiyeti, 
daha çok milli bir kültür ve sanat dâvası 
olmaktan ayrı bir şey değildir. Folklorun 
bizde araştırma tarzı, Avrupa'da oldüğu 
kadar teşkilâtlı ve metodlu değildir. Bu 
faaliyete kısaca bir göz gezdirecek olur- 
sak, şimdiye kadar yapılan özel araştır- 
malar dışında, çekici ve eğlenceli oldukları 
için, yalnız müzik ve edebiyat folkloru ü- 
zerinde — halk türkülerini ve: şiirlerini 
toplamak suretiyle — ilk defa resmi 'araş- 
tırmanın İstanbul Konservatuvarı tarafın- 
dan yapıldığını görürüz. Bir folklor der- 
neği olarak kurulan Halk Bilgisi Derneği, 
yurdun muhtelif yerlerindeki muhabirleri 
vasıtasiyle bir hayli toplama ve neşri- 
yat yapmış ise de, bu çalışmaları özel ça- 
lışmalar saymak daha yerinde olacaktır. 


Dokuz on yıldan beri Ankara Devlet 
Konservatuvarı, her yıl devam eden gezi- 
lerle yurdun muhtelif bölgelerinden halk 
türküsü toplıyarak, bunların arşivini yap- 
maktadır. Esaslı şekilde ve bir tarama ha- 
linde yapılmadığına kani olduğumuz bu 
çalışma yolunun sakatlığına işaret etme- 
ği — kendi deneme ve görüşlerimize da- 
yanarak — lüzumlu gördüğümüz (için, 
bahsi bu bakımdan ayrıca inceliyeceğiz. 
Evvelâ şunu açıklamak lâzimdir ki, biz 
folklor dâvasına âşık ve hizmette emek 
sahibi bir kimse olarak, bilgi ve görüşle- 
rimizi samimi olmaktan aslâ ayrılmıya- 
rak yazmağı ve onun memleket lehine mü- 
cadelesini yapmağı ideal ve milli vazife- 
miz sayıyoruz. Maksadımız sırf memleket 
kültürü ile alâkalı çalışmaların verimli bir 
yola girmesini özlediğimizi ifade etmek- 
tir. Milletine ve idealine bağlı bir memle- 
ket evlâdı ve sanat müntesibi olarak Su 
katılmamış milli heyecanımızla, emek 
mahsulü olan sözlerimizin alâka ile dinle- 
neceğine de güven ve kanaatimiz vardır. 


Sadi Yaver ATAMAN 


Bu dâvayı gütmek ve ilerletmek azim ve 
kararındayız. 

Resmi yoldan folklora ait olarak halk 
türkülerinin toplanmasına ilk defa İstan- 
bul Konservatuvarının çığır açtığını söyle- 
miştik. Bu toplamâlarda ilmi ve sistemli 
bir çalışma yolu güdülmemiş olmakla be- 
raber, dâvanın tahakkukuna bir adım sa- 
yılabilirdi; fakat sonu gelmemiştir. Baş- 
langıçta ciddi bir dernek olarak kurulan 
“Halk Bilgisi Derneği” de verimli bir ça- 
lışma; yolu tutamadan kapandı. Yıllardan 
beri özel çalışmaların da esaslı bir bibliyo 
grafyası “bulunmadığı cihetle “bu çalış- 
malara ait bilgimiz de pek hoksahdır. 

Memleket türkülerinin toplanmasmı 
on yıldır üzerine alan Ankara Devlet 
Konservatuvarı, araştırma ve derlemeleri- 
ni son derece resmi bir hüviyetle ve halk 
psikolojisine aykırı gelen bir sistemle 
yaptığı için, verimli olabileceğine şüphe- 
miz vardır. Nitekim bu toplamaların bu- 
gün nssıl bir neticeye vardığını, nereden 
ne kadar türkü toplandığını biz meraklı 
ve bu işe bağlanmış alâkalıları dahi bilmi- 
yoruz. Konservatuvarin “ bir köşesinde 
saklı duran folklor “arşivi şimdiye kadar 
Ankara radyosunda fasıl okuyucularına 
öğretileri mahdut türkülerden gayri hiçbir 
neşriyat yapmamakta, arşivde sakli duran 
bu türkülerin bir kataloğu veya bir bro- 
şürü bulunmamaktadır. Bilgimiz beş, altı 
bin türkünün toplandığından ibaret ve Şi- 
fahidir. Dil Kurumu Uzmanlarından M. 
Şakir Ülkütaşır, Cumhuriyet Devrinde 
Folklor Hareketlerine Toplu Bir Bakış 
(1945 Dil Kurumu yayımı) eserinin An- 
kara Devlet Konservatuvarının folklor ge- 
zilerine tahsis ettiği kısımda Konservatu- 
var arşivinden övgü ile bahsetmekte ise 
de, bu malümatı kendisine verilen izaha- 
ta dayanarak verdiğini ve arşivin hiçbir 
yayımlama yapmadığını söylemektedir. 
Gerçekten biz de, yakın arkadaşımız olan 
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Arşiv Şefi Muzaffer Sarısözen'in tek ba- 
şına aldığı bu vazifede birtakım müşkül- 
lerle karşılaştığını hesaba katarak, milli 
kültürümüze taallük eden bu çalışmanın 
verimini sağlıyacak vasıtanın ancak ilmi 
mesuliyeti haiz bir komisyon olduğuna 
kaani bulunuyoruz. Cebeci sanat köşesinin 
başardığı sanat hareketlerine karşı sami- 
mi takdir duygusu beslediğimiz için bu 
tarafın sakat bırakılmasını hoş göremiyo- 
ruz. Bir memleket dâvası olarak ele aldı- 
gımız bu işin ciddiyetine inanmış olduğu- 
muz ve başka milletlerin de bu işe verdik- 
leri ehemmiyeti bildiğimiz için milli kal- 
kınma ve hareket saydığımız bu kültür 
dâvasına bağlanmışızdır. Ayni zamanda 
milletlerarası bir ilim meselesi olan folk- 
lor işinde, yarın Avrupa folklor merkezle- 
rinden bizdeki neşriyat hakkında malümat 
ve belge istendiği zaman, böyle bir arzuya 
müsbet cevap vermek güç olacağından, 
milletlerarası yayımlarda da çalışmaları- 
mızın sözü bile geçmiyecektir. Elimizde 
müzik neşriyatımızın tam bir bi'bliyograf- 
yası yoktur. Nitekim yabancı ilim münte- 
sipleri zaman zaman böyle arzular izhar 
etmektedirler. - Geçenlerde Avusturyalı 
“Doktor Wilh Friedrich Bichlbach” adın- 
da bir âlimin resmi makamlar vasıtasiyle 
benden yayınladığım eserleri istediğini 
bir memleket evlâdı olarak şurada ifti- 
harla kaydediyorum. - 

Görüşlerimizi: böylece hülâsa ettik- 
ten sonra, kendi deneme ve fikirlerimizi 
kısaca yazarken de mutlak bir iddia sahi- 
bi olmadığımızı ve bu hususta daha emin 
ve müsait şartlar've yolların bulunabile- 
ceğini hesaba katıyorüz. 

1 — Araştırma İşi : 

Dünya folklor araştırmalarında fo- 
nografın ehemmiyeti vardır. Ancak he- 
yetler halinde ve taşınması bir sürü külfe- 
ti icabettirici makinelerle yapılacak derle- 
melerin, bilhassa bizim memleketimizde, 
birkoç mahzurlarını hesaba katmak icabe- 
der. (Bu mahzurların izahına ait bilgi yer- 
li musikiciler ve türkü derleme yolları ad- 
lı eserlerimizde mevcuttur.) . Köylülerin 
resmi temaslardan ne kadar sıkıldıklarını 
hep biliriz. Köylü musikicilerin gözlerini 
yıldıran bu heyetli ve heybetli araştırma- 
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ların akislerini gezdiğimiz yerlerden aldı- 
gımız intibalarla da yakından . biliyoruz. 


Binaenaleyh, müzik folkloru sahasında e 


yapılacak derlemelerde: 

A— Enemin vasita olarak maki- 
neyi almak ve bugün Avrupa'da kullarıl- 
dığını öğrendiğimiz taşıması bir kişi için 
kolay ve buna göre tertipli küçük makine- 
ler kullanmak. 

B —Öğrenmek; Folklorcu tek başına 
yapacağı araştırmalarda, meselâ“-her' tür 
küyü öğrenerek, bütün nüansları ve-Kas 
rakterleriyle hâfızasına ve sazına alabil- 
melidir. (Esasen biz en iyi folklorculuğun 
bu olduğuna kaaniiz. O zamin bu arama 
gezisi, muayyen mütehassısların muayyen 
yerlerde uzun zaman çalışmâlariyle kaabil 
olacaktır. 


C — Notaya almak: Kırık havalar gi- 


bi notaya alınmaları kolay olanları oldük- 
ları gibi süslemeden tesbit etmek. “Uzun 
havaların notaya alınmalarının ne dereceye 
kadar itimada şayan olduğunu düşünmek 
lâzımdır. Meselâ tarihi Türk sanatının 
serbest taksimlerini incelikleriyle nasıl a- 
lamıyorsak, bozlak halindeki serbets ağız- 
ların dâ notaları müphem olacaktır; Şehir 
musikisinden ayrı bir musiki lehçesi veren 


halkın türkü ağzını tesbit ederken de bil. - 


hassa Anadolu fonetiğine ve tavırlarına 
dikkat etmek sözlerin tesbitinde yerli Şi- 
velere göre fonetik alfabe yapmak lâzım- 


dır. Bu hususta dilcilerimizle de temaş e- 


derek anlamak, işin ciddiyeti icabıdır. 

2 — Tasnif İşi ve Arşiv : 

A — Plakların ayrılması: Alman par- 
çaların insan yaşı safhalarına göre (Nin- 
niler, oyunlar, askerlik, düğünler, umumi 
işçilik, efelik, yiğitlik, . kahramanlık, ö- 
lüm, ve saire gibi) ayrılarak elde edilecek 
diskotek numaraları ayrıca coğrafya böl- 
gelerine göre gruplara ayrılacaktır. Çok 
eski olduğu bilinen tarihi türküler, des- 
tanlar, ayrı bir bölüm teşkil edecektir. Bu 
tasnife göre bir katalok yapılacak ve tas- 
nif numaraları kataloğa yazılacaktır. Me- 
selâ, Erzurum bahsi açıldığı zaman hangi 
numarada olduğu bu diskotek numara lis- 
telerinden - kolaylıkla bulunabilmelidir, 
Bundan sonra bütün bu plâklar aynı nu- 
mara Sırasına göre tanzim ve notaya alı- 
naçaktır. Ayrıca ağızdan öğrenilen parça- 


“İarm da sıhhatli olarak notaları alınacak, 


yerinde. notaya alınmış olanlar kontrol e- 

dilerek temize çekildikten sonra bunlara 

da ayrı diskotek numaraları verilecektir, 
B — Oyunların tarifleri muayyen bir 


koreografya disiplini dairesinde ve fo- 


tograflı olarak hazırlanacaktır, 


C — Bir etütte, münhasıran memle- 
ketimize has olan 9/8, 7/8 gibi ritm husu- 
siyetlerini memleket bölgelerine ve ista- 
tistik -malümata göre tesbit için yapılma- 
lıdır. 

D — Her bölgenin sazları, çalış husu- 
siyetleri ve tarifleri, üslüp ve karakteri 
“Savart ölçüleri” tesbit edilmelidir. Mese- 


Jâ, Ankara tezenesi ile Kayseri, Konya te- 
zenesiyle Kastamonu tezenesi farkları ne 
ise bu farkların tarifleri yapılmalıdır. Bu 


tasnif işinden arşiv husule gelir. 

E — Bütün bunların bir de tarihi dâ- 
avsı vardır ki, bunun içinden çıkmak mü- 
him ve başlı başına bir iş ve fakat vazife- 
dir. 

3 — Vericilik ve Yayımcılık : 

'Tasnif ve arşiv işinin neticesine göre, 
sıra neşriyata hazırlanan bu diskoteğin ve 
notaların: neşredilmelerine gelir. : Plâklar, 
çok masraflı olmasına rağmen, gramofon 
ile neşredilecek şekilde fabrikasında ço- 
galtılır. Bu masrafı önlemek üzere bazı 
plâk- şirketleriyle de uyuşulabilir. (İstan- 
bul Konservatuvarının vaktiyle yaptığın- 
“dan ibaşka türlü olarak). 


Toplanan maddeler yazılı olarak ya- 
yımlanacağı gibi, radyo ile de halka ve 
ilim dünyasına tanıtılabilir. İlim münte- 
siplerinden arzu edenler kendi kolleksi- 
yonları için: bu maddelerden tedarik edip 
faydalanabilirler. Bu neşriyat, kompozi- 
törlerin işlerine yarıyacağı kadar, sözleri 
edebiyatçıların ve Şairlerin de işlerine ya- 
rıyacaktır. Bu neşriyat Avrupa folklor 
merkezleriyle bir mübadele meselesi : ha- 


“ zırlar. Onlardan gelecek maddelerle ayrı 


bir arşiv ve diskotek bir kitaplık kurmak 
Kaabil olur. Böylelikle dünya folklor ar- 
şivleriyle de haberleşme tesis ederek mil- 
letlerarası oo folklor “davasına katılmık 
mümkün olur. Bu bahsi daha derinleştir- 
mek kaabildir. 


Şiir ve Hikâye 
Yarışması 


Halkevli genç okuyucularımız ara- 
sında bir hikâye ve şiir yarışması a- 
çıyoruz. Şartlar aşağıda gösteril- 
miştir: i 

1 — Yarışmaya yalnız bir eserle 
girilecektir; istiyenler her iki yarış- 
maya da birer eserle katılabilecek- 
lerdir. 

2 — Gönderilecek şiir ve hikâye- 
ler hiç bir yerde yayımlanmamış o- 
lacak; makine ile yazılacak ve hikâ- 
yelerin uzunluğu seyrek satırla on 
sayfayı geçmiyecektir. 

3 — Şiir ve hikâyeleri, herkes bu- 
lunduğu yerin halkevi veya halkoda- 
sı başkanlıkları eliyle dergimiz adre- 
sine gönderecek ve zarfların üzerine 
“Yarışma,, diye yazacaktır. 

4 — Şir ve hikâye sahipleri, açık 
adreslerini kâğıtların sağ köşesine 
yazacaklar ve bu köşeyi; yazılı sına- 
ma (imtihan) kâğıtlarında olduğu 
gibi katlayıp yapıştıracaklardır, 


5 — Yarışmaya katılacak yazıla- 
rın en geç 30 temmuz 1947 tarihine 
kadar elimize gelmiş olması lâzım- 
dır. 


6 — Yarışma sonucu eylül ayında 
çıkacak sayımızda ilân edilecektir. 

7 — Hikâyede: birinciye 50, ikin- 
ciye 40, üçüncüye 30; şiirde: birin- 
ciye 40, ikinciye 30, üçüncüye 20 li- 
ra mükâfat verilecektir. Bunlardan 
başka beğenilen şiir ve hikâyeler o- 
lursa; dergimizde - yayımlanacak ve 
her yayımlanan hikâye sahibine 15, 
şiir sahibine 10 lira telif hakkı veri- 
lecektir. Ayrıca gerek 'mükâfat ka- 
zaman, gerekse (beğenilen şiir ve hi- 
kâye sahiplerine 1 eylül 1947 tari- 
hinden başlıyarak bir yıl müddetle 
parasız dergi gönderilecektir. 


ÜLKÜ 


| ln 
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Panınmış Türk Tarihçileri : 


SELÂNİKİ MU 


Selâniki, XVI. yüzyılın meşhur bir 
Türk tarihçisidir. Hoca Sadettin, Baki ve 
Âli'nin çağdaşlarından olan Selâniki'nin 
adı “Mustafa,, dır. Tarihçiler “arasında 
Selâniki diye tanınır. Mustafa Efendi'nin 
hangi tarihte doğduğuna ve gençlik ha- 
yatına dair bir şey bilinemiyor. 

Mustafa Efendi, Kanuni'nin “son yıl- 
larında devlet erkâniyle beraber yaşadı, 
bu parlak devrin büyük olaylarını gördü. 
Sadrazam (Ali ve Sokullu Mehmet paşala- 
rın daima maiyetinde bulundu. 1564 te 
.Avusturya'ya karşı bir savaş açılmıştı; Bu 
savaşa Serdar tayin edilen Ali Paşa, Sof- 
ya'ya doğru yola .çıkmıştı. (İstanbul'da 
“Fetih süreleri,, okunuyordu. Selâniki de 
bu sırada Sokullu'nun konağında Fetih 
süresi okumak işiyle görevlendirilmişti. 
Fakat, Serdar «Ali Paşa'nın, Edirnekapı- 
sı'ndan sonra ikinci konakta, göğüs tıka- 
nıklığından ölmesi üzerine (28.6.1565), 
yerine Sokullu Mehmet Paşa Sadarete ge- 
tirildi. 

Selâniki bu sırada babasının ansızın 
öldüğü haberini aldı. Sıla bahane ederek 
İstanbul'dan çıktı, Sofya ordugâhına gel- 
di. Gene bu sirada yeni Sadrazam ve Ser- 
dar Sokullu Mehmet Paşa, Sigetvar (Szi- 
geth) seferinin hazırlıklariyle uğraşıyor, 
Kanuni de ihtişamlı bir alayla İstanbul” 
dan yola çıkıyordu: 

Selâniki, memleketine gitmektense 
savaşta bulunmağı tercih etti ve orduya 
katıldı. Sigetvar'a geldi. Seferin bütün 
safhaları genç tarihçiyi çok ilgilenditdi. Si- 
getvar dizdar ve komutanı Zeriny (onun 
deyimiyle Zerincuk nam meşhur lâin) nin 
savunma gayreti, Türk muhasara ordula- 
rının besaleti Selâniki'yi hayrân ediyordu. 
Fakat Kanuni'nin Sigetvar önünde: ölme- 
si (6 eylül 1566) orduda, bilhassa Vezir- 
ler arasında, bütün neşeleri kaçırdı, So- 
kullu, Padişahın ölümünü askerden gizli 
tuttu. Herkesin düşündüğü şey, Sigetvar” 
ın bir an önce alınmasıydı. 

İki gün sonra Sigetvar kalesi alındı 
(8 eylül 1566). Zeriny, savunma sırasın- 
da tutulup idam edildi. Kanuni'nin ölümü, 
orduda duyulmuştu. İstanbul'a derin bir 
acı içinde dönülüyordu. Selâniki, bu acılı 
kafile ile .Belgrat'a, 'oradan da İstanbul'a 
geldi. II. Selim tahta çıkmıştı. - -Selâniki, 
yeniçerilerin cülüs bahşişi yüzünden a- 
yaklanmalarını da gördü. İstanbul'da ya: 
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STAFA EFENDİ 


M.Şakir ÜLKÜTAŞIR 


pılması kararlaştırılan şenlik müzakerele- 
rinde Selâniki de hazır bulundu; 

Selâniki, Kıbrıs zaptının, İnebahtı 
bozgunluğunun bütün safhalarını takib 
etti. Navarin Savaşında 'donanmada bü- 
lundu. Özdemiroğlu, Sinan ve Lala Mus- 
tafa Paşaların siyasi ve askeri başarıla- 
rını tetkik etti. Selâniki bu tarihlerde 
“Mekke ve Medine mukataacısı,, idi, Il). 
(Murat'ın tahta çıkışından dört yıl sönra 
bu görevinden azledildi (1580). Selâniki” 
nin büyükler arasında tanıdığı çoktu; Ni- 
şancı Mehmet Paşa'ya intisakederek, .Pa. 
şa'nın devattar'ı oldu, Selâniki devattar 
iken sefirlerle de münasebetlerde bulun- 
du. Sonraları İran elçisi ibrahim Hân'la 
tanıştı. Mısır'dan getirilen çok kıymetli 
tahtın sarayda kuruluşunda hazır bulundu. 


Selâniki, devattarlık görevinden son- Ee 


ra Silâhtar kâtipliğine atandı (1587).. O 
yıl içinde bu yeni göreviyle Doğu seferine 
memur edildi. Serdar Ferhat Paşa maiye- 
tinden ayrılmadı. Bu sefer silâhtar kâtip- 
liğinden sipahiler kâtipliğine geçti. 

Selâniki, doğu seferinde iken İstan- 
bul'dan : “Sipah külliyen âsitane-i devlete 
geimiştür; gelüp hizmetinde olasın.,, diye 
bir hüküm aldı. Bunun üzerine,: Kethüdâ 
Bey'le beraber, İstanbul'a geldi (1588) ; 
biraz sonra azledildi. Selâniki, bu azline 
pek üzüldü. Sonra, Sinan Paşa'nın araci- 
lığiyle doğu seferinin andlaşmasını yap- 
mak üzere İran'dan sefirlikle gelen Hay- 
dar Mirza'ya mihmandar tayin “edildi. 
Ferhat Paşa'nın sadrazamlığı, Selâniki 
için ikbal devri oldu. Paşa, Selâniki'nin 
bilim kudretini daima öğüyordu. Bundan 
ötürü “Ruznâme-i Humayün'u yazmak 
işini Mustafa'ya verdi. 

Fakat Selâniki'nin bu ikbali çok sür- 
medi. Ferhat Paşa'nın düşmesiyle söndü. 
Ferhat Paşa, Selâniki'nin uhdesine Ana- 
doluu Muhasebeciliği'ni vermişti. Bu se- 
fer bu görevinden de azledildi. Selâniki, 
yeni Sadrazam Siyavüş Paşa'ya baş vu- 
ratak Dergâh-ı Âli zümresine ilhak olun- 
du (1591). 

Selâniki, III, Murat'ı daima görüyor. 
du. Bu itibarla tarihinde Padişahın sima” 
sını tasvir için yazdığı satırlar doğrudur. 
TM. Mehmet'in tahta çıkışından sonra bir. 
çok:değişiklik olduğu halde, Selâniki gene 
bir memurluğa tayin olunamadı. Ancak, 
1596 da şair (Baki'nin aracılığiyle “Eyv- 


— 


1 Selâtin muhasebeciliği,, ne atandı. 
e EN Anadolu muhasebeciliğine geti- 
rildi. Bu yıla kadar da gördüklerini tarih”- 
ine yazdı. Selâniki'nin 1599 dan sonra, da- 
ha ne kadar yaşadığı kesin olarak belli 
değildir. '1601-1602 yılında öldüğü tahmin 
edilmektedir. Mezarı hakkında Osmanlı 
Müellifleri'nde (c. 3, s. 68) : “Rumeli Ye- 
nişehrinde Gelenbevi merhumun kabrinin 
şimal cihetinde medfun olduğu ve fakat 
mezar taşının sonradan kırıldığı rivayet 
edilir.,, diye bir kayda da raslıyoruz. 


.Selânikli Mustafa Efendinin biricik 
eseri “Tarih-i Selâniki,, dir. Bu tarih, XVI. 
yüzyılın'son yarısiyle XVM. yüzyılın baş- 
langıcı için önemli vesikâlardan sayılır. 
Eser, Kanuni'nin: son zamanından (1568) 
başlayıp IM. Mehmet'in saltanatı ortala- 
rıma (1599) kadar geçen 87 yıllık tarihi 
olaylardan bahseder. Vakâanüvis tarihleri 
tarzında yazılmıştır. Selâniki Tarihi, 1864 
yılında, Lütfi Efendinin nezareti altında, 
“Matbaa-i Âmire,, de 851 sayfa olarak ba- 
sılmıştır. Fakat, basılı olan bu bölüm, '1568 
ten 1598 yılına kadar olan olayları kap- 
sar. Son yedi yıllık olaylar, Naimâ Tari- 
hi'nde yazılıdır, diye basılmamıştır. 

Selâniki tarihi, kısadır; fakat zama- 
nının bütün tarih olaylarını kapsar, Eser- 
de 1587 tarihinden sonraki olaylar, doğu 
seferi sırasında yazılmıştır. Bu bölümde 
doğu seferi görüşlere, İstanbul olayları 
da rivayetlere dayanmaktadır. Selâniki 
Tarihi'nin üslübu ortadır. Olayların, şah- 
siyetlerin parlak tasvirleri yoktur. Onun, 
tasvirdeki iktidarına en parlak örnek, Si- 
nan Paşa tarafından (Ahırkapı civarında 
yaptırılan meşhur İncili Köşk'ün anlatılı- 
şıdır (s. 289-290). Şu kadar ki, tarihinde 
böyle özenilerek yazılmış parçalar pek az- 
dır. 

Peçevi Tarihi de, dahil olduğu halde, 
Osmanlı İmparatorluğunun XVI. yüzyılı- 
na dair araştırmalarda bulunacak bir ta- 
rihçi için Selâniki Tarihi'nde - INaimâ'da 
bulunmıyan - pek önemli parçalar, hattâ 
bazı yerlerde 'daha çok bilgiler vardır. 
Selâniki Tarihi'nin 1/5593 yılına kadar basıl. 
mış olan bölümü, (Esat (Ef, kitaplı- 
Sındaki yazma metinde 157 sayfa olanı 
dır, Basılmıyan bölümü ise 190 sayfadır. 
Halbuki kalan yedi yıllık olayları kapsı- 
yan bu 190 sayfa içinde devrin sosyal du- 
rum ve özelliklerine dair vukufla yazıl 
mış pek önemli! şeyler vardır. İşte bunun 
içindir ki, Selâniki Tarihi'nin bu bölümü 
çok daha önemli sayılır. 

Kanuni, II, Selim ve TI. Mehmet de. 
virlerini yaşamış olan Selâniki, bu devir- 
lerin düzensizliklerini tarihine tamamen 
yazmıştır. O da, Âli gibi “Şikâyet-i Ah- 
vâli Rüzigâr,, diye beş on sayfada bir 


SÖYLİYEMEDİĞİM 


Bir düştü çözülmez, 

Bir aşk oluverdi, geçilmez. 
Kıvanmıştık : sezilmez, sezilmez 
Derken çiçekleniverdi dillerde. 


Mevsim boyu bahçelerde, sevgim 

Bir şarkıydı senden dinlediğim... 
Sezip sezip te söyliyemediğim 

Neydi, söyle canım, neydi gözlerinde? 


Mavi, beyaz ışıklı bir pınarda 

Unutulmuş bir şarkıydık sularda... 
Savrulduk rüzgârlara kardeş duygularda 
Aşkın yıldızlar açan fecrinde... 


Suphi AYTİMUR 


MEYVALAR 


Çıktı, meyvalar üstüne, 
Arzulananlar üstüne, 
Bizim ağacın meyvası. 


Saldı dudaklar üstüne 
Varlığından eşsiz tadı, 
Şimdi canlılık sırası... 


Yaslı duygular üstüne 
Neşelendirdi hayatı, 
Başka bugün yaşaması ! 


Tadın, gidanın en hası 
Cümle kaygular üstüne 
Eski acılar üstüne ... 


T. Mahmut MAKAL 


zamanının yolsuzluklarını yazar. Tl. Mu- 
rat'ın ölümünde, bu hükümdar devrinin 
rüşvetleri, haksızlıkları hakkında taraf- 
sızca mütalâalarda bulunur. Naimâ, Selâ- 
niki Tarihi'ni kaynak edindiği halde, en 
önemli yerlerini eserine almamıştır. Bun- 
dan ötürü XVI. yüzyıl devlet büyükleri- 
nin ahvali, : Selâniki'de (Naimâ'dan daha 
açık, etraflı bir surette anlaşılır. 

Selâniki, zamanının inşaatına, idare. 
sine dair de eserinde hayli önemli bilgiler 
verir, Evkaf-ı Selâtin muhasebecisi bulun- 
duğu zaman, 'Evkafın o vakitki haline da- 
ir yazdığı satırlar bilhassa önemlidir. HI. 
Mehmet'in 'Eğri seferine gidişi ve sefer- 
den dönüşü Naimâ'da dört beş satırla an- 
latıldığı halde, Selâniki'de o zamanın s0s- 
yal hayatı, halkın duygularını gösterecek 
surette etraflı olarak yazılmıştır. 
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Portakal, Elma, Marul 


Eskiden, bizde, portakal hiç te rağbet. 
te değildi. Yenilmesi de, -yetiştirilmesi de 
âdeta lüks sayılırdı. Adı bile yabancıydı. 
Belki de ilkönce Portekizden geldiği için 
bu ad verilmişti. Bu meyva oldukça sıcak 
iklimlerin mahsulü olduğundan yurdumuz- 
da yetiştirilemiyordu. Az çok portakal ye- 
tiştirebilen topraklarımız; Yafalar, Hayfa- 
lar, Radoslar vesaire bizden koparılıp alın- 
dıktan sonra bu yerlerin iklimlerine yakın 
şartları bulunan anavatanın bazı bölgele- 
rinde portakalcılığa önem verilmeğe baş- 
landı, Hükümet te bu çalışmaları korudu 
ve destekledi; bu suretle bizde de yeniden 
yeniye portakalcılık aldı yürüdü. 


i Portakal çok nefis, çok faydalı bir ye- 
miştir. Hele ilim ve hekimlik alanına vita- 


. minler meselesi çıkınca portakalın değeri 


ve önemi büsbütün anlaşıldı, Portakal ye- 
mek, portakal suyu içmek vazgeçilemeye. 
cek günlük bir gıda mahiyetini aldı. Bu 
revaç ta, Amerika'nın portakalı bol mem- 
leketlerinden kaynayıp bütün dünyayı sa- 
ran reklâmların, ardı arası 'kesilmeyen ya- 
yımların pek büyük tesiri oldu; o kadar ki, 
portakal suyu içmek medeniyetin bir mo- 
dası kesildi. 


.Amerika portakaleılarının reklâmları, ya 
yımları, elbet 'te esassız, kuru iddialar değil 
dir. Bunların hepsi birçok âlimlerin araştır 
malarına ve denemelerine dayanan birer 
fenni gerçektir. Lâboratuvarlar isbat et- 
miştir ki, portakalda bol miktarda (c) vi- 
tamini vardır. Bundan başka ihtiva ettiği 
(A) ve (B-1) vitamini, kalsyum ve sod- 
yum tuzları da vardır. Bedende asiditeye 
meydan vermez; fazla olarak, havi bulun- 
duğu formik ve sitrik asit dolayısiyle be- 
denin zehirlerden temizlenmesini kolaylar. 
Bu hassaları ve vasıfları itibariyle - por- 
takal tarafını güden âlimlere göre - bu 
meyva herkese lâzımdır; hastalara da, ço- 
.cuklara da, yaşlılara da verilmelidir. 


Amerika'nın elma yetiştiren bölgeleri 
partiyi kaybetmek tehlikesiyle karşılaşın- 
ca onlar da boş durmadılar, elmalarını 
âlimlere, hekimlere ve lâboratuvarlara bol 
bol yolladılar, birçok denemeler ve araştır- 
malar yaptırdılar. Bu suretle elma, por- 
takalın en kuvvetli rakibi olarak meydana 
atıldı. 

Elmada da (C) vitamini vardır; lâkin 
portakalda daha çoktur. Elmada (A) vi- 
tamini yoksa da portakalda da ehemmiyet 
verilebilecek bir nispette değildir. (B) vi- 
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tamini iki meyvada da hemen aynı nispet- 
tedir. Elmadaki kalsyum ve sodyum tuzla- 
rı daha azdır; lâkin kalsyum portakalda 
çok miktarda ise de bu madenden taydala- 
mabilmek için aynı zamanda belirli bir nis- 
pette bulunması gereken sodyum, portaka- 
ilim tenkibinde bu nispette bulunamadığı 
için onun kalsyumu da faydasızdır.  Bun- 
dan başka elmada bulunan sodyum, mağ- 
nezyum, çelik, fosfor, kükürt silisyum'tuz- 
ları elmayı daha ziyade kalevi kıldığı gibi 
daha da faydalı bir hale getirmiştir. Bu 
saydıklarımız, bedenimiz için ve hususiy- 
le sinirlerimiz' için lüzumlu 'madenlerdir 
(1). Görülüyor ki, portakalın'elmadan üs- 
tünlüğü sadece (C) vitamini bakımından- 
dır; başka yönlerden elma daha üstündür. 
Nasrettin Hoca'nın bir dirhem bal için 
bir çeki keçi “ boynuzu yenilemeyeceğini 
ileri sürmesi kabilinden, zamane hocaları 
arasında da bir komprimelik(C) vitamini 
için bir sandık “portakal yenemeyeceğini 
ileri sürenler var. İşe ekonomik meseleler 
de karışırsa portakaldan çok ucuz olan el- 
madan yana çok kuvvetli bir ağırlık daha 
konmuş olur. Günde bir elma bedenin bü- 
tün vitamin ve maden tuzu ihtiyacını te- 
min eder, 

Amerika portakalcıları ile elmacıları ara 
sındaki rekabette rol almış olanlar hâlâ bir. 
birlerine pes dememişlerdir. Tarafsız olan 
hekimlere gelince, onlar da şöyle diyorlar: 
Maksat (C) vitamini ve bedene : gerekli 
maden. tuzlarını almaktan ibaretse; porta 
kaldan da, elmadan da değerli daha bir çok, 
hem de sudan ucuz gıdalar var; Bunların 
başında kuşkonmaz; fasulye, taze yaprak 
sürgünleri, su teresi, yabani hindiba, âdi 
hindiba, Brüksel lâhanası, pancar ve şal 
gam yaprakları, ıspanak, marul, Jâhana 
hatıra geliverir. Tabiidir ki, bunlar ya çiğ 
yenilmek veya buharla yahut ta su dolu 
tencereye oturtulmuş ikinci bir tencereden 
en İazla on dakika pişirmek suretiyle ye 
nilecektir. 

Memleketimizde şimdi marul mevsi- 
mi, İçten gelen bir ihtiyaçla, veya ananevi 
bir alışkanlıkla hepimiz bol bol yemekteyiz. 
İstanbul'un . Yedikule marulu, gerçekten 
paha biçilmez ve yemesine doyulmaz bir 
tatlılıktadır. Portakalın yerini tuttuktan 
başka kendine has bazı özellikleri de bulu- 
nan marul, hem deva, hem de bir gidadir. 


(1) Portakal'da ©/ 22.6 kalsyum, O 1 söd- 
yum vardır; elmada kalsyum </, 4.1, sodyum 4 
24.9 dur. 


Sıtma Savaşı 


Topluluk hayatına en çok zararı do- 
kunan hastalıklar kendilerine âdetâ tabii 
gözüyle bakılan, küçümsenen ve kKanıksa- 
nan sağlık bozukluklarıdır. Meselâ grip, 
tifo kâdar, kızamık, çiçek kadar korkunç, 
öldürücü ve yatağa düşürücü birer hasta- 
lık değildirler. Fakat muntazam istatistik 
tutulabilen yerlerde grip ve kizamık sal- 
gınlarının öldürdükleri insan sayısı akla 
hayret verecek dereceyi bulur. Çünki pek 
çok kimseler bu hastalıklara tutulmuşlar- 
dır. Tehlike hastalığın şiddetinden değil, 
hastaların sayısından ileri gelmektedir. 

Sıtma da tıpkı böyle bir hastalıktır. 
Hele yurdumuz gibi srtması bolca yerler- 
de insanlar onunla âdetâ içli dışlı olmuş- 
lardır. “Sıtma tutması”, her yaz veya son- 
baharda eve bir kerecik olsun gece yatısı- 
na misafir gelmesi kabilinden bir şey sa- 


yılan yerler vardır. Halbuki teker teker 


iken göze çarpmıyan bu sağlıksızlık haile- 
ri bir yekün edilse, insanı çok düşündüre- 
cek rakamlar çıkar. Meselâ İkinci Cihan 
Savaşında Pasifik'te savaşan Amerikan 
ordu ve donanması kuvvetlerinde sıtma- 
dan hastaneye kaldırılan hasta toplamı 
572.950 kişidir. Bunu bildiren yazar (*) 
“Eğer, diyor sıtmaya tutulanların hepsi 


doktora çıksa da tesbit edilmeleri müm- nirlar. Halbuki böyle bir dliştnce sıtmayı 


Amerikalıların Pasifik'te kaç kişi dö  2S1l bulaştıran sivrisineğin çok işine ya- 


kün olsaydı bu rakam milyona varırdı,,. 


güşe soktuklarını bilmiyoruz. Fakat orta- 
lama bir hesapla dört milyon kişilk “ bir 
orduları bulunduğunu farzedersek bu 
kuvvetin dörtte biri sıtma çekmiş olur. 


Asker arasında een çok korkulan lekeli- 
humma, dizanteri, tifo, menenjit g'b' has- 
talıklar ise bı m'ktarın vanında. sayı ba- 


kımından cocuk oyunaeğı eibi bir sey kaı- 
lacsktır Bir vasfı çekliğu vurmak olan 
sıtmanm öteki vesfr da yaptığı fenalıkla- 
rm. her zaman kendi üzerine vorulmamn- 


İRİ ee Heienmeneeini eli erik mary, © yummlmyeuzi 
Elverir 'ki temiz su ile yetiştirilmiş ve te- 
miz su ile yıkanmış olsun da tifo gibi, di- 
zanteri gibi tehlikeli hastalık mikropla- 
rından arınmış bulunsun. 

Her zaman portakal tedariki güç ol 
duğu gibi, her vakıt marul da bulunmaz. 
Fakat elma hiçbir mevsimde bizleri boş bi. 
rakmaz. Bu üş rakip arasında en vefalısı, 
en çeşitlisi, en lezzetlisi elmadır. Sözün kı- 
sası ve kestirmesi de şudur ki, mevsimine 
ve imkâna göre her üçünden de faydala- 
mılmalıdır; portakal deye ayak diremekte 
hiç mâna yoktur. 
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sıdır. Homer'in İlyada'sının ilk şarkısın- 
daki salgın, bugünkü incelemelere göre, 
sıtmadır. Şair bunu güneş Tanrısının öf- 
kesine, Yunan ordusunu kırıp geçirmesine 
verir. Ortaçağ Alman ordularına İtalya'yı 
mezar yapan hastalık da sıtmadır. Tarih- 
çilerin dili bu kadar önemsiz bir hastalı- 
gın bu derece büyük siyasi sonuçlar verdi- 
gini söylemeğe bir türlü varamaz “orduda 
vebâ çıktı,, derler. Sıtmanın yerleşmiş 
hastalık olarak hüküm sürdüğü bölgeler- 
de küçük çocukların çok çok ölmesi, ka- 
dınların kısır kalması, erkeklerin kavrul- 
ması ve çocuk yapamaması, öğrencinin 
ders kavrayamaması düne kadar tabii ve 
sosyal muhitlerin bir şerri sayılırdı. Bu- 
gün analşılıyor ki bütün bu felâketler sıt- 
manm başının altından çıkmaktadır. 
Sıtmadaki bu meçhullük sade sosyal 
hastalık olması bakımından ileri gelme- 


mektedir. Sıtmaya tutulunca devlet teş- - 


kilâtına müracaat edip fenni şekilde teda- 
vi olan, atebrin alan yurttaşların yanı ba- 
şında dalağını kestirmek, bileğine iplik 
bağlatmak, hacıya hocaya gtimekle sıtma- 
nm iyi olacağına inananlar yok değildir. 
Böyleleri srtmanın aç karnma çakaleriği 
veya salatalık yemek, su içmek... gibi €- 
sassız sebeplerden ileri geldiğine de ina- 


ramaktadır. Sıtma hastalığını anlamk ve 


.ondan korunmak için iki esası bilmek lâ- 


zımdır. , 
1 — Sıtma, plazmodi adlı hastalık et- 
keninin . (âmilinin) kanımızda beslenme 
sinden ve üremesinden ileri gelir. Plazmo- 
di mikrop kadar küçük bir canlı cisimdir. 
Fakat mikrop sınıfmdan olmayıp parazit- 
ler denen d'ğer bir sınıftandır. 
“2 — Sıtma p'azmodisi yalnız insn 
kanında beslenip üremekle kalmaz. Ayni 
zamanda S'vrisineklerin midelerinde de 
yaşar. Tıpkı bir kurbağa nasıl hem suda, 
hem karada yaşarsa sıtma yapan plâzmo- 
di de, öylece, sivrisinek ve insan uzviyeti 
gibi birbirinden çok farklı iki muhitte ya- 
şamaktadır. Sıtma insanlara sivris'nekle- 
rin sokmasiyle bulaşır. Bu sebeple hem 
sıtmalısı, hem de sivrisineği olan bö'ge- 
lerde sıtma, tıpkı tifo, dizanteri, lekeli 
humma gibi bir bulaşıcı hastalk demektir. 


(*) Joumal of the American Medical Asso- 
ciation, November 16, 1946 da deniz Albayı Dr. 
James J, Sapero. 
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(Sivrisinek insanı sokunca plazmodiler vücu- 
da girerler, 10-12 gün sonra (bunlar kandaki 
alyuvarlara dolmuşlar ve üremeğe başlamışlardır. 
Ozaman insan baş ağrısı, bel ağrısı, bulantı ve 
kırıklık duyar. Ateşi henüz yükselmemiştir. Bu 
ihalısıtma nöbetinin birinti safhasıdır. 

'Nöbetin “ikinci safhasında hastanın titreye 
titreye yatağa düştüğü, ateşinin 40 dereceye ka» 
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Sıtma Nasıl Bulaşır ? 


dar yükseldiği görülüyor. Bu esnada plazmodiler 
de alyuvarları çatlatıp kana dökülmektedirler, 


O zaman hasta terleyerek açılır, ateşi düşer, 
kendi ferahlar. Fakat plazmoödiler yeniden alyu- 
vârlara dolup üremeğe koyulmuşlardır. Bu hal 
nöbetin üçüncü safhasıdır, Eğer ilâç verilmezse 
nöbet tekrar başlayacaktır. 


sama 


Sıtmahın insan vücudunda neler ya- 
parak hastalık çıkardığını, bir Amerikan 
dergisinden alıp bu yazımıza koyduğumuz 
şemâ. güzelce göstermektedir.  Sıtmanın 
bir yaz hastalığı olduğunu resim diliyle 
anlatmakk üzere şemaya deniz kıyafeti 
giymiş bir kadın konmuştur. Büyük re- 
simde bu kadını sivrisinek tarafımdan so- 
kulur görüyoruz. Sivrisinek hortumiyle 

sani li E 
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Sıtmadan Nasıl Korunulur ? 

Bunun için insan kendini sivrisineğe soktu 
mamağa bakmalı, bilhassa ikadınlar akşamları 
dışarı çıkarken uzun kollu: elbise ve kalin çorap 
giyerek vücutlarında sivrisinek sokabilecek çıp- 
lak yer bırakmamalıdırlar, 

iSıtmalık bölgelerde bütün pencerelere tel ka- 
fes takmalıdır. 

Kıyıya bucağa ve pencerelere D. D. T. gık- 
malıdır. 

Gibinlikte yatmalıdır. 


kadının kahıni emerken sıtma plazmodile- 
ri de hortumdan inip vücudun incecik bir 
damarından içeri girmektedirler. 

Hemen şurasını arzedelim ki sivrisi- 
neğin .iğnesinin içindeki boşluktan çıkan 
bu birkaç plazmodi henüz koskoca insanı 
yatağa düşürecek kudret ve çoklukta de- 
gildirler. İnsanı hasta edebilmeleri için 
bir hazırlık devresi geçirmeleri lâzımdır. 
Kuşlarda yapılan incelemeler plazmodile- 
rin uzviyete - girince retikülo - andotelyal 
sistem denen dokuya gittiklerini ve ora- 
da geliştikten sonra tekrar kana geçtikle- 
rini göstermiştir. Kendilerini sıtma plaz- 
modisi taşıyan, sivrisineklerin : sokmasin- 
dan yarım s3at sonra kanları alınan in- 
sanlarda da plazmodi bulmağa imkân yok- 
tur. Bu sebeple bizde de plazmodinin ilk 
önce retikülo -- andotelyal sisteme geçtiği 
ve orada çoğalıp kuvvetlendiği kabul o- 
lunmaktadır. 

Böylece sivrisinek sokmasından 10-12 
gün sonra, çoğalan plazmodiler insanın 
kanına geçerek -alyuvarlara dolup onları 
yiyip beslenmeğe ve üremeğe koyulurlar. 
Şemada en üste gelen resim bunu göster- 
mektedir. Bu esnada hasta, baş ağrısı, mi- 
de bulantısı ve kırıklık gibi haller duyar. 
Fakat yine en üstteki derecede görüldüğü 
üzere ateşi daha 37 yi aşmamıştır. Fakat 
onun arkası sıra hasta, dişleri Zangır zan- 
gır çarparak, titreme ve üşüme hissiyle 
yatağa düşer. Başı çatlarcasına, beli kırı- 
lrcasına ağrır. Derişi kurur, : kendi b't- 
kindir. Saatlerce süren bu hal esnasında 
kandaki alyuvarların içi plazmodilerle do- 
lup dolup .çatlamakta ve plazmodiler kan 
içine boşanmaktadırlar. Ortadaki resim 
bu hali. göstermektedir. Bu devre esnasın- 
da ateş yükselir ve 40 dereceye kadar çı- 
kabilir. Alyuvarlar kanımızın damlasında 
milyonularca bulanacak kadar çok olmak- 
la berager böyle bol -bol harap “olurlarsa 
insana kansızlık. gelir. Çünkü emoglobin 
denen kan cevheri alyuvarlarda bulunur. 
İçi plazmodili alyuvarlar harap olduktan 
sonra, en alttaki resimde görüldüğü üzere; 
hasta bol bol ter dökerek ferahlar, Ateşi 
yavaş yaavş 37 nin altına iner. Baş ağrısı 
geçer. Hasta ağzına biraz bir şey alabilir. 
Kendini az çok toplar, Kakat dış kana dö- 
külen plâzmodiler bu sırada, ilk seferde 
sağlam kalmış olan; alyuvarlara koşarak 
onlara dolmakta ve onların cevheriyle 
beslenip üremeğe koyulmaktadırlar. Eğer 
hasta ilâçsiz kalacak olursa sıtmanın çes 
Şidine göre ertesi gin, gün aşırı veya öbür 
gün nöbet yine gelecektir. 

Nöbete tutulmamanın çaresi, “sıtma 
ilâcı almaktır. Sıtmanın eskiden beri bili- 
nen ilâcı kinindir. 10 yıldan fazla zaman- 
dan beri de kininin yerini tutmak üzere 
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atebrin adlı ilâç bulunmuştur. Atebrin de 
sıtmaya Kurşı kınin kadar tesirli olduktan 
başka kinindeki gibi kulağı. çınlatmaz, 
başı sersem etmez. Vücuda verdiği sarı 
renk de sade deriyi boyamaktan ibarettir. 
Hastalık değildir. Yalnız gerek kinin, ge- 
rek atebrin alyuvarlardaki sıtma plazmo- 
disine karşı iyi gelmekte, yalnız sıtma nö- 
betini kesmektedirler. “ Halbuki plazmodi 
başı sıkışınca, yukarıda arzedildiği üzere, 
retikülo - andotelyal sistem denen vücut 
dokusuna sığınarak burada kendini top- 
lamaktadır. Retikülo - andotelyal sisteme 
kaçmış plazmodilere ise kinin de, atebrin 
de tesir eylememektedir. Onun için insan 
bir kere sıtmaya yakölandı mı ilâçla n6- 
betlernii' kesebilir ama scnra kuvvetten 
düştüğü, başka bir hastalığa yakalarıdığı, 
vücudunu y ırduğu, hana içki içtiği sırada 
plazmodiler kendilerine karşı gevşeyen 
mukavemetten faydalanıp derhal sıtmayı 
yenibaştan depreştirirler. Şimdi bilginler 
retikülo - andotelyal sisteme sığınmış bü- 
lunan plâzmodilöri yok edecek bir ilâç a- 
ramakla meşgul bulunuyorlar. Onlar bunu 
arayadursunlar biz de sıtma ile savaşma- 
ga yarayan diğer bir usulün pratik cephe- 
lerine bakalım. 

Bu usul sivrisinekten korunmak, da- 
ha doğrusu, sivrisinekle savaşmaktır. 
Sıtma, ilâçlarının vücuda girmiş bulunan 
sıtma plazmodisini, kökünü kazırcasına, 
yok edemiyeceklerini yukarıda gördük. 
Sıtmâyı sivrisinek bulaştırdığına göre e- 
ger insan yaşıyan yerleri sivrisineğin ba- 
rınmasına elverişsiz hale getirirsek ora 
halkı sıtmadan korunmuş ve kurtulmuş 
olacaktır . Sivrisinekler, dişilerinin biri- 
kinti sulara yumurtlamalariyle ürerler. 
Bu vumurtalar tabii pek miniminidirler. 
Bunlar birikinti sularda kaldıkları sıra- 
da havalar ısınınca açılırlar, içlerinden u- 
facık ufacık böceklere benzer sivrisinek 
yavruları çıkar ve onlar da bir hafta ka- 
dar suda kâldiktan sonra kanadlanıp uçar- 
lar. Sivrisinekler böylece nesilden nes'le 
üremekte, yaz mevsimleri evlere dolarak 
insanları sokmakta ; bu arada sıtmalıları 
da sokunca. onlardan emdikleri kanla be- 
raber plazmodileri de almakta ve bu sefer 
sağlam insanları soktukları vakit sıtmayı 
onlara bulaştırmaktadırlar. OSivrisinekle- 
rin üremesi için koca bir bataklıkla çöplü- 
ge ağzı yukarı gelmek üzere atılmış ve 
içine yağmur suyu dolmuş bulunan bir 
sardalya (kutusunun da önemleri b'rdir. 
Önun için Devlet bataklıkları kuruttuğu 
veya akıttığı sırada yurttaş da şurayı bu- 
rayı kazıp deşerek içinde pis ve çamurlu 
sular biriktirmekten, çeltikleri suya gö- 
müp batak gibi bırakmaktan, havuzların 
suyunu sık sık değiştirmemezlik etmekten 
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geri kalmalı, böyle şeyler (yapmanin 
yurt sağlığı bakımından c.nayet olauğunu 
unutmamalıdır. 

Eskiden suda yüzen sivrisinek: yavru 
larına karşı en büyük silâh mazot ve Pa- 
ris yeşili denen ilâçtı. Mazot suyun yüzü- 
nü (kaplıyor ve hava almak için su yüzüne 
çıkan sivrisinek yavruları hava alamıya 
rak boğuluyorlardı. Paris yeşili ise suya 
karışıp onları zehirliyen bir ecza idi. Şim- 
di birikinti sulara D.-D.T. denen eczadan 
serpmek en kuvvetli bir vasıta halini al- 
mıştır. Bu sayede sivrisinek yavruları ko- 
layca öldürülmekte, kanadlanıp uçkun ya- 
parak, yani uçarak, herkesi sokmalarına 
mâni olunmaktadır. D.D.T sade yavrula- 
rı değil, büyümüş sivrisinekleri de öldür- 
mektedir Bu sebeple bunların barındıkları 
çalılık, izbe yerlere havadan uçaklarla D. 
D.T. serpmek zamanımızın pek kullanış- 
lı sıtma savaşı vasıtaları arasına girmiş- 
tir. 

Yukarıda 'sayılan savaş çareleri ara- 
sında toprağı delip deşerek su 'birikintile- 
ri yapmaktan vazgeçmekten * başka, geri 
kalan savaş tedbirleri hep Devletin ödev- 
lerindendir. Bunlar bütün bir bölgeyi sıt- 
madan korumağa, sivrisinekten kurtar- 
mağa yarayan işlerdir. Fakat onların ya- 
nıbaşında yurttaşlar da kendilerini ve ev- 
lerini, barklarını $sivrisinekten koruma 
çarelerini ihmal etmemelidirler. Bunları 
da ikinci şemada belirtmekteyiz: 

Sivrisinekler bilhassa akşam karan- 
lığında meydana çıkarak insanları sokar- 
lar. Şu halde sıtmalık bölgelerde akşamla- 
rı dışarıda oturmak, hele kadınlar için 
dekolte olarak akşamları dışarıda kalmak 
tehlikelidir. Bundan başka yine: sıtmalık 
yerlerde pencerelere, kapılara sivrisinek 
geçirmiyecek kadar dar ilmekli tel kafes- 
ler çekmek pek lüzumludur. Nihayet s'v- 
risinekler evlerdeki duvar çatlaklarma, 
karanlık köşelere pek musallâttırlar. Gün- 
düzleri buraya sığınır ve gece olunca bu- 
ralardan çıkıp ev halkmı sokarlar. Bugün 
elde D.D.T. gibi kuvvetli bir ilâç vardır. 
Şu halde ihmal etmeyip vakit vakit, cam- 
lardan başlamak üzere, evlerin kıyı ve bu- 
caklarına D. D. T. sıkmalı, ev içini sivrisi. 
nek barınamaz halde tutmalıdır. Bununla 
beraber sivrisinek gibi bir düşmana karşı 
ne kadar tedbir alinsa' yeridir. -Srtrialık 
yerlerde, yaz geceleri, “ cibinl'ksiz yatma- 
mayı da âdet edinmelidir. Sağlık ve Sos- 
yal Yardım Bakanlığı büyük * fedakârlıks 
lara katlanarak yurdumuzda sıtmayı yok 
etmek için pek ciddi şekilde çalışmaktadır. 
Fakat, yurttaşlar da, yukarıda ana hatla- 
rı bildirilen, savaş tedbirlerinde Devletle 


iş ve elbirliği etmedikçe sıtma savaşlarini - 


da başarı elde edilemez. 


Aşık Mehmet, Maraş'ın Bozlu kö- 
yünde 1327 yılında doğmuştur. Bu köy 
Maraş'a yedi saat uzaklıkta bir dağ köyü- 
dür. Babası Aşık Mustafa da saz çalan ve 
Şiir söyliyen bir kişi imiş. Birinci : C'han 
Savaşı sırasında asker olarak Maraş'a 
gelen..Âşık Mustafa, orada inzibat çavuşu 
olup yerleşince bütün çoluk çocuğunu Ma- 
raş'a nakletmiştir. 

Aşık Mustafa ve büyük Oğlu Ökkeş 
Maraş'ın düşman istilâsına uğraması si- 
rasında şehit olmuşlardır. Babasının ve 
büyük kardeşinin şehit olmaları üzerine 
diğer iki kardeşi ile birlikte yetim kalan 
Mehmet, ilkokulun ikinci sınıfında “iken 
okumayı: bırakıp meyva, sebze, gazete ve 
saire satmaya ve böylelikle geçimini s"ğ- 
lamıya başlamıştır. On dört yaşına kadar 
bu işlerle uğraştıktan sonra, bir arife ge- 
cesi rüyasında babasmı görmüş. Babssı 
rüyada ona kendi sazını vermiş ve bu Sa- 
zın nasıl çalınacağını tarif etmiş: “Sazım 
sana emanettir; sattırmıyasın, iyi muha- 
faza edesin; çalıp söyliyesin,, demiş. Âşık 
Mehmet: uyanınca babasının duvarda asılı 
duran sazını ; alıp ilk olarak şu türküyü 
söylemiş: 


Yarın bayram derler sevinir âlem 
Babamın yaptığı cok muydı Mevlâm? 
On dört yaşındayım nedir bu belâm 
Dipsiz düşünceden vallah usandım 


Yarap ver ümidim yaşım genç 'ken 
Talih bozukluğn boynumu büken 
Talih aptal eder insanı beyken 
Gördüm gözümle her yanı do'andim 


MEHMET 


Aşık Mehmet der ayrıldim eşimden 
Seyyah olsam utanıyom yaşımdan 
Sarık değil ki çözeyim başımdan 
Çözülemez bir ateşe ulandım. 


İki gün sonra: komşulukta bulunan 
yirmi yaşlarında bir kız, Âşık «Mehmed'i 
çağırmış: . “Madem âşıksın;gel bahâ bir 
türkü yak,, demiş, Bunun üzerine şu tür- 
küyü söylemiş: 


On sekizi geçmiş yaş yirmide 
Solar bahçesinde gülü bu kızın 
Her bir çiçeklerden almış rengini 
Akar yanağından balı bu kızın. 


Göz görünce deli gönül farısın 
Seni 'methetmezse “dilim 'çürüsün 
Gökte melek, yâ cennette hurisin 
Ne hoş ırgalanır beli bu kızın 


Nakışlı taraktır saçının bağı 
Elma yetiştirir yüzde yanağı 
Ölçtüm bir karıştır gerdanın ağı 
Pamuktan yumuşaktır eli bu kızın 


Akıl yetmez kirpiğine, kaşına 
Yirmiden fazla demem yaşına 
Dudak kiraz, sadef uymaz dişine 
Şeker mi kâymak mı dili bu kızın? 


Aşık Mehmet der ki uğradım derde 
Kısmet olsan güzel ben gibi merde 
İkimiz kavuşsak tenha bir yerde 
Sarılsa boynuma kolu bu kızın. 


Bundan sonra Aşık Mehmet satıcılığı 
bırakmıştır. Herkes kendisini o Ç>ğırıp 
türkü “söyletiyor. Elinde 8azı, köylere, 
yaylalara çıkıyor; bol bol 'bahş'ş alıyor. 
Artık geçim kaygısı da kalmamıştır. 

Yirmi yaşında iken Türkocağı Reisi 
Dişçi Turgud'un teşebbüsü ile Âşık Meh- 
met Türkocağına gitm'ş, orada . devamlı 
bir. şekilde çalmıya başlamıştır. Türko- 
cakları kaldırılıp. Halkevleri .kurulduktan 
sonra Âşık Mehmet oranın adamı olmuş, 
her akşam . çalıp çağırmıya b:ş'amıştır. 
Buna. karşıl'k, Halkevi Aşık . Mehmed'in 
elbisesini yapar, geçimini sağlıyacak ka- 
dar da para verirmiş. 
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1933 yılından sonra Aşık Mehmet'te 
komşu şehir ve kasabaları gezmek arzusu 
uyanmış; sıra ile Gaziantep'i Osmaniye'- 
yi, Adana'yı, Tarsus'u, Mersini, Silifke'- 
yi, Anamur'u, Mut'u, Niğde'yi, Kayseri'- 
yi, Samsun'u, Bafra'yı, Havza'yı, Amas- 
ya'yı, görmüştür. 1939 yılında Ankara'ya 
gelmiş, Radyoda Atatürk'e ağıt söyle- 
miştir: 


Yetim koydun on sekiz milyon nüfusu 
Yoğudu dünyada eşin Atatürk 

Her millet çekiyor ayrılık yası 

Hiç gelmez diyorlar eşin Atatürk 


Sen gelmesen Türk'ün adı ölmüştü 
Düşman çizmesi gırtlağa gelmişti 
Tek yaratmış Tanrı bize vermişti 
Bir daha halkolmaz eşin Atatürk 


Daha evelden Türk'e düşmanı vurdun 
Hem içe hem dışa kafanı yordun 
İstiklâli sağlam bir devlet kurdun 
Tarihte bulunmaz eşin Atatürk 


Câhilleri hep okuyup yazdırdın 
.Eşkıyayı, derebeyi ezdirdin 
Kadın erkek bir arada gezdirdin 
Mehdi bile olmaz eşin Atatürk 


Yaptığın iyilikler tarife gelmez 
Senden ayrılalı yüzümüz gülmez 
Bu millet senin ülkünden dönmez 
Ne dedinse yaptık peşin Atatürk 


Acına teselli için millete 

Döş gerecek herhangi bir kuvvete 
Emanet ettiğin cumhuriyete 
Reis oldu arkadaşın Atatürk 


Unutturdu bize acılı günü 

Her gönül ağlarken yaptı düğünü 
Başımıza geçti İsmet İnönü 

Bu da senin harp yoldaşın Atatürk 


Acınla her millet etti feryadı 

En gaddar vicdanlar bile ağladı 
Sazını kabına koydu bağladı 
Âşık Mehmed'i' Maraş'ın Atatürk, 


Âşık Mehmed'in Ankara'ya ikinci ge- 
lişi 1946 yılında olmuştur. Bu yıl da ü- 
çüncü defa Ankara'yı ziyarete gelmiştir. 
Meydana getirdiği eserlerden “Sıtma Tür- 
küsü, Kubilây, Halkevlerinin Kurulşu,, 
Maraş Gazetesinde yayımlanmıştır. Yurt 
Gazetesinde de bir iki şiiri çkmştır. Ni- 
lüfer Dergisinde Mras'n yerli tü-küle. 
rinden biri yayımlanırken Aşık M-hme- 
d'in resmini de bu dergiye basmışlardır. 
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Âşık Mehmet bugün yalnız saziyle 
geçimini sağlamaktadır. Maraş Halke- 
vinde yaz aylarında istiyenlere saz dersi 
veriyor ve toplantı günlerinde Halkevinde 
saz çalıyor, türkü söylüyor. 

1937 yılından beri evlidir, iki kız ço- 
cuğu vardır. Anası ve iki büyük kardeşi 
sağdır. Anası büyük kardeşinin yanında 
oturuyor. Kocası ile bir oğlu şehit olduğu 
için hükümet kendisine aylık bağlamış- 
tır. Aşık Mehmed'in kardeşlerinden biri- 
si matbaacı, birisi bakkaldır. 

Aşık Mehmed'in türkülerinden bir- 
kaç örnek veriyoruz: 


Hey bülbül sen misin her bağı bilen 
Kızıl kanadınla gönül yasını silen 
Gülüp ağlıyarak sevip sevilen 

Var mıdır âlemde hiç benim kadar 


Doldurdum kâsemi bir kızıl kaptan 
Yanarak çıkarttım aşkı kitaptan 
Göründü gözüme bin bir nikaptan 
Gel sen de güzeli seç benim kadar 


Dinmez bu illerin inler tarabı 

Diz çökmüş devesi bekler Arab'ı 
Üzümü cennetten gelen şarabı 
Doldur da bir zaman iç benim kadar 


Kapandı bir devrin söndü hızları 
Bu Âşik Mehmed'in mahcup yüzleri 
Gel beri drise Romen kızları 

Atla gel Tuna'yı geç benim kadar. 


* 


Yaylalar yaylası Maraş'ın ili 
Ilımaz Suları eksilmez yeli 
Kaderin bilmez ancak ben gibi deli 
Neyleyim yaylayı yârim uzakta 


Karsıda görünen ardıçlı dağlar 
Gönlüme vururlar atesten dağ'lar 
Kalbim parçalanır gönlüm kan ağlar 
Neyleyim yaylayı yârim uzakta 


Mehmed'e bu ilden göçme gerektir 
İller bal yeviyor bana'pstektir 
Yarsız yaylalarda 'sehile denktir 
Neyleyim yaylayı yârim uzakta 


bk 
Bu mudur yaylanın yolu 
Ne kar yağar ne de tolu 


Üstümüizde kara bulut 
Zanneyledim yârin kolu 


Kapısı iki kanatlı 

İçine giremez atlı 

Kız adımı neler koydun 
Çağırayım tatlı tatlı 


Pınarın taşları yeşil 
Dibinde kumlar kaynaşır 
Gelin zülfünü devşir 
Gece boynuma dolaşır 


Kaşlarını endirirsin 
Kirpiğine değdirirsin 

Bu güzellik sende varken 
Aşık Mehmed'i öldürürsün. 


İnkılâbın her safhası için olduğu gi- 
bi gezip gördüğü memleketler için de ay- 
rı ayrı türküler, destanlar söylemiştir. 
İşte birkaç örnek: 


SAMSUN DESTANI 


Kismet oldu geldim Samsun İline 

Ne kadar gökçektir d li Sımsun'un 
Methetmeye çok söz gerek dilime 
Yoktur boş gezen tek kulu Samsun'un 


Seni görmek ebedi özge muradıni 
Birçok fabrikalar getirir tadın 

Tanrım bağışlasın Türklere adın 
Solmasın yüzünün alı Samsun'un 


Her yanında tütün kokusu kokar 
Bütün tiryakiler eline bakar 

En meşhur tütün Bafra'dan çıkar 
Bafra Kazası sağ kolu Samsun'un 


Denizinde vapurları sallanır 
Demiryoldan yolcuları yollanır 
Şosesine yağ bal döksen yalanır 

Ne kadar düzgündür yolu Samsun'un 


Parkta gördüm Türk'ün öz güneşini 
Tâ göğe kaldırmış atın başmı 

Hiç bir şehirde görmedim eşini 

Ata âbidesi ulu Samsun'un 


Aşık Mehmet söyler sözün doğrusu 
Samsun'dur Türklere salâh kspısı 
İlk ayak basınca Türk'ün ulusu 
Candan kucakladı eli Samsun'un, 


MARAŞ DESTANI 


Maraş senin yazın var 
Çekilmez poyrazın var 
Seni sevene karşı 

Bir kız gibi nazın var 


Nazlanmakta haklısın 
Gönüllerde saklısın 
Türkiye'de bir tane 
Madalya bayraklısın 


Nargileler dolsun mercan köz ile 


O bayrağın şan taşır 
Ancak sana yaraşır 
Maraş senin mertliğin 
Her dillerde dolaşır 


Bu Maraş'ı sevdim ben 
Bilmem nedendir neden ' 
Suyu, zümrüt bahçesi 
Beni Âşık Mehmet eden 


BİR GÜZELE 


Bu güzellik kılmaz karar 
Seni bu çağda kim sarar 
Güzellik bir sultan arar 

Seni koydum: baş üstüne 


Aşık Mehmet âhü zârın 
Alnında bedbaht yazarın 
Acep kız nerde mezarın 
Dikileyim taş üstüne. 


Bri güzel gördü bu gönül 
Hiç görmedim eş, üstüne, 
Beni görür görmez kaçtı, 


Ulaşamaz kuş üstüne, 


Kalbine koymuş elemi 
Dilden bırakmaz kelâmı 
Ayda bir Tanrı selâmı 
Gönderirse baş üstüne, 


Billür bardak gibi bir ten 
Meles gömlek giymiş keten 
Tanrı'dan istese bir ben 
Sokuverse döş üstüne 


GÖNLÜMÜZ 


Yine geldi yaz baharın ayları 

Yâre mektup salmak ister gönlümüz 
Karı kalkmış mor sümbüllü bağların 
Şikâr için gezmek ister gönlümüz 


Düzgün ahbap, tel alışkın saz ile 


Saki gerek, mey doldura naz ile 
Bâdeleri süzmek ister gönlümüz 


Silâh atıp boy tüfekler ötünce 
Ne hoş olur çakır keyfler yetince | 
Kamalağın gölgesinde yatınca | 
Silâhları çatmak ister gönlümüz 


Kiper'im der bu dünyada nolmalı 

Gam dağılır oynamalı gülmeli 

Bir de sarılacak yavru bulmalı 

Düşman. bağrın ezmek ister: gönlü- 
müz. 
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YAKUTİYE MEDRESESİ 


Erzurum'daki değerli Türk anıtların- 
dan biri de Yakutiye Medresesi'dir. XTM. 
yızyıl sonunda (Hicretin 7710 uncu yılın- 
da) İlhani hükümdarlarından Olcayto 
Mehmet Hudabende'nin karısı Gazan ve 
Bulgan hatunlar tarafından Hoca Cema” 
lettin Yakut adına yaptırılmıştır. Cemal 
ettin Yakut, Sultan Mehmet (Hudabende. 
nin emirlerinden ve zamanının bilginlerin- 
dendir. 

Plânı : Yakutiye Medresesi tek katlı 
bir yapıdır. (Binada 14 oda ve 8 tane de 
eyvan. vardır. Medrese avlusunun uzunlu- 
gu 17,89; eni de 13,20 metredir. Medrese- 
nin dışarıdan eni boyuda 36,24 X 28, 85 
metredir. Yakutiye'nin en çok dikkati çe 
ken tarafı, plâmdır. Bu plânda medrese 
avlusunun üzeri kapalı bir biçime girmiş- 
tir. Bu kapalı kısmın ortasında bugün bir 
aydinlik feneri vardir. Yakutiye'nin kapı- 
sı Selçuk eserlerinde olduğu gibi tak-kapı 
biçiminde süslü ve güzel bir eserdir. Ka. 


24 


Halim Baki KUNTER 


pının sağ ve sol taraflarindaki dış yüzle” 
rinde iki niş içerisinde birtakım yaprakla- 
rın ve çifte arslan ve kartal şekillerinin vü- 
cüde getirdiği birer arma vardır. Yapının 
ön yüzünde ve'sağ köşede olan minare de 
çok sanatlı bir eserdir. (Bugün şerefe ka- 
idesinden yukarısı yıkık bir durumdadır. 
Minarenin alt kısmı kesme taşlarla yapıl 
mıştır. Gövde 'kısmında ise mavi ve vişne 
çürüğü rengindeki sırlı tuğlalarla işlenmiş 
son derece güzel hendese. şekilleri ve ka- 
bartma süslemeler bulunmaktadır. 

(Medresenin güney tarafında Yakutiye 
mescidi vardır. Yapının ön yüzünde mina- 
renin karşı tarafına düşen köşede üstü ko- 
ni biçiminde bir türbe içinde bir de kita- 
besiz mezar vardır. 

Vakfiyesi : Medrese ile mesçit arasın. 
daki eyvanın sağ ve solundaki duvarlarda 
taş üzerine kabartma olarâk kazılmış olan 
kitabelerde vakfiye özeti yazılıdir. Bu ki- 
tabelerin eni boyu 4,33 X 0/44 metredir, 


Bu vakfiye özetine gö- 
re : Hertif, Kignak, Senk. 
mariç, Terariç köylerinin 
hasılâtı, Erzurum'daki Bü 
yük Han, müteaddit dük- 
kânlar, sebze ekmeğe mah 
sus bostan, sabunhane, iki 
deve hani ve bir değirmen, 
Bayburt kasabasındaki 
kariyelerin cümlesi, Bay- 
burtta bir han ve iki ha“ 
mam bu medrese ile mes- 
çide vakfedilmiştir. 

Bugünkü durumu ve bu 
eseri son Zamanlarda in- 
celeyenler : 


'Üzun yıllar 'Erzurum 
kültürüne hizmet etmiş 
olan bu .medrese ibugün 
harap bir durumdadır. 


1944 yılında €. H., P. 
Genel Sekreterliği tarafın. 
dan tertiplenen mimarlar 
gezisine (o katılmış olan 
Yüksek Mimar Ali Saim 
Ülgen tarafından Yakuti- 
ye medresesinin relöveleri 
ve Restitüsyon plânları 
yapılmıştır. Bunlar Parti 
tarafından bu geziye ait 
bütün etüdlerle birlikte 
Türk Tarih Kurumuna 
armağan edilmiştir. Türk 
Tarih Kurumu uzmanla- 
rından Bay Yusuf Akyurt 
tarafından 1945 yılında 
bu anıtın ölçüleri alınmış, 
süslemeleri, kitabeleri ü- 
zerinde, inceden inceye, 
çalışılmıştır. 


Restorasyon : Milli Eği- 
tim Bakanlığınca hazırla- 
nan ön tasarıya göre Ya. 
kutiye'nin baştan başa o- 
narılmasi için 420.000 li- 
raya ihtiyaç. vardır. (Bu 
değerli anıtın kurtarılmış 
olduğunu görmek onu bi- 
len ve tanıyan her Türk'- 
ün “yüreğinden gelen “bir 
dilektir. Yakutiye minaresindeki sırlı ve venkli tuğla işçilikleri 


ETNOĞRAFYA: 


Erzurum Tavan İşlemeleri 


Erzurum evlerinde tavan işlemesi bir 
gelenek halindedir. Bunlar arasında üstün 
bir işçilik ve ince bir zevkle işlenmiş olan- 
ları da çoktur. Bilhassa tahta ile yapılan 
bu işlemelerde eski Türk sanatının bütün 
özellikleri görülmektedir. Bu işlemeli ta- 
vanlar, yalnız Erzurum'un içinde değil ya- 
kın veya uzakça köylerinde de bulunur. 
Bu tavanlardan 150 kadar örnek toplamış 
bulunuyoruz; gün geçtikçe de bu yekün 
çoğalmaktadır. Erzurum'daki tarihi motif- 
lerin çoğu elimizdedir; bir kısmını da “Er- 
zurum Anıtlarında Altay-Türk Sanatının 
İzleri,, adlı eserimizde yayımladık. Diğer 
motiflerin karşılaştırılması tamamlandık. 
ça onları da yayımlayacağız. Bu güzel ta- 
van örneklerinden sekiz #anesini bu yazı- 
mızda ÜLKÜ okuyucularına ve sanat ta- 
rihi araştırıcılarına sunuyoruz. Bunların 
hepsi tahta işçiliğidir ve orijinal Türk mo- 
tiflerini ihtiva ediyorlar. Şunu da söyle. 
mek isteriz ki, Erzurum'da Türk olmayan- 
lar tarafından yaptırılmış evler de vardır; 
hattâ bunları Türk olmayan ustalar yap- 


Bahaeddin ÖGEL 


mışlardır. Bu yön üzerinde çok titizlikle 
durduk. Zaten bu eserlerin, kendilerini 
Türk eserlerinden kesin olarak ayıran ö- 
zellikleri vardır, 


Sunulan örnekler, 19 uncu. yüzyılın 
sonlarına ait yapıların tavanlarından alın 
mıştır. Bu örnekler, Osman Erdoğan, Hak- 
kı Saruhan, Cemil Kazancı, Mustafa Kara. 
göz ve Süreyya Önay tarafından toplan- 
mıştır, Evlerin hangi mahallede ve kime 
ait oldukları bizce bellidir. 
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KÖYCÜLÜK: 


KÖY KİTAPLARI 


Yurdumuzda basılıp yayılan kitap- 
ların büyük bir çokluğu, gerek konuları, 
gerekse dil ve üslüpları itibariyle, olduk- 
ça ileri bir öğrenim seviyesine ulaşmış ve 
görüş ufukları genişlemiş olan-yurttaşla- 
rın ihtiyaçlarına göre ayarlanmıştır. Bu 
sebeple kitap satışı daha çok büyük şehir- 
lerde önemli bir mktarı bulur, kasabala- 
ra doğru gidildikçe bu satışın azaldığı gö- 
rülür. Köylerde ise kitap satan bir kimse 
bulunmaz; ancak, pek seyrek olarak, gez- 
gin satıcılar buralara uğrarlar. 

Bu gezgin satıcıların heybelerini ve- 
ya sandıklarını bir karıştırırsak bulacağı- 
mız kitaplar şunlardır: Kerem ile Aslı, 
Âşık Garip, Şah İsmail, Köroğlu... gibi 
yüzyıllar boyunca sürüp gelen aşk ve 
kahramanlık hikâyeleri; bir takım din ki- 
tapları, tanınmış din ulularının ve evliya- 
lık sırrına ermiş kişilerin menkıbelerini 
anlatan eserler; filmlerden ve açık saçık 
romanlardan kısaltılarak meydana geti- 
rilmiş hikâye kitapları. 

Gerçi bu-kitaplar dil. ve üslüp bakı- 
mından daima yenileştirilmekte ve zama- 
na uydurulmaktadır. Fakat, dil ve üslü- 
bun yenileştirilmesi işi, usta ellere yaptı- 
rılmadığı için yeni üslüp o eski konulara 
uymamakta ve böylece, kendi çağlarında 
birer edebi değer olan bu eserlerin yapıları 
günden güne bozulmaktadır, Esasen de- 
rebeylik devrinin hayatını aksettiren bu 
eserler, köylü halkın görüş ve anlayış u- 
fuklarını bir karış bile  genişletmedikleri 
gibi aksine olarak okuyanları bir parça 
daha gerilere doğru iterler, İncelemeleri- 
miz sırasında bunun örneklerini tesbit ey- 
lemişizdir. Meselâ hiç okuyup yazması ol- 
mıyan ve yukarıda saydığımız kitaplar- 
dan aslâ faydalanmamış olan bir kimse, 
masal anlatırken, kendi köyünün ağziyle, 
arı ve duru Türkçe konuşuyor; buna kar- 
şılık, okumuşluğu bulunan ve kitap oku- 
maya merak sardıran bir başkası, yine 
masal anlatırken, kitap üslübunun ve ki- 
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taptaki dilin tesiri altında kalarak kendi- 
sinin dahi anlıyamadığı kelimelerle ve 
dinliyenler için tahammülü müşkül bir üs. 
lüpla konuşuyor. Birinci masalcıyı herkes 
zevkle've alâka ile dinliyor; ikincinin din- 
leyicisi ya hiç bulunmuyor, yahut da bir- 
kaç kişi hatır için dinlemek zorunda kalı- 
yorlar. 

Amma köylerde, tektük de olsa, y'ne 
okunan kitaplar bunlardır. Çünkü öteden 
beri köy halkında bu kitaplara karşı bir 
yakınlık, bir. alışkanlık vardır. Çünkü 
başka kitaplar, ne konulariyle, ne kahra- 
manlariyle, ne kahramanlarının çevreleri 
ve yaşayışlariyle, ne dilleri ve üslüplariy- 
le köylüyü hiçbir suretle ilgilendirmiyor. 
İçlerinde gerçekten köy halkının beğene- 
ceği, seveceği ve faydalanacağı değerde 
eserler bulunabilir, Fakat bunları da köy- 
lüye tanıtan ve ayağına kadar götürüp, 
paralı veya parasız olarak istifadesine 
arzeden yoktur..Çünkü gezgin kitapçılar 
işin bu tarafiyle asla ilgilenmezler ve sat- 
mıya alıştıkları kitaplar arasına bu çeşit 
eserleri de katarak Kendilerine ağırlık 
yapmak istemezler, 

Hğitmenli ve öğretmenli okullara 
devam ederek veya gece derslerinden 
faydalanarak okuma yazma : öğrenmiş O- 
lari köylü yurttaşların çoğu,“okuma işiyle 
ilgisini kesip hayatın türlü gâileleri içine 
daldıkları günden. itibaren kitabı «öllerin- 
den bırakıyorlar. Bir müddet sonfa oku- 
ma yazmayı büsbütün unutanlar ve okul 
yüzü görmemiş yurttaşlardan farksız hir 
hale gelenler bulunuyor. Bu halin başlıca 
iki sebebi vardır: 


a — Köylü yurttaşların sürekli ola- 
rak okuma ihtiyacını duymamaları ve u- 
zun müddet okumaya ilgisiz kalmaları; 

b — Okumaya istekli bulunan köylü- 
İerin'de kendi hayatları, kendi işleri, ken- 
di seviyeleri ve kendi zevkleriyle ilgili ki- 
tap bulamamalarıdır. 


Köylünün beş kuruş bile verip bir 
kitap almıyacağını iddia edenler bulunu- 
yor. Bu iddia hatalıdır. Gerçi okuma yaz- 
ma bilen köylülerin kendilerini “ilgilendi- 
ren kitaplar için hemen keselerinin ağzı- 
nı açacakları söylenemez; Fakat, hiç ol- 
mazsa, her köyde bir iki kişinin bu çeşit 
kitaplara iltifat edecekleri kuvvetle « söy- 
lenebilir. Bu“bir iki: kişinin zamanla beşe, 
ona çıkmasi da pek mümkündür. Her 
köyden beş on kişi, kitap okuyucusu ola- 
rak görünmeye başladıkları zaman, bu o- 
kuyucuların toplamını bir hesaplamak, 
gönüllere ferahlık verir. 


Daha ilkokulda iken bir gün “Vasi- 
yetnâme,, adlı bir formalık taş basması 
bir eser elime geçti. Bunu anama okuyu- 
verdim; çok beğendi ve “okurken 'yer'yer 
ağladı. “Vasiyetnâme”nin methi kısa Za- 
manda konuya komşuya duyulmuş. Za- 
man zaman komşu kadınlar toplanıp bu 
kitabi bana okuttular ve ağlaştılar. Va- 
siyetnâmeden “başka okuduğumu hatırla- 
dığım başlica kitaplar: Şah İsmail, Âşık 
Ömer Divanı, Âşık Garip, Kerem ile Aslı, 
Seyfülmülük hikâyesi ve Taberi-i Kebir” 
dir. Bir de manzum lügat kitabı elime 
geçmiş ve bunun baştan bir kısmını €z- 
berlemiştim.. Taberi-i Kebir'deki olağanüs 
tü maceraları hâlâ unutmamışımdır. Bu 
kitapların bir kısmını ben babamın san- 
dığında. buldum ;: bazılarını da hısım ak- 
râbâhın raflarından; dolaplarından alıp oku 
dum. Hâfızamın en keskin olduğu çağlar- 
da okuduklarım aşağı yukari ( buülardah 
ibarettir. Daha başka okunacak şey bul- 
saydım muhakkak ki okuyacaktım. Hele 
iş hayatiyle, :politika hayatiyle ilgili eser 
bulsaydim: bunlari okurken sade kadınlar 
değil, erkeklerin de dinlemek istiyecekle- 
Tinde şüpheyoktu. Köyde veya kasabada 
böyle kitapları satan bulunsaydı baş on 
kuruş.verip almaktan da geri durmıya- 
caktım;:çünkü az çok elime para da geçi- 
yordu! 

Konu,.dil ve üslüp bakımından, bas- 
kı tekniği ve tesimleme yönünden : köylü 
zevkin&' uygun, köy hayatı ve köy meslek- 
leriyle yakindan ilgili, kısaca söylemek 
lâzım gelirse, köylü zevkine ve köylü ih'i- 
yacına göre “kitaplar. hazırlayıp çok sayı- 
da basmak ve köy halkının-alış veriş-etti- 


GÜN 


Ömrün şarkısını söyler gün; 
Saçaklardan gelin saçi gibi 
Göynüme süzülür, 


Biteviye, 
Aynada nasıl görürsem hayalimi, 
Gün de gözüme öyle görünür, 


Girivermiş gibi dünya 
Gözlerimin içine; 
Gülsem de çilesiz, 

İnci inci damlalar 
Düşse de gözlerimden; 
Gün eski gün, 

Dünya eski dünya... 


Yalnız benim, değişen, 
Çocuk gibi, 
Rüyalarımda. 


Kapıları açılır da gecelerin 

Taze parmaklar gezerse tenimde; 
Gece susar, gün söyler 

Dilsiz güzelliğini baharın. 


C. Şehabettin GEDİKOĞLU 


gi pazar yerlerine, hattâ köyün içine ka- 
dar götürüp ucuz bir fiyatla satışa arzet- 
menin zamanı çoktan gelip geçmiştir. 


Bu iş, oldukça geniş sermaye ve hele 
çok emek, tükenmez. sabır ister. Ama ba- 
şarı sağlandığı takdirde köy okullarının 
binbir emekle filizlendirdiği körpe fidan- 
lar yozlaşmaktan, sararıp (o solmaktan 
kurtulur ve köy halkının kültür seviyesi 
yavaş yavaş yükselir. İş hayatında cesa- 
retsizlikten kurtulanlar, ; yenilik hamlesi 
yapanlar çoğalır, 

Başta da söylediğimiz gibi, şimd'ye 
kadar kitapçılar yayım işinin bu yönü ile 
uğraşmamışlar; köy halkı da yeni yayım- 
lara ilgisiz, atadan, dededen alışık o'duğu 
eserlerle başbaşı kalmıştır. Köy yayım- 
ları sınırını açmak ve köy halkının kültür 
seviyesini yükseltmek için devletçe bir 
davranış yapmıya lüzum vardır, Bu dav- 
ranışta kitap yazan, basan ve dağ'tan bü- 
tün şahıslara ve kurumlara da vaz'fe dü- 
şecektir. 
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HALKBİLGİSİ: 


——— 


BİR MOTİF ÜZERİNE 


Destanlarin;, halk hikâyelerinin;' ma- 
salların; hattâ halk türkülerinin yapısı 
tetkik edilecek olursa, onları meydana 
getiren esaslı unsurun motifler olduğu 
anlaşılır. Mahalli özellikleri taşıyanlar 
bir tarafa bırakılırsa, bunlarin çoğunun 
çeşitli milletlerin bu cins mahsullerinde u- 
fak farklarla mevcut olduğu görülür. Mo- 
tiflerin büyük bir kısmına her hangi bir 
milletin malıdır denemez. Bu noktadan 
hareket ederek Türk halk hikâyelerinin 
çoğunda bulunan bir motif üzerinde du- 
racağız. Bu motif, ekseri hikâye kahra- 
manlarımın, rüyalarında gördükleri efsa- 
nevi bir şahsın, bir dervişin elinden bâde 
içerek Şair olmaları, uyandıkları andan 
başlıyarak şiir söylemeleridir. Bu, sadece 
hikâyelerde mevcut, canlılığını kaybetmiş 
bir şey olmayıp halk arasında hâlâ yaşa- 
makta, böyle bir şahsın bazı kimselere rü- 
yalarında bâde vererek onları şair ettiği- 
ne inanılmaktadır. Böyle şairler, Badeli 
Âşik diye itibar görürler, 


Halk şairlerinin çoğu —bugün yaşı- 
yanlar da dahil— böyle bir bâdeyi içtik- 
lerine gerçekten inanmaktadrılar. Halk- 
bilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları için- 
de bulunan “Âşık İlyas'ın Ak Bâdes'ni 
İçmesi,, bu inanışın yaşamakta olduğuna 
gayet güzel bir örnektir (1) Netekim ben 
de Antakya'nın Kırıkhan kazasında, ka- 
rısnı, onun arkasından da üç çocuğunu 
toprağa verdikten ve uzun yıllar bu acı- 
nın ağırlığını hissettikten sonra bir gece 
rüyasında kendisine aşk bâdesinin içiril- 
diğini bildirerek Şiir söyliyen birisine rast- 
lamıştım. Kimse rüyada bâde içme mese- 
lesini garipsemiyordu; aksine, ona inahı- 
yordu. 


Bu motifin en teferruatlı, daha doğ- 
rusu en zengin şekline Tahir ile Zühre hi- 
kâyesinde rastlanır (2). W. Ruben, Raz- 
nihan ve Mahfiruze hikâyesine dair yazdı- 
ğı bir tetkikte (3) bu, rüyadan sonra şa- 
irlik kudreti kazanma motifini sadece 
Türk halk hikâyelerine o mahsusu olarak 


(1) Aşık İlyas'ın Aşk badesini içmesi : 


Süleyman Kazmaz. Ankara, 1946, 


(2) Bak, Tahir ile Zühre D.'T..C F, 
Folklor arşivi. 
(3) Ülkü,C, XVIL,s. 484, 1941, 
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göstermektedir. Halbuki buna, biraz fark- 
lı olmakla beraber, “İngilizlerin Eski Hı- 
ristiyan Devri Edebiyatında da rastlıyo- 
rüZ, 

İngiliz hıristiyanlığının * iki kaynağı 
vardır. IBirincisi,* Roma'dan, Lâtinlerden 
gelmiş resmi kiliseyi, dini teşkilât ve a- 
yinleri, dini inzibatı meydana getirmiştir. 
İkinci kaynak, Keltlerdir. Romalı Rahip 
Augustine, İngilizler arasında hıristiyan- 
lığı yaymağa © başlamadan önce, ta IV. 
yüzyılda hıristiyanlığı kabul eden Keltle- 
rin İngilizler arasında misyonerleri var- 
dı. Bu misyonerler, ilk hıristiyan şiirleri- 
nin birçoğunda çok kuvvetli tesirler yap- 
mışlardır (4). Eski hiristiyan devri deeri 
bu devreye ait iki büyük şairden birisi 
Caedmon'dur. Kuzey Angles kabileleri a- 
rasında hıristiyanlığı yayanlar, Whitby”- 
de bir manastır tesis etmişlerdi, Bu ma- 
nastırın başında Hild adında asil bir ka- 
dın bulunuyordu. Caedmon da bu manas- 
tıra mensuptu. “İngiliz Halkının Kilise 
Tarihi,, isimli eserinde Bede diyor ki: Bu 
başrahip kadının 'manastırımda bir rahip 
vardı ki, ilâhi teveccühe mazhariyetiyle 
tanınmış; dine ve zühdü takvaya müte- 
allik şiirler yapmakla maruftu. Mukaddes 
kitaplara ait, ulemadan öğrendiklerini Şi- 
ir lisaniyle süsler, en tatlı ve havaretli i- 
fade ile söylerdi. İngiltere'de, dini şiirler 
insadında bir hayli adam onu taklit et. 
mişti. Hakikatte o şiir san'atini ne insan- 
lardan, ne de insanlar vasıtasiyle öğren- 
di. Rabbin inayetiyle, şiir yazmak kud- 
reti ona Allah'ın bir hediyesi idi. Bundan 
dolayı o, hiçbir zaman boş ve yalancı Şşi- 
irler değil, dine müteallik ve mümin diline 
lâyık manzumeler söylerdi. Bu adam ih- 
tiyarlığına kadar şiir öğrenmeden bu 
dünyada yaşadı ve çok defa herkesin sıra 
ile harp çalıp şarkı söylediği, eğlence için 
tertip edilen bir ziyafette bulunduğu 2za- 
man, harpın ona getirildiğini görür gör- 
mez, mahcubiyetinden ziyafeti terkeder, 
evine: çekilirdi. Gene bir vesiyle ile böyle 
yaptıktan sonra, ziyafet evini terkedip a- 
hırlara çekildi; çünkü gece atlara bak- 
mağa o memur edilmişti. Vakti gelip te 
yatağa uzanıp uykuya dalınca rüyasında 


(4) İngiliz Edebiyati Tarihi, Halide Edip 
Adıvar; İst, Ahmet Sait Mtb. 1946, s. 91-34, 


bir kişi ona selâm verdi ve adıyla hitahet- 
ti: “Caedmon, bana bir şey terennüm et!,, 
diye. Ozaman Caedmom cevap verdi ve 
dedi: “Ben bir şey terennüm etmesini bil- 
mem, Eğlence yerini de bir şey söyleme- 
sini bilmediğim için terkettim ve buraya 
çekildim.,, Ona hitap etmiş olan, tekrar 
dedi ki: “Fakat sen söyliyebilirsin.,, Caed- 
mon ozaman dedi ki: “Ne söyliyeyim?,, 
Rüyadaki adam: “Bütün mevcudatın baş- 
langicını söyle,, dedi. Bu cevabı alır al- 
maz, Caedmon . hemen rabbi, hâliki ssna 
eden ve kendisinin hiç “işitmemiş olduğu 
aşağıdaki mısra ve kelimeleri terennüme 
başladı: “Gelin imdi, sema saltanatı sahi- 
bini, Hâlikın küdretini, dimağın hikmeti- 
ni, sahibi celâsin eserlerini ezeli Rabbın 
her harikayı ibda ettiğini meth ve sena €- 
delim. Şeriki olmıyan o Hâlik, evvelâ ar- 
zın çocukla'rna tavan olsun diye gökleri 
yarattı; scnra o ezeli Rab, o insan cinsi- 
nin hâvsisi;-o kâdiri mutlak hükümdar, 
dünyayı insanların yeri diye yaptı.,, On- 
dan sonra”Ca&dmon”“ uyandı. Uykusunda 
söylediklerinin hepsi hâfızasında tesbit e- 
dilmişti (5). 


Bunları takibeden satırlardan Caed- 
mon'un bir de imtihan geçirdiğini öğreni- 
yoruz: “Bu hadiseyi Başrahip Hild haber 
aldı. Caedmon'un . şairliğini imtihan için 
bir ulema heyeti toplandı. Bu heyete Ca- 
edmon'un ilhamı ilâhi ile bir şair (Hak Â- 
şığı) olduğu kanaati gelince Hild, rahip 
olmasını tuvsiye etti, Caedmon bu tavsi- 
yeyi kabul etti, manastırın rahipler &- 
rasına girdi.,, 


Tamamen dini gibi görünen bu hadi- 
se çok enteresandır. İngiliz tarihinin bu 
nazik devrinde, hiristiyanlığı kabul eden 
halk“arasında putperestlik devri bakiye- 
leri elbette mevcuttu. Dini --Sıhri kuvvet- 
ler bulunduğu inanının henüz tamamiyle 
ortadan kalkmadığı böyle bir devrede bu 
meşhur -şair'n ilhamına, böyle, rüyada ge- 
len bir şahsın, bir nevi sıhri varlığın se- 
bep olduğu şeklinde bir izah bulmak, put- 
perestlik devrinden kalma bir şeyin, put- 
perestlik devrinden kalmasa bile muhak- 
kak halk içinde mevcut bir motifin bu şa- 
irin hâyatına tatbik edilmesinden başka 
bir şey olmasa gerek. 


Ancak bu motifin Türk halk hikâye- 
lerindeki şeklinde şair olmayi, “bir güzele 
âşık olma'mot'fi takibeder. Bâde, insanı 
hem:şair,- hem âşık yapan bir iksirdir. Nis 
tekim bu çeşit şairlere sadece ÂŞIK ta 
derler. 

O halde diyebiliriz ki bir rüyadan 
sonra şairlik kudretini kazanma motifi, 


(5) Aymeser,s. 84. 


GÜLÜMSEYEN DÜNYA 


Bu sabah uyandığım vakit dünya- 
yı her zamankinden daha sevimli ve 
daha ılık buldum. İçimde bir ses; bü- 
tüm dünyanın arzuladığı, çoktandır 
aradığı bir ses şakıdı... 


Vakit erkendi. Yıldızların ışığı he- 
nüz fersizleşmiş, dağların şekli tam 
belirmemiş ve gökyüzü maviliğine 
tam bürünmemişti. Ancak gittikçe 
genişleyen mce külrengi bir çerce- 
venin eşyayı belirte be.irte açıldığı 
seziliyordu. Bulutlar bir serçe tüyü 
kadar hafif, her Şey kendi sessizliği 
içinde kaybolmuş, silinmiş gibiydi. 

falnız bir şey, büyük bir şey, canlı 
ve cansız her Şeyi dolduran bir şey, 
o ulu sevgi, bu sessizlik denizinde 
ardsız arasız çalkanıyor; görünür 
görünmez her şekle, her renge kar- 
şılıksız nasibini dağıtıyor gibiydi... 

Bu sabah büyük varlığın ortasın- 
da küçük bir sevgi kaynağı gibi do- 
lup taşan yüreğimi o kadar coşkun 
buldum ki, bırden şu eski sıkıntılı 
keca dünya, bana, güldü, gülümsedi 


Şimdi sabalun alaca karanlığı 
çoktan geçmiş bulunuyor. Her şey 
kendi sert gerçeğiyle gözlere görü- 
nür oldu. Bense düşünüyorum: 


Dünya gerçekten bir gülseydi; 
dünya herkese bir gülseydi! Ba, in- 
sanlık için ne büyük bir mutluluk o- 
lur; yasamaya susayan yüreğimiz 
ne büyük bir ferahlığa kavuşurdu! 


Coşkun ERTEPINAR 


yalnız Türk halk hikâyelerine has bir şey 
değ'ldir. Bizdeki şekil, bade içme v.s. gibi 
birtakım unsurlarla <İngilizlerdekinden 
farklıdır. Motifin İngilizlerdeki şeklinde 
görülen rüyadaki adamın: “Caedmon, ba- 
na bir şey terennüm et,, deyişinde bizdeki 
bâdenin haiz olduğu esrarengiz kuvvet 
vardır. 


Acaba bu motifi, Türk veya İngiliz- 
lerden, hangisi ötekinden almıştır? soru- 
suna cevap vermek şimdilik mümkün de- 
ğildir. Bu motifler ayrı ayrı teşekkül et- 
miş te olabilirler, Yalnız söyliyebileceği- 
miz bir şey varsa, oda,bu motifin çok 
eski olduğu; hiç olmazsa İng'liz Edebiya- 
tının Eski Hiristiyan devrinden; yani VI 
- VEL. inci yüzyıldan beri mevcut oluşu- 
dur 
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Güney Anadolu. bölgesindeki göçebe Türk- 
menlerin iskâm sırasında bu göçebeler, hükür 
met “kuvvetlerine karşı gelmişler ve orada çar- 
pışmalar olmuştur. : Bu; türkü, İlbeyli * aşiretine 
bağlı Beydilli oymağının bir savaşını; anlatiyor. 
Daşbaşoğlu adlı bir şair tarafından meydana ge- 
tirilmiştir. 1943 te Gaziantep'ten derlenmiştir. 
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, Seksen bin Hanede iskân olanda 


Nice kara günler gördü Beydilli 
Yusuf Paşa üstümüze varanda 


Göç inen düşmana vardı Beydilli 


, Şıh Efendi devre çaldı kalemi 


Ünü tuttu İlbeylinin âlemi 
Kocaşitoğluydu Hüseyin Çelebi 


Çarhacınız Cafer olsun Beydilli 


- İmdada gelmeyor Şarkevi (Bir oymak) arak 


Kârâ günler koç yiğitlere gerek 
Çok erlik eyledi Bayındır, Barak (oymak adları) 
Tay'ı, Muveli'yi sürdü Beydilki 


Daşbaşoğlu söyler kendi özünden 
Methederim Beydilli'yi bazından 
Alabacack, Çetellen'in düzünde 


Ordu birin Oma dikti (1) Beydili, 
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Not: 


Usulsüz, serbest. olarak 
söylenen ve mahalli ağız- 
ları en ziyade belirten bu 
gibi türkülerin terennüm 
veya tetkikinde, nota ya- 
gılışındaki kıymetlerin €- 
sas tutulması gerektir. 
Büyük ve küçük notalar 
bu esasa tabidir. 


(n.v.) 


Bu işaretler, tezâne vu" 
ruşlarını gösterir, Bu işa. 
retlerin yanlarındaki çiz- 
giler, bir vuruşla parmak 
hareketinden çıkarılan not 
ları gösterir. 


HAN OR YAR “YAR 8 RE 
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HAYATTAN ÇİZGİLER : 


, 


Deli Sabit 


Gençliğimde Orta Anadolu'nun büyük- 
çe bir şehri civarında yeni kurulmuş -olan 
yatılı bir okulda müdür olduğum sırada 
Sabit'i odacılığa almıştım. Boylu boslu, 
güçlü kuvvetli, özü doğru, sözü tok, sâldı- 
ğını tutar, tuttuğunu da koparır bir tipi o- 
lan bu adamın kusur sayılabilecek bir ta- 
rafı varsa o da biraz delişmen oluşu idi. 
Ben tecrübesiz, ölçü dışında hırçın ve da- 
ima etrafına kıvılcım saçan ateşli bir genç, 
Sabit te hiçbir zaman zıvanasında durma- 
yan oynak bir akıl sahibi... Ben söylerdim 
o yapardı; ama, bu yüzden bazan da kı- 
yametler kopardı. Ancak işlerimizde ter- 
sine ve haksız bir cihet görülmediği için 
bütün olup bitenlere rağmen, muhit beni 
sayar, onu da severdi. Bu sebeple aşırı iş- 
lerimiz bile daima hoş görülürdü. 


Sabit'in bir hususiyeti vardı. Bir yere 
gönderildiği vakit alelâde sık ve hızlı a- 
dımlarla değil, yemi, tımarı kuvvetli, yola 
iştahlı bir at tırısiyle gider gelirdi. Yolda 
giderken de eskimesin diye papuçlarını, 
yolun uzunluğuna kısalığına göre, ya eline 
alır veya kuşağının bir katı ile beline sa- 
rardı. O tabanlar, o bacaklar bu yürüyüşe 
nasıl dayanırdı bilmem! Ayakkabı onun 
için sanki şehirde ve okulda giyilmesi ica- 
beden bir şeydi. 


Bir gün okula gelen doktorumuz şeh- 
re dönmekte geç Kaldı. Akşam yaklaşıyor, 
ortalık tenhalaşıyordu. Yol ise hem uzun, 
hem de oldukça tehlikeli idi, Yanına Sabit'i 
muhafız olarak verdim, yola çıkardım. 
Doktor atlı, Sabit yayan... 


(Gidip gelme 30 kilometre bir mesafe 
tutan bu yoldan Sabit'in dört saat sonra 
döndüğünü görünce, tehlikeli yerlerden ge. 
çildikten sonra, doktorun Sabit'i geri dön- 
dürdüğünü sandım. Doktor lüzum görme- 
se de Sabit'in onu yalnız bırakmamamsı lâ- 
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Şevket ARI 


zımdı. “Doktoru niçin şehre kadar götür- 
medin ?,, diye ekşi bir yüzle azarlamak is- 
tedim. “Şehre kadar değil, evinin kapısına 
kadar götürdüm.,, dedi. İnanamadım. Am. 
ma Sabit'e inanmadığımı pek /belli etme- 
dim. (Çünkü yalancılığı kabul etmez, hemen 
deliriverirdi. Gerçi en çok beni sayar ve 
benden çekinirdi; amma tetiğine dokun- 
mamak şartiyle. (Aksi takdirde bazan saygı 
ve sevgiyi bir tarafa bırakın bana karşı da 
gümlediği olurdu. 

(Birkaç gün sonra şehirde doktora 
rastladım ;; 

— Allah aşkına, bu zırdeli ile bir daha 
beni yola çıkarma. (Arkasından yetişece- 
gim diye bütün yolu. tırısla geldim, At ta 
bitti benim de ne belimde ne de oturağım- 
da hayır kalmadı. Ben : “Sabit, yavaş! 
dedikçe o bana “Altında atın var. Vakit 
geç. Sür atını!,, diye cevap veriyordu. Me- 
ram anlatamadım ve nihayet öfkemden 
““Çüş ulan, çüş!,, diye arkasından avaz avaz 
bağırdım. Dönüp arkasına bile bakmadı. 
Şehre gelincce kendisine çıkışacak oldum. 
“Doktor Bey! sen çüş, çüş! dedikçe ben 
altındaki hayvana söylüyorsun zannettim. 
İnsana çüş demezler ki!,, diye bana bir 
de ders verdi “teres!,, dedi. 


* 


(Okul furununun unu azaldıkça değir. 
mene arabalarla buğday gönderirdik. Ara- 
balar kiminle gönderilşe en tez iki üç gün- 
de dönerlerdi. Sabit gittiği vakit ise, sabah 
giderlerse akşama döner gelirler, akşam 
giderlerse sabaha yetişirlerdi. 


Bir gün okulda un için epey daraldık. 


Çabuk gelirler diye arabalarla değirmene * 


gene Sabit'i gönderiyordum. Baktım Sabit 
harıl haml kazma arıyor. “Be adam! De- 
girmene gidiyorsun, kazmayı ne yapacak” 


o murlu olduğundan yolcular daha 


&n ?,, dedim. “Ben değirmene kazmasız 
gitmem. Kazmasız Sabit orada ne yapa- 
cak ?,, dedi. Sordum, öğrendim, Meğer Sa. 
bit arabaları değirmene sokarken kendi de 
kazmayı alıp bendin başıma dikiliyormuş, 
Eğer değirmenci ve sıra bekleyen . diğer 
müşteriler sıra verip hemen bizim buğ- 
daylar değirmenin sandığına dökülmezse 
Sabit kazma ile bendin bir tarafını yıkar, 
değirmenciye iki günde yapamıyacağı bir 
iş açarmış. Bu ise pe değirmencinin, ne de 
sıra bekleyen diğer müşterilerin hesabına 
gelmediği için bizim arabalar değirmenin 
önüne gelir gelmez —eğer Sabit başların- 
da ise— hemen taşların önü açılır, sıra 
bekletmeden bizim buğdaylar. üğütülür- 
müş. 


“Ulan! neden böyle yapıyor, halka zul- 
,.mediyorsun ?,, diye çıkıştım, o “Arabalar 
çabuk dönsün, furuna un yetişsin diye sen 
beni gönderiyorsun, Değirmende ne seni 
sayarlar ne benim lâfımı dinlerler, Onlar, 
sade kazmanın dilinden anlarlar, 'Hak, şe- 
riat istiyorsan değirmene başkasını gön- 
der ve bekle. Çabuk iş istiyorsan beni gön- 
der, ununu al 1, dedi. Ben delicesine doğru 
olan bu lâfa karşı “Ya. sabur 4, diye diş 
sıktım. O da benim azarlamama karşı her 
hakle “Yarabbi, sen bilirsin 5, diye diş sık- 
ti. Sessiz sedasız yalnız göz göze bir tar- 
tışma ile öfkelerimizi bastırıp dil. tartak- 
laşmasına düşmeden işi tatlıya bağladık, 


k 


Okulun biraz ilerisinde buğday ekili 
olan bir tarlamızın önünden geçen yol ça- 
Kani rahat 
yürümek için bu tarlayı boydan boya çiğ. 
neyerek ortasından yeni bir yol açmışlardı. 
“Tarla ekilidir, içinden geçmek hem günah, 
hem de yasaktır.,, diye yazılı bir” tahtayı 
bir kazıkla giriş noktasına çaktık, aldıran 
olmadı. “Okumasını bilmiyorlar.,, diye o 
noktaya büyükçe taşlar dizdirdim, üstün- 
den atladılar geçtiler, Hendek açtırdım: 
Ondan da bir fayda görülmedi. (Hendeğin 
biraz yukarısından gene tarlaya daldılar. 
Bu hallere karşı Sabit te kıt kıt boğuluyor- 
muş. Bir gün baktım, önlerihde' sekiz on 
yüklü eşekle üç dört yolcu tarlanın içine 
doğru yöneldiler. Artık sabrım tükenmişti. 


Yanımda duran Sabit'e “Sabit, yetiş! şü 
heriflere adamakıllı * bir çıkış, biraz 
da sıkıştır da bir daha doğru yol - 
dan geçsinler. Tarla içine vurmasınlar!,, 
dememle Sâbit'in bayır aşağı süzülmesi 
bir oldu. Biraz sonra yolcuları tarlanın 
ortasında yakalayan Sabit bu insan ve eşek 
kalabalığını, içine şahin dalmış sığırcık sü. 
rüsüne döndürdü, (İnsanlar bir tarafa sav- 
ruluyor, yüklü eşekler öte tarafa devrili- 
yordu. Tarlanın içinde bir kızılca kıyamet 
tir koptu. Sabit'in sürü içine daha ilk dalı- 
şından neticeyi tahmin ettiğim için, oldu- 
gum yerden nefesimin bütün kuvvetiyle 
düdük çalmağa başladım. Kimin duyacak 
hali var ki! Top atsam para etmeyecek. 
“Alın getirin şu hınzır deliyi!,, diye iki 
adam koşturdum. Sabit'i getirdiler. “Be 
deli! gene ne halt ettin?,, diye çıkıştım, 
“Sen bana tarlanın içinden bir daha geç. 
mesinler-demedin mi? Benimle sen bura- 
da oldukça bu adamlara yalvaran da olsa 
korkma, bir daha bu tarlanın içinden de- 
gil, hiçbir tarlamızın semtinden bile geç- 
mezler.;, dedi. Ben her zaman olduğu gibi, 
“bü lâfa da kızdım. Benim bu kızmama ikar- 
şı o da içinden bana kızmış olacak ki suratı 
kıpkırmızı oldu, Göz göze gene çarpıştık. 
Fakat dil ile işi azıtmadık. Her zamanki gi. 
bi gene meseleyi tatlıya bağladık geçtik, 


y 


Öğrencilerimizin yüzde sekseni köy 
çocukları idi. En geniş sahalarda bayır ku- 
şu hürriyeti içinde yaşamış olan bu ço- 
cuklar hafta sonu gelip te okul kapısından 
dışarı fırladılar mı, bir daha kale duvar 
ları ile çevrili olan bu büyük kafese dön- 
mek istemezler; köylerinde çörden çöpten 
yuvalarının içinde sinerlerdi.: Bunları sa. 
atinde okulda gelmeye alıştırmak için ne- 
ler çekerdik ! Cuma günü akşamları hususi 
yemekler yaptırıp sofralarına tatlılar mı 
dizdirmezdik; o gece için eğlenceli müsa- 
mereler oyunlar mı tertip ettirmezdik? Bu 
iltifatlara kulak asmayanların kulağına mi 
yapişmazdık ? Kötek mi atmazdik ? Hemen 
hertedbir boşa gidiyordu. Hafta iznini kal. 
dırdım . Bu sefer de o yüksek duvarlardan 
bir serçe atikliğiyle pırlayan pırlayana! 

Bir yıl uğraştıktan sonra birçoğunu 
cuma akşamları vaktinde okula gelmeye 
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yan öğretmenleri, işi az olan memurları 
köylerden kaçak toplamağ çıkarırdık. Bu 
işte hep muhtarların yakasına yapışırdık. 
Çünkü yavrularını analarının kanatları al 
tından çekip alabilmek ancak o kartalların 
kârı idi. 

Kaçaklıktan bir türlü vazgeçmeyen ve 
okula epey takiplerden sonra ancak mu- 
hafız önünde getirilebilen bir çocuk, bir 
haftabaşı gene gelmemişti. Bir iki gün 
bekledim, gene gelmedi. Öfkem artık te- 
pemden aşmıştı. Sabit'i çağırdım : “Git, 
bu çocuğu nerede bulursan bul, en kısa 
zamanda bana getir.,, dedim. Birkaç saat 
sonra Sabit çocuğu benim odama getirdi 
ve kendi de hemen kapıdan dışarı çıktı. 
Ben, hiçbir söz söyletmeden : “Behey yu- 
murcak! nedir bu senden çektiğimiz?,, di- 
ye çocuğu pataklayarak sınıfa gönderdim. 


Üç beş dakika sonra oda kapısı hafif 
hafif tıklatıldı ve Sabit içeri girdi. Fakat 
öyle üzgün ve ezgin bir halde ki! Şaşır- 
dım : “Ne var Sabit?,, diye telâşla sordum. 
Gelip elime sarıldı. : 

— Çocuğu getirdim. Emrin yerini 
buldu. Ayağını öpeyim. Bu çocuğu bana 
ver de, üç dört gün izinle köyüne götüre- 
yim. Ben onu yatakta ağır hasta yatan a- 
nasının başı ucundan aldım, Hastanın ya- 
nında dört beş yaşındaki kız kardeşinden 
başka kimse kalmadı. Muhtar da : “Bum 
ların kimsecikleri yoktur, Anası iyi olun- 
caya veya ölünceye kadar çocuğu bıraksan 
çok iyi olur,, falan dedi ise de dinleme- 
dim. Allah bilir ama, hastanın belki bir- 
kaç günlük ömrü var, Korkarım ki çocu- 
Şuna hasret gider. dedi. 


— Vay canavar herif! Nemrut bile bu 
kadarını yapmamıştır! Nasıl kıydın da ço- 
cuğu ölüm döşeğindeki anasının başı w 
cundan aldın? diye bir bomba gibi patla- 
dım ve üstüne yürüdüm. 


iBenim bu gürlemem karşisinda Sabit 
irkilmedi bile. Kaşları çatık, suratı asık, 
dimdik durdu ve aramızda şu şekilde sert 
bir âtışma başladı : 
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öpey alıştırdık. Amma bazıları sık sık sek- 
tirmeler yapmaktan bir türlü vaz geçme-. 
mişlerdi. Cumartesi sabahları dersi olma. 


— Dur, Müdür Bey, acele etme. Geri 
bana ne dedin? (Çocuğu nerede bulursan 
bul getir demedin mi? Anası hasta ise bı. 
rak dedin mi bana ? 


— Be imanı yok deli!Bunu da mı söy- 
lemeye lüzum vardı? Senin hiç aklın fik- 
rin yok mu ? 


— Bende o kadar akıl fikir olsa senin 
oturduğun bu masanın başında şimdi, ben 
otururdum da Hükümet dokuz vilâyet öte- 
den seni buraya kadar getirmezdi. Oralar- 
da sana göre işmi yoktu ?'Benim vazifem 
aldığım emirleri tamamı tamamına yerine 
getirmek, Senin işin de vereceğin emirle- 
rin eksik bir tarafını bırakmamak. Benim, 
alacağım emirleri hesaplayacak, ölçüp tar- 
tacak ne arşınım var, ne de terazim ! 


— Peki, ben bir öfke hesapsızlığı için- 
de git şu adamı hakla da gel demiş olsam 
galiba sen gidip o adamı tastamam hak- 
layacaksın? 


— Olur da öyle olur. Alacağım emrin 
hızına bakar. 


— Sonundan korkmaz mısın be adam? 
Sonra hapishanelerde çürürsün! 


— (Eh, senin nârına yanar, Aalnımın 
yazısı imiş der, çilemi çekerim. Amâ sen 
de ölünceye kadar benim vebalimi çeker- 
sin. Hükümet burada her şey gibi bizi de 
sana emanet etmiştir. Sonradan pişman 0. 
lacağına önceden iyi düşün ! 


Baktım lâflaşmanın sonu gelmeyecek. 
“Al götür çocuğu köyüne!,, dedim. Sabit'in 
kaşları yerine geldi. Yüzü aydınlandı, Se- 
vinerek odadan çıktı ve hemen çocuğu alıp 
köyüne götürdü. Fakat benim de içimi ateş 
sarmıştı. Her sabah köye Sabit'i gönderip 
hastadan haber alıyordum ve üç dört gün- 
de bir de bizim doktoru ve icabeden ilâçları 
yollayor, bu suretle yaptığım günahın ke- 
faretini gene Sabit'in ayakları ile ödüyor- 
dum. 


Sabit, kendi taban teper, hastadan ge- 
tirdiği haberi verip odadan çikarken de 
bir de bana “Allah senden razi olsun!,, di. 
ye dua ederdi. Fakat bilmem bu işte Al 
lah, ben akıllı kulundan mi fazı oldü; yok- 
sa o deli kulundan mı ? | 


Yurdumuzda resmi ve özel mahiyet- 
teki tertipleri ile geniş ölçüde bir spor 
hareketi yaratan futbol mevsiminin ka- 
panışı ile beraber, bu hareketlerin ağır- 
lık merkezi atletizme geçmiş bulunmak- 
tadır. Atletizm, sporların en güzeli, vü- 
cuda ahenk sağlama bakımından en ölçü- 
lüsü ve nihayet diğer sporlar için vücudü 
hazırlayıcı olan karakteri ile bütün dün- 
yada gereken ilgi ve değeri kazanmış bir 
spor çeşididir. Çok hallerde sonuçların 
tek başına derlenliği bu spor çeşidinde 
halkımız, henüz toplu spor oyunlarının, 
meselâ futbolun heyecanını bulamamak- 
ta, bu ise atletizme karşı olan ilgiyi gev- 
şetmektedir. Futbolcuların üstün başarı- 
ları ve seyircilerin taraf tutarlıkları do- 
layısı ile, halkın malı olmak şanslarına 
karşılık atletlerin ancak sınırlanmış bir 


-zümreyi ilgilendirmeleri, bu sporla uğra- 


şanların sayısına ve verimine de tesir et- 
mektedir, Bununla beraber atletizmin bü- 
tün kollarında çalışanların sayısı, yurtta 
büyük bir spor hareketi doğuran fakat 
aslında büyük bir seyirci hareketi olan 
futbolun aktif kişileri sayısından çok da- 
ha fazlalır. Türk atletleri, birçok bölüm- 
lerde dünya atletleri ile boy ölçüşebilecek 
bir duruma gelmektedirler. Hele gelecek 
yıl Londra'da yapılacak olan Olimpiyat'ın 


atletizm yarışmalarında Türkiye'yi temsil 


edecek takıma girme gibi çekici bir amaç, 
atletlerimizi büsbütün körüklemektedir. 


Başta Ankara ve İstanbul'da yapılan 
ve neticelerine göre Finlandiya'da yapıla- 


AYIN SPOR HAREKETLERİ 


cak olan büyük atletizm şenliklerine ka- 
tılacak olan iki Türk atletini seçm'ye ya- 
Tayan atletizm bayramları olmak üzere, 
bu ay içinde mevcut programına göre ve 
çeşitli vesilelerle yurdun her yerinde ya- 
pılan atletizm yarışmalarında alınan de- 
receler, memnunluk vericidir. 


Ankara'dan Muhittin Akın, sırıkla 
yüksek atlamada 3.90 metre atlıyarak 
ni bir Türkiye rekoru kırmak suretiyle, 
stanbul'dan Cahit Önel, 800 m.de 1.5581 
ve 1500 m. de 4.06.1 dakikalık dereceler- 
le üstünlüklerini göstermişler, her ikisi 
Finlandiya'da yapılacak yarışmalara ka- 
tlmak üzere seçilmişler ve gönderilmiş- 
lerdir. Yine İstanbul'dan son zamanlarda 
uzun koşularda büyük bir varlık göste- 
ren, İnönü Kır Koşularının süreli birincisi 
Eşref Aydın, Amerika'nın Lincoln şehrin- 
de yapılacak olan yarışmalara katılmak 
üzere seçilmiş ve oraya hareket etmiştir. 


Böylece bu ay içinde atletizmde ulus- 
lararası hareketlere katışan üç atletimiz- 
den başarılar ümit etmek durumundayız. 


Bumlardan başka Fenerbahçe ve Ga- 
latasaray klüplerini çeşitli sporlarda kar- 
şılaştıran bir bayramda her iki klübün 
Balkan yarışı takımları Türkiye rekoru- 
nu kırmışlarlır. Bunlardan Fenerbahçe, 
daha iyi bir zamanla, 3.23.7 dakika ile, 
yeni rekorun sahibi olmuştur. 


Ankara atletizm bayramında Gâzi 
Eğitim Enstitüsü kız öğrencileri, 4Xx200 
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m. bayrak yarışında 2.04.3 dakika ile ye- 
ni bir Türkiye rekoru kurmuşlardır. 
Yurdun alam imkânı olan het yerinde 
yapılan ve takımca değerlendirilen “Gül 
Kupası,, atletizm yarışmaları, İstanbul'da 
Fenerbahçe, Ankara'da Harp Okulu atlet 
takımlarının kazanmasiyle sonuçlanmış" 
tır. Ankara'da kızlararası Gül Kupasını, 
Gazi Eğitim Enstitüsü kız atlet takımı 
kazanmıştır. 


* 


Ölü mevsim olmasına rağmen geçen 
ay futbolda özel bazı karşılaşmalar ol- 
muştur. Bu arada Fenerbahçe ve Gala- 
tascaray kulüplerinin birlikte tertipledik- 
leri spor bayramında her iki kulübün fut- 
bol takımları da karşılaşmış Galatasaray, 
bu maçı i — O sayı ile kazanmıştır. Ay- 


Tica her iki kulübün emekli futbolcuları 


arasında yapılan maç, bu sporun bütün 
eski ünlülerini bir araya getirmiştir. 
İstanbulspor takımı ile Ankara 
Gençler Birliği arasında Ankara'da yapı- 
lan özel maçı, 6 — 1 sayı ile Gençler Bir- 
liği kazanmıştır. 
Yurdun değişik bölgelerinde böyle özel 


- karşılaşmalar yapılmaktadır, 


Fenerbahçe kulübümüz, daha önce 
Türkiye'ye gelen Kladno takımının davet- 
lisi olarak, Çek takımları ile değişik spor 
karşılaşmaları yapmak için bir anlaşma. 
ya varmak üzeredir. Kulüp, 200 kişilik 
bir kafile ile Prag'a gitmek üzere hazır- 
lıklara başlamıştır. Bu karşılaşmalar 
Futbol, atletizm bölümlerinde yapılacak- 
tır. 


İsveçin büyük kulüplerinden biri, 
Elçiliğimize başvurarak İstanbul'da iki 
futbol maçı yapmak isteğ'nde bulunmuş- 
tur. Teklifi esas bakımından kabul eden 
federasyonumuz, bu münasebetle İsveçli- 
lerle bir milli karşılaşma yapmak imkâ- 
nını da araştırmaktadır, 


* 


Geçen ay tenis sporu için çok hare- 
ketli olmuştur. Ankara ve İstanbul'da ya- 
pılan bölge teşvik turnuvalarından sonra 
yine her iki şehirde yapılan bölge birin- 
cilikleri ve Ankara yedinci Ulus kupası 
tenis karşılaşmaları ve nihayet Ankara'- 
da oynanan: Türk'ye 'tenis birincilikleri 
çok sayıda tenisçihin kâtıldığı büyük tur- 
nuvalar halinde bütün ayı doldurmuştur. 

Ankara'da bölge ve Ulus kupası bi- 
rinciliklerinde: tek bayanlarda, Bahtiye 
Muslucğlu, tek erkeklerde, Şefik Fenmen, 
çift erkeklerde, Şefik Fenmen — Suat 
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Baykurt, karışıklarda, Bahtiye — Vedat 
Abut kazanmışlardır. 

Ankara, İstanbul ve İzmir'in dolayı- 
siyle Türkiye'nin seçme ve en kuvvetli te- 
nisçilerini bir araya toplıyan Türkiye bi- 
rincilikleri çetin karşılaşmalara vesiyle 
olmuş ve aşeğıdaki sonuçları vermiştir : 


Tek bayanlarda Muallâ, tek erkek- 
lerde Fehmi, çift bayanlarda Muallâ — 
Lewis, çift erkeklerde Fehmi — Hasan, 
Karışıklarda Muallâ — Hasan Türkiye 
Birincisi olmuşlardır. 


* 


Bu mevsimin uygun bölgeler için en 
elverişli sporu olması gereken su spor- 
ları, Ankara'da suyun ve sıhhi tesislerin 
noksanlığı yüzünden hareketsiz geçmek- 
tedir. 


Yüzmenin hiçbir zaman yalnız bir 
kıyı sporu olmadığını düşünerek bu spo- 
run yurdun her yerinde yüzme havuzları 
ile geliştirilmesi, ön plânda bir konu ol- 
malıdır. Birer kara şehri olarak Adanm 
nım ve son ay içinde Aydın'ın bu çeşitten 
modern yüzme havuzlarına sahip olmala- 
rı, bu sporun gelişimi için bir müjde sa- 
yılabilir. 


* 


Ankara'da iki gün süren boks hazır- 
lık karşılaşmaları yapılmış, bu karşılaş» 
malar, yeni ve genç kaabiliyetler'n mey- 
dana. çıkmasına sebep olmuştur. Bu spor 
şubesinin son İrlanda başarıları yüzün- 
den fazla ilgi topladığı görülmektedir. 


* 


Türkiye Milli Olimpiyat komitası ge- 
çen ay içinde bir toplantı yaparak Lonüra 
yaz ol'mpiyadları ve Sen Moriç kış olim- 
piyadları organizasyon komitalarından 
gelen resmi davet, program ve ayrıntıla- 
rını gözden geçirerek gerekli hazırlık ça- 
lişmalarına. başlamıştır. 


*X 


Temmuzun ikinci haftası içinde Liz- 
bon'da toplanacak olan Uluslararası Ling 
imnastikleri dokuzuncu kongresinde da- 
vetli bulunan hükümetimizi temsil edecek 
heyet, : Milli Eğitim Bakanlığınca iki uz- 
mandan: kurulu olarak seçilmiştir. Mola 
çıkan heyetimize, kongre sırasında Liz- 
bon Eligimiz Başkanlık edecektir. 


C. ALPMAN 


SORULAR—KARŞILIKLAR 


İvriz Köyü Enstitüsü son sınıf öğren- 
cilerinden Hasan Yalçın'a : 


1 — Bir parçasını yazıp yolladığınız 

ep rahmetli Şair “Mehmet Emin Yurda- 

ul”a aittir. Dileğiniz üzerine bu şiirin 
tamamını yayımlıyoruz: 


BİZ NASIL ŞİİR İSTİYORUZ? 


“Köroğlu” ne? Anadolu dağlârında gö- 

rünen, 
Hep evleri, yapıları çamurlara bürünen, 
Köycüklerde, rençperlerin yurtlarında O- 


i kunur: 

Bir kitap ki ya bir yetim keçisini çâl- 
dırtır; 

Ya bir çiftçi çocuğunu 1ssız dağa kaldır- 
tır; 


Öyle şeyler belletir ki akıllara dokunur. 


“Fatih” nedir?, İstanbul'un surlarının al- 
tında, 

Karadeniz Boğazinda, hisarların sırtında, 
Gayet güzel düşünülmüş, gayet iyi duyul- 
e muş; 

Bir şiir ki şehitlerin al kaniyle yazılmış; 
Bir kılıç ki bir kitabın alt yanına asılmış; 
Bir altından heykeldir ki bir odaya ko- 
nulmuş. 


Biz o Şiiri isteriz ki çifte giden babalar, 
Ekin biçen genç kızlarla odun kesen ana- 
lar, 
Yanık sesin dinlerlerken göz yaşları sil- 
, sinler. 

Başlarını açık beyaz sinesine köysunlar; 
Yüreğinin özleriçin çarpındığını - duysun- 
lar; 
Bu çarpıntı, bu ses nedir? neler diyor? 
bilsinler. 


2 — Diğer sorularınızın karşılıkları 
aşağıdadır (1) : 


Ali Şir Nevâi (1444-1501): Çaga- 
tay-Türk Şair ve mütefekkiridir. Herat'- 
ta doğmuştur. Uygur Türklerindendir. 
Sultan Hüseyin Baykara'nmn süt kardeşi 
ve okul arkadaşıdır. Babası Keçkine Bah- 
şı'dır. Ataları Barlas Beylerinin, Timu- 
r'un ve oğullarının hizmetlerinde  bulun- 
muş : kimselerdir. . Kendisi - gençliğinde 
Şahruh'un torunu, Horasan Beyi Babur'a 
hizmet etmiştir. Hüseyin Baykara Hera- 


(1) İkinci sorunun karşılıklarını, ricamız 
üzerine, arkadaşımız Kemal Edip Ünsel vermiş- 
tir, 


vı alınca Ali Şir'i getirtip kendisine mü- 
hürdar yapmıştır. Ali Şir daha sonra 
divan beyleri arasına katılmış, devletin 
en nüfuzlu adamları arasına geçmiştir. 
Bir aralık Estrâbâd'da bağımsız olarak 
valilik de etmiştir. Uygur boyundan oldu- 
ğu ve o zamanın saray teşrifatınca resmi 
törenlerde bazı boylara mensup beylerin 
alt yanına oturtulduğu, fermanlara da 
onlardan sonra mühür basmak mecburi- 
yetinde kaldığı için divan işlerinde bu- 
lunmak kendisine ağır gelmiştir. 1490 da 
bu işi bıraktığı halde yine en önemli iş- 
lerde onun reyinden istifade edildiği ol- 
muştur. 60 yaşında ölmüştür ve sağlığın- 
da kendi eliyle yaptırdığı türbeye gömül- 
müştür. Atadan kalma büyük bir serveti 
bulunduğu için aylık almamıştır. Devlet 
adamları ve halk tarafından çok sevildiği 
için ölümü üzerine resmen yas tutulmuş- 
tur. 

Handmir, onun hakkında Mekârim-i 
Ahlâk adlı bir eser yazmıştır. Zeynettin 
Vasifi'nin o Bedayi ul- Vekayi' adlı ese- 
rinde Herat'n Ali Şir zamanındaki özel- 
likleri tesbit edilmiştir. Yaptırdığı mü- 
him binaların sayısı 370 kadardır. Ş'irde, 
meshur Çagatay şairi Lütfi'nin. tesiri al- 
tında kalmıştır. Kendisi farsçadan çok 
türkçeye ehemmiyet vermiştir. Bir fars. 
ça, dört türkçe divanı vardır. Ayrıca 
Hayret ul - Ebrâr, İskendernâme, Beh- 
râmnâme, Leyli vü Mecnün ve Ferhâdü 
Şirin'den mürekkep bir hamse vücuda 
getirmiştir. 

iLisân -ut-Tayr, Mecalis-ün-Nefâis, 
Hâlât-i Hasan-i Erdeşir, Hamset ül - Mü- 
tehayyirin, Hâlât--i Pehlevân Muhammed 
Küştigir, adlı kitapları, Münşeât'ı, Mu- 
ammâ risalesi, Mizan ül - Evzan'ı, Târih-i 
Mülük-i Acem'i, Mahbub ül- Kulüb'u, 
Muhakeme-tül. (Lügateyn'i, Nefehat'ın ter. 
cümesi olan Nesâim ül- mahabbe'si var- 
dır, Muhakeme-tülLügateyn'de türkçe iile 
farsça arasında bir mukayese gayesini gü- 
der ve türkçeyi farsçadan üstün tutar. 
Mütefekkir (Ali Şirin üzerinde Câmi'nin 
büyük tesiri vardır. 

ALİ Kuşçu: 


Asıl adı Alâüddin Ali'dir. Babasmın 


adı Mehmet'tir. Doğum yeri ve doğum ta- 

rihi malüm değildir. : 16 Aralık 1474 te 

vefat etmiştir. Babası Mehmed'in meşhur 

Uluğ Beyin doğancıbaşısı olması hase- 

biyle Kuşçu lâkabını aldığı söylenir. 
iKendisi tanınmış 'Türk astronomla. 

rındandır. İlk tahsilini Semerkant'te yap- 

(Sonu 48 inci sayfada) 
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KİTAPLA 


Şükrü Enis Regü'nün çocuklar için yazdığı 
şiirleri Doğan Kardeş dergisi, Bayram Yeri adıy- 
la yayımlamış. Bn. Vicki Saint-Gudjian'nın yap- 
tığı bbir resimle süslenmek istenen kapak, insanı 
Cermen masal diyarlarına götürüyor, Her halde 
bayan ressamın garp kültürü bir hayli kuvvetli. 
Madem, her şey batıya doğru yol alıyor; doğunun 
hazinelerini karıştırmaya ne gereklik var? denmiş, 

81 sayfalık olan betik, çok güzel basılmış. 
Her sayfası bir resimle süslenmek istenmiş, Ta- 
nesi 50 kuruşa satılıyor. 

Vedat Nedim Tör, bilen var, bilmiyen var 
diye düşünerek bu /betiğe bir önsöz yazmış; çocuk 
şiirinin ne olduğunu anlatmış. Yalnız bir nokta- 
yı unutmuş; çocuk kitaplarına konan resimler 
de çocukları terbiye edici ve gelişmelerinde yar- 
dımcı olmalı, Hiç değilse onlara zevk vermeli. 

Şairimiz çevresinde gördüğü, bildiği şeyler 
üzerine şiir yazsaydı daha iyi ederdi. Köylü ço- 
cukları kendine güldürmezdi, Köyü kitaptan öğ- 
rTenen şairimiz bakın Koyun adlı şiirinde ne diyor: 


Bilirim, canın sıkılır yalmızlıktan, 
Bekle, nerdeyse gün bitecek! 
Sürüler inecek tepelerden, 
Yavruların yanına gelecek, 


V..N, Tör'ün dediği gibi, çocuk şiiri birtakım 
nasihatlar ukalâlıklârla dolü manzum parçalar 
değildir. Amma yanlış bilgi vermek te hiç değil- 
dir. Bizim bildiğimize, köylerde gördüğümüze 
göre, ancak körpe kuzular ağılda kalır, kıra çıkan 
anneerini meleşerek (beklerler. Belki de şairin 
koyunu hastadır. ; 

Memleketim adlı şiirde, yurdumuzda kuşla- 
rın “göçetmeği düşünmediği,, yerler olduğu ya- 
zılıyor! Bu yeri merak ettini doğrusu! Türkiye 
büyüktür ama bu kadârda geniş'değil. Eğer 
şairimiz bu şiirini imparatorluk devrinde yazdıy- 
sa diyecek yok, Fakat ne olursa olsun çocukla” 
rımıza yanlış bilgi : vermemeliyiz. Hele onlarin 
kötü huylarını desteklemek hiç de iyi bir marifet 
değil. Bakın tatili bekleyen yaramaz çocuk ne 
diyor : N 

Hele bir tatil gelsin! 

Sınıfı geçtiğimi öğreneyim. 
Elimden çekecekleri var o zaman, 
Kuşların, ağaçların, çiçeklerin ! 


Doğrusu böyle çocuktan korkulur. Hele bu 
şiiri okuyan öbür çocuklar da bu işe özenirlerse 
mutumuza ereriz! Yeşile hasret çeken memleke- 
timizde, çalı bile kalmaz! Keşke şair biraz dü- 
şünseydi de böyle bir şiiri betiğine koymasaydı. 
Çünki betikte öyle güzel şiirler var ki insan ço- 
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cuğunu onlardan mahrum etmek istemez, Zaten 
bu /betiğin üstüne düşmem de güzelliğinden ya! 
Güzelde kusur daha çabuk görünüyor, Onun. için 
V, S. nin resimlerine tekrar döneceğim. 

Çizdiği insan resimleri, bizim insanlarımıza 
benzemiyor. Ecüç Mecüç gibi şeyler. Belki de sa- 
yın ressam, oyenilerdendir. Picassoların falan 
izinden yürüyordur. Bu çizgilerin yarısını aklıy- 
la tamamlıyordur ama; /bencileyin, çocukların 
da zekâları bu bilmeceleri çözebilecek kadar'ileri 
olmasa gerek, İbrahim A, Gövsa'nın Çocuk Ruhu 
adlı kitabına inanacak olursak, bu resimlere bü- 
tün normal çocuklar gülecek! Belki bunları fev- 
kalâde bulacak sivti akıllı birkaç çocuk da bulu” 


nabilirse de, zavallılar bu üstün zekâlarından 
çok çekerler! 


(Gelelim işin güzel tarafına, 


iŞiirlerdeki dil çok tatlı, çok yumuşak ipek 
gibi, su gibi, İnsan bir solukta hepsini birden 0- 
kuyuveriyor. Bana öyle geldi ki yüz ikere de 
okusam bu şiirlerden hoşlanacağım, hem de © 
kuyacağım. O ne güzel, ne içten çocuk soruları! 
O ne şirin çocuk hayranlıkları! ' Bunlardan bir 
kaçını size de tattıracağım : 


Hiç sevmez olur muyum. kitaplarımı? 
Hepsi güzel resimlerle süslüdür. 


Bunu okurken gözünüzün önünde sevimli 
bir çocuğun sizi, sorduğunuza, soracağınıza, den- 
sizliğinize pişman eden saf hali canlanmıyor mu? 

iHele Bebek adlı'şiirde : 


Evimize nereden geldi bü bebek? 
Küçücük burnu, ağar, elleri; 
Kıpkırmızı yanakları var, 
Ağlayıp duruyor sabaha kadar, 


diyen yavrunun ruh halini hatırladınız mı? O ü- 
züntüyü tattınız mı? Bu minicik, çocuk ağzı ve 
çocuk sözleriyle yazılıvermiş şiirde 'şairin kud- 
retine hayran oluyorum. 

Yuvalarında bir soru işareti gibi duran 
leylekler, meğer, ancak çocuk diliyle yazılan bir 
çocuk şiiriyle şiirleşirmiş : 


Hep yollarda mı geçecek ömrün? 
Yazın burada, 

Kışın bir başka yerdesin, 

Yuvandan ayrılacağın için mi böyle 
Düşüncelisin, ? 


Güzel bulduğum her şiiri tek tek yazmağa 
kalkarsam aşağı yukarı bütün kitabı tekrarla- 
mak gerek, Onun tadını siz çocuğunuzla başbaşa 


çıkarın ! H. OLCAY 


NDA 


Küçük Bir Halk Haznesi 


Eflâtun Cem Güney, birkaç yıl önce topra- 


ga bıraktığı oğlu Çetin'in de yardımı ile, uzun 
yıllar emek verip derlediği halk şiirlerini Varlık 
yayımları arasında küçük bir kitapta topladı. 


“Halk şiiri Antolojisi, adını taşıyan bu gü- 
zel derlemenin başında “Başlangıçtan Bu güne,, 
kaydı var. Bir antoloji hazırlamanın güçlüğünü 
bilirim. Onun çin kitabın başındaki bu kayıt 
ilk bakışta gözümü korkuttu. Eflâtun Cem, halk 
şiiri deryasının içinde ne derece çok dolaşmış ol- 
malıydı ki, orada bulduğu incileri titiz bir ince- 
lemeden geçirdikten sonra 165 sahifelik küçücük 
bir kitapta toplamış olsun. 


iSonra“Antoloji,, kelimesi. üzerinde de bir 
hayli düşündüm. Yüzde yüz bizim olan, bizim 
ruhumuzu aksettirem şiirlerin toplandığı bir ki- 
taba bizim olmıyan bir ad takmak biraz tuhafı- 
ma gitti: Şiir antolojisi yerine Nurullah Ataç'ın 


bulduğu ; isimlerden meselâ “Güldeste,, hiç ol- - 


mazsa “derlemeler,, denilmesi daha güzel olmaz 
mıydı? 


Ne ise, bu mülâhazalar kitabın kapağına, 
zarfına ait şeyler ve öyle sanıyorum ki işin bu 
tarafı, kitabı hazırlayandan ziyade, kitabı basa- 
na bir sorum yükler. Zaten Eflâtun Cem Güney, 
kitabın önsözünde “Bu küçük kır demetini zev- 
kine, sanatına inandığımız Yaşar Nabi'nin ar- 
zularına göre hazırladım.., diyor. 


Yşar Nabi, ne folklorcu, ne de edebiyat ta- 
rihçisi olmadığına göre, bu işteki müdahalesinin 
ancak şahsi zevk bakımından olduğunu tahmin 
etmek güç değildir. 


Halk şiiri antolojisi, büyük şairimiz Yunus 
Emre ile başlıyor. Buraya alınan parçalar, Bur- 
han Toprak'ın Yunus divanında, ve daha başka 
tetkik kitaplarında gördüğümüz şiirler. Bunla- 
xım içinde hiçbir yerde neşredilmemiş olanları 
var mı bilmiyorum, Ama derhal söylemek lâzım 
ki, hepsi de çok güzel parçalar. 


Yunus Emre'nin bu kitaptaki parçalarını 0- 
kurken, yeni şiirimizin varmak istediği oyunsuz, 
yapmacıksız sade şir dâvasını düşündüm. Keli- 
melere gerektiği okadar saygı göstermediği ve 
nesirle nazım arasında çok endişe verici bocala- 
malar geçirdiği için yerinde sayan yeni şiir, a- 
caba bir gün Yunus'un şu sesini bulabilecek mi? 
diye hayallere daldım. 


Karlı dağların başında 
Salkım salkım olan bulut 
Saçın çözüp benim için 


Yaşın yaşın ağlar mısın? 


Amtolojide Yunus Emröden' sonra Hacı 
Bayram-ı Veli'yi tek ve meşhur şiiri ile selâm- 
lıyoruz. Bu ölümsüz parça, her şiirsevenin hâfı- 
zasında birkaç msınal ile olsun yer etmiştir! 


Noldu bu gönlüm noldu bu gönlüm 


Derd ü gam ile doldu bu gönlüm 


(Bundan sonra sıra ile Âşık Paşa, Kaygusuz 
Abdal, Eşrefoğlu, Hatayi, Köroğlu, Kul Meh- 
met, Öksüz Dede, Pir .Sultan Abdal ve Hayali 
geliyor. 

Kitabın ükinci kısmında XVII — XVHL. 
yüzyıllarda yetişen halk şairlerinin seçme eser- 
leri yer * almış. Bu bölümde Âşık Hasan, Kul 
Mustafa Kuloğlu, Kâtibi, Gedayi, Âşık Halil, 
Karacaoğlan, Şem'i gibi tanıdığımız omeşhurlar 
arasında “Aşık Sefer adlı bir şaire rastladım. 
Belki çok büyük, çok ünlü bir şairdir; ama ben 
onu Eflâtun Cem'in kitabiyle tanıdım. Nerede, 
ne Zamam yaşamış, ne zaman ölmüş? hiçbir bil- 
gi yok. Ancak “Badı saba eser seher vaktinde, 
mısraı ile başlayan bir şiiri var, Şu dörtlüğünü 
bilmem beğenir misiniz? 


Deli gönül yüğrük 'arap atlıdır 
Âşıka meyleder hakikatlıdır 
Nice sevmiyeyim dili tatlıdır 


Lebi şeker ezer diller üstünde 


Yine bu bölümde yer alan Karacaoğlan'dan 
bir iki parça okumadan nasıl geçebiliriz? Rah- 
metli Sadettin Nüzhet Ergun'un “Karacaoğlan,, 
adl kitabında gördüğümüz şiirlerden başka bir 
iki parçaya daha rastladım. Fakat bunlar, Kara- 
coğlan'ın bilip sevdiğimiz diğer şiirlerine naza- 
ran pek parlak şeyler değil, Maksadımız, Halk 
Şiiri Antolojisi'ni didikleyip, tehlil etmekten 
ziyade, birkaç güzel şiir okumak olduğuna gö- 
re, şu meşhur parçayı bilen bilmiyen bir daha 
okusun: 


Ağlayı ağlayı düştüm 'yollara 
Karışayım boz bulanık sellere 


Adı sanı bilinmedik ellere 


Gitmeyince gönül yârdan ayrılmaz 
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Ahdim . kaldı şu gelinin ahdinde 
Deremedim güllerini vaktinde 
Karanlık gecede, kolum altında 


! 


Yatmayınca gönül yârdan ayrılmaz 


Gözüm kaldı su kaplanın postunda 
Azrail de can almanın kastında 
Döne döne teneşirin üstünde 
Yunmayınca gönül yârdan ayrılmaz 


Hadini de (Karacaoğlan hadini 
Aramazlar gurbet ele gideni 

Ak göğsün üstünde çakır dikeni 
Bitmeyince gönül yârdan ayrılmaz 


Kitabın üçüncü bölümü daha kalabalık. 
Emrah, Dertli, Zihni gibi tanınmış şairler başta 
olmak üzere sırayla (küçüklü büyüklü birçok i- 
simlerden sonra günümüzün halk şairlerine geli- 
yoruz. Bu arada Âşık Veysel, Talibi, Derdiçok 
gibi şairler güzel örnekleriyle yer almış bulunu- 
vorlar. 

Kütapta, halk şairi olmadıkları halde, halk 
şiiri tarz ve edasında örnekler verdikleri için 
Osman Darıcı ile Rıza Tevfik te yer almış. Buna 
lüzum var mıydı, bilemeyiz. Ama, bu vesiyle ile 
Osman Darıcı'nın güzel bir şiirini okumak fır- 
satını buluyoruz: 


Çırpınır gönüller halay çekerken 
Davul coşkun coşkun, tel nazlı nazlı 
Keklik olup uctan uca sekerken i 
Ayak kıvrak kıvrak bel nazlı nazlı 


Yazmalar başlarda pul pul gülüşür 
Açılır yanaklar gül gül gülüşür 
Savrulur fistanlar al al gülüşür 
Çiçek başka başka dal nazlı nazlı 


Görüştü sevişti gözler düğünde 
Gülüştü, kızardı yüzler düğünde 
Zeybek, halay çekti kızlar düğünde 
Eller liyme liyme kol nazlı nazlı 


.Halk Şiiri (Antolojisinin son kısmında mani- 
ler, türküler de var. Mani kısmı oldukça zen- 
gin ve duyulmamış pek çok parçalar var, Eflâ- 
tun Cem Güney, 165 sahifenin 'içine koca bir â- 
lemi yerleştirmesini bilmiş; kendsini tebrik eder, 
kitabı herkese tavsiye ederiz. 

Baki Süha EDİBOĞLU 
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TILISIM 


Şiirler, Mehmet Necati Öngay, Ar Basımevi, 
Ankara, 1947, fiyatı 50 kuruş. 

Mehmet Necati Öngay'ın küçük şiir demeti, 
Ratip Tahir'in yaptığı güzel bir kapakla süslen- 
miştir. 50 sayfalık küçük kitapta şairin irili u- 
faklı kırk dokuz şiiri bulunmaktadır, Her şeyden 
önce şunu söylemek zorundayım : (Şiirler, Nas- 
rettin Hoca veyahut Bektaşi fıkraları gibi ardı 
ardına sıralanmış, Halbuki her şiir bir yaprağa 
veya bir yüze konulsaydı ne kadar temiz, ne ka- 
dar tertipli, ne kadar güzel olacaktı! Dergilerin 
teknik işleriyle uğraştığını yakından bildiğim 
Öngay'ın bu şekli niçin ihtiyar etmiş olduğunu 
anlayamadım doğrusu ? 


Tılısım'dalki 49 şiirin bir kısmı serbesttir. 
Öngay 'bu yolda da çalışıyor. Sırası gelmişken şu 
düşüncemi bir kere daha açıklamak istiyorum : 
serbest şiir, bu işe yeni (başlayan, daha doğrusu 
heveskârların zannettikleri gibi, kolay bir şey 
değildir. Gerek aruz ve gerekse hece vezniyle ya- 
zılmış şiirlerde vezin, (kelimelerin biribirine bağ- 
lanmasından doğan âhenge yardım eder. Ama 
serbest şiirde âhengi yaratmak çok zordur, Bu- 
günün”en iyi söyleyen serbestçi şairlerinin ba- 
şarılarını, onların aruz veya hecede epeyce çalış- 
mış, şiirde âhenk denilen sırra varabilmiş olma- 
larında aramak lâzımdır, 


Birtakım satırların altalta dizilmesiyle ser- 
best şiir meydana gelmez, Genç arkadaşların, şi- 
irin birçok sırları arasında bu sırra da ermeleri 
gerektiğine inanıyorum, Birçok zorlukları yen- 
dikten sonra serbest şiirde karar kılmaları, dü- 
şüncesindeyim. 


Öngay'ın serbest şiirlerinde, bazı mısraların 
başıboş bırakıldığını gördüm. Yıllardan beri ya- 
zan ve bu yolda hâyli yol alan arkadaşımızın şu 
(23) hecelik uzun mısraı okumaktaki zorluğumu- 
zu duymasını isterim 


Bahar cam çekerse uğrar, canı çekmezse kıy 
oğundan selâm verir. 


Ayni şiirde birçok âhenkli mısralar var : 
İçimize sinmedi sular 
Akmayınca çağıl çağıl... 


Toprak ve köy çocuğu olan; üstelik yıllarca 
köy öğretmenliği yapan Mehmet Necati Öngay, 
yerli kelimeleri bol bol kullanmıştır. Bu arada 
mahalli şiveye de dikkat etmek istemiş. Meselâ 


“farımak,, kelimesini, memleketi olan *Ayaş'ta 
“farimek,, şeklinde söylerlermiş. Öngay şiirinde 
böyle söylüyor. 

“Nidek hey sevdiceğim,, şiirinden aldığım 
şu üç parçada halk mistisizmi sezilmiyor mu ? 


Cümle dilekler, dualar 

Yarı yoldan ileri varamadılar. 
Hal böyleyken bile insanlar 
Dua etmeden duramadılar. 


Nimet yüklü, mihnet yüklü dünyadan 
Eza verir ayrı düşmek korkusu 
Huzura cirit oynatır 

Gemi azıya alan su. 


Şol ezeli muammayı tekrarlar : 
Şimşek, gökgürültüsü, yıldırım 
Toprağın kulağında kımıldar 
Hürriyet isteyen tohum. 


Arkadaşımız halk içinde yaşayan kelimeleri, 
deyimleri kullanırken bunların hepsinin alınıp 
almmayacağı noktasında kararsız gibi... Coğraf- 
ya şiirindeki şu mısraı beğenmedim, bilmem siz 
ne dersiniz ? 


Nehirler sıçan sidiğine dönüyor 


Mehmet Necati Öngay, son yıllarda çocuk 
şiiri üzerinde çalışmaktadır. Yüzlerce şiiri ço- 
cuklar içindir. Bunları, zannederim, iki kitapta 
toplayıp yayımladı. T»lesm, asıl kendini vermek 
istediği şiirlerinden meydana gelmiş. 

Vatan Türküsü'nda bir toprak çocuğunun 
içli ifadesini buluyoruz : 


Ekin ektim, tarlalarda kavruldum. 
Harman ettim, tane tane savruldum 
Öbek öbek buğdayımdan ayrıldım 
Meleşirken imil imil davarlar, 


Yolcu oldum, yollarına düzüldım 
Ayrı düştüm, iplik iplik üzüldüm 
Yağmur gibi siyim siyim süzüldüm 
Göz göz oldu gönlümdeki yaralar, 


Asker oldum, vardım sınır boyuna 
Düşmanlarla girdim kanı oyuna 
Bu dünyada senden güzel, iyi ne ? 
Kurban olsun sana bütün diyarlar, 


#....,0e0ressslaş 


Öngay'ın etrafında döndüğü tabiat, yurt, 
ölüm, hayat konularında çeşitli örnekler okuyo- 
ruz, İçinde tabiata, hayata, ölüme ait istifhamlar 
beliriyor. Bunları kendi diliyle anlatmaktadır : 


Gün olur ruhumu bahar perdeler 
Tüy gibi hafifler, yele dönerim. 
Gün olur gönlüme karakış iner 
Nerdesiniz ılık ülkeler? derim. 


Gün olur derim ki, ey kuşlar susun 
Uykuya susayan ruhum uyusun 
Gün gelip içimi sarınca füsun 
Sazımı yerlere çalar giderim. 


(Niçin sinemaya gidiyoruz? Niçin kirları, da- 
nizleri ve başka yerleri özlüyoruz? İçinde bulun- 
duğumuz realitenin dışına çıkmak isteği bütün 
insanların müşterek dileği. Tılısım şairi, hayal 
âleminin (bir çocuğudur. Bunu şu iki kıtalık şiirde 
ne tatlı söyler : 


Hayâl âlemleri olmasa eğer 

Bu çetin hayatın tadı m olur ? 
Açılan çiçekler solmasa eğer 
Gençlik çağımızın yâdı m olur ? 


Hayat yollarında âvare gezen 
Dağlarda ülıçtan tesbihler dizen 
Sanatı bilmeden şiirler düzen 


Necati Öngay'ın adı mı olur ? 
Kitaba ad olan Tolasım şiiri de (güzel : 


Ne şair şairdir, ne şiir şür 
Gözleri can alan yâr olmayınca 
Kuşlar dilleşmese aşkıma dair 


Kışın tadı gelmez kar olmayınca. 


Her mevsim bir tılsım yaratır geçer 
Ömür sevgilerden damlalar içer, 
Her yiğit mutlaka bir güzel seçer 
Yaşanmaz bir tılsım var olmayınca. 


Öngay'ın bu şiir kitabında beğeneceğiniz mıs- 
ralar, beyitler, kıtalar çoktur. ÜLKÜ okurları- 
nın adını bildikleri Mehmet Necati ÖNGAY'ın 
TILISIM'ını şiirsevenlere saalık verir, Öngay'a 
yeni başarılar dilerim, 


O. ATTİLÂ 
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SİİRT TARIHİ 


Siirt Halkevi, “Siirt Tarihi, adında, öteki 
halkevlerimizin pek çoğunu özendirecek bir 
eser yayımlamıştır. Eser, gelip geçici bir heve- 
sin çalakalem mahsulü değildir. Vesikalara da- 
yanan, tasnifli ve son derece serimli bir ki- 
taptır. 

“Siri Tarihi,nin bir özelliği de, Milâttan 
önce 8500 yılından zamanımıza kadar geçen 
(55) asırlık (Siirt ve-havalisi tarihini topluca ta- 
nstmasidır. 

Eserin iddiasız ve mütevazi yazarı Siirt 
Müftüsü Ömer Atalay, kitaba yazdığı “önsöz, 
ünde şöyle diyor : 

“Büyük Türk tarihi içinde! illerimizin ayrı 
ayrı, coğrafi ve tarihi değer ve önemlerini be- 
lirten eserlerin kaleme alındıklarını  ötedenberi 
görmekteyiz. Hattâ Siirt'e komşu vilâyetlerden 
bazılarının da “böyle tarihçeleri yazılmıştır. Ba 
zıları da hazırlanmaktadır. Bu faydak, eserleri 
takibederken Sürt'i tanıtacak bir tarihçenin ya 
zılmasını. yürekten, istiyordum.,, 


“..Yıllardanberi bu işe hevesli bir < kimse 
çıkmadı. Çalışmaya, vesikalar toplamaya başla- 
dım. Çalıştıkça cesaretim arttı. Bilgileri tasnif 
ettim. Valimiz Cemal Dinç teşvik etti, Halkevi- 
miz de yardım etti, bu eser meydana geldi.,, 

“Uzun ve yorucu bir tetkik “mahsulü olan 
bu tarih, Sürt hakkinda yazılmış ilk - eserdir. 
Benden sonra bu işe girişeceklere. açılmış bir 
yoldur diye teselli: bulmakta ve yurt ödevinde 
bu bir parçacık emeğimle kendimi bahtiyar say- 
maktayım.,, ) 

Eser 4 bölüm üzerine tertiplenmiştir : 7, 
Bölüm-Sürt'in Coğrafi Benliği. Siirt adı; Siirt 
in sınırları, tabii ârızaları, iklim, akar suları 
(Bostan - Kezer - Başur - Garzan - Batman - 
Zorava . Reşşinan - Rosor - Dicle suları), zi- 
rai durumu, ilin içindeki madenler (tuz - zift 
- petrol - kömür - zaç), kaplıcaları (Billoris - 
Hısta), Mülki taksimatı : yüz ölçüsü 14980 km? 
olan Bitlis'in 9 ilcesi vardır ; Kurtalan - Bay- 
kan - Kozluk - Sasun - Beşiri - Şirvan - Perva- 
ri - Şirnak . Eruh. 1943 yılı sayımına göre ilin 
nüfusu 159049 olup kesafeti : 7-8 kadardır. Si- 
irt ve civarında dil, kürt kelimesi ve kürtlerin 
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aslı, kürtlerin dili, İl yolları, köprüler, iktisadi 
durum, sıhhi durum, 


II. Bölüm - Cumhuriyet İdaresinin Sürt'e 
Kazandırdığı Eserler :, 


Maarif durumu : Ortaokul, ilkokullar, ba- 
sımevi, halkevi, ibelediye binası, vali konağı, yol- 
lar ve köprüler.. 

Gelenekler ; Cigor 'geleneği, şihir geleneği, 
kız nişanlama usulü, evlenme düğünü, sürihet dü- 
günü.. 

Şehirdeki Tarihi  Âbideler : Tek. minareli 
Ulu Cami; Selçuk. sultanlarından  Muğizüddin 
Mahmud'un emriyle 1129 da yapılmıştır. Bu ca- 
minin minberi, ceviz ağacından yapılmış olan bu 
şaheser minber, 1933 te Ankara'daki müzeye nak 
ledilmiştir. Bu caminin saat kulesindeki : saatın 
sesi bir saat mesafeden duyuluyor. 

Asakir veya Çarşı camisi :-Siuvandadır. 
“EL Meliküssalih Nasirüddin Mahmud,, tarafın- 
dan 1265 te yaptırılmıştır, 

Cumhuriyet camisi : şehir içindeki eserlerin 
en eskisidir. Eski adı Hudurul .Ahdar olan bu 
camiyi yaptıran belli değildir. i 

Kavvam hamamı : Selçuklulardan Kutbud- 
din Zengi'nin veziri Sammaka Oğlu Kavvam ta- 
rafından 1095 te inşa ettirilmiştir. iz 

Sokulayn çeşmesi : (Çarşı çeşmesi) biri acı; 
diğeri tatlı akan iki oluğu vardır. 

Deylemi Bahçesi : İran'ın Deylem ahalisin- 
den gelip buraya yerleşen (1256) halkın yaptığı 
Harman Tepe denilen yerde tesis edilmiştir. 

Bazuki bahçesi : Kanuni Süleyman'ın fer- 
maniyle (1522) Siirt etrafında yerleşen Bazuk 
aşiretinin meydana getirdiği (bahçe, 

II. Bölüm — Tarihi Zamanlar : 


IM. Önce 3500 den zamanımıza kadar Bit- 
lis tarihi teferrüatiyle yazılmıştır. IV, Bölümde 
ise Siirt'in yetiştirdiği ünlü kişilerin monoğra- 
fileri var. Bitlis'i, bilen bilmiyen her yurttaşa 
adamakıllı tanıtabilecek olan bu eseri herkese 
saalık veririz. 

Renkli bir kapak içinde büyük bir dikkatle 
basılmış, ayrıca fotoğraflarla da zenginleştiril- 
miş olan okunması kolay, dili tatlı ve istifadeli 
kitap Siim Halkevi Başkanlığından 250 krş, fi- 
yatla temin edilebilir, KO; 


ANKARA HALKEVİ'NİN 
6 Aylık: Çalışması 


Bu sayımızda Ankara Halkevi'nin 1.1.1947 
tarihine kadar olan 6 aylık çalışmalarını topluca 
ve kısa olarak veriyoruz. 

.Ankra Halkevi'nin doldurduğu boşluk,”*gör- 
düğü hizmet ayrı ve önemli bir incelemeye konu 
olacak niteliktedir. 

Bu yazıda, bu halk yuvasının yalnız, 6 aylık 
çalışmalarına ait rakamlara dayanan < haberler 
vereceğiz. Bu ikadarı bile, dikkat edilince, bize 
çok şeyler anlatıyor. 


II — MİLLİ BAYRAMLARDA : 


1 — 23 Şubat Halkevleri bayramında, C.H. 
P. Genel Sekreteri Halkevleri ve Halkodaları 
hakkında bir konuşma yapmış ve 1947 yılında 
halkevleri sayısının 4683 e, halkodaları sayısının 
4170 e yükseldiğini (bildirmiştir, “Horozibiği,, 
piyesi temsil edilmiş, Çoruhlu, Aydınlı, Antal- 
yalı ekiplerin milli oyunları seyredilmiştir. 

2 — 1.Nisan.1947 : II, İnönü Zaferi Yıldö- 
nümünde, B, Kemal Çağlar ve Celâl Dincer, ko- 
nu ile ilgili birer konuşma yapmışlar ve Necati 
Sayar bir şiir okumuştur, Sonra, İnönü Halkevi 
Başkanı Veysel Eriş IL. ci İnönü Zaferini an- 
latmış, İnönü'nden gelen #akımın milli saz ve 
oyunları ve Köye Doğru piyesinin temsili seyre- 
dilmiştir. 

8 — 23 Nisan 'Milli Egemenlik Bayramın- 
da, Fahri Kurtuluş bir konuşma yapmış, “Gü- 
lünç Kibarlar,, komedisi temsil edilmiş, Çocuk 
Korosu çeşitli parçalar okumuştur. 

4 — 19 Mayıs Gençlik ve Spor Bayramında, 
B, K. Çağların konuşmasından - sonra: Sakarya 
Halkodası takımı milli türküler söylemiş ve mil- 
8 oyunlar oynamışlardır. “Bir İlân Hatası, pi- 
yesi temsil edilmiştir, 

5 — 29.Mart.1947 Ağaç Bayramı : Sincan 
köy'de (binlerce şehirli ve köylünün katılmala- 
riyle kutlanan bu bayramda güreş tutulmuş, 


“Cirit, ortaoyunu ve milli oyunlar oynanmış, ta- 


rım sergisi açılmış, 6500 adet fidan dikilmiş ve 


köylüye dağıtılmıştır. 


6 — 15 Haziran 1947 Toprak Bayramı-: 


.. Toprak Genel Müdürü Salih Korur ve Köycülük - 
“ Kolu Başkanı Halil Sezai Erkut'un konuşmala- 
© rından ve Rezan Betinin'toprak üzerine yazdığı 


şiirini okumasından sonra bando ile milli marş- 
lar çâlınmış ve koro tarafından bâyramla ilgili 
marşlar söylenmiş, oyunlar oynanmış ve tarım 


© filmleri gösterilmiştir. 


.JI — KURSLAR : 
1 — İlkokulu bitirme kursları : ikisi (A) 
ve ikisi (B)- kısımlarından ibaret olmak üzere 
4 şube halinde çalışılmıştır. 


HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA | 


2 — İngilizce Kursları : A, B, C we İngi- 
liz (Edebiyatı (Literatür) kursları açılmıştır. 

3 — Yabancılara mahsus Türkçe Kursları: 
(A) ve ((B) kısımları bulunan bu ikursar, Hal- 
kevi binasında, İngiliz Kültür Heyeti Kütüpha- 
nesinde, Ticaret Lisesinde ve Devrim Okulunda 
olmak üzere 4 yerde devam etmiştir. Bunlardan 
başka, Resim Kursu, Çocuk Korosu Kursu, Mil- 
W Oyunlar Kursu, Atletizm Kursu, Cimnastik 
Kursu da devam etmiştir. 

Bu kurslara muntazam olarak devam eden 
kadın ve erkeklerin sayısı (927) kişidir. 


HI — KONFERANSLAR : 


A — Edebiyat Komitesi tarafından tertiple- 
nen 1947 yılı seri konferansları : 

1 — İ, H. Baltacoğlu : Türkiye Kültürce 
ve Medeniyetçe Nasıl Kalkınabilir ? 

2 —B, K. Çağlar : Her Taşın Altında Bir 
Hazine, 

3 — Nusret Namık Uzgören : Türk Koope- 
ratifçiliğinin Gelişmesi. 

4 — Dr. Fahri Ecevit : Şuur İçinde Zaman 
Hükmünü Değiştiren Bazı Hadiseler, 

5 — Nurettin Sevin : Shakespeare'nin Ka- 
dınları. 

6 — Cemal Alagöz : Coğrafya Bakımından 
Ankara'nın Yakın Çevresi. 

7 — Necati Akder: Tanzimattan Bu Yana 
Fikir Hayatımızda: Buhran. ç 

8 — Necati Akder : Modern Dünya Buh- 
ranı Karşısında Türk Fikir Hayatının Durumu. 


B — Diğer Konferanslar : 

1 — K, S, Ragg : Parlamentoda Kanun Ka- 
bulü, 

2 — Shitty : İngilterede Plânlaşma; I. 

3 — Shitty : İngiltere'de Plânlaşma, II. 

4 — Shitity : İngiltere'de Plânlaşma, IJI. 


C — Ankara Yüksek Tahsil Talebe Birliği 
tarafından tertiplenen konferanslar : 

1 — Necati Akder : Atatürk, 

2 — Dr. Talât Vasfi Öz : Hayatın Sırları. 


IV. SERGİLER : 

A — Hâlkevi binasında açılanlar * 

1 — Vitaminler ve Köy Sağlığı Sergisi, 

2 — İngiliz Şehircilik Sergisi, 

3 — Türk Camcılığı Sergisi, 

4 — Sinan'ın Eserleri Sergisi, 

5 — Türk Hava Kurumu'nun Fotoğraf ve 
Maket Sergisi. 

Bu beş serginin devam müddeti : 65 gündür. 

iB — İller Bankası altındaki, Halkevi resim 
ve heykel galerisinde açılan sergiler : 

1i — Halkevi amatör resim ve fotoğraf ser- 
gisi, (Her yıl yapılmakta olan bu sergiye kâtı- 
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İan eserlerden derece kazananlara Halkevi tara- 
fından mükâfatlar verilmektedir). 
2 — (Salih Erimez'in “Tarihten Çizgiler, 
sergisi. 
3 — Bn. Konstante'nin resim sergisi. 
4 — Ömer Hatiboğlu'nun resim sergisi. 
5 — IV. Ortaokul'un resim sergisi. 
(6 — Kız Lisesi'nin resim sergisi. 
7 — Sami Bayındır'ın karikatür sergisi, 
8 — Eşref Üren'in resim sergisi; 
9 — Celâl Uzel'in resim sergisi. 
Bu 9 serginin süresi 121 gündür, 


V — KONSERLER ; 


| — Nihat Esengin ve arkadaşlarının iki 
orkestra konseri, 

2 — Ferhunde Erkin'in piyano konseri. 

3 — Mithat Fenmen'in piyano konseri, 

4 — Muazzes 'Gökmen'in şan konseri, 


VI — GÖSTERİLEN FİLMLER : 


1 — 12 seansta 40 adet terbiyevi ve öğre- 
tici kültür filmleri gösterilmiştir, 

2 — 37 gün devam eden “Türk Camcılığı,, 
ve 16 gün devam eden “İngiliz Şehircilik,, ser- 
gileri münasebetiyle sergilerin devamınca, s€- 
yircilere, sergi ikonulariyle ilgili filmler göste- 
rilmiştir. 

VI — KARAGÖZ : 


Bu devre içinde (Halkevi salonunda 10 defa 
Karagöz oynatılmış, görülen itehacüm sebebiyle 
haftada birer gün olmak üzere Etimesğut, Dik- 
men, Balgat, Kalaba, Etlik, Keçiören, Mamak, 
Sakarya, Cebeci, Atıfbey, Yenidoğan, Tan hal- 
kodalarında Küçük Ali tarafından Karagöz o- 
yunlarına devam edilmektedir. 

Bu dikkati çeken ilgi de gösteriyor ki Kara- 
göz ölmemiştir. Bu tarihi Türk sanatının bizden 
istediği, külfetsiz, masrafsız, yalnızca alâka we 
teşviktir. 


VI — TEMSİLLER ; 


(Milli bayram ve #örenler dışında Halkevi 
sahnesinde verilmiş olan temsiller : 

1 — 18 defa türlü konudaki piyesler halke- 
vi amatörleri tarafından temsil edilmiştir. 

2 — 6 defa Devlet Konservatuvarı tarafın- 
dan, l 

3 — 14 defa diğer teşekküller tarafından, 
(Komedi Fransez'in temsilleri bu aradadır), 

4 — 6 defa türlü illerimizin kurtuluş gün- 
leri dolayısiyle temsiller (Adana, Maraş, Çoruh, 
Erzurum), 

5 — 9 defa türlü illere ait folklar geceleri, 
(Afyon, Elâzığ, Çoruh, Malatya, Isparta), 

6 — 8 defa Ankara Halkevi ve diğer teşek- 
küller, dernekler tarafından verilen müsame- 
reler, 

'7 — 24 defa okul müsamerelerj verilmiştir ki 
toplamı 85 tir, 


IX — SOSYAL YARDIM ; 


1 — Okul idareleri tarafından tesbit olunan 
80 öğrenciye daimi yardım yapılmiş, 
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2 — 185 öğrencinin okul kitapları sağlanmış, 

8 — 206 hastanın ilâçları alınmış, 

4 — Yardıma muhtaç talebelerin yeme, yat- 
ma, yol paraları, okul taksitleri, sanatoryum we 
prevntoryuma sevk ve tedavi ücretleri sağlanmış. 

b — «alkevli arkadaşların sıkintılarına 
yardımlar yapılmış, 

6 — Hastahanelerden çıkan hastaların mem- 
leketlerine gönderilmelerine yardımlar yapılmış- 
tır, 

6 ay içinde bu kolun yardımlarından fayda- 
lanan yurttaşların sayısı 908 dir. 

X — HALKEVİ KİTAPLIĞI : 

Yeniden tasnifi yapılmakta olan kitaplıkta 
50 bin cilde yakın kitap vardır. 

(Bu mevcuttan 17500 nün tasnifi tamamlan- 
mıştır, 'Tasnif çalışmaları devam etmektedir. 

XI — YAYIM ÇALIŞMALARI : 

Bu yıl içinde : 

/1 — “Eski Ankara Evleri,, Cilt : 1 yayım- 
lanmıştır ve /bu eserin ikinci cildi basıma veril 
mek üzeredir. 

2 — “Mahkemei Şeriye Sicilleri şüzerindeki 
çalışmalar devam etmektedir. (1500 fiş çıkarılmış 
bulunmaktır. Bu önemli eserin tamamlanması 
için ihızla çalışılmaktadır. 


XII — HALKEVİNİN DİĞER ÇALIŞMA 
ve YARDIMLARI : 

1 — Ankara'da kurulmuş olan bütün yapı 
kooperatifleri, yardım dernekleri, kurumlar, 
kongreler ve benzeri tteşekküllerin pek çoğu 
toplantılarını Halkevi salonlarında yapmışlardır. 

6 ay içinde bu türlü toplantıların tutarı 80 
ni geçmektedir, 

2 — Şatranç Turnovası : 

15 Marttan 23 Nisana kadar devam etmiş 
ve neticeler tesbit edilmiştir. Çevrede özel bir 
ilgi uyandırmış olan bu yarışmalar son derece 
düzgün devam etmiş ve faydalı olmuştur, 

3 — Sinan günü tesit edilmiştir. 

4 — Güreş müsabakaları, (Sanat gecesi ve 
Sosyal Yardım balosu yapılmıştır. 

5 — Biri ilkokulu (bitirme, diğeri 'Çalışma 
Bakanlığına ait olmak üzere iki defa diploma 
verme töreni yapılmıştır. 

6 — Halkevi salonlarında 8 düğün We bir 
nişan yapılmıştır. 

71 — Spor salonlarında, 'Spor Kolunun atle- 
tizm, jimnastik ve milli oyunlara çalışma za 
manlarındâh artan vakitlerde heveslilerin' esk- 
rim ve güreş çalışmalarına imkân verilmiştir. 

8 — Yurt dışında ve içinde yapılan güreş 
müsabakalarına katılan ve büyük başarılar sağ- 
layan güreşçilerimiz antrenman  çalışmalarinı 
Halkevinin Spor Salonlarında yapmaktadırlar, 

9 — Yukarıda tesbit edilen çalışmalar dı- 
şında ve bu altı aylık devrede türlü teşekkülle- 
re 114 defa prova yapmaları için yer temin edil- 
miştir. 

d.1.1947 tarihinden 24.V1.1947 akşamina ka 
dar Halkevi çalışmalarından faydalanmış olan 
yurttaş sayısı 331.687 dir. Y.O. 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


Atatürk ve Türk Gençliği : 

Bu ayın en önemli olaylarından biri 'Türk 
milletinin ve gençliğinin “Eşsiz kahramanı Ata- 
türk”e karşı beslediği sonsuz sevgi ve saygısı- 
nın bir daha belirmesi ve bu milletin vefalı ikal- 
binden Atatürk sevgisinin sökülüp atılamıyaca- 
ğı gerçeğinin bir kere daha anlaşılmış olmasıdır. 

Büyük Doğu dergisinde Yüzelliliklerden Rı- 
za evfik'in yurt dışında iken yazdığı ve “sul- 
tan Hamid'in ruhaniyetinden istimdat,, başlıklı 
bir şiiri yayımlandı. Bu şiirde Atatürk hakkında 
saygısız, yakışıksız bir dil kullanılmakta ve ku- 
vayı milliye kahramanlarına sövülmektedir. 

(Dergi sahibi Kısakürek bu yolsuz şiiri mal 
bulmuş mağribi gibi yayımlamakla kalmamış 
“duyduğu zevk ve zafer hazzın,, dan bahsedecek 
kadar saygısızlığı ileri götürmüştür. 

Bu olay, yurtta büyük (bir tepki ve nefret 
uyandırmıştır. Türk adliyesi hemen harekete 
geçmiş ve 5 haziranda N. iF. Kısakürek tevkif 
edilmiştir. 

Gençlik galeyane gelmiş yer yer protesto mi- 
tingleri yapılmış, gazetelerde bu hareketi Jânet- 
leyen yazılar çıkmıştır. 

8 ihaziranda Ankara Yüksek Tahsil Talebe 
Birliği, gazetelere yolladığı /bir mektupla bu”çir- 
kin şiiri ve onu dergisinde yayımlayanı protesto 
etmiştir. Bu mektup : “Atatürk demek Türk 
gençliği demektir. Atatürk demek Türkiye Cum- 
huriyeti demektir ve Atatürk demek vatan de- 
mektir,, diye bitmektedir. 

Aynı gün İstanbul'da Üniversiteli bir grup 


Atatürk Anıtına bir çelenk koymuştur. Çelenk 


te : “Eşsiz kahraman Atatürk, vatan sana min- 
netta”dır,, yazılı bulunuyordu, 

Yurdun dört köşesinde mitingler devam et- 
mektedir. 


İnönü - Celâl Bayar görüşmesi : 


26 haziran perşembe igünü Cumhurbaşkanı- 
mız İsmet İnönü; D. P. Başkanı C. Bayar'ı ka- 
bul etmiş ve kendisi ile memleket meseleleri üze- 
rinde hususi olarak görüşmüştür, 


Toprak Bayramı : 
15 haziran pazar günü Toprak Bayramının 
ikinci yıldönümü kutlanmıştır. Türk köylüsü yüz- 


yıllardan beri çekmekte olduğu toprak sahibi ol- 


mak özlemine kanun ve ihak yoluyla bugün kavuş- 
muştur. 

İki yıl önce B.; M. Meclisince ikabul edilen 
Toprak Kanununun uygulanma hazırlıkları da 
bugün bitmiştir. 

Böylece bugün Türk (iköylüsünü Topraklan- 
dırma Kanununun uygulanmasına fiilen başlan- 
mıştır, İlk olarak Malatya ili çevrelerinde 165 
topraksız aileye devlet topraklarından 12171 dö- 
nüm toprak dağıtılmıştır. 


Seçim : 


1 haziran pazar günü Danıştayca yenilen- 
mesine karar verilen Gediz belediye seçimi ya- 
pılmıştır. D, Parti seçime katılmamıştır. Buna 
rağmen halk geniş ölçüde seçime iştirak etmiş, 
oylarını kullanmıştır. 


Devlet Tahvilleri : 


2 “Haziran pazartesi günü 40 milyon Ji- 
ralık ikinci tertip kalkınma istikraz tahvilleri sa- 
tışa çıkarılmıştır. 

Tahviller ©/ 6 faizlidir. Faizler altı ayda bir 
ödenecektir; vergiden muaftır. Tahvil sahipleri 
faizlerini ikesintisiz alacaklardır. ; 

Bu tahvillerin parası yurdumuzun bayın- 
dırlık, ulaştırma ve endüstri alanlarındaki uzun 
süreli kalkınma programlarına tahsis olunacak- 
tır, 


Amerikan Askeri Heyetinin Gezileri : 


Amerikan askeri heyeti, yurdumuzda ince- 
leme gezilerine çıkmıştır. 

7 haziranda heyet başkanı General Oliver, 
İstanbul'da bir basın toplantısı tertibetmiştir. 
Oliver, Türkiye'de gördükleri iyi kabule iteşek- 
kürle Türk askerlerini ve ordusunu öğmüş ve 
“Eğer mümkün olsaydı, Türk askerinden mürek- 
kep bir tümene komutan olmak arzusu benim için 
bir şeref teşkil ederdi,, demiştir. 


9 haziranda Hava 'Grupu Başkanı General 
Hall de Ankara'da bir basın toplantısı tertibet- 
miştir; 

13 haziranda heyet İzmir'e gitmiştir. İzmir” 
de belediye başkanı, heyet şerefine bir ziyafet 
vermiştir. 


Yıldönümleri : 


18 haziran günü, Üniversiteliler kanununun 
yürürlüğe girdiği günün ilk yıldönümü Dil Ta- 
rih-Coğrafya Fakültesinde kutlanmıştır, İstanbul 
Üniversitesi adına bir profesörler heyeti bu tö- 
rene katılmıştır. , 

7 haziran günü, Çalışma Bakanlığının kurus 
luş yıldönümü kutlanmıştır, Bu münasebetle An- 
kara'da Garsonlar ve Fırın İşçileri Cemiyetleri 
ile Matbuat Teknisiyenleri Sendikası bir kokteyl 
parti vermişlerdir. 

Aynı gün, Türk kooperatifçilik kurumunun 
yılık kongresi toplanmıştır. Kurum, yurdumuz- 
da kooperatifçiliğin gelişmesi için 16 yıldanberi 
çalışmaktadır. 


B. M, Meclisinde : 


18 haziran günü B, M. Meclisi son oturumu” 
nu yapmış ve 25 ağustosta toplanmak üzere ça“ 
lışmalarına ara vermiştir. WA, 
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(Başı 39 uncu sayfada) 

tıktan sonra Bursalı Kadızade ile bizzat 
Uluğ Beyden matematik ve astronomi 0- 
kumuştur. Bir aralık Semerkant'ten Kir- 
mama giderek tahsilini tamamlamıştır. 
Tekrar Semerkand'e döndükten bir müd- 
det sonra Uluğ Bey rasathanesine müdür 
olmuştur. 1450 senesinde Gürgâni (Göre- 
keni) tahtında bulunan: hâmisi Uluğ Be- 
yin, oğlu Abdüllâtif'in ihaneti ile öldürül- 
mesi Üzerine, o zamana kadar Semer- 
kand'ın ünlü medresesinde ders vermiş 
olan Ali Kuşçu, son derecede üzülerek 
hacca gitmek üzere izin almış, Tebriz'e 
gelmiştir. Burada, kendisinden son dere- 
ce iyi muamele gördüğü hükümdar. Uzun 
Hasan'ın yanında kalmıştır. Bir müddet 
sonra Akkoyunlularla Osmanlılar arasın- 
da barışı sağlamak vazifesiyle ve Uzun 
Hasan'ın Elçisi sıfatiyle: İstanbul'a gel- 
miştir. Fatih, Ali Kuşçu'yu İstanbu:'da 
alıkoymak istemiş, o da elçilik ödevini 
yaptıktan sonra dönmek teklifinde bulun- 
muştur. Gerçekten bir müddet sonra İs- 
tanbul'a dönmüştür. Fatih'in emriyle sı- 
nırda bir üstat olarak karşılanan Ali Kuş- 
çu, Ayasofya Medresesi müderrisliğine 
tâyin edilmiş, o zamanki ilim teşkilâtının 
kurulmasında reyinden istifade olunmuş- 
tur. Mezarı Eyüp türbesi yakınlarında- 
dır. Matematik ve astronomiden başka 
kelâma ve lisâniyâta dair de birçok mü- 
him eserler yazmıştır. Uluğ Bey Zic'ine 
yazdığı şerh eserlerinin en mühimmidir. 
Eserleri birçok kimseler tarafından şerh 
ve tercüme edilmiştir. 


Mirim Çelebi : 


Asıl adı Mahmuttur. Babasının adı 
Mehmet'tir. Matematikte, astronomide, 
Arap edebiyat ve lisaniyâtında, tarih sa- 
hasında tanınmış bir zattır. Meşhur Ka- 
dızade'nin oğlu ve Hocazade'nin Şakirdi- 
dir. İkinci Bayazıt'a matematik okutmuş- 
tur. Yavuz Sultan Selim tarafından Ana- 
dolu Kadıaskerliğine tâyin edilmiş, hacca 
gidip döndükten sonra Hicri 981 de ve- 
fat etmiştir. İkinci Bayazıt'ın emriyle 
Uluğ Beyin Zic'ini şerhetmiş, Ali Kuşçu'- 
nün astronomiye dair olan Fethiyye'sine 


bir şerh yazmış, daha birçok değerli e- 


serler bırakmıştır. Eserleri Garp ilim âle- 
mince de malümdur. 


İbni Batüta : 


Arap bilginlerinin en meşhurların- 
dandır. Muhtemel olarak Hicri 702 de 


'Tanca'da doğup 780 de ölmüştür. 23 ya. 
şında iken seyahate çıkıp Mısır'ı, Suriye'- 
yi, Arap yarımadasını, Türkistan'ı, Tata- 
ristan'ı, Hindi, Serendipi, Sumatra'yı, 
Pasifik adalarını, Çin'i dolaşarak 25 yıl 
seyahatten sonra Tanca'ya dönmüş, son- 
ra Endülüsü (İspanya'yı), Fransa'nın 
bir kısmını dolaşmış, üçüncü : seyahat o- 
larak Büyük Çöle ve Sudan'a gitmiş, Or- 
ta ve Şimal Afrika'yı gezmiştir. Bihasıl 
ömrünü: seyahatle geçirmiştir. Yazdığı 
seyahat hâtıralarının hulâsası, müteadcit 
defa, birçok dillere tercüme edilip neşre- 
dilmiştir. 


İvriz Köy Enstitüsü öğrencilerinden 
Doğan Doğru'ya : 


i — Dergimizde yayımlanmak üzere 
yolladığınız “Ülkümüzün Köylerine,, adlı 
şiir, iyice işlenmemiş bir mermer parçası- 
na benziyor. İçinde güzel duygular var; 
fakat kelimelerin iyisini seçmemişsiniz, 
fazla sözleri atmamışsınız, vezin ve kafiye 
düzeninde yanlışlıklar çok. Bu itibarla ya- 
yımlıyamıyacağız; kusura bakmayın. Dı- 
ha iyi işlenmiş Şiirleriniz olursa yollayın, 
yayımlıyalım. 


2 — Bilgisiz insan tabiat karşısında 
bilgili insandan daha zayıftır. Bilgili in- 
san azgın suların üstüne köprü kurup ko- 
laylıkla karşıya geçebilir; bilgisiz insan, 
geçit yeri ararken vakit kaybeder, yahut 
yüzerek geçeyim derken boğulur. Bilgili 
insan paratöner yaparak yıldırımın zara- 
rını önler; sellere, su taşkınlarına karşı 
sedler, bentler yapmasını bilir; türlü ilâç- 
larla ve türlü usullerle zararlı yaratıklaır- 
dan korunmasını bilir. Bilgisiz insanın ise 
gücü kaçmaya yeter ve her zaman da ba- 
şarı elde edemez. M.T. 


Mr e amini 
Sevgili Okuyucularımız, 


Dergimizi nasıl buluyorsunuz 
ve daha nasıl olmasını istiyorsu- 
nuz ? 

Düşüncelerinizi bize mektupla 


bildirirseniz sevineceğiz ve elimiz- 
.den geldiği kadar isteklerinizi ye- 
rine getirmeye çalışacağız. 


ÜLKÜ 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdütü : 


Dr. Mehmet TUĞRUL 
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Kam Pin ELİM ge) 


1947 IKRAMİYELERİ 


N 
4ade ARSA 
i 1 ,ç .3000 Liralık — 3000 Lira 
dr Me 2000: 
bi 67.5 1000. 1. 6000 
i BE 500. — 4000 
zl e ie 270, lg — 3000 ,, 
M5 10 ek 4500 
109 ,, 40 | 4000 5, 
Al 300 <;, DO ve 6000: | 
oz RR arel 3 Bö inni pa SE) YAZ AŞ a ae lke iyii 
Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalnız 
para biriktirmiş -:ve faiz almış olmaz, aynı za- 
manda talihinizi de denemiş olursunuz. 


En nefis 
Şarapları 


TENELİN 


Bu ızbağ, Horozkarası, Kalecik, 
Narince ve Trakya 


Kalite Şaraplarıdır 


Ter roCi Me Rp b4 80008028 SOR DD 


BIRK TREN 
| iz DAHAT-EDER 
/ e aj i 
Yurdumuzun 


r 


a 
ZIDAAT 


BANKASI 


a 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
- başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır. 


ÜLKÜ 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 


Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
sında 3233' numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 


sine göndermelidirler. 


a 
| | LEE c N 


ke ..terers..... 


i 


| i | G0 e a9 i 

Merkezi : ANKARA HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ j0 

Şubesi : ISTANBUL iii | Ge eş RE e 

Bürosu : İSKENDERUN 7 es EL IN 

Her nevi Banka muasmelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler z £ << 

. Müessesese ve Fabrikaları : | > | 

Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SIVAS | 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi - BEYKOZ 


Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 

Sümerbank Yerli Mallar Pezarları Müessesesi (Tasfiye Halinde) 
Merkezi : İSTANBUL 

Silmerbank Kütahya Karamük Fabrikası — KUTAHYA 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA 


— e 
Ni Kk AŞ UYUN we. ei z 


) & z e SA 


CR, | 


Fabrikaları ş ) 

Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa 
— Merinos, Defterdar, Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, Isparta, Kay- 
pa Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Nazilli Basma Fabrikası. 

ştirakleri : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T. A.Ş. Türk Ticaret Bankası, A. Ş. Umumi Mağazalar 
T. A. Ş. Halk Bankası 7. A. Ş. Güven T. A, Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimente 
Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi mühim mali sınai 
ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


MM İ 
LİAM WY / 4 z 
(5 “hü yali ui iri 4 A i 


SÜMERBANK 


ETIBANK 
Sermayesi : 150.000.000 T. L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


İştirâkleri: 


Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Şube ve Büroları 
İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 
Fiyatı 30 Kurus gi 


S/ 


o Ağ stos 1947 


Sini e eğ ENİ ni 2, esi A ei peni Şİ bi e | GPU e ig ie VTüpyan A, 


aa — 


BÜ SAYIDA 


Lozan Antlaşması 2. a eği 
Kütüphaneler”. 2 <a 

Kutsal Vatan (Şiir) > 

delimi > Haklnda e 
Evliya Çelebi'nin Deniz Kazasına Uğrama s1. . 
Ankara Bahçelievler Semtinin Eski Tarihi . 


i Kemal TURAN 
.. « Kemal Edip ÜNSEL 


. Coşkun: ERTEPINAR 


. M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 
Sü zolie . Hamit Zübeyr KOSAY 
Amasya Darüşşifası . . .:. . . . . . . . . <<. Halim Baki KUNTER 
yi Sl aş > s.s» e. . e. G Pro Dr A. Nevzat TÜZDİL 
shahi . . A e e . Dr. Hâmdi DİLEVURGUN 
Kahramanlık Şhpleri ep A . Osman ATTİLÂ 
Bir Anıtın Kayboluşu . SL İİ RL, 4 Halim Baki KUNTER 
Kuzugüdenli'de Evlenme Töreni . aa 
İçleniş. (Şir) ... ...- .., 
Mahmutgazi Köyünde Koyunculuk . 
Koşma (Siir) ei 
Orak Ayında (Şür) |, $ , 
Minarede Ezan Var 


Halil SÖYUER 

Mehmet > TUĞRUL 

Necdet ATILGAN 

. . « Mahmut YAĞMUR 
ni e a ey, > e mere e vHGEsHli 

Silifke'de Eski Mozayıklar : . ......... A EE an 

Muhtar Emmi (Mikâye) . “.... .....“. 1 “. Hamdi OLCAY 

Ayın Spor:Harekeflens. Xp leke Cc ALPMAN 

e Arasmda . . . . . - .S. N. ÖZERDİM, H. O. Türker ACAROĞLU 

İğ Ki bese eiş a, © 5. « Mehmet Necati - ÖNGAY 
z yımlak ze Kğ ... ..  . . . . . . . ge Yal 

Halkevlerinde — Halkodalarında . . 5 e. en 0 

Bu Ayda Olup Bitenler >... . ©... li ei e F A. 


1. HALKEVLERİNE VE HYEKODALARINA: 


Kitaplığınızdaki Ülkü kolleksiyonla Fin. gözden geçiriniz. Eksik sayılar varsa 
numaralarını tesbit edip bize bildirirseniz elimizde bülünan sayıları size göndereceğiz 
Ülkü'nün birine ve ikinci serileri tamamlanmıştır. İkinci serinin fihristi basılıp si 
rıcâ gönderilecektir. o zaman kolleksiyonunuzu ciltletirsiniz. 


ei Abone Sarak veya satın almak süretiyle Ülkü'yü takip etmiş olan okuyucu- 
Even ellerindeki -kolleksiyonları tama xılamak istiyoruz. Memleketimizin 14 yıllık 
fikir ve sanat hayatınin en güzel yazılarını içinde-föplayan bu 28 ciltlik kolleksiyon 
kısa bir Gala sonra büyük bir kıymet ka zanacaktır. Birini ve ikinci serilerden ek- 
siği olan okuyucularımız bühları bizden is teyebilirler: Elimizde bulunanlardan bedel 


karşılığında göndereceğiz...“ > 


M. Halit BAYRI- 


gi 8 2 Vehbi Cem AŞKUN 


Ti KOLLEKSİYONLARINIZI TAMAMLAYINIZ — 


ÜLKÜ 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 8 


Konuşma : 


Ağustos 1947 Cil: 1 


Lozan Antlaşması 


Türkiye politikasının değil, Türk ta- 
rihinin bir merhalesi 'olan Lozan'ı, her yıl 
dönümünde sadece milli bir başarıya duy- 
mamız gereken saygı borcu ile anmıya- 
cağız. Lozan'dan bizi ayıran yılların her 
artışında onun değer.ni yoklamak, ve ula- 
şacağımız neticeleri yeni nesillerin düşü- 
nüşüne, duyuşuna sunmak, devrime karşı 
ödevimizdir. 4 5 

Lozan, politika bakımından Birinci 
Dünya Harbınin hemen arkasında yapılan 
ve bugün dahi cihanın saygısı içinde bü- 
tün canlılığı ile ayakta duran bir antlaş- 
madır. Ondan sonra imzalanmış niceleri 
paçavraya çevrildi ve bu hal birçok mil- 
letleri kana boğdu, milyonları felâkete 
sefalete sürükledi. Antlaşmalara Saygı, 
onu imzalıyanlara düşen bir iş olduğuna 
göre Lozan'ın ayakta duruşundaki şerefin 
de bunu imzalıyanlara ait olması tabii gibi 
görünür. Halbuki Lozan sadece yeni 'LÜr- 
kiye'nin talihini çizen bir antlaşma oldu- 
ğuna ve bu talihin iyi korunmasındaki 
himmet ve gayretin en ağır yükü Türkle- 
re düştüğüne göre şerefin en büyük payı- 
nı da gene onlara ayırmak lâzımgelir. 
Türk politikasi Ikinci Dünya Harbinden 
öneeki yıllarda ve bu harp içinde isabetli 
ve insani tedbirlerle Lozan'ı korumağa 
muvaffak oldu. Bugün Avrupa'nın iyi bir 
sulha kavuşması için ağır emeklere ve 
zahmetlere katlananlar, Yakın Doğunun 
bir nizam unsuru sayılacak olan Lozan 
antlaşmasını ve onun saygılı varlığını fe- 
rahlıkla hatırlıyorlar. ; 

Lozan, kendi müstakil hüviyeti içinde 
“Milletler Cemiyeti,, kadrosiyle hağdaşa- 


Kemal TURAN 


rak iki dünya harbi arasında bir sulh un- 
suru oldu. Gene Lozan, (İkinci Dünya Har. 
bi sonunda “Birleşmiş Milietler,, hareketi- 
nin bütün insani gayeleri nefsinde olarak 
ve bu hareketle âhenk içinde geniş bir 
bölgenin sulhunu korumaktadır, 

Buraya kadarki sözümüzle Lozan'ın 
1947 yazında her türlü tehlikeden uzak 
olduğunu söylemek istemiyoruz. Lozan'a 
bağlı Boğazlar rejimi, Türkiye'nin güven- 
liğini ve toprak bütünlüğünü sarsıcı bir 
arzu ile masa üzerine çıkarılmak istendi. 
Türkiye ile onun hak ve şeref dâvasını tu- 
tan geniş bir insanlık âlemi bu isteği şid- 
detle reddetti. Lozan'ın yirmi dördüncü 
yıldönümünde bu istek ileriye sürenlerce 
geri alınmış değilse de ona karşı gelmeği 
kararlaştırmış olanların azimlerinde de 
ufak bir gevşeme olmamıştır. Böylece 
1947 yılı temmuzunda da Lozan eseri üze- 
rinde Türk Milleti ve onunla birlikte bü- 
yük bir insanlık âlemi titiz ve dikkatli du- 
ruyor. 

Lozan'ın politik hüviyeti dışında 
tarih ve kültür bakımından taşıdığı değer 
her Zaman düşünen insanlığın önemli bir 
konusu olacaktır. Yüzyıllarca husumete 
ve hücuma uğramış bir milletin öz toprak- 
ları içinde yaptığı savaşla kazandığı is- 
tiklâli kıskançlıkla koruması ve aynı Zâ- 
manda bütün cihanla dostluk kurarak me- 
deni bir âlemin herkes için faydalı bir un- 
suru olması Lozan antlaşmasında ifadesi- 
ni bulmuştur. Türk Milleti, Lozan'da baş- 
ka milletlerle yalnız politik eşitliği değil, 
hukukta, maliyede, kısaca idare kültürü- 
nün her kolunda kendi milli varlığını ko- 


BİLİM HAYATI : 


Kütüphaneler 


Bazıları, Education karşılığı olan Ter. 
biye'yi : “Yetişkin neslin yetişecek nesil 
üzerindeki müsbet tesiri,, suretinde kabul 
ve izah ederler; medeniyet'i de : “Beşer 
topluluklarının devamlı gelişmesi,, sayar- 
lar. İnsanlığa geniş bir ufuk açan yazı, 
kitap olduktan sonradır ki terbiye denilen 
“müsbet tesir,, derinleşmiş, medeniyet adı 
verilen “devamlı gelişme,, hız elde etmiş- 
tir. Bu itibarla ezel'den kalkıp ebed'e yö- 
nelen hayat kervanının en mühim konağı 
kitap'tır. 

İibtidai cemâat'ten yüksek cemiyet'e 

kadar her toplulukta kitabın rolü daima, 
kurtarıcı, ulaştırıcı ve yetiştirici olmuştur. 
Dinler tarihinin yüzyıllar ötesindeki koyu 
karanlıklara tuttuğu sönmez meşale, men- 
şei ve mahiyeti ne olursa olsun, kitap'tır. 
Her devirde, her seviyeden insan için 
-muhteşem bir bilmece olan varlık ta, hil 
katüstü kuvvetin vücuda getirdiği bir ki- 
tap suretinde mütâlaa edilmiştir. Bütün 
gayretler, bu idrâkötesi kitab'ı okumak 
noktasında toplanmıştır, Her kitabın tek 
amacı. : okunma'dır. Öbürlerini bilmem 
ama, islâm dininin kitabı “Oku!,, dâvetiy- 
rur bir eşitliği de dava edindiğini ifade 
etmiştir. Türk devrimini büyük olaylar 
içinde beliren özelliklerini Lozan antlaş- 
masında da buluruz. Böylece Lozan, Türk 
Milletinin yalnız siyasi istiklâlinin bir bel- 
gesi olmakla kalmaz. Onda Türk Milleti- 
nin ileri bir medeniyet âlemine bütün ge- 
nişliğiyle ve derinliğiyle katılışı vardır. 
Ve bu katılış asla Lozan'da karşımızda 
bulunanların diktasiyle olmamıştı, Tam 
tersine Türk Milleti adına (Lozan'da konu- 
şanlar, Milli Mücadelenin ruhunda yaşı- 
yan: devrimcilik hareketini samimi ve 
azimli olarak cihana ifade ettiler; bu ka- 
rarımızın milletlerarası sayılacak bir bel- 
gede “yer almasında tereddüt göstermedi- 
ler, Böylece Milli Mücadelenin fiilen Türk 
kara talihinden . söküp attığı kapitülâs- 
yonlar gibi zincirler, Lozan'da bir de ant- 
laşma ile tarihin sayfalarına gömüldü. 
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le başlamıştır. Zaten Türkçe'de okumak : 
dâvet etmek mânâsına gelir. 

Yazan ve hazırlıyan için sürekli bir 
emek ve kesif bir göz nuru demek olan ki” 
taptan sonra, birer kültür âbidesi olmak 
üzere, Kütüphane kurmak faaliyetine ge- 
çilmiştir. Lâkin insan, kendi yaptığını her 
mahlüktan fazla yıkmak istidâdında oldu. 
ğu için elimizde, çok eskiden kurulmuş 0 
lan kütüphanelerin bugün ancak döküntü- 
leri kâlmıştır. Bununla beraber, meselâ ta- 
rihi İskenderiye Kütüphanesi'nin yakılma- 
sı sorumunu insanlık, aradan yüzyıllar 
geçtiği halde, bir türlü affetmemiş ve bu 
muazzam suçu hep, en büyük hasım saydı. 
ğı topluluğa (Hıristiyanlık, haksız olarak 
Müslümanlığa) yüklemek istemiştir. 


Belgelerin tanıkladığına göre gerek 


Doğu'da, gerek Batı'da kurulan her öğre- 
tim müessesesinin yanıbaşında bir kütüp- 
hane yükselmiştir. 'Bağdat'da Nizâmiye 
Medresesi yapılırken binlerce ciltlik bir 
kütüphane ihmal edilmemiş, (İstanbul'da 
Fatih'in Semaniyye'si kurulurken vakfiye, 
de yer alacak şekilde bir Dar-ül-Kütüb 
düşünülmüş, Kanuni'nin Süleymaniye Med 
resesiyle birlikte kayıtlı kuyutlu bir kü- 


Lozan, Milli Mücadelesini zaferle bi- 
tirmiş bir memleketin, başka milletlerle 
barış içinde yaşıyarak kendi topraklarını 
mamur ve kendi insanlarını şen ve bahtlı 
kılması demektir. Bu sebeple Lozan adı, 
birçok milletler için özlenen ve örnek diye 
ileri sürülen yakın tarihin ve Yakın Do- 
gunun bir rejimi olmuştur, Onun hüviye- 
tindeki bu asil kavram ile de övüneceğiz. 
Türk'ü Lozan'a ulaştıran Milli Mücadele- 
nin kahramanlığını şahsında tecelli ettiren 
Atatürk ile, milli davayı “Garp 'Cephesin- 
de,, ordular başında olduğu gibi Lozan'da 
da geniş bir politika âlemi ortasında ka- 
bul ettiren İnönü'yü (Lozan'ın her yıldönü- 
münde saygılı anacağız. Muhakkak olan, 
bu yıldönümlerinin rakamı arttıkça Lozan- 
ın değerinin daha yükseleceği ve böylece o- 
na ve onu yaratanlara duyulan saygının 
daha derinleşeceğidir. 


tüphanenin de temeli atılmıştır. AÂyasof- 
ya'yı örümcekli bir tapınak halinde teslim 
alan kılıcın yonttuğu kalem, Ayasofya Kü. 
tüphanesi'nin plânlarını çizmiştir. Durak- 
lama ve gerileme devrinde düşmana kale 
anahtarı teslim edilmişse de kurulu kütüp- 
hanelerin kitapları serhatlerden merkeze 
taşınmış, hiç -olmazsa yabancıya bırakıl- 
mamıştır. Bugün (İstanbul kütüphaneleriy- 
le kitap meraklılarında görülen birçok ki. 
taplar, buna birer tanıktır ve bu bağrı 
yanık tanıklar nazarında mazi, bellibaşlı 
sanıktır. 
ik 

Kemiyet ve keyfiyet farklariyle kü- 
tüphane, bulunduğu yerde kültür hayatı- 
nın her türlü kabarıp inmesi (med ve cez- 
ri) ile yakından ilgilidir. (Hattâ bir bakı- 
ma, kütüphaneyi “göçüp giden medeniyet 
selinin kalan kumu,, saymak ta mümkün- 
dür. 

Yurdumuzda bir âlem, yerini bir baş- 
ka âleme bıraktı; mazi çöktü, yeni bir ge- 
leceğin şafağı söktü. O âlemden bu âleme 
yadigâr olarak kütüphaneler kaldı. Bunla- 
rın her birini, gösterişli olsun olmasın, ya- 
pısiyle, oymalı kapısiyle, loşluk ve hoşluk 
sinmiş atmosferiyle, avludaki şadırvanın. 
dan mahzenindeki sedef kakmalı rahlesi- 
ne ve duvarlarındaki levhadan rafındaki 
hokkaya kadar olanca eşyasiyle koruma" 
lıyız (1), 

Düşünmeliyiz ki bugün mazi olan, 
dün hal idi; nitekim şimdi hal sayılan da, 
yarın belirli belirsiz bir maziden ibaret ka- 
lacaktır, Bütün geleceklerin mukadderi, 
günün birinde, geçmiş ve göçmüş olmaktır. 

O “kütüphanelerde, kılıçla kalem aç- 
mayı, alınan her yeni ülkeye feyizli bir 
ışık saçmayı bilen ataların mücadele azmi- 
ne eşit sanat dehâsı eser halinde ve ebrülu 
kâğıt, tezhipli başlık, cedvelli sahife, alım- 


(1) Medreselerin, tekkelerin ilağvı sırasın- 
da bazı yerlerde arabalar dolusu kitapların, gaz 
dökülerek yakılmış, nehirlere, göllere dökülmüş 
olduğunu, yakılmaktan kaçırılıp kurtarılmış ba- 
zı mühim yazma ikitapları geçen yaz bir şehri- 
mizde, bir zatın evinde görüp tetkik etmek ve- 
silesiyle öğrenmiştim, (Bu kitapların en yenisi, 
Beylikler devrinde yazılmış eserlerdi; yazı, cilt 
ve muhteva /fbakımından da igayet mühim şey- 
lerdi. 


lı yazı, ölçülü satir, perspektivsiz miiya* 
tür, ketebeli veya ketebesiz temmet, mü- 
hürlü veya imzalı kayıt, şirâzeli, miklepli 
cilt, atlaslı mahfaza suretinde saklı. Ötede 
Velican, Nigâri, Levni; beride ilmâd, Râ- 
kım, Mustafa İzzet. Şurada Birinci Fran. 
suva'ya aman veren (Kanuni'nin bir fer- 
manı; burada Üçüncü Selim'in bir hattı. 
İşte Bâki'nin tashihinden geçmiş divanı; 
Şeyh Galib'in, ikendi el yazısiyle Hüsnü 
Aşkı. işte iEğirdirli Hacı Kemal'in Câmi- 
un-Nezâir'i; Muallim (Naci'nin intişar et- 
memiş tarihi. 
X 


Mazide kütüphaneler sırf “Âsitâne-i 
Devlet,, te değil, 'Edirne'de, Bursa'da, Ma- 
nisa'da, Kütahya'da, Amasya ve Kasta- 
monu'da... da kurulmuştur. Bugün milli 
sınırlarımız dışında kalmış Mısır, Şam, 
Bağdat, Medine, hattâ Sofya ve Filbe... gi- 
bi İslâm-Türk medeniyetinin  bellibaşlı 
merkezlerinde de mühim kütüphanelerimiz 
vardır. 

(Kütüphane tesisi işi yalnız saraya in. 
hisar etmemiş, her dereceden “devlet ri- 
câli,, tarafından da kütüphaneler açılmış, 
idaresine vakıflar bağlanmıştır. 

Merkezde ve taşrada kurulan umumi 
kütüphaneler dışında debdebeli konak'lar- 
dan iki odalı gösterişsiz evlere, ihtişamlı 
yalılardan inziva höcrelerine kadar her 
türlü hususi ikametgâhlarda da üzerleri» 
ne titrenen cilt cilt kitaplar toplanmıştır 
(2). Bu hususi kütüphaneler içinde ayrı. 


((2) (Bugün de muhterem üstad İbn ül-Emin 
Mahmud Kemal İnan, İstanbul Üniversitesi hos 
calarından Bay Cavit Baysün, Kayseni Ziraat 
Bankası Müdürü Sayın Fahri Bilge, b. D. X. 
iMüfettişlerinden Bây İzzet Koyunoğlu... gibi 
zatların nadir kitaplarla dolu Kütüphaneleri 
anılmağa değer, Memlekette yaznla ve aZ bulu: 
nur basma kitap toplamak merakı, hattâ kazanç 
gayesiyle de olsa, milli servetlerimizden olan bu 
eserlerin harice gitmesini önliyen ferdi teşebbüs- 
lerden olan 'bu eserlerin harice gitmesini önliyen 
ferdi teşebbüslerden olması hasebiyle teşvik e- 
dilmeğe ve muzaheret gösterilmeğe değer. An- 
cak, bu zatlardan kendi kütüphanelerindeki ma- 
dir kitapların listelerini meşretmeleri beklenir. 
Halkevi dergileri bu iş yapmağa teşebbüs etme- 
Kidir. 


ğj 


ca “hâfız-ı kütüp,, çalıştırmayı zaruri kr 
lanlar bile olmuştür (Meselâ: Büyük (Reşit 
Paşa'nın kütüphanesini, (Efendiliği zama- 
nında ünlü tarihçi Cevdet Paşa idare et- 
miş ve elinin altındaki kitaplar, istidatlı 
Cevdet (Efendi'nin bir allâme Cevdet Paşa 
olmasına Zemin hazırlamıştır) . 

İttihad ve Terâkki Cemiyeti 1824 
(1908) inkılâbından sonra merkez ve taş- 
ra teşkilâtıni kurarken her kulüpte eski : 
ve yeni eserlerden mürekkep bir kütüpha- 
ne “bulundurulmasını istemiştir: Aynı Ces: 
miyet, taşra kulüplerinin yardımiyle de 
Kırmızı Konak'ta, Ziya Gökalp'ın nezare- 
ti altında muazzam bir kütüphane kur- 
muş, sonra bu kitapları istidat ve iktida- 
rina güvendiği bir zata devretmiştir 

Türk Ocakları da gerek merkezde, ge- 
rek taşradâ birer ocak kütüphanesi kur- 
mayı ihmal'etmemiştir. 

Büyük kültür dâvamızın #ahakkuku 
için açılan iHalkevleriyle (Halkodalarında 
da —Kitap sayıları ne olursa olsun— birer 
kütüphane bulundurma işi unutulmamış- 
tır. 


Geçmişteki ihmaller neticesinde elden 
kâcan “ve harice akan çok değerli yazma- 
lar bugün Upsala'da, Vatikan'da, Petrog. 
rat'da, 'Bibliotögue 'Nationale'de, British 
Museum'da.... vitrinler kaplamakta, eta- 
jerler doldurmaktadır. 

Yâ bir ocak tutuşması, ya bir lâmba 
parlaması yüzünden çıkan İstanbul yan- 
gınları da hususi ellerdeki bulunmaz ve 
kolay kolay kıymet biçilmez kitapların 
mahvına sebep olmuştur. 

Yazma kitapların harice çıkarılmama- 
sı için artık kanuni müeyyidelere şiddetle 
ihtiyaç vardır. Yangın gibi tabiat zulüm- 
lerine karşı kitapları korumak için de e- 
saslı tedbirlere başvurulmalıdır. Devlâtçe, 
değerli yazma kitapların mikrofilmleri ha- 
zırlatılıp saklattırılmalıdır. 

Bir taraftan bu değerli kültür hazine- 
lerimizi tahrip edip ele alınmaz hale ge- 
tiren canlı ve: cansız. âmillerle mücadele 
edilirken diğer taraftan da nadir eserlerin 
fotoğraflarını istedikleri gibi almak sure- 
tiyle. orijinalitelerini kaybettiren, değerle. 
rini. birer mânevi güve halinde kemiren 
ve çoğu yabancı. olan ilim simsarlarının 
boş .buldukları meydan daraltılmalıdır, 
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KUTSAL VATAN 


Kutsal vatan, kutsal vatan, 
Sanadır ölmez sevgimiz. 
Yolumuza ışık tutan, 

O, dile gelmez sevgimiz. 


Kutsal vatan, kutsal vatan, 

Rüzgârın ne başka rüzgâr 
Gökte bulut bulut yatan 
Vatan için ölen ruhlar... 


Kutsal vatan, kutsal vatan, 
Ne taş, ne sade topraksın. 
Bizi derinden yaratan 
Ruhsun, kansın, al bayraksın. 


Kutsal vatan, kutsal vatan, 
Sanadır aşkımız bütün. 
Başka aşk girmez huduttan, 
Vatanıdır aşkı Türk'ün. 


Coşkun ERTEPINAR 


Kütüphanelerimizin (3) katalog ve 
tasnif işleri de mühimdir. (Her eserden 
Türkiye kütüphanelerinde kaçar tane bu- 
lunduğunun bilinmesi lâzımdır. Kitap eh- 
li bilirkişilerden bölge bölge kurulan kü- 
tüphane tasnif heyetlerinin sürekli gay- 
retleri ve bu yoldaki çalışmalara her gün 
biraz daha hız veren Kütüphaneler Umum 
Müdürü Aziz Berker'in sistemli himmet. 
leri bu işin de hallini sağlamıştır. 7 nci 
fasikülü çıkmış olan (İstanbul Kütüphane- 
leri Yazma Tarihler Kataloğu ile hicri XI. 
(m, XVM.) yüzyılın başlarına kadar gelen 
Yazma Türkçe Divanlar Kataloğunun bi- 
rinci fasikülü o gayretle bu himmetin, ü- 
zerinde dünya ilim âleminin alâkasını top- | 
uyacak mahsulleridir. Bu kataloglar is! 
tanbul Kütüphaneleri bakımından tamam- 
landığı, bütün Türkiye Kütüphanelerine 
bağlandığı ve bu kütüphanelerdeki kitap- 
lardan hangilerinin tek nüsha oldukları; 
hangilerinin eşlerinin yabancı memleket: 
lerde bulunduğu hususunun kolayca bilin- 
mesi sağlandığı gün, kendimizi daha iyi 
anlayıp kavrıyacağız; kültürümüzü başka. 
larına daha iyi anlatıp kavratacağız. 


(3) Başka yazılarımızda kütüphane dâva- 
mızı ele almağa ve bellibaşlı kütüphanelerimizi 
tanıtmağa çalışacağız, 


HALK EDEBİYATI : 


İRFANİ HAKKINDA 


Âşık İrfani'nin hayatını aydınlatmak 
için, bugün her türlü imkândan uzağız. 
Bu şair hakkında şimdiye kadar görebildi- 
ğimiz tek yazı, ona ait “Yaş Destanı” nın 
neşri münasebetiyle F. Saltkan tarafından 
başlangıç tarzında . sıralanmış beş on Ssa- 
tırdan ibarettir (Türk Amacı, Sayı 5, Ka- 
sım 1942), Biz elimizdeki sayısı kırka va- 
ran cönklerde İrfani'nin yirmi üç koşma 
sına rastladığımız gibi, Murat Uraz da iki 
koşmasını tesbit etmiştir. (Halk 'Edebiya. 
tı - Şiir ve 'Dil Örnekleri, s. 183 - 184). 

İrfani, henüz çözülmemiş bir bilme- 


cedir, Tarihi kaynaklar, kendisine dâir Söz 


söylememekte israr ettikleri cihetle, onu 
geçmişin karanlığından çıkarmak ve halin 
ışığına kavuşturmak oldukça güçtür. Fa- 
kat, tarihin sustuğu yerde menkabe ve Ti. 


vayetlerin sesini dinleyerek. yürümek te . 


az çok kaabil ve faydalıdır. İşte biz, bu 


yolu tutarak zamanın kalın: sisleri arasin- 


da iİrfani'yi bulmak istiyoruz. 
ML 


F. Saltkan, “Yaş Destanı,, nın neşri 
dolayısiyle, Âşık İrfani hakkında şunları 
bildirmektedir : “İleride hakkında bilinen- 
leri ve deyişlerinden elde edilenleri ayfı- 
ca tanıtacağımız İrfani, Batum'dan Tif- 
lis'e ve Kütayis'ten Muş'a dek uzayan böl- 
gelerde yetişen âşıklardan daha eski ol- 
bir Âşıktır. On dokuzuncu yüzyilda bu böl- 
gelerde yetişen âşıklardan daha eski ol- 
duğu söylenen İrfani'nin on sekizinci yüz- 
düğü, Ardahân Türkmenlerinden bir kızı 
kaçırarak evlenip Poshof ile Ardahari ara- 
sında Ulgar dağı eteğindeki meşede 'kaçır- 
dığı Türkmen kızına göre adlânan Kız Ki- 
lisesinde yedi yıl bu kızı Kızılbaş: (Bekta- 
şi-Alevi) soy ve sopundan-gizlediği'anla- 
tılmaktadır. Değerli deyişleri ölân: İrfani- 
nin Yaş Destanı bütün Ahıska, Kars, Er- 
zurum, Artvin ve. Batum illerinde bilinir; 
Âşık ve hikâyeciler tarafından fasıl ve hi- 
kâye başında döşeme, yani mukaddime. 0- 
larak Söylenir. . Kendisinden sonraki âşık- 
lara bu yoldaki destanlarda iyi bir örnek 
olan ve birkaç ta nazire söylenmiş bulunan 
bu destanın, Sarıkamış Türkmenleri ara- 
sında söylenen biçimini aşağıya âlıyoruz 
ki, bunda her yaş hakkındaki eski Türk 
inan ve töresi görülmektedir. 


M. Halit BAYRI 


Bu satırlardan kolaylıkla anlaşılıyor 
ki EF, Saltkan, halk rivayetlerine dayana- 
rak Âşık İrfani'nin on sekizinci yüzyıl saz 
şairlerinden olduğunu tereddütsüz kabul 
etmektedir. Gerçi bu iddiayı kuvvetlendi- 
recek tarihi bir vesika bugün ortada yok. 
tur, Şu kâdar ki, Âşık İİrfani'nin bir koş- 
ması ve onunla ilgili bir menkabe, şairin 
on sekizinci yüzyılda yetişmiş olduğu hak- 
kındaki F. Saltkan'ın düşüncesini haklı 
gösterecek mahiyettedir. 'İrfani'nin bü 


“ koşmasını alıyoruz * 


Feleğin taptağı iki pir kişi 

Gülü solup karinesi yıkıldı 
Mescidi, minberi, mihrabı tamam 
Mamur iken her binası yıkıldı. 


Feryadi dem tutup bâde içerken 
Bezmi muhabbetim yârle geçerken 
Gönlümür saati rakkas açarken 
Camı sınıp hem minâsı yıkıldı. 


Ezelden içmiştim mey-i gülgünu 
Gözümden akıttım ab-ı Ceylun'u 
Kinamayın bu ciğeri pürhünü | 
Semi sönüp pervanesi yıkıldı. 


Can alıçı, nasıl aldın canını. 
Sormadın mi şöhretini şanını 
Açıp gider iken şad yelkânını 
Bahr-ı gamda sefinesi yıkildi. 


in İrfan derdine baht-ı siyahın 
Yâre yakın eyle o kıblegâhın - 
Şikeste.Vakıf'ın Monlâ Penah'ın 
Hayif olsun Medine'si yıkıldı. 


Bu koşma ile yg kani de em 
lediyoruz. : Âşık İrfani--gürbötte -delaşır- 
ken birgün Azerbaycan'da bir köy -odası- 
na misafir olur, Odaya girinçe ocağın ba- 
şmda iki ihtiyarın dertli dertli © Jülelerini 
tüttürdüklerini, ah çekip lülelerinin .duma- 
nı ile beraber ocağın küllerini de "savur- 
duklarını görür, İrfani bu halin sebebini 
iki ihtiyardan sorar. Meğer bunların iki- 
si de kaynata imiş, /Birinin. oğlu öbürünün 
damadı, ötekinin kızı berikinin gelini imiş. 
Damat birden bire” hastalanarak ölmüş. 
Ondan bir gün sonra gelin de kederinden 
hastalanmış ve ahret yolunda kocasını ta. 
kibetmiş. Yavrularını genç yaşlarında ka- 
ra toprağa teslim ederek eve dönen ihti- 
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yarlar, baş sağlığına gelenleri de gözle- 
rinden kanlı yaşlar döke döke savmışlar. 
Evde yalnız kalınca felâketlerinin ağırlığı 
altında ezilmiş gibi oturmuşlar. İşte İrfa- 
ni, tam bu sırada selâm vererek köy oda- 
sına girmiş. (İhtiyarlardan bu acı hikâye- 
yi dinleyince teessüründen coşarak yuka- 
rıdaki koşmayı söylemiş. Sonra öğrenmiş 
ki, ihtiyarlardan biri Azerbaycan şairleri 
arasında “Vakıf,, adiyle tanınmış olan 
“Monla Penah”, ölen gelin de Vakıf'ın 
kızı “Medine,, dir. 

Koşma ve menkabe gösteriyor ki Âşık 
İrfani, Azerbaycan'lı şair Vakıf ile tanış- 
mış ve görüşmüştür. Vakıfın 1176 (M. 
1762 - (17763) senesinde Karabağ Hanı 'İb. 
rahim Halil'in sarayında vazifesi olduğu” 
nu ve 1212 (M. (1797 - 798) yılında oğlu 
ile birlikte Şoşa'da öldürdüğünü bildiğimi- 
ze göre, 'İrfani'nin onunla 1/762, 1798 yıl. 
ları arasında temasa geldiğini ve şu halde 
Ahıskalı âşıkın on sekizinci yüzyılın ikinci 
ve on dokuzuncu yüzyılın ilk yarısında ya- 
şadığını ve Vakıf'la görüştüğü sırada pek 
genç denilecek bir yaşta olduğunu tahmin 
edebiliriz : 

F. Saltkan, yukarıda bahsettiğimiz 
yazısında, Âşık İrfani'nin Ardahan 'Türk- 
menlerinden bir kızı kaçırdığına ve Poshof 
ile Ardahan arasında Ulgar dağı eteğinde- 
ki ormanlıkta Kız Kilisesi'nde bu kızı ye- 
di yıl Kızılbaş soy ve soyundan gizlediği- 
ne dair bir halk rivayeti de kaydetmiştir. 
Eğer yanılmıyorsak, bu rivayetle Âşık İİr- 
fani'nin koşmalarından biri, az çok bir- 
birine bağlı gibi görünür, Koşma şudur ': 


Be ağalar hangi derdim söyleyim? 
Yârim yad ellere gitti gelmedi. 
Terkeyledi vatanını, yurdunu, 
Kem ülkenin suyun içti gelmedi. 


Hey sevdiğim, hâr olur mu güllerde? 
Söylenmez olmuştur ismi dillerde, 

Bu hasret gözlerim kaldı yollarda, 
Yârim gurbet ele göçtü gelmedi. 


Be gaziler İrfani'yi öldürün, 
Yoksa bu derdine derman bildirin, 
Dahi bitmez oldu gülü Çıldır'ın, 
Türkman Kars iline aştı gelmedi. 


Bilindiği gibi Ahıska yerlileri tama- 
miyle Sünnidirler. Halbuki bu taraflarda 
yaşayan Alevi Türkler de vardır ki, Sün- 
ni Türkler bunlara “Türkmen,, derler, On- 
lara kız vermeği günâh ve geleneğe aykırı 
saydıktan bâşka, kendileri de onlardan 
kız almazlar, Sünni Türklere göre, Türk- 
men denilen Alevi Türklerin bulundukları 
yerler “Kem Ülke” dir. Koşmada Âşık İr- 
fanf'nin sevgilisi için : 


Kem ülkenin suyun içti gelmedi 
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demesi bundan dolayıdır. Kezalik koşma- 
nın son dörtlüğünün son mısraında şair : 


Türkmen Kars iline aştı gelmedi 


demektedir ki, bu mısradaki Türkmenden 
maksat âşıkın sevdiği kadındır. İşte man- 
zumedeki bu imalar, İrfani'nin bir Alevi 
kızını kaçırdığına ve onunla evlendiğine 
ait halk rivayetini teyit eden işaretlerdir 
ki, bize koşma ile halk rivayetini birbiri- 
ne bağlı farzettiren de bunlardır. 


* 


“Yaş Destanı,, bir tarafa bırakılacak 
olursa, Aşık 'İrfani'nin elimizdeki şiirleri- 
nin hepsi koşma tarzında yazılmıştır. Çok 
güzel, canlı ve tatlı bir iAnadolu - Azeri 
ağziyle söylenmiş olan bu koşmalarda şair, 
yalnız aşkından, sevgilisinin güzelliğinden, 
benzersizliğinden, ondan gördüğü vefasız- 
lıktan, çektiği sonu gelmez ıstıraplardan, 
gönlünün yarasına derman bulamadığın- 
dan, ihtiyarlayıp beli büküldüğü halde hic. 
randan kurtulamadığından, feleğin kendisi 
gibi mecnun görmediğinden bahis ve şikâ- 
yet eder, fakat yine sevmekten bıkıp usan- 
maz, sevgilisinden yüz çevirmez, feryadı 
göklere çıkarken : 


İrfani'yim kaldım dünyada hasret 
Olmadı yâr ile kavuşmak kısmet 
Cümle âlem etti bizlere nispet 
Kavuştur cennette yâre ey felek ! 


demek suretiyle dünyada tadamadığı vi- 
sal zevkini yokluk ikliminde bulmak umu- 
duna düşer. 


F. Saltkan'ın anlattığına bakılırsa Âşık 
İrfani, Doğu illerinin hemen her köşesin- 
de tanınmış ve sevilmiş bir saz şairidir. 
Yaş Destanı'nın Kars, Erzurum, Artvin, 
Batum ve «Ardahan'da bilinip âşık ve hi- 
kâyeciler tarafından söylenmesi, başka de- 
yişlerinin de Batum'dan (Tiflis'e ve Küta- 
yis'ten Muş'a kadar uzayan geniş sahalar- 
da yayılmış olması, İrfani'nin bu bölgeler. 
deki şöhretinin başlıca delilleridir. Fakat 
şairin eserlerine orta, batı, güney ve ku- 
zey Anadolu'da tertibolunan cönklerde pek 
rastlanmamakta, bu da adının doğu illeri 
sınırlarını aşamadığını göstermektedir. 


Doğu illerinde ve hususiyle Kars yay- 
lasında yapılacak sıkı bir araştırma neti- 
cesinde, menkabe ve rivayet mahiyetinde 
olsa bile, İrfani'nin hayatını aydınlatacak 
daha bazı bilgiler edinilmesi ve şimdiye 
kadar görülmemiş birkaç manzumesine 
de tesadüf olunması kaabil olacağını dü- 
şünmek, yersiz bir hayale kapılmak demek 
olmasa gerektir, 


ESKİ KİTAPLARDAN : 


Evliya Çelebi'nin 
Deniz Kazasına Uğraması 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


Evliya Çelebi, bizim değerli bir seyyahımız dır. 26 mart 1611 de İstanbul'da doğmuş ve 1685 
te ölmüştür. IV. Murat devrinde, akrabalarının aracılığiyle saraya girmiş, bir müddet sonra İs- 
tanbul'dan çıkarak bazan kendi başıma ve ekseriyetle birçok büyük adamların. yanında Anado- 
lw, İran, Rumeli, Macaristan içerilerini; Suriye, Mısır ve Hicaz taraflarını dolaştığı gibi, üç yi 
dan fazla bir zaman Avrupa ülkesini de gezmiştir. Yarım yüzyıldan fazla süren gezileri swa- 
sında, gördüğü memleketleri, bunların sosyal hayatını ve bu arada birtakım tarihi olayları da 
on ciltlik seyahatnamesinde sade, samimi bir dille yazıp anlatmıştır. Bu seyahatnamenin on cildi 
de basılmıştır, Birinci Ahmet zamanından başlayıp Dördüncü Mehmet zamanını da içine alan bu 
eser, XVII, yüzyıl Osmanlı İmparatorluğunun sosyal hayatını gösteren en değerli bir kaynaktır. 


Evliya Çelebi'nin, bu uzun ve sürekli gezileri swasında, başından birçok heyecanlı, garip 
olaylar da geçmiştir. O, bunları seyahatnamesinde kendine mahsus, pek canl, ve çekici bir üs- 
lâpla anlatır. Bazan işittiği garip halk hikâyelerini de kitabına kaydeder, Bütün bunlar bugün 
heyecanlı, yahut tatlı birer hikâye gibi seve seve okunabilecek şeylerdir. İşte biz bu sütunlar- 
da, arasıra, Evliya'mızın bu sergüzeşt veya hikâyelerinden bazılarını . okuyucularımza — sunmak 
istiyoruz. Yalmız, Evliya'nın dili, o devre göre, daha sade olmakla berüber, yazıları içinde bü 
zan, birçok Osmanlıca ağdalı kelime ve deyimler vardır. Biz, bilhassa yeni neslin durumunu göz 
önünde tutarak, cümle kuruluşunu mümkün mertebe bozmamak şartiyle Evliya'nın dilini biraz 


sadeleştirerek okuyucularımıza sunuyoruz. 


1640 yıl sonlarında Kırım'dan İstanbul'a gelmek üzere Balıklava limanından bir Şayka 
ile pupayelken Karadeniz'e açılan Evliya, tam Karadeniz ortalarına gelince, deniz matlıyor, ku 
duruyor; gemi batıyor. Zavallı Evliya, üç gün, üç gece Karadeniz'in o korkunç ve amansız dal- 
gaları arasında çırpınıyor. Şimdi onun başından geçenleri kendisinden dinliyelim (o (Seyahatna- 


me; cilt 2, s. 127-132) : 


Burada şimal tarafında Anapa dağ- 


ları, Balıklava semtinde Suluyar dağları 


görünüp Sinop ve Amasra dağları da önü- 
müzde idi. Derken hiç birinden nam-ı ni- 
şan kalmadı. Yaman bir burgaca (girdap) 


düştük, Kâh uygun, kâh uygunsuz bir ha- 


va ile bir gün bir gece bu güvensiz derya 
içinde çalkanıp durduk. Ne tarafa gidece- 
ğimiz belli değil. En sonra : “ol engin-i nâ- 
mubarkte ne reh, ne rahber peydâ,, mıs- 
ramı doğrular olduk. Güneş deryada do- 
gar, deryada batar. Bu veçhile bir kaygu 
burgacı içinde ve deryanın dalgaları ara” 
sında serseri gezerken Tanrı'nın . hikmeti 
Gündoğuşu tarafından kara bulutlar gö- 
ründü. Bundan başka şimşek ve gök gü- 
rültüleriyle karışık sağanaklar, kırıntılı u. 
çurulma kumlar peyda olunca gemicilerin 
beti benzi uçtu. Biçareler ellerini ovmağa 
başladılar. 


Geminin kıç tarafındaki “Pusla ve Kıb- 
lenümâ,, luna bakarak birbirlerine can 
pazarı muamelesiyle bakınmağa koyuldu- 


lar. Hemen içlerinden “Dede Dayı,, adlı 
görüp geçirmiş, tecrübeli bir ihtiyar ge- 
micilere hitabederek : “Bire dayılar! niye 
içinize korku düşer? Allah kerimdir. İşte 
kırıntı ve sağanak gelmektedir, Mayna Al- 
bura!,, deyince, hepsi bir yere gelip albu- 
ra iplerini indirdiler, Albura direği de aşa” 
ğı indi. Denizin dalgaları git-gide şiddet- 
lendiğinden hemen gemi üzerindeki büyük 
yapağı çuvallarını, papır ((1) hasırlarını, 
tuzlu balık fıçılarını, gemi kerestelerini 
deryaya attılar. İki yüzden fazla esiri de 
anbara indirip anbar kapısını 'kapadılar. 
Gemi bir parça yükten yana hafifledi; lâ- 
kin gene denizin dalgaları göklere yükse. 
lerek coşup çağlamağa başladı. 


“Kalırsa hicrile girdab-ı gamda küşe-i dil 
“Ne çâre neyleyeyim rüzigâr elimde değil,, 


Beytinin ifadesi gibi, üç gün üç gece 
kar, tipi, boran eksik olmadı. Gemicilerin, 
gemi üstünde durmağa kuvvetleri kalma- 


(1) Göl kenarlarında biten bir tümlü saz. 
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dı. Her biri geminin bir köşesine gizlenip 
ortadan kayboldular. Yolculardan kimisi 
kusuyor, kimisi tevbe ediyordu; kimi de 
kurbanlar, sadakalar, adaklar adıyordu. 

Hakir dedim ki : “Ey Allahın kulları! 
gelin, sizinle hep birden İhlâs-ı şerif'e de- 
vam edelim, Ola ki, ulu Tanrı âyet-i ihlâs 
hürmetine hepimizi kurtara.,,..ELemen ora- 
da bulunanlar, yürekten İhlâs-ı şerife a- 
rasız devama başlayınca, ulu Tanrının em- 
riyle, o dakikada gök yüzünün o korkunç 
karanlığı gidip her taraf açıldı. Şimşek ve 
gök gürültüsü kesildi ise de, gene denizin 
dalgaları durmadı. 

Halkın “Yedişerleme,, (2) dedikleri 
kum ise aslâ güven vermiyordu. Gemimiz, 
kâh gök yüzüne çıkup direkleri bulutlara 
dokunuyor, kâh deryanın dibine inip güya 
“Gayya Deresi,, denilen yerin dibine inmiş 
sanılıyordu. Dört çevremizde (Karadeniz, 
âdeta “Bisütün (Behistun),, gibi görünü- 
yordu. Nihayet anbarın kapağını açarak, 
ağır yüklerin hepsini deryaya attık. Gene 
güven bulamadık. O sırada geminin kıçın- 
dan, dümenin iğneciği kırılıp dümen deni. 
ze düşünce, gemiciler ellerini dizlerine vu- 
rup, fısıldaşır gibi, birbiriyle hellalşmağa 
başladılar. 

Bu sırada canı başı kuvvetli, yarar ba- 
hadır gemiciler ellerine baltalarını alıp, 
önce geminin çarmıh iplerini kestiler. 
Sonra gemi direğine de bir balta vurup o 
dakikada direği keserek denize düşürdü- 
ler, Direk düşerken on iki adamı ezip öl- 
dürdü. Bu ölülerin de cesetlerini deryaya 
attılar, Gemi içinde acı bir bağırışmadır 
koptu. Herkes hayatından umudunu kese- 
rek can pazarına düştüler, Bu sırada bir 
sağanak dahi gelip gemiyi baş tarafından 
iki parça edince anbar içinde gizlenmiş o- 
lan yolcular ve esirler dahi dışarı çıkıp te- 
essür ve telâş göstermeğe başladılar. Her- 
kes birbiriyle hellalaşmağa, gemiciler ise 
soyunmağa koyuldular. Herkes gemi için- 
deki tahta, kapak, varil, fıçı ve bunlara 
benziyen eşyaları almağa başladı. 

iHakirin dahi bu sırada hali pek fena o. 
lup Yâsin'i şerif okumağa başladım, Bun- 
ca mal mülk, erzak hatırıma bile gelmedi. 
Özümü artık ulu Tanrı'ya tapşırdım, Ku- 
ran'dan âyetler okur oldum. Bu sırada onu 


(2) Arka arkaya gelen yedi dalga, 
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gördüm ki, birkaç kefere, geminin sanda- 
lını ipten indirip, binerek denize açıldılar. 
Gemiciler de birer tahta parçası ve başka 
vasıtalara binerek deryaya döküldüler. 
(Hakir dahi yedi kadar candan arkada” 
şımla dal kılıç olup sandala atıldık. Kefe- 
re sandalın ipini kestiler. İkisi de dal kılıç 
üzerimize yürüyerek Ayıntablı Şerif Ra- 
mazan Çelebi'yi memesi üzerinden vurdu- 
lar. Hemen biz de yedi kişi dal kılıç onların 
üzerlerine yürüyerek sekiz kâfirin dördünü 
öldürdük. Diğer dördü de korkularından 
kendilerini deryaya attılar. Sandal, sâde 
bizim yedi arkadaşa kaldı. İçindeki ağır 
yükleri atıp ve denizin dalgalarına uyup gi- 
derken anı gördük ki, koca gemi baştan kı- 
ça varınca iki parça oldu. Üç yüz elli nefer 
yolcu, dört yüz kadar kara ve deniz tüccarı 
“Yâ Allah!,, sedasında bir kurtulma umudu 
bularak, denizin üstünde her biri bir tür- 
lü yüzgeçlik etmeğe başladılar. Kimisi de- 
nizde boğuldu; kimisi de, denizden kork- 
mıyan gemici gibi, bir levha parçası üze- 
rine binip veya ona yapışıp “Can pazarı,, 
nda didişir oldu. Bazıları ise, can ve baş 
ile yüzgeçlik ederek bizim sandala doğru 
gelmeğe başladılar. Kıssahân Emir Çele- 
bi Onu, kolundan tutup sandala al- 
ık. 

Lâkin şunu anladık ki, bu gidişle bi- 
zim sandalın dahi batması : mukarrerdir, 
Hemen dal kılıç olup gelen adâmlara kı- 
lıçla karşı koymağa başladık. Bu hal ile 
gemiden epeyce açıldık. Hiç bir tarafta 
Adamoğlundan nam-ı nişan kalmadı. Kâh 
gök yüzüne yükselerek, kâh denizin dibi- 
ne önerek. gidiyorduk. Fakat kayık içinde 
kavuklarımızla su dökmeden, soğuğun şid. 
detinden güçsüz, dermansız kaldık. O ara- 
lık gördük: ki, Mangup (3) Kadısı Ali E- 
fendi, bir derya Tanrıçası gibi, yüzerek bi- 
zim sandala doğru geliyor. Durduk. Ge- 
lince, güya kudretin eli onu bizim sandala 
kaptı kondurdu. Şimdi on kişi olduk. Yâ- 
sin-i şerif okuyarak, deryaya su dökerek 
gidiyorduk, Hepimiz de hayatımızdan u- 
mudu kesmiştik. Bir gün bir gece bu san- 
dal ile. denizin üzerinde dolaştık. Bir son- 
bahar yaprağı gibi hepimiz titriyorduk. O 
sırada Kadı.Ali Efendi ile Kıssahan Emir 

(3) Kırım'da, Bağçesaray yakınında bugün 
harabesi görülen bir şehir -kaledif , 1492 de Oş- 
manlı Türkleri tarafından alınmıştı, 


Çelebi zatülcenp hastalığına tutularak 
öldüler. Cesetlerini denize attık. 

Sandalda evvelki gibi sekiz kişi kal- 
dık. Amma yanımız sıra yirmi zira boyun- 
da, bir arşın eninde bir çam tahtası san- 
dalımıza musallat olarak dokunmakta idi. 
Bazan alarga oluyorduk. “Ne çâre emir 
Tanrr'nın,, deyip su dökmeden ve soğuk- 
tan bizar olarak sessiz ve sersem bir.hale 
geldik. 


“Edemez defi sakınmağıla kazayı kimse 


“Bin sakınsan yine ön son olacak olsa ge- 
rek,, 


mazmunu üzere üçüncü gün, öğle vakti bir 
kum gelip sandalı devirdi. Hakir de baş 
aşağı deryaya düştüm. Can havliyle, 
yüzgeçlikte ustalığımız olmak dolayısiyle 
el kol atarak, çabalıyarak ilerliyor; içim. 
den pek acıklı bir âh çekerek (Hazret-i 
Furkan-ı mecidi kendime koruyucu ve 
kurtarıcı tutmağa; ziyaret ettiğimiz ünlü 
evliyaların ruhaniyetlerinden yardım iste- 
meğe başladım. Derhal içime bir ateş gelip 
kalb âyinem münceli oldu. Yürekten Ke. 
lime-i 'Tevhid ile uğraşarak teselli-i hâtır 
buldum. Gezdiğim yerlerde görüştüğüm 


hal ehli kimseler hatırıma geldi. Korku ve 


ürpermeden kurtuldum. Aklım başıma 
eldi. 
z Denizin dalgaları arasında, bir dalgıç 
gibi, kanadsız ve korkusuz yüzerek, kâh 
yükseliyor, kâh aşağıya iniyordum. Meğer 
kaadir ve kayyüm ve perverdigâr 'Tanrı- 
nın ezeli iradesi bu: hakiri kurtarmak imiş. 
Yüzerken anı gördüm ki, evvelce sandalı- 
mıza dokunan uzun ve enli tahta parçası 
yanımdan geçiyor, hemen çeviklikle üze- 
rine atılarak “Şu güvensiz - Karadeniz'de 
boğulmaktan ise şu levhaya sarılayım.,, 
diye can havliyle tahtaya sarılarak bindim. 
güyâ Hızır Aleyhisselâm ile buluşmuş ol- 


.dum..Sandal arkadaşlarından ise hiç ha- 
berim yoktu. Onlar kaybolmuşlardı. 


Hakir bu hal üzere kâh soğuktan, 
kâh denizin dalgalarından Karadenizin üs- 
tünde yuvarlanarak, öteye beriye tekerle. 
nerek gezerken, geri tarafımda deryadan 
bir feryattır koptu. 'Can havliyle geriye 
baktım. “Gördüm ki, demin bindiğim tah- 
taya iki Gürcü delikanlısı ve iki (Çerkes 
kızı ile bir Rus delikanlısı yapışıp, yarasa 
kuşu gibi sarılmışlar. “Bunlar benim bin- 


diğim tahtaya bir ağırlık olup boğulmama 
sebep olurlar; âh, halim niye müncer 0- 
lur!,, diye perişan hatır oldum, “Acaba, 
bunları ne hal eylesem de, tahta bana kal- 
sa!,, diye düşünürken bindiğimiz tahtanın 
yanı başından bir su varili kabak gibi yü- 
zerek gidiyordu, Hemen Rus delikanlısı 
yüzerek varilin üzerine bineyim düşünce- 
siyle ileri atıldı. Biçare binemiyerek boğu- 
lup gitti. Sohbet dört esire kaldı. “Allah 
kerimdir.,, diyerek ilerliyorduk. 

Buralarda sahil, mahil belli değil. Lâ- 
kin Allah'ın hamdiyle ortalık (hava) bu 
arada yumuşayarak dünyayı parlatan gü- 
neşin ısısı ziyadeleşti; denizin dalgaları 
da biraz indi. Gündoğuşu rüzgârı bizi süre 
süre üçüncü gün Bisütun gibi bir takım 
dağlar görünmeğe başladı. Öğle vakti de- 


nizin dalgaları bizi kıyıya bıraktı, Güçsüz, 


dermansız bir halde kumlar üzerine düştü- 


gümü bilirim. Şeyh Sâdi ne güzel demiş : 


“Denizde kazanç pek çoktur; eğer 
esenlik istiyorsan, o kıyıdadır (4). 

Sesimin var kuvvetiyle Ulu Tanrıya 
hamd-ü sena eyledim. Tanrınn o keremini 
gör ki, Migrelistan, Abazistan ve Kırım'- 
da on sekiz tane esir bağışlayıp yine aldı. 
Can ve cihandan umutsuz kalmamış iken bu 
amansız deniz içinde yine dört esir bağış- 
ladı ki, her biri suna boylu, seçkin ve em- 
salsiz birer delikanlı ve cariyelerdir. Bu 
Gürcü delikanlıları ile deniz kıyısında bi- 
rer kayanın arasında gölgelenirken gelip 
te bizi bu hal üzere gören nice Muhammet 
ümmeti bize sırtlarından birer kat çama. 
şırlarını çıkarıp hakir ve delikanlılara giy- 
direrek gökyüzüne varan kayaların tepe- 
sindeki evlerine götürdüler. 

'Hakir buraların nereler olduğunu sor- 
dum. Meğer Silistire eyaletinde Karade- 
niz kıyısında Kelegra Sultan Dağları, ka- 
yaları, bağları imiş ki, gök yüzünün en 
yüksek noktasına uzanmışlar. Başımızdan 
geçenlerin bidayetinden bu âna kadar üç 
gün üç gece aç, zaç, muhtaç sandal ile gez- 


dik. Buradan Kelegra Sultan zâviyesine 


giderek dervişleriyle can Sohbeti eyledik. 
Esirlerimizle bize birer oda verdiler. Bu 
tekkede on gece baygın, kendimizden geç- 
kin bir halde rahat döşeğinde yattık. 


(4) Bu Farsça meşhur bir beyittir. Bura- 
da Türkçe çevirmesi verilmiştir. 
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ARİ EE? 


“Ankara Bahçelievler Semtinin 


Eski Tarihi 


Bahçelievler mahallesinin ancak (12 
yillik bir tarihçesi vardır. Yurdun imarıni 
ve değişmez gelirlilerin bir ev sahibi ol- 
masını. Yapı Kooperatiflerinin gelişmesin- 
de gören birkaç gencin teşebbüs ve gayre- 
“ti, hükümetin de yardımı sayesinde eski- 

den ekin dalgalanan veya sürüler otlayan 
boş alanda kisa 'bir zamanda güzel binalar 
peyda oldu, Issız bir bozkır mamureye 
döndü. 

Mahallemizin bu yakın tarihçesini ko- 
operatifçilik tarihine bırakarak dik'katini- 
zi birden iki bin yedi yüz yıl gerisine çe- 
keceğim; Osmanlı, Selçuk, Bizans, Roma, 
Galat, Hellenistik çağlarda Ankara şehri 
kesif bir iskâna sahne olduğu halde bu 

. yerde yapı hareketi görülmüyor. Fakat 

© Friglerin Ankara'da yerleştikleri sıralarda 
Bahçelievler semti önemli kült sahneleri- 
.ne şahit olmuştur. Bunun eserleri ve izle- 
ri bugün de meydandadır : Pencereleri- 
mizden Orman Çiftliğine ve Söğütözü'ne 
doğru baktığımız zaman halkın “Beştepe- 
ler,, adını verdikleri bazı yığma tepeler 

--görütüz. Bunlar Milâttan önce 1700, 1600 

“siralatında Frig büyükleri için yapılmış 

> #oprak mezarlardan, diğer tabirle anıt - 

:- kabirlerden başka bir şey değildir. Ayrıca 


ve . doğuda Atatürk'ün Anıt - kabrinin yapı- 


lacağı alanda daha yakın zamanlara ka- 
dar imahâllenin kısmen manzarasını kapa- 
tân ve ufku daraltan yığma tepe de yine 
bir Frig büyüğünün mezarıydı. Anıt . Ka- 
bir alanı düzeltilirken 8,5 metre yüksekli- 
ğindeki bu tepe kaldırıldı ve içindeki me- 
“zar odası bulundu. 
Kuzeyimizde bulunan Beşevler'in kar- 
şısındaki köşede de Posteti veya Frig ça- 
ına ait bir boğa, insan başlı, aslan vücut- 
“Ju: ve kanatlı sfenks, yırtıcı kuş başlı, as- 
Jan vücutlu ve kanatlı bir griffon kabart- 
ması bulundu. Buna benzer kabartmalara 


NE “ daha eski çağa ait Eti sarayı ve mabetle- 


rinin Ortostat'larında da raslıyoruz. 'Ye- 
rinde yaptığımız incelemelerde bunları bul- 
duğumuz yerde bir kaldırıma rasladık ve 
taşların önemli bir yapıdan sökülerek ge- 
tirildiklerini tahmin ettik. Yine Fidanlı- 
ğın merkez binası yanında şimdi havuz 0- 
lan yerde kücük bir tümülüs'te Frig çağı- 
na ait pek çok madeni kap kacak ve mız- 
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rak 'uçları bulduk. Küçükevler mahalle- 
sinde de bir evin yanıbaşında çukur kazı- 
lırken bir at kabartması bulduk. Bu ka- 
bartma da klâsik çağ mezarına kapak va- 
zifesini görüyordu. Şu halde evvelki ka- 
bartmalarla birlikte başka bir yerden sü- 
rüklenmiş bulunuyordu. Bütün bu kabart- 
malar Bedestendeki Eti Müzesinde teşhir 
edilmektedir. Nispeten dar bir alanda 
böyle önemli eserlerin bulunuşu bu semtin 
bir ön tarihi olduğuna açık delildir, Bura- 
da Friglerden önce 'Etilere, Bakır çağına, 
Kalkolitik'e, Neolitik'e, Mezolitik'e hattâ 
Paleolitik'e ait eserler de bulunabilirdi. Fa 
kat şimdiye kadar bunlara rasgelinme- 
miştir, Esasen bütün bu kültür katlarının 
hepsinin ayni yerde üst üste bulunması 
icap etmez; bu, yerleşme şartlarına tabi- 
dir. Bir yerde iskân sürekli olursa yığın- 
tıların üst üste gelmesiyle hüyük teşekkül 
eder. Bahçelievlerin çevresindeki “tepeler 
tümülüs adı verilen yığma tepelerdir. Ev- 
velce de söylediğimiz gibi, bu bir mezar 
anıtı, bir türbedir. Bunların sahipleri olan 
Frigler Anadolu'ya Milâttan önce 1200 ta- 
rihlerinde gelip yerleşmişler Ve 'Yeni Eti 
İmparatorluğuna son vermişlerdir. Hero- 
dotos'a göre onlar önceleri (Makedonya'- 
da oturuyorlar ve “Briges;,'adını taşıyor- 
lardı (VEL. 73). Strabon'da FriglerinThrak 
soyundan ve Thrakyalı olduklarını yaz- 
mıştır (VM.c. 295; xc 471). Tidyalı 
Xanthos ise akının Avrupa'dan ve Pon- 
tos'un sol kıyılarından Troya Harbi sonla- 
rına doğru yapıldığını söylemişti. Şimdiye 
kadar Friglerin Makedonya'da oturdukla- 
rını gösteren arkeoloji delilleri bulunama- 
mıştır. Asur metinlerinde Frigler “Muşki,, 
adıyla anılırlar, M. Ö. 1115 te Asur Kralı 
Birinci Tiglat - Pleser'in yıllıklarına göre 
bu kral önce Asur'a tabi Purukuzzi, Alzi, 
Kumuhi illerini eline geçiren beş krallı 
Muşki'lerle cenkleşmiş ve onları . yenmiş. 
tir (David Daniel Luchen bill, Ancient Re- 
cords of Assyria and Babylonia, vol. 1. 
Tiglat - Pleser, 221). 


Beş krallı Muşki'ler Batı Anadolu'dan 
Orta ve Güney ve Doğu Anadolu'ya akın 
eden, bir krallığa bağlanmamış, birleşik 
akıncı kollarıdır. Bu kollar “Meliddu,, ya 
varabilmişler ve Fırat'ı geçerek Purukuz. 


zi, Alzi, Kummuhi bölgelerini elde edebil- 
mişlerdir. Birinci Tiglat - Pleser'in kuv- 
vetleri önünde bozulan ve gerileyen Muş. 
ki'lerle .Asur'ların karşılaşması İkinci Sar- 
gon (721 - 725) zamanında olmuştur. Bu 
çağda Yunanlıların Frigler diye andığı 
Muşki'ler Mita yani Midas idaresinde top- 
lanmışlardı. Sargon Midasla uzun yıllar 
uğraşıyor, ancak Kargamış'ın zaptında 
Frik'lerden müzaharet görüyor (717); 
Kargamış kralı Pisiri'yi perişan ediyor ve 
şehir ahalisini (Asur'a sürüyor; yerlerine 
de Asurları yerleştiriyor, Ayni kral, (715 
te) kral Mita (Midas) yı “Oue,, ülkesin- 
den yani Kilikya'dan sürüp çıkarıyor. 7718 
te Urartu kralı Urşa, Muşki kralı Mita, 
Tobalda, Sargon'un damadı Ambaris ile 
anlaşarak Asur iline bağlı topraklara sal- 
dırıyor. 

Bu suretle Frigler M. Ö. 12 inci yüz- 
yıl sonunda (1115) ve bir de 8 inci yüzyıl 
içinde ve sonunda büyük siyasi hedefler 
peşindedirler. Greklerle de kültürel müna- 
sebet kurdular. Frig devleti Kimmer akı. 
nıyla, Kusebios'a göre (696 da ve 695 te, 
Tulius Africanus'a göre de 679 da yıkılmış 
ve büyük kral Midas intihar etmiştir. 

Önemli Frig sanat eserleri ve anıtla- 
rı M, Ö. 9 uncu ve 8 inci yüzyıllardan kal- 
mıştır. Frig devletinin merkezi (Beylikköp- 
rü yanındaki Gordion şehri idi. Burada A- 
laman Körte Biraderler 1900 da kazı yap- 
tılar. Batı tümülüsleri açtılar. Alişar, Bo- 
gazköy ve Alaca Höyükte de Frig eserleri 
bulundu. Çok değerli Frig eserlerini Türk 
Tarih Kurumu adına Pazarlar'da 19387 yı- 
lında arkeolog Mahmut Akok ile yaptığı- 
mız kazilarda elde ettik. Seyitgazi yanın” 
daki Midas şehri Fransız Arkeoloji Ensti- 
tüsü tarafından araştırıldı. Dağınık Frig 
yazısı bulunan anıtlar ve kaya -mezarları 
muhtelif seyyahlar ve bilginler tarafından 
tanıtıldı. Friglerin külrengi veya çok süslü 
boyalı olmak üzere iki çeşit çanak çömle- 
gini tanıyoruz. 

Bu devirde yapılarda çatı ve kiremit 
kullanılıyordu, Ahşap ve maden işçiliği 
çok ileri seviyede idi. 'Demiri külliyetli 
miktarda istihsal ediyorlardı. Bahçeliev- 
lerdeki tümülüsler dolayısiyle, Friglerin 
ölüler için yaptıkları mimarlık eserleri ü- 
zerinde biraz durmak isterim : Frigler ö- 
lüler için iki çeşit anıt yapı şekli kabul 
etmişlerdir " 

A — Tümülüsler, 

B — Kaya anıtları. 

Bu anıtlar ölü “ritüs,, leriyle ilgilidir. 
Frigler bir zaman ölülerini gömmüşler, 
daha sonraları da yakmışlardır. Friglerin 
kendi yazılı belgelerinde henüz buna dair 
izahat yoksa da arkeolojik. belgeleri ve 
onlarla münasebeti olan diğer kavimlerin 


âdetlerini mukayese ederek bunu rekons. 
türe etmek bir dereceye kadar mümkün- 
dür. Boğazköy'de arşiv binasında on dör- 
düncü yüzyıla ait iki tablette ölü “Yoğ, 
tavsif edilirken, ölünün bir araba ile Uk- 
turi denilen bir yere götürüldüğü, burada 
ölünün yakıldığı ve ertesi günü şarapla 
karışık bir çeşit içki ile kadınların bu a 
teşi söndürdükleri, kemiklerinin toplana- 
rak yağlı bir gümüş kap içine konduğu ve 
bir örtüye sarılarak bir kerevet üzerine 
konduğu yazılıdır, (Kurt Bittel MDOG. 78 
s. 6). Bundan Yeni Eti çağında da ölüle- 
rin yakıldığını öğreniyoruz. Daha eski de- 
virde Etiler ölülerini gömüyorlardı. Home- 
ros, dokuzuncu ve sekizinci yüz yıllarda 
batı Anadolu'da Troyalıların ve Akhayalı- 
ların, ve İyonyalıların ölü âdetlerini ve 
mezarlarının biçimlerini anlatır. Meselâ; 
İlyada'da Anadolulu yiğit Hektor'un yoğu 
için şu satırlar vardır : 


785 — Onuncu gün, insanlara ışık sa- 
çan Aurora belirince Yiğit Hektor'un ölü- 
sünü, göz yaşları dökerek getirdiler. Odun 
yığınının üzerine koydular ve ateşlediler. 
Sabahın kızı, gül parmaklı Aurora belirin- 
ce, Halk odun yığınının başına toplandı. 


790 — Önce ateşi, bulaştığı her yeri 
kızıl şarapla söndürdüler. Sonra kardeş 
ve yoldaşları beyaz kemikleri topladılar. 
Ağlıyorlar, bitmiyen göz yaşları yanakla- 
rından yerlere dökülüyordu, 


795 — Kemikleri altından Larnaks'a 
aldılar, Yumuşak al örtülere bürüdüler. 
Hemen oracıkta bir çukura koydular. ÜS- 
tünü iri ve sık taşlarla örttüler. Çabucak 
bir yığma yığdılar. 

Şimdi Frig arkeoloji buluntularını ele 
alırsak -: 

'Gordion'da 11, MM, UV numaralı tü- 
mülüslerde ölü gömülü olarak bulunmuş, 
I ve V numaralı tümülüslerde yakılmıştır. 
Bulunan eserlerin yardımıyla bunları ta- 
rihlendirmek mümkündür (Gerek menşe. 
li ithalât eşyası olan çanak çömlek v.s. ile) 
Milâttan önce altıncı yüzyıldan * itibaren 
Frigler ölülerini yakmışlardır : 

I numaralı tümülüste zirveden 12,30 
m. aşağıda bulunan çukurda yanmış insan 
kemikleri bulunmuştur. 

Basık V numaralı tümülüste de 4,30 
m. derinliğinde 2.50 X (1,20 ebadındaki me- 
ele yanmış insan kemikleri bulunmuş” 

ur. : i 
iMakridi'nin Ankara yanında “Beş 
Tepeler'de,, yaptığı kazıda her iki tip göm. 
meye raslanmıştır. 

Anıt - Kabir'deki araştırmalara gelin- 

ce : Burada iki tümülüs açılmış ve her 
(Devamı 48 inci sayfada) 
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ANITLARIMIZI TANIYALIM : 


AMASYA DARÜŞŞİFASI 


Bu darüşşifa, Amasya'da Yakutiye 
mahallesindedir. . İlhanlılardan (Olcayto 
Mehmet Hüdâbende'nin karısı Ilduz Ha- 
tun'un adamlarında Abdullah Oğlu An- 
ber (Amber Lala) tarafından 1308 tari- 
hinde (Hicretin 708 inci ke, Yöptmi. 
mıştır. 


Plânı ve özellikleri A çur darüş- 
şifası değerli bir mimarlık eseridir. Bil- 
hassa ön yüzü  çok--sanatlıdır. Binanın 
plânı kareye yakın bir dikdörtgendir. Ka- 
pısı, öteki Selçuk eserlerinde olduğu gibi 
tak-kapı biçimindedir. Bu şüslü'kapının 
iki tarafında birer niş ve kapının kemeri 
üzerinde de arapça kitabe vardır. Bü kita- 
benin üst tarafında taşın sanatlı bir şekil- 
de işlenmesi suretiyle vücuda getirilen is- 
talâktitler ve onu çevreleyen süsleme şe- 
killeri bulunmaktadır. 


Binanın ortası avludur. Bu A 
üzeri açıktır. Binanın cephe kısmında bi- 
ri sağda, öteki solda olmak üzere iki pen- 
cere vardır. Bu pencerelerin de etrafı ve 
üst kısımları taş işçilikleriyle süslenmiş- 
tir. Salon gibi geniş yedi büyük oda ile 
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“Halim Baki KUNTER 


iki de küçük odadan ibaret olan darüşşi- 
fanın eni boyu 24.30X34 metredir; Avlu- 


.nun Sağında ve solunda ikişer büyük, -bi- 


rer küçük oda vardır. Kapının karşısına 
gelen. kısımda da üç büyük oda bulun- 
maktadır. İç avlunun sağımda ve solunda- 
ki odaların önünde üçer tane yuvarlak di- 
reğe dayanan dörder kemerli reva aklar 


vardır. 


Vakfiyesi ve kitabesi: Amasya Da- 
rüşşifasının vakfiyesi 1312 tarihinde Per- 
vane Böy Zade  Alâattin Al; tarafından 
tanzim edilmiştir. Bu vakfiyenin aslı veya 
bir sureti şimdiye kadar ele geçirilem?- 
miştir. Vakıflar arşivinde Amasya: cihet- 
ler defterinin 38 inci sayfasında darüş$i- 
fanın kadrosu siyakat yazısı ile yazılıdır. 
Kadro: mütevelli, kâtip, hekim, hekim 
muavini, mutemet, tamirci, nakip ve üçer 
tane zincirciden : mürekkeptir. Bundan 
başka darüşşifa hizmetinde öğrenciler, a- 
sistanlar, eczacı, kapıcı, aşçı, çamaşırcı ve 
hademeler vardır. 

Vakıflar arşivindeki defterde, XVII. 
yüzyıl ortasından XIX. yüzyıl ortalarını 
kadar olan iki yüz yıllık sürede bu darüş- 


şifada vazife almış olan hekimler ve asis- 

tanlar yazılıdır, Bundan başka Başbakan- 
lık arşivinde de Amasya Darüşşifasında- 
ki hizmetlerin tevcihine dair bazı vesi- 
kalar bulunmaktadır (9). 


Kitabesinde bu mübarek darüşşifa- 


nın Hicretin 708 inci yılında O'cayto Sul- 
tan Mehmet'in devleti ve büyük hatun 
melikler melikesi duz Hatun'un izzeti 
günlerinde Abdullah Oğlu Anber tarafın- 
dan Hayr-ü hasenat dileğiyle Ye pikniği 
yazılıdır. 


Bugünkü durumu: Amasya Darüşşi- 
fası genel olarak sağlamca bir durumda- 
dır. 1939 yer depreminde oldukça hasar 
görmüştür. Son zamanlarda bir aralık 
ziraat âletleri deposu olarak kullanılmış, 
sonra müze olarak kullanılmak üzere Mil- 
li Eğitim emrine verilmiştir. 


Faal zamanı: Gerek İlhanlılar zama- 
mında gerekse Amasya Osmanlıların eline 
geçtikten sonra bu darüşşifa parlak br 
surette hizmetine devam etmiştir. Burası, 
zamânında hem darüşşifa (hastahane), 
hem de bir tıp” medresesi idi. Öğrencilere 
hekimtik bilgileri nazari'olarak okutuldu- 
ğu gibi bunlar hastahanede uygulama da 
yaparlardı. Öğrencilere her türlü amel- 
yat gösterilir, bilgi ve görgülerinin hiçbir 
yönden eksik "kalmamasına dikkat olunur- 
du. 1873 tarihinden sonrâ burası önemini 
kaybetmeğe başlamış, yalnız bir kısmı 
delilere ayrılmıştır. 


Amasya Darüşşifasında ünlü hekim- 
ler vazife görmüşlerdir. Burası hirçok de- 
ğerli doktorlar da yetiştirmiştir: 


Şükrullah (ölümü : 1488), Halimi (& 
lümü:: 1516), Merzifonlu Atufi ve Lütful- 
lah oğlu Mehmet bunların başında gelir. 


Burada 14 yıl tabiplik yapmış olan 
meşhur hekim Sabuncucğlu Şerefeddin B. 
Ali'nin hicretin 870 inci (1405 M.) yılında 
telif ettiği Kitab-ül-Cerrahiye-i İlhaniye 
(İlhani Cerrahlığı) adlı eser Türk hekim- 
liğinin o zamanki seviyesi hakkında güzel 
bir örnek teşkil etmektedir. 


Bu eserin Fatih'te Millet Kütüphane- 
sinde Ali Emiri kitapları arasında ve Pa- 
ris'te Bibliotöğgüue National'de müellifi e- 
liyle yazılmış olan nüshaları çok değerli- 
dir. 


Kitapta (Suret-i Tabip ve Şekl-i Âlet 
ve Suret-i Alil Bunlardır) başlığı altında 
hekim tarafından hastalara tatbik edilen 
tedavi usulleri ve kullanılan âletler re- 
simlerle gösterilmiştir. 


(*) Prof, Dr. Süheyl Ünver, Selçuk Tababe- 
ti, S. 48. 


Amasya Darüşşifasının kapısı 


Kitâp üç bölümdür: Birinci bölüm 
Key (Koterizasyon) : usulüyle tedaviden 
bahseder. Bu kısımda 57 resim vardır. İ- 
kinci bölüm cerrahi ameliyelere, üçüncü 
bölüm kırık, çıkık tedavisine ayrılmıştır. 
İkinci bölümde 98, üçüncü bölümde ise 36 
resim bulunmaktadır. 


Tecrübeye dayanılarak telif edilmiş 
olan bu eserde diş etlerinin koterize edil- 
mesi, sidik tutulmasının iyileştirilmesi, 
mesanenin yıkanması ve mesaneden taş 
çıkarılması, bazı kulak, burun ve göz a- 
meliyatlariyle kadın hastalıklarının teda- 
Mim gibi resimler dikkati çekmek- 
tedir. 


İstanbul Üniversitesi Tıp Tarihi pro- 
fesörü sayın Dr. Süheyl Ünver'in değerli 
himmet ve gayretleriyle bu eser, 1939 yı- 
lında Tıp Tarihi Enstitüsünün 12 sayılı 
yayımı olarak bastırılmıştır. 


Prof A, Gabriel'in Anadolu Türk A- 
nıtları adlı fransızca eserinin ikinci cil- 
dinde bu anıtın plânı ve resimleri üstadın 
değerli izahlariyle birlikte neşredilmiştir. 

Restorasyon: Milli Eğitim Bakanlı- 
gınca hazırlanan ön tasarıya göre bu a- 
nıtın baştan başa onarılması için 350.000 
liraya ihtiyaç vardır. © 


13 


“ap 


€— 


ie 


“SAĞLIK BAHİSLERİ : 


Barsak Solucanları 


- Yukarıki başlık altında şimdiye ka- 
dar dört nevi barsak solucanından söz aç- 
tık. Yurdumuzda bu dört türlü parazit de 
maalesef pek çoktur. Her dört çeşidine 


- aynı bir insanda rastlalığımız vakalar da 
“. sayısızdır. Hattâ bundan sonra bahsede- 


« seceğimiz nevilerle birlikte, bir şahısta 6-8 
"nevi parazitin birden bulunuşu da küçüm- 


“gerecek adette değildir. Bazı bölgeleri- 


- mizde bu parazitler yüzde seksene kadar 
- gıkıyor. Parazitli hastalıklar, diğer önemli 
birçok salgınlar gibi sağlık ve hayatı teh- 


ğ di koyduklarından üzerlerinde önem- 


ye 


le-durulması gerekmektedir. Fakat esefle 
-söyliyelim ki bunlar bugüne kadar daima 
““ ihmal edilmiş, vücutları teşhis dahi edil- 
 mişölsa, küçümsenmiş ve bu yüzden pek 
çok "zararlar görülmüştür. 


Konumuz yalnız insanlarda yaşıyan 
parazitlerdir. Fakat, kolayca tahmin edi- 


““leceği”gibi; sayısız parazitler de hayvan- 


larda ve bitkilerde yaşamaktadır. Bazı 
parazitler yalnız insanlara ve bazıları da 
yalnız hayvanlara, hattâ yalnız bir nevi 
hayvana mahsustur. Birçok parazitler de 
vardır ki bunların ergin şekilleri hem in- 
sanlarda, hem hayvanlarda yaşar. Hay- 
vanlardan ya yalnız bir nevi hayvanda 
bulunabilir, veyahut birkaç nevi hayvanda 
birden yaşıyabilir. Bunlar şüphesiz bi- 
rinden diğerine geçer. Sonra, bir kısım 
parazitlerin de yavru şekilleri meselâ hay- 
vanlarda yaşar da, olgun şekilleri insan- 
larda yaşar, Yahut aksi de olur. Bunlar 
da birinden ötekine geçer. Şu hale göre in- 
sanlar için yalnız kendilerinde görülen 
parazitler değil, aynı zamanda hayvanlar- 
dan geçebilenlerin de önemle hesaba ka» 
tılması gerekir. Bu itibarla hayvanlarda- 
ki bu çeşit parazitler de ayrıca icelenmek 
zorudadır. 


Her grup parazitn kendisine göre az 
çok değişen bazı hastalık belirtimleri 
şüphesiz vardır. Fakat biribirine benziyen 
ârazı da pek çoktur. Şimdiye kadar gör- 
düğümüz dört nevi parazit bu gerçeği be- 
lirtmiş bulunmaktadır. Bundan sonra Söz 
konusu olacak parazitlerde de birbirine 
benziyen âraza rastlıyacağız. Hem bu 
yönden birçok ârazı tekrarlamamış olmak 
ve hem de parazitlerin ne suretle, nasıl bir 
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Prof, Dr. A, Nevzat TÜZDİL 


etki veya etkilerle hastalık belirtimleri 
meydana getirdiklerini anlamış olmak 
için bu yazımızda bütün parazit grupları- 
nın toplu olarak karakteristik belirtimle- 
rine kuş bakışı göz gezdireceğiz. 


Bu âraz insan ve hayvanlarda ve bit- 
kilerde olduğuna göre türlü değşiklikler 
gösterir. Fakat bütün canlılarda ârazın 
gidişi ve şiddeti, tesir tarzlariyle ve bu 
tesirin derecesiyle ilgilidir. Parazitlerin 
tesir şekilleri incelenince meydana getire- 
bilecekleri âraz da kendiliğinden . meyda- 
na çıkar. Bu tesirler başlıca dört grup 
içerisinde bulunurlar, Hemen ilâve etmek 
lâzım gelir ki, parazitlerin bir canlı var- 
luk üzerine olan tesirlerinde o canlının 
nevi, cins ve durumu, parazitlerin yerleş- 
tikleri organ ve doku, parazitlerin bizzat 
kendi hayatlarındaki özellikler, büyük- 
lük ve küçüklükler ve nihayet adetleri 
çok mühim rol oynar. 


Parazitlerin ilk tesirleri, içinde veya 
üzerinde bulundukları vücudun gıdasını 
paylaşmalarıdır. Kendileri bir vücuttan 
gıda alırlarken bazan çok mühim zararlar 
yapabilirler. Barsaklarda yaşıyan para- 
zitlerin, adetleri az olduğu takdirde aldık- 
ları gıda o vücut için pek umursanacak 
nisbette olmıyabilir, Hususiyle, gıda ar- 
tıklariyle geçinen parazitlere bu yemler 
helâl hile edilebilir, Fakat adetleri çok o- 
lacak olursa ve kan emici veya barsak 
zarının hücrelerini yiyicilerden olurlarsa, o 
zaman dikkate alınmaya değerler. Para- 
zitler Karacğerin hücre dokularını yiyerek 
besleniyorlarsa ve yahut kırmızı kan 
hücrelerinin Hemoglobinini yiyerek geçi- 
niyorlarsa, mesele daha fazla önem kaı- 
zanır. Barsaklarda yaşiyan ve az miktar- 
da olan solucanların aldıkları besi ile bir 
sıtma parazitini doğrudan doğruya kanın 
alyuvarlaklarını yemesi arasında şüphesiz 
çok fark vardır. Yani bir barsak solucanı- 
nın —kan emmesi değilse bile — prasa 
veya ıspanak artıklarını yemesine müsa- 
maha gösterilebilir. Fakat bir karciğer 
dokusunun yenmesine veya beyin hücre. 
lerinin besi olarak yok edilmesine göz yu- 
mulamaz. Görülüyor ki gıdalarını alır- 
larken parazitlerin husule getirebilecek- 
leri zararlar, yaşadıkları yerlere, organ- 
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İara ve aldıkları gıdaların tabiatına göre 
cok büyük değişiklikler göstermektedir. 


Parazitlerin ikinci: çeşit etkileri; me- 
kanik tesirleridir, Bu da türlü şekil ve ö- 
zellikler gösterir. Solucan yavrularının 
barsakları, karaciğeri, akciğeri delmeleri, 
damarlarda bir takım tıkanıklıklara se- 
bep olmaları, birçoklarının, sürfelerinden 
başka, olgun şekilleri ile de cildi, barsak- 
ları ve sair organları delmeleri, parçala- 
maları, ağırlıkları, büyük vücutlarının 
topluluğu ve yahut sert bir kese halinde 
oluşlariyle bir organın dokusunu tazyik 
etmeleri hep mekanik tesirler arasında- 
dır. Bu organlar ödevlerini görmekten 
âciz kalırlar. Birçok büyük barsak solu- 
canları ve meselâ gördüğümüz askaritler 
bir saç örgüsü gibi girift bir halde barsa- 
gı tıkayabilir ve gıdaların geçmesine en- 
gel olarak ölümle sonuçlanan şiddeti san- 
cılar husule getirebilir. Bir sinek sürfesi 
sığırların dersini: kalbura döndürebilir. 
Bir şeridin tavuk yumurtası büyüklüğün- 
deki bir sürfe şekli koyunların. beyinle- 
rinde yerleşebilir ve bu yüzden koyunlar 
mütemadiyen dönerler, İnsan ve hayvan- 
larda iç ve dış organlarda yaraların, ap- 
selerin meydana gelmesi de hep mekanik 
tesirler altındadır. Gerçi bu son olayda 
etkenlerin zehirleri de işe karışır ve bura- 
ya diğer birçok mikroplar da burunlarmı 
sokarlar, Fakat ilk sebep parazitlerin vü- 
cudu tahrip etmeleridir. 


Parazitler yerleşmek üzere oldukları 
veva yerleştikleri bir vücuda diğer bir 
takım parazit ve bakterileri de ya bera- 
ber getirirler ve yahut esasen o vücutta 
evvelce bulunmakta olanların, kolayca 
yerleşmelerine vesile olurlar. Bu suretle 
bir parazit kendi zararından başka diğer 
etkenlerin de zarar verebilmesine meydan 
açar. Yani hastalık nakledici bir rol de 
oynıyabilir. Hattâ bu rol, bazan daha ö- 
nemli olabilir. Bir solucan yavrusu barsak 
zarını delerken kendi vücuduna sürülmüş 
birçok bakterileri de beraber sürükliyerek 
kendisinin gittiği organlara kadar alıp 
götürebilir. Açtıkları deliklerden orada 
bulunan birçok mikroplar dahi o vücuda 
kolayca girebilirler. Bu şekilde de ayrıca 
ve özel bazı hastaliklar doğmuş olur. İn- 
sanlarda apandisit, bilindiği gibi, bakite- 
rilerden meydana gelir. Fakat bakterile- 
rin nüfuzlarını kolaylaştıran ve bu apan- 
disit teşekkülü için kör barsağın bu par- 
mak gib sarkıntı şeklindeki ucunun iç za- 
rını delik deşik edecek en güzel araç pa- 
razitlerdir. Buralarda iki nevi parazitin 
yaşadığını ve apandisitin meydana gel- 
mesi için en müsait rolleri oynadıklarını 


bundan evvelki yazımızda görmüştük. 1Is- 
tatistikler gösteriyor ki sözü geçmiş olan 
bu parazitlerin yaygın bulunduğu yer- 
lerde apandsit vâkaları da çoktur. 


Esasen “apandisit . ameliyelernin he- 
men hemen 95 80 inden fazlasında bu iki 
parazite rastlanmaktadır, 


Dizanteri husule getiren amip, bar- 
saklarda yaralar, karacğeir ve diğer or- 
ganlarda yanıklar, apseler meydana ge- - 
tirirler. Bunlra sebep olan şüphesiz amip- 
lerdir. Fakat tahrip ettikleri dokulara 
mikropları da birlikte sürüklediklerinden 
yaralar ve apseler mikropların, daha doğ- 
rusu, bakterilerin yardımiyle husule gelir. 


Parzitlerin diğer bir hastalığı naklei- 
meleri işindeki özel bir yönü de, kendileri 
birer parazit oldukları halde, vücutların- 
da yetişimini tamamlamış, diğer parazit . 
etkilerini de verebilmeleridir. Bir sivrisi- 
nek, bir kene, bir tahtakurusu, bir bit ve 
saire, birer parazit oldukları halde, bun- 
larla aynı zamanda malarya, hummayira- k 
cia, tifüs ve saire gibi sayısız hastalıklar 
geçer. Bir sivrisinekteki ve yahut bir bit- 
teki parazit acaba bu hayvanlar için bir 
hastalık sebebi teşkil ediyor mu? Bu da. 


ayrı bir meseledir. Birçok böcekler bu gi-. 


bi parazitlerle kendileri de hastalanırlar 
ve ölüme sürüklenebilirler, Bu hal, para- 
zit üzerinde paraztin yaşaması demektir. 
Bu yön bilim alanında ayrı bir konudur. 


Paraztlerin en mühim tesirleri, tok- 
sinleriyle, zehirleriyledir. Bu tesir, bütün 
tesirlerin en önemlisidir. Çünkü kan ve 
sinir sisteminin bozukluklarına en başta 
sebep olan bu zehirlerdir. Zehirleri-ya pa- 
razitler vücutlarında yaparak içinde ya- 
şadıkları uzviyete verirler veyahut da al- 
dıkları gıdalar neticesinde “bulundukları 
vücutta zehirli maddeler teşekkül - eder. 
Meselâ solucanların ve şeritlerin kendi vü- 
cutlarında imâl edilen toksinler vardır. 


Fakat meselâ sıtma parazitleri kırmızı . . 
kan hücrelerinin hemoglobinini tahrip - . 


ederek hematin denilen bir maddenin te- 
şekkülüne sebep olurlar ki bu madde, vü- 
cut için bir zehirdir. Nitekim kırmızı kan 
hücresi neticede parçalanıp da bu hemâ- 
tin kütlesi kanın suyu içine dökülünce. 
sıtma nöbeti husule geliyor. Görülüyor ki 
nöbetler, ateşler vücudun bir nevi zehir- 
lenmesi demektir. Mikrobun zehiri de- 
vamlı olarak çıkar veya teşekkül ederse 
nöbetler de devamlı olur. Aksi takdirde 
zehirler husule geldikçe ateş haşgöstrece- 
ği için devreli ve kesik kesik olur. Srtm- 
nın bir nevinde 24, ikincisinde 48, üçün- 
cüsünde de 72 saatte bir parazitler büyü- 
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yerek parçalandıklarından ve neticede 
kırmızı kan hücresni de patlattıklarından 
nöbetler de ancak bu kadar saat aralarla 
kendisini gösterri, Mademki ateş, bir ze- 
hirlenmedir ve solucan ve şeritlerin de ze- 
hirleri mevcuttur; o halde bunlardan da 
ateş husule gelmesi lâzım gelir. Acaba 
böyle bir ateş var mıdır? Elbette vardır. 
Yalnız bu belirli dönemlerde olmaz. Za- 
man Zaman husule gelir. Ateşin husulü 
için de hiç şüphe yok ki toksin miktarının 
yeter derecede olması lâzımdır, Malarya 
vakalarında dahi kâfi miktarda toksin 
husule gelmezse ateş gözükmez ve hasta- 
lık gizli bir şekilde kalır. Muhtelif tesir- 
ler altında parazitler çoğalır da toksin 
miktarı Zziyadeleşirse hastalık kendisini 
tekrar gösterir. Solucanların da bazan bol 
toksinleri toplanır ve adetleri fazla ola- 
cak olursa bunlardan 15 günde veya 
30 - 40 günde bir hastayı birkaç saat yatı- 
ran ve malarya ateşi zannını veren krizler 
görülür. O halde ateş husule getirecek de- 
recede uzviyette toksin topalnınca, hangi 
âmile ait olursa olsun az veya çok şid- 
detli nöbetler boşgösterebilir. Malarya 
ârazını gösterip bu haştal:k şüphesini ve- 
ren sayısız vakalar vardır ki, neticede 
barsaklarda askaritlerin bulunduğu tesbit 
edilmiştir. 

Toksinler kanın kırmızı hücrelerini 
eritme hassasına maliktirler. Parazit ve- 
ya bir bakteri kandan, kan sisteminden 
uzak bir noktada ve meselâ barsaklarda 
bulunur da, bizzat kanın içinde olmadığı 
halde, kana karıştırdığı zehirleriyle kır- 
mızı kan hücrelerinin erimesine, harap ol- 
masına sebebiyet verir. Kırmızı kan hüc- 
relerinin harabiyeti kansızlığın husulü 
demektir. Demek ki kansızlıklar bizzat 
pârazitin emdiği kandan ziyade çıkardığı 
toksinler sayesinde olur, 


Zehirler ikinci derecede sinir cümle 
si üzerine tesir ederler, Şimdi zikredeceği- 
miz bütün asabi tezahürler hep toksin- 
lerden doğmadır. Kan ve sinir cümlesi ü- 
zerine olan bu iki önemli tesirinden başka 
toksinlerin belirli bir yerde veya yaygın 
bir durumda tahriş edici tesirlerini de 
görmekteyiz. 


Paraztilerin tesir tarzları anlaşıldık- 
tan sonra türlü nevi etkenlerden çeşit çe- 
şit ârazın meydana çıkması keyfiyeti . ko- 
layca izah edilebilir. 


Görülebilecek âraza umumi bir tarz- 
da göz gezdirelim: Parazitlerin bulunduk- 
ları organlara göre mevzii bir takım âraz 
husule getirirler, Kanda yaşıyan parazit- 
ler umumiyetle kendilerini ilk önce bir 
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ateş ile belli ederler. Solucan ve şeritler 
hemen elle tutulur işaretler vermezler. 
Bir müddet sinsi sinsi tabripler ya- 
parlar ve birçok hastalıklarla karıştırı- 
labilirler. Birçok hastalıkların müşterek 
ârazı vardır. Ondan dolayıdır ki klinik 
yardımiyie, görülen ârazla derhal parazi- 
tin nevini veya soyunu tesbit etmeğe im- 
kân yoktur. Barsaklarda yaşıyan para. 
zitler burada iltihaplara, sırasına göre, 
yaralara, sancılara, gaz toplanmasına, 
bazan inkıbaz ve bazan da ishallere ve pa 
razitlerin nevi ve adetlerine göre hazım 
bozukluklarına sebep olurlar. İlk zaman- 
larda hasta çok yer. Çocuklar obur bir 
hale girerler. Fakat sonraları iştah son 
derece azalır, zafiyet ve kansızlık baş 
gösterir. Malaryada olduğu gibi dalak ve 
karaciğer şişer, Bazan dalak o kadar bü- 
yür ki karın bir davul gibi şişer ve hasta 
bu ağır karnı taşıyabilmek için âdetâ 
güçlük çeker. Hattâ muvazenesini temin 
etmek üzere vücudunun belinden üst kıs 
mını arkaya doğru eğmek zorunda kalır. 
Vücudun iç ve dış bezleri şişer, 


Çocukların büyümelerinde' bir dur 
gunluk gözükür, Çocuklar serpilemez, bo- 
dur, güdük bir şekilde kalırlar. 18 #20 ya 
şındaki gençler 10-12 yaşındaki çocuk- 
lar halindedir, Ayni ârazı hayvanlarda da 
görürüz. Şişler, sancılar, hazım bozukluk- 
ları ve saire hepsi hayvanlarda da vardır. 
Aynı şartlar altında doğmuş olan ve aynı 
şartlar altında büyüyen iki taydan barsak 
larında askarit bulunan tayın göğüs de 
rinliği, yüksekliği ve uzunluğu hemen he- 
men 10-12 santim kadar azdır. Kansız- 
dır; ağırlığı da diğerine nazaran çok da- 
ha noksandır. Gerek insanlar ve gerekse 
hayvanlarda ciltte yaşıyan parazitler, 
meselâ uyuz böcekleri, cildin harabiyetine 
ve türlü tabiatta iltihaplara ve bozulmala- 
ra sebep olurlar. İnsan ve hayvanlarda 
süt miktarı son derece azalır; hattâ ba- 
zan tamamen durur, Eti yenen hayvan- 
larda hem et miktarı azalır vehemdeo 
et insanlar için gıda olmak niteliğini kay- 
beder. Yün ve kıllar demet demet dökü- 
lür, parlaklık ve mukavemetlerini kaybe- 
derler, Toksinlere bağlı bir netice olarak 
hayvanlarda tüyler döküldüğü gibi insan- 
ların saçları da tutam tutam düşer, Ciltte 
yine toksinlerden mütevellit kırmızılık- 
lar, morumtırak veya ekzama gibi ve hal- 
kın temrey dediği cilt bozuklukları husu- 
le gelir. Ciltte öyle bir takım sivilceler, 
kaşıntılı kabarcıklar ve kızartılar husule 
gelir ki uyuz zannını bile verebilir. Türlü 
uzuvlarda iç ve dış organlarda, tenasül 
organlarında Şişler hasıl olur, Karaciğerde 
yaşıyan parazitler bu organın iltihabına; 


akciğerlerde ve bronşlarda yaşıyanlar 
pnömoni, plörözi ve bronşitlere sebep o- 
turlar. Bu şekilde sayısız mevzii, umumi 
âraz, zafiyet ve kansızlık gözükür. Fakat 
bu ârazın yanında toksinlerden mütevel- 
lit daha bir seri âraz vardır ki hususiyle 
insanlarda büyük önemi haizdir, 

Asabi bütün değişiklikler, sinir bo- 
zuklukları hep toksinlerden doğar. Baş 
dönmeleri, göz kararmaları, kalb çarpıntı- 
ları olur. Hattâ kalb çarpıntılarının, deni- 
leblir ki, 7 75-80 sebebi parazitlerdir. 
Bazan toksinler sar'a halinde nöbetlere 
sebebiyet verirler. . İnsanlarda büyük şe- 
ritler bunu yapabilir. Ve hakiki sar'a nö- 
betleri ekseriya seyrek olduğu halde . bu 
nöbetler sık sık gelirler, Köpeklerde kudu- 
za benzer âraz görülür. Görme ve işitme- 
de bozukluklar başlar. Bir camın önünde, 
tel varmış gibi gözükür, veyahut gözün 
önünde sinek gibi bir cisim uçar gibi gözü- 
kür. Kulak çınlamaları rahatsız edecek 
dereceye çıkar, Sık sık boğaza bir şey tı- 
kanıyormuş gibi olur. Kulaklar ara sıra 
tıkanır gibi olur, Sık sık hıçkırıklar baş 
gösterri. Makat ve burun kaşıntıları bulu- 
nur. Uyku rahatsızdır; azdır, korkunç 
rüyalar görülür. Bu gibi kimseler daima 
heyecan içindedir. Bir bardağın düşüp kı- 
rılması gibi herkes için basit olan hâdise- 
ler onlar için mühim bir mesele teşkil 
eder. Tam mânasiyle sinirli insanlardır. 
Bu hastalar korkak olurlar. Mânasız şey- 
lerden ürkerler. Karanlıkta boş bir odaya 
giremezler veya 1ssız bir sokaktan geçe- 
mezler, Çocuklar havaleye benzer nöbet- 
lere tutulurlar. İnsan ve hayvanlarda 
felçler görülür. Çok unutkan olur ve hâfı- 
zalarını çok kaybetmiş bulunurlar. Esa- 


sen bu gibi hastalarda adali kudret de son 


derece zayıf olduğu için halsiz ve bitik- 
tirler. İrade ve enerjileri çok zayıftır. Te- 
nasüli kudret pek azalır. Bazı parazitlerin 
toksinleri bâhi merkezler üzerine tesir ede- 
rek yalancı ve marazi bir uyanıklık do- 
gurur ve bu yüzden ahlâk bozuklukları 
bile baş gösterir, Moral sahibi bir insan 
hafif meşrep bir duruma girer, Tek keli- 
me ile bazan, parazitler, yalnız sıhhi ve 
ekonomik ve diğer bakmılardan değil, bu 
bakımdan da sosyal facialar doğurur. Ka- 
dınlarda âdet intizamsız olur. Miktarı ek- 
seriya az olur. Zamansız zuhur eder. Ya 
çok erken (14-15 günde 'bir) veyahut 


vaktini çok geçirmiş olarak (35-40 günde 
bir) meydana çıkar, Bazanda aylarca, 
hattâ senelerce kaybolabilir. 

Barsak o parazitlerinin (o ekserisinde 
zevk değişir. Zevk fesadı başlar, Bir kedi 
veyahut köpeğin yeşil ot veya çiçek yedi- 
gini görürsünüz. Bu tabii bir hal midir? 
Kedi ve köpek yeşillik yiyecek hayvanlar 
mıdır? Elbette değil. Bu gibi hayvanların 
barsakları bozuktur ve vücutları toksin- 
ler içindedir. Bir âtm tahta yemlikleri ke- 
mirip yediği ve duvarları yalıyarak kireç 
yutmıya yeltendiği görülür. Kedi ve kö- 
peklerin gaita yedikleri müşahede edilir, 
Bunların hiç biri tabii değildir. Parazit- 
lerden husule gelmedir. Parazitli insan- 
lar da duvarları yalarlar, kireç yutarlar, 
toprak yerler, birçok kimseler sabun kö- 
püğü yutarlar. Bu haller diğer bazı hasta- 
iıklarda da ve hâmile kadınlarda da görü- 
lebilir. Hattâ bazıları doğumdan sonra 
dahi senelerce, bazan hayatlarının nihaye- 
tne kâdar bu âdetleri bırakmazlar, Fakat 
bu kötü huyların ancak basit olanları ka- 
labilir. Parazitlerden doğan zevk fesatla- 
rı, gerek hâmilelik ve gerekse diğer hasta. 
lıklardakinden çok daha kuvvetli ve kötü- 
dür. Çünkü insanlar bazı solucanların te- 
siriyle yalnız saydıklarımızı değil, onla: 
da maalesef ve huzurunuzdan dışarı, gai- 
ta yemeğe dahi meyil gösterirler. Bu huy- 
larını hiç kimseye açamuzlar. Ondan do- 
layıdır ki bunu birçok kimseler bilmezler. 
Küçük çocuklar bile bunun kötü bir huy 
olduğunu bildiklerinden bu meyillerini ana 
ve babalarına dahi söylemezler, 


Parazitlere ait toksinlerin, zehirlerin 
etkileri bu kadarla da kalmıyor.. Toksin- 
lerden meydana gelen daha sayısız belir- 
timler vardır. Bunların da başlıcalarını a- 
çıklamaya çalışarak konumuza gelecek 
yazımızda devam edeceğiz. (1) 


(1). Derginin, Haziran 1947 tarih ve 6 ıncı 
sayısında yayımlanan 3 üncü yazımızdaki para- 
zitlere ait resimlerden birincisinin altı eksik ola- 
rak yazılmış; ikinci ve üçüncüsünün altları ise 
yanlışlıkla hiç dizilmemiştir, Özür dileyerek bu 
resimleri açıklıyoruz : (Birinci resmin altında, 
“Küçük barsak kurdu, oksiyürler, kaydından 
sonra, dizili olan diğer izahlar 'bulunacaktı. İkin- 
ci resmin altında, “kamçı solucan - erkek para- 
zit,,; üçüncü resmin altında da, “kamçı solucan - 
dişi parazit,, izahları bulunacaktı, 
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Çocuk ishali 


Dr. Hamdi DİL EVURGUN 


“Çocuklardaki barsak veya mide - 
barsak iltihahı bilhassa üç aylıkla iki yaş 
arasında bulunanları yakalar, Daha kü- 
çüklerde görülen ve yeni doğmuş çocuk 
ishali diye anılan korkunç hastalık evvel- 
kinden ayrı bir âfet sanılmaktadır. Çocuk 
ishali, ya doğrudan doğruya barsaktaki 
bir hastalıktan veya vücudun başka ye- 
rindeki hastalıklardan ileri gelir. Barsak- 
tan menşeini alan ishal malüm veya meç- 
hul mikropların veyahut hazım bozuklu- 
gunun eseridir. Mikropların sebep olduğu 
ishal, çocuğun mamasındaki ve bi 
kendine içirilen inek sütündeki mikroplar- 
dan; ilerigelir. Bu bakımdan memeden €- 
milen ana sütü ishal yapmaz. Mikroplu 
barsak iltihabının baş belirtileri ishal, 
kusma ve çocuğun kurumasıdır. Çocuk is- 
haline karşı yüzde yüz başarıli bir tedavi 
bulmak henüz kaabil olmamıştır. Çocuk- 
ları bu hastalıktan korumanın baş Şartı 
kendilerini temiz ve mikropsuz sütle, te-. 
miz ve mikropsuz mama, ile beslemektir.,, 

- Her yıl dünyanın her tarafında yeni 
doğmuştan iki yaşına kadar olan birçok 
çocuğun hayatına mal olanen önemli bir 
sağlık meselesini en kısa şekilde deşmek- 
te olan yukarıki satırlar, üç yıl önce çıkan 


bir Mikrop hastalıkları kitabından alın 


mıştır, 
Yurdumuzda sürgü veya sürgün di- 


ye de anılan ve çok defa doktor önüne,. 


yaşadığının tek şahidi sade gözlerinin kı- 
pırdanmasından ibaret kalmış bir halde 
getirilen ölüme mahküm yavruların hal 
tercümesi, işte bu birkaç satırda adıo 
kadar çok anılan, mikropların faaliyete 
geçmesiyle başlamıştır ve onunla hitecek- 
tir. Çocuk ishali pek srk görüldüğü için 
insanlar onu kendi görüşlerine, akıl ediş- 
lerine uygun bir takım sebeplerle izaha 
kalkışmışlardır. Meselâ çocuğa bir yiye- 
ceğin dokunması, aç karnına veya fazla 
miktarda su içmek, barsaklarını üşütmek 
gibi. 

Gerçekte ise dokunan şey yemek de- 
gil, mamayı veya sütü temiz tutmamak 
dolayısiyle, bunlarda üriyen mikrop. 
tur. Su ise ishalli çocuğa her şeyden önce 
ve her gıda yasak edilmişken de verilmesi 
gereken bir maddedir. Üşümek, aksırık, 
öksürük ve daha beter nefes yolu hasta. 
lıkları yapar ama çocuk ishalini kolaylaş- 
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tıran soğuk değil, sıcak havadır. Böylece 
daha birçok hususta olduğu üzere, çocuk 
ishalinde de göreneğin ileri sürdüğü bü- 
tün sebepleri bilim kesin olarak yalanla- 
maktadır. 

Şu halde çocuk ishalini tıp bilimine 
göre bir gözden geçirmek ve bu mevsimde 
yavrularımızı bilimin öğütlerine uyarak 
ishalden korumak faydalı olacaktır. Aşa. 
ğıdaki satırlarda bu hastalığı, tedavisini 
ve kendinden nasıl korunulacağını anlatmı- 
ya çalışacağız. 

Çocuk ishali adiyle anılan hastalık 
iki şekle ayrılabilir: 1) Çocukların bar- 
saklarında veya barsaklariyle midelerinde 
birtakım mikropların bulunması, üreme- 
si ve faaliyetleri sonucu olarak bu uzuv- 
ları hasta etmeleri. 2) Hazım sağlığı esas- 
larına riayet etmemek dolayısiyle mide 
ve barsak 'bozukluğuna sebebiyet veril- 
mesi, ğ ş 

Hastalığın her iki şeklinden en çok 
görüleni ve en tehlikeli olanı birincisidir. 
Biz de önce onunla söze başlıyacağız. 

Mikroplar fırsat bulup insan vücudu- 
na girince nasıl birçok hastalıklar yapa- 
biliyorlarsa gıda maddelerinin bir hayli- 
sinde de yaşayıp üriyebilmekte ve onlarla 
birlikte insanın midesine, barsağına in- 
mektedirler. Gıda maddelerinin bozulma- 
sı, bayatlamalarından değil, içlerinde 
mikrop üremesindendir. Eğer kesilmiş 
etin, sağılmış sütün mikrop temas etmiye- 
cek gibi saklanmaları, tutulmaları kaabil 
olsa bunlar yıllarca dururlar da kokmaz 
ve bozulmazlar, Halbuki günlük hayatta 
vaziyet hiç de böyle değildir. Bu gıda 
maddelerine ve daha birçoklarına, kon- 
dukları kablardan, kendilerini elliyen kim- 
selerden türlü türlü mikrop bulaştığı gibi 
bazan bunların istihsal edildikleri hayvan- 
larda da mikroplu hastalıklar bulunabilir. 

Gerek yeni doğmuş çocukta, gerek 
onların biraz daha kabacalarında en has. 
sas, en dayanıksız uzuv hazım borusudur. 
İki yaşına kadar olan cocuklarda hazım 
borusu ve bilhassa mide ile barsaklar bü- 
yük adamlara nazaran, çok kolaylıkla 
hastalanmaktadır. Bu sebeple küçük ço- 
cukların mamaları gayet temiz ve mikrop- 
suz hazırlanmamışsa, kendilerine verilen 
süt mikropsuz değilse mideleri de, bar- 
sakları da mikropların hücumuna daya- 


a 


namaz, iltihap denilen hastalığa uğrar. 
Eğer iltihap yalnız barsakta ise ishal baş 
gösterir, nce sulu olarak çıkar, sonra 
büyük aptesti büsbütün su halini alır, 
rengi yeşilleşir. Aynı zamanda kırıklık, iş- 
tihasızlık, ateş ve düşkünlük vardır. İlti- 
hap mideyi de sarmışsa miniminide, ishal 
le beraber kusmalar (başlar; ağzına bir 
şey alamaz, midesinde bir lokma tutamaz 
olur. 

Mikropların sade bulundukları yeri 
hasta etmekle kaldıkları pek nadir görü- 
lür. Yarmakta çıkan bir dolamanın, bır tâ- 
ratımızda başgosteren kan çıbanının bile 
bütün vücudumuzu ne derece sarstıklarını 
biliriz. Fiaibuki bu iki hastalık küçük ço- 
cugun mıdesiyle ibarsakiarını alevliyen il- 
tnabın yanında pek harit kalırlar, Böyle- 
ce barsaküaki mıkropların zehirleri kanla 
şuraya buraya ve bilhassa, beyine, sinirle- 
re gıdınce çocuğu hırçınlıklar, ağlamalar, 
asapıyet de basar; rahatı, huzuru kalmaz. 
Makat zarar bu kadarla da bitmez. Vücu- 
dün bütün suları ishalle dışarı atıldığından 
çocuk kurumakta, derlieri porsuımekte, 
bmgıldakları bile çökmektedir, Ancak vü- 
cudgun dışarıdan görünüşündekı bu düş- 
künlük iç bünyenin acıklı durumu yanında 
önemsizdir diyebiliriz. Çünkü küçük çocu- 
gun ve süt çocuğunun bedeninde su büyük 
bir yer tutmaktadır. Onun eti de, yağı da 


vücudunun terkibine giren suya bakınca 


az bir şey sayılabilir. Çocuğun vücut un 
surlarını geliştirebilmesi, kanını yeter 
miktarda tutabilmesi ve vücut sıcaklığını 
düzenlemesi hep bedende gereği kadar su 
bulunmasiyle mümkün olur. Bu su mikta- 
rının muvazenesi vücut aleyhine bozulun- 
ca etler ve diğer dokular eriyip su haline 
geçerek eksikiiği telâfiye çalışırlar, Fakat 
bunlardan hasıl olan su, kimya bakımın- 
dan, vücudun tabii suyuna benzemez. Do- 
suların erimesinden ileri gelen suyun 
içinde asitler çoktur, Tabii vücut suyunda 
ise umumiyetle hafif bir  alkalenlik yani 
kimyaca asit zıddı bir durum . vardır. İn- 
san vücudu da kanında ancak böyle hafif 
bir alkalenlik bulunması sayesinde normal 
halde kalmaktadır. Dokuların erimesin- 
den ileri gelen sularda ise asitler fazla o- 
lunca, su bulmak için eriyen yani kendi 
kendini yiyen, çocuk bedeni asidoz denen 
korkunç hastalığa düşer ve koma, yani 
kendini bilmemezlik hali, içinde ölür. 


Çocuk  ishalinin öileler tarafından, 
çok görülen ve her çocuğun başına gelen, 
bir mide - barsak bozukluğu diye küçüm- 
senmesinin ne kadar yanlış olduğu yuka- 
rıda kısaca anlatılanlarla izah edilmiş bu. 
lunmaktadır. İshalin vücut kurumasına 


ve uzviyetn eksilen suyunu telâfi için keri- 
di kendini eritmesine sebep olan bu hasta. 
lık yavruların en amansız kaatilidir. Bu 
hastalığa tutulan çocuk ne kadar küçükse 
ölüm tehlikesi de o kadar büyüktür, Ölüm 
nisbetinin yüzde yetmişe vardığı yani is- 
hale tutulan 100 çocuktan 70 inin öldüğü 
görülmüştür. Yalnız bu, en yukarı haddir. 
Genel olarak şiddetli çocuk ishali salgın- 
larında ölüm misbetinin yüzde 40 - 60 ve 
orta şiddettekilerde yüzde 20-30 olduğu 
tesbit edilmiştir, 


Bütün bu korkunç neticenin biricik 
sebebi mikroptur ve insanların sağlık ko- 
rumaya biraz dikkat etmeleri sayesinde 
onun Zararını önlemeleri de mümkündür. 
Onun için zamanımızın halk sağlıkçıları 
“korunulması, sakınılması kaabil bir has- 
talıktan bütün bir milletin istikbalini teş- 
kil eden çocuklar ölüyor da mani olamı- 
yoruz,, diye çok kederlenirler. Çünkü süt 
çocuğiyle, küçük çocuğa yiyecekle gelen 
mikrop, sırf bilgisizlik yüzünden gelmek- 
tedir, Bunun en baş sebeplerinden biri ço- 
cuğun mamasınm gereği gibi temiz ve 
mikropsuz olarak hazırlanmamasıdır, Me- 
selâ çocuğun sütünün bulunduğu kaba si- 
nek konması demek onun içine milyonlar- 
ca mikrobun tohumunu ekmek demektir. 
Çünkü sineğin her yeri mikrop yuvasıdır. 
Sonra sütler, hiç de temizlik şartlarına 
uygun olarak sağılmamakta ve satılma- 
maktadır, Süt inekten temiz aletlerle sa- 
gılmaz veya sağan kimse ellerini ve hay- 
vanın memesini sabunlu su ile yıkamazsa 


içine türlü mkirop karışır. Bundan başka 


en temz süt bile sağıldıktan sonra, önce- 
den sterilize edilmiş yani mikropları kı- 
rılmış kablara konup ağzı sık ısıkıya ka- 
patılmazsa satıcıdan alıcıya gidinciye ka- 
dar yine kapmadık mikrop bırakmaz. Bu- 
günün bilimi bu hallerin topuna birden 
kesin bir çare bulmuştur: pastörizasyon. 
Pastörizasyon, sütü yüksek bir hararette 
belirli bir müddet tutup sonra çarçabuk 
soğutmaktan ibarettir. Bu sayede uzun 
müddet kaynatma ile sütteki faydalı 
maddelerin azalmamasına imkân verilmiş 
olur. Ancak pastörizasyon sütün bütün 
mikroplarını değil, insana zararlı mikrop- 
larını kırmaktadır. Onun için pastörize 
sütleri günü gününe hazırlamak ve günü 
gününe içmek önemlidir, Aksi halde miks 
roplar - üreyip artmağa . vakit bulurlar, 
Pastörize süt, eve gelince, kendi şişesin- 
den çıkarılıp başka kaba da konmamalı- 
dır. Çünkü o kabdan tekrar mikrop kapa- 
bilir. Pastörize sütü olmıyan yerlerde süt 
çocuklariyle küçük çocuklara iyice kay- 
natmadan katiyen süt içirmemelidir, Yok- 
sa bu çok faydalı gıda onların mideleriyle 
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barsaklarına bol bol mikrop doldurabilir. 

Hazırlanmış olarak tutulacak çocuk 
mamaları da ateşten inip minimininin Ö- 
nüne gelinciye kadar içine toz toprak gel- 
miyecek, sinek konmıyacak gibi ve gayet 
temiz kaynar su ile yıkanmış kablar için- 
de tutulmalıdır. Bu suretle mikroplanma- 
ları önlenmiş olur. 

İşte mamaların ve inek sütünün bu 
kadar kolay mikroplanabilmeleri karşısın- 
da anne sütünün üstünlüğü, mikropsuz 
olmasındadır. Anne sütünde mikrop kırı- 
cı bir madde, tabii, yoktur. Fakat içinde 
mikrop da yoktur. Onun için annesinin 
memesinden temiz temiz aldığı sütle bes- 
lenen yavru hiçbir mikrop kapmak tehli- 
kesi ile karşılaşmaz. Bununla beraber, sa- 
de anne sütiyle beslenen miniminilerde de 
yalancı emzik en büyük mikrop kaynağı- 
dır. Hele çocuğun elinden düştükçe annc- 
nin onu ya eliyle veya eteğiyle üstünkörü 
silip tekrar yavrusunun ağzına tıkması 
çocuklarda ishal çıkması için en kuvvetli 
bir sebeptir. Bundan dolayı yalancı emzi- 
ği her yere düşüşünde kaynatmak ve sonra 
temiz bir bezle silerek öyle vermek yere- 
kir, Çocuk uyrken de emziği bir cam tüp 
içinde kaynatmak ve öyle tutmak lâzım- 
dır. Bu da kolay ve pratik bir iş olmadığı- 
na göre en iyisi çocuğu yalancı emzikle 
oyalanmıya alıştırmamaktır. 

Çocuk ishalinin en kötü şekliyle, ko- 
runmasına ait en basit ve herkesçe yapı- 
labilecek şeyleri görmüş bulunuyoruz. O- 
nun bir şekli daha vardır: çocuğun mide 
ve barsak bozuklukları. Buna kısaca ha- 
zım bozuklukları da diyebiliriz. Hazım bo- 
zuklukları gerek süt çocuğunda, gerek 
küçük çocukta intizamsız, sallapatı bes- 
lenmekten ve abur cubur her şeyi yemek- 
ten ileri gelir. Süt çocuğunun da, küçük 
çocuğun da hazım borusu pek naziktir. 
Fazla yüke hiç dayanamaz. Hal böyle iken 
süt çocuğu ağladıkça ağzına meme tık- 
mak, daha büyücek olan çocuğa huysuz- 
luk ettikçe vakit ve tertip gözetmeden a- 
bur cubur yiyecek vermek onların hazım 
borularını örselemek için birebirdir. Hele 
yazları, sıcaklar bastığı vakit süt çocuk- 
lariyle küçük çocuklarda midenin ve bar- 
sakların hazım kaabiliyeti de bir derece 
azalmaktadır. O zaman vakitli vakitsiz 
meme vermek ve abur cubur yedirmek 
derhal vücutta ishal için elverişli şartlar 
hazırlamakta, arkasından da bu korkunç 
çocuk hastalığı kendini göstermektedir, 

Şu halde ana sütiyle beslenen yavru- 
ları da ishalin öldürücü tehlikesinden ko. 
rumak için üç saatte bir meme vermek ve 
geceleri 6 - 7 saat meme vermiyerek bebe- 
gin hazım borusunu dinlendirmek lâzım - 


dır. Bundan başka yalancı emziğin, yuka- 
rıda bildirilen, fenalıkları da unutulma- 
malıdır. Süt çocukluğu çağını aşan yav- 
rulara da sabah, öğle, ikindi ve akşam za- 
manları yemek vermek bunların dışında 
simitti, çukulataydı, çörekti diye ele geçen 
her şeyi ağızlarına tıkmamak şarttır. Bu 
kaidelere riayet etmemek ishale davetiye 
göndermek olur.. 

İshalli çocuğa nasıl bakılacağını bil 
mek de lâzımdır. Çocuğunda ishal baş- 
gösteren kimsenin ilk yapacağı iş doktor 
çağırmak olmalıdır. Çocuk ishaline karşı 
bugünkü günde kuvvetli ilâçlar bulun- 
muştur. Bunlardan sulfoguanidin adımda 
olanı yurdumuzda hükümet tabipliklerin- 
ce bütün yurttaşların hasta çocuklarına 
parasız olarak verilmektedir. Fakat dok- 
torun düzenliyeceği ilâç tedavisinin yanı- 
sıra insan da evlâdına sağlık tedavisi tat- 
bik etmekten geri kalmamalıdır. Bunun 
başında gelen şey; çocuğu hiç olmazsa bir 
gün aç tutmak, kendine yalnız kaynamış 
su veya pirinç suyu veyahut çaylı su ver- 
mektir. Bunun sebebi yorulmuş, yükten 
ezilmiş, mikrop pençesinde takattan düş- 
müş olan hazım borusunu  dinlendirmek- 
tir. Onun için doktor ishalli çocuğun bir 
gün aç kalıp kendine sudan başka bir şey 
verilmemesini tavsiye ederse eve gider 
gitmez çocuğun ağzına meme tıkamaya 
kalkışmamalıdır. Fayda yerine zarar gelir. 

Çocuk ishalinin nelerden meydana 
geldiğini, nasıl iyi edileceğini gördük. Ne 
gibi şartlara riayet olunursa çocuğun is- 
hale tutulmıyacağını da biliyoruz. Bunun- 
la beraber bu hastalıktan korunma işini 
de, tpkı tedavi gibi, teşkilâtlandırmak 
lâzımdır. Bu da bir sosyal, bir de ferdi 
cepheden yapılır. Sosyal cepheden çocuk 
ishalinden korunmak, sütlerin pastörize 
edilmesi, gıda maddelerinin temiz tutul- 
ması, bunlara musallat olan sinek ve diğer 
böceklerle savaşmak üzere tedbir alınma- 
sı sayesinde temin edilir. Böylece bütün 
bir insan topluluğu içinde çocuk gıdasına 
üşüşecek mikroplarla savaşılmış olur. 
Fakat onun yanısıra, her aileye ve bilhas- 
sa her anneye çocuk sağlığınının nasıl ko- 
runacağını da öğretmek lâzımdır. Bu da 
çocuk bakımevlerini artırıp her çocuğun 
doğumdan itibaren ayda bir iki kere bura- 
lara getirilerek çocuk doktoriyle müşave- 
re edilmesi ve sağlıkla yaşatılmasının ona 
göre düzenlenmesiyle kaabildir. Ayrıca 
küçük çocuklu ailelere ziyaretçi hemşire 
yollıyarak yukarıda bildirilen sağlık esas- 
larını ev içinde de gerçekleştirmek lâzım- 
dır. Yüzyılımızın başındanberi bu-esasla- 
rı büyük. ölçüde gerçekleştiren ülkelerde 
bugün çocuk ishalleri tamamiyle art plâna 
atılmış bulunuyor. 


KAHRAMANLIK ŞİİRLERİ 


Osman ATTİLÂ 


Bir saz çalınmaya görsün; insanımı- 
zın içi burkulur, (Gözleri dolu dolu olur. 
Hele bir davul gümbürdesin; yüreği hop 
hop eder. Birinde gözlerinin yaşı ılık ılık 
içine akar. İkincide bütün uzuvları hare- 
kete gelir; oynamadan rahat edemez. Duy- 
gulu, çok duygulu bir milletiz. 


“Koçyiğit Köroğlu'nun : 


Kimisi pınar başında 
Kimisi yolun dışında 
Al giyen on beş yaşında 
İlle mavili mavili. 


deyişi yanında : 


Hemen mevlâ ile sana dayandım 
Arkam sensin, ka'am sensin, dağlar hey! 


diye kükremesi, insanımızı her yanından 
sarar. Nitekim Çukurova'nın koçak şairi 
Dadaloğlu, bir yandan : 


Yalancı dünyaya geldim geleli 
Bir atı severim, bir de güzeli. 


diye tabiatın iki güzel eserini överken, bir 
başka eserinde yiğitçe gürler : 


Kalktı göç eyledi Avşar elleri 
Ağır ağır giden iller bizimdir. 


Arap atlar yakın eder ırağı 


Yüce dağdan aşan yollar bizimdir! 


Belimizde kılıncımız kirmeni 

Taşı deler mızrağımın termeni 
Hakkımızda devlet etmiş fermanı 
Ferman padişahın, dağlar bizimdir! 


Dadaloğlu yarın kavga kurulur 
Öter tüfenk, davlunbazlar vurulur 
Nice koç yiğitler yere serilir : 
Ölen ölür, kalan sağlar bizimdir! 


Taibatın bozulmamış çocuğu halk şa- 
irimiz; gerek deyişlerinde, gerekse destan. 
larında tabiatı kendine en yakın bilmiş, 
onu anmadan edememiştir. Tabiat sevgisi 
hem aşkını ifadede, hem de sevincini ve 
acısını ifadede en esaslı unsurdur. Meselâ: 
halk şiirlerinde ve halk türkülerinde 
“dağ,, ne kadar çoktur * 

halk çocukları olan, sazın ince telleri- 
ni bülbül gibi şakıtan ince uzun parmakla- 
riyle silâh kullanmasını, kılıç parlatması- 
nı da pekâlâ beceren halk şairleri, eskiden 


cenklere katılır; coşturucu sözleriyle kı- 
talara heyecan verirdi. Savaş destanları, 
tarihimizin parça parça güzel ifadeleridir. 
Bunların birçoğu bugün birer halk türkü. 
sü olarak halk hâfızasında, halk dilinde 
yaşamakta, söylenmektedir : yiğit milletin 
yüzyıllar süren onulmaz yarası, “Yemen 
türküsü”nde, “Cezayir türküleri”nde de- 
ğil midir? Sınır boyları, bütün o şanlı sa- 
vaşlar daha dün olmuş gibi, taze hâtıralar- 
la doludur, Sınırlardaki yurttaşlarımızı 
dinlemek, bu sözümüzün ne kadar doğru 
olduğunu göstermeye yeter, 


K 


iDedekorkut'taki parçalarda Türk kah. 
ramanlığının, su katılmamış yiğitliğin ör- 
neklerini okuyoruz. Milletimiz gibi, edebi- 
yatımız da büyük bir geçmişe dayanıyor. 
Dedekorkut'tan aldığımız şu parçaya ba- 
kın : 
Bin bir erden düşman gördümise öyünüm 
dedüm 
Yiğirmi bin er düşman gördümise yılama- 
dum 
Otuz bin er düşman gördümise ona saydum 
Kırk bin er düşman gördümise kıya bak- 
tum 
Elli bin er gördümise ele vermedüm 
Altmış bin er gördümise aytışmadum 
Seksen bin er gördümise seksenmedüm 
Toksan bin düşman gördümise tonatma- 
dum 
Yüz bin er gördümise yüzüm dönmedüm 
Yüzi dönmez kılıcum ele aldum 


........ ........... 


Bu ruh, bu büyük ruh yine yaşayor. 
Yeryüzünde var olmamızın, yine Türk, 
yine bağımsız ve mevcut oluşumuzun tek 
sırrı bu ruhtan başka nedir ki ? 


Kendi halinde yaşayan, hattâ sünepe 
deyip geçtiğimiz öyle tipler vardır ki, bir 
asker geçişinde, bir marş çalınışında ne 
kadar heyecanlanirlar! Onu yaptıran ne- 
dir? Onu o hale getiren nedir? (Elbette 
Türk olmak, yiğit bir milletten olmak! 


Le 


o Büyük Baki'nin Mersiye'sinden aldı- 
gımız şu parçada, (Osmanlıcanın ağır ve 
haşmetli dili, Türk ruhunun büyüklüğüne 
denk düşmüş : 
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Tiğin içürdi düşmene zahnmuı ziyanları 
Bahsetmez oldı kimse kesildi zebanları 
Gördi nihali servi serefrazı nizeni 
Serkeşlik adın anmadı bir dahi banları 

Her kande bassa pâyı semendin nisar içün 
Hanlar yolunda cümle revan etti canları 
Deşti fenada mürgi heva durmayıp konar 
Tiğin Huda yolunda sebil etti kanları 
Semşir gibi ruyi zemine taraf taraf 

Saldın demir kuşaklı cihan pehlivanları 
Aldın hezar bütkedeyi mescit eyledin 
Nakus yerlerinde okuttun ezanları 

Âhir çalındı küsi rahil ettin irtihal 

Evvel konağın oldu cinan bostanları 
Minnet Hudaya iki cihanda kılup sait 
Namı şerifin eyledi hem gazi, hem şehit 


Divan şiirinde, ifadesi biribirinden güzel 
aşk'ın hemen yanında Gazi Giray'ın şu gü- 
zel gazeli ne kadar âhenkli, ne kadar 
Türk'tür : 


Râyete meylederiz kameti dilcu yerine 
Tuğa bel bağlamışız kâkülü hoşbü yerine 
Hevesi tiri keman çıkmadı dilden asla 
Naveki gamzei dilduz ile ebru yerine 
Severiz tiğimizin zevku sefasın her dem 
Simtenlerle olan lezzeti pehlü yerine 
Severiz esbi hünermendi saba reftarı 

Bir peri şekli sanem gözleri ahü yerine 
Gönlümüz şahidi zibayı cihada verdik 
Dilberi mâhruhu yârı periru yerine 
Seferin cevri çok ümmidi vefa ile veli 
Olduk aşuftesi bir şuhu cefacu yerine 
Olmuşuz can ile billâh gazâya teşne 
Kanını düşmeni mülkün içeriz su yerine. 


Kahramanlık şiirleri anılınca büyük 
Namık Kemal gür ve erkek sesiyle kulak. 
larımızı doldurur. Yazımıza “Vatan Şar- 
kısı,, nı almadan edemeyeceğiz : 


Âmalimiz efkârımız ikbali vatandır 
Serhaddimize kale bizim hâki bedendir 
Türk erleriyiz, ziynetimiz kanlı kefendir 
Kavgada şahadetle bütün kâm alırız biz 
Türk erleriyiz. can veririz, nâm alırız biz 


(Dd. 
Kan ile kılıçtı görünen bayrağımızda 
Can korkusu gezmez ovamızda, dağımızda 
Her köşede bir şir yatar toprağımızda 
Kavgada şahadetle bütün kâm alırız biz 


Türk namı bugün her duyana lerze resan- 
dır 
Ecdadımızın heybeti mârufu cihandır. 


(1) Geçen yıllardan birinde, Ankara Hal- 
kevinde yapılan KAHRAMANLIK ŞİİRLERİ 
gününde okunurken; wveznin bozulmayacağını 
düşünerek ve çok anlaşılsın düşüncesiyle B; K. 
Çağlar'la birlikte “Osmaniyânız,, kelimesi ““Tür- 
 keneriyiz,, e çevrildi. O.A; 
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Fıtrat değişir sanma, bu kan, yine o NN 

ır! 
Kavgada şahadetle bütün kâm alırız biz 
Türk erleriyiz, can veririz, nâm alırız biz. 


Top patlasın, ateşleri etrafa saçılsın 
Cennet kapısı can veren ihvâna açılsın 


Dünyada ne bulduk ki ölümden de kaçıl- 


sın 
Kavgada şahadetle bütün kâm alırız biz, 
Türk erleriyiz, can veririz, nâm alırız biz. 


İstiklâl Marşı'nın büyük şairi Mehmet 
Âkif'in “Çanakkale,, si sahillere vuran 
dalgalar gibi, vatan kaleleri arasında bir 
uğultu halinde gelip gidiyor : 


Ey bu topraklar için toprağa düşmüş asker 
Gökten ecdat inerek öpse o pâk alnı değer. 


Sana dar gelmeyecek makberi kimler kaz- 
sın. 
Gömelim gel seni tarihe, desem sığmazsın. 


Hercümerç ettiğin edvara da sığmaz o ki- 
tap 
Seni ancack ebediyetler eder istiap. 


Bu taşındır, diyerek Kâbe'yi diksem başı- 
na 

Ruhumun vahyini duysam da geçirsem ta- 
şına. 

Sonra gök kubbeyi alsam da rida namiyle 
Kanayan lâhdine çeksem bütün ecramiyle. 


Ebri nisanı açık türbene çatsam da tavan 
Yedi kandilli Süreyyayı uzatsam oradan. 


Sen bu âvizenin altında bürünmüş kanına 
Uzanırken, gece mehtabı getirsem yanına 


Türbedarın gibi tâ fecre kadar bekletsem 
Gündüzün fecrile âvizeni lebriz etsem, 


Tüllenen mağribi, akşamları sarsam yara- 
na 

Gene “bir şey yapabildim,, diyemem hâtı- 
rana... 


Türk kudretinin, Türk vatanperverli. 
ğinin eşsiz eseri (Çanakkale Savaş'ını bu 
şekilde duyan Âkif, İstiklâl Marşının ilk 
ilhamını muhakkak bu savaştan almış; bu 
savaş vesilesiyle Türk milletinin cevheri- 
ne inanmıştır, denebilir : Âkif”i “Âkif, 
yapan bu olaydır. > 


Bu konuda Mehmet Emin Yurdakul” 
un gür sesini, katıksız Türkçe ile yazdığı 
ve: okuduğu şiirleri unutabilir miyiz? Gü- 
nünde hâdise olan şu ““Vur,, destanı yer 
yer ne kadar güzel örgülüdür : Tezi 


Ey Türk, vur! vatanın bâkirlerine 
Günahkâr gömleği-biçenleri, vur! 
Kemikten taslarla şarap yerine 
Şehitler kanını içenleri, vur! 


Vur, çelik kolların kopana kadar 
Olanca aşkınla, kuvvetinle vur !- 
Son düşman, son gövde kalana kadar 
Olanca kininle, şiddetinle vur! 


Vur, senin darbenden çıkacak ateş 
İntikam isteyen bir milletindir. 
Alnından doğacak kırmızı güneş 
Bu senin ilâhi hürriyetindir... 


Yurdakul'un : 


Ben bir Türk'üm dinim cinsim uludur 


Sinem, özüm ateş ile doludur 


mısraları tâ çocukluğumdan beri içimi dol- 
durmaktadır. 

Kahramanlık şiirleri konusunda bü. 
yük Yahya Kemal, yeni, taze örnekler ve- 
riyor. Çeşitli gazelleriyle, şanlı tarihimi- 
zin ebedi suğultularını duyuruyor... “Akın- 
cı,, hângi Türk'ün hâfızasından silinir : 


Bin atlı akınlarda çocuklar gibi şendik 
Bin atlı o gün dev gibi bir orduyu yendik. 
Ak tulgalı, beylerbeyi haykırdı : ilerle! 
Bir yaz günü geçtik Tuna'dan kafilelerle... 
Şimşek gibi bir semte atıldık yedi koldan 
Şimşek gibi Türk atlarının geçtiği yoldan. 


Bir gün dolu dizgin boşanan atlarımızla 
Yerden yedi kat arşa kanatlandık o hızla. 
Cennette bugün gülleri açmış görürüz de 
Hâlâ o kızıl hâtıra titrer gözümüzde, 

Bin atlı akınlarda çocuklar gibi şendik 
Bin atlı o gün dev gibi bir orduyu yendik. 


Süleyman Nazif, Emin Bülend, Kema- 
lettin Kamu, Enis Behiç Koryürek, Halit 
Fahri (Ozansoy ve diğer birçok Türk şair- 
lerinde, bu konuda, çok güzel denebilecek 
parçalar bulmak mümkün. Bu yolda hayli 
manzumeleri olan Mithat Cemal Kuntay”- 
ın “Vatan Hisleri,, bir başka güzellik ve 
özellik taşır : 


Düşmez yere, zira o bizim bayrağımızdır, 
Bin fecri müebbet doğuyor her dağımız- 
dan. 
Ay yıldız, o mâzideki bir süstür, emin ol 
Âtide güneşler doğacak bayrağımızdan. 


Hep selleri kan, taşları yekser kemik olsa 
Bir son nefes enkazı olup bitse nesimi; 


Ölmez bu vatan, farzı muhal ölse de hattâ 
Çekmez kürenin sırtı bu tabutu cesimi... 


Aynı şairin bir beyti daha vardır ki 
dilimden düşmez : 


Bayrakları bayrak yapan rengindeki kan- 
dır, 

Toprak, eğer uğrunda ölen varsa : vatan- 
; dır. 


(Halk şiiri tarzında birçok muvaffak 
şiirleri olan Orhan Şaik Gökyay'ın “Bu 
Vatan Kimin?,, şiiri ne kadar içlidir : 


Bu vatan toprağın kara bağrında 
Sıra dağlar gibi duranlarındır. 
Bir tarih boyunca onun uğrunda 
Kanını toprağa verenlerindir. 


İleri atılıp sellercesine 
Alnından vurulup tam ercesine 
Bir gül bahçesine girercesine 
Şu kara toprağa girenlerindir. 


Ârif Nihat Asya'nın “Bayrak, için 
yazdığı şiir, aynı konudaki örnekler ara- 
sında en güzeli sayılmaya değer : 


Ey mavi göklerin beyaz ve kızıl süsü 
Kızkardeşimin gelinliği, şehidimin son ör- 
” tüsü 
Işık ışık, dalga dalga bayrağım, 
Senin destanını okudum, senin destanını 
yazacağım. 


Sana benim gözümle bakmayanın 
Mezarını kazacağım. 

Seni selâmlamadan uçan kuşun 
Yuvasını bozacağım. 


Dalgalandığın yerde ne korku, ne keder... 
Gölgende bana da, bana da yer ver. 

Sabah olmasın, günler doğmasın, ne çıkar? 
Yurda ay yıldızının ışığı yeter. 


Savaş bizi karlı dağlara götöürdüğü gün 
Kızıllığında ısındık ; 

Dağlardan çöllere düşürdüğü gün 
Gölgene sığındık. 


Ey şimdi süzgün, rüzgârlarda dalgalı; 
Barışın güvercini, savaşın kartalı... 
Yüksek yerlerde açan çiçeğim! 

Senin altında doğdum, 

Senin dibinde öleceğim. 


Tarihim, şerefim, şiirim, her şeyim; 
Yer yüzünde yer beğen : 

Nereye dikilmek istersen, 

Söyle, seni oraya dikeyim ! 
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Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz: 


BİR ANITIN KAYBOLUŞU 


Evelki yıl İstanbul'da bulunduğum 
sırada “Kazasker Hüsamettin,, Camisini 
görmek istedim. Bu cami, Şehremini'nde 
Odabaşı Uzunyusuf mahallesindedir. Ha- 
rap ve kendi haline bırakılmış olmakla be- 
raber güzel ve orijinal bir eserdir. Hari- 
minde bir iki servi ile birkaç mezar taşı 
vardır. Türlü biçimlerde olan bu taşlar, 
gövdeleriyle ve çeşit çeşit başlıkları ve 
kavuklariyle, görenler üzerinde birer me- 
zar taşı olmaktan ziyade sahiplerini tem- 
sil eden birer heykel hissini uyandırır. 
Türk İstanbul'un sakin bir köşesinde bu- 
lunan bu eski eserin ve etrafmın göze se- 
vimli gelen, ruhu dinlendiren bir hali var- 
dır. Haraplığına rağmen asil ve güzeldir. 

Son ziyaretimde caminin bulunduğu 
yere vardığım zaman hayret içinde kal. 
dım. Gözlerimin o kadar iyi tanıdığı ve 
yerini bellediği cami ve onun eşsiz mina- 
resi ortada yoktu; yerleri boş duruyordu. 
Avludaki mezar taşları ve serviler boynu 
bükük yetimler gibi ortada kalmışlardı, 
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Halim Baki KUNTER 


Okurlarımıza Kazasker Hüsamettin 
Camisinin nasıl olup da ortadan yok oldu- 
gunu anlatmadan önce cami ve onu yaptı- 
ran hakkında biraz bilgi verelim “Hadi. 
katülcevami,, adlı meşhur esere göre: 

“Bu camii yaptıran İstanbul Kazasker 
lerinden Hüsamettin Efendidir. Kendisi 
de camisinin avlusunda gömülüdür. II. Sü- 
leyman'ın Atmeydanı'nda tertip (ettiği 
sünnet düğününde seyircilerin hücumlarını 
önlemek ve intizamı sağlamak üzere tu- 
Tum kullanılmasını düşünmüş ve tavsiye 
ettiği usulle, halka zarar vermeden, iste- 
nilen netice elde edilmiştir. Kendisi sıra- 
siyle mülâzim, müderris olmuş, bir müd- 
det İstanbul Kazaskerliğinde bulunduktan 
sonra, azledilmiş ve Hicretin 1081 inci yı- 
lında ölmüştür. 

Minaresi caminin kemerli kapısının 
üzerine yapılmış olduğu hâlde, garaipten- 
dir ki bu halile büyük zelzelede aslâ za- 
rar görmedikten başka tamiri dahi iktiza 
etmemiştir.,, 


Bazı eserlerde “Kazasker Hüsamet- 
tin”, bazılarında da “Tulumcu Hüsam, 
camisi diye anılan caminin neden iki adı 
olduğu Hadikatülcevami'in bu izahından 
anlaşılmaktadır. 


İstanbul Arkeoloji Müzeleri Müdür- 
lüğünde bulunan özel dosyasından bu eser 
hakkında, on yıl önce, şu bilgiyi edinmiş- 
tim: “Mimarı belli değildir. Yaptıran Ka- 
zasker Hüsamettin Efendi'dir. Üzerinde 
kitabe bulunamamıştır. Kubbesi yıkılmış- 
tır. Duvarları sağlam ve dayanıklıdır. Ya- 
pılış tarihi belli değildir. Büyük zelzelede 
hârap olduğu söylenmektedir. Osmanlı 
mimarlık tarzının zarif ve pek kıymetli 
metrukâtından bulunan bu cami iyi tes. 
viye ve imtizaç ettirilmiş küfeki taşından 
yapılmıştır. Kapı ve pencerelerindeki nis- 
bet ve zariflik kayda şayandır. Bu cami- 
nin başlıca özelliği minaresinin cümle ka- 
pısı üzerine yapılmış olmasıdır. Minarenin 
camiye nazaran yüksekliği hiçbir mımarın 
tenkidine mahal bırakmıyacak kadar öl- 
çülü ve âhenklidir.,, Özetini buraya geçir. 
diğim fiş, Mimar Zühtü ve M, Ziya (lhti- 
falci Ziya Bey merhum) imzalarını taşı- 
maktadır. 

İstanbul Müzeleri Umum Müdürü 
rahmetli Halil Ethem Eldem “Camileri- 
miz,, adlı eserinde Tulumcu. Hüsam cami- 
sini çok orijinal bir tip olarak eserine al- 
mıştır. 

'Eldeki muhtelif kayıtlardan caminin 
1894 teki büyük depremde hasara uğra- 
dığı ve ondan sonra artık kullanılmaz ha- 
le geldiği anlaşılıyor. 


Bu güzel eserin bilhassa kapısı, pen- 
cere üstlerindeki alınlıkları ve cümle ka- 
pısı üzerindeki tek şerefeli minaresi ge. 
rek nisbet, gerek inşa tekniği bakımından 
büyük bir değer taşımakta idi. Duvarları 
iç ve dıştan yalnız bir cephede, saçaktan 
yıkılmış olup öteki yüzlerde silmesine ka- 
dar sağlam duruyordu. Bu değerli fakat 
harap eseri gördükçe bir hayır sahibi çı- 
kıp şu caminin üzerini “kapatsa da güzel 
bir sanat eseri zamanla büsbütün “harap 
olmaktân kurtulsa diye düşünürdüm. Gö- 
rüştüğüm mimarların ve'sanat severlerin 
hepsi de aynı fikirde. idiler. Hattâ değer- 
li mimarlarımızdan .Ali Saim Ülgen (Türk 
Mimarisine Giriş) adlı eseri için relövesi- 
ni yapmağa hazırlanıyordu. 

Eğer zamanla yıkılıp gitmek, orta- 
dan silinmek bu caminin alın yazısı ise 
tak - kapı ile onun üstündeki minareyi ol- 
duğu gibi bırakmak ve bir yeşil meydan- 
lık içinde bu eşsiz parçaları bir mimarlık 
belgesi gibi saklamak gerekir ve her hal- 
de böyle yapılır diye düşünürdüm. (şte 
1945 yılı Ekim ayında yeniden görmeğe 


gittiğim zaman, yukarıda sizlere kısaca 
anlattığım bu bilgiler ve hâtıralar zih- 
nimde yaşıyordu. 


* 


Tulumcu Hüsam, öteki adiyle Kazas- 
ker Hüsamettin Efendi camisi ne olmuş- 
tu? (0, bir örneği daha olmıyan kapısı ve 
minaresiyle birlikte nereye gitmişti? Kim 
uğraşarak onu yeryüzünden böyle büsbü- 
tün silmişti? Merakla soruşturdum. Yaş- 
lı bir zat bana şu cevabı verdi :: i 


“Efendi, senden önce de müzelerden 
bir heyet geldi. Bu işi sordu, anladı. Bir 
ay oldu olmadı. Zabıt tuttular; muhtara, 
mahalleliye imzalattılar. Onda hepsi yazı- 
u. Burda bunları bize tekrar ettirip de 
derdimizi tazeleme. Git orada hepsi var. 
Oradan oku, öğren. Daha iyi edersin!; 


Adamcağızın çıkışmağa benziyen hi- 
tabını hoş görmek lâzımgeliyordu. Ben de 
öyle yaptım. İstanbul'da, Ankara'da ilgili 
yerlere giderek işi soruşturdum, “Gereken 
temasları yaptım. İşte öğrendiklerim : 

1 — İstanbul'daki anıtları Milli <ği- 
tim Bakanlığı adına kütüğe geçiren bir 
heyet, (1945 yılı eylül ayının 10 uncu gü- 
nü bu eserin bulunduğu yere geldiği - za- 
man onun yerinde olmadığını görmüş. 
Müzeler Müdürü ve Eski Eserleri Koruma 
Komisyonu Başkanı Bakanlık Anıtlar Şu- 
besi Müdürü, Anıtlar Sayım Bürosu- 
nun uzmanları, mahalle muhtarı ve etraf- 
tan çağrılan bilirkişiler bir araya gelerek 
bir zabıt varakası tutumuşlar. Bunda: 
“bu karakteristik anıtın ortadan kaldıril- 
dığı,, tesbit edilmiş. Bu tutanak kâğıdına 
“tarih ve mimarlık noktasından yüksek 
kıymeti olan bu anıtın Karagümrük'te 
'Arap Hasan (Çavuş'a, Vakıflar İdaresi ta. 
rafından bir ay uğraşılarak yıktırıldığı, 
Mecidiye karakolunun işe karışması üze- 
rine Evkâftan müsaade getirildiği,, de ya- 
zılmıştır. 

2 — Bunun üzerine (Milli Eğitim Ba 
kanlığı (Başbakanlığa bir yazı yazarak şi- 
kâyette bulunuyor. Bu anıtı yıktıranlar 
hakkında gerekli kovuşturmanın yapılma. 
sını rica ediyor. 


3 — Vakıflar Umum Müdürlüğünün 
yaptığı tahkikattan bu işi yıllardanberi 
İstanbul Vakıflar Başmimarlığı kadro- 
sunda çalışan bir mutemedin, âmirlerin- 
den emir ve izin almaksızın yıktırdığı, çı- 
kan taşlardan bir kısmının Süleymaniye 
ve Şehzade camilerine, bir kısmının da 
Şişli'de yapılmasına başlanan camiye ta- 
şındığı anlaşılıyor. Vakıflar Idaresi bu 
yolsuz işi yaptıran inşaat mutemedi hak- 
kında, kanunun gerektirdiği işlem yapıl- 


HALKBİLGİSİ : 


Kuzugüdenli'de 


Şarkışla'nın Gemerek bucağına bağlı 
Karagöl köyünden 60 lık Türkmen dedesi 
Topal Ali'nin anlattığına göre, orta Asya'- 
dan Anadolu'ya gelen Türkmenler.24 boy- 
dan ibaret olup isimleri şunlardır: 1) Ku- 
zugüdenli, 2) Yabanlı, 3) Yarşivenli, 4) 
Acöğünlü, 5) Herkli, 6) Ödemişli, 7) Ka- 
rakeçili, 8) Karakoyunlu, 9) Sarıkeçili, 
10) Pehlivanlı, 11) Arısamanlı, 12) 'Eski- 
osmanlı, 13) Kırıntılı, 14) Yörükler, 15) 
Sırhıntılı, 1/6) . Bozdoğanlı, 17) Cerit, 18) 
Kocanallı, 19) Torun, 20) Hassabeyler, 
21) Kozanlılar, 22) Humarlı, 23) Reyhan- 
lı, 24) Elbeyli. 

Bunlardan Kuzugüdenli boyu, Şar- 
kışla bölgesine yerleşmiştir. Hacılı (Do- 
kuzkışla), Domuztulu, Şahrımanlı, İbeli, 
Güdenuşağı, Hasanlı adlarında altı oyma- 
ga ayrılmıştır. Oymakları teşkil eden 
köyler 5 ile 7 arasında olup hepsinin top- 
lamı 37 dir, Oldukça geniş bir sahaya 


mak üzere, hazırladığı soruşturma kâğıt- 
larını İstanbul Valiliğine veriyor. 
Mi NR 

Okuyucularımıza kısaca hikâye etti- 
gimiz bu hâdisede dikkati çeken noktalar 
var. Resmi belgelere göre: Bo 

1 — İstanbul'da herkesin gözü önüri- 
de bir ay müddetle bir anıtın yıktırılma- 
sı için uğraşıldığı halde Müzeler İdaresi- 
nin ve Eski Fsörleri Koruma Encümeni- 
nin bundan haberi olmamıştır. 

2 — Anrtları korumakla ödevli Vakıf- 
lar İdaresinin fen heyetinde yıllardanberi 
vazife gören bir mutemet ilgili dairelere 
hattâ kendi âmirlerine bile hâber verme - 
ge, onlardan izin almağa ve yapılması ka. 
nun icabı olan işlemleri yerine getirmeğe 
lüzum görmeden eski ibir eseri yıktırabil- 
miştir. 

Eserin sağlam veyaazçok harap 
bir halde bulunmasının yapılan işi haklı 
veya mazur göstermeğe bir sebep teşkil 
etmediği meydandadır. i 

Bu olay .eski eserleri korumak işinde 
bir takım eksik ve aksak taraflarımız bu- 
lunduğunu, bunları düzeltmek ve bu işi 
iyice yoluna koyabilmek için ciddi tedbir- 
ler almak gerektiğini bir kere daha orta- 
ya koymuş. bulunmaktadır. 
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Evlenme Töreni 


Vehbi Cem AŞKUN 


yerleşmiş olan bu türkmen boyu eski ge- 
leneklerini oldukça değiştirmiş ve çevre- 
ye uymuş olmakla beraber evlenme tören- 
lerinde kendilerine mahsus birçok özel- 
likleri muhafaza ediyorlar. 

Yukarıda adı yazılı Karagöllü Ali de- 
denin bu törene ait verdiği bilgileri nak- 
lediyoruz : 

Bir erkek 20 yaşına değmeyince eve- 
rilmez. Kızı eskiden kendi obalarından al- 
mak bir gelenekti. Bugün buna bakmı- 
yorlar. Kızı, erkek beğenir. Biribirinden 
kaçmak âdeti olmadığı için her zaman ev- 
lenecek çağdaki erkeklerle kızlar birbir- 
lerini görebiliyorlar. Yalnız her kız her 
oğlana verilmez. Küfve dikkat edilir; uy- 
gunsa alınır, yoksa vazgeçilir. Kız, evlen- 
'meden tamamen ana ve babaya tabidir; 
kimi dilerlerse ona verebilirler. Başlık 
şarttır: pâra veya deve, at, davar gibi 
hayvanlar verilir; yalnız eşek başlık ol- 
maz, bu çok ayıptır. 

Evlenecek oğlanın büyüğü ile ergen 
kızın büyüğü arasında görüşmeler yapılır 
ve kızı ailenin en büyüğü verir; buna baş- 
kası karışmaz. Nikâh kıyılır. Başlık için 
ne görüşülmüşse bu derhal paraya tahvil 
edilir. Yemekten sonra mikâh kız evinde 
kıyılır. Sabahlayın komşudan yaşlı bir 
kadın, kızı oğlan evinden gelenlerin önü- 
ne çıkârır; önce kendi elini uzatır; kız el 
öper ve bu suretle tören de sonuçlanır, 

Aynı kadın, tekrar oğlan evinden 
çağrılarak, gelin için verilen nişan altını- 
nı alır ve kız evine götürür. Bu esnada 
oğlan babası şehre iner, düğün için ge- 
rekli harcı görmeye çalışır. 

Baba şehirden döndükten sonra, o- 
kuyucular çıkar ve bütün köy dolaşılarak 
danışık için toplanırlar; bir davar kesilir 
ve davetlilere yemek verilir. 

Nişan için, eğer kız köy aşırı yerde 
ise danışık için toplananlara ev sahibi: 
“Nişan takmağa gideceğiz; ne diye gide- 
lim?,, der. Dışarı çıkarlar, önlerine kat- 
tikları birkaç koyunu süsler ve kız evinin 
yolunu tutarlar. Oradaki masrafları da 
hep oğlan evi yapar; kız babasına bir fil- 
can kahve için bile masraf yaptırmazlar. 

Kız evi, oğlan evini karşılar; kapıda 
davullar çalınır, bütün köy halkı oğlan €- 
vine “hoş geldin,, der. Davulcu bahşışmı 


alır, Konukları, bütün köylüler aralarında 
bölüşerek evlerine götürürler. O gece ka- 
dınlar sabaha kadar çalışır yemek yapar- 
lar; sabahleyin bütün köy halkı çağırılır. 
Bu hzırlıklar için kız ve oğlan evi tarafın- 
dan kadınlar ayrılır. Yemekten sonra şer- 
bet içilir. 

Kız ortaya çıkar, gelenlerin ellerini 
öper. Bu esnada oğlan evinden yaşlı bir 
kadın ortaya çıkar, herkesin verdiği he- 
diyeleri göstererek ve adlarını söyliyerek 
bağırır: “Hayırlı, uğurlu, kutlu olsun. Kı- 
zının, oğlunun başına!,, der, Ayni kadın 
elinde bir sini ile erkeklerin önüne çıkar: 
“Haydi, Şu köprüden geçin,, der. Herkes 
kudretine göre bir hediye verir. Bundan 
başka kız başı, oğlan başından gelen her 
erkek ve kadına birer çift çorap hediye 
eder. Yaya gelenlere birer el yağlığı, at 
ile gelenlere de birer yular sapı veya ter- 
ki bağı verirler. 

Nişanlılık müddeti bir yıl veya altı 
aydır. Bu müddet içinde oğlan kızın kö- 
yüne gidemez: Bu, çok ayıptır. Esasen 
gitse bile döğerler. Kız evi, kendi varlığı 
nispetinde çeyizini hazırlar; buna sınır 
yoktur. İstediği kadar eşya verebilir. Yal- 
nız bir'sandık, bir yatak, bir kilim, bir 
çift çuval vermek âdettir. 

Düğün yanaşınca, “Yol uyuşmasiı,, 
başlar. Amca, dayı, kardeş yolu için W- 
yuşmak üzere oğlan evi kız evine gider ve 
ne arzu ederlerse onu verir. Kardaş yolu 
ağırdır. Mutlaka at verilir; hem de hangi 
atı isterse onu alır, Bazan yol bağışlana- 
bilir de. Meselâ amca, dayı: “Biz bir şey 
istemiyoruz.,, diyebilirler. Düğün yana- 
şınca, köy kızları gelin olacak kızı birer 
öğün için yemeğe çağırır ve birer de “a- 
vutcelik,, adıyla hediye verirler. Bu mut- 
laka eşyadır. 

Bundan sonra, oğlan başından bir- 
kaç tane kadın bir erkekle “kımacı,, ola- 
rak kız evine gelirler. Kızın kardeşi: “yo- 
lumu isterim,, der ve kadınların yolunu 
keser. Derhal beraberlerinde getirdikleri 
atı teslim eder, kardeş yolunu verirler. 


* 


Artık her iş bitmiş, bütün hazırlıklar 
yapılmıştır. Bir perşembe sabahı gelinci- 
ler toplanmıya başlarlar. Bunlara “seğ- 
menci,, denir. Perşembenin adı “ertesi 
gün,, dür. Atlı ve yaya seğmenciler, ön- 
lerinde bayrakları olduğu halde, yola çı- 
karlar. Kız başı da bir bayrak çekerek 
karşılamıya çıkar. Bir meydanda bayrak- 
lar karşılıklı dikilir, Bayraktarlar sarılır 
ve öpüşürler. Bayrakların yanı boş değil- 
dir. Babayiğit delikanlılardan muhafızlar 
vardır. Buhlar birbirlerine sorarlar: 


Kız başı — Bu bayrağın piri kim 

Mi bu bayrağı kim eğirdi, kim doku- 
u)? 

Oğlan başı — Zeynelabidin (veya 
Abdülvehabı Gazi). Hatice anamız eğer- 
di; Fadime anamız dokudu; Peygamber 
Efendimize teslim ettiler; sapını hurma 
dalından kesip harbe gittiler. 

Kız başı — Buyurun arkadaşlar, sağ 
baştan giden yol sizindir (Sola giden yol 

Z#ursuz sayılır). 

Kız evinin kapısına inerler. Atları 
köylüler evlerine çeker ve ahırlarında 
saklarlar. 

Kız evinin kapısının sağında oğlan 
evinin, solunda kız evinin bayrağı bulu- 
nur. Her bayrağın dört tane de silâhlı ve- 
ya eli sopalı nöbetçisi vardır. Her iki bay- 
raktar odaya girerler. Oğlan başından bi- 
risi, kız başından birisi, seğmen başı ola. 
rak ortaya çıkarlar. 

Oğlan evi kız evinden, kız evi oğlan 
evinden: “Arkadaşlar, bayrak yolumuzu 
verin,, diye bahşiş isterler. Oğlan başı pa- 
ra verir. Kız başı ise, çamaşır, namazlağ, 
herhangi bir eşya vermek zorundadır, Bu, 
oğlan başının bayrağına bağlanır. Bun- 
dan sonra kız başının delikanlıları: “Bi- 
zim zırzop yolumuzu verin,, derler. Bu, 
köy delikanlılarına ait bir paradır. 

Sabahlayım kızin babası (yoksa kar- 
deşi) : “Haydi buyurun, gidip çeyizi yaza- 
lım,, der. Çeyiz yazılır, kayın babasına 
veya kayınına imzalatıp yükletilir. 

Geline “delme,, denilen bir mavi çu- 
ha giydirilir. Atın üzerine ise kırmızı bir 
delme atılır. Bu sırada davul çalınır ve 
seğmenler bir tarafa toplanır. Gelinin a- 
tına bir yaşlı adam bindirilir. Bu, atın 
üstünde gezmeğe başlar. Kınacı kadınlar- 
sa, gelinin elbisesini giydirir, başına da 
yüksek bir baş bağlarlar. Bu başa (8 - 
10) tane renkli poşu bağlanır. Delme, 
manto gibi uzun olduğundan her tarafını 
kaplar. “Kızın kardeşi gelsin, denir. 
Kardeşi, kızın kemerini veya gümüş ku- 
şağını beline kuşatır. Ayakkabısına da 


birkaç kuruş para kor. Kızın ayağından | 


ayakkabıyı kim çıkarırsa bu para onun 
olur. 
Kız, kardeşinden küçükse elinden de- 
ğilse gözlerinden öper. Anasının, babası- 
nın eline varır : 
— Ana, baba ben bu evden çıkiyo- 
rum. bana ata hakkını helâl edin, der. 
Onlar da: 
— Helâl olsun, Allah işini rast getir. 
sin, haydi yavrum. 
derler ve kızın elinden tutup dışarıya çi- 
karırlar, Bu sırada kızın atı gelir. Çalgı 
susturulur; ihtiyar hir kadın kızı elinden 
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tutar, salavat getirerek atın etrafını üç 
defa dolandırır. Gelin abdestlidir. Bilhas- 
sa bu ihmal edilmez. 

Attaki yaşlı adam sol ayağını üzen- 
giden çıkarır; gelinin ayağı sokulur. Zira 
gecikirse bir yabancı üzengiden taş geçi- 
rebilir, bu da uğursuzluk sayılır. Adam 
iner, gelin biner, hareket edilirken hava- 
ya silâh sıkılır. İki bayrak önde olmak ü- 
zere yola çıkılır. Köyün dışından kız evi 
döner. Oğlan evi, geldikleri yoldan olma- 
mak şartiyle, yollarına devam ederler. 
Aynı yoldan gitmek iyi sayılmaz, ayıptır. 


Seğmenciler köyün mezarlığına ge- 
lince, çalgı susturulur. Gelinin atını çeken 
kadın, mezarlığın etrafını bir defa dolan- 
dırır. Bu esnada seğmen başının sesi du- 
yulur: “Herkes üç kulhu ve, bir elham o- 
kuyacak,, der. Gelinin atını çeken kadın 
da geline bakarak: “Ey gelin, bu kadar 
ahali bana hizmet ediyor diye kibirlenme ; 
nihayet seninde yerin burasıdır.,, der. Ge- 
lin de üç kulhu ve, bir elham okur, elini 
yüzüne çalar. : 

Oğlanın kapısında durulur. Atın ba- 
şını çeken kadın, kaynana ile, kayın baba- 
yı çağırır “Gelinin üzengiliğini ver,, der. 
Burada bir lâtife yaparlar. Kaynana: 
“Sarı inekten doğan tosunu geline ver- 
dim, şahit olun,, der. İnek veya deve ken- 
di, tosun da oğludur. 

Cemaattan biri — O zaten gelinin 
malı, vereceksen başka bir hediye ver. 

Kayın baba — Bire avrat, Allah bu- 
günü bana gösterdi de verecek hediyem 
mi yok? 

“ Kaynana — Haydi falan camuzu ve- 
ya ineği verdim, der. 
o. Bunun üzerine gelin, yağlığında çıkı- 
lı bulunan birkaç kuruşu üzengilik veren 
kaynanasına verir. 

Gelini akrabadan birisi alıp evine in- 
dirir. Evin ortasına bir döşek atıp gelini 
dinlendirirler. (Birisi gelinin ayağından a- 
yakkabısını . çıkarır. Bu esnada kınacı: 
“Geri durun, gelin yoruldu, bir su getirin,, 
der. Gelen suyun tasına gelin birkaç ku- 
ruş bahşiş atar. Gelinin ayakkabısını ek- 
seriya iki fakir çeker ve içindeki parayı 
onlar alırlar. 

Cemaat dağılır. Gelinin abdesti taze- 
lenir, namaz kıldırılır. Seccade gelinin 
çeyizinden çıkarılır, namazdan sonra da O 
evde kalır. 

Güveğiye gelince: Hamamlanır, tıraş 
olur. Elbisesi bir sini üzerine konur, Me- 
şalelerle halkın bulunduğu odaya sokulur, 
Bu sırada bir delikanlının elinde bir kılıç 
vardır, bunu güveğinin başında tutar, El- 
bisenin bulunduğu sininin altında birkaç 


İÇLENİŞ 


Verdim deyip zeytinleri çuvallan 
Dert yanardım, davarıma kavallan, 
Nerelere sığınayım bu hallen? 
Zalim felek böyle yazmış yazıyı, 
Atamıyom yürekteki sızıyı! 


Deresinde balık tutar ağınan, 
Tava tava kızartırdık yağınan, 
Benim şimdi durup durup döğünen. 
Zalim felek ağu kattın aşıma, 

Bu dünyayı zindan ettin başıma. 


Elma desem dal eğilir verirdi, 
Üzüm desem asma asma yürürdü, 
Karpuz desem tarla tarla gelirdi. 
Zalim felek hasret koydu yurduma 
Utancımdan bakamıyom ardıma. 


Bir gölgeye sererdik te hasırı, 
Mangal mangal patlatırdık mısırı, 
Zalim felek ne gönlümün kusuru? 
Beni böyle hasret koydun köyüme 
Her ay, üç gün bayram olsa neyime? 


- Yeneaları yarış eder dizinen, 
Ayvasının rengi gelir güzünen, 
Diyemiyom hallerimi sözünen, 

Zalim felek çektiklerim yetmez mi? 
Bir gün olup bu gurbetlik bitmez mi?. 


Halil SOYUER 


okka üzüm bulunur. Yalnız sinide ayak- 
kabı bulunmaz. O, iyi saklanır, zira çalı- 
nırsa çok bahşiş alırlar. Güveğinin adı 
“bey,, dir. 

“Kalkın bey'in elbisesini giydirin, 
derler. Ana ve babası sağ olan bir deli- 
kanlı güveğinin elbisesini giydirir. Elbi- 
senin her parçasını “hayırlı olsun,, diye 
başında dolaştırır, cemaat ta kutlu olsun 
der ve giydirirler. Üzüm oradakilere dağı- 
tılır. Tepsi ortaya. konur. Herkes birer 
bahşiş atar; bunlar da Bey'in olur. iBey, 
cemaatın elini öper; sonra yerine götürüp 
dineltirler. En yaşlı erkek: “ctursun,, der. 

Bey, salâvat ve ilâhi ile namaz Xıl- 
mak için hocanın bulunduğu yere götürü- 
lür. Kız da bu esnada oğlanın odasına gel- 
miş bulunur. Yatsı namazı kılınır; nikâh 
tazelenir. İlâhi ile oğlan gelir, birer yum- 
ruk vurulmak suretiyle içeri edilir. Gelin 
oğlanın ayağına, oğlan da gelinin ayağına 
basmak üzere birbirlerine yanaşırlar. 
Bundan maksat, gelinin oğlana, oğlanın 
da kiza hükmetmemesidir, 


Mahmutgazi Köyünde Koyunculuk 


Mehmet TUĞRUL 


Mahmutgazi köyünde ufak baş hay- 
vanlardan en çok beslenen koyundur. Tek 
tük keçi besliyen de vardır; fakat bu 
hayvanların sayıları pek az olduğu için 
köy sığırı içinde yaylıma gönderilirler, 
ayrı keçi sürüsü yoktur. Buna karşılık 
1942 yılında Mahmutgazi'de beş sürü ha- 
linde güdülen 1234 koyun vardı. 

Köyde koyuna bu kadar önem verildi- 
ği halde, esefle söylemek lâzım gelirse, 
koyunculuk pek iptidai usullerle yapıl 
maktadır. Buiş hakkında 1942 yılında 
Mahmutgazili okoyunculardan aldığımız 
bilgileri veriyoruz: 

1 — Koyun güdümü: Güz ve kış ayla- 
rında koyunlar gün doğarken yaylıma çı- 
karılır. Hava sertse, kırağı varsa biraz 
geç çıkarılması gereklidir. Eğer kırağı 
kalkmadan sürü yaylıma çıkarılırsa hay- 
vanlar hastalanır ve gebe koyunların ku- 
zularına zarar olur. Öğleyin hayvanlara 
su verilir ve akşama kadar gütme işine 
devam olunur. Akşamleyin sürü ağıla ge- 
lir, yatar. Eğer hava elverişli ise sürünün 
gece yarısı kaldırılması ve iki saat kadar 
güdülüp getirilmesi şarttır. Bu iş yapıl- 
madığı takdirde koyunlar küserler ve ra- 
hat yatıp uyumazlar; hattâ fırsat bulur- 
larsa ağıldan çıkıp giderler. 

Marttan itibaren çobalı sürüyü sabah- 
tan akşama kadar güder, akşam nerede 
olursa orada yatırır. Üç dört saat yatır- 
dıktan sonra kaldırıp sabaha kadar yine 
güder. Sabahleyin güneş doğup yükseldi- 
ği zaman bir saat kadar yatırır ve böylece 
kuzuları dinlendirir, Koyunlar su kıyısın- 
da güdülüyorsa diledikleri zama su içer- 
ler; su kıt veya uzakta ise günde bir defa 
sulanırlar. 

Nisan ayından itibaren koyunlar gece 
güdülür, gündüzleri belirli yatak yerlerin- 
de yatırılırlar. Ikindi vakti hava serinle- 
yince sürü otlağa çıkarılır; dört beş saat 
güdülüp iki saat kadar yatırılır. Sonra 
tekrar kaldırılıp gütmeye devam edilir. 
Kuşluk sıcağı başlayınca sulanıp yatak 
yerine götürülür. 

10 mayıstan sonra sürü gündüzleri ağı 
la getirilir ve sağılır. Sabah ve akşam ol- 
mak üzere günde iki defa sulanır. Yaz gü- 
dümü (veya gece güdümü) eylül sonları- 
na kadar sürer. Eylül sonu koç katımı za- 
manıdır. O zaman sağım işi sona erer ve 
kış güdümüne (gündüz güdümüne) başla- 
nır, 


Güz yağmurları başlayınca koyunlar 
dağa götürülür. Kasım başlarında da 
oldukça çukur ve sıcak olan Denizli ovn- 
sma indirilir. Nisan ayında Denizli ovasın- 
dan dönülür dağda gütmeye devam edilir. 
Köyün ovasında boş yer bulunursa hazi- 
ran aymda sürüler ovaya inerler. Kışın 
sürüsünü Denizli ovasına götürmiyenler 
karlı günlerde kuru ot, saman ve yem 
vermeyi göze almalıdırlar. 

Koyunlara en çok nadaslarda biten ta- 
ze ayrık, arapotu, urgancık ve deste top- 
lama zamanında başak yarar. Kışın kekik 
hayvanların içini sıcak tutar; Yumak ve 
kısacıkmahmut denilen otlar da çok yara- 
yışlıdırlar. 

Sulu yerlerde bulunan ve serpek adı 
verilen otla baldıran otu ağılıdır. Bu ot- 
ları koyun öteki otlarla birlikte yer ve a- 
ğılanır. Ağılanan koyun sersemleşir. Ya- 
yılıyormuş gibi davranır; fakat ot kopara- 
maz. Sıcak basınca geri kalır ve ölür. 
Mahmutgazi otlaklarında ağılı ot azdır, 
Denizli ovasında daha çoktur. Ağılı ot yi- 
yen hayvan ötürürse kurtulabilir. Güdüm 
için bir ata sözü vardır: Yazın gezdir, kı- 
şın kazdır. 

2 — Kırkım: Yılda iki defa kırkım 
yapılır: a) Yapağı kırkımı, b) yün kırkı- 
mı. Yoz koyunların yapağı kırkımı Hıd- 
rellezde başlar; kuzulu koyunlar haziran 
başında kırkılır. Yoz koyunların kışa da- 
yanabilecek kadar kuvvetli olanları ey- 
lülde bir defa daha kırkılır; buna “yün 
kırkımı” denir. Kuzuların yünleri de 
temmuzda kırkılır. Gerek koyunların, ge- 
rekse kuzuların yünleri kırkılacağı zaman 
çeşmelerde veya Menderes'te yıkanmala- 
rı gereklidir. ç 

Yapağılar tüccara satılır, yünler ise 
yatak, hal:, kilim, çul, çuval, çorap ve sa- 
ire yapmak için evde sarfolunur. Kırkım 
“Ikırklık,, adı verilen ince uzun makaslar- 
la yapılır ve bu işde çobanlar birbirine 
yardım ederler. 

3 — Koç yetiştirme ve koç katımı: Her 
coban koçunu kendisi yetiştirir. Bazı ço- 
banlar bu işde daha ustadır; diğerleri bun- 
lardan damızlık koç satım alırlar, Koç ola- 
cak kuzunun boyu bosu yerinde, kuyruğu 
büyük, anası sütlü, anasının yünü uzun 
olmalıdır. 

Koçlar ağustosun yirmisinden itibaren 
kızışıp koyunlara sarmaya başlarlar. İşte 
o zaman bunları sürüden ayırmak ge- 


ay 


rekir. Koç katımı koyunların kuzulama 


zamanına göre hesaplanır, Sürüsünün er- 


ken kuzulamasını istiyen çobanlar koçu 
sürüden ayırmıya lüzum görmezler, Bu 
takdirde davarlar şubat başlarında veya 
ilk cemrede (19 şubat) kuzulamıya baş- 
larlar. Kuzulamayı geciktirmek istiyenler, 
koç katımını orta cemreye (26 şubat) gö- 
re ayar ederler. Bu takdirde koçların 2 

eylülde katılması lâzımdır. Koç katımı 
bundan daha geçe bırakılamaz. 


Sürülerdeki koç sayısı 25 koyuna bir 
koç düşmek üzere hesaplanır, Koç katımı 
sırasında çoban koçları boyar, süsler. 
Koçların bağırlarındaki yünleri kırkar; 
pıtrak varsa temizler. 

4 — Döl alma ve kuzuların bakımı: 
Döl alma zamanında sürüler oldukça ha- 
vası ılık olan Denizli ovasında bulunurlar. 
Bu ağır ve önemli işde çobanlara yardım 
etmek üzere köyden adamlar gönderilir, 


Kuzulayacak koyun sürüden geri ka- 
lır; yatar, bacaklarını uzatır ve inler, Ku- 
zunun burnu ile ön ayakları çıktığı za- 
man çoban yavaşça. çeker ve hayvanm 
» kurtulmasına yardım eder. Doğurmada 
güçlük olursa çoban koyunu yuvarlar, ar- 
ka ayaklarından tutup kaldırır ve silker. 
.Bu silkme işi ters gelen kuzunun doğrul- 
masına fayda verir, Koyunun doğurmıya- 
cağı kati surette anlaşılırsa çoban elini 
sokar ve kuzunun uzuvlarını birer ikişer 
çekerek keser. Bu suretle çok zaman ko- 
yunu kurtarır, 

Kuzu doğunca anası yalar ve kurutur. 
Bundan sonra çoban koyunu yatırır ve 
kuzuyu emzirir. Kuzu emmezse ağzına 
bir parça ağız sütü sağar ve anasiyle bir- 
likte olduğu yerde bırakıp başka doğum- 
lâra bakmıya gider; fakat sürüyü oralar- 
dan uzaklaştırmaz. Eğer çoban köpekleri 
usta olursa kuzulu koyunun abşından ay- 
rılmazlar. Doğumdan yarım saat sonra 
çoban kuzuyu heybeye veya torbaya ko- 
yup sırtına alır ve sürünün peşi sıra götü- 
rür. Sürünün ağırlaştığı yerlerde anası- 
nın yanına bırakır. Anasını emen kuzu - 
lar yavaş yavaş ayaklanırlar ve yürüme- 
ye başlarlar. Kart anaçlar kuzulrını bu- 
runlariyle iterek götürürler. Çobanın yar- 
dımcıları da ayaklanan kuzuları birer iki- 
şer alıp ağıla götürürler. 

Döl zamanında bazı koyunlar gece ağıl. 
da yatarken kuzularlar. Bunlara yardım 
edebilmek çin çobanlar  yardımcılariyle 
nöbetleşerek sürüyü sık sık yoklama e- 
derler ve yahut sürünün içinde yatarlar, 

İlk kuzusunu doğuran koyunlarla zor 
kuzulayanların bazıları kuzularına bak- 
mazlar. O zaman çoban kuzunun üzerine 
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tuz ekerek ve koyunu kuzunun Yatimâ 
bağlıyarak yalamasını ve kurutmasını 
sağlar. Böyle olduğu halde yine kuzusuna 
bakmıyan koyunlar olursa bir metre de- 
rinliğinde ve bir metre çapında bir çukur 
kazılır; inatçı koyun kuzusiyle birlikte bu 
çukur içinde bırakılır. Dinlenme zamanın- 
da çukurda kalır, yaylım zamanı salıveri- 
lir. Bütün bu tedbirlerden sonra kuzusuna 
bakmamakta inat eden koyunlar buluna- 
bilir, Artık çoban bunların başlarını ve a- 
yakalrını tutarak zorla kuzuyu emzirir. 
Kuzular emişirken anası tarafından ba- 
kılmıyan zavallı kuzu çobanı gözetler du- 
rur. Çoban anasını tutunca emmek için 
koşar gelir. Bazı hallerde çobanlar bakım- 
sız kuzuları kuzusu ölmüş koyunlara em- 
zirirler, Bu takdirde kuzunun asıl anasının 
sütü çekilir. Kimi koyunlar ertesi yıllarda 
dahi kuzularına bakmazlar, Bu gibi ko- 
yunları çobanlar ya keserek, yahut sata- 
rak sürüden uzaklaştırırlar,. 


Bir koyunu başka bir kuzuya bak- 
mak içın baglamak, çukura atmak ve sa- 
ire gibi zorlama usullerınden başka ölen 
kuzunun postunu yeni bakılacak kuzuya 
giydirme yoluna da gidilir. 

Yeni doğan kuzular sürü ile yaylıma 
götürülmeyip ağılda bırakılırlar. Sabah 
ve akşam günde ikidefa emiştirilirler. 
Bu hal 20-25 gün sürer. Bu müddet için- 
de kuzular taştan, kamıştan veya ince Ssr- 
rıklardan yapılmış “evsin,, denilen kapalı 
yerlerde yatırılır. Evsinlerin (penceresi 
bulunmaz. Her çobanın iki evsini olur. 
Birine körpe kuzuları, diğerine biraz kart 
olanları kor. Hepsi bir araya konursa kart 
kuzular koşup oynarlar, körpeleri sakat- 
layabilirler. Kuzuların altlarının kuru tu- 
tulması lâzımdır. Bunu sağlamak için alt- 
larına kuru koyun gübresi veya kuru ot 
yayılır. En iyisi koyun gübresidir; Yeni 
doğan kuzular bir hafta kadar ötü- 
rürler, sonra gübreleri katılaşır, Doğumla- 
rından on beş gün kadar sonra, kuzuları 
ot yemeğe alıştırmak için, kuru veya ye- 
şil ot sokulur. Önlar yavaş yavaş bu otla 
rı yiyip alışırlar. Doğumdan yirmi beş 
gün sonra havaların elverişli olduğu gün- 
lerde kuzular analariyle birlikte yaylıma 
götürülürler. Mayısın onunda sağım baş- 
lar ve kuzular sürüden ayrılır. Güdecek 
kimsesi olanlar kuzularını ayrı bir sürü 
halinde güttürürler. Bu mümkün olmazsa 
iki sürüden birinin kuzusu öteki sürünün 
içinde ötekininki de berikinin içinde gü- 
dülür. 

5 — Sütten faydalanma: Birçok yer- 
lerde olduğu gibi, Mahmutgazi köyünde 
de sütü tüccara satan kimse yoktur. Da- 


Varlardan sağılan süt “dığan,, denilen ge- 
niş tavalara konur, pişirilir ve ayaza bı- 
rakılarak kaymağı dondurulur. Bu hal iki 
gün devam eder, sonra kaymak alınır ve 
süt mayalanıp yoğurt yapılır. Yoğurt da 
tuzlanıp tuluma atılır; kaymak da tuzia 
döğüldükten sonra tenekeye konur. Sağı- 
mın arkası alındığı zaman tuzlu kaymak 
soğuk su ile yıkanıp tenekeye veya temiz- 
lenmiş işkembeye basılır. Tuzlu yoğurt da 
taze peynir ile karıştırılıp tuluma basılır. 
İşte Marmutgazi koyuncuları yemek yağ- 
larını ve tulum peynirlerini böyle yapar- 
lar. Son zamanlarda Denizli ovasından öğ- 
rendikleri bir usul vardır. O da Şudur: 
Yoğurt soğuk suda ezlip ayran yapılır. 
Yüze gelen yağ alımdıktan sonra ayran 
kaynatılarak çökelek yapılır. Bu çökelek 
de taze peynirle karıştırılıp tulum peyniri 
haline getirilir. Köyde yayık ve krema 
makinesi kullanan yoktur. | 

Taze peynir: Taze peynir Mahmutga- 
zi köyünde “çiğ peynir,, denir. Bu peynir 
kaynatılmamış sütten ya hazır maya ile 
yahut koyuncuların kendi hazırladıkları 
maya ile yapılır. Maya da şöyle hazırla- 
nır: Ağız sütünü emmiş bir kuzu kesilir; 
işkembesinde bu sütün bulunduğu ve “sar- 
kanak,, adı verilen kısim alınır, Ağız sütü 
ile birlikte bir sarkanağa bir avuç şeker, 
bir avuç buğday tanesi katılır. Bunların 
hepsi bir ibriğe konup üzeri su ile doldu- 
rulur. Bu ibrik bir ay kadar güneşte hıra- 
kılırsa iyi bir maya elde edilir, 

Sütten yapılan diğer şeyler şunlar 
dır: a 

Ağız: Çiğ sütün içine bir fincan ka- 
dar ağız sütü katılarak pişirilir; sonra 
içine şeker veya pekmez katılarak yenir. 

Gölemez: Çiğ sütün içine gevrek yuf- 
ka ovalanıp pişirilir. İçine şeker veya pek- 
mez de konur. 

Yepinti: Temmuz ayından sonraki ko- 
yun sütlerinden yapılır. Çiğ sütün içine 
bir kaşık yoğurdun ayranı katılıp hafif 
ateşte karıştırılarak pişirilir. Soğuduğu 
zaman koyulaşır. İçine şeker katılarak 
yenir. Bu pek makbul bir yiyecektir. 

Akça katık: Çiğ sütten yoğurt yapı- 
up suyu süzüldükten sonra tuzlanır ve 
bir keseye konur. Bir işkembeyi doldura- 
cak kadar olduğu zaman ovalanır. İçine 
biraz çörekotu, bir parça sakız katılarak 
temiz bir işkembeye basılır. Geceleri dışa- 
rıya ayaza çıkarılıp gündüzleri içeriye alı- 
nır. Bu da pek sevilen bir yiyecektir. Adı- 
na “çoban katığı,, diyenler de vardır. 

6 — Sürüde bulunan çeşitli koyunlar: 
Sürünün en önünde çobanm peşi sıra gi- 
den koyuna “el koyunu,, veya “elçi, de- 


nir. Koyunların kırkimı sırasinda el ko- 
yunlarının yünü büsbütün kırkılmaz. Yal- 
nız belleri (kuşak gibi) ve boyunları kır- 
kılırı Arka kısımlarında ve omuzlarında 
alabildiğine uzıyan yünlere “kelek,, adı 
verilir ve ancak beş altı yılda bir kırkılır. 
Çobanlar el koyunlarını boyarlar; boynuz- 
larına yahut boyunlarına muska veya çıt- 
lık ağacından yapılmış nazarlık takarlar. 
Bir sürüde en çok dört el koyunu bulunur. 
El koyunu erkek, fakat burgun olur. Kuzu 
lardan el koyunlarının hemen arkasını ta- 
kip edenleri çoban beller ve ara sıra ek- 
mek filan yedirerek el koyunu olarak ye- 
tiştirir. Sürüsü küçük olan çobanlar ko- 
yunlara daha iyi bakabildikleri için çokça 
el koyunu yetiştirip başkalarına satarlar. 

Çobanlar dişi kuzuluarı hiç satmazlar. 
İhtiyaç karşısında kalırlarsa erkek kuzu- 
ların ya bir kısmını, yahut hepsini satar- 
lar. Erkek kuzular bir yaşını doldurduk- 
ları zaman “burulurlar. Bu iş fazla gecik- 
tirilirse burarken hayvanların -ölmeleri ih- 
timali çoğalır. Burmayı her çoban yapa- 
maz. Burulan kuzular 24 saat sürüden ay- 
rı güdülür; yatmalarina fırsat verilmez 
ve fazla yürütülmez. 

Bir yaşındaki erkek koyuna burgun 
olsun veya olmasın, “toklu, denir. Dişi 
kuzulara da “dişi toklu;, adı verlir, Bir 
buçuk veya iki yaşına girdikleri zaman 
erkek veya dişi “şişek,, adını alırlar. İki 
yaşını bitiren dişi kuzular ana olurlar. 
Alınıp satılırken bunlara “damızlık ko- 
yun,, denir. Doğurmıyan dişi koyunlara 
“kısır,, denir. Erkek koyunların burgun- 
larına sadece “erkek koyun,, burgun ok 
mıyanlarına “koç, denir. Üç yaşındaki 
koçların adı “öveç”, daha büyükler “kart,, 
tır. Koç olduktan sonra burulanlara “az- 
man,, denir. 

Ana koyunlar altı yedi yaşlarına gir- 
dikleri zaman işe yaramaz olur ve satılır- 
lar. Bunları alanlar bir müddet besleyip 
ya kurban ederler, yahut kasaba satar- 
lar. Koçlar beş altı yaşlarında'ya burulup 
azman edilirler, yahut satılırlar. El ko- 
yunları on yaşına kadar sürüde kalabilir- 
ler. Çobanlar sürülerindeki kart koyunla. 
rın çokluğu ile öğünürler. 

7 — Koyunların başlıca hastalıkları: 
Koyunlarda görülen başlıac bulaşık hasta- 
lıklar çiçek, dalak ve tabak hastalıklarıdır. 
Çiçek hastalığı baş gösterince köy muhta- 
rı hükümete haber verir, Hemen veteriner 
gelir, sürüleri aşılar. Dalak hastalığında 
koyunun dalağı şişer, yatar ve ölür, Kur- 
tulan bulunmaz. Bir sürüde dalak hastalı- 
ğı çıkarsa sürü birkaç defa Menderes'ten 
geçirilir ve bir hâfta kadar az güdülür. Ta 
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bak hastalığı koyunların ayaklarında ve- 
ya ağızlarında olur, Bulaşıcıdır. Bu has- 
talık kendiliğinden geçer. Yağmur çok ya- 
garsa daha çabuk geçer. 

: Bazı koyunları kan tutar, karnı şi- 
şer. O zaman çoban koyunun göz pınarın- 
daki damarı yahut kulağını keserek kan 
alır. Bu suretle kan tutan hayvanların 
çoğu kurtarılır. Bazı koyunların kuyruk 
altlarında ve başka yaralanan yerlerinde 
kurt peyda olur. Bunlar da asitfenik sürü- 
lerek öldürülür. 

8 — Koyun köpekleri: Bir sürüde en 
az iki köpek bulunmalıdır, Bunların da bi- 
risi erkek, birisi dişi olmalıdır. Erkek kö- 
pek hovardalığa giderse dişi köpek sürüyü 
bekler. Çok hovarda olan erkek köpekler 
iğdiş edilir; fakat bunlar biraz korkak o- 


lurlar. Sürü kalabalık olursa her yüz ko- 


yuna bir köpek hesap olunmalıdır. Köpek 
sayısı ne kadar çok olursa olsun dişi köpek 
birden fazla olmamalıdır. Dişi köpeğin 
yavrularından istifade edilir. 

“İyi bir çoban köpeği yetiştirmek için 
daha küçükken süt içirilir, köyün içinde 
gezip dolaşmasına müsaade edilmez. Arpa 
unundan yapılmş yal veya top verilir, Ya- 
lın pişirilerek verilmesi dahâ, iyidir. Ço- 
ban köpeği et yemeğe alıştırılmaz. Yoksa 
koyunu, kuzuyu yer. 

Köpek eniği yedi sekiz aylık olunca 
sürü ile gezmeğe başlar. Anasiyle birlikte 
giderse daha iyi olur. Dışarıdan alınan ye- 
tişkin köpekler bir müddet bağlanıp gö- 
türülmek suretiyle sürüye alıştırılırlar. 
Çoban köpeği yedi sekiz yaşlarına gelince 
işe yaramaz olur. Bu gibileri ya öldürü- 
lür, yahut ihtiyacı olanlara verilir, Bekçi 
- köpeği olarak daha birkaç yıl iş görebilir. 

Kurt çoban köpekleriyle karşılaştığı 
zaman çokluk kaçar. Başı dara gelirse hü- 
cum eder. Köpekler kurtları ya kulakla- 
rından veya gırtlaklarından tutarak öldü- 
rürler. Köpeklerin kulaklı olanları kurtla 
boğuşamazlar. Bu sebeple çoban köpekle- 
rinin kulakları kesilir, İyi köpek sürüyü 
felâketten kurtarabilir. Böyle hallerde ço- 
banlar kuzu kesip köpeğe yidirirler. 


9 — Koyuncuların başlıca âletleri: 
Koyun çobanlarının üzerlerinde taşıdıkla- 
rı eşya ve âletler şunlardır: Kepenek, 
matra, değnek, bağcak, kaval, ekmek tor- 
basr, bıçak ve (bazılarında) silâh. Ko- 
yunculukla ilgili diğer eşya ve âletler de; 
(Çadır; birkaç dığan (tava), tuluk (tu- 
lum), soku, tokmak, sütlük (kamıştan ya. 
pılir), çan ve kırklıktır. Bağcak, renkli 
ipliklerden örülmüş ucu püsküllü ve bon- 
cuklu bir iptir, Çoban, koyunları yatırdı- 


KOŞMA 
Önünde diz çöküp ona içimi 
Açmak istiyorum, açamıyorum. 
Yanıp yıkılırım diyerek ondan 
Kaçmak istiyorum, kaçamıyorum. 


Bu sevdalı gönlüm viran bağ gibi, 
Hicran hastasıyım derdim dağ gibi, 
Ateşi aşkımı bir çerağ gibi 
Saçmak istiyorum, saçamıyorum. 


Bir şaşkına döndüm, bilmem nideyim? 
Halimi kimlere ayan edeyim? 
Bir başka diyâra ucup gideyim, 
Uçmak istiyorum, uçamıyorum. 
Necdet ATILGAN 


ORAK AYINDA 


Tırpan ıslık çalar, 

Ağzı toprağı yalar, 

Arkada dirilir çarık delenler; 
Anız çarık yer, toprak ter içer 
Orak ayında. 


Sırttan alından, nasırlı elden 
Buhar yükselir katmer katmer, 
Tanrıya yalvarır babam, 
&uraklık olsun, 

9rak tez bitsin diye. 


Kıvrımlı yolda mekik dokur atlar, 
Toprak çatlar, dudak çatlar; 
Dudaktan kan sızar, toprak ter içer 
Orak ayında.... 


Mahmut YAĞMUR 
mim LL Re İN 
gı zaman bir koyunu bu iple kendi hileği- 
ne bağlayıp uyur. Sürü kalkıp gidecek o- 
lursa bağlı koyun ipi tartarak çobanı u- 
yandırır. Değnek, hem çobanın dayanma 
âleti, hem.de basit silâhıdır. Çok defa eğ- 
ri büğrü olur. Kızıp da koyunlara vura- 
cak olursa böyle değnekler pek zarar ver- 
mez. Kış değnekleri sağlam ağaçlardan, 
yaz değneği söğüt gibi kaba ağaçlardan 
yapılır. Kuzu zamanında çobanlar kuzu- 
ları tutmak çin ucu eğri bir değnek kulla- 
nırlar. Buna, “çevgen,, denir. 

Hava durumu hakkında çobanların 
bildikleri de şunlardan ibârettr: Havada 
hiç bulut olmadığı halde çan sesleri gür- 
leşmeye başlarsa, koyunlar ota çok sarı- 
lırlarsa o zaman hava bozulacak, yağmur 
veya kar yağacak demektir. Akşam üzeri 
toklular tokuşurlarsa, gece ayın etrafında 
ağıl (hâle) olursa gene hava bozulur, 

Çobanlardan derlediğimiz iki ata sözü 
ile yazımızı bitirelim: i) Bağcak ağıldan 
iyidir. (Ahmet Güngördü), 2) Davar için 
ya ağrımaz baş, ya yedi kardaş (Mehmet 
Çoban). Messi 


MİNAREDE 


EZAN VAR 


(Kız Oyunu Türküsü ) 


Derleyen: Ferruh ARSUNAR 


Bu oyun türküsü, düğünlerde ve ka- 
dın toplantılarında def veya darbuka ile 
birlikte söylenir. Oyuncular bir kişi ola- 
bileceği gibi karşılıklı iki kişi de olabilir- 
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ler. Oyun, zeybek oyununun daha kıvrak 
ve süratli bir şeklidir. Bursa “Güvende,, 
sine de biraz benzer. Yalnız kadınlara 
mahsus olan bu türkü, 1942 yılında Öde- 
mişli Bayan Zehra'dan derlenmiştir. 
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1940 senesi temmuz ve ağustos ay- 
ları içinde Silifke'de Camiikebir mahalle- 
s'nde Kıbrıs mültecilerinden Nâzım mi- 
rasçılarına ait olan evde bir mozayık a- 
raştırması yapılmıştır. 
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Tarih Kurumu'nun yardımları | ile 
yapılan bu araştırmaya Gazi Eğitim Ens- 
titüsü Resim öğretmenlerinden Bay Vey- 
sel başkanlık etmiştir. Bay Veysel'in ba: 
yanı ile avni müessese mezunlarından 
Bay Mesut ve Zeki de bu çalışmada ha- 
zır bulunmuşlardır. Bu heyet; çıkardığı 
mozayıklı döşemelerin fotoğraf ve boyalı 
resimlerini de yapmıştır. Döşeme takviye 
edildikten sonra örtülerek şinâdilik bu gü- 
zel sanat eseri büsbütün harap olmaktan 
kurtarılmıştır. 
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Silifke'de Eski Murayıktar 


A. Rıza YALGIN 


Silifke'de şimdiye kadar bilinen''mo- 
zayıkların en büyüğü ve en örselenmem- 
şi olan bu:mozayık plânda görüldüğü gibi 
biri tam diğeri bozulmuş olmak üzere iki 
tabandan ibarettir. 


(A) ve (B) işaretleri ile gösterilen 
bu mozayık tabanlarının birincisi, ikinci- 
sine bakınca, biraz daha eskidir. Bu eski- 
lik, mozayıkları yapan sanâtçıların da 
başka başka kişiler olduğunu açıkça gös- 
termektedir. 


Çukurova ve Silifke civarında Milât- 
tan önce (500 ve 1000) yılları arasında 
mozayıklı eserler yapılıp yapılmadığını 
şimdilik bilmiyoruz. Miken ve Grek çağ- 
ların her türlü mimarlık eserleri bulun- 


“-duğu halde- -mozayıkların bu tabakalarda 


olmayışı, düğümün çözülmesini “daha 
güçleştiriyor. 


Fakat Helenistik ve Selefkoslar dev- 
rinde deniz kenarlarından toplanmış fa- 
sulye büyüklüğünde renkli deniz taşların. 
dan mozayık yapıldığını Tarsus Gözlüku- 
le kazısı ortaya koymuştur. 


Şu halde Silifke'de bulunan mozayık- 
lı düşemenin . Milâttan bir yüzyıl önceye, 
yani Roma çağına ait olduğunu tahmin 
etmek- mümkündür. Buna Mersin'in Ka- 
radıvar köyündeki mozayıklı döşemeyi de 
benzetebiliriz; fakat Kadirli ilcesindeki 
döşemeler ile Islahiye'nin Haltanlı köyün- 
deki 'mozayıklı döşemeleri Bizans çağına 


maletmek daha akla yatkındir. Mamafih, 
Selefkosların birinci kıralı Nikator zama- 
nında büyük sanat eserlerinin kurulduğu- 
nu hatırlarsak araştırmayı bu alana gö- 
türmek te mümkündür (9). 


Şimdi Silifke'deki mozayık döşeme- 
leri inceleyelim: Kasabanın muhtelif yer- 
lerinde göze çarpan ve her gün yenilerine 
raslanan mozayıklar, umumiyetle kesil- 
miş taştan yapılmış veyahut cam ve por- 
selenlerden dökülmüş tavla zarı büyüklü- 
günde renkli küplerden yapılmıştır, Ca- 
miikebir mahallesinde bulunan Mozayık 
döşemeler de bu çeşittendir. Birbirlerine 
bitişik olan bu iki mozayık, yukarıda da 
kaydedildiği üzere, ayrı çağlarda ve ayrı 
sanatçılar tarafından : yapılmıştır. (A) i- 
şaretini taşıyan birinci moyazık döşemede 
ifadeye çok önem verildiği halde, (B) 
işaretini taşıyan ikinci mozayıkta sanat- 
çınımn ifadeden ziyade süslemeye önem 
verdiği açıkça görülüyor. 


Birinci mozayıkta görülen manzara 


resimlerden C: ; başlı başına bir âlemdir. 
Sanatçı bu kısımda insanları, hayvanları, 


avcılığı ve av ilâhını canlandırmıştır. Ko- 
caman bir döşeme olan bu mozayıkta bu- 
lunmayan yanlız iki şey vardır: haç ve 
domuz. Haç ve domuzdan başka her tür- 
lü şekilleri ve hayvan resimlerini tablosu- 
na işleyen sanatçı bize bu eserinin hıristi- 
yanlıktan önce yapıldığını anlâma imkâ- 
nını bağışlamıştır. 1 numaralı fotoğrafta: 
ki'reverans yapan “adam sureti, kubbeli 
binalar arasında yüksek bir koridorda- 
dır. Sağ eli semayı sol'eli Zemini göşte- 
ren bu hareket, belki Roma devrinin sel 
best ayinlerinden birini anlatıyor. Reve- 
rans yapan adamın altında güzel fakat 
kanatsız kız ve oğlan çocuklarının meşe 
içinde çember . çevirip . eğlenişleri, melek 
mefhumunun daha resimleşmemiş olduğu 
çağı göstermektedir. Bu tablo içinde âde- 
ta modern kıyafete uyan çocuk elbiseleri 
görülmektedir. 


Ayni döşemeden ikinci bir tabloyu, 


balıklar fotoğrafını, hayvanlar mözayığı- 
na örnek olsun diye sunuyorum (no: 2). 


(*) Tekmiletüliber sahibi Selefkos devri 
başlangıcının Milâttan 312 yıl evvel olduğunu 
söylemektedir (Sayfa 3-4). 


l 


Bu balıklardan başka ayni tabloda yuka- 
rıda anlattığımız gibi birçok hayvan re- 
simleri; birtakım çiçekli kareler-içinde 
gok güzel ve çok canlı işlenmiştir. Muhte- 
lif hayvan resimleri arasında kafesli ka- 
fessiz keklikler, kaz ve ördek gibi av 
hayvanları, fotoğrafını sunduğumuz ba- 
lıklar gibi, süslemeler arasında görülmek- 
tedir. 

3, 4,5 ve 6 numaralı fotoğraflar bi- 
rinci mozayığın türlü parçalarını gös- 
teriyor. 


(B) işaretli yamuk dörtken şeklinde- 
ki mozayık oldukça harabolmuş bir du- 
rumdadır, Bu 'mozayığın uzunluğu malüm 
ise de genişliği şimdilik kestirilecek öl- 
çüde değildir. Yalnız, elimizde kalan bu 
parçanın birinci döşemeden sonra yapıl- 
dığı meydandadır. Bu ikinci mozayık, da- 
ha ince ve daha sanatlıdır. Tek bir asma 
çubuğunun muntazam daireler çizerek 
salkım salkım üzümlerle sarılmış ve bu 
daireler içerisinde ve kenarlarında birçok 
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hayvan resimleri bulunması ikinci bunu 
yapan sanatçının diğerinden usta olduğu- 
nu göstermektedir. 7 numaralı fotoğrafı- 
mızda görülen kaz ve keklik resimleri i- 
kinci mczayığın en güzel örneklerinden 
biridir. Burada mevcut üzüm motifleri, 
birinci 'mozayıktaki motiflerden hem 
farklı, hem de daha incedir. 


8 numaralı fotoğrafta görülen tas- 
malı av köpeği seyre doyulmaz güzellik- 
tedir. Bunlardan başka, bu mozayık par- 
çasından sülünlerin, leyleklerin, tavukla- 
rın ve diğer süslü av hayvanlarının da 
bulunduğunu söylemek lâzımdır. 


Her iki mozayığın temaşası; insana 
bir hayvanat bahçesindeki gezi zevkini 
veriyor. Silifke'deki bu mozayıklar turizm 
bakımından kasabaya, küçük te olsa, bir 
değer katmaktadır. 


A. 


Sözü geçen mozayıkların plânları, 


HİKÂYE: 


Muhtar Emmi 


Dile kolay bu; yirmi yıldır muhtar. 
Askerliğini bitirdi, muhtar oldu; halâ 
muhtar. 


Şimdi kirk beş yaşında. Birkaç gün- 
dür tadı yok. Kendi kendine dert anlata- 
mıyor. Yine içindekiler depreşti. Bir türlü 
yatıştıramadı. Bu seferki cenkleşme, öyle 
pek kolayca yatıştırılacağa da benzemi- 
yor. Nafile, hiçbir şeyden hoşlanmıyor; 
ne yaptırdığı yeni köprü, ne açtırdığı yol, 
ne de yetiştirdiği koru... Olanlar oldu bu- 
gün. O, artık kendisini de beğenemiyecek. 
Saçı sakalı, geyinişi, gülüşü, konuşması, 
herşeyi betine gidiyor. Kendisinden hoş- 
lanmıyor. Başka türlü konuşmak, her za- 
manki gülüşünden ayrı bir gülüş bulmak 
istiyor. Düşünüyor; fakat düşüncesi onu 
büsbütün çileden çıkartıyor. İçini, dışını 
değiştirip bambaşka bir adam olmanm 
yolunu ariyor; kıvranıyor, kıvrandıkça da 
sıkıntısı artıyor. Düşünceleri onu daha 
çok üzdü. Beğenmiyor dedik ya; hiçbir 
şeyi beğenmiyor... 


* 


Yalınızdı. Bir çınara yaslanmıştı. Ya- 
vaş yavaş kalktı, el alışkanlığiyle üstünü 
başını düzeltledi. Aynasını çıkardı baktı, 
yarı yarıya ağarmış. sakalını sıvazladı. 
Gözleri aynadaki hayalinin gözlerine iliş- 
ti. Durdu; kalıplaşmış gibi durdu, Par- 
makları arasında duran Sigara düştü. 
Nerdeyse kargalar, onu bir bostan kor- 
kuluğu sanıp, üstüne konacaklardı. Bu 
canlı heykel, ağaçları, dünya yüzünde O- 
lup bitenleri görmüyorsa da, gördüklerini 
hatırlayabiliyor, duyduklarını : yer “yer 
dinler gibi oluyordu... 


* 


Askerliğini bitirince, herkes gibi, o 
da evlenecekti. Göz koyduğu kız, hatırı 
sayılır, zengin bir' yerin, ağanın kızıydı. 
Onu gönül “hoşluğuyla' almasına imkân 
yoktu. Kaçırmak istedi; bir iki arkada- 
şiyle sözleştiler. Kıza da bir elçi gönderdi- 
ler. Zaten Fatma ile göz göze çoktan an- 
laşmışlardı. Haber, umdukları gibi çiktı. 
Ancak osyılki kış pek yaman bastırmıştı. 
Ne de olsa birkaç gün dağda bayırda, a- 
gılda değirmende kalmak zorundaydılar. 
“Er adam böyle şeyden kaçınmaz amma, 
kadın kısmını çamurda çökekte dolaştır- 


Hamdi OLCAY 


mak hem'ayıp, hem günah, hem de yakı- 
şık almaz.,; dediler::İşi bahara attılar. 


* 


Kişım boşluğu köylülerin eski defter- 
leri karıştırması için bulunmaz firsatlar 
verir. Köy odalarında her barana ayrı bir 
baş tuttu. Köyün gidişini alabildiğine dile 
doladılar. Gençler ihtiyarları, fakirler zen- 
ginleri, herkes gözüne kestirdiğini adam- 
akıllı yere vuruyordu. Eksik çürük ne 
varsa gösterildi. Kirli çamaşırlar, gizliler 
saklılar hepsi birden ortaya saçıldı. 


Sayıp dökülenler herkesin gözünü 
korkutmuştu. Bunlar, öyle bir iki perdey- 
le örtülüverecek takımından değildi. Bu 
çıkmazdan kurtulmanın yolu kalmamış- 
tı. Umutsuzluğun peşi sıra çöken şaşkın- 
lık, köylüleri bir hoş etti. “Bu kadar kö- 
tülük kimin başının öaltından,, diye sor- 
mak kimsenin aklıma gelmiyordu. İşte 
tam bu sırada yeni yetmelerin baranasın- 
dan Mehmet Tunç: 

— Büt'in suçlar Muhtar Ahmet'te, 
Onu atalım, herşey düzelir, 
deye bağır. Bu iki çift söz, ateşlenmiş 
dinamit fitili gibi, kulaktan kulağa bütün 
köyü bir anda dolaştı..En son kapıdaki 
en son kulağa kadar eriştikten sonra-da 
birdenire patlak verdi : 

— Muhtarı değiştirelim! 

— Muhtarı değiştirelim! 

— Hemen değiştirelim! 

— Her kötülük onun başı altından! 

— Atalım onu! 

— Atalım! 


Çığlıklar, meydan okumaları bastır- 
dı; meydan okumalar ıslığa döndü. Her 
şey hırlamak için şahlanmıştı... 


Göze görünür bir şey kalmadı. Her 
şey yıkılmış,her şev tekmelenmiş, her şe- 
ve tükürülmüştü. Köy insanları bomba- 
lanmış şehir evleri gibi iskeletler haline 
gelmişlerdi. Tiksinmeden -yüz.yüze baka- 
mıyorlardı... İnsan oğlu!. Me 


Bü fiftınadan $ağlam kurtulan biri- 
cik yapı Ali'ydi. O, zaten kuru bir değnek 
gibiydi; ne dalı vardı sallanacak; ne bu- 
dağı vardı göze batâcak. Ona bakanlar, 
onu bir ermiş gibi kutsal görüyor: ona 
sarilmak, kurtulmak - istiyorlardı. Bütün 
köylü ona tutundu. O, herkesi kucaklayıp 
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kaldırdı. İşte Ali, böylece, böyle bir za- 
manda muhtar oldu. 
*k 

Deli başlılığına doyamadı; ok gibi 
yattı, ook gibi kalktı. Gönlümce 
olsun deyip bir iş göremedi “Höt 
höööt!.,, Oo deyip bağırmadı. o Bütün 
istekleri kirpi gibi yumruk yum- 
ruk içinde toparlandı. Gençlik duyguları- 
nı böylece içine gömdü. Bile bile erken er- 
di, tez kavruldu. Ne yapsın, yaşta küçük- 
tü amma, yolda büyüktü, muhtardı! “Sık 
dişini,, dedi, sıktı dişini; sıkılan dişleri bir 
bir çürüdü. “Dayan Ali!,, dedi, dayandı; 
tutar yeri kalmadı. 

Sabahtan akşama kadar köylüyle, 
köy işleriyle uğraşır; akşamdan sabaha 
kadar da gönlüyle cenkleşirdi! Gönlünüze 
göre iş görürsünüz de, gönülle cenkleşme- 
nin me olduğunu bilmezsiniz değil mi? O 
gönül, onun . gönlü, kedi gibiydi kedi! 
Sabahlara kadar Ali'nin yüzünü tırma- 
lar, içini kanatırdı!.. 

— Neye Fatma'yı kaçırmadın? 

— Ayıp olmaz mıydı? Somra el bana 
ne derdi? Koskoca muhtar kız kaçırmış! 

— Ali, Ali! sen dünyaya muhtar ol- 
maya mı geldin? 
der, vurur pençesini ,bir çizgi daha çeker- 
di zavallının yüzüne: 

— Söyle bakayım, bu koca karıyı ni- 
çin aldın? 

— Kısmet! 

— Senin kısmetin Fatma'ydı, aptal! 
Ağır başlı görünmek istedin değil mi? 
Sen âlemi kandırabilirsin amma beni! AJ 
sana! 
der, bir pence daha atardı. 

” Bu kavga yirmi yıldır, hem de hic 
tavsamadan sürüdü. Hem de, gittikçe a- 
cılaştı, sertleşti. Ali'nin sağlam yapısı 
varmış ta dayandı. 

Akşam olmaya başlamaz mı; yatağı 
bir akrep yuvası gibi gözünün önünde 
canlanır: “Sen bana gelmezsen, ben sana 
geliyorum:,, diye cıyaklamaya başlardı. 
Nerdeyse : yatak onu delirtecekti.. Ali, 
yatağa biraz daha geç girmek için kendi- 
sine iş arar, “köy odasına misafir gelsin 
de konuşalım,, diye için için Allah'a yat- 
varırdı. 

Bütün köyü kendisine ev, köylüyü de 
bacı kardes edinmisti. O, herkesin Muh- 
tar Emmi'siydi. Elinden uçanla kaçan zor 
kurtuluyordu. Kendisinden başka her şey 
düzenini bulmuştu. İhtiyarlar bile onun 
elini öpmek isterlerdi. Koca ilcede yüze 
yakın muhtar vardı. Amma muhtar de- 
yince herkesin aklına Demircili Ali Öz- 
kan'gelirdi. İlcedeki memurlar bile onu 
saygıyla karşılarlar, ondan çekinivlerdi. 
İleeye kaç kaymakam geldiyse hepsi 'de 
ona: hayran oldu: Köylerde yapılacak ye- 
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ni işler için ona akıl danışırlardı. Köylü- 
ler için yapılan hükümet yardımları ilk- 
önce onun köyüne ulaşırdı. 


X 


Gönlünün koca karı dediği karısı öle- 
li iki yıl olmuştu. Bu sefer ne aklının de- 
diğini tuttu bir dengini aldı; ne de gön- 
lünün sözüne uyup âlemi kendisine gül- 
dürecek bir yola girdi. İkisini de tersledi. 
“Ne senin dediğin, ne senin umduğun!,, 
deyip işi kestirdi attı. 

Bugüne * gelince, işler başkalaşmıştı. 
Artık <dayanamıyordu. “Yilan,, dediği 
gönlü boynu bükük, altın perçemli bir be- 
bek gibi yalvarıyordu: “Ne olursun.'ne o- 
lür! Yetmez mi gayri, yirmi yıldır çektir- 
diğin yetmez mi? Bir de benim dediSim 
olsun. Düşün, ne yaptın, neyimiz vâr?,, 

Dudakları yavaş yavaş kıpırdadı: 
“Evet, bir de onun ded'$i- olsun, artık 
yeter, onun dediği olsun...,, deye söylendi. 
Göz kapakları çelik tiyatro perdeleri gi- 
bi ağır ağır açıldı. Birden ne yapacağını, 
bu yepyeni havada nasıl soluk alacağını 
bile'şaşırdı. İçi yavaşyavaş açıldı. Kendi- 
sinde bir ferahlık duymağa başladı. “Ye- 
terse yeter artık.,, sözlerini perde ve»de 
yükselterek söyliyordu. Adımları, bu söz: 
lerin havasiyle yavaş yavaş kıvraklaştı, 
sertleşti. Hafifçe kamburlaşmaya basla- 
van beli o doğruluyor - gibiydi. Aynaya 
baksa, vüzündeki çizgilerin teker teker s'- 
lindiğini görecekti. Meğer kırk bes yas 
ta genç yaşıymış! İnsan bu yaşta türkü 
bile çağırahilirmis! Koştu türkü cağırdı. 
yolunu kesen arıSı geçmek için köprüyü 
dolasmadı; arıktan atladı. 

Karşıdan gelenin o, olduğunu anladı. 
Yüreği tatlı tatlı gümbürdedi. İçi bir ala- 
vm yalazına tutulmuş gibiydi. Yıllardır 
külledim, gömdüm sandığı bu ateş, azıcık 
soluk alıverince birden parlayıvermi$ti. 

Fatma da iki yıl önce dul kalmıştı. 
“Onun 'da içinde eski sevginin kıvılcıml!a- 
rı vardır. İçimi açımca kim bilir nasti a- 
teşlenecek!,, : diye düşündü. Fatma'ya 
yaklaşmak için geçecek zamana dayana- 
mıyordu. Ona bağırarak, “Sen de bana 
koş!,, demek istedi. Fakat bağıracak ka. 
dar sesi yoktu. Eli ayağı, yüzü, göz ka- 
pakları tiril tiril titreşiyordu. Fatma'ya 
yaklaştı: 

— Fatma, Fatma! 

Fatma döndü, Ali şaşırdı. Fatma'nın 
süzel olduğunu biliyordu. Fakat hâlâ bu 
kadar güzel olabileceğini ummuvordu. O 
düşünürken, galiba Fatma da bir şeyler 
söyledi. Ali ancak şunları duydu: 

— İlâhi ömrün çok olsun Muhtar 
Emmi, beni korkuttun! Ben de seni arı- 
vordum. Hani ben, Kozbevlerin Ahmet'le 
evleneceğim de, sana kafa kâğadımı ve. 
recektim! 


Biten ayın spor hareketlerinin başında'mev- 
sime uyarlığı dolayısiyle yine atletizmi' ve su 
sporlarını görmekteyiz. Bu ayında futbolün ölü 
mevsimine rastlaması yüzünden her türlü ilgiler 
bu-sporlara yönelmiştir. Diğer zamanlarda aşırı 
futbol tutkunluğu, ne de olsa bütün gayret ve 
emeklerimizin bu çok özlenen spor üzerinde bi- 
rikmesini sağlamakta, grafikte seyirci sayısının 
yükselmesinden başka bir sonuc vermiyen bu il- 
gi, dğer sporları da geri plânda bırakmaktadır. 
Bu sebepledir ki mevsim gereği futbolde görülen 
durgunluğun, diğer sporlardaki ilgi ve başa- 
rıların artması bahasına, uzamasını dileyecek ka- 
dar ileri gidiyoruz. 


Kişi sporu olduğu kadar gereğinde takm 
sporu olabilen ve bütün vücuda denk bir gelişim 
sağlıyarak ondaki yeteneklerin süzme ve ölçülü 
sonuçlarını verebilen atletizmi, sportif olmıyan 
karakteriyle bile hareket, solunum ve dolaşım 
aygıtlarına, toptan insan vücuduna en elverişli 
gelişimi sağlıyan yüzmeyi, ata geleneği olan gü- 
reşi, atıcılığı ve diğer halk malı sporlarımızı 


* gençlerimiz için hiç olmazsa futbol ölçüsünde 


özenilir ve uygulama yer, imkân ve araçları sağ- 
lanmış sporlar haline getirmek, bu işlerin maddi 
ve manevi sorumluluğunu derece derece taşıyan 
biz aydın ve ödevlilerin ideali olmalıdır. Bütün 
sporlar, uluslararası buluşmalar dolayısiyle dışa- 
rıda çok muhtaç olduğumuzu yakından tesbit et- 
tiğimiz milli propagandanın en uygun vasıtala- 
rıdır. Sırası gelince üç beş güreşçi, bir iki bok- 
sör ve atletin Türk adnı ve renklerini çeşitli di- 
yarlarda birçok yabancıların önünde temsil et- 
melerinden ve aldıkları sonuçlardan milletçe gu- 
rur duyuyor ve milyonların sağlıyamıyacağı 
uluslararası bir ilgi, saygı ve itibarı bu üç 
beş delikanlının başarılarından derliyoruz. Fa- 
kat bu gibilerin yalnızca tabiat vergisi yetenekle- 
riyle her zaman bu boy ölçüşmelere katılamıya- 
caklarını düşünmek ve aralarından her spor ala- 
nında üstün vasıflı gençlerimizin yetişmesini 
sağlamak üzere, topluluğun bütün sporlara karşı 
aktif ilgisini çekmek ve bu ilgiyi karşılıyacak 
her çeşit tesislerin yapılmasını ciddi bir pro- 
gram konüsü haline getirmek zorundayz. Birçok 
milletlerin, sporları bu görüşle desteklemeyi “bir 
milli nolitika haline setirdiklerini son günlerde 
katıldığımız uluslararası bir kongredeki temas- 
larımız dolayısiyle görmüş ve tesbit etmiş bulun- 
maktayz. Bu çkmayı burada keserek aylık 
olayların özetine geçiyorum: 


Geçen ay içinde henüz milli renkletimizi bile 
tanımıyanların bulunduğu o Amerika'da bir Türk 
atleti göğsündeki ay vıldızı ve yurt adını taşı- 
yan harfleriyle büvük ; bir insan kalabalığı ara- 
sında koşmuş ve 5000 metre uzanın, 15.30— daki- 
ka ile 1947 yılı Amerika üçüncüsü olmuştur. Bu 
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delikanlı, Türkiye'deki başarılarını öydüğümüz 
Eşref Aydın'dır. 0 

Diğer taraftan Finlandiya'daki milletlerara- 
sı atletizm varısmalarına katılmak üzere Helsin- 
kiye gönderilen Türkiye sırıkla yüksek atlama 
rekorcüsu Muhiddin Akm, yarışmalar Ssirasında 
sakatlanmasına rağmen 43 millet arasında sonu- 
ca katılmak üzere “seçilen on yedi atlet içinde 
3.70 metreyi aşmak suretiyle yer almış ve altıncı 
olmuştur. Aynı yarşmalarda 290 metre koşuda 
genç atlet Cahit Önel seçmeleri Kazanan on beş 
atlet arasnda yer almış ve sonuçta 2.02.6 dakika 
ile on birinci, 1500 metre koşuda da 4.11.4 daki- 
ka ile on: yedinci olmuştur. Her üç atletin yaban- 
cı illerde Türk sporcusu etrafında topladıkları 
yakın sempati bütün başarıların üstünde bir ka- 
zançtır. 

Ay içinde yurt içi atletizm yarışmalarından 
Ankara'da yanılan federasyon şild karşılaşmarı 
anılmağa değer. Bu yrışmalara İstanbul'dan Fe- 
nerbahçe, Galatasaray, Elektrik takimları, Zon- 
guldak K. Spor takımı ile Ankara ve Eskişehir'- 
den ferdi olarak bazı atletler katılmışlardır. 800 
metre düz, 800 metre engelli koşularla cirit at- 
mada mevsimin er iyi sonucları sağlanmıştır. 
Yarışmalar sonunda Fenerbahce takımı birinci, 
Elektrik takımı ikinci olmuşlardır. 


Yalnız bu yarışmalarda, futboldeki kulüpçü- 
lük kaprislerinin en temiz bir spor bölümü olan 
atletizmde de belirdiği ve büyük varlıklı Kulüp- 
lerin baska müesseselerde emek verilerek yetiş- 
miş gençleri, maddi kazanclar vâdiyle kendi ta 
raflarına çekerek renklerinden ayırdıkları: esefle 
görülmüştür. Memleketin genel snor kalkınma- 
sında büyük kulüönlere, hazır yetişkin elemanları 
satın almaktan çok daha başka :faydalı . işler 
düşmektedir. Sporcu satın almk, böylece pürüz- 
süz bir amatör sporu olan atletizme süfli gizli 
profesyonelliği sokmak için 'sarfettikleri para- 
lar, daha güzel maksatlara harcıvarak yeni ve 
genç kabiliyetlerin belirmesine hizmet etmek da- 
ha yerinde bir hareket olur. Meselâ Gazi Eğitim 
Enstitüsünün düzenli meslek çalışmaları içinde 
yılların emeğiyle yetişen ve öğrencilikleri siire- 
since okullarının renklerini gururla taşıyan 
gençlerin acık olmıyan yollardan bu kulii kap- 
risleri uğruna Fenerbahce Kesabina Satin alın- 


“maları heni gençlerin ahlâklılığıri; bozahi, hem de 


kulüplerin hâzıra alısmaları yüzünden verimsiz- 
liklerine sebep olan çirkin bir örnektir. 


Ay içinde Ankara'da bölgelerde üçüncü ve 
dördüncü kategori atletizm. yarışmaları. yapıl- 
mıştır. Yeni yetişmekte olan genç atletlerin ken- 
di aralarında ve yaş sınıflarında eşit şartlarla 
karşılaşmalarını sağlıyan bu yarışmalar; atletiz- 
min ilerisii çin de verimli bir kaynak ölmakta- 
dır. 
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Gene Ankara'da değişik kategorilerde beş- 
li ve üçlü atletizm yarışmaları yapılmış, birinci 
kategoride Muhafız Gücünden Emin Tokgöz 2036 
sayı ile yeni Ankara rekoru yaparak birinci ol- 
muştur. (Beşli yarışma, 200, 1500 metre koşu- 
larla disk ve cirit atma, uzun atlamadan kurulu 
bir bileşik yarışmadır.) 


Temmuz ayı içinde boks sporunda bir hare- 
ketlilik görülmüştür. Ankara'da yapılan bölge 
boks birincilikleri. büyük bir ilgi toplamıştır. 
Karşılaşmalar 19 Myıs Stadyumunda gece ya- 
pılmış, düzenlilik içinde geçmiştir. Ecnebi ha- 
kemlerin idareleri de memnunluk uyandırmıştır. 
Bu karşılaşmalarda tüy ağırlıktan Saim Saygılı”- 
ya en teknik boksör kupası verilmiştir. Bu genç 
kendi ağırlığında ilerisi için büyük ümitler ver- 
mektedir. 


İngiliz filosunun İstanbul limanını ziyare- 
tinden faydalanarak İngiliz denizcileri ile ter- 
tiplenen spor temasları arasında boks karşılaş- 
maları da yapılmıştır. Galatasaray kulübü bok- 
sörleri İngilizlerle yaptıkları maçların altısını 
kolayca kazanmışlar, yalnız bir ağırlıkta  yenil- 
mişlerdir. 

pi 


Bu ay gene yaz dağcılığına önem verilmiş- 
tir. Erciyes'in doğu ve batı doruklarına kafile 
halinde çıkılmıştır. Doğuya tırmanan 27 kişilik 
kafile arasında bayanlar da bulunmuştur. Daha 
sarp olan batı doruğuna (3916 metre) iki kişi çı- 
kabilmiştir. 


Temmuzun son haftası içinde yurdun on beş 
bölgesinde 'dağcılık öğretim serbest kursları açıl- 
mıştır. Bu kurslarda gençlere Alpinizm - dağa 


i.e 


Bayburt Bölgesi Dağcılık Öğretmeninin idâ- 
resinde bir dağcı ekibi, doğu Karadeniz bölge- 
sindeki Bulut dağının doruğuna (3510 metre) 
büyük bir başarı ile tırmanmışlar ve Genel Mü- 
dürlüğün andaç defterini törenle doruğa yerleş- 
tinmişlerdir. 

Yaz dağcılığı, gençlerimize yurdun insan 
ayağı değmemiş yüksek dağ doruklarını tırma- 
narak yenmek fırsatını vermekte, Türk gençleri- 
nin güçlükleri yenme yeteneklrini arttıran fayda- 
lu bir spor bölümü olmaktadır. 
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Resmi tatile rağmen futbolde de ufak tefek 
hareketler olmuştur. Bu arada İzmir Altay Ku- 
Tübü tarafından özel surette çağrılan Atina'nın 
Panyonyos futbol takımı ile Altay arasında ya- 
pılan ilk karşlaşmayı e Yunanlılar, (4- 2). sayı 
ile kazanmışlardır. Altınordu ile yapılan ikinci 
karşılaşma (2 - 2) beraberlikle bitmiştir. Yunan- 
lılar Karşıyaka takımı ile yaptıkları son karşı- 
laşmayı da 2 - 0 kazanmışlardır. 


İngiliz denizcileri ile Galatasaray arasında 
yapılan futbol karşılaşmsını 6-0 sayı ile Gala- 
tasaray takımı kazınmıştır. 
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Fenerbhçe Kulübü, İzmit karmasiyle yaptı- 


ğı karşılaşmayı 5 -2 sayı ile kazanmıştır. 


» 


Kırklareli bölgesinde Babaeski'de serbest ve 
yağlı güreş karşılaşmaları yapılmıştır. Burası 
ünlü bir güreş geleneği olan bölgemizdir. 

Yağlı güreş geleneğine bir çeşit oprofesyo- 
nellik demek olan “danışıklı döğüş”ün  girme- 
siyle içine çeşitli duygular karışan bu ata spo- 
rumuzu düzene sokacak ve onu bocalamakta ol- 
duğu bu şaşkın durumdan kurtaracak © tedbirle- 
rin alınmasını beklemek yerinde olur. Kırkpınar 
güreşlerinde bile bir türlü kandırıcı bir sonuç 
vermiyerek güvensizliğe yol açan yağlı güreşler- 
rin biraz ümit verici olanını geçen ay içinde An- 
kara Gücü alanında görmek mümkün olmuştur. 
Nitekim Kırkpınar'da baş pehlivanlık “ için bir 
türlü yenişemiyen Çolak İsmail ile Hayrabolulu 
Süleyman arasındaki güreş burada kesin bir so- 
nuca bağlanmıştır. Yirmi dakikalık bir güreşten 
sonra Çolak İsmail, ters paça kapmasiyle Süley- 
man'ın sırtını yere getirerek güreşi ve baş peh- 
livanlığı kazanmıştır. Ayni gün küçük ve büyük 
ortalarla baş altında da birçok güreşler yapil- 
mış, hattâ milli güreş takımımızdan Celâl Atik 
ve Mahmut Çeterez de bu güreşlere katılmışlar- 
dır. 

1 Temmuz Deniz Bayramı yurdun kıyı böl- 
gelerinde çeşitli spor gösterilerine vesile olmuş- 
tur. Yüzme, kürek, yelken yarışmaları bu güne 
tam bir halk bayram, karakteri vermiştir. İs- 
kenderun'da Seyhan ve Hatay bölgeleri bu mü- 
nasebetle bir karşılaşma yapmışlardır. Su spor- 
larında Seyhan, İzmir, İstanbul ve Bursa bölge- 
leri çok verimli çalışmalarda bulunmuşlardır. 

Kürek ve yelken geniş su yüzeylerinin var- 
lığını gerekli kılan deniz veya göl kıyısı sporları 
olmakla beraber, yüzme daha çoğu özel olarak 
yapılmış havuzlarda her yerde ve her mevsimde 
uygulanabilecek bir spor çeşididir. Bunun için 
hiç olmazsa yüzmeyi, bir halk sağlığı faktörü 
olarak, yılın bütün mevsimlerinde uygulanan bir 
spor haline getirecek tesisleri yurdun her tara- 
fında görmeyi arzulamaktayız. 


*X 


İstanbul'da da dağcılık-eskrim ve tenis kulübü 
alanlarında Marmara kupası tenis birincilikleri 
yapılmıştır. Yedi yıldan beri yapılan bu karşılaş- 
malâr, «bü defa da yurdun iyi tenisçilerini | bir 
araya getirilmiş ve yeni yetişen gençlerin ortaya 
çıkmasına * vesile olmuştur. . Karşılaşmalar : so- 
nunda tek erkeklerde Fehmi Kızıl Marmara ku- 
pasını kazanmıştır. Kayseri'de de bölge tenis bi- 
rincilikleri yapılmıştır. 


* 


İzmir'de tertiplenen basketbol ( birincilikle- 
rinde Altınordu takımı birinci, Yün Mensucat 
takımı ikinci, Silâh Gücü üçüncü olmuşlardır. 


C, ALPMAN 


I. Cilt 


Ansiklopedilerin, bir milletin kültür haya“ 
tında me büyük boşluklar doldurduğu, ne büyük 
faydalar - sağladığı artık fazla açıklamalla- 
ra ihtiyaç göstermiyecek 'bir gerçek olarak 'be- 
lirmiştir. Başka - dillerdeki ansiklopedileri gör- 
dükçe, hele her zaman (başvurulacak böyle bir 
eserin yokluğunu sık sık duydukça bir Türk an- 
siklopedisinin hasretini içimizde yaşatmış dur- 
muşuzdur. Bu yüzdendir iki “İnönü Amsiklopedir 
si, mi ortaya çıkarmak için gayret sarfedenlere 
ne kadar teşekkür . ©tsek azdır. Dilimizde, hele 
yeni harflerle tam bir ansiklopedi yoktur desek 
yeridir. Birkaç yil önee ikinci basımını yapan 
Hayat Ansiklopedisi, liseyi bitiren çocuklarımızı 
artık doyurmayan br  ilkgenelik (kitabıdır. Şu 
halde, ilk büyük ve tam Türk ansiklopedisi, bi- 
rinci cildini o tamamlıyarak ikinci. cildine başla- 
mış olan “İnönü Ansiklopedisi, “dir. Gerçi ondan 
tam olarak faydalanmak, yarın büyüyecek olan 
bugünkü ikardeşlerimize ve çocuklarımıza nasip 
olacaktır; fakat biz, hiç olmazsa, bununla avu- 
nuyor ve çocukluğumuzda, gençliğimizde bu yüz- 
den duyduğumuz mahrumluğu unutuyoruz. 

(İnönü © Amsiklopedisi'nin elimizdeki “1. inci 
cildi, yakında çıkarılacak cilt kapaklariyle“dağı- 
nık halden toplu bir şekle geçöcek ve ikitap raf- 
Jarımızdaki boşluğu (dolduracaktır. 1944 - 46 yıl- 
ları arasında yayımlanan sekiz fasikül, A harfi- 
nin ortalarına gelmiştir. «Birinci ve tilkinci' fasi- 
küller yeniden basılmış (1. nci fasikülün üçüncü 
basımı yapılmıştır), “aradaki bazı eksikler ta- 
mamilanarak (yanlışlar düzeltilmiş, bu yeni ba” 
sımlar çok az bir fiatile eskileri ile değiştiril 


miştir, 


(Önceleri biraz ağır yayımlanan fasiküller 
şimdi daha sık ve daha düzenli çıkıyor. İkinci 
cilde ait 9, 10 ve 'l1 inci fasiküller de elimize 
gelmiş bulunmaktadır. 

Birinci cildin başınlda 26 sayfalik bir “Ön- 
söz,, var. Burada dünyanın ve Türkiye'nin an- 
siklopedik “eserlerinden, ansiklopedilerden, niha- 
yet “İnönü Ansiklopedisi,, nin mahiyetinden ge- 
niş bir şekilde söz açılmaktadır. 422 büyük say- 
fadan vçücüde gelen metin kısmı sayısız resim 
ve şekillerle o zenginleştirilimiş, ayrıca metin dir 
şında birçok renkli haritalar, tablolar, fotoğraf- 
lar verilmiştir. Birinci cilde eklenen (bir sayfa- 
da, Ansiklopedi'de çalışan bilgin, profesör ve di- 
ger yardımcılarım adları da sıralanmıştır. Mad- 
delerin altında imza konulmadığı için eserin yar 
zılışına katılmış olanlar bu suretle okuyucula- 
va tanıtılmış oluyor. 

“İnönü Ansiklopedisi” nin fasikülleri (64 
sayfa: harita, tablo ekleri ile) kâğıdının güzel- 


“ARASINDA 


km. m, 


“âği ve baskısının mükemmelliğine rağmen 150 
kuruş fiyatla satılıyor. İki ayda bir 150 kuruş 
vermek kimseye güç gelmez sanıyoruz. Böylece 
ileride büyük bir ansiklopediye sahip olmak he- 
men herkes için mümkündür. Çocuklarının ileri- 
sini düşünen her ana babanın içinde bütün bil- 
gileri toplıyacak olan “İnönü Ansiklopedisi” ne 
önem vermelerini dilemeği bir ödev sayıyoruz. 
Zira bir kitabı tanıtmak —küçük te olsa— bir 
vatan borcudur; her okur yazarın bu borcu ye- 
rine getirmesini Türk kültürünün geleceği adına 
istiyoruz. 


TARİH ÇİÇEKLERİ (D 
(Telmihlerin İzahı) 


Bir kitap 'başlıbaşına bir dünyadır, 'Onun 
içinde dolaşırken bazan takıldığımız, durakladı- 
gımız yerler olur, (Gezimizin zevkine tam olarak 
varmak için kılavuza ihtiyacımız wardır. İşte 
genel ve özel ansiklopediler; meşhur nükteleri, 
bazı tarih olaylarını telmih eden sözleri açıklı- 
yan kitaplar, ansiklopedik sözlükler bize bu yol- 
culukta kılavuzluk eder, Bütün edebiyatlarda 
müşterek olan ve ifadeyi zenginleştirmek için 
kullanılan (meselâ : sen de mi Brutus? — Gölge 
etme başka ihsan istemem! — Benden sonra tu- 
fan! — Damoklesin Kılıcı gibi) birçok tanınmış 
sözler hakkında daha geniş bilgi edinmek veya 
bir kitapta ilk defa Tasladığımız (buna benzer 
bir cümleciği: çözebilmek için — eğer dil bilir- 
sek — batı dillerinde bol bol bulunan derlemele- 
re başvurmak zorunda kalırız. (Böyle eserlere 
ne kadar muhtacız ! 


1944 yılında fasiküller halinde yayımlanma- 
ga başlıyan Tarih Çiçekleri, bü çeşit bir kitaptır. 
1946 da ikinci fasikülü de çıktı. Üç fasiküllük 
üç cilt olacağı başta haber verildiği halde geri- 
si, ne yazık ki, henüz görünmedi, Mamafih ya- 
vaş yavaş yayımlanıp tamamlanacağını umarak 
tanıtıyoruz : 


Tarih Çiçekleri, P. Larousse'den dilimize Ali 
Kemali Aksüt tarafından çevrilmiştir. Başa yaz- 
dığı kısa önsözde çeviren, bu eserin daha önce 
birkaç defa —fakat eksik olarak— Türkçeye 
nâkledildiğini işaret ediyor ve bu yeni çevirme” 
nin '—pelaz bazı istisnalarla— tamam olarak 
yapıldığını söylüyor. .Ail Kemali Aksüt, kitabın 
aslında bulunan uzun önsözü almağa lüzum gör- 
memiş. Biz bunu bir eksiklik sayıyoruz. Yazarı, 
her hâlde gerekli ve faydalı açıklamalarda bülun 
muştu; bunlar belki de kitabı tamamlamaktaydı. 


(1) Her fasikül 128 sayfa ve 100 kuruş- 
tur; 1 inci fasikül : 1944 Fazilet basımevi; 2 in- 
ci fasikül : 1946 Valentino basımevi, İstanbul. 
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ÖÖnsöz'den-—yazarın “şu “sözlerini (alalım 
“Hadiseleri, meşhur. kelimeleri, garip “halleri, 
her an şurada burada tesadüf edilen ve kitaplar 
da yahut musahebelerde zikir ve irad olunan tuz 
haf, bedi cümleleri toplıyan bir kitaba ihtiyaç 
vardır, O kitap mevcut değildir; onu şimdi biz 
icat ettik.,, 

Başlıkları alfabetik olarak sıralanan telmih- 
lerin Fransızca “karşılıkları eklenmiş ve metin- 
de —ait olduğu dildeki— asılları kaydedilmiştir. 
Her maddenin sonunda bazı tanınmış düşünürle- 
rin birkaç cümlesi de —açıklamaları tamamlı- 
yacak şekilde— yer almıştır. Çeviren, ibazı mad- 
deleri /kendi eklemiş, bizim şair ve yazarlarımız- 
dan örnekler vermiştir. 


İkinci “fasikülün sonunda ((G) harfine “ka- 
dar varılmıştır. Kitabın ne olduğu hakkında daha 
iyi bir fikir verir düşüncesiyle birkaç başlığı 
buraya aktarıyoruz : 

Âdem ve Havvu - Altın Kitüp - Arhimedin 
Manivelâsı - Askerler, Bu Ehramların Tepesin- 
den Kırk Asıl Sizi Dikkatle Seyrediyor — Atti- 
lâ - Babil Kulesi - Babil Esareti - Babil Kuyusu 
- Benden Sonra Tufan - Beni Seven Arkamdan 
Gelsin - Bırakınız Yapsinlar,  Bwakimz Geçsin- 
ler - Buldum! - Cemşit - Cengiz'in Nasihati - 
Damokles'in Kılıcı - Davut - Devlet Demek Ben 
Demektir! - Diyojem'in Feneri - Diyojen'in Fıçı- 
sı - Eyup - Gemilerini Yakmak... 


S.N. ÖZERDİM 
ALPASLAN 


Ali Kozanoğlu, tarihimize yeni bir yön ve- 
ren Mallazgint' savaşını ve onun kahramaninı 
sahnemize malletmek için (Alpaslan adlı dört 
perdelik ibir oyun yazmış. 

Remzi Kitabevi'nin 1947 de İstanbul'da Ah- 
met Salt Basımevinde bastırdığı bu oyun betiği 
62 sayfadır. Tanesi 75 ikuruşa satılıyor. 

/Betiğin, (kâğıdının güzelliğine bakılırsa; iyi 
olması için paradan kaçınılmadığı anlaşılıyor; 
fakat bu güzellik İdizgi yanlışlıklarını daha çok 
gözel batırıyor. 

"Konunun, bir oyun olarak elealınması bekle- 
diğimiz, hem : dört gözle beklediğimiz bir şey. 
Ancak bu çağ yapan, çığır açan büyüğü bütün 
özellikleriyle canlandırmak işi, beliki bir ai, bel- 
ki ide bir ömür işidir. O yüzdendir ki Kazânoğ- 
lu'nun bu betiğinli bir deneme sayıp böyle-bir 
konuya pammak  bastığından, duygularını dilinin 
döndüğü. kadar ağa uğraştığından ötürü 
kendisini kutlarım. 

Yazar, betiğindeki dili ini olayın: zamanın'da- 
iki dile uydurmak, bu yolda betiğini bir kat da- 
iha ideğerlendirmek “istemiş. Konuşmalar bazan 
o kadar güzel bir dille yazılmış ki insan Âşıy 
Paşa'yı, (Süleyman Dede'yi Mercimek Ahmet'i 
okuyorum sanıyor. Fakat bir de bakıyorsunuz ki 
dünkü dile, osmanlıcaya, onun gentaksına dönü- 
yor. Böylelikle yazarın, dilini iyice gemleyeme- 
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diğini anlıyoruz. Yazar azıcık sabırlı olsaydı 
bunu başarabilirdi. her hallde. 

iKonu, perdelere güzel pâylaştırılmamış: 
Birinci perde 19, ikindi 8, üçüncül 3,5, dördüncü 
İi-sayfa kadar; Halbuki ikinci ve üçüncü perde- 
ler birer tablo: ollabilirdi. 

Oyunun özü olan ve her Türk'ün iyice hayal 


edebildiği Alpaslan'ı bu betikte biraz zayıf bul- ğ 


duk. Düşman karşısında bazan yer yer korku- 
yormuş «gibi gösteriliyor. Yazar onun ayni za- 
manda ne kadar düşünceli olduğunu O'nun cesar 
retinin cahilce bir atakhk olmadığını anlatmak, 
duyurmak istemiş. Fakat, Alpaslan'da hesaplı 
bir düşüncenin aşağıdan < allışı iyice yaştılama- 
MIŞ, 

Yazarın bu konuyu tekrar €le alması çok 
yerinde: olur. Onu Saran; onun bütün varlığım 
dolduran bu kahramanlık duygusu, belki şimdi- 
den bile için'de deği güzel bir ikıvam bulmuştur. 

H.0. 

BİBLİYOTEKÇİN İN EL KİTABI 

(Eserin büyük emeklerle hazırlanıp pek ne- 
fis ve ciltli olarak basılan ilk cildi (370 sayfa) 
kütüphanecilerin pek işine yarıyacaktır sanırım. 
Eserde kütüphane hefhumu üzerine bâzı bilgiler- 
den başka kütüphanelerin tarihi, kütüphene ya- 
pıları, kütüphaneci ve adamları, kütüphanede ki- 
tap mevcudunu çoğaltma işleri, kitapların tas- 
nif ve tanzim şeklini “anlatan bir denemeden 
sonra, kütüphaneciliğe dair ceşitli makaleler 
vardır. Bol resimli ve şemalı olan bu kitap, mo- 
dern . kütüphaneler ve dünya ikütüphaneciliği 
hakkında bize itam bir fikir verebiliyor. Bu iba- 
kımdan değeri pek üstün olsa gerektir. Eserin 
kütüphanecilik konusunda Türkiye'ye modern ve 
ileri metotlar getirdiği söylenmelidir. Kitabı ve 
kütüphaneyi çok seven, ve eserleri ikitapseven- 
lerin elinde dolaşan Ötüken; şimdiye kadar kü- 
tüphanecilik ve bibliyografya üzerinde “Bibliyo- 
tek Bilgisi ve Bibliyografi,, : (1940), “İstanbul 
Üniversitesi > Yayinları" ' Bibliyografisi,, (1941); 
“Seçme Eserler Bibliyografyası,, (1946) ve “Mil- 
li Kütüphane Kurulurken,; (1946) gibi birçok 
eserler yazıp bastırmıştır. Bu son eseri (9) lira 
fiyatla Milli Eğitim Bakanlığı yayınevlerinde 
satışa çıkarmışsa da öğretmenlere ve öğrencile- 
re Yg10 indirme yapılmaktadır. 

iEserin ikinci ve sonuncu cildi okuyucuların 
kütüphanelerden hangi şartlar altında faydala- 
naceklarını, kitapların depolara nasıl yerleştiri- 
'eceğini © anlatacak ve bibliyografyalar için et- 
raflıca “bilgi verecektir." Bu suretle bir kütürha- 
necinin bilmesi gereken her şeyi bu €serde top- 
luca bulmak mümkün : olacaktır. Eseri Üniver- 
site ikütüphanelerine; Halkevi ve okul kütüpha- 
nelerine, resmi ve varı © resmi teşekkül-kütüp- 
hahnelerine, “bilim kurumları kütüphanelerine, *6- 
zel kurul ve (kurum “kütüphanelerine, aile ve 
şahıs kütüphanelerine “tavsiye ederiz. Sahibini 
de kütüphanemize bu kadar lüzumlu bir kitap 
kazandırdığı icin bilhassa kutlarız. 

Türker ACAROĞLU 


* 


| DERGİLER ARASI 


YURD - ÜNİVERSİTELİLER DERGİSİ 


Altı yıldır yayımlanmakta olan Yurd - Üni- 
versiteliler o Dergisi, ikıymetli o gençlerimizden 
Alâeddin Ören ile 'E. Versan'ın elindedir, Her 
sayısında fikri, ruhu, gençliğin heyecanını #at- 
min edici yazılar yayımlar, Yayımlar, yayımlar 
ya, derginin numarasını çok defa. yanlış yazar. 
On beş günde bir yayımlanır; fakat derginin çı- 
kış tarihini ve numarasını, görenler, buna güç 
inanır, İsterseniz, son üç sayının tarih ve numa- 
rasını buraya yazalım. Dergiyi yönetenlerin da- 
gınıklığını gözlerinizle görmüş, benim uluorta 
söylemediğimi anlamış olursunuz. Bakınız : 


Yıl”: 6, cilt : 6, sayı':'3,” B1 mayıs 1947 
Yıl: 6, cilt :9, sayı : 3, * 15 haziran 1947 
YA1“:6, cilt 9); sayı 53, 5 temmuz 1947 


Bu son sayı, 10. sayfanın 2. sütununda çer- 
çeve içerisinde Yıl : 6, cilt < 9, sayı : 5-58 tem- 
muz 1947 olarak gösterilmektedir. 

Yurd'çulardan bu dağınıklığa “son verimele: 
rini istemek hakkımızdır, sanırız. 

Yurd - Üniversiteliler Dergisi, “5 temmuz 
1947 tarihli sayısını genel olarak Milli Şair Meh- 
met Emin Yurdakul'a ayırmış, İlk sayfada O'nun 
“Cenge Giderken” ini bundan yirmi yıl önce ilk- 
okul sıralarında nasıl derin bir heyecanla oku- 
muşsam, gene öyle heyecan dolu bir gönülle oku- 
yor; bu şiirin bilhassa : 


“Ak gömlekle gözyaşına silerim, 
Kara taşla bıçağımı bilerim.,, 


mısralarını birkaç kez itekrarlayorum, (Salih Zeki 
Aktay'ın “Son Devirde Türk Fikir Hayatında 
Bir Şair : Mehmet Emin Yurdakul”, İhan Dem- 
ren'in “Mehmet Emin Yurdakul ile Bir Konuş- 
ma,, başlıklı yazıları, edebiyat tarihçilerine ö- 
nemli /bir malzeme “olması bakımından üstünde 
durulmağa değer. , 

(Milli şairimizin gençlik çağında “Çocuk Bah- 
çesi'nde yazdığı kendi sanat anlayışını açıklayan 
“Türkçe: Şürler,, makalesi bugün “yazılmış gibi 
yepyeni. “Bu uzun yazıyı bütünüyle: ÜLKÜ oku- 
yucularına > sunmak, “sözü uzatmaktansa Milli 
şaire bırakıp susmak, benim için milli bir borç 
tur : 

“Ben eski edebiyattan iki yolda ayrıldım. 
Bunların (birincisi :yazış, ikincisi . vezindir. Ya- 
zışla onlarla birleşemedim. Çünkü umum Tünkle- 
re karşı vezinde ayrıldım. Çünkü bu yolda yazı- 
lân şiirlerin parmak hesabından başka bir yolda 
söylemeğe dili dönmüyor, Bir parça anlatayım : 
Üslüp; yahut yazış nedir? Tabiatın ve insanlığın 
ruhta yahut beyinve yürekte uyandırdığı birta- 


kım düşünceler ve duyguları başkalarına anlat- 
mak sanatıdır ki bu her şairin yaradılışına ve 
içinde: bulunduğu âlemin kendisine gösterdiği 
şeyleri duyuşuna 'göre olur, O ihalde ben ne yol- 
da yazı yazmalı idim? Gözleri ilk açılışta bir ba- 
lıkçı kulübesinin isli çatılarına ilişen ve ninesi- 
nin söylediği ninni seslerini dalgaların uğultu- 
ları boğan bir balıkçı oğluna nasıl yazı yazmak 
yaraşırsa işte öyle ahalinin düşüncelerini kendi 
beyninde, duygularını kendi yüreğinde duyan ve 
o cahil ana baba arasında eline alıp okumak için 
yazılmış bir kitap bulamayan ve yüzünü okşa- 
mak için uzanmış bir el ve zayıf ruhuna kuvvet 
vermek için 'karşısında bir füsun bulup görme- 
yen bir avam evlâdına nasıl yazmak yaraşırsa 
işte öyle. Vatanının kendisine öğrettiği şeyleri 
öğrenemeyenlere öğretmek ve elindki çırağı onu 
elde edemeyip karanlıkta kalanlara göstermek 
kendisinin borcu olan velhasıl kendi-kanını ta- 
şıyan ve kendi diliyle konuşan kendi düşüncesi 
ve kendi duygusiyle yaşayan bütün hemşehrile- 
rine karşı bir iş görmek istiyen bir Türk'e nasıl 
yazmak lâzımgelirse işte öyle, Mademki aşağıda 
bulunanları yukarıya doğru çıkaracağız; o hal- 
de onların bulundukları yere inmekliğimiz lâzım- 
dır. Acaba şimdiye kadar yazılmış, basılmış ©- 
lan o kütüphaneler dolusu kitaplardan 'bu adamlar 


için bir kitap: seçilip (gösterilebilir mi? Asla. Altı 


asırdan beri yalnız şu toprak üzerinde bütün fi- 
kirler (bir avuç halkı düşünmüş, bütün yürekler 
bir avuç halk için: çırpınmış, (bütün. kalemler 
bir avuç halk için yazmış, beride milyonlarca, 
yığın yığın zavallılar hep. bunlardan uzak kal- 
mıştır, (Halbuki o: milyonlarca (halk için kitaplar 
yazılmak suretiyle o halk nurlandırılacak olursa 
neler olmaz? (Bu halkı murlandırmak, “ çiftçiliği 
nurlandırmaktır; sanatkârlığı ' nurlandırmaktır, 
ticareti nurlandırmaktır; yoksulluğu . zenginliğe 
çevirmek, fenaları iyi yapmak, velhasıl her iyi 
şeyi meydana çıkarmak demektir, 


İntibah devri, benim açtığım şiir yolu için 
bana pek iyi kılavuzluk etti, Eğer o zaman Lu- 
ter, İncil'i milli 'dil olâr Almanca'ya tercüme et- 
meseydi, halkın düşünmeğe alışkanlıkları olacak 
mıydı? (Bu halkın beyinlerine bu alışkanlık gel- 


meseydi, yine o zaman, yine o dille halkın anla- ' 


yacağı ibir yolda birtakım millii kitaplar yazılabi- 
lecek miydi? Bunlar yazılmasaydı Avrupa bugün- 
kü hale gelecek miydi? “Tarlalar bellendi, tohüm- 
lar saçıldı. Ondan sonra dâ ekinler devşirildi. Lu- 
ter ihıristiyanlıkta ne: yaptıysa işte ben de mem: 
leketimin edebiyatında ohu' yapmak istiyorum. 
Vezne gelince: Şüphe: yok 'ki şiir, tabiat ve 
hayatın sesidir. Gerektir ki onun vezni de ken- 
dine benzemeli. Gülen tabiatı çiçeklerin fısıltıla- 


(Devamı 48 inci sayfada) 
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| Halkevi Yayımlari 


ESKİ KİLİKYA 


Mersin. Halkevi, “Eski Kilikya,, adlı itercü- 
me bir eser yayımlamıştır. Eseri “Viktor Lang- 
ilois,,: dan Türikçe'ye çeviren M. Rahmi Balaban”- 
dır. İzmir — Karşıyaka Kız Öğretmen Okulu 
Müdürü olan sayın Balaban, “Önsöz,, ünde şun- 
ları söylüyor 

“Adana Öğretmen Okulu Müdürlüğünde bu- 
lunduğum zaman (1910 - 1913) bu kitapta yazılı 
yerlerin bir kısmını gezip gördüm. Sonra Cenev- 
re'de tahsilim ve talebe müfettişliğim esnasın- 
da Cenevre Üniversite kütüphanesinde (V. Long. 
lois) nın 1861 de Paris'te basılmış olan “Kilik- 
ya'da gezi) kitabına rastlıyarak 1919 da terci- 
me etmiştim. 


.Meslek hayatında otuz üç yıldır, kalbimde 
hiç sönmiyen derin -hâtıralarını taşıdığım Çuku- 
rova'nın gürbüz, keskin : zekâlı, sağlam karak- 
terli, vefakâr : çocuklarına butercüme ile “Çam 
sakızı, çoban armağanı,, e kabilinden bir hizmet 
etmek istedim. 

Eser, Çukurova okullarında tarih derslerini, 
çevredeki antikitelere o bağlamağa hizmet eder 
ümidindeyim.,; v 

“Bu eseri niçin yayımlıyoruz?,, başlıklı ya- 
zısında ida Mersin Halkevi Başkanı Fikri Mutlu 
eseri kısaca tanıtmakta ve 'tenkidetmektedir * 

“Bu eseri, 86 yıl önce Fransızca olarak Pa- 
ris'te yayımlıyan (Viktor Langlois) gezdiği A- 
nadolu'da ve bilhassa (Kilikya) da daha çok 
Yunan, Roma ve bunların devamı olan “Bizans 
eserlerini ve bunlar arasında, Kilikya'da bir ne- 
vi türedi bir beylik kurn ve 'doğuya, batıya ku- 
zey ve güneye uyar iki yüzlülük göstermek su- 
retiyle hakimiyetlerini bir yüzyıl kadar devam 
ettiren Ermeni eserlerini araştırmıştır. 


Yunanlılardan ve Romalılardan cok önceleri 
buralara (Kızvatna - Kilikya) ya gelip hâkimi- 
yet kuran (Etlerin ve bunların müttefiklerinin 
eserlerinden, hâlen ayakta duran ve tarihçe de 
malüm olan Saimbeyli'deki, Ceyhan yakınındaki 
(Sirkeli) den ve Mersin'deki '(Pitura - Yümük 
Tepe) şehir ve tahkimatından, Silifke'deki (Olba 
- Yulvara - Uzunca Burc) tan bilgi ekliyememiş- 
tir, Gerçi o zamanlarda (Hititoloji) bu bünkü 
kadar aydınlanmamıştı. Bununla beraber, Eski 
Kilikya'da yaşayan milletlerin bir kısmı ve €&- 
serleri hakkında önemli bilgi mevcut olduğu için 
bu tarihi eseri bir kıymet ve memleket kültürü- 
ne de hizmet sayarak Longlois'nın eserine ilâ- 
veler yapmak suretiyle bu eseri yayımladık.,, 

Eser küçük boy ve 77 sayfadan ibaret olup 
Mersin Halkevi'nde 100 (kuruş fiyatla satılmak- 
tadır. 


Hİ 


Eserde başlıca şu konuların ele aidlığeı 
ve incelendiğini görüyoruz * 

Tabii ârızalar, iklim, tabiat, madenler, ne- 
batat, hayvanat, ahali - halk, Kilikya'nın tar'h- 
çesi, Eski Eserler, Toros Dağlarında ve Kilikya”- 
da, Silifke ve havalisi eski eserleri, Silifike'den 
Korikos'a, Korikos'tan Lamas'a (Deniz kıyısın- 
daki yoldan), Ova Kilikya (Batı tarafı), Tarsus 
Tarihi, Yollar, Köprüler, Yollarda fersah başla 
rını gösteren taşlar, Tarsus Çevresi, Adana ve 
Seyhan Nehri, Dağ Kilikya, Çiftehan, Ramaza- 
noğlu Yaylağı, Çakıt, Adana'dan Sis'e, Zeytum'a, 
Hacım'a, Doğu Kilikya, Anavarza, Misis, 


Yukarıda başlıklarını verdiğimiz konular 
kitapta kısa-fakat derli toplu bir şekilde ele a- 
lımmakta ve bir gezi hâtırası nakleder gibi, sık- 
madam, yurdun bu zengin köşesini eserleri ve 
efsaneleriyle birlikte anlatmaktadır. Örmek vere- 
lim : 

“Doğu: Kilikya'yı Ceyhan nehri ikiye ayırır: 
Buraya kadar 'Ceyhan'ın sağ yanını dolaştık. 
Şimdi sol yanına geçelim. Ceyhan'ın sağı büyük 
bir ovadır. Solu kuzeyden dağlarla kaplıdır. To- 
ros ve Suriye dağlarını biribirine bağlar. Eski- 
ler bu dağa “Amanos - Nur dağı,, derler. Ve 
Toroslardan bir kol sayarlardı. 


Nur agi gidilir. Roma ve Bizğii devirlerin” 
de bu dağların ahalisi tamamen itaat altına alı- 
nammıştı. Nur dağlarının bir kısmına Gâvur da- 
gı adı virilir. Strabon zamanında Amanos da- 
gı (Tarkondi Motos) un kırallığına dahildi. 

Romalılar, büyük yararlık gösteren bu ada- 
ma bu eyaleti vererek ona kıral unvanını da 
verdiler. Ortaçağ'da Haçlı Seferleri tarih yazar- 
ları bu Nur dağına (Aventuris) adını vermiş- 
lerdi, 


Misis'e iki saat mesafede Cebelünnur üstün- 
de (Yılan Kalesi) vardır, Bir efsaneye göre bu- 
rası Şahmaran'ın yeri. Kahmaranın yarısı yılan, 
yarısı insan imiş. Tarsus : kıralının kızını kap: 
mağa gidince Tarsus'ta bir hamamda öldürmüş- 
ler. Bu efsanenin: : teşekkülüne sebep, şüphesiz 
vaktiyle buralarda « yılanın ; çok: olmasıdır. Bu 
kaleden 6 saat - mesafede dağ tepesinde Bağ- 
dad'a ciden yol üstünde bir kervansaray vardır. 
Bu kervansaray; eski (Tördekye) harabeleri 
üstündedir. , 

Ramazanoğulları, Kilikya'da bircok camiler, 
kervansaraylar, çeşmeler... yaptırmışlardır. Ra- 
mazanoğlu sülâlesinden (Bayrampaşa), bu ker- 
vansarayı 10 metre yüksekliğinde ve 3 fersah 
çevresinde bir duvar, içerisinde yaptırmıştır. Bir 
kale gibi içinde yontma taş ile yaptırılmış gü- 
zel bir cami vardır. Bu kervansaraya hayvanları 


KARS HALKEVİ ÇALIŞMALARI 


1 — Kars Halkevi'nin eski “Doğuş,, dergisi 
yeni bir kadro ile yeniden yayımlanmaya baş- 
lamıştır, Temiz bir baskı ve faydalı yazılarla çı- 
kan bu güzel dergiye uzun ömürler dileriz. 


2 — Münuazaralar ': Halkevinde biri mayıs 
ayı içinde olmak üzere, “okullarda din öğretimi 
yapılması uygun mudur, değil midir?,, Ve “Bir 
cemiyetin yükselme ve çökmesinde ahlâkın m 
daha fazla “tesiri vardır, ilim ve “fennin mi2,, 
konularında «iki münazara : tertibedilmiştir. Bu 
münazaralara en çok lise öğrencileri katılmış 
ve. birincisinde din öğretimini .doğru bulmayan- 
lar, ikincisinde de ahlâkın tesirini üstün bulan* 
lar jüri tarafından galip sayılmışlardır. 


3 — İhtifal :* 13 nisan pazar günü Hajke- 
vinde Abdülhak Hâmit ihtifali “yapılmıştır * (A, 
Reşat Özdemir, şairin hayatını anlatmış, A, Şev- 
ket Bohça edebi şahsiyeti ve edebiyat tarihimiz- 
deki yeri üzerinde durmuş, Mustafa Ataman da 
Hâmit için söylenilenleri nakletmiştir. 


«Lise öğrencilerinden Bahaeddin Çelikdemir, 
Lâtif Akça ve Mehmet Özakın tarafından rah- 
metlinin türlü şiirleri okunmuştur, 


4 — Temsil : 22 Nisan 1947 salı akşamı Sa- 
nat Enstitüsü tarafından halkevi salonunda bir 
temsil verilmiştir. 


5 — Serbest Tartışma : Halkevinde 3 mayıs 
1947 cumartesi günü için tertip edilen “Halke- 
A MEY Şİ e oy. SN 
ile, ticaret eşyaları ile birlikte 2000 yolcu sığardı, 
Buraya (Kurt Kalesi) denilmektedir. Şimdi ha- 
rap bir haldedir. 


Kurt 'Kalesi'nin bir günlük doğusunda Epi- 
fani (daha eski sadı Mücandus) şehri harabeleri 
vardır ki, buradan da Nur ' dağı kollarından o- 
lan Güzeldağ ile Akma dağı arasında Pyles A- 
mönides'e gidilir, 

Güneydoğu istikmetinde ve beş kilometrelik 
bir ovayı geçtikten sonra iki tarafı kayalık kü” 
çük bir yoldan, siyah granitten yaptırılmış bü- 
yük bir su kemerine varılır, İşte bu dar boğaza 
eskiler (Kilikya Geçidi) derlerdi ki, şimdi (Ti- 
mur Kapı) veya (Kara Kapı) denilmektedir. 

Bu boğazdan geçilince (o İskenderun körfezi 
görülür. Güneye doğru gidilerek Delisu - Pina- 
rus çayından geçilir. İskender'in Dara'yı yendi- 
ği (İsos) şehri: harabeleri bu Delisu kıyılarında 
olacaktı. İskender,“ Delisu kıyılarında, “Jüpiter, 
Hergül, Minerva adlarına 3 âbide 'diktirmişti ki 
bunlar Çiçeron . zamanşnda henüz mevcut idi. 
Mektuplarında bunu kaydettiği gibi: Herodot ta 
tarihinde bahsetmiştir.,, 

Yalçın ORKUN 


HALKEVLERİNDE:HALKODALARINDA 


vönin nasıl olmasın ve ne şekilde çalışmasını 
doğru buluyorsunuz?,, mevzulu serbest münakaşa 
iştirak edenlerin azlığı yüzünden, geri bırakıl- 
mış; fakat 10 mayısta yapılan münakaşa haki- 
katen canlı, fikirlerdeki tenevvü dolayısıyla he- 
yecanlı bir hava içinde geçmiş daha istifadeli 
olabilmesi cin aynı münakaşaya 17 mayıstâ 
da devam edilmistir. 


6 — Hitabet Yarışması: 18 mayıs 1947 pazar 
günü yapılan yarışmaya Halil Erdoğan, Davut 
Akça, Mahmut Erdoğan ve Lâtif Akça iştirak 
etmiş, neticede jüri tarafından Mahmut Erdo- 
gan'ın birinciliği, Latif Akça'nın da ikinciliği 
kazandığı ilân olunmuştur. 

7 — Müsamere: 19 mayıs münasebetiyle Kars'a 
giden Cilavuz Köy Enstitüsü öğrencileri tarafın- 
dan 19 ve 20 mayıs akşamları halkevinde verilen 
müsamere muhitte epeyce alâka uyandırmıştır. 


8 — Şür ve Hikâye Yarışması : Dil ve Ede- 
biyat kolu tarafından açılan şiir ve hikâye yarış- 
ması, uyandırdığı geniş alâka yüzünden, iştirak 
edebilme imkânını artırmak için 15 temmuz 1947 
gününe kadar uzatılmıştır. Her iki yarışmada bi- 
rinci, ikinci, üçüncü gelenler bir jüri tarafından 
tesbit edilecek ve münasip hediyeler verilecektir. 


Malatya Halkevlileri Hekimhan'da: Malatya 
Halkevi «temsil ve müzik koluna mensup 15 ki- 
şilik bir grup Hekimhan. Halkodasının daveti 
üzerine oraya gitmişler ve müsamere vermiş” 
lerdir. 


Eminönü Halkevi'nin Uludağ Kamm : Es 
minönü Halkevi 12 temmuzdan. 12 ağustosa ka- 
dar devam edecek olan bir aylık bir Uludağ 
kampı açmaya karar vermiştir. Kamptan bütün 
kollar istifade edecektir. Kampın çok neşeli ge- 
çeceği sanılmaktadır, 


İnegöl Halkevi'nde : Halkevinin dört aydan- 
beri devam eden “Benzin ve dizel motörleri pra- 
tik kursu,, sona ermiş ve yapılan sınavda 18 
genç başarı göstererek birer /belge almışlardır. 
Halkın pratik hayat bilgileri öğrenmesini amaç 
edinen Halkevi önümüzdeki kış devresinde bir de 
elektrikçilik kısmı ilâve ederek bu kursu tekrar- 
layacaktır. 


Halkevinin temsil ve güzel sanatlara men- 
sup üyelerinden 23 kişilik bir gurup M, Kemal- 
paşaya giderek “İnsan Sarrafı,, ve ““Bir Case- 
ret Rekoru,, piyeslerini temsil etmişlerdir. Hal- 
kevlilerin müsameresi M, Kemalpaşa'da takdirle 
karşılanmış ve çok alkışlanmıştır. 

/Gençler dönerken Hara'yı da ziyaret etmiş- 
lerdir. 


Ankara Tan Halkodası'nın Bir Gece Toplan- 
tası © Tan Halkodası'nda dün akşam meydanda 
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bir halk gecesi yapılmış ve törene bütün semt 
halkı kadınlı. erkekli katılmıştır, Töreni C.H.P. 
Bucak Başkanı Nureddin Canca bir söylevle aç- 
mış ve sözü halk şairi Maraşlı Mehmet Kiper'e 
vermiştir. Şair, sazı ve sözüyle (kendisine ayrılan 
bir saat içinde milli şiirler terennüm ederek hal- 
kı coşturmuş ve gösterilen ısrar üzerine bir bu- 
çuk saat daha bu heyecanı sürekli alkışlarla ya- 
şatmıştır. Bundân sonra Oda gençlerinin muh- 
telif şarkı ve marşları, halk hatiplerinin söylev- 
leriyle itören gecenin geç vaktine kadar samimi- 
yetle. devam etmiştir. Oda, meydanı dolduran 
halkı meyvalarla ağırlamış ve böylece güzel bir 
gece geçirilmiştir. 


Gönen Halkevi'nde Gönen Halkevi'nde 
milli günleri kutlama, büyükleri anma günle- 
rinde güzel konuşmalar tentiplenmekte, sıhhi ve 
tarihi konulara önem verilerek halkın bilgisini 
arttırma imkânları sağlanmakta ve ayrıca köy 
gezileri ile köyün kalkınması yolunda çeşitli ko- 
nular üzerinde konuşmalar yapılmaktadır, 

Zile Halkevi'nde : Çalışma koluyla Halikevi 
yeni idare heyeti işe /bâşladığı gündenberi her 
faaliyete geçerek çalışmalarını muhit ve halk 
için çok faydalı bir duruma getirmiştir. 


(Güzel sanatlar kolu tarafından nakış ve mü- 


zik kursu açılmış; her iki kurs ta müsbet sonuç- 


lar vermiş; bilhassa nakış kursunda bayanları- 
mızın. yaptıkları eserler büyük bir takdir topla- 
mıştır. 

(Şehirdeki tarihi kıymeti haiz Hasanağa oku- 
lu tamir ettirilerek etnoğrafya müzesi haline ko- 
nulmuş; etraftan toplanan birçok tarihi eserler 
müzeye konulmak üzere muhafaza altına alın- 
mıştır, 


Sosyal yardım kolu yararına bir kıyafet ba- 
losu verilmiş, güzel bir dekor içerisinde misafir- 
ler gecenin geç vaktine kadar eğlenmişlerdir. 


Zonguldak Halkevi'nde : Halikevi'nin alt ka- 
tında cadae üstündeki büyük toplantı salonunun 
gazino şekline konması karar altına alınmış ve 
mükemmel bir gazino yapılmak üzere inşaata 
başlanmıştır. Gazino şehrimizin mühim bir nok- 
sanını gidereceği gibi, halkımızın kültürü için ça- 
lışan halkevimize de büyük bir gelir kaynağı 
olacaktır. 


Hususi surette İstanbul'dan davet edilen de- 
koratörlere dekor plânları da yaptırılmıştır, 

Ilgın Halkevi'nde : Halkevi Köycülük Komi- 
tesi Başkanı Abdullah Altıok'un başkanlığındaki 
temsil komitesi ve spor komitesi başkanları Meh- 
met Cengiz ve Muhittin İstanbullu olduğu halde 
ilceye bir saat mesafede bulunan Ağalar köyüne 
gidilerek köy okuluna misafir olunmuş akşam 
saat 9 da köyün erkek ve kadınlarına “Ayşepi- 
nar,, piyesi temsil edilmiş; yüzlerce kadın ve 
erkek tarafından seyredilen piyes takdirle kar- 
şılanmıştır. 

(Ağalar köyünün gençleriyle de: hususi şe- 
kilde bir maç iyapılmiş ilee gençleri ile köy genç- 


46 


leri arasında bu vesile ile kardeşlik ilgileri kuv- 
vetlendirilmiş, başta Ağalar'ın Başöğretmeni Kâ- 
zım Özlü ve :Ağalar gençliği Başkanı Şükrü Gür- 
büz tarafından kafileye çok iyi kabul gösterilmiş- 
tir. 

Ankara Halkevi'nin Açık Hava Kütüphane- 
si Açıldı : Ankara Halkevi'nin Gençlik Parkın- 
daki açık hava kütüphanesi 1 temmuz 1947 günü 
açılmıştır. Kütüphane çarşamba günlerinden 
başka her gün saat 9-12 ve 14-17 arası açık bu- 
lundurulmaktadır, 


GİRESUN HALKEVİ ÇALIŞMALARI 
Dil ve Edebiyat Kolu : 


1 — 25 mart 1947 salı günü akşamı, Frengi 
savaşı Hekimi Dr, Fahrettin Erginsoy tarafın- 
dan “VEREM,, konulu bir konferans verilmiştir, 

2 — 31 mart 1947 de “Türk Kahramanlık 
şiirleri, gecesi tertiplenmiş ve bu gecede Bay 
Lütfü Güngör, Saffet Tunay ve (Ali (Avni Öneş 
birer konuşma yaparak Türk kahramanlık şiir- 
lerinden örnekler okumuşlardır. 


3 — Zİ nisan günü (Şair Albdulhak, Hâmid'i 
anma töreni tertiplenmiş, Lütfü Güngör tarafın- 
dan bir konuşma yapılmıştır, 

4 — 16 haziran 1947 pazar günü toprak bay- 
ramı kutlanmıştır. Yüksek Ziraat mühendisi 
Mehmet Zorlu tarafından 'Toprak Kanunu hak- 
kında açıklamalar yapılmış; sonra toprak şiirleri 
okunmuştur. 


Güzel Sanatlar Kolu : 


1 — 24 mant 1947 cumartesi günü Halkevi 
konferans salonunda bir fasıl musikisi ve caz 
konseri verilmiştir. Şehirde ilk defa olarak derli 


toplu ve dekorlu olarak verilön caz konseri fev- i 


kalâde güzel olmuştur, 


2 — Seri halinde devam eden ikonferanslar 
halık şarkı, türkü ve oyunlariyle süslenmiştir, 


3 — 22 haziran gecesi yerli ve mahalli oyun 
ve şarkılarla bağlama ile gösteriler yapılmıştır. 

Kütüphane ve Yayım Kolu : 

“Halkevi ikütüphanesine yeniden'85 eser ve 
105 kitap bağışı yapılmıştır. Kütüphane gündüz 
saat 14 ten 19 a ikadar, gece 21 den 23 e kadar 
muntazaman okuyucuların istifadesine açık bu- 
lundurulmaktadır; 


Sosyal Yardım Kolu : 


iSosyal yardım kolu hasta muayenelerine ve 
fakirlere parasız ilâç vermeye devam etmektedir. 


Spor Kolu : 


1.— Voleybol, ping pong malzemesi geti- 
rilmiş ve ikonferanş salonunun ön kısmı ping - 
pong yeri olarak ayrılmıştır. 

2 — 28 haziran günü, şehrimize gelmiş olan 
Samsun 19 Mayıs kulübü gençleri ile Giresun 
sporcularının dâvetli bulunduğu bir tanışma top- 
lantısı yapılmıştır. Y.O. 


———— a 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


İNÖNÜ'NÜN TEBLİĞİ 


11 Temmuz cuma günü, Cumhurbaşkanımız 
Sayın İnönü, Hükümet Başkanı ve Muhalefet Li- 
deri ile memleketin iç durumu üzerindeki ikonuş- 
malarını bir tebliğ ile açıklamışlardır. 

Sayın İnönü, bu tebliğinde, Recep Peker ve 
C, Bayar'la yaptığı konuşmaların bir özetini yap- 
tıktan sonra “vaziyetin karşılıklı iddialar bakı- 
mından bir düğüm halini muhafaza ettiğini,, işa- 
ret buyurmuşlar ve “Şimdi ben, bu düğümü çöz- 
meğe çalışacağım. İki tarafın şikâyet ve müda- 
faalarının . delillerini tafsil etmekte fayda gör- 
müyorum, Zaten bunlar umumi efkârca da kâfi 
derecede bilinmektedir. Gördüm ki, taraflardan 
hangisinin haksız, yahut hangisi daha evvel kar- 
şısını kırmağa başlamış olduğunu aramakta fay- 
da yoktur.,, demişlerdir. 

Daha sonra “Benim bu son dinlediğim kar- 
şılıklı şikâyetler içinde mübalağa payı ne olursa 
olsun hakikat payı da vardır. İhtilâlei bir teşek- 
kül değil bir kanuni ! siyasi partinin metodları 


,ile çalışan muhalif partinin, iktidar partisi şart- 


ları çinde çalışmasını temin etmek lâzımdır. Bu 
zeminde, ben, Devlet Reisi olarak, kendimi her 
partiye karsı müsavi derecede vazifeli görürüm,, 
demek suretiyle partiler üstü  tarafsızlıklarını 
belirtmişlerdir. 

Tebliğ şöyle bitmektedir : 

“Varmak istediğim netice, başlıca iki parti 
arasında temel şartın, yani emniyetin yerleşme- 
sidir. Bu emniyet, bir bakımdan, memleketin 
emniyeti mânasını taşıdığı için, benim gözümde 
çok ehemmiyetlidir, Muhalefet, 'emniyet içinde 
yaşayacak ve iktidarın kendisini ezmek niyetin- 
de olmadığından müsterih olacaktır. İktidar, mu- 
halefetin kanun haklarından başka bir şey 'dü- 
şünmediğinden müsterih buluncaktir. Büyük va- 
tandaş“kütlesi ise; iktidar bu partinin veya öte- 
ki partinin 'elinde “ bulunması ihtimalini vicdan 
rahatlığı ile düşünecektir,,. 

Yardım anlaşması : 

21 Temmuz günü Türkiye ile Birleşik Ame- 
rika arasındaki: yandım anlaşması imzalanmıştır. 

Anlaşmanın gayesi Türkiye'yi! milli emniye- 
tini sağlamaya muktedir kılmak: ve ekonomisin- 
deki istikrarı muhafazaya devam ettirmektir. 

Bu anlaşma dolayısiyle Başbakan Recep Pe- 
ker şöyle demiştir: 

“Anlaşma, Türkiye ve Amerika'nın sarsıl- 
maz bir tarzda Birleşmiş Milletler * hedefinin 
gerçekleşmesi yolunda büyük bir adımdır,,. 

Hatay'ın kurtuluşu : 

28 temmuz günü Türk Hatay'ın 9 uncu kur- 
tuluş yıldönümüdür. 

10 ekim 1919 da Hatay'ı terkeden şanlı Türk 
ordusu 5 temmuz 1938 de (40 asırlık Türk yur- 
dunâ) tekrar ayak basmıştı. Bu suretle Hatay'- 
ım 19 yıllık kara bahtı söna ermiştir. 23 temmuz 
1939 da Hatay'daki son Fransız bayrağı indiri- 


lerek yerine Türk bayrağı çekilmiş ve Hatay'ın 
ebedi kurtuluşu sağlanmıştır, 

Denizcilik bayramı : 

1 temmuz günü, Türk kıyılarında sefer yap- 
mak hakkının Türk bayrağına verildiği günün 
21 nci yıldönümü törenle /kutlanmıştır. 

Türk limanları arasında yalnız Türk bayra- 
gı taşıyan gemilerin işleyebilmesi hakkı bundan 
21 yıl önce 1 temmuz 1926 da bir ikanunla kabul 
edilimiştr. 

Hemşire okulu : 

Yine bugün İstanbul'da iki hemşire okulu a 
çılmıştır. Açılış #öreninde söz alan Dr. B. ABLA 
hemşireliğin önemini belirtmiş ve bundan sonra 
Trabzon'da Ankara'da ve başika yedi merkezde 
hemşire okulları açılacağını haber vermiştir, 

Amerika İstiklâl bayramı : 

4 temmuz cuma günü, A, B. D. Ankara Bü- 
yük elçiliğinde Amerika Birleşik Devletlerinin 
istiklâl bayramı törenle kutlanmıştır . 

3 temmuz perşembe günü, Erzurum'da Ata- 
türk'ün ilk defa Erzurum'a gelişlerinin 28 nci, 
aynı zamanda1877 - savaşındaki Aziziye tabyası 
kahramanlığının: 70 “inci: yıldönümü kutlanmıştır. 

4.temmuz günü büyük Türk denizcisi Bar- 
baros. Hayrettin'im 401 inci ölüm yıldönümüdür. 
Barbaros Aikdeniz9i bir Türk gölü haline getiren, 
kıtalar fetheden bir deniz ikurdudur. Yahya Ke- 
mal onu ne güzel tasvir etmiş: 


BARBAROS HAYRETTİN 
1483 — 1546 


Deniz ufkunda bu top sesleri nerden geliyor? 
Barbaros belki donanmayla seferden geliyor. 
Adalardan mı, Tunus'tan mı, Cezayir'den mi? 
Hayır ufuklarda donanmış iki yüz pare gemi 
Yeni doğmuş ayı gördükleri yerden geliyor 
Bu mübarek gemiler hangi seherden geliyor? 
21 temmuz günü, İngiltere'nin Akdeniz Fi- 
losu Başkomutanı Sir Algernon Willlis'in komu- 
tası altında 8 gemiden ibaret bir İngiliz filosu 
resmi bir ziyarette bulunmak üzere İstanbul'a 
gelmştir, Bu ziyaret Türk — İngliz dostluğunun 
ve ittifakının yeni (bir göstersidir. 
14 temmuz salı günü, Zonguldak'ta Atatürk 
ve İnönü anıtları törenle açılmıştır. Amıtları ya- 
pan heykeltraş Zühtü Müridoğlu'dur. 


Emekliye ayrılanlar: 

Yine bugün, Rssam Çallı İbrahim'in emek- 
iye ayrılması dolayısiyle güzel Sanatilar Akade- 
msinde bir tören yapılmıştır. Alkademi'de 33 yıl 
hizmet eden Çall'ya Milli Eğitim Bakanı bir 
mektup yazmıştır, Törende okunan bu yazısın- 
da Sirer: 

“Ömrünüzün birçok yıllarını şerefle verdiği- 
niz bu müessesenin 13 temmuz 1947 den itibaren 
adınızı alacak, ve hâtıranızı yaşatacak olan Çal- 
lı Atelyesi'nde diledğiniz zaman öğretme ve ya- 
ratma görevine devam edebileceğinizi arzeder, 
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Ankara Bahçelievler Semtinin 
Eski Tarihi 


(Başı 11 inci sayfada) 


ikisinde de ölüler yakılmış olarak bulun- 
muştur, Anıt - Kabir'deki I. tümülüs 8,30 
m. yükseklikte ve 60 m, çapında idi. Me- 
zar çukuru ta zirvenin aşağısında ve ana 
“topraktan iki metre derinde idi. 5 X 6m. 
ölçüsünde bir dörtgen, mezar odasını teş- 
kil ediyordu. Mezarın bu çukuru içine bir 
ağaç tekne yerleştirilmişti. Bu teknenin 
kenar yüksekliği 75 sm. di. Teknenin içi- 
ne ve dışına ağzına kadar çakıl doldurul- 
muştu. Ölüye sunulan hediyeler bu tekne- 
nin kenarlarına dizilmişti. Madeni kaplar 
ekseriyetle güneyde, Gülsuyu ve içki dolu 
toprak kaplar kuzey kenardan ortaya doğ. 
ru sıralanmıştı. Aynı mezarin doğu kuzey 
köşesinden büyük kütükten yapılmış bir 
“bank,, ile “tripod,, adı verilen demir bir 
üçayak bulunmuştur. 


II. Tümülüs I. tümülüsten 30 m. ka- 
dar güneyde bulunmuştur, (Eski şekli 5m. 
yüksekliğinde ve 30 m, çapında bir tepe 
olarak tahmin edilmiştir. Mezar odasi da- 
ha küçüktür ve Fidanlık tümülüsünün ay- 
nıdıkr, 


(Anıt - Kabir tümülüsündeki araştır- 
maları Türk Tarih Kurumu adına Arke- 
olog Mahmut Akok ile Doçent Tahsin Öz- 
güç tarafından yapılmıştır.) 


aoyilen basen zi irmiği Oinm0 İinieri 


sıhhat ve uzun ömürler dilerim,, 
demişlerdir. 


10 temmuz günü, Yüksek Ziraat Enstitüsün- 
de emekliye ayrılan Ord. Prof. (Fazlı Faik Yegül 
ve Hilmi Dilginen şerefine bir tören tertip edil 
miştir, 4 


Her iki profesörümüz de memleketin yetiş- 
tirdiği değerli ilim adamılarımızdandır. Yaş had- 
di dolayısiyle emekliye ayrılmışlardır. 


20 temmuz günü Aktör Burhanettin Tepsi 
ölmüştür, Burhanettin Tepsi sahne hayatımızın 
en kıdemli aktörlerinden biri di. 1882 de İstan- 
bulda doğmuştur. Belli başlı (o hususyetlerinden 
biri Abdulhak Hâmit'in eserlerinden bazılarını 
sahneye koymak ve oynamaktı. Fransız Akade- 
misinim Lorea madalyasını almıştı. 


Dergiler arasında 


(Başı 43 üncü sayfada) 

riyle ve ağlayan hayatı dalgaların iniltisiyle yaz- 
malı; öyle kelimeler, sessiz sesli sözlerden bulma- 
lı ve onları öyle bir: yolda sırasına dizmeli ki 
hiç Türkçe bilmeyen bir'yabancı adama bu yol- 
da yapılmış bir şiir okunduğu vakit evet bu bir 
gecedir, bu bir fıntınadır, diyebilmeli, Ben vezin 
için ahali ağzından. işittiğim türkülerden başka 
hiç bir şey bulamadığım igibi ' sözler içinde ise 
yine ahalinin konuşmakta oldukları Jâkırdılar- 
dan ibaşka bir şey bulmadım, Bunları alarak yu- 
karıda vezin için söylediğim yolda “umumi bir 
ahenk vermek suretiyle şiirlerimi yapmaktayım. 
Benim vezin için hocam tamamiyle itabiattır, 
tabiatın sesidir, hayattır, hayatin sesidir. 


Benim ne bir güzellik perisinin arkasında 
dolaşır ruhum vardır. Ne de avam âleminden 
kalemimi geri çektirecek kibirim vardır. Elimde 
dört telli bir kemençe ile zavallıların gizli dent- 
lerini söyler kaba, bet sesim vardır, Bir yaralı 
yüreğim vardır ki fenalıklar için çırpınır, Bir 


çift ağlar gözüm vardır ki öksüzlükler kapıla- 


rında yaş döker, işte o kadar. 


Yurd'daki öteki yazılar arasında Dr, (Ahbdul- 
lah Zihni Soysal'ın “Hazarlar”ının ciddi bir tet- 
'kik mahsulü olduğu belli. Tacettin Öngen'in 'ya- 
zısı, uzun bir tartışma konusudur, 

Yurd - Üniversiteliler Dergisi, her haliyle 
güzel, Onda inanlı gençliğin asil sesini duyuyo- 
TUZ. 


Mehmet Necati ÖNGAY 


Lozan Zafeti; 


24 temmuz: perşembe günü Lozan Zaferi'nin 
24 üncü yıldönümüdür. Vatânın barış we: istik- 
lâle kavuştuğu bügün bütün yurtta kutlanmıştır, 

(Atatürk, o zaman Lozan kahramanı İnönü'- 
ye telgraf çekmişti : 

“Millet ve Hükümetin “zatıâlilerine tevcih 
etmiş olduğu yeni vazifeyi muvaffakıyetle itmam 
buyurdunuz, Memlekete bir silsile müfit hizmet- 
lerden ibaret olan ömrünüzü bu defa da tarihi 
bir muvaffakiyetle tetviç ettiniz, 


Uzun mücadelelerden sonra vatanımızın sulh 
ve istiklâle kavuştuğu bu günde parlak hizmeti- 
niz dolayısile zatıâlinizi muhterem arkadaşları- 
mız Rıza Nur ve Hasan (Hasan Saka) Beyleri ve 
mesainizde size yardım eden bütün heyeti mu- 
rahhasa âzasını müteşekkiren tebrik ederim,,, 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdürü : Dr, Mehmet TUĞRUL 


EL SY GİDERE EMRE Kİİ ea 
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T.IŞBAN 
Küçük Cari Hesapları 


1947 IKRAMIYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: 3 Mart, 2 Haziran, 25 Ağustos, 
İ Aralık, tarihlerinde yapılır. 


1947 IKRAMİYELERİ 
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Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalnız 


para biriktirmiş 


ve faiz almış olmaz, aynı za- 
manda talihinizi de denemiş olursunuz. 
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BANKASI 


BIRIK TREN 
OAHAT-EDER 


TÜRK TICARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen o 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır. 


ÜLKÜ 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara — 
Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 


Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
ında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 


sine göndermelidirler, 


AN A 


SÜMERBANK 


Merkezf : ANKARA 
Şubesi : ISTANBUL © 
i Bürosu : SKENDFRUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 


Müessesese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SIVAS 

Sümerbank Deri ve. Kundura Sanayii Müessesesi - BEYKOZ 
Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tesfiye Halinde) 


Merkezi : İSTANBUL 
Silmerbank Kütahya Karamük Fabrikası — KÜTAHYA. 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA 


Fabrikaları : 
Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bürsa 
— Merinos, Defterdar, Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, Isparta, gi 
seri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Nazilli Basma Fabrikası. 

İştirakleri : 

-Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası, A. Ş Umumi Mağazalar 
T.A. Ş. Halk Bankası 7. A. Ş. Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento 
Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi mühim mali sına 
ve ticari teşebbüslerde de lal vardır. 


ETIBANK 
Sermayesi : 150.000.000 T. L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
© « mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri v 


İştirâkleri: 


Halk Bankas 
Ankara Anonim Türk Sigorta Sirketi 


Şube ve Büroları 
“ İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 
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—-KOLLEKSİYONLARINIZ! TAMAMLAYINIZ — 
| 1 HALKEVLERİNE VE HALKODALARINA: 


Kitaplığmızdaki Ülkü kolleksiyonla rını gözden geçiriniz. Eksik sayılar vars 
numaralarını tesbit edip bize bildirirseniz elimizde bulunan sayıları size göndereceğiz. 
Ülkü'nün birine ve ikinci serileri tamamlanmıştır. İkinci. serinin fihristi basılıp ay- 
rıca gönderilecektir. O zaman kolleksiyonunuzu ciltletirsiniz. 


2. OKUYUCULARIMIZA: 


Abone <arak veya satın almak suretiyle Ülkü'yü takip etmiş olan okuyucu- 
larımızın ellerindeki kolleksiyonları tama ılamak istiyoruz. Memleketimizin 14 yıllık 
fikir ve sanat hayatının engüzel yazılarını içinde'toplayan bu 28 ciltlik kolleksiyon 
kısa bir zaman sonra büyük bir kıymet ka zanacaktır. Birinci ve ikinci serilerden ek- 
siği olan okuyucularımız bunları bizden isteyebilirler. Elimizde bulunanlardan bedeli 


karşılığında göndereceğiz. | 
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HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 9 EYLÜL 1947 Cik: 1 


Konuşma: 


ZAFER BAYRAMI 


Dünya tarihinin oluşuna çok canlı bir 
şekilde katılan milletimiz, en umulmadık 
zamanlarda biiyük işlere girişmiş ve akıl- 
lara durgunluk veren başarılar kazanimış- 
tır. Bu sayede, bazan olayların akışı 'dur- 
muş, bazan tersine dönmüş; (bazan ida 
tarihte yeni devirler açılmıştır. 

30 Ağustos zaferi, milletimizin ulaş- 
tığı en büyük başarılardan birisidir. Bi- 
rinci Dünya Savaşından yorgun ve ezik 
olarak çıkan milletimiz esirlik ve ölüm 
felâketleriyle karşı karşıya gelince, canı- 
nı dişine almak ve yeniden derlenip top- 
Tanmak zorunda olduğunu anlamıştır. 

. Cephelerden, esir kamplarından ya. 
ralı ve bitkin dönen Türk erkekleri ayak- 
larının (tozunu tilmeden kendilerini yeni 
bir savaşın, ölüm kalım savaşının, istik- 
lâl savaşının içinde bulmuşlardır. Yurdun 
her bucağında, dağda, ovada, köyde, 
kentte, denizlerde silâhlar patlamaya, 
kanlar akmaya başlamıştır. Bu hal dün- 
yanın gözüne bin yerinden yaralı bir göv- 
denin can çekişmesi gibi İgörünmüştür. 
Türk milletinin kamaya kamaya tülkenece, 
gi ve biteceği sanılmıştır. O zaman mille- 
timizin başında bulunan birtakım kısa 
görüşlü kimseler bile bu inanca saplan- 
mışlardır. Hattâ milli dayanışın düşman 
kuvveti karşısında pek çabuk kırılacağına 
yüzde yüz bir kesinlikle inanan bazı 
bahtsızlar, sonunda bir külâh kapabilmek 
için, düşmanla birlik olmak gibi karanlık 
bir yola sapmaktan, millet (gözünde We ta- 
rih önünde ebedi olarak lekelenmekten 
kendilerini alamamışlardır. 

Fakat, başlangıçta bir avuç kahra- 
mandan (meydana gelen milli kuvvetler, 
bıyığı bitmedik delikanlıların, ak saçlı de. 
delerin, hattâ ninelerin, anaların, gelin 
lerin ve kızların da katılmasiyle yavaş 
yavaş (büyümüş ve ordulaşmıştır. Mustafa 


Mehmet TUĞRUL 


Kemal gibi tarihin azdan az yetiştirdiği 
değerli (bir başbuğun ve yurt uğruna 
can, baş koymuş kıymetli arkadaşlarının 
idaresinde bulunan milli ordu, doğu ve 
güney bölgelerimizde, İnönlerinde ve 
Sakarya boylarında kuvvetini, kudretini 
gösterdiği ive düşmanı örselediği halde, 
Türk milletinin parlak bir zafer kazanaca- 
ğına ve tam istiklâle kavuşacağına yine 
inanmak istemiyenler vardı. 


di. Bu büyük savaş, (genç ihtiyar, Icadın 
erkek on binlerce şehit pahasına kazanıl- 
dı. Zafer uğrunda, vatan uğrunda nice 
yurttaşımız, ana, baba, kardeş, yavuklu 
ve evlât hayaliyle avuriarak ve bir yudum 
suya 'hasret olarak dünyasını değiştirdi. 
Bu arada binlerce Türk köyü ve kasabası 
yandı, yıkıldı. 


Çoğu eskimiş, çaptan düşmüş Silâh- 
larla, kırık dökük arabalar 've kağnılarla, 
yüz yerinden yamalı elbiseler ve yarım 
çarıklarla kazanılan bu zafer, gelmiş geç- 
miş atalarımızın kazandıkları zaferler a- 
rasında üstün bir değer taşıdığı gibi bu- 
günkü varlığımıza da Temel taşı olmuş- 
tur. 


Dumlupınar yaylasından kopan ve 
düşmanın kılıç artıklarını önüne katıp 
boz bulanık seller gibi dokuz koldan aka- 
rak dokuz gün içinde Akdeniz'e inen 
kahraman ordumuzun omutanı ve 


onun değerli arkâdaşları kısa zaman için- 
de gerçekleştirdikleri sayısız devrimleri, 
meydana getirdikleri sayısız eserleri, bu 
temel üzerine oturtmuşlardır, 

Gönülleri vatan sevgisiyle, güven ve 
cesaretle dolu, gözleri umutla ışıklı oldu- 


ZE 


AOUEDEAEDERACADAODOEADDOKESERURAEDAAEAEEERASODEREECEEDEDEEEADEEGREEEZEDERDIZECARRECEDEEENRERDEREGEEELENDESKASİ ZA. 


Şu halde yurdumuzun sınırlarını bekliyen 
Türk evlâtları için de 30 Ağustos zaferi, 
tükenmez bir kuvvet kaynağıdır. 


Bugün Türk çiftçisi tarlasmı güven 
ve rahatlık üçinde sürüyor, ekip biçiyor. 
Türk çobanı davarlarını dağda, ovada 
korkusuzöa otlatıyor. Bütün yurttaşları” 
mız 'malındamn, canından ve yarınındem 
emin olarak işlerine bakıyorlar; kazanç- 
layımı artınmak, yuvalarını daha rahat bir 
hale getirmek, evlâtlarını sağık ve bolluk 
içinde büyütüp yetiştirmek için çalışıyor- 
lar. Geniş hir hürriyet havası içinde 
memleket meselelerini konuşup (| tartışa- 
biliyoruz. Kültür, ekonomi, sağlık, iç ve 
dış politika yönünden daha ileri gitmek; 
medeniyet /kervanının önünde, ucunda 
yer almak; yurdumuzu güzelleştirmek, 


Geçer tunç adımlar, demir göğüsler, 
Geçer Mehmetçikler, geçer subaylar, 
Hepsinin alnında zaferden süsler, 
Geçer hayalimden bir bir alaylar... 


Geçer toplar, geçer atlar, yağız, al, 
Geçer dağ, ırmak, yol, geçer şehirler... 
Yangınlar üstünde ince bir hilâl, 
Yaralılar düşe kalka geçerler... 


Çılgın bir istekle bu şan akımı, 
Afyon'dan Izmire kadar çağıldar. 
Unutmuş at gemi, kılıçlar kım, 
Can canı unulmuş zafere kadar. 


Ne var bu dünyada sana yakışan, 
Alnında bir zafer sabahı kadar, | 
Sen Mehmetçik, söyle büyük kahraman, 
Sana zafer kadar yakışan ne var? 


Her yıl bugün gelir, otuz ağustos, 

İçime bir zafer havası dolar. 

Saçlar dimdik, gözler çelik, yüzler pos, 

Bayrak liyme liyme, geçer ordular... 
Ahmet Kutsi TECER 


GRERDGARSDANLERUEMEERADIRARDECEZDORAZAEREDEĞALEDENEEARASANERDEDDUZDANUESENDASDAJUDASANUZESAĞLIİ 


grradakadnnanninnnnnnnzenanananenanannnnnnzddnildnndnnnnenanddin endndededddnddzninnddd dikk iğ 
30 Ağustos 


Her yıl bugün gelir, otuz ağustos, 
İçime bir ordu havası dolar. 

Saçlar dimdik, gözler çelik, yüzler pos 
Bayrak liyme liyme, geçer ordular... 


ÜDSERDNDRARERENBZNUNUEARASUDAEARAEDADEUAEGADLEZEDEUEDERENKEREREDDEDEBUYESAEOUDAGAERERASZOEEDEEYEEDEAKUNERDAZİ 


bayındırlaştırmak, her türlü medeni ve 
mili tesislerle 'bezdmek, yabancılar tama- 
fından geçilmez, aşılmaz bir hale igetir- 
mek için el birliğiyle, kafa birliğiyle ser- 
bestçe çalışabiliyoruz. 


Bütün bu nimetleri, kan ve 'ican ba- 
gışlıyarak türlü tehlikelere göz kırpma- 
dan atılara 30 Ağustos zaferini kazanan, 
ve bizi istiklâle kavuşturan sayısız şehit- 
lerimize, gazilerimize bilgili ve kahraman 
komutanlarımıza borçluyuz. Her yıl 30 
Ağustos zafer bayramını Ibu anlayış ve 
bu hava içinde kutlamak; bu vesile ile 
adsız şehitlerimizi, milli kahramanlarımı- 
zı anmak, milli değerlerimizin  aşınıp 
yıpranmamalarını sağlamak ve bu değer- 


lerden daima kuvvet, daima hız almak en. 


başta gelen ödevimizdir, 


————— m, 


Zafer Topraklarında 


ZAFER ŞENLİKLERİ 


Afyonkamahisar, kurtuluş savaşının 
bu çok acı ve çok tatlı günler görmüş eski 
kasalbası her yıl, kurtuluşun ve büyük za- 
ferin heyecanını yeniden yaşar. Türk kur- 
tuluş savaşının kutlu bir yeri olan Kocate- 
pe, ışıklı başıyle Tınaz, Belen ve Çiğiltepe” 
lerin ortasında Dumlupınar meydanını gö- 
zetleyip durur. Kocatepe'de 26 ağustos'ta 
başlayan zafer törenleri; bir gün sonra 
şehre iner; tıpkı Türk askerlerinin şehre 
girişi gibi. İkindiden itibaren al ibayrak- 
larla yeniden hürriyete kavuştuğunu. an- 
latmak ister, Tıpkı yirmi beş yıl “nce ol- 
duğu gibi Türk askerleri şehrin doğusun- 
dan girerler; aylarca inim inim inleyen 
halk, kahraman orduya minnet ve şükra- 
nını demet demet çiçeklerle ifadeye çalı- 
ŞIK... 


ZAFER ODASI 


Büyük zafer kazanılalı tam yirmi beş 
yal oldu. Yirmibeş yıl... O günlerde doğmuş 
olanların bir kısmı askerliklerini biltinmiş- 
ler veya bitirmek üzeredirler. Fakat bü- 
yük zafer kazamlal henüz 25 gün olmuş 
gibidir, Yine o kutlu günlerdeki kuvayı 


milliye ruhu, yine o eşsiz günlerin iman ve 
hürriyet dolu havası ciğerleri dolduruyor. 

“Zafer odası,, denilen tarihi odeşlan, 
yazıma başlayışım sebepsiz değildir. Tam 
25 yıldan beri tarihin malı olan zafer odası, 
Afyonkarahisar belediyesinin eski bina- 
sındaki, sol köşede, vaktiyle Belediye re- 
islerinin oturdukları bir odadır. 29 ağus- 
tos 1922 gecesi, Büyük Atatürk, İsmet ve 
Fevzi paşalarla birlikte bu binada istirahat 
etmiş ve; zafer rüyasını bu binada görmüş- 
lerdir... O gece Harekât Şubesi Müdürü 
Tevfik Bey, cepheden son gelen raporlara 
göre hazırladığı umumi vaziyeti İsmet 
Paşaya arzediyor, Garp Cephesi Kumanda- 
nı, vaziyeti Başkumandana arzetmesini 
Tevfik Beye söylüyor, Tevfik Bey, bu söz 


. üzerine Başkumandanı uyandımyor. Hari- 


ta ve raporlar üzerinde (bakışları şimşek 
çakan eşsiz kahraman : “Derhal İsmet 
ve Fevzi paşaları çağırınız!-—, emrini ve- 
riyor, Türk kurtuluşunun son ve en büyük 
zaferi olan Dumlupınar Meydan Muhare- 
besi'nin çok müsait şartlar içinde lehimi- 
ze neticeleneceği gün gibi belli oluyor. 
Üç Baş, verdikleri isabetli ve tarihi karar 


den hazırlanmış ve gelecek nesillerin say- 


si 4 gı duruşları için açılmış : O günkü masa, 


i o günkü koltuklar, o güzel.ve kutlu gün- 


l& lere âit hâtıvaları taşıyan resimler... Her 


Türk çocuğu bu zafer odâsına girerken 


le milli bir heyecan duyacaktır. 
ia Zafer Odası'nın açılışında Belediye 


Reisi B, Tevfik Isca; kısa ve özlü (bir söy- 
lev vermiş, ezcümle şunları söyleyerek he- 
pimizi bir kat dahla sevindirmiştir : 


Ga . “, Milletimizin . kahramanlık, üstün 


Bi cesaret ve beşer takatinin taşıyamayacağı 

â. © fedalkârlıklarla kazandığı bu eşsiz zaferin 
eşiği' olan Afyon şehrinin Belediye Mecli- 
si, bu tarihi odanın “Zafer Odası,, haline 


| te konulmasına karar vermiş; içerisi Başku- 


mandan Mustafa Kemal Paşa'nın 
kaldığı günlerdeki eşyalarla tefriş edilerek 
zafer hâtırasını taşıyan resim ve fotoğraf- 
larla süslenmiştir. ; 
Belediyemiz, Afyon'un tarihi durumu- 
nu gözeterek bu bina içinde İnkılâp Müzesi 
kurmağı da düşünmekte ve bunun gerek- 
tirdiği hazırlıklar için de teşebbüse giri- 
şilmiş bulunmaktadır.,, 


ANKARALI GENÇLER 
DUMLUPINAR YOLUNDA 


Ankara Yüksek Tahsil Talebe Birliği 
ve Türkiye Atatürk İzci (Oymlağı'ndan 9 
izci, zafer hlafitası içinde, Ankara'dan Po- 
latlı'ya gitmiş; oradan aldığı gazi toprak- 
la, yaya olarak Dumlupınar yoluna düş- 
müşlerdir. İmanlı Ankara gençliğinin bu 
asil hareketi her yerde heyecanla, mem- 
nunlulkla karşılandı, 

.Gençler Sivrihisar'dan Cumhurbaşka- 
nımıza bir telgraf göndermişlerdir. Sayın 
Cumhurbaşkanının, kıymetli cevapları ile 
değerlenen bu telyazısışu : 


Sivrihisar, 27 Ağustos 1947, 

Saat : 9.45. 
Sayın Cumhurbaşkanımız 

İsmet İnönü 

Biz, Ankara gençliği temsilcileri, dün 

sabah Polatlı'dan, Dumlupınar istikâmetin- 

de yaya olarak hareket ettik, Geçtiğimiz 

yerlerde, bütün istiklâl Savaşı tarihini ya- 

şıyarak ilerliyoruz. 


Polatlı'dan sonra, Sakarya'da, muka- 
bil taarruzun başladığı, Karaboğaz geri- 
sindeki “tahmini mevzilerden savaş toprağı 
aldık,. Kanımızla karıştırarak, Başkuman- 


danlık Meydan Muharebesi şehitlerine Ve 


lan 30 Ağustos zaferi kahramanlarına götürü- 


OTUZ. 

Bu topraklar, bir daha düşman çiz- 
mesi görmiyecek. Fakat; dost ve düşman 
herkes şunu bilsin ki, Türk milletinin ve 
Türk vatanının istiklâl ve hürriyeti mev- 
zuubahis olan her yerde Türk gençliği gö- 
revini yapmıya hazırdır, 

Biz, yedeksubay adayları, kanımızla 
karıştırdığımız toprağı bu imanla Dum- 
İupınar'a götürüyoruz. Sağolun. 

Ankara Yüksek Tahsil Talebe Birliği 
ve 
Türkiye Atatürk Oymağı Temsilcileri 


(Bu içli telyazısına sayın Cumhurbaş- 
kanımızın karşılıkları da şuldur : 


Erhan Löker 


Ankara Yüksek Tahsil Talebe Birliği ve 
Atatürk İzci Oymağı temsilcileri grubu 
başkanı 


DUMLUPINAR 


Dumlupınar yolunda Sivrihisar'dan 
gönderdiğiniz telgraftan çok duygulandım. 
Memleketin gelecek için ümidi ve da- 
yanağı olan aydın gençliğin bu güzel ve 
asil gösterisi için teşekkür eder, hepinizin 

sevgi ile gözlerinizden öperim. 
İSMET İNÖNÜ 


Böylece büyük bir mazhariyete de er- 
miş olan genç izciler, tam tören oıtasında 
Zafertepe'ye yetiişmişler ve Polaltlı'dan al 
dıkları topmağı tören komutanına teslim 
etmişlerdir. 80/81 Ağustos gecesi de Anıt 
başında meşale ile nöbet bekledikten son- 
ra Afyon şehrine dönmülşer ve Afyon'- 
daki Zafer Anıtına bir çelenk ikoymuşlar- 
dır. “Gençlerimizin bu hareketi sevgi ile 
karşılanmıştır. 


DUMLUPINAR ve ZAFERTEPE'de 


Büyük zaferin 25 inci yıldönümünü, 
milletçe ibir daha minnet ve şükran duy- 
guları içinde kutlamak için yurdun çeşitli 
bölgelerinden gelen yüzlerce ziyaretçi ve 
temsilci, Afyon ve Kütahya illerinden 
binlerce yurttaş Dumlupınar yolundayız... 

Serin bir rüzgâr esiyor. İzcilerin bo- 
razan Sesi, tren düdüğü. Yürekler çar- 
pıyor, gözlerimiz 30 Ağustos zaferinin 
ışıkları ile parlıyor... Saat 7 de Afyon 
gianın'dân kalkan Özel tren, Yıldırım Ke- 
mali geçtikten sonra Selkisaray'da durur 
yor. Trenden heyecanla iniyor ve /koşar 
adımlarla Zafertepe'ye ilerliyoruz. Kutlu 
tepenin çevresinde milletçe bir daha topr 


YARIŞMAMIZ 


Açtığımız şiir ve hikâye yarışma- 
sını okuyucularımız-.umulandan faz- 
la ilgi ile karşıladılar. Bundan ötürü 
sevgili okuyucularımıza teşekkür et- 
meyi, 'blaşta gelen bir 'borç sayıyoruz. 

Ylanışmaya katılan hikâye sayısı 
61, şiir sayısı 118 dür. 


HİKÂYEDE : 


Kayseri : Bez Fabrikası, Dörldün- 
cü Dış ararüman mumara 86-87 de 
Behçet D. Gökhan'ın “Bir Uğurla- 
yış,, adlı eseri birinciliği; Anklara: 
Maltepe, (Çamlıca apartmanı numara 
48/6 da Müzeyyen Onbaşıoğlu'nun 
“Ahret Ninem,, adlı eseri ikinciliği; 
Hâdim: Taşkent'de öğretmen Ramiz 
Arda'nın “Köyün Âdetti,, adlı eseri 
üçüncülüğü kazandı. Bürhlaniye: Mah 
keme Mahallesi, Koca Geriş caddesi 
numara 21 de Galip Tuna'nın “Halim 
Hoca'nın Bağı,, adlı. eseri ile Muş 
Orüaokulu Tüwkçe öğretmeni Osman 
Güler'in “Miras,, adlı eseri beğenildi 
ve dergimizde yayımlanmak üzere 
ayrıldı. 


ŞİİRDE : 

Ankara: İsmetpaşa Mahlallesi, U- 
zun Yol, Akşehir sokağı numara 58 
de Hakkı Sayın'ın “Uzak,, adlı eseri 
birinciliği; Akhisar: Paşa mahallesi 
113. sokak No, 12 de Nihat 'Etiz'in 


L 


Yaşamak 'Ne Güzel,, adlı eseri ikin- 
ciliği; Kırklareli: Hükümet caddesi 
numara 27 de Erdoğan Konuralp'ın 
“Türbe,, adlı eseri üçüncülüğü kazan- 
dı, Ünye: Kuzköy ilkokulu başöğret- 
meni Ömer Çam'ın “Hayat Böyledir 
İşte,, adlı şiiri ile (Acıpayam Devlet 
Orman (İşletmesinde İHalük Seren'in 
“Kendine (Çekiliş,, adlı Şiiri ve Hasan- 
kale'de Akdemir Akmutun “Fırat 
Kıyısında Akşam,, adlı şiiri dergide 
yayımlanmak üzere beğenildi. 
Birincilik ve ikincilik kazanan şi- 
irlerle, hikâyeleri, dergimizin bu 'sa- 
yısında. 6-13 üncü sayfalarında bula- 
cakisınız. Üçüncülük kazanan ve be- 
Şenilen şiirlerle hikâyeleri de gelecek 
sayılarımızda yayımlayacağız. 
Derece kazanan ve beğenilen 
eserlerin (sahiplerine 9 iuncu sayıdan 
ıbaşlamlak' üzere bir yıl panasız dergi 
yollayacağız .Sayıları Wi olan bu o- 
kuyucularımızdan 4,5 X 6 büyüklü- 
günde birer fotoğraf göndermelerini 
rica ediyoruz. Bu fotoğrafları gelecek 
sayımızda yayımlıyacağız. 
iDenece iklazanan eser sahiplerinin 
ikramiyelerini ne suretle alacakları 
mektupla 'Keridilerine bildirilmiştir. 
Yarışmamıza katılan okuyucula- 
rımızın hepsine-teknar teşekkür eder 
ve tuttukları yolda başarılar dileriz. 


ÜLKÜ 
2) 


anıyor ve bekliyoruz. Çelenkler konulduk- okunluğu son haddine vartdırıyorlar, Ordu, 


tan sonra istiklâl marşı çalmıyor. Rüzgâr 
hızlı esiyor, tüylerimiz diken (dilen Teplar 
kaşlaı. Bir uçak filosu, “Aşağıda yer yü- 
zünde senin bekçin bu toplananlar ise, biz 
Türk kartalları da gökte senin ruhunla be- 
raber, mezarını ve emanetini bekliyoruz!,, 
diye uşuyor ve uğulduyorlar. 80 Ağustos 
kahramanlarının çocukları, subay, öğrenci, 
izci mikrofon kaşına geliyor ve geniş 'Dum- 
lupınar ovasını dolduran gür seslerle İs“ 
tiklâl azmimizi tekrarlıyor, and içiyorlar! 

Tören Komutanı, savaşı anlattıktan 
sonra geçit resmi (başlıyor. Ordu geçiyor, 
gençlik geçiyor. Millet ayakta, eller bir an 
durmuyon... Geçişin son kısmında civar 
köylülerden gelen halk süvarileri ve omu- 
zunda mermi ile gelen gazi ihtiyar coş- 


gençlik, halk, dün nasıl işek, (bugün de 
aynı”şekilde geleceğimize doğru koşuyo- 


BİR DİLEK 


Zafertepe ağaçsızdır, susuzdur. Kü- 
tahiya velisi Sayın Etem Yetkiner'in ifa- 
delerine göre 10 kilometre ilerdeki güzel 
bir suyu iburaya “getirtmek, anıt çevresini 
ağaçlamlak ne-iyi olacak! Hele bir beton 


tribün, burası.için ne . kadar lâyık ve lü- 


zumlu! Her yıl yenilenen: tribün Dumlu- 
riumar”a, lâyık değil. Hem şu demiryolu, kü- 
çük bir kıvrıntı ile. oradan geçirilse! 
-— -İŞehit askere; atalara lâyık olmak baş 
kaygımız, tek düşüncemizdir., 

Osman ATTİLA 


UZAK 


Bir akşam üstü o pencereden 
Yine öpsün rüzgâr yüzümü. 
Annemin sıcak sesi içerden 
Fasıldasın babamın geldiğini. 


r 
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Yaşamak 


Ne Güzel! 


Söğüt (dallarında coşuyor rüzgâr, 
Taflı hülyalarla örülmüş gece; 
Yeşil bahçelerden yükselir bahar, 
Uzak iklimlerden haber gelince. 
Yaşamaktan başka bilinen ne var? 
Hayat ve kâinat eski bilmece, 

Tatlı hülyalarla örülmüş gece. 


İstiyeyim alınmamış şekerimi d 
Tam yemek zamanı yine; 

Küseyim, sofra başına 

Yalvararak çağırsınlar beni. 


Şeker yaratılsın; 

Küsmeyi, nazı unutup arsızlanayım. 
Yine söz dinlemeden 
Soğumamış yemeği kaşıklıyayım , 
Babam gülsün ağzımın yandığına, 
Çileli anam döğünsün, 
Gözyaşlarımla eğlensin ablam, 
Babam yine soğuk su uzatsın bana. 


Ay ışıklarında gülüyor hayat, 

Rüzgâr kanadında uçuyor mevsim. 
Aşk eskidenberi ruhuma kanat, 
Sevmek ve sevilmek bitmez hevesim. 
Apaydınlık görünüyor kâinat, 

Sus artık göğsümde çırpınan kalbim! 


Başımı hıckırıklarla koyayım Rüzgâr kanadında uçuyor mevsim. 


Dizlerine babamın; 
Çalsın avutmak için ninem 
Zillerini arabamın. 


MEHEMDEZCASARESEMESOEDAUEEAZAEEDEDUNONAUERCDDUSAAAEDAREDEAEEDASALI Uy. 


Hayaller uçuyor aydan yıldıza, 
Parıltılı gece gülümser bana; 
Periler koşar ışığımıza. 

Ey imayıs gecesi, doyamam sana! 
Şaşıyorum mevsimdeki bu hıza! 
Sevgili bir yana, hayat bir yana, 
Parıltılı gece gülümser bana. 


Gece olsun da ninemin uzun masallarına 
Halı minderinde bağdas kuravım. 

Anlatılsın ankalar, ceylânlı sihirli saraylar... 
Ben de oraya gitmek için ağlıyayım. 


Yine çınçınlı saat çağırsın uykuya, 

Sabaha bırakılsın yolculuğum. 

Annem yine ninni söylesin, 

“Uyusun da büyüsün” diye. iy 


Salkım salkım ıhlamur çiçekleri 
Bahçelere renkli kokular verir. 
Uyutur koynunda kelebekleri, 
Dalında taze hayaller gösterir, 
Anlaşılır yaşamanın değeri, 
Kederlerimiz damla damla erir, 
Bahçelere renkli kokular verir. 
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kazaya büyüyecekmişim ; 

ni o zaman gönderecekmiş ninem 

Ankalar kanadında, ii 

O yakutlu zümrütlü, o sihirli saraya. 

Yine büyümek için memnun rüyalara dalayım, 
o sihirli mermer saraylar uğruna uyuyayım... 


Bülbül bahçelerde baharla kardeş, 
Yine gül dalından bize gülümser. 
Her gün ayni yerden yükselir güneş, 


e Hep ayni tempo ile geçer seneler. 
Sevmek, gönüllerde o eski ateş, 
Bir varmış bir yokmuş... | Bülbüller cıvıldar yine her seher, 


Şimdi nerde ninem, ankalar, sihirli saraylar? 
Ben niye büyümüştüm a dostlar? 
Şimdi etrafımda çevre çevre yalan vaitleri dünyanın, 
Bir tarafta zamanın bilinmiyen kaçışı... 
Şaşırmış düşüncem bu sesler, renkler, şekiller elinde; 
Yorulmuş gözlerim bu sonsuz kayboluş içinde akmaktan... 
Yine öyle memnun dalsa ya gözlerim şimdi uykuya! 
Hani düşüncelerden uzak büyüsem ya yine öyle! 
Gitmek için ankalar kanadında, 
Yine ninnilerle öyle yatsam, - 
O sihirli saraylar uğruna mesut uykuya! 
Hakkı SAYIN 
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Yine gül dalından bize gülümser. 


Hayat ne kadar taze, ne kadar hoş! 
Yaşamak ne güzel, sevmek ne tatlı! 
Ay, çiçeklerin kokusiyle sarhoş, 
Duvgumuz baharda ucan bir atlı, 
Düşüncemiz dolaşıyor başıboş. 

Genç sevdalıların ruhu kanatlı, 
Yaşamak ne güzel, sevmek ne tatlı! 


Niht ETİZ 
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Bir Uğurlayış 


Behçet DD. GÖKHAN 


'Vagonlar birbirini iter, tekerlekler 
koşuşur, tren gider. Arkasında kendisini 
bakışlariyle takibeden birçok insanlar hbı- 
rakarak koskoca katar uzaklaşır, kaybo- 
lur. Önünde mendiller, eller sallanmış, ku- 
caklaşılıp ağlaşılmış olan istasyon, biraz 
sonra büyük bir sessizliğe bürünür. 

Gerçi koca kanatlı kapılariyle'yine bir 
istasyon binası vardır, İki taraflı meydan 
saati yerindedir. Hareket memuru da bu- 
rada. Binanın iki yanında uzanan ağaçlık- 
lar, çeşme, öndeki büyük havuz, araba du- 
rak yeri, hepsi hepsi burada, Fakat bu bi. 
na, artık hakikaten taştandır. Koca kanat- 
lı kapıları cansızdir. Saatin göstergeleri- 
nin, bazı rakamlara işaret etmekle bera- 
ber, ısrarlı duruşları vardır. Rakamlar 
ışıksız, solgundur. Hareket memurunun 
telâşlı olmasına da lüzum yok, Kırmızı 
renkli şapkası masanın üzerine gelişigüzel 
bırakılmış. Kendisi de herhangi bir işle 
uğraşmaya istek duyamıyacak kadar yor- 
gun. Ağaçlarda eski esrarlı süzülüş, sessiz 
kımıldanışlar ne gezer! Hepsi çıplaklaş. 
mış, odunlaşmışlardır. Çeşme muslukların- 
da ayni tempolu bir akış devam eder gi- 
der... 

Ellerinde kırbaçlariyle, müşteri ça- 
Şıran arabacılar, boş torbalarında son ka- 
lan saman kırıntısını aramakla kendileri. 
ni oyalıyan, daha doğrusu bir nevi sabır 
dileyen araba atları da görünmez, Sadece 
birkaç yol memuru, ellerinde fenerlerle 
raylar arasında bir kere daha dolaşırlar. 
Bu biraz da alışkanlıktandır herhalde... 


Şehrin son ışıkları sönmek üzere. O- 
rada yeni bir gün başlıyacak. Hareketli, 
canlı bir gün. Ağaran tanyeri ile beraber, 
şehrin, hemen eteğinde kurulduğu, başı 
göklerde bir dağ, belki daha çok şeyleri 
kendinde saklar. Belki de göklerde bam- 
başka dünyalarla ilgilidir. Şehrin bir ke- 
narındaki fabrikanın üç bacalı silueti se- 
çilmeğe başlar. Makine gürültüleri daha 
kuvvetle duyulur. Kapalı da olsa gene ora. 


,da bir canlılık bulunduğu muhakkak... 


Böylesini neylömeli? Erciyes hülya, 
Kayseri ümit, Fabrika hayat dolu. Fakat 
bu şehirle bu makine arasında, bu ümitle 
bu hayat arasında ümitsiz, hayatsız, hül- 
yasız bir yer var; istasyon... O, tren gel- 
diği zaman ne kadar kalabalıksa, tren git- 
tikten sonra da o kadar kimsesizdir. Şen- 
lendiği nispette, hemen arkasından, kas. 
vete bürünen yerlerin belki en zavallışı.. 
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Vagonlar itiştiler, tekerlekler kımıl- 
dadı ve tren hareket etti, Neden olduğu 
bilinmez. Yolcusu olan olmıyan herkes, o- 
nunla beraber hareketlenir, onunla bera- 
ber sürüklenir, koşuşur. Onda (geride bı- 
raktıklarını kendine çeken bir gizli kuvvet 
mi var? Yoksa bütün bu insan kalabalığı 
şuursuz olarak onun rüzgârına kapılır da 
mı kendilerini bırakıverirler? Onların 
herbirinden birer parça koparıp aldığı için 
bu koca makine, vermezlik duygusunun 
son bir isyaniyle böylece kovalanır belki... 

Bu istasyonda herkes gibi, kendisin. 
den bir parça, hem çok ikiymetli bir parça 
koparılan bir delikanlı var. Tren hareket 
edene kadar sakin sakin gezinmiş, sadece 
onu, kendisinden ayrılıp gidecek bir diğer 
kimseyi, düşünmüş durmuştu. Ona böyle 
anlarında bütün diğer olaylar, renkler, in- 
sanlar, herşey tesir eder, Onların herbi- 
rinde kendi düşünceleriyle ilgili taraflar 
vardır. Tren, biran evvel onu üzüntüler 
içinde bırakmak, ayrılığın acısını daha çok 
hissettirmek için her zamankinden farklı 
olarak, gecikmeksizin gelmiştir. Lokomo- 
tif, her an kaçıp gidecekmiş gibi soluyup 
durur. Makasçılar hergünkünden daha 
gayretlidirler, Vagonları birbirine bağlı. 
yan tren işçisinin vagonların arasına gir- 
mesiyle çıkması bir olur. Meydan saati 
parlaktır, Kadran üzerinde akreple, yelko- 
van sanki inatla kovalaşırlar, 

Ya insanlar! Hepsinde bir telâş, bir çu” 
pınış... Biraz evvel bekleme salonunda kane 
pelere uzanmış, yerlerde yorganlara, bat. 
taniyelere sarınmış, başlarının altında 
çantaları, bavullariyle hiç kalkmıyacaklar. 
mış gibi hareketsiz yatanlar, sanki onlar 
değillermiş! Ufak bir gürültü ile doğru” 
lurlar, gözleri dalıp dalıp gider uzaklara... 
Yorgun, isteksiz kımıldanışlar birbirini ta- 
kibeder. Sonra yeniden düşüncelerine, 
dertlerine, yorganlarına sarılırlar. Ya şim- 
di! Ne zaman kalktılar, açık saçık eşyala. 
rını nasıl denkleştirmeye vakit bulabildi- 
ler? Artık ihtiyarı, genci, sakatı, sağlamı 
ayırdedilemez. Hepsi vagon pencerelerine, 
kapılarına üşüşmüşlerdir. Gitmek, bir an 
evvel gitmek... İstedikleri sadece bu muy- 
du onların? 

Gişedeki memur, bir makine adam 
oluvermiştir. Hamallar, trenle bina ara. 
sında koşuşur dururlar. Büfede müşteri 
lerine son kahveyi çayı götürürken garson 
yürümez, masalar arasında adeta sekerek. 


ten, uçaraktan dolaşır. Çeşme muslukları, 
yolcu şişelerini, testilerini doldurmakta 
yolcudan çok daha sabırsız davranırlar. 

Delikanlıya öyle gelir ki, onların hiç- 
biri kendisini anlamak istemez. Yalnız 
acısına ortak olanlar da yok değildir * 
Ağaçlar fısıldaşarak kımıldanırlar, , yap" 
raklar birbirine yavaş sesle gizli birşey- 
ler anlatırlar. Erciyes görünmez, fabrika 
seçilmez. Böylesi daha iyi. Karanlıklar 
dost yüzlüdür, yaslıdır, daha çok ondan- 
dırlar. Gökte tek bir yıldız yok. il 

Ayrılış güç! Bunun acısını daha şim. 
diden öyle kuvvetle hissediyor ki. “İlk 
sevgiye 'benziyen, ilk acı, ilk aayrılık,, di- 
yen şair, acaba ilk sevginin ilk ayrılık acı- 
sını da duymuş muydu? 

iLokomotifin düdüğü acı acı ötünce 
delikanlının bütün düşünceleri dağılmış, 
kendi “kendini teselli eden okşayıcı: hisleri 
samimiyetten ayrılmış, yalancılaşmış, şu- 
uru. altüst olmuştu. “O anda o da herkes 
gibidir. 'Kendisinin saydığı bir parçayı a- 
ıp kaçıran bu heyülâyı, bu kervan azma. 


.nını, onun yanında ufacık : kalan cüssesi 


ile kovalar; tren gittikçe hızlanır, son va- 
gon da önünden yuvarlanarak koşuşur. O 
zaman delikanlı durur. Artık onda hiçbir 
şey yapamamaktan doğan acı ve hiddet 
birdenbire sönmüş, onun yerini yeniden te- 
miz duygular kaplamıştır. Gözleriyle treni 
takibeder; tâ noktalaşıncaya kadar. Hat- 
tâ onu bağışlar bile.“Yine o getirecektir,, 
diye düşünür. v 
Kavuşmağa gidenlerin sevincinde de 
bir ayrılık acısı, ayrılık acısını duyanlar- 
da “insan insana kavuşur,, inancının avu. 
tucu sevinci var. Uğurlayıcısı olmıyanlar, 
ya bir köşeye çekilip oturmuşlar, veya 
pencerelerden etrafa göz gezdiriyorlar. 
Tren gün batısına gidiyor: Geçmiş istas- 
yonların yolcuları belli ki birbirleriyle an- 
laşmışlar. Gülüp, şakalaşarak kendilerinin 
belki birkaç saat önce yaşadıkları anları 
yeniden yaşıyorlar. Yol hayatının en bü- 
yük sihri muhakkak buradadır. Yolda 
herkes birbirinin komşusu, .birbirinin ak. 
rabasıdır. Daha ayrılık gözyaşları kuru 
madan herkes birbiriyle dost olmuştur. 
Trene binişten bir sâat sonra, birbirleri 
hakkında en gizli sırlarına kadar bilgi sa- 
hibi olmıyan ayni komportıman yolcuları 
hemen “hemen yok gibidir, Yolcüluk söy- 
letir, yolculuk samimileştirir, yolcüluk u. 
nutturur, size E 
Fakat farklı bir uğurlanış. ve herkes- 
ten biraz farklı olarak birbirinden ayrılan 
iki kişi var. Belki de 'bu,: delikanlıya öyle 
geliyordu. O-da herkes gibi katarı taki- 
betmiş, o da ister istemez âsi bir yüz ta- 


kınmıştı. Fakat ne elini bir pencereye u. 


Zatmış, ne de ona bir pencereden el uzatıl- 


mıştı. Mendil de sallamamışlardı' birbirine, 
Ağlaşmamışlar, sarmaşmamışlar;: ama 
muhakkak ki gözleri dolu dolu olmuştu. 
Delikanlı elleri paltosunun cebinde, öteki, 
elleri sarkık kompartımanda ayakta, öyle- 
ce bakışmışlar, bu bakışlarla ağlaşmiş, bu 
bakışlarla kucaklaşmışlardı belki. 

.Böyle anlarda düşünceler gelişi gü- 
zeldir, taşkındır, sakindir, her şeydir. De- 
likanlı, onunda kendisi gibi sıkıntılar 
içinde olup olmadığını merak eder, birden- 
bire koşup onu yakalamak: “Söyle, neler 
duyuyorsun, hepsini söyle! Sen de benim 
gibi düşünüyor musun? Göğsünde çırpı- 
nışlar, kımıldanışlar var mı?,, diye sor- 
mak... Ah, bu bir çılgınlık ta olsa, bunu 
ne kadar isterdi. Ama kendisi gibi içten 
bir sarsılışla sarsılmak herkese vergi miy- 
di ki? Rüyalarımıza girenlerin, rüyalarına 
girdiğimizi bilebilir miyiz? Hakikaten de- 
likanlı da onun rüyalarına girer, samimi. 
yetinin biraziyle olsun görünebilir miydi ? 
Evinin önünde, raslıyamamak endişesiyle 
pencerelerde kendisini arayan bir çift gö- 
zün aranışlarını, tek bir kalbin atışlarını 
—rüyada olsun— o da hissetmemiş miy- 
di? Kimbilir, belki de pek haksız hüküm- 
ler veriyordu. Onun da kendisine söyliye- 
mediği, anlatamadığı duyuşları niçin ol. 
masındı? İşte bütün bu soruları cevaplan- 
dırmak, iki tarafında susuzluklarını gi- 
dermeleri için doya doya konuşmaları, hiç 
olmazsa kana kana bakışmaları gereke. 
mez miydi? 

Fakat şu ihtiyarlar! Delikanlı neden- 
se yaşlılardan çekiniyordu. Onların kendi- 
sini anlamıyacaklarını, bu hareketini ki- 


,.nayacaklarını sanıyordu; Sanki onlar da 


niçin bu kadar zalim olurlardı, ihtiyarlıkla- 
rında, hiç mi genç  olmamışlar, hiç mi he- 
yecanlanmamışlar, hiç mi yalnızlık, karan. 
lık ihtiyacı hissedecek kadar acı ile dolu 
olmamışlardı ? Ateş küllenmekle ateşlikten 
çıkar, bu kadar soğuk mu olurdu? Ne o- 
lurdu biraz geçmiş günlerini hatırlasalar, 
gözlerini kapayıp anılariyla başbaşa kal- 
salar! (Evet, gözlerini biraz kapasalar, Fa- 
kat bu mümkün müydü? (Gözlerini daha 
çok açar, kaşlarını çatar, bakışlarında 
hiddet, kin de sezilirdi. Belki kıskanırlar- 
dı da... Vİ etiği 
(Gençlerden çekinmiye  Jüzum o yok. 
Onlar bu: hüsüsta ekseri yaşlılardan daha 
çok gün igörmüşçesine göz yumucudurlar; 
hoşgörürler. Belki ayni sıkıntının izlerini 
hâlâ-taşıdıkları için bu böyledir. Dik dik 
bakanlarında bile ancak 'dıştan' bir çeke. 
memezlik hissedilir. (Derin bir çok görür- 
lük, genç kayıtsızlığında yer edebilir mi ? 
j Tren uzaklaştıkça, delikanlının gözün 
de diğer bütün: vagonlar silinmiş, yalnız 
gerilerde, penceresi açık bir kompartıman 


ışıklar İçindeymiş gibi (oöylece kala. 
kalmıştı. 


İstasyon boşalmış, ortalık tamamen 
aydınlanmıştı. Beş buçuk treni kalkalı ya. 
rım saat olmuştu, Güneş doğmuş, fakat 
dağın başı henüz bulutlardan sıyrılmamış- 
tı. Bu bulutlar, artık siyah renkli değildir. 
Çevreledikleri yerler, bu tülleşmiş bulut- 
lar arasından seyredilebilir. Şehrin üze- 
rinde daha koyu bir sis var. Minareler bu 
sis içinden sivrilmiş, daha çok mânalan- 
mışlar. Şehre giden ağaçlıklı bulvarda 
kimsecikler yok, İstasyonun önündeki bü. 
yük havuz susuz, fakat sabahın serinliğiy- 
le ıslak ışıldayışları var, 

Delikanlı silkinerek kendine geldi. 
Şaşkındı. “Her halde ayakta uyuyakalma- 
dım,, diye düşündü. İnsan bu... Bazan da- 
lar da zamanın nasıl geçtiğini bilemez, Sa- 
at çanının son vuruşlarını dinliyerek ba. 
şını çevirdi; baktı : altı. Tuhaf şey! son 
geçen on beş yirmi dakikayı hatırlıyamı- 
yordu. Tren hareket ettikten sonra, göz- 
leri bir noktaya takılı onu düşünmüştü. 
Sonra yüzünde sinirli, soğuk bir el dolaş- 
mışçasına titreyerek ikendine gelmiş, ren- 
ginin uçuklaştığını hisseder gibi olmuştu. 
“Sabah hayli serin,, diye düşünüyordu. Hiç 
âdeti olmadığı halde paltosunun yakasını 
kaldırdı. Artık kendi kabuğuna çekilmiş, 
iç dünyasiyle başbaşa kalmıştı. 

Dışarıda soğuk yüzlü bir istasyon bi. 
nası, çok uzaklarda birleşen bir çift demir- 
yolu ve ileride, gökyüzüne doğru yüksel- 
miş siyah bir duman bulutu... Trenden ka. 
lan son iz bu işte. Karşıda hareketsiz du- 
ran kara vagonlar... Uzaklarda, bacasın. 
dan koyu siyah dumanlar çıkan fabrika, 
belirsiz ufuklar... 

Delikanlı ondan sonra neler düşündü. 
günü, şimdi, hatırlamıya çalışıyordu. Fa- 
kat, düşüncelerimizin izah edemediğimiz 
gizli bir tarafı olmalı ki işte oraya vara- 
mıyor, yaklaştıkça gizliyen sisler siklaşı- 
yor, koyulaşıyordu sanki. Yeniden sıkı s1. 
kıya yakasını kaldırdı. Bâşmı omüzları a. 
rasına çekti. Evin yolunu tuttu. Geniş a- 
dımlarla yavaş yavaş yürüyor, kayıtsız ba- 
kışlarla etrafına göz gezdiriyordu. Her şey 
solgun, her şey cansız. Kırılmış, tahta par- 
maklıklı bir bahçe kapısı ona, nedense, çok 
dokundu. Yalnızlığını daha kuvvetle duydu. 
Yürüdü. Düşünüyor, eski günlere dönüyor. 
du artık. — 

Üç yıl önce görmüştü. Gençlik işte. 
Çocukluğun bir başka türlüsü, - Anlaşma- 
ları son üç ay içinde olmuştu. Fakat bu 
da sözlü bir şey değil, Nihayet bütün ko- 


nuşmaları, birkaç nezaket cümleciğinden . 
ibaretti, o kadar. Anlaşmanın en güzel | 


şeklini bakışmakta bulmuşlardı onlar. De- 


likanlı, üç yıl gibi uzun denebilecek hit za. 
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manın bekleyişlerini, sonra üç aylık ter- 
temiz geçen günleri düşünür de kendiken- 
dine : “Hem klâsik, hem romantik değil 
mi?,, diye sorardı, Hayır, bunlar da onun 
düşüncelerini anlatamaz. Daima hisleriy- 
le hareket ettiği için, bu işte en ufak'bir 
yapmacığa düşmediğini söyliyebilirdi. 

Son gün kararını vermişti. Hiç olmaz. 
sa ondan sözlü bir teminat alacak, böyle- 
likle içi rahat ederek onu bekliyecekti. 
Söyliyeceği: sözleri daha önceden hazırld- 
mıştıda : “Sizi bekliyeceğim. Buradan 
gittiğiniz gibi, tertemiz, ruhça hiç değiş- 
memiş olarak gelin,,, 

Ona bu sözler öyle dokunaklı, öyle 
içten görünüyordu! Eğer vakit olur, fır- 
sat bulabilirse, her zamanki samimiyetiyle 
devam edecek : “Yaban illerinde —üç 
dört ay da olsa— insan çok değişebilir. 
Fakat unutmayın ki sizi burada en temiz 
hislerimle bekliyeceğim. Ve belki hayalim 
orada, yanınızda sizi dajma takibedecek.,, 

Gerçi istasyonda birbirlerine birçok 
şeyler söyliyecek kadar vakit bulabilmiş- 
lerdi; fakat onlar daha çok konuşmadan 
durmuşlardı, 

“Keşke gelmeseydiniz, hava hayli se- 
rin...,, derken, sabahın alaca karanlığında 
yüzü pembeleşmiş, delikanlı ise, heyeca- 
nından sesi kısılmış, boğazı kurumuş ola. 
rak onun gözlerinin içine bakmış, cevap 
vermişti. Fakat hazırladığı sözlerle değil... 
Güvenmesini severdi ve ona güveniyordu. 
/Onün tertemiz (bakışlarında, sözle almak 
istediği teminattan daha çok şeyler bul- 
muş, kötü düşünceleri dağılmıştı, 

'Uğurlamaya gelmemek... Bu müm- 
kün müydü? Gece yatarken: “Yarabbi, 
demişti, saat üçte kalkmak istiyorum.,, de- 
mişti; kalkmıştı da, | 

'Evde herkes uykudaydı. (Onları uyan- 


.dırmamak 'için ayaklarının ucuna basarak 


yürüyor, ıgıcırdamasın “diye; “kapıları ha. 
fifçe omuzladıktatn sonra açıp kapıyordü. 


.Ama aksilik bu ya... Kapılar inadına gü- 


rültüler çıkarır, ayakkabılar » gicırdar, a- 


mahtar, kilit içinde güçlükle döner. Hepsi- 


ne, her seye rağmen sabahın serinliğine 


.kendini bıraktığı zaman istasyona nasıl: 


geldiğini farketmemişti. 
Vagonlar birbirini iter, tekerlekler 


'koşuşur, tren gider.. - Varsın gitsin. Deli- .* 
kanlı bekliyecektir. Onun tertemiz gittiği 


.gibi, tertemiz de döneceğine o kadar gü- 


veni var ki kederlenmeden, endişelenme” “ 


den onu bekliyecektir. Yalnız hiç unuta- 
mıyor; o geri dönünciye 'kadar da unuta- 
'mıyacak : Tren uzaklaştıkça delikanlının 
gözünde bütün diğer vagonlar - silinmiş, 


yalnız: gerilerde, penceresi açık bir kom- “* 
partıman, ışıklar . içindeymiş gibi “öylece 


-kalakalmıştı.., 


Ahret 


Ninem 


Müzeyyen ONBAŞIOĞLU 


Birinci Cihan Harbi yıllarında an- 
nemle birbirlerine: sırmalı çevreler, yenle- 
ri oyalı bürümcük gömlekler, sakız gibi 
abdest havluları vererk “Ahret kardeşi, 
olmuşlar, Harbin kahredici o sıkıntılarına 
senelerce birbirlerini destekliyerek kat- 
lanmışlar. Yulaf ekmeğinden lokmaları 
ile beraber acıklı günlerini de paylaşmış- 
lar. Yunan işgalinden evvel ahret nine- 
min mülâzim olan oğlu Anzavur'a esir 
düştüğü zaman, onu anneannemden başka 
kimse teselli edememiş. Gece yarıları 
“Çırpılı 'Dede,ye adak adamağa, seher 
vakti dere boylarına Tanrıya arzuhal at- 
mağa hep beraber giderlermiş, 


Korkulu günler uzaklaşıp yollar açı- 
lınca, rahmetli dedem çoluğunu çocuğunu 
toplayıp memleketine dönmüş. Ağlaşarak, 
helâllaşarak ayrılmışlar. Aradan seneler 
geçtikten sonra hiç umulmıyan bir za- 
manda babam (B...) ye tayin oldu ve biz 
yine ahret nineme komşu bir eve yerleş- 
tik. İlk görüştüğümüzde anneme Sarılır- 
ken: “Naha benim ahret kızcağızım, geldi- 
ginizi duyuverince şaşırmışım da elimdeki 
işi naptığımı bilemyiverdim.,, diyordu. 


Beni ilk defa gördüğü için önce biraz 
yadırgadı, sonra paha biçer gibi tepeden 
tırnağa şöyle bir süzdü ve keskin hareket. 
lerle elini öptürdü. Kıymetli bir maden 
gibi güç ısınan tabiatı bize karşı umulmaz 
bir çabuklukla yumuşayıvermiş, çok geç- 
meden hepimizi ne kadar çok sevdiğini 
saklıyamaz bir hale gelmişti Çünkü o sev- 
mediği kimselere hiç yüz vermez, sağ eli- 
nin parmakları ile sayılabilecek kadar a7 
olan sevdiklerine de hislerini belli etme- 
mek için âdetâ gayret sarfedrdi. 

Doğru ve dik sözlü bir kadındı, Yet 
miş beş senenin yıprattığı ömründe asla 
yalan söylememiş, kursağından bir damla 
haram geçmemişti. En doğru bir şey için 
bile olsa yemin etmez, sadece: “Allah 
inandırsın!,, der, yanmda ulu orta yemin 
eden olursa sağ elini şiddetle kaldırıp: 
“Hinci kaptırırım ha!,, diye çıkışırdı. 

İsmi geçtikçe içini çekerk “rahmetli. 
gim,, diye andığı kocası öldükten sonra da 
oğlunun yanına gitmemiş, babasmın önâ 
çeyiz olarak yaptırdığı evceğizinde otur- 
mak daha rahat gelmişti. “Azdır aşın 
kaygısız başın.,, der, her işi şartlı şurtlu 
kendiciği görürdü. Elli iki yıl her kışn 


biraz daha yıpratmağa, her yazın bir par- 
ça daha kavurmağa çalıştığı bu tek katlı 
ahşap evin kararan pervözlarını o her ba- 


har yeni baştan ovar, fırçalar, kostikli su-' 


larla tahtalarını sakız gibi ağartırdı. Her 
Şeyi vaktinde onarılan evin kışm ns damı 
akar, ne sobası tüter, ne de tulumbası buz 
tutardı. 


Kocaman pirinç tokmaklı kapıdan gi- 
rince geniş ve aydınlık bahçesi, cami avlu- 
sunu andırır, eliyle yetiştirdiği çeşitli 
meyva ağaçlarının arkasından beliren evi 
yaşını hiç belli etmiyen melezlere benzer- 
di. 

Ahret nineme ekseriya geceleri gi- 
derdik. Mevsim yaz ise bizi bahçede yay- 
dığı hasır üzerine oturtur altımıza yumu- 
şak dokuma minderler verirdi. Üzerimiz- 
deki çardağı örten asmadan kütür kütür 
iri taneli koca salkımlar koparır soğusun 
deye buz gibi akan tulumbanm mermer 
dağarına atardı. Sonra yanımıza “oturur: 
“Nerde kaldmız a benim yavrularım? 
Gözlerim yolda kaldı,, deye sitem ederdi. 


Bizi görmiyeli biriken o kadar çok 
sözü, o kadar çok derdi olurdu ki! Söze pa- 
muk tarlasının kuraktan yandığından 
başlar, o gün bağ bozdurup pekmez kay- 
nattı ise yorulduğundan şikâyet ederdi. 
Lak döne dolaşa kışlık turşu kurmaya, 
peynir basmaya, ramazan hazırlıklarına 
ve daha bilmem nereler uzanırdı. 


Onun kendine has üslübu ile saf saf 
önümüze serdiği hayattan hikâyeleri zevk- 
le dinlerken gözlerim, çok kere, ay ışığı- 
nın aydınlattığı bahçenin dört köşesinde 
dolaşır: kâh top top açan nadide karanfil- 
lerin, kâh kan rengi pevgsamebr gülleri- 
nin, kâh erik ağacına teklifsizce sarma- 
şan hanımelinin titresen gölgelerinde din 
lenirdi. Zamanına göre bazan bir cırcır 
böceği arsız arsız söze karışır, bazan da 
parola verir gibi yanıp sönen ateş böcek- 
leri sanki vaktin geciktiğini bize hatırlat. 
mak ister gibi pırıldardı. Ahret nineciğim 
bizi her selâmetleyişinde tekrar ne zaman 
geleceğimize söz alıp: “Hadi bakam, arayı 
pek ıratmayın ha!,, deye tembihlerdi. 


Uzun kış gecirinde ahret -nineme o- 
turmaya gitmenin bana yaşımın özletece- 
ği başka eğlencelerden niçin daha sevimli 
geldiğini anlıyamazdım. Annem gidip git- 
miyeceğimi sordukça her defasında istek- 
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sizce yollanır gibi yaptığım halde hiçbir 
zaman gittiğime pişman olmazdım. 

“Geldiğinizde namazda bulunursam” 
deye gündüzden bize anahtarı yollardı. A. 
yaklarımızı çıkarıp üzerimizdeki karları 
silkeler, sessizce içeri girerdik. Onu he- 
men her zaman yazma seccadesi üzerinde 
ya namazda, yahut da tesbih çekerken bu- 
lurduk. Beş duygusunu birden kaybetmiş 

gibi bizim geldiğimizi sanki hiç duymaz, 
büyük bir vecd içinde ibadetini tamamlar- 
dı. Tertemiz odasının bazan limon çiçeği, 
bazan hafifçe karanfil kokan ılık havası 
soğuktan sertleşen cildimizi okşar, ses çı- 
karmamağa gayret ederek sedire oturur, 
duasının bitmesini beklerdik. 

Kandil veya cuma akşamları yeşil 
rahlesini önüne alıp kuran okurdu. Bürüm- 
cük başörtüsünün çerçevelediği süzgün yü. 
zünde sobanın aralıklarından vuran alev- 
ler al al dalgalanır, bu yaşta bile ferini 
kaybetmiyen zeytin yeşili gözleri biraz ka- 
palı, her kelimenin hakkını veren oldukça 
gür sesi perde perde yükselirdi. Bazan 
rahlenin gözünden aldığı bir parçacık öda- 
gacını yanındaki mangala atar, incecik 
dumanlar kıvrıla büküle dağılır ve mis 
gibi bir koku, bir ahret, bir cennet koku- 

-su odayı “kaplardı. O zaman bütün günün 
didişmelerinden bunalan ruhlarımız Ku- 
ranın ruhani âhengine dalarak başka âlem- 
lerde alabildiğine dolaşırdı. 

Ahret ninemin beş vakit abdestten 2- 
garmış gibi görünen ellerini yüzüne süre- 
rek “âmin!,, deyen sesi dünya ile ahret ara 
sında bocalıyan zihinlerimizi uyandırıp 
tekrar hayata döndürürdü. İlk defa görü - 
yormuş gibi odada dolaşan gözlerim her 
Şeyi yine yerli yerinde ve tertipli bulurdu: 
Zemini kaplıyan Şam işi kiliminde bir 
zerre toz, Şal örneği basmadan perde ve 
makatlarında bir parça kırışık bulmak 
kaabil değildi. 

Duvarda oyulmuş rafında küçük ça- 
lar saati, bir saksı kış çiçeği, bir de gi- 
müş su kupası dururdu. Mangalı, sobası 
hiç kül değmemiş gibi tertemiz görünür, 
ağzında beyaz bir'elbezi örtülü sırlı tes- 
tisi oda kapısının yanında nöbet bekliyen 
bir Habeş askerine benzerdi. Oymalı rafın 
iki tarafında kapılar: dokunulmaya; kıyı. 
lamıyacak kadar temiz ovulmuş yüklük- 
lerde acaba neler saklı diye çok defa me 
rakla düşündüğüm olurdu. 


Ahret ninem nihayet seccadesini kat-' 


layıp elini öptürür, hatırımızı sorardı. Ba- 
zı ansızdan anneme dönerek: “Hadi sen 
ahret kızımsın seni seviyom, ya bu 'enikle- 
rini neden seviyorum ki?., deve hallaşırldı. 


Hepimizi neden sevdiğini bizim kadar o 
da pek âlâ farkedrdi. Efkârlı zamanların. . 
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da bize gelininden, komşusundan, hattâ 
kendinden bile dert yanar, en gizli sırları- 
nı bile açarken bir sırlı kaba konmuş gibi 
etrafa sızmıyacağından emin bulunurdu. 


Konu komşunun hattâ eltisi, gelini 
gibi yakınlarının onun haramdan huşunet- 
le ürktüğünü, ibadete düşkünlüğünü ve 
aşırı temizliğini delilik sayıp eğlendikleri 
halde bizim bu hallerini yadırgamaz gö- 
rünüşümüz önu memnun eder, dertli gün- 
lerinde alâkalı tesellilerimiz günden güne 
bize daha çok bağlardı. 


“Bir lokma, bir hırka”dan gayri hiç 
derdi olmıyacağı sanılan bu ihtiyarcığın 
gününe göre ne üzüntüleri, ne evhamları 
olmazdı! Meselâ: yetişkin torununu na- 
maz niyaz bilmiyen bir ailenin oğluna 
vermeğe kalkarlar, yahut tarlasına buğ- 
day ektirirken nasılsa işin içine bir ha- 
ram girdiğinden şüphelenir; başka bir 
gün komşunun biri şartlanmaktan ağar- 
mış kilimine altı şüpheli çocuğunu oturtur. 
'O zaman ahret ninem, içine ateş düşmüş 
gibi , alı alına, moru moruna bizimle dert- 
leşirdi. Ona vereceğimiz her ümit ve te- 
selli sözü içini damla damla serinletir gibi 
görünürdü. 

Bir aralık yaşlı ve yorgun vücudunu 
güçlükle doğrultarak kalkmağa çalışır, 
“Nineciğim, sakın kahve filân zahmet et- 
me, içmiş kadar olduk” diyeck olsak “Ha- 
di kız, çok karışıp durmayın, ben başka 
şey için kalkıyorum!,, deye yalandan 
tersliyerk odadan çıkardı. 

Dışarıda sepken hâlinde yağah buz- 
laşmış kar tanelri' şakir şakır . camlara 
çarpar, . vYüzgâr oğuldarker soba çıtırda- 
yarak hortum gibi çeker. O sırada Ahret 
ninem: “Amanın çocuklar," kar diz boyu- 
na varmış. Allah fakirin fukaranın: yar- 
“dımcısı olsun!;, deye söylenerek'elinde bir 
tepsi ile içeri girer, cömert : ikramlârının 
her zamanki yardımcısı olan tepsiyi önü- 
müze sürerdi. Göre göre iyice'âşinası ol- 
duğum bu tepside bizi her gece bir başka 
sürpriz karşılardı, Ahret ninem zevk sahi- 
bi,.bulunmaz bir ev kadını idi. Ekseriva'cu- 
ma, geceleri ikram ettiği kaysı, çilek şurup. 
ları, yahut menekse, ıtır kokan koruk şer- 
betleri sahiden nefis şeylerdi. Bazan tep- 
sinin içinde bir tabak dolusu. buzlaşmış 
kavun veya karpuz, bazan da mayhoş ar- 
mut, yahut üzüm turşuşu bulunurdu. 

“Hedin ibalkavım; nazlanmakıvok iha! 
Zaten: benim de'siçim pek yandıydı!” der, 
hepimiz * içe: ferahlık: verecek: bu »şeyler- 
den yudumlarken tatlı tatlı sohbetler a- 
çardı: - ; sik 

. Memleketinin âdetlerini belirten: dü- 


gün âlemleri mi, yoksa bir eşkıya baskıni, 
yahut çocukluğuna, gençliğine âit bir hâ- 
tıra mı? artık ne rasgâlirse... 

Bazan ben: “Kuzum ahret nineciğim, 
Yunanlıların (B...) ye girişini anlatsana, 
size çok-Zulum yaptıar mıydı?,, deye onun 
bamteline basarım. O zamân ahret ninem 
o günleri yeniden yaşıyormuş gibi şahla- 
nır, karanlık günlerinin bütün acılarını 
parça parça gözümüzün önüne sörerdi: 
Önce bu yurt parçasının damla damla kan 
ağlayışını duyar, biraz sonra kahraman or- 
dumuzun şakır şakır önümüzden geçtiğini 
görür gibi olurduk. 


Ahret ninem dertlerinin depreştiği 
günlerde rahmetliğinden söz açar, gözleri 
yaşararak : alçak sesle tâne tâne  anlatır- 
ken sanki nur yüzlü ahret babamız bir du- 
man gibi odanın içinde dolaşırdı. 


* 


Çok zaman, olmıyacak şeylere, yahut 
bir gün nasıl olsa olacak şeylere takılan 
âvâre zihnim (Allah esirgesin) ahret nine- 
mi kaybedecek olsak içimizde bırakacağı 
acının derecesini ölçmeğe yeltenir, sanki 
engin bri boşluk karşısında kalmış gibi 
ürperirdim. Onun hizi kaybetmekle ne du- 
yacağı, ne yapacağı hiç aklıma gelme- 
mişti. 

Kaç bahar bahçesindeki otları yolup 
çiçeklerini beraber onardığımızı, kaç kış 
gecesi tahta ayaklı bakır mangalın başın- 
da tatlı sohbetlere daldığımızı  hatırlıya- 
madığım bir günde babamın (B...) den 
başka biryere tayin olunuşunu şaşkınlık- 
la haber aldık. .Bu hâdisenin kendimize 
göre hoş ve nâhoş taraflarını . tartışarak 
hazmettikten sonra sıra ahret nineme bil- 
dirmeğe geldi. Annemle bu işi evvelâ bir- 
birimize “attık, sonra beraberce gidip söy- 
iemeye karar verdik. Onu, süzgülü güğü- 
mü ile bahçeyi sularken bulduk. Bizi gö- 
rünce sevindi, Kartopu ağacının altına ha- 
sırını yaydı. “İyi ki geldiniz kızcağızım, bu 
gece olmıyacak bir rüya gördüm de, Allah 
hayırlara tebdil etsin, içerim cız cız yanı- 
yor”, deye dertleşti, Bize rüyasını anlatın- 
ken bugün çok daha yorgun ve ihtiyar gö- 
rünen yüzüne dalgın dalgın bakıyor, onu 
çok üzeceğini bildiğimiz bu havadisi nasıl 
söyliyeceğimizi düşünüyorduk. Nihayet 
korkulu rüyası bitti. “Hayırdır inşaallah 


nineciğim, korkulu rüyalar hayıra çıkar, 
deye unu'ludandık ve annem İbırdenpire Ce 
saretlenmiş gibi söyliyeceğini söyleyiver- 
di. Annemin daha sözü bitmeden ihtıyarın 
rengi değişti, bir yerine bıçak saplanmış 
gibi: “anihhh!, dedi. Sonra hıçkırarak 
yuckundu ve yaz 'sagnağı gibi, birden ibo- 
şandı, Tahrirli gözlerinden oluk gibi yaş- 
lar akıyor, damılasar buruşuk yanax«larında 
durakladıkça arkadan gelenlerle birleşe- 
rek çabucak yuvarlanıyordu. Ne kadar ağ- 
ladı, ne kadar boş yere teselli eden sözler 
geveledik bilmem. Ancak bu kadar göz 
yaşının sahici bir ateşi bile söndürmeğe 
yeteceğini sanırım. Niahyet oda yavaş, 
yavaş sakinleşti. Hıçkırıklı bir sesle: 
“Naha bu da mı başıma geldi, ben hinci 
kimlere derdimi dökem?,, deye 'sızlandı. 
“Sağlık olsun nineciğim, bir gün olur yine 
geliriz; hiç üzülme sen” demeğ çalıştık- 
ça; “Ah benim ahret kuzucuklarım, gayri 
bizim görüşmemiz ahrete 'kaldı,, deye içini 
çekiyordu. Biz de göz yaşlarımızı tutamaz 
olmuştuk. Gidinceye kadar ona her gün 
geleceğimizi vâdederek ayrıldık. 

Bugün açıkça hatırlıyamadığım O 
karmakarışık telâşeli günlerde sahiden 
ona sık sık gittik. Her defasında: “Bunlar 
yolluk olacak ha!,, deye elimize ya bir se. 
pet ayva, ya kışlık bir kavun, yahut da 
bir torba erişte tıkıştırırdı. 

“Gideceğiniz günü bana bildirmeyin, 
Allahaısmarladığa filân gelelim demeyi 
dayanamam !,,deve tembihlemlişti: Ama 'biz 
de ahret nineciğimizi son bir defa daha 
görmeden gitmiye dayanamadık ve görüş- 
meye gittik. Bahçede, ayakta bir şey yapı- 
yordu. Bizim giyimli kuşamlı geldiğimizi 
görünce işi anladı; birden takati kesilerek 
yanındaki ağaca dayandı. Acı bir şey ye- 
miş gibi yüzü buruştu. “Gidiyonuz ha gay- 
ri?,, diye hıçkırdı, “Allahaısmarladık ni- 
neciğim ver elini öpelim” diye yaklaşır- 
ken bizi elinin tersi ileiter gibi yapıp: 
“Hadi defolun, hadi defolun!” diye abuk 
subuk söylenmeğe başladı, 


Zavallı ihtiyarcık son dakikada üzül- 
müyormuş gibi görünmeğe çalışarak güya 
acısını hafifletiyor, şu biçare haliyle büs- 
bütün acınacak bir hale düşüyordu. 


O günden beri ne zaman (B...)yi ha- 
tırlasam ahret nineciğimin hayali gözüm- 
de bir damla acı göz yaşı gibi canlanır. 
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İanınimış Türk Tarihçileri : 


ÂŞIK PAŞA ZADE 


Âşık Paşa Zade, XV. yüzyılda yaşa- 
mış olan eski bir tarihçimizdir. Asıl adı 
Ahmet, mahlâsı Âşıki'dir. Ünlü Türk şairi 
Âşık Paşa'nın torunudur. Babası, Şeyh 
Süleyman -(Geise baskısı s, 3, Selman) 
oğlu Şeyh Yahya adında bir zattır. Nese. 
bi, meşhur Baba İlyas Horasani'ye kadar 
gider. Âşık Paşa Zade, bizde bilhassa “Ta- 
rih”inin basılmasından sonra daha çok ta- 
nınmıştır. 

Ahmet Âşıki, takriben 1400 tarihinde, 
şimdi Çorum iline bağlı bir .lce olan Me- 
citözü'nün “Elvan Çelebi,, köyünde doğ- 
du (1). Hayatımı, ancak Tarihindeki da- 
gınık bazı kayıtlardan öğrenebildiğimiz 
Derviş Ahmet Âşıki'yi ilk olarak 1418 te 
Geyve'de, Orhan “Gazi'nin imamı İshak 
(İlyas) Fakı oğlu Yahşı Fakı'nın yanında 
buluyor; 1421 de ise onun, doğum yeri 
olan Elvan Çelebi'ye, dedesinin tekkesine 
tekrar dönmüş olduğunu Öğreniyoruz. 
Aşık Paşa Zade'nin bu tarihe kadar olan 
hayatı hakkında fazla bir şey bilinemiyor. 
1422 başlarında, Düzme (veya düzmece) 
Mustafa vakası dolayısiyle (2), Kösemihal 
oğlu Mehmet Bey'in Tokat'tan Bursa'ya 
gelirken Elvan Çelebi tekkesine uğrıyarak 
ve Derviş Ahmet Âşıki'yi de yanıma ala- 
rak, İL. Murat'ın Ulubat köprüsü yanın 
da toplanmış olan ordusuna geldiklerini 
gene tarih'inden anlıyoruz (5.97). 


Âşık Paşa Zade'nin bu tarihten son- 
ra geçen on beş yıllık hayatı da gene meç- 
hulümüzdür. Ancak. 1486 da Konya ve 
Suriye yoluyla Mısır'a uğrayıp oradan Hi- 
caz'a, hacca giden tarihçimiz, Konya'da 
bulunurken Sadrüddin Koneyi'nin zaviye- 
sinde misafir olduğunu, burada Şeyh Ab- 
düllâtif Makdisi'den el aldığı gibi Mısır 
ve Mekke'de birtakım bilginler ile Sofiye 
ârifleriyle görüştüğünü de kendi yazdık- 
larından öğreniyoruz. 

1437 de Hicaz'dan dönen Âşık Paşa 
Zade, bu yıl içinde Rumeli ümerasından 


(1) Elvan Çelebi, Mecitözü'ne iki saat /ka- 
dar uzakta olup bugün de mülki tteşkilâta dahil 
8653 nüfuslu bir köydür. 

(2) Osmanlı tarihlerinde “düzme,, diye va- 
sıflandırılan 'bu zat, Yıldırım'ın Ankara sava- 
şında kaybolan oğlu Şehzade Mustafa'dır, Son 
tetkikler, bunun düzme /bir şehzade olmadığını 
göstermiştir, 
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M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


İshak Bey'e intisabederek onun himaye- 
sine girdi ve birlikte Üsküp'e gitti. Sır- 
bistan'ın vurulması sırasında İshak Bey'- 
in yaptığı akınlarda onun maiyetinde bu: 
lundu. 1438 yılında ise, II. Murat'ın Maca- 
ristan'a yaptığı akınlara katıldı. Buradan 
Edirne'ye döndü. 1448 de Jan Honyad ile 
yapılan savaşa bilfiil iştirax etti. 1457 de 
Edirne'de olan Ahmet Âşıki, Fatih Sultan 
Mehmet'in oğulları Şehzade Mustafa ile 
Bayezit için burada yaptırdığı sünnet dü- 
Gününde, davetli bilginler arasında bulun- 
du ve Padişah'ın ihsanına da nail oldu. 
Edirneden tekrar Üsküp'e gitti, Tarihçi- 
mizin bundan sonraki hayatını gene açık 
olanak bilemiyoruz. Yalnız, İstanbul'a ge. 
lerek ve belki de burada yerleşerek atası 
Aşık Paşa adına Haydar mahallesi civa- 
rında bir mesçit yaptırdığını ve 1469 da 
kızı Rabia'yı kendi . müridi volan “Seyyit 
Velâyet,,e verdiğini biliyoruz. 

Âşık Paşa Zade'nin ölüm tarihi belli 
değildir. Şukadar ki, Tarih'ine 1502 yılı- 
na kadar geçen olaylari yazdığına göre 
bu tarihten sonra öldüğü anlaşılıyor. 

Âşık Paşa Zade'nin eseri, esasen ken. 
disini daha yakından tanıtmış olan, meş- 
hur “Tevârih-i Âl-i Osman,, ıdır. 'Bugün 
“Âşık Paşa Zade Tarihi,, adiyle tanınan 
bu eser, XV. yüzyıl sonlarına doğru (1484) 
yazılmış olup, Osmanlı Tarihinin eski ve 
oldukça da önemli kaynaklarındandır. 
Aşık Paşa Zade, bu tarihinin Osman Ga- 
zi'den Yıldırım Bayezit zamanına kadar 
olan kısmını Orhan Gazi'nin imamı İshak 
Fakı oğlu Yahşı Fakv'da yazılı bularak, 
kısaltma yoluyla, ondan alıp nakletmiş 
(3); 1390 da Yıldırım Bayezit'in Alaca. 
hisar'da Macarlarla yaptığı savaşını Umur 
Bey'den Aksak Timür'ün (Ankara) sava- 
şını da Yıldırım'ın rikâbında solaklıkta 
bulunup Çelebi Mehmet zamanında Amas- 
ya Dizdarı olan ve sonra II, Murat tara 


(3) Yahşı Fakı (Fakıh);'en eski bir Os- 
manlı #arihçisidir. Hüseyin Namık Orkun (Te- 
vârih-i Âli Osmanlar hakkında, Milli mecmua, 
sa, 6, s. 87) ve Prof, Fuat Köprülü (Mili Ta- 
rihlerimiz, İkdam, 27 Haziran 1337) Yahşı Fa- 
kı'nın Osmanlıların ilk devirlerine ait tarihi bir 
eseri olduğunu, Âşık Paşa Zade'nin de bü eser- 
den (Fuat Köprülü, hattâ daha birtakım itevâ- 
rih-i Âli Osman yazmış olanları da ilâve ede- 
rek) faydalandığını yazarlar. 


#mdan Bursa Naipliğine tayin edilen bir 
zatten dinliyerek yazmıştır. 

“di. Murat'ın 1422 Ulubat kenarında 
Şehzade (Düzme) Mustafa ile yaptığı sa- 
vaşta, 1437 de Sırbistan'ın vurulmasında, 
1438 de Macaristan akınında ve 1448 de 
ise gene II, Murat'ın Jan Honyad ile yap- 
tığı savaşta bizzat bulunmuş, bu tarihi 


olayları görüşlerine dayanarak kaleme al- : 


mıştır. Bundan başka Fatih Sultan Meh- 
met devrini tamamen ve li. Bayezit za- 
manından da 1502 yılı sonuna kadar ge 
çen tarih olaylarını kendi bilgi ve görüş- 
lerine göre yazmıştır. 


Âşık Paşa Zade Tarihi, tertip ve üs- 
lüp bakımından, anonim “Tevârih-i ÂLi 
Osman,, lardan hemen farksız bir halde- 
dir, Daha çok halk diliyle ve halk için ya- 
zılmış olan bu eserin sade bir yazış ve an. 
latış tarzı vardır. Osmanlı İmparatorluğu- 
nun kuruluşundan itibaren iki yüzyıllık 
tarih olaylarını kapsamakta olan bu eser, 
İmparatorluğun ilk devirleri için gene de- 
Şerli kaynaklardan sayılır. Fakat içindeki 
tarih bilgilerini bugün için tenkidsiz ka- 
bul etmek te doğru değildir. Şu kadarki, 
bu zayif taraflarına rağmen, gerek bizde 
ve gerek batı bilim âleminde Aşık Paşa 
Zade Tarihi'ne sık sık başvurulduğu gö- 
rülür. 


Aşık Paşa Zade Tarihi'nin bugün 
elimizde iki baskısı vardır. İlk baskısı 1914 
de, İstanbul Müzesi Kitaplığı Hâfız-ı Kü- 
tüp Muavini Âli Bey tarafından yapılmış- 
tır, Bu baskı, Arkeoloji müzesindeki yaz. 
ma nüsha esas tutulmak ve Vatikan nüs- 
hasındaki farklar haşiyelerde gösterilmek 
suretiyle hazırlanmış, o zamanki Maarif 
Nezareti tarafından Matbaa-i Âmire'de 
bastırılmıştır. Bilim âleminde İstanbul 
baskısı deye de tanınan Âli Bey yayımı, 
birtakım tarih deyimlerini, kıta veya be- 
yitleri, eski Türkçe kelimeleri yanlış yaz. 
ması, bu arada gene bir takım cümle nok- 
san ve yanlışlarını kapsaması dolayısiyle 
itimada şayan değildir. Esasen tenkidli sa- 
yılamıyacak olan bu baskıda Âli Bey'in 
yaptığı haşiyeler de çok defa yanlıştır. 
Kitaptaki bu yanlışlardan bir kısmını vak- 
tiyle rahmetli Ârif Bey, Mili Tetebbüler 
Mecmuası'nda (Sayı 2, s. 171-190) yayım- 
ladığı uzun bir makalede gösterdiği gibi, 
sonradan Kilisli Rifat Bilge de Türk Yur- 
du'nda (cilt 5, No. 28, 1927) yazdığı bir 
makalede, bu basma nüshanın tahminden 
çok fazla yanlış ve noksanlarla dolu oldu- 
gunu kaydetmiş ve birtakım örnekler de 
vermiştir. 

Aşık Paşa Zade Tarihi'nin ikinci bas- 
kısı, Birinci Cihan Harbi sırasında İstan- 
bul Darülfünunu (Üniversitesi) Ural - 


UYANIŞ 
Bu adsız sabahta dağ dağ çiçekler 


Zamanı mavi bir kadehten içecekler. 


Bu uyanış saatinde ne düşünce, ne keder... 
İşte yavrum, şarkılarla başladı hayat. 


Şakımasından durulmaz artik kuşların. 


Rüzgâr elinde başiboş uçuşların 


Hazzını taşırken dağılmış saçların; 
Bir sabah şarkısı gibisin, bahardan, 


Suphi AYTİMÜR 


IRMAK 


Deli dolu akan mmak, 
Kalk gidelim, gelir misin? 
Yâr yolunda ölmek gerek 
Bencileyin ölür müsün? 


Kaynar kazan kara kara, 
Yanar canlar çıra çıra, 
Kuşlar uçar sıra sıra, 
Kurbanınım, alır mısın? 
“Nur ÜNAN 


Altay dilleri mukayeseli Sarfı müderris- 
liğini yapmış olna, Alman müsteşriki Dr. 
Friedrich Giese tarafıdan 1928-29 da ba- 
sılan nüshadır. Almanca bir önsözü ve 
Arap harfleriyle Türkçe metni kapsıyan 
Giese baskısı, Upsala nüshası esas tutul 
mak üzere, Mardtman, Berlin Devlet Ki- 
taplığı Drest, Vatikan, Oxford, Viyana, 
İstanbul ve Paris gibi merkezlerdeki türlü 
yazmaları görülerek meydana getirilen 
tenkidli bir yayım olup, eserin en doğru 
bir nüshası sayılır. Bu baskının kısa bib- 
liyografyası şöyledir : Dr. Friedrich Gir 
ese, Breslau Darülfünunu Müderrislerin- 
den, Âşık Paşa Zade Tarihi, naşiri Otto 
Harrassouitz, Leipzig 1928; Almanca Ön- 
söz 82 sa. 1929. 


Aşık Paşa Zade Tarihi'nden faydala- 
nacakların daha çok Giese baskısını göz- 
önünde tutmaları gerektir, Bununla bera- 
ber bu nüshanın yeni Türk harfleriyle 
bizde de bir baskısı yapılması gerçekten 
lâzımdır. a â' 
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Amtlarımızı Tanıyalım : 


———————— 


S5ivas Darüşşifası 


Darüşşifa Sivas'ta hükümet konağı 
civarında, Çifteminare'nin < karşısındadır. 
Kapısı üzerindeki üç satırlık kitabeden 
bu sağlık evinin Hicretin 614 üncü yılın- 
da (M. 1217) Selçuk hükümdarlarından 
Keyhüsrev oğlu birinci Keykâvüs tara- 
fından yaptırıldığı anlaşılmaktadır. 


PLÂNI VE ÖZELLİKLERİ: 

Yapının plânı dik dörtkendir. Eni 
boyu 48 X 68 metredir. Binaya öteki Sel- 
çuk esrlerinde olduğu gibi muhteşem 
tak-kapıdan girilir. Bu kapı zamanla kis- 
men toprağa gömülmüş ve bir kısım yer- 
leri örülerek küçültülmüştür. Türk Tarih 
Kurumu tarafından verilen ödenekle 1937 
yılmda yüksek mimar Sedat Çetintaş ta- 
rafından yapılan kazılar ve incelemeler 
sırasında bu kapı da eski haline getiril. 
miştir. 

Dış kapıdan bir geçide girilir. Bura- 
dan geçilerek avluya varılır. Avlu 22 X 
32 — 704 metrekaredir. Tam karşıya ge- 
len tarafta açık bir &yvan vardır. Istanbul 
Üniversitesi Tıp Tarihi Enstitüsü Müdü- 
rü Porf. Dr. Süheyl Ünver burasının mu- 
ayene veyâ ameliyat yeri olması ihtimali- 
ni kaydetmiştir(1). Dış kapıdan girilince 
geçidin sağında ve solunda üçer oda bu- 
lunmaktadır. Büyük avlunun iki tarafında 
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Halim Baki KUNTER 


bulunan odaların sayısı da yirmiyi geç- 
mektedir. Avlunun iki yanında, her bi- 
rinde altışar kemer bulunan, revaklar 
vardır, 

Sağ taraftaki odalardan biri türbe 
haline konulmuştur. Türbe, tuğladan ya- 
pılmış ve çinilerle süslenmiş olan sekiz 
köşeli bir kümbetle kapatılmıştır. Darüş- 
şifayı yaptıran Birinci Keykâvüs burada 
gömülüdür. Türbenin karşı tarafına ge- 
len bir kapıdan eskiden yan tarafta mev- 
cut olan ikinci bir binaya geçilmekte idi, 
Burada tıp öğretimi yapılan bir medrese 
bulunuyordu. Bu kısım son devirde yıkıl- 
mış, yeri de Evkaf İdaresi tarafından sa- 
tılmıştır. Yüksek Mimar Sedat Çetinta- 
ş'ın yaptığı kazılarla bu eski tıp medre- 
sesinin temelleri meydana çıkarılmıştır. 


Türbede 15 sanduka vardır. Türbenin 


bir tek satırdan ibaret olan kitabesi ma- 
vi çiniden bir zemin üzerine beyaz çini- 
lerle kabartma olarak yazılmıştır. 0,45 X 
5,82 büyüklüğünde olan ve Arapça yazı- 
lan bu kitabe şu mânaya gelmektedir: 
“Geniş kasırlardan dar kabirlere çı- 
karıldık. Malım, mülküm fayda vermedi. 
Saltanatım mahvoldu. Çabuk geçici olan 
dünya hayatından göçüp gitmek 617 se- 


(1) (Selçuk Tababeti, S. 56. 


.hesi şevval ayının dördüncü günü gerçek- 


leşti.,, 

Birinci  Keykâvüsün sandukası üze- 
rinde de sağlığında yazılmasını - vasiyet 
ettiği Farsça bir kıta hâkkedilmiş bulun- 
maktadır. 

Sivas Darüşşifası Anadolu'daki Sel 
çuk hastanelerinin en büyüğüdür. Bu 
eser de ötekiler gibi dik dörtken bir avlu 
etrafına dizilmiş odalardan ibaret ise de 
revaklı kısmının galeri şeklinde olması, 
giriş kısmında iki taraflı odalar bulun- 
ması ve bir geçit şeklinde olan bu yerin 
sonunda avluya açılan bir kapı daha bu- 
lunması bu eseri ötekilerden ayırır. 


VAKFİYESİ: 


Sivas Darüşşifasını yaptıran Key- 
husrev oğlu Birinci Keykâvüs bilgili, ada- 
letli bir hükümdardı. İnce ruhlu ve şair 
tabiatlı olan bu hükümdar zamanının ço- 
gunu Sivas'ta geçirirdi. Kendisi akciğer 
vermine tutulmuş ve bu hastalıktan öl 
müştür. | 
Yaptırdığı oDarüşşifanın vakfiyesi 
Hicretin 617 nci yılında yani Keykâvüs'ün 
öldüğü sene tanzim edilmiştir. Vakıflar 
Umum Müdürlüğü arşivinde 1283 sayılı 
Anadolu defterinin 290 nıncı sayfasında 
kayıtlı olan bu vakfiye sayın Doktor Sü- 
heyl Ünver tarafından 1923 yılında Bük- 
reş'te toplanan Milletlerarası Tıp Tarihi 


Kongresine sunulan bir tebliğ ile .dünya 
ilim âlemine tanıttırılmıştır. Arapça ya- 
zılmış olan bu vakfiyenin tam metni ve 
rahmetli M. Cevdet tarafından yapılan 
tercümesi Vakıflar dergisinde neşredil. 
miştir (2). 


Vakfiyesine göre: Birinci Keykâvüs 
bu Darüşşifa için yüzden fazla dükkânla 
birkaç çiftlik bırakmıştır. Bunların geli- 
rini hayratının bakımına ve idaresine 
karşılık göstermiştir. 

Izzettin Keykâvüs, gerek bu hastane 
gerkse Selçuk memleketindeki öteki va- 
kıfları için Darüsseâde Ağası ve Hazine. 
dar Ferruh bin Abdullah'ı mütevelli ve nâ- 
zır tayin eylemiştir. Mütevelli bu vakıf- 
ları, vakfiye şartları uyarınca idare ede- 
cek, kimse onun işine karışmıyacaktır. 
Sanatında gerçekten usta, merhametli, 
bilgili, tecrübeli, akranından üstün, ahlâ- 
kı düzgün, şarlatanlıktan uzak hekimle- 
rin, göz hekimlerinin, cerrahların aylıkla- 
rımı o ödiyecektir. Hastalar için her türlü 
ilâçların aranıp bulunması, Darüşşifada 
hizmet eden kimselerin işlerinin gösteril. 
mesi ona aittir. 


Vakıf hasılâtı şu suretle harcana- 
caktır: Vakıftan, eğer yıkılan bir yer 
varsa ilkin orası yeni baştan yaptırıla- 
caktır. Sonra bozulan, haraplaşmağa baş- 
lıyan yerler düzeltilecek, onarılacaktır. 
Geri kalanla hayratın masrafları görüle- 
cektir. Artan para olursa onunla, lüzum 
hasıl oldukça, yeniden akar alınacak veya 
yaptırılacaktır. Bunlardan sonra yine pa- 
ra artarsa Darüşşifanın mahzeninde sak- 
lanacaktır. 


SON HALİ : 


Sivas Darüşşifasının 18 inci yüzyıl- 
dan sonra hastane hizmetini görmekten 
çıkığı arşiv vesikalarından (o anlaşılmak- 
tadır. Hicretin 1182 nci yılında (M. 1768) 
harap olmaktan kurtarılması için medre- 
seye çevrilmiştir. Şifaiye medresesi-adını 
alan bu yerde 1916 yılına kadar öğretim 
yapılmıştır. Birinci Cihan Harbinde aske- 
ri ihtiyaçlar için ambar olarak kullanıl- 
mıştır. Şimdi boş ve haraptır. 


ONARIM VE RESTORASYON: 

Bu eserin kapısı ile türbesinin küm- 
beti Milli Eğitim Bakanlığı tarafından 
onartılmıştır. 

Bu değrli eserin bir an önce baştan 
başa onarılması ve kurtarılması gerekli. 
dir. Milli Eğitim Bakanlığınca hazırlanan 
öntasarıya göre Sivas Darüşşifasının ros- 
torasyon için 150.000 liraya ihtiyaç var- 
dır. 


(2) Vakıflar Dengisi,!S. 1, 5, 35-38. 


SAĞLIK KONULARI : 


Barsak Solucanları 


V 


Dördüncü yazımızda parazitlerin, ü- 
zerinde veya içerisinde yaşadıkları vücut- 
lara zarar verme bakımından genel olarak 
tesirlerini incelemeğe başlamıştık, Bunlar- 
dan konutun (1) gıdasını paylaşma sure. 
tiyle olan zararı, mekanik tesirleri ve pa- 
razitlerini nâkletme rollerini açıklamaya 
çalışmıştık. En önemli etkinin ise, para- 
zitlerin zehirleriyle olduğunu da kaydede- 
rek bu zararların başlıcalarını belirtmeğe 
koyulmuştuk. Toksinlerle meydana gelen 
belirtimlere bu yazımızda devam ediyoruz. 

Sayısız müşahedelerimiz bize göster. 
miştir ki barsaklarında ascarid veya şerit- 
ler bulunan kimselerde tansiyon düşük 
oluyor. 

Toksinleriyle ahlâk ve karakter üze- 
rine tesir eden parazitler kleptomaniye de 
sebebiyet verebiliyor. * İhtiyaç içinde bu- 
lanmıyan ve içtimai mevkileri yerinde 0- 
lan 'bu gibi hastalar hırsızlık yapıyorlar. 
Misafir bulundukları bir evde bir çay ka- 
şığını veya bir dükkânda gizlice üç beş 
mendili ceplerine atma arzusuna mukave- 
met edemiyorlar. Evet, bu arzuya karşı 
koyamazlar. Çünkü bu fiil, istemedikleri 
halde, ellerinde olmadan işlenir. Meslekten 
yetişme açık göz hırsız olmadıkları için be- 
ceriksizdirler de, Hele bir şey çalarken ya- 
kalanırlarsa şiddetli asabi bir kriz geçir- 
meleri pek muhtemeldir. “Bu nasıl olur?,, 
diyeceksiniz, İnsan toksinlerin tesiri al- 
tında gaita yer veya hırsızlık yapar mı? 
en uygun terim olarak artık bunu kullanıyoruz. 


(1) Fransızların “Höte dâfinitif”, Alman- 
ların “Wirt, Endwirt,, dedikleri ve olgun para- 
zitlerin üzerinde veya içinde yaşadıkları canlıya, 
insan veya hayvana, evvelce bizde “Mihman- 
'dar-ı-kati) adı verilmişti. Halbuki Mihmandar 
“Konukçu, rehber, kılavuz, bir misafire yol gös- 
teren,, mânalarına gelir. Amaç ise, parazitin an- 
cak yerleşip yiyeceğini ve içeceğini tedarik ede- 
ceği canlı vücudun ifade edilmesidir; kılavuzluk 
bahis konusu değildir. Bu tabir ancak belki ara 
hayvanı için kullanılabilirdi. Burada konulacak 
yer, yenilip içilecek konak, ev sahipliği ve bir aş 
yeri /bahis mevzuudur. Fransızca've Almancada- 
iki terimler de buna delâlet eder. 'Bu itibarla bir- 
kaç yıl evveline kadar biz bu canlıya “konak ve 
son konak,, demiştik, Fakat “Türkçe sözlük,, bi- 
ze çok güzel ve ev, ev sahibi mukabili olan “ko- 
nut,, kelimesini kazandırdığı için bundan iböyle 
en uygun terim olarak artık bunu kullanıyoruz. 
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Bir ana veya baba çocuğunu ölüm tehlike- 
sine koyma suretiyle ısırır mı? Kuduran 
bir ana veya baba irade ve şuurları elle- 
rinden gitmiş bir halde, herkese olduğu gi- 
bi çocuklarıma da, kızgın bir demire de 
saldırırlar. Bunu yaptıran, asabi sisteme 
tesir etmiş olan zehirlerdir. Bir köpek, in- 
sanların hemcinslerinden çok daha sadık 
dostu olan o hayvan hiç sahibini ısırmıya 
yeltenir mi? O dövülse de, sövülse de, bir 
defa bağlandığı sahibine karşı duyduğu 
sadakat duysusu Zerre kadar sarsılmaz. 
Dövülse kin beslemez. İntikam hissi onun 
meçhulüdür. O bundan yalnız keder duyar. 
Sahibinin hiddetlenmesinden kendini suç- 
lu bulur. Fakat o melun'nastalığa tutuldu” 
Su zaman, kalbini ebedi bir sevgi ile bağ- 
ladığı sahibine dahi saldırır. O anda bile 
9 yine sahibini ısırmak istemez. Fakat 
hastalık onun bütün iradesini kırarak her 
şeyi, herkesi ve sahibini de ısırmıya sev- 
keder, Bundan dolayıdır ki bu gibi köpek- 
ler sahiplerinin muhitlerinden, onları ısır. 
mak zorunda kalmamak için, uzaklaşmak 
isterler, 

Toksinlerin tesiri kuduzda bu kadar, 
şiddetli ve kuvvetlidir ve eserlerini saklan. 
maz bir şekilde görüyoruz. İşte sözü geçen 
parazitlerde de toksinler bu tarzda irade- 
ye ve şuura hâkim olurlar, Şu farkla ki 
parazitlerdeki toksinler o derece kuvvetli 
değildir ve o nispette tamamen açığa vu- 
rulacak, herkesin göreceği derecede eserler 
vermez. İradeye bir miktar açık kapı bi- 
rakır. Toksinlerin çok önemli bir . tesirin- 
den daha bahsetmek isterim : Barsaklarda 
yaşıyan birçok'parazitler, kendilerine te- 
sir'etmiyen ilâçları 
maksatla alınan bu ilâçlar fayda vermez 
veya tesiri azalır. Meselâ, sıtmalı bir şahsa 
kinin verilir, âtebrin verilir, plazmökin ve- 
rilir ve gereken müddetle tam bir kür ya- 
pılır. Fakat sıtma yine geçmez. İlâçlara 
bahane bulunur. Ne takibedilen metodun 
ve ne de bu ilâçların hiçbir suçu. yoktur. 
Böyle bir şahısta barsaklarda meselâ as- 
karitler vardır. Bunlar bütün o ilâçların 
değişmesine, sebep olur. Hiç şüphe yok ki 
bir kısım ilâçlar bozulmadan kana karışır. 
Fakat bu miktar, kandaki malarya âmil 
lerini öldürecek derecede değildir... Ayni 
ilâçları barsaklardan geçmeden, şırınga su- 
retiyle veriniz; göreceksiniz ki kısa bir 
müddet için olsun, nöbet duracaktır, Fa- 


bozarlar. Başka bir. 


Hüküm şemame 


kat bir iki şırınga ile malârya tedavi edil- 
mez. Vücuttaki bütün malârya parazitle. 
rinin öldürülmesi için 10-15 ampullük ilâç 
ta kâfi gelmez. Ancak parazitlerin gürül- 
tüsü susturulur, o kadar. Hem de ancak 
kısa bir zaman için. Bunun için yine ağız- 
dan ilâç alma suretiyle tedaviyi tamamla- 
mak gerekir. Bunu yapabilmek için de ev. 
velâ barsaklardaki parazitleri düşürmek 
şarttır. 

(Buraya kadar en ziyade dikkati çeken 
belirtileri zikrettik, Fakat hepsini değil. 
Parazitlerin yaptığı daha o kadar çok, tür- 
lü ve karışık âraz vardır ki bunların hep- 


sini bütün tafsilâtiyle bir ihtisas kitabın-. 


da bile bulmak mümkün değildir. Nitekim 
bahsettiğim ârazın bir kısmı dahi henüz 
klâsik eserlere geçmemiştir. Hele ikinci 
derecede zuhur eden o kadar çok değişik- 
lik ve bozukluklar vardır ki bunların hep. 
sini kaydetmeğe imkân yoktur. Meselâ ba- 
zı parazit hastalıkları gaitanın rengini de- 
giştirir. Doğrudan doğruya karaciğerde 
yaşamadıkları halde birçok parazitler sarı- 
lığın husulüne sebep olurlar. Askaritlerin 
ince barsaklarda yaşadığını görmüştük, 
Onların husule getirdiği iltihap, safrayı 
barsağa döken kanalın ağzına ve içine de 
sirayet eder de bu kanalın şişmesine ve 
kapanmasına sebep olarak safranın dökül- 
mesine engel teşkil eder. İşte iltihap bu 
kanala ve hattâ karaciğerin bu kanala 
bağlı olan yollarına kadar yayılınca ve saf- 
ra serbesti bir şekilde barsağa döküleme- 
yince kana karışır ve vücuda yayılır. Bu 
suretle de sarılık husule gelir. Sarılığın 
türlü sebepleri arasında parazitlerin de oy- 
nadığı rol küçümsenmiyecek derecededir. 
Karaciğerin iltihabını sebep olan ve me- 
selâ kanda yaşıyan bir çok parazitler de 
sarılığa sebep olurlar. 

Bir vücutta parazitlerin varlığı, bak- 
teri hastalıklarına karşı olan mukavemeti 
de kırar. Türlü salgın hastalıkların en zi- 
yade telefat verdiği yerler, parazitleri 
mebzul olan bölgelerdir. Parazit hastalık. 
ları, musallat oldukları bir vücudu. kendi. 
leri ölüme sürüklemeseler de diğer birçok 
bakteri hastalıklarının yerleşmesine en 
müsait vasatları hazırlamış olurlar. 


IÇok defa bir uzviyeti harabettikten 
sonra birçok nevi -parazitlerin sahneden 
kaybolduklarını ve hazırlamış oldukları 
müsait mevkilere daha önemli hastalıkla 
rın âmillerini bıraktıkları görülür, Husu- 
siyle sonradan yerleşen . hastaliklar yük- 
sek ateşler husule getirici iseler, artık bu. 
rada, meselâ askaritleri göremeyiz. Hal. 
buki o vasat başlangıçta bunlar tarafın- 
dan hazırlanmıştır. 

Tedavi edilmemiş ve bunun neticesi 
çok Zayıf ve kansız düşmüş malaryalı in- 
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sanların eninde sonunda vereme tutulma- 
ları işten değildir. Parazitlerle harap ol. 
muş bir vücut ne pnömoniye ve ne de kı- 
zıl ve tifüs gibi hastalıklara tahammül 
edemez. 

Bihasıl parazit hastalıkları sosyal 
bünyeyi gerek sıhhat, gerek ekonomi ve 
gerekse moral bakımından derin derin ke 
miren en önemli âmillerdir, 

(Çeşitli belirtileriyle parazit hastalık. 
ları biribiriyle karıştırılabilirler. Bazıları- 
nın ilk zamanlarda yaptıkları 'bazı bozul. 
malar basit olduğu için hemen şüphe u- 
yandırmazlar. Bu hastalıkların teşhisinde 
en sâlim yol laboratuvar muayeneleridir. 
Bunun için kan, idrar, cilt kazıntıları ve- 
saire muayene edilir, “Hastalığın bir solu- 
candan mütevellit olduğu yakinen bilinse 
bile hangi nevi solucan olduğunu tedavi 
bakımından öğrenmek şarttır. (Çünkü ba- 
zan iki akraba parazitin bile başka başka 
ilâçlardan müteessir oldukları vakidir. Bu. 
nun içindir ki parazit hastalıklarının teş- 
his ve tesbitinde muhakkak laboratuvar 
araştırmaları lâzımdır, 


Parazit hastalıklarının tedavisi ve pa- 
razitlere karşı kullanılan ilâçlar hakkında 
da genel olarak birkaç söz söylemek iste- 
rim, 
Okuyucularımızın birçoklarından aldı- 
gımız mektuplarda şu veya bu parazite 
karşı ne gibi ilâçlar kullanılabileceği soru- 
luyor. Bazı parazitlere karşı kullanılan 
ilâçlardan belki bahsedilebilir, Meselâ ma- 
laryadan söz açacağımız zaman bu hastalı- 
ğın tedavisinde kullanılan türlü ilâçlardan 
da bir nebze bahsedebiliriz. Fakat her pa- 
razite karşı alınabilecek ilâçları bu dergi- 
nin sütunlarına geçirmemize imkân yok. 
tur, Çünkü “ÜLKÜ” bir tıp dergisi değil- 
dir. Bundan başka ilâçların çoğu çok Ze- 
hirli olduğu için bunlar ancak bir hekim 
reçetesiyle temin edilebilir. Aynı zamanda 
bu ilâçların hiçbiri gelişigüzel herkes ta- 
rafından kullanılamaz, (Parazitlere karşı 
bir ilâç verilirken yalnız büyüklük küçük- 
lük ve yaş değil, aynı zamanda o bünyenin 
yapılışı da göz önünde tutulmak zoru var. 
dır, Aynı yaşta iki hastaya aynı ilâç ayrı 
ayrı dozlarda, miktarlarda verilir. Bir pa- 
razite karşı birkaç ilâcın kullanıldığı da 
çoktur. İki hastanın, aynı parazitleri taşı- 
malarına rağmen, birine başka, diğerine 
başka ilâç verilir. Bunları seçmek, ancak 
hekimlik ve bilim işidir. Onun içindir ki 
bünyesi, yaşı vesâiresi bilinmiyen herhan- 
gi bir kimseye, filân parazite karşı filân 
ilâç iyi gelir, denemez. Herkesin kendi pa- 
razitlerini teşhis edebilmelerine imkân 
yoktur. Kendisini belli eden parazitler pek 
azdır. Bununla beraber birbirine yakın, 
pek çok benzeyen birtakım parazitler var- 
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dır ki bunların ayırdedilmesinde lâboratu- 
varlar bile pek zorlu çalışmalara mecbur 
kalırlar. Halbuki bu kadar birbirine benze- 
yen iki parazitin birine başka bir ilâç, di- 
gerine tamamen ayrı tabiatte başka kim- 
yasal bir madde tesir eder. Evvelki yazı. 
mızda söylediğimiz gibi, bir insanda bazan 
birkaç türlü parazit birden bulunabilir. İlk 
iş bunların hepsinin tesbit ve teşhisidir. 
Bundan sonra hangi parazitin ilk önce dü- 
şürüleceği ve diğerleri için nasıl bir sıra 
takibedileceği ayrı bir hekimlik işidir. 
.Hekim olmıyan bir kimse bir tıp ki- 
tabını dahi ele geçirse, ondaki ilâçları ge- 
lişigüzel kullanamaz. Hattâ daha ilerisi 
bile vardır. Şubesi olmıyan bir hekim bile 
elindeki kitaba dayanarak parazit hasta- 
lıklarını pek te tedavi edemez. Nerede kal. 
dı ki bir hasta kendi kendini veya çoluk 
çocuk veya akrabasını tedavi edebilsin. 

Her nevi parazitin ikendine mahsus 
tedavi usulleri vardır. (Bu hastalıklardan 
korunmak veya parazitleri gidermek için 
alınacak tedbirler ve kullanılacak ilâçlar 
daima parazitlerin biyolojileri dikkate alı- 
narak seçilir ve takibedilir, Meselâ malar- 
yaya karşı savaş için yalnız sıtmalı insan- 
ların tedavisi kâfi gelmez; aynı zamanda 
sıtma sivrisinekleriyle de müdaceleye gi- 
rişmek lâzımgelir. İnsanlardaki malarya 
da gelişigüzel tedavi edilemez; üç nevi sıt. 
maya göre, bunların insan vücudundaki 
yetişmeleri gözönünde tutularak hususi 
bir ilâçlama metodu güdülür. Sivrisinekler- 
Je de mücadeleye girişebilmek için onların 
yaşama, üreme ve türeme şekillerini tama 
men bilmek ve ona göre yollar takibetmek 
icabeder.. 

Şunu memnuniyetle kaydedelim ki 
parazit hastalıklarına karşı, hiç olmazsa 
büyük bir kısmı için, elimizde çok iyi ve 
tesirli ilâçlar vardır. Bunlar her nevi pa- 
razite göre değişir. Bunları burada zikre. 
decek değilim. Yalnız her mevi hastalık 
savaşında daima ve ilk önce gözönünde tu- 
tulması lâzım gelen bir tedbiri önemle ele 
almak isterim; O da : TEMİZLİK»tir. Fa- 
kat hakiki temizlik, 'Elleri yıkarken yalnız 
parmakların ucunu suya gösterme süretiy. 
le olan temizlik değil, Sonra yalnız ellerin 
ve vücudun temizliği de değil. Bunlarla 
beraber giyecek ve yiyeceklerimizin de, te- 
mas ettiğimiz her maddenin de temiz ol- 
ması lâzımdır. Ellerimizin ve vücudumu- 
zun temizliğine son derece dikkat etmemiz 
lâzım geldiği gibi, giydiklerimizin, oturdu. 
gumuz ve yattığımız yerlerin, içtiğimiz ve 
kullandığımız suların ve yediğimiz gıdala- 
rın da çok temiz olmasına gayret sarfet- 
memiz elzemdir. Temizlik, yalınız bu ted- 
bir insanları bütün hastalıklardan koru. 
maya kâfi gelmez. Fakat bulaşma ihtimali 
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bulunan sayısız hastalıkların da, kısmefi 
olsun, önüne geçebilir, Onun için size iki 
misal vereyim, Veremli bir şahsın öksürü- 
giyle kirlenmiş elini sıkmış olsanız elini” 
ze milyonlarla verem mikrobu nakledilmiş 
olur. Bu eli ağız ve burnunuza götürmeden 
bol bir su altında sabunla yıkıyacak olur- 
sanız bütün 'bu mikropları mihaniki ola- 
rak gidermiş olursunuz, Halbuki bu mik- 
ropları değme antiseptikler derhal öldür 
mekten âcizdirler. 

Uyuzlu bir şahsın elinden ve vücu- 
dundan da uyuz böcekleri bize geçmiş ola. 
bilir. Fakat bu böceklerin, cildin beşere 
tabakası içerisine girip yerleşebilmesi için 
bir zamana ihtiyaç vardır. (Böcek elimize 
geçtiği anda, hemen cildi delip yerleşemi- 
yeceği için, uyuz hastalığı alınmış değil- 
dir. İşte parazitin cilde nüfuz etmesine 
meydan kalmadan elimizi bol su ve sabun- 
la yıkarsak hastalıktan kurtulmuş oluruz. 
'Temizliğimizle bitlerden korunursak, tifüs 
(lekeli hümma) almayız. Sularımız ve yi- 
yeceklerimiz temiz olursa Kolera ve tifo 
gelmez. Bu keyfiyetin en güzel delili, harp 
zamanlarında bu hastalıkların çok münte- 
şir bir hal almış olmasıdır. Harp zamanla- 
rında hayat şartları bozulur; muhtelif 
âmiller ve bu meyanda gıdasızlık birçok 
hastalıkların yer almasına ve yayılması- 
na sebep olurlar. Bu şüphe © götürmez bir 
hakikattir. Fakat bu arada temizlik imkân 
ve vasıtalarının bulunamaması da en mü- 
him âmillerden birini teşkil eder, Ondan 
dolayıdır «i birçok hastalıklar ve bu arada 
misal olarak göstermek istediğimiz hasta- 
lıklar da harp zamanlarında alabildiğine 
yayılırlar. Sulh zamanlarında bu hasta- 
lıklar mevcut değil midir? Şüphesiz var. 
dır. Ve elini sıktığımız kimseler arasırida 
uyuz böceklerini taşıyanlar, elimize verem 
mikroplarını geçirenler pek çoktur. 

Fakat sulh zamanlarında, bu hasta- 
lıkların çok münteşir şekillerine rastlama- 
yız. Çünkü sulh zamanlarında, bulaşma 
şartlarının birçokları noksan olduğu ve 
uzvi dayanıklığımızın fazla bulunduğu bir 
hakikat olmakla beraber, bilir bilmez, far- 
kında olur veyâ olmaz elimizi yıkadığı- 
mızdan ağzımızı, burnumuzu ve vücudu. 
muzu temiz tuttuğumuzdan bu hastalık- 
lardan büyük ölçüde korunmuş Oluruz: 
Onun için diyebiliriz ki TEMİZLİK bütün 
koruyucu vasıtaların en başında yer alır. 

Esefle söyliyelim ki temizlik, şehirle- 
rimizden köylerimize doğru gittikçe azal- 
maktadır. Pek nadir köylerimizde hama- 
ma benzer umumi yıkanma yerleri vardır. 
Fakat çoğunda vücudu bir soğuk sudan 
dahi geçirecek yere, evlerde bile, rastlana- 
maz. Kışın sayısız köylülerimiz hiç yıka- 
namazlar. Yazın da dere, nehir ve göllere 


girerek vücutlarının kirlerini biraz kabart- 
mış olurlar. Yahut evlerinde bir köşede 
yalan yanlış bir sudan geçerler. Vücutları 
birkaç kat çamaşır yükü altındadır. Kış 
gelince, yazın giydiklerinin üzerine birkaç 
daha eklerler, Bunlarla yatar kalkarlar. 
Vücutları hiç hava alamaz. Ter ve yağları 
vücutlarından giderilmez. Yiyecek ve içe- 
cekler de temiz değildir. Yerler, minder- 
ler, sedir ve şilteler ve yatılan yataklar 
kir ve toz icindedir. Helâlar feci bir du- 
rumdadır. 

Bütün bu işler için köylümüzle çok sı- 
kı bir ilgiye ihtiyacımız vardır. Aydınları- 
mız bu işlerle ayri ayrı uğraşmak zorun- 
dadır. Köylüye konferans verilmez, Onun- 
la bağdaş kurarak oturulup konuşulur. O. 
nun unuruna dokunmadan temizlik işleri- 
ni, nasıl oturup kalkacağını, nasıl yiyip 
içeceğini ve nasıl temizleneceğini ayrı ayrı 
öğretmemiz gerekmektedir. 

Her köyümüze, bir okulla birlikte, mu- 
hakkak bir yıkanma yeri, bir hamam yap- 
mak zorundayız. 

Temizlik, bilindiği gibi yanlız hasta. 
lıklardan: korunmak için değil, cildin ve 
bütün vücudun aktif bir yaşayışa kavuş- 
masını temin bakımından en başta gelen 
hayatı, fizyolojik bir ihtiyaçtır. 

Sakın köylüler bir şey anlamaz deme- 
yin. Biz, birçok köylere giderken mikros- 
kob da beraber götürürüz. Köylüye birçok 
canlı mikroplar, parazitler gösteririz. On- 
lar bunu bir daha unutmazlar. Yine böyle 
bir gün bir köy odasının kırık masası üze- 
rine (koyduğum mikroskobumda : bütün 
köylüyü toplamış, onlara odalarının yanı- 
başındaki ufak, pis ve durgun sudaki he- 
sapsız mikropları gösteriyordum, Hepsi 
hayran bakıyorlardı. Mikroskopa bakan, 
bir kenara çekiliyor; hayretle korku karı- 
şık bir hisle donup kalıyordu. Odada âde- 
ta pek tahlil edilemiyecek hüzünlü bir sü- 
kün vardı, Söz söylemiye cesaret edemi- 
yorlardı. .Bu aralık dışarda bir gürültü, 
bir azarlayış duydum. Pencereden baktım. 
Odadan dışarıya çıkmış bir köylü, pis ve 
durgun suyun kenarına sokulmuş, içine 
değnek sokarak karıştıran bir çocuğu a- 
zarlıyor : “Çekil çekil buradan,, diyor, Bu 
su, zehirli, mikroplu. 

Bir ay sonra. arkadaşım bu. köyden 
geçiyor. Köylüden bana selâm getiriyor ve 
arkadaşım o su birikintisinin ortadan kal- 
dırıldığını, o çukurun doldurulduğunu teb- 
şir ediyordu. Köylü anlatılan şeyi dihler 
ve anlatmağa değer. 'Elverir ki ona anla- 
tılması bilinsin. 

(Gerçek mânasiyle köylümüze temiz- 


çok önemli ve yerinde bir devrim daha ba- 
şarmış olacağız, 


/ 


BURHANEDDİN 
MEPSg “OLDU 


Kendisini Paris'e gitmeden ön- 
ce, mütareke senelerinde Kadıköy ve 
Kuşdili Tiyatrosunda bütün bir Ra- 
mazan boyunca tarihi eserler oynar- 
ken zevkle seyretmiştim. Onu daha 
çocukluk yaşlarımda renkli ipekli- 
lerden yapılmış tarihi kostümlerle 
bazan Yavuz Sultan Selim, bazan Fa- 
tih ve bazan da Napolyon rollerinde 
sahnede görür ve çılgınca alkışlar- 
dım. 

Her sahneye çıkışında, oyunla- 
rından evvel yaptığı tiyatro hasbi- 
halinde tiyatronun kendine göre bir 
tarihçesini yapar ve en sonunda: 
“Hakiki 'Türk tiyatrosunu kurma- 
dan ölmiyeceğim!,, demekten kendi- 
ni alamazdı. Fakat ne yazık ki ga- 
yesine varmadan ayni âkıbete uğrı- 
yan sahne arkadaşlarının yanına o 
da sessizce göçüp gitti. 

Abdülhak Hamit'in eserleri o- 
nun en çok sevdiği ve oynadığı eser- 
lerdi. Kendine has bir giyiniş ve 
jestlerle Hâmit'in klâsik şiir tarzını 
her vesile ile canlandırmıya büyük 
gayretler sarfedrdi. 

Eski temsillerinin birinde Fatih 
Sultan Mehmet rolünde sahneye çı- 
kacak olan bu koca sanatkâr, hazır- 
lıklarını tamamlamış ve Şehzadeba- 
şı'nda içerisine at ve araba giren Sa- 
laş sahnelerinin birinde, Fatih maki- 
yajı ile beyaz bir ata binmiş, arka- 
sında askerler olduğu halde perdenin 
açılmasını bekliyormuş. Perde açı- 
lırken sahnenin önündeki bando o- 
lanca kuvvetiyle bir askeri marş çal- 
maya başlamış. Böyle bir role alışık 
olmıyan at, bando gürültüsünden 
ürkerek birden bire şaha kalkmış, 
Atın, şaşkın bir vaziyette ve her ta- 
rafı kapalı olan sahnede yegâne çı- 
kar yol zannettiği halkın bulunduğu 
tarafa doğru kaçmak istemsi üzerine 
ne yapacağını şaşıran rahmetli, al- 


tındaki atın fırlayışını önlemek için . 


olanca kuvvetiyle “perde! perde!,, 
diye bağırmış. Oyun da başlamadan 
bu şekilde sona ermiş. 

Hâtırasını rahmetle analım. 


M.Ali ÇAMLICA 
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Tifo Hastalığı 


Dilimizde “karahumma,, ve kısaca 
“humma,, diye de anılan tifo bulaşıcı bir 
hastalıktır. Bulaşma yolu da hazım 
cihazı veya yeni deyimle sindirim ay- 
gıtıdır. Tifonun ağızla, mideyle ilgili bir 
hastalık olduğu halk arasında da bilinir. 


“Ben çocukluğumda okula giderken ba-. 


bam her gün 100 para verirdi. Ben de o- 
nunla simit alıp yerdim. İşte bu kuru si- 
mit her gün mideme mi dokundu, ne yap- 
tı bilmem? Günün birinde yattım; tifo 
dediler...,, gibi sözler orta yaşlı halkımızın 
birçoklarının ağzından duyulmuştur. An- 
cak bu sözü buraya doğruluğunu değil, 
yanlışlığını belirtmek üzere alıyorum. 
Çünkü tifo, gıdanın kuru veya sulu olma- 
sından değil, içinde tifo mikrobu bu- 
lunmasından dolayı insana (bulaşır. 
Hattâ insanın yiyeceğinde, içeceğinde hiç 
tifo mikrobu bulunmaz da kendisi tifolu 
bir hastayı ellemişse veya ona bak- 
mak dolayısiyle mikroplu çamaşırları- 
nı, eşyasını tutmuşsa, sonra ellerini mik- 
rop kırıcı eczalarla yıkamadan ağzına gö- 
türmek, yahut mikroplu elle ekmek kopi- 
rıp yemek yüzünden tifoya yakalanabi 
lir. Çünkü o hastayı veya eşyasmı el 
leyince mikroplar tırnaklarının arasına 


. girmiştir; oradan da eline aldığı yiyece- 


ge, içeceğe bulaşabilirler, 

İNSAN TİFOYA NASIL TUTULUR? 
Yukarıdaki birkaç satır içinde insanın ti- 
foya yakalanmasına ait belli başlı iki ih- 
timali bildirmiş bulunuyoruz: Tifo hasta- 
lığı ya hasta ile temas edip gerekli koru- 
yucu tedbirlere riayet etmemekten veya 
içinde tifo mikrobu bulunan yiyecekleri, 
içeckleri yemekten kapılır. Bu ihtimaller- 
den ikincisi de birincisinden çok daha 
önemlidir. Çünkü tifolu hastanın soyu 80- 
pu onun yanıma herkesi bırakacak kadar 
sağlık bakımından kayıtsız veya hastanın 
bakıcısı, doktor sözü dinlemieycek -ka- 
dar bilgisiz olsa bile yine bir hastadan bu 
şekilde hastalık kapabilecek kimselerin 
sayısı sınırlı kalır; bütün mahalleyi veya 
semti kaplıyacak kadar çok olmaz. 

Halbuki içme suyunda tifo mikrobu 
bulunduğunu, bir şehrin sütçüsünün, ma- 
hallebicisinin, o tatlıcısının, pastacısının 
kullandığı sütte, kaymakta, kremada tifo 
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mikrobu bulunduğunu bir göz önüne ge- 
tirelim: Hastalığın NASIL SALGIN YA- 
PACAĞINI anlatmak için satır 'satır yaz 
mağa hacet kalmaz. 

Söz yiyeceğe, içeceğe bulaşan tifo 
mikrobuna gelmişken hemen şurasına da 
işaret edelim ki tifo mikrobu yiyeceklere 
kendiliğinden karışmaz. Onu, onlara bu- 
laştıran baş âmil insanların bilgisizliğidir. 
Tifo mikrobu, veya hekimlikteki adiyle, 
tifo basili suda veya toprakta zaten ya- 
şarken bir de insan yiyeceğine -bulaşmağa 
heves eden canlı bir varlık değildir. Tifo 
basili yalnız insan vücudunda yaşayıp 
üreyen ve hattâ paratifo denen akrabası 
bir tarafa bırakılırsa, hayvanlara bile do- 
kunmıyan bir mikroptur. Su ile diğer yiye- 
ceklere hastaların veya kendileri hastalan- 
madıkları halde mikrobu taşıyıp saçanla- 
rın (portörler) pisliklerinin deznfekte e- 
dilmemesinden bulaşır. İşte içine tifo 
mikrobu karışmış yiyeck ve içeceği ağzı- 
na götüren insanlar da bu hastalığa yaka- 
lanırlar, 


TİFO HASTALIĞININ İNSANDA GE- 
LİŞMESİ: Tifo mikropları yiyecekle bir- 
likte ağızdan mideye ve mideden barsak- 
lara, indikleri vakit birçokları orada telef 
olurlar. Fakat bir ikisi yine sağ kalır ve 
ince bağırsağın en alt kısmındaki kabar- 
cıkların içine girer. Bu kabarcıklara pe- 
yer levhacıkları denmektedir. Bu birkaç 
mikrop henüz bütün uzviyeti hasta ede- 
cek kadar kuvvetli değildirler. Onun için 
gösterdikleri ilk faaliyet üremek ve Vvü- 
cuda yayılmak olur. 


Tifo mikrobunun böyle bütün kuvve- 
tiyle seferber olabilmesi için geçirdiği bu 
ürem ve hazırlanma müddetine KULUÇ- 
KA DEVRİ denir. Kuluçka devri başka 
mikrop hastalıklarında da vardır ve hep- 
sinde bir değildir. Tifoda 12-14 gün sü- 
rer. Bu sıraad mikrop kuvvetlendikçe pe- 
yer levhacıklarından bağırsağın derinlik- 
lerine işlemktedir. Nihayet, burada anlat- 
ması uzun ve karışık olacak bir mekaniz- 
ma ile, bağırsak ve etrafındaki beyaz kan 
damarlarına girer. Oradan da asıl kan da- 
marlarına geçer. İşte kuluçka devri bitip 
de hastalığın ilk haftası başldığı sırda ti- 
fo mikrobu insanın kanına bulaşmış bu- 


lunmakta ve KANLA BİRLİKTE vücu- 
dun içinde girip çıkmadığı delik bırakma- 
maktadır, , 

Kanun içindeki bu mikrop dolaşması 
insanın sağlıkla yaşamasına hiç de elve- 
rişli değildir. Onun için hastalığın ilk haf- 
tasında insan yatağa düşmemkle bereber 
kırıklık, yorgunluk, baş ağrısı, iştahsız- 
lık, susamak, karın ağrısı, ishal veya ka- 
bızlık gibi rahatsızlıklar duyar. Yavaş 
yavaş ateşi yükseldiği de olur. Bu keyif- 
sizliklerin en belirli vasfı gitgide artma- 
larıdır. 

Bundan sonra hastanın yorgunluğu 
ve halsizliği o dereceyi bulur ki artık ken- 
dini tutamaz, yatağa düşer. O vakit ateş 
hayliden hayliye yükselmiş 39 u, 401 bul- 
muştur. Hasta tabii kendini de bilmemk- 
tedir. Bu sıralarda hastanın vücudunda 
mercimek tanesi gibi ufak ufak kırmızı 
lekeler de çıkar. Bunlar çok ve sık değil- 
dirler, Hastalığın bu devresinde daha bhir- 
takım dış belirtiler de bulunmakla bera- 
ber, bunların sade teşhis bakımından ö- 
nemleri olduğundan onları saymıyarak 
asil vücudun içindeki faaliyetini anlata- 
cağım. 

-TİFONUN İNSAN BEDENİNE VER- 
DİĞİ ZARARLAR: Tifo mikrobunun da- 
ha hastalığın ilk haftasında kana geçip 
bütün vücuda yayıldığını yukarıda söyle- 
miştik. Mikrop böylece DALAĞA, KARA- 
CİĞERE gidip onları şişirir, hattâ bu Sso- 
nuncuda yer yer gangrene benzer âfetler 
bile yaptığı olur. Safra kesesine de gider. 
Bazı hallerde oraya bir daha sökülmeme- 
cesine yerleşir ve üreyip üreyip büyük ap- 
testle çıkarak hasta iyileşse bile kendini 
etraf için tehlike kaynağı haline getirir. 
Çünkü portör yani mikrop taşıyıcı denen 
bu eski hastalar tifo hastalığının bir mem- 
lekette yer etmesinin en büyük âmilleri- 
dir. 

Bundan başka mikrop kanla birlikte 
KALBE GİDEREK onda da bozukluklar 
yapmakta ve bazan kalbi durdurup ölüme 
bile sebep olmaktadır. Nihayet BEYNE, 
BÖBREKLERE, AKCİĞERLERE, EK- 
LEMLERE yani vücudun oynak yerlerine 
de gider ve bunların hepsine az çok doku- 
nur. Fakat asıl büyük tehlike bağır- 
sakta kalan mikroplardan gelmektedir. 
Çünkü bağırsaktaki peyer levhacıklarına 
yerleşen mikroplar burayı oya oya büyük 
bir kan damarını patlatabilir veyahut ba- 
ğırsağı delebilirler; Bunların birincisinde 
hasta kan kaybından, ikincisinde de peri- 
tonitten yani delinen bağırsaktaki mik- 
ropların karın zarını iltihaplandırmasın- 
dan ölür. Tifoda görülen ölümlerin en oç- 


ğu bu iki tehlikeli halden ileri gelmekte - 
dir . 

TİFOLUNUN İYİLEŞMESİ: Tifoya 
tutulan hastaların hepsi yukarıda anlatı- 
lan feci âkıbete uğramamaktadırlar, Bun- 
lar içinde ölenler hastalananların yüzde 
10u ile yüzde 20 si arasındadır. Yani 100 
kişi tifoya tutulsa bunlardan 80-901 sağ 
kalmaktadır. Tifonun yakın akrabası O0- 
lan paratifoda ise bu nisbet yüzde 1-2 
derecesinde hafiftir. Yalnız bazı şiddetli 
salgınlarda onun öldürdüklerinin nisbeti 
de artar, Sonra burada bildirilen ölüm 
nisbetleri her yaştaki hastalardan ölenler 
arasında alınan ortalama bir rakamdır. 
Gerek tifoya, gerek paratifoya tutulan- 
lar arasında 3 yaşından küçük çocuklarla, 
60 yaşından büyük ihtiyarlar arasında ö- 
lüm nisbeti yüzde 50 yi bulabilir. Yani bu 
yaşlarda bu hastalıklara tutulanların ya- 
rısmın öldüğü görülebilir. Tifodan en az 
ölenler de 5-10 yaşındaki çocuklardır. 

Tifo hastalığı iyileşmekle nihayet bu- 
lacaksa umumiyetle 4 hafta sürer, Hasta- 
lığın üçüncü haftasında hasta gitgide iyi- 
leşerk kendini toplar, ateşi düşer, hasta- 
lığı geçer. Fakat çok kuvvetsizdir. Ona 
daha bir zaman, nekahatli yani yarı hasta 
göziyle bakmak ve istirahatini temin et- 
mek gerekir. 

Bugünkü günde elimizde mikroplara 
karşı birçok kuvvetli ilâçlar (bulunduğu 
halde maalesef tifoya veya paratifoya he- 
kimlik henüz iyi edici bir ilâç veya serum 
bulamamıştır. Onun için tifolu hastaların 
tedavisinde kendilerine fenni surette ba- 
kım en büyük rolü oynamaktadır. Eğer ti- 
folu hasta hastaneye kaldırılmamışsa en 
baş hastabakımı tedbiri kendini tam mâ- 
nasiyle istirahat ettirmektir. Bu istirahat 
hastanın yatakta yatırlıması şeklinde ya- 
pıldığı gibi onun, asıl hastalıklı olan ve 
mikroplar tarafından deşilmekte bulunan, 
hazım cihazı da dinlendirilecektir. Hasta- 
ya sulu gıdalar bol verilmelidir. Bunların 
günde 1,5 litreye varmaları da caizdir (ta- 
bii bakan hekimin müsaadesiyle). Sulu gı- 
dadan maksat sade süt değildir. Meyva 
suları ve bilhassa (şayet varsa) Şekerli 
portakal suyu bol verilmelidir. Süt ve di- 
ger sulu gıdalar da doktorun lüzum göre- 
ceği miktarda verilir, Bundan maada has- 
ta temiz tutulmalı ve bilhassa AĞZI, Dİ- 
Lİ, DUDAKLARI ve DİŞLERİ temizlen- 
melidir. Yoksa çatlar ve yara olur, Bura- 
ları silip temizlemek için gliserin ve ti- 
mollü ilâçları doktor verir. Hasta uzun 
müddet yatakta kalacağından boş böğür- 
lerinde ve yanlarında yaralar açılmasına 
da meydan vermemek lâzımdır. Bunun 
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için en iyi çare altına içi hava dolu lâstik 
yastık veya simit koymaktır. Ziyaretçi 
hemşire teşkilâtı geniş olan ülkelrde bu 
hemşireler tifolu hastaların evlerine her 
gün gelerek kendilerine nasıl bakılacağını 
ve etrafa tifo yaymamak için ne tedbir- 
ler alınacağını âile halkına öğretirler. 
Bizde henüz böyle bir teşkilât olmadığın- 
dan evde tifoluya bâkanlar doktorun tav- 
siyelerine çok dikkat etmelidirler. 

TİFO İLE SAVAŞ: Tifo mikrobu 
Şarbon ve tetanoz mikropları veya dizan- 
teri amibi gibi toprakta, sularda uzun 
müddet sağ kalamadığı ve yalnız hastala- 
rın veya hastalanmadan mikrop saçanla- 
rın vücudunda barinabildiği halde dünya. 
nın hemen her yerinde tutunabilmiş, he- 
nüz kökü kazınamamış bir hastalıktır. Ti- 
fo yurdumuz gibi mutedil memleketlerde 
en çok YAZIN ve bilhassa SONBAHAR- 
DA görülür. Süt çocuğundan ihtiyarlara 
kadar herkes tifoya yakalanabilmekle be- 
raber en çok tutulan büyük çocuklarla 
gençlerdir. 10 yaşına kadar olan çağda 
erkeklerle kızların müsavi nispette hasta- 
landıklarını, daha büyük yaşlarda ise ka- 
dınların erkeklerden az tifoya tutulduk- 
larını göstern istatistikler vardır. Yalnız 
sütten bulaşarak patlak vern tifo salgın- 
larında çocuklarla kadınların, erkekler- 


den daha çok hastalığa tutuldukları gö- 


rülmüştür. 

Fakat gösterdiği büyük tehlikeler ve 
yeryüzüne geniş ölçüde yayılmış olmasına 
rağmen sağlık teşkilâtı ileri ülkelerde son 
elli yıl içinde tifo ile savaşta büyük ba- 
şarılar elde edilmiştir. Meselâ bundan 50 
yıl önce AMERİKA BİRLEŞİK DEV- 
LETLERİNDE YILDA HER YÜZ BİN 
NÜFUSTAN OTUZU TİFODAN ÖLDÜ- 
GÜ HALDE bugünkü günde BİR MİL- 
YON NÜFUSTAN ÜÇÜ tifodan ölüyor 
ki evvelkisinden yüz kere daha azdır. Ge. 
ne Amerikalılar büyük şehirlerinde artık 
tifodan eser brarkmamak üzere oldukla- 
rını ve yakın zamanlarda köylerde de bu 
hastalığın kökünü kazıyacaklarını bildir 
mektedirler. Bütün bu başarılar ise koru- 
yucu hekimliğin tedbirleri sayesinde ger- 
cekleştirilmiş bulunmaktadır. Bu tedbir- 
ler de tifo mikrobunun mâsıl : yaşadığını 
iyice bilmek sayesinde alınmışlardır. O- 
nun için burada tifo mikrobunun özellik- 
lerini ele alarak savaş çarelerini kısaca 
sayacağız. 

Tifo mikrobu süt, sütten yapılan gi- 
da maddeleri ve pek asitli (yani ekşi) 
olmıyan diğer gıda maddelerinde yaşı- 
yabilir. 'Tereyağiyle peynirde bir aydan 
fazla kaldığı tesbit edilmiştir. Buna karşı 
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suda bir iki haftadan fazla yaşıyamaz. 'Ti- 
fo basili, esas itibariyle, insan vücudun- 
da yaşıyan bir mikrop olduğu halde has- 
talarla portörlerin pislikleri dezenfekte 
edilmez yani mikropları kırılmazsa suya 
ve yiyeceklere karışmakta ve sağlamlara 
bulaşıp onlar: hasta etmektedir. Bu da şu 
şekilde olur: Içinde tifo mikrobu bulunan 
insan pislikleri evlerden, mazbut kanali- 
zasyon - tesisatına değil, derme çatma lâ- 
gım çukurlarına gider, Bunların etrafları 
beton veya çimento kaplı olmadıklarından 
toprak içinde hasıl olan sızıntılarla mik- 


'roplar kuyuların, çeşmelerin sularına veya 


diğer su yollarına karışırlar, O vakit bun- 
ları içenler, bunlarda süt güğümü gibi 
kabları yıkıyanlar, bu gibi sularla meyva 
yıkayıp yiyenler tifoya - yakalanırlar. Şu 
halde bir insan topluluğunda tifo ile sa- 
vaşmak için en başta gelen iki şart dışarı 
sızıntı yapmaz lâğımlarla, hem dışarı sı- 
zıntı yapmaz, hem de dışarıdan sızıntı 
kapmaz şehir suyu tesisleri kurmaktır. 
Yani bir.insan topluluğunun pislikleri et- 
rafa : sızmaksızın uzaklaştırılırsa ve o 
topluluğun suyu da, fenni tesislerle mik- 
ropsuz olarak evlerdeki musluklara kadar 
gelirse böyle bir yerde tifo mikrobunun 
barınması ihtimalleri pek azalır. İşte yu- 
karıda görüldüğü üzere Amerika'da bü- 
yük şehirlerden tifonun kaldırılmış gibi 
olması su ve lâğım tesislerinin mükem- 
melliği yüzündendir. 


Fakat tifo mikrobu sade hastaların 
pislikleriyle etrafa yayılmamaktadır. Ti- 
foda bir de portörler, yani mikrop taşı- 
yanlar, meselesi vardır, Tifo hastalığını 
bir geçiren bir daha tifoya tutulmaz (fa- 
kat paratifoya tutulabilir). İşte tifodan 
kalkan hastaların yüzde 2 veya 4 kadarı 
safra keselerinde, bağrısaklarında veya 
böbreklerinde tifo mikrobu kalıp ürediği 
halde kendilerine bir şey olmamakta, lâ- 
kin büyük ve küçük aptestleriyle - çıkan 
bu mikroplar etrafa bulaşmaktadır. Bu 
gibi kimselere PORTÖR denilir. Portör- 
lerin vücutlarından atılan mikroplar kendi 
ellerine de bulaşmaktadır, Onun için tifo 
portörü olanlar AŞÇILIK, KAHVECİ. 
LİK, DONDURMACILIK, PASTACILIK 
ilh... gibi işlerde çalışır ve yiyecek mad- 
delerini ellerlerse - bunları yiyenleri de 
hasta &derler. Ameriks”da aşcı Mary aldın- 
daki tifo portörü bir kadın hangi evde ka- 
pılandıysa hasta etmedik insan bırakma- 
mış, birçok ailelerin gelinlik kızlarını, ye- 
tişmiş oğullarını tifoya yakalatıp mezara 
götürmüştür. “Portörlerin bir kısmının 
vücudunda bir müddet sonra mikrop kal- 
mamaktadır. Fakat yukarıda bahsi geçen 


aşçı Mary gibi devamlı portör olanlar ti- 
fo -savaŞı bakımından hakikaten mesele 
teşkil etmektedirler, Safra kesesine mik- 
rop yerleşmiş olanların safra keseleri a- 
meliyatla çıkârılarak bunlar portörlükten 
kurtarılmakta ve etraf için zararsız hale 
getirilmektedirler. Portörlerden safra ke- 
sesinde mikrop üreyenler çoktur. Diğerle- 
rini ise büyük ve küçük aptestlerini de- 
zenfekte ettirmek, ellerini temiz tutmak, 
mikroba karşı faydası umulan ilâçlatı al- 
dırmak ve bilhassa gıda maddelriyle ilgi- 
li işlerde çalıştırmamak sayesinde çevre 
için oldukaç zararsız hale getirmek kaa- 
bildir. | 

Nihayet sineği bol memleketlerde 
pislikler de açıkta ise onlara konan bu 
murdar böcekler tifo mikrobunu gıda 
maddelerine bulaştırmakta ve neticede yi- 
ne insanlar hastalanmaktadır. Lâğımları 
denize açılan kıyı şehirlerinde lâğım ağız- 
larından toplanan midye ve istiridyelerde 
dahi tifo basili bulunabilir, Şu halde bü- 
tün tifo savaşını bir tek cümlede özetliye- 
biliriz: TİFOYA KARŞI, DEVLETÇE, 
GENEL SAĞLIK KAİDELERİ MÜESL 
SİR SURETTE TATBİK EDİLEREK 
SAVAŞIR. Fakat tifodan korunmakta 
bilhassa ferde, yurttaşa, düşen ödevler 
vardır ki onları da aşağıda belirteceğiz. 


TİFO HASTALIĞINDAN KORUN- 
MA ÇARELERİ: Tifo kuvvetli aşısı bu- 
lunan hastalıklardandır. Bu aşı iki veya 
üç iğne ile yapılmakta ve bir sene müddet- 
le insanı korumaktadır. Ertesi yıl ve da 
ha sonraki yıllarda aşıyı sade bir iğne ile 
tekrarlamak insanı korumağa kâfidir. 
İcabında altı ayda bir de tek iğnelik aşı 
yapılabilir. Aşı insanı sarsmaktadır, bir 
gece ateşini yükseltmekte ve birkaç gün 
de vücuduna kırgınlık verebilmektedir. 
Fakat bundan çekinip aşı olmamak doğru 
değildir. Şu halde yaz gelince HER YURT- 
TAŞIN DEVLETÇE PARASIZ OLA- 
RAK YAPILAN TİFO AŞISINDAN KA- 
ÇINMAMASI ÖNEMLİ BİR SAĞLIK 
ÖDEVİDİR.- 


Bundan başka bir yerde tifo varsa 
içme suyunu kaynatıp soğuttuktan sonra 
içmek, sütü kaynatarak içmek, evinde ti 
folu hasta bulunan ailelere misafir gitme- 
mek, onların çocuklariyle kendi çocukla- 
rını oynatmamak da faydalı tedbirlerden- 
dir. Evde tifo çıktığı vakit hastahane te 
davisi kaabil değilse, hastaları ayrı. oda- 
ya kaldırmak, yanlarına doktorla bakıçı- 
lardan ibaşka kimseyi sokmamak, büyük 
ve küçük aptestlerini doktorun vereceği 
eczalarla dezenfekte etmek, bakıcıya has- 
ta yanında bulunduğu müddetçe gömlek 


Severim kırların 

Yaban gülü kokan havasını. 
Akşam saatlerinde, 

Pınar basında toplanan 
Köyümüzün o yanık türkülü, 
Yalınayak kızlarını severim. 
Gök kubbe kalbe hükmedebilir, 
Bulutlar sefere çıkabilir, 
Dökebilir nurunu yıldızlar 

Ve sürahiye konmuş Serenli suyu gibi 
İçilir geceleri köyümüzün. 
Maviliği gözünün içine 
Alıvermişsin gibi sevgilim, 

Ve severim senin o 

Toprak toprak kokan ellerini. 
Tarlamızın o burnumu yakan 
Yanık kokusuyla, 

Samanlı şilte üstünde, 

Öğle uykusuna bayılırım... 


C. Şehabettin GEDİKOĞLU 


BOSTAN TARLASI 


KIR ÖĞLESİ 
| 


Alabildiğine büyümüş bostanlar 
Değen yumuşak rüzgârla 

Titrek ve neşeli her yaprak. 
Bostan kokusu karışmış havaya, 
Bcstan kokusu emmiş toprak. 
Yavuklunun fistanı gibi yeşil, 
Kalbim kadar temiz, 

Gökler kadar, 

Denizler kadar iç çekici bu tarla! 


Süleyman EGE 
—ğ—.—.—ağ<çÇç. 


giydirmek ve odadan çıktığı zamanlar 
gömleği içeride © bıraktırmak, ellerini de 
keza doktorun yazacağı eczalı sulara sok- 
turmak önemli koruyucu tedbirlerdendir. 
Bu sayede tifolunun hastalığı hem ev 
halkına, hem de konuya komşuya bulaşa- 
maz. Tifolu hastaların çamaşırları ve kab 
kacak gibi eşyaları da ayrı yıkanmalı ve 
yıkanmazdan önce dezenfekte edici, yani 
mikrop kırıcı, eczalı sulara batırlımalıdır. 
Bunları da doktor. bildirir. Hastanın oda- 
sma sinek sokmamak da, yukarıda bildi- 


rilen sebep dolayısiyle, pek lüzumludur. O- 


daya sinek girmişse bunu öldürmeğe bak- 
malı, kaçmasına meydan vermemelidir. 
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EĞİTİM HAYASI ; 


OKUL AİLE 


Çocuğun gerçekten büyük şahsiyet 
sahibi olduğunu tanıyacak ve ona göre 
yetiştirecek bir eğitim silsilesi kurarken, 
işe aileden başlamak 'kadar tabii bir yol 
olamaz. Eğitimin ilk yapısı ailede edinilk 
miş tecrübelerin temeli üzerine kurulaca- 
gına göre, bu tarafın da ber bırakıl- 
ması elbette doğru olmıyacaktı. İşte mem. 
leket ölçüsünde yeni bir eğitim hamlesi 
yaratacak olan Okul - Aile Birliklerini biz 
bu yönden ciddi ve verimli bir hareket o- 
larak görüyoruz. 


1946 - 47 yılında bu hamlenin ilk de- 
memesi yapılmış bulunuyor. Bu denemede 
meseleyi anlayan ve kavrayanların yanı. 
başında anlamıyan, kelime ve klişelere ta- 
kılarak meselenin dışında kalanlar da ol- 


muştur, Resmi münasebetleri aşarak bir 


gönül birliği ile çalışmaya koyulan yöne- 
tim 'kurullarının ne güzel neticeler elde 
ettiğini derin bir memnunlukla görüyo- 
ruz. Diğer taraftan yanlış anlaşılan taraf. 
lar, açıklanmaya muhtaç noktalar da ele 
alınırsa bu güzel teşebbüsün başarılı olma” 
masına hiç selep yoktur, Bu mühim iş ü- 
zerinde bütün tereddütlerin giderilmesi 
için fikirlerin ve prensiplerin tam ve doğ- 
ru açıklamaları yapılmalıdır. Değilse yan- 
lış anlaşılan veya kapalı kalan problemler 
ilerlemiye engel olabilirler (1) :Eğitimin ilk 
gelişme yeri olan aile hayatımızda yavaş 
giden veya gelişmesi yeter görülmiyen bir 
durum olduğunu kabul etmek yanlış sayıl 
maz. Artık hükmü geçmiş bir devrin anla” 
yışından arta kalan telâkkiler, görenekler 
yerine, tabii haklar ve vazifeler gibi yeni 
anlayış ve değerler koymak gerektir. Aile 
hayatımızda bugün artık ortaçağ zihniyeti 
geniş ölçüde değişmiş olmakla beraber, es- 
ki aileden yeni aileye geçmiş geri düşünce- 
lerin de bulunduğu inkâr edilemez. İnsan 
kaderini tabiatüstü kudretlere bağlıyan 
ailelerin müsbet bilgi ve eğitim prensiple- 
rinden ayrı bırakılması, aşmaya çalıştığı- 
mız merhaleler için birer engel sayılabilir, 
Bir cemiyette bütün ailelerin değer ve ölçü. 


(1) “Bu ciheti gözönüne alan Mili Eğitim 
Bakanlığı, okul-aile birliklerini devamlı bir ge- 
lişmeye doğru yönetmek için çıkardığı “Okul 
Aile Binliği Dergisi,, inde birliklerin çalışmâla- 
rını veçhelendirecek've türlü güçlükleri çözecek 
mahiyette olgun yazılar yayımlamıştır. 


26 


BİRLİKLERİ 


Fahri BAŞÇAVUŞOĞLU 


leri bir olmalıdır ki “içtimai birlik,, vücut 
bulabilsin. 

Cemiyette istenilen fikir, ahlâk ve 
ülkü birliğini okul ve ailenin işbirliği yap 
masında aramak en doğru bir harekettir. 
Harp sonrası dünyasının değişen ve geli- 
şen meseleleri arasında eğitim, birinci 
plânda yer almaktadır. Eğitimin bu değeri 
gerçek demokrat memleketler için bilhas- 
sa önemlidir, Zira halk idaresi halkın şu- 
urlu iradesinde yer bulur. Bu yolun emni- 
yeti ise neslin maddi, manevi üstün vasıf- 
larla yetiştirilmesiyle sağlanır. Bu ise te- 
peden inme nizamlar emirlerle değil, insan 
yaşayışının çeşitli şartlarına uygun olan 
manevi bir nizam unsuru ile mümkün olur 
ki, bu da âncak bir 'Eğitim meselesidir, 


Devrimler geçiren bir milletiz. Milli duy- 
guları olgunlaşmış fertlerin teşkil ettiği 
cemiyetlerde devrimler şuurlu ve köklü 
oluyor. Bu da ailede, onu takibeden okulda 
gerçek cumhuriyet ve demokrasi ruhunun 
yer bulmasiyle elde edilebilmektedir. Bu 
tarzda. yetişen milletleri görüyoruz. Dina- 
mik güçleri ile en çetin engelleri yenmiş 
ve yaşamada örnek olmuşlardır. Bu itibar. 
la bizim gibi ileriye atılmak mevkiinde 
olan bir millet için genç nesli yeni anlayış” 
la yetiştirme işinin birinci plânda yeri 
vardır. : 

Ailelerimizin, okula ve onun güttüğü 
eğitim prensiplerine mukavemet ettiği 
söylenemez. Bu, daha ziyade, bu yolda 
kendilerine şimdiye kadar ilgi gösterilme. 


* diğinden ilerigelmektedir. Türk milleti ka- 


dar anlayışlı, iyi olan her yeni şeyi irkil- 
meden kabul eden bir millet az bulunur. 
Okulun, bir devlet müessesesi resmiliğin. 
den çıkarak ailelerle elele vermesi memle- 
kette ortak bir eğitim anlayışı sağlıyacak- 
tır. 

, Bugün kurulalı daha çok az bir zaman 
geçtiği halde yurdun dört bucağında bü- 
yük ölçüde ilgi uyandıran okul-aile birlik. 
lerinin hiç küçümsenemiyecek verimler ek 
de ettiğini görmekteyiz. Yapılan işler çok 
umut vericidir. Bu yoldaki çalışmalar kök- 
leşip gelişmekle eğitimde büyük bir devri- 
min 'gerçekleştirileceğine inanıyoruz, Fa. 
kat bu çalışmaların yanında yukarıda da 
işaret ettiğimiz gibi okul-aile birliği sta” 
tüsündeki bir kısım problemlerin yanlış 


anlaşıldığı ve-bazan da emeğin boşa har. 
canarak yanlış istikametlere yöneltildiği 
olmuştur. Meselâ, okulun herhangi bir 
ihtiyacını gidermek başta gelen bir 
işmiş gibi sadece para toplamıya kalkış. 
mak ötedenberi bizde yanlış mânalara ve 
endişelere yol açan bir çığırdır. Esasen 
maddi zorluklar içinde kıvranan ve çok 
sevdiği evlâdı uğruna hiçbir fedakârlıktan 
geri kalmak istemiyen aileyi münhasıran 
para mevzuu üzerinde toplantılara çağır 
mak bu güzel teşekkülün kuvvetlenmesine 
engel olabilir. Yönetim kurullarının bu 
alanda çok hassas davranmaları ve sarsın- 
tı yapmaya müsait olan bu çeşit hareket- 
lerden çok sakınmaları gerektir. 

Biz, okul-aile birliklerinin verimli ol 
ması yolunda öğretmenleri ön safta sayı 
yoruz. .Eğitim ve öğretimi bir meslek ola- 
rak benimsemiş olan öğretmenin âile ile 
okul arasında istenilen samimi havayı ya- 
ratmada yetkili olduğu tabiidir. Öğretme. 
nin ailelere vereceği en kuvvetli kanaat, 
okulun her an külfetsizce gelinip gidilecek 
bir yer olduğunu telkin etmesi keyfiyeti- 
dir. Öğretmenin âileleri güler yüzle karşı- 
laması, hissi, hırçın iddialara, itirazlara 
sabırla, inandırıcı cevaplar vermesi okul 
aile kuruluşunun en metin bağlarından bi- 
ridir, Çokluk yuvalarımızda mevcut mad- 
di zorluklar, huzursuzluklar ve bilgi ye. 
tersizliği gibi sebeplerle evlerden gelen 
ilginin zayıf olması mümkündür ve bu da 
tabii görülmelidir. Bu bakımdan birlikle- 
rin başarısı yolunda öğretmenin sevgi, 
bilgi ve tevazuu çok önemli rol oynar. 
Okul ve ailenin birbirinden ayrı yaşama” 
ları her iki tarafın da üzerinde titredik- 
leri mevzuun heder edilmesine yol açabi- 
lir. Meselâ evine her gün öğretmeninden 
birçok şikâyetlerle dönen, haksız not alış- 
larından v.s. dem vurarak göz yaşı ve mü- 
balâgalarla işi kızıştıran çocuklara rastla- 
mak güç değildir. Ana baba, yarı hilgisiz- 
lik, yarı şefkatlerinin perdelediği hislerle 
çoğunun sözlerini bir gerçek, gözyaşları- 
nı da mâsumluğuna bir delil sayarak, okul 
ve öğretmene karşı haksız bir kırgınlık 
duyarlar. Bu yolda lüzumsuz asabiyetlere 
kapılanlar, hırçın ve sert müdahaleleriyle 
okul idaresini, öğretmeni rencide edenler 
de yok değildir. 

.Aile ve okul el ele verdiği gün, çocuk. 
farın iyi yetişmelerine engel olan mahzur- 
ar ortadan kalkacak, evlâdına gösteren 
sevgi ve ilgiyi anlayan aile, bunun şükra- 
mlnı içinde duyarak okulun en yakın yar- 
dımcısı olarak okul-aile teşekkülündeki ye, 
rıni alacaktır. Birliğin böylece çoğalan 
üyeleri bu teşekkülün genelgesinde açıkla- 
nan problemleri benimsediği gün çevreyi 
de bu hizmetlerin yolunda kazanmak ko- 


VATANIM 


Baharın başkadır yazın başkadır, 
Kavalın ağlatır, sazın başkadır, 
Toprağın kutludur tozun başkadır. 
Her telin bir başka mâna vatanım. 


Hayattan bir kaynak çelengi başın, 
Pınardan pınara sızar göz yaşın, 
Bizce mukaddestir toprağın taşın, 
Canımız kurbandır sana vatanım. 


Kış geçer ardından baharın erer, 
O nemli yüzünden yeşiller sürer, 
Dağların renklerden duvaklar örer, 
Telli gelin gibi ana vatanım. 


Yaz gelir ovalar bütün sararır, 
Bağında üzümler tadına varır, 
Dallarda meyvalar olur kızarır, 
Yazın da can katar cana vatanım. 


Bir altın renk doğar, solar yüzünden, 
Sarı yapraklarla bir yel yazından, 
İndirir hüzünü göçen yüzünden, 
Gökler de yas döker buna vatanım, 


Bir perde kadar tez gelir de geçer, 
Mevsimler rengini alır da göçer, 
İlk bahar bağrında gül gibi açar, 
N'olur cennet desek sana vatanım? . 


Mustafa BAKKAL 


laylaşacak, temizlik, sağlık ve diğer s0s- 
yal meseleler de bir iç rahatlığı ile güdül 
müş ve başarılmış olacaktır. 

Bizce okul-aile birliklerinin muvaffak 
olmamasına imkân yoktur. Bu güzel te 
şebbüsü verimsiz kılacak şey, nemelâzım- 
cılık, adam sende deyip geçmek, öğretmen 
yönünden de ailelerle münasebeti gevsek 
tutmak gibi ilgisizliklerdir. 

(Öğretmende meslek sevgisi, aileyi 
okulun maddi mânevi yardımcısı yapmi- 
ya yetecek en değerli kuvvettir. Yönetim 
kurulları bu kuvvete dayandıkları've gü- 
vendikleri gün milletçe büyük faydalar 
elde edileceğine şüphe edilmemelidir. 


İlk uygulanmasında birçok müsbet ve 
hayırlı işler gören okul-aile birliklerini 
Milli Eğitim'in başarılı bir hareketi olarak 
görüyor ve gelecek yıllarda daha geniş 
ölçüde verimli ve feyizli olarak gelişeceği- 
ne inanıyoruz. 


Cumhuriyetin Eserleri : | 


Bozkırın ortasındaki yeşili o besliyen 
Çubuk Barajını bilmem gördünüz mü? 
Ona, yalnız, yeşilliği besliyen de dersek 
haksızlık etmiş oluruz. Baraj, Ankara'yı 
Ankara edendir. Sabahtan kalkan bir in- 
sanın gece yatıncaya kadar harcadığı su- 
yu bir düşünün, bir de 274 bin insanı ba- 
rındıran Ankara'yı göz önüne getirirsek; 
hele buranın yemyeşil bir yurt köşesi olu- 
şunu da hesaba katarsak; Barajın gerçek 
değerini biraz daha yakından anlamış o- 
luruz. Çok söze ne gereklik var. “Çubuk 
Barajı Ankara'nın kalbidir., dersek ye- 
rinde söylenmiş bir söz olur. Canlılar için 
suyun değerini söz konusu edip anlatma- 
ya uğraşmak biraz da gülünç, tarih bo- 
yunca, insan oğlu bu nimetin peşi sira 
koşmuş, fırsat buldukça, gücü yettikçe de 
onu elinin altında, söz geçirebileceği bir 
yerde bulundurmaya çalışmıştır. 


* 


Ankara'nın, bu bozkır şehrinin, bir 
başkent olmasına tabii imkân olmadığını 
söyliyenler bir yandanda haklıydılar. 
Çünkü Ankara'da su yoktu, Tabiat, bütün 
bozkırlarda olduğu gibi, burada da suyu 
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aralı 


Hamdi OLCAY 


en gerkli zamanında kara yerin altına gö- 
müyor. Gerek olmadığı zamanlarda da az- 
gın seller yaratıp “kaçın buralardan!,, 
dercesine salıveriyordu. Eğer insan emeği, 
tabiatın insafsız keyfiyle savaşmasaydı 
Ankara'yı başkent yapan kanun, uzun za- 
man geçmeden belki değiştirilecekti. Fa- 
kat bugün Ankara'ya bol sulu bir şehir 
deyebiliriz: 

Ulus Meydanında, biletçilerinin, “Ba- 
râaja kalkıyor, Baraja kalkıyor!,, deye ba- 
gırdıkları otobüslere binecek olursanız 
Ankara'nın 12 kilometre kadar kuzeyin- 
deki bu su hazinesine 15 - 20 dakikada va- 
rırsınız. Barajın bulunduğu yer bir bo- 
gazdır. Eskiden orada “Abacalar, adlı 
bir han vardı. Hükümet gücünün zayıfla- 
dığı eski zamanlarda o boğazdan geçmek 
pek de kolay değildi. Hemen hemen, yo- 
lunuza çıkacak soyguncu eşkıyalardan, si- 
zi koruyacak Allah'tan başka yardımcı bu 
lunmazdı. Işte, dün yüzde 50 bir tehlikeye 
atılışın kapısı olan bu boağz, bugün 274 
bin insanın hayat hazinesine kapılık ya- 
piyor. 

Boğazın endar veendik yeri 45 
metre kalınlıkta bir temel üzerine oturtu 


lan 75 metre yükseklikte bir duvarla ö- 
rülmüş. İki dağ arasındaki duvarın uzun- 
luğu ( ? ) metredir, İşte bu bendin ar- 
kasında uyur gibi duran bir göl var: Çu- 
buk Barajı. Efil efil esen yellerle şıpır 
Şıpır oynaşmasına bakıp da onu uslu bir 
şey sanmayın. Nihayet önü gerilmiş bir 
sudur. Önündeki bendin birden açılıverdi- 
gini düşünmek bile adamı çıldırtrı. Öyle 
ya, düşünün bir kere, şu duvarların önüne 


gerildiği su 36 milyon ton! (Bu azgın cana-- 


varı mışıl mışıl uyutan bilgi insana hay- 
ranlık veriyor. 


Bu büyük eserin ağır başlı iki kitabe- 
sini beraber okuyalım: 


“Bu Çubuk bendi Türk Ulusunun ilk 
Cumhurreisi Kemal Atatürk'ün devrinde 
devlet merkezi Ankara'nın su ihtiyacmı 
karşılamak üzere kurulmuştur. (1926- 


-9129)” 


İkinci kitâbede de şunlar yazılı: 


“Bu esere (o büyük Basvekil İsmet İn- 
önü hükümeti zamanında 1929 da başlan- 


, mış ve sirasiyle onun Nafia vekillerinin 


devamlı çalışmalarıyla 1936 da Ali Çetika- 
ya'nın vekilliğinde bitirilmiştir. Bu müd- 
det zarfmda Müsteşar olarak bulunmuş 
olan Arif Baytım'ın değerli emekleri geç- 


miştir. 


Eserin bütün masrafı devlet hazin&- 
sinden ödenmistir. Projesi ve inşası Türk 
mühendisleri, Türk müteahhileri ve işçileri 
tarafından yapılmıştır. 

Cumhuriyet devrinin bu eserinin ku- 
rulmasında fikirleriyle, emekleriyle, be- 
denleriyle hizmetleri geçenlerin cümlesine 
ebedi şükitan ve hürmet (1926 - 1929)” 

Bu şükran ve hürmet belki yüzlerce, 
binlerce yıl devam edecek. Ölenler nur 
içinde yatsın. Sağ olanlar dert yüzü gör- 
mesin. Darısı bütün şehirlerimizin, köy- 
lerimizin başına, Yaptıkları su yollariyle 
öğündüğümüz dedelerimizin çocukları ol- 
duğumuzu, kısa bir zamanda bizden sonra 
geleceklere anlatacak eserleri yapmakta 
ne kadar ivsek yeridir. Susuzluk oAnado- 
lu'nun en büyük derdidir. ' 


k 


Bu yedi yıllık emeğin eserine şöyle 
bir karşıdan bakalım: : 

Gördüğüm manzara karşısında Oben 
şaştım. Söyleyim de siz de Şaşın bari. Ba- 
rajn beş tane savağı var. Beşi de açık, 
harıl harıl su akıyor, yani boşa akıyor. 
Suyun kıymetini, hele yaz günü, hiç kimse 
bilmese Ankaralılar bilir. “Neden bu suyu 
böyle boşa akıtıyorlar? Halbuki su kıttır 
deye Belediye günün bazı saatlerinde ev- 
lerin suyunu kesiyor. Olacak iş değil doğ- 
rusu!,, deyip kötü kötü düşünmemek el- 
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Barajın sakladığı su haznesi 


29 


a 


Barajın ve savaklarından dökülen suyun görünüşü 


den gelmiyor. Fakat her gördüğünü ken- 
dine göre yorumlıyanların yüzde yüz yan- 
lışlığa sapacaklarını bir ker daha anlamak 
isterseniz böyle bir hüküm vermeden bir 
bileni bulun da sebebini sorun. Rastgele 
orada bulunan gâzinonun garsonuna S0- 
rarsanız alacağınız karşılık şu: “Böyle 
“ şeylere akıl ermez efendi. Ne olacak bura. 
da âlem eğlensin de, varsın Ankara Susuz 
kalsın!,, Halbuki iş başka. Baraj, Çubuk 
çayının önü gerilmek suretiyle yapılmış. 
Eskiden çay başıboş akarken bu çaydan 
yalnız Ankaralılar değil, çay boyunca bir- 
çok köylüler de faydalanıyordu. Çayın ö- 
nünü gerip bütün suyu borularla Ankara- 
lilara verirsek köylüler ne yapacak? İşte 
beş savağın da açık olmasının, suların boş 
yere akıyor gibi görünmesinin sebebi buy- 
muş. 
Bendin üst kısmı bir gezinti yolu. An- 
cak insanlar için. Oraya çıkıp şöyle bir 
aşağı bakınca ürpermemek elde değil. İn- 
san biraz kendisini yüksekten bakmağa 
alıştırınca da bayağı koltukları kabarıyor. 
Hele güzel şeyleri yüksekten seyretmenin 
tadına doyum olmuyor. Baraj idaresi, su- 
ya yakın yerlere ne güzel bakıyor! Çam- 
lar, söğütler bakımın verdiği güçle gu- 
rurlu gururlu ırgalanıyorlar. Uzaklardaki 
ağaçlara karşı öyle bir kurumları var ki. 


Çiçek tarhları halı seccadeler gibi. Bilmem . 


ki bunlar mı halılardan, yoksa halıcılar 
mı bu tarhlardan örnek alıyorlar, 

Bendin tam önünde bir dinlendirme 
havuzu var. Ona bitişik, göl deyebilecği- 
miz bir havuz daha var. Barajın bakımlı 
zamanlarında bu büyük gölün ortasında 
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yükselen fıskıyeler buraya başka bir gü- 
zellik verirdi. Büyük gölün kıyısındaki 
gazinonun da eski hali başkaydı. Şimdi 
unutulmuş, devrini yapmış, defterini dür- 
müş gibi sessiz bir hali var, 

Yine gözüm bendin önüne gerildiği 
suya takıldı. Ortada demir atmış bir mo- 
törcük var. İnsan neden beş on tane olma- 
dığına üzülüyor. Buradaki suyun -derinli- 
ği 1-23 metre arasında imiş. Bentle su- 
yun şişkin kısmının arası 7-8 kilometre, 
Baharda gelen seller koca gölün dörtte 
birini bile bulandıramıyor, İçinde kaybo- 
lup gidiyor. Burada suyun en az bulundu- 
ğu aylar Ağustos, Eylül aylarıymış. O va 
kit en çok derinlik 17 metre olurmuş. Su- 
yun en çok zamanında ise derinlik 24 met- 
reymiş. Seller dağlardan inmeye başladı 
mı tâ 30 kilometre, öteden telefonla haber 
verilir, Barajda da ona göre tertibat alır. 
larmış, 

Barajın etrafı baştan başa fidınlik 
halinde. Fakat suya yakın olanlara daha 
iyi bakıldığı durumlarından belli. Tepele- 
re doğru uzaklaştıkça cılızlaşıyorlar. Ne 
yapsınlar, talihleri yokmuş zavallıların. 
Onları sulamak için çalışan motör, pek 
yücelere suyu çıkaramıyormuş. Bir motör 
daha alınacakmış ama, işte o gelinceye ka- 
dar da onlara dişinizi sıkın demek lâzım. 
Fakat bu haliyle de Baraj, bütün resmi 
dairelerin fidan ihtiyacını karşılayabili- 
yormuş. Bu kadar iş için günde 40 işçi ça- 
lıştırıldığını söylediler. Doğrusu ya az. 
Bu işe harcanacak parayı esirgememeli, 
Su, yeşillik bizim en iyi, en vefalı dostla 
TIMIZ, i ve 


YURT KÖŞELERİ: 


ÖİNEBOLU 


Kastamonu'nun şirin bir ilce merkezi 
olan İnebolu, eteklerini Karadeniz'in dal- 
gaları döğen Geriş ve Apaş tepeleri yama- 
cında kurulmuş bir memlekettir. Bu iki 
dağın meydana getirdiği dar boğazdan 
Hatıpçayı akar. Çay, yıllardan beri taşı 
dığı topraklarla, denize, ilerleye ilerleye 
büyücek bir düzlük yapmıştır. Buraya da 
çarşı kurulmuştur, Batı ve kuzeyini kıyı- 
ya, doğu ve güneyini dağlara veren şehir, 
denizin sertliği, dağların dikliği arasında 
sıkışır: Yamacın bu durumundan ötürü, 
ağaç üzerinde evler, ev çatılarından ağaç- 
lar yükselmiş gibi görünür. Avra'ya var- 
mak, kırk bir kerre kirk bir merdiven ba- 
samağına tırmanmaktır. Basamaksız, mer- 
divensiz yer arayan Hatipçâyı kıyılarını 
bırakmamalıdır. 


Moloz, Gerişin denize attığı kol; fa- 
kat bu kol denizin koynuna girmeden ikı- * 


rılmıştır. Dik bir yarla maviliğe selâm ve- 
rir; bitkilerden yapılmış yeşil” elbisesin. 
den, kesik kolunun kemiklerini gösterir 
gibi karmakarışık yüzlerce marn tabakası 
denize bakar. Tortul kayalardan “olan bu 
toprakları, kuzey rüzgârları ve ıslaklık, 
boyuna ufaladığından halk gayet yerinde 


Kerim YUND 


olarak Moloz adını vermiştir. Moloz'un al- 
tı liman, üstü Düztarla'dır. 

Deniz, karaya çalan mavi rengini, 
İnebolu'nun yeşilliklerini yansıtan bir ay- 
na hizmetini gördüğünden almış gibidir. 
Bol bir yeşilin içine gömülen halkın can- 
lığı ve verimliliği, bitkilerin dağıttığı 
sağlıktan ilerigeliyor. Dağ ufkunun sonu” 
na kadar makiler, meyva ağaçları, orman 
ağaççıklarının nakışladığı yamaçlar hasta- 
lığın yasını yaşlılığın pasını alıyor. Deniz 
bedenin, orman gönlün kirlerini yıkıyor. 
Karadeniz'in bizim olan kıyılarının hemen. 
ortasına bağdaş kuran İnebolu'nun filora- 
si çök:zengindir. Akdeniz kıyılarında ye- 
tişen birçok bitkiler burada da ferah fe- 
rah boy atmaktadır. Kültür ağaçlarından 
. nar, Zeytin, incir, üzüm, yenidünya, porta- 
kal, ekzotik ağaçlardan okaliptüs yetişiyor. 


Avrupa'ya giderken yol boyunca sı- 
ralanan çalılara baktıkça şaşırmaktan 
“kendimi: alamadım : Akdeniz kıyılarında 
ve dere içlerinde haşır neşir olduğumuz 

* makilerden.çoğunun önüme çıkması beni 
-“ hem'sevindiriyor, hem hayrete düşürüyor- 
du. Katır tırnağı, melengiç, yarpuz, bö. 
iğürtlen çalı ve otlariyla sarmaş dolaş ol“ 
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imüştuk, Silifke'de  tehnel, burada tefrin 
“ denilen defnelere dalıp dâlıp düşünüyorum. 


Ana yurdu kıyılarımız olan defneyi eski 
Yunanlılar pek sayardı. Defne dallarını 
barış sembolu olarak kabul ederlerdi. Bu 
gelenek, her halde bizde de olmalı ki şen- 
liklerde, birçok yapılar defne dalları ile 
süsleniyor. Cumhuriyet bayramında da 
İnebolu'nun belli başlı yerleri defne ile 
süslenmişti. İkinci Cihan Harbine girme- 
yen sulhsever Türk milletinin toprakla- 
rında defnenin şimdiden sonra daha geniş 
ölçüde boy atacağına şüphe yoktur. 
Şimdiye kadar rasladığım defneler, 
çalı veya ağaççık halinde idi. -En büyük 
defneyi Bursa Orman Okulu'nun bahçe- 
sinde görmüştüm, Meğer bundan büyüğü 
de varmış. Düztarla civarında korumsu 
bir yer var; zamianında Türbe mi imiş, pa- 
şa konağı mı imiş? Bunu bilen olmadı. 
işte orada İnebolu'nun Türkiye'nin en bü- 
yük defnesi var, Bilhassa bu ağacın ko- 
rTunması belediye tarafından. sağlanırsa 


en büyük barış ağacının İnebolu'da olması 
şerefi buraya ayrı bir özellik verecek. 


Ege'de incirler kurutulup kaplarına 
basıldığı halde İnebolu'da kasıma kadar 
yaş incir bulunur. Bazan incir yaprakları- 
nın üzerine kar yağdığı bile görülür. Ku- 
rusundan ziyade ya.ı bilinen yemiş, kasa” 
banın meyva çeşidini arttırmaktadır. Ka- 
raağaç üzümleri, buğulu yüzleriyle gönle 
serinlik. verirken, ağızda kütür kütür eden 
gevrekliği ile de en hoş sofra meyvası ol- 
duğunu anlatır. (Erik, hemen her bahçede 
var. 

Oturduğum odanın penceresinin he- 
men önünde bir nar ağacı dikili, “Karade- 
niz'in seri iklimi...,, diye kafamda yer eden 
bilgiye göre narın İnebolu'da yetişeceğini 
hiç ummazdım. Her gün bu ağaca bakıp 
güneyin ve Ege'nin nar bahçelerini hatır- 


İnebolu'nun genel görünüşü 
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larken, Venüs'ün sembolü olan meyvalari 
ile de Helen efsanelerini anıyorum. 

İnebolu, denizle kara arasına sıkışmı- 
şına, gürültüsüzlüğüne bakılarak sönük 
bis yurt köşesi sanılmamalıdır. “İktisadi 
hayat burada yüksektir. Muhtelif yönler- 
den kasabaya gelen köy yollarından baş- 
ka, en önemli yolu Kastamonu. şosesidir. 
Kastamonu'ya ve ilcelerine gidecek mallar 
İnebolu iskelesine çıkar, İhracat ta bu li- 
mandan yapılır. Geniş bir hinterlandı ol 
duğu için devlet asri bir liman yaptırı- 
yor. İnşaat bir yıldan beri sürmekte. Bu 
liman biterse memleket iktisatça biraz da- 
ha kalkınacaktır. 

Kasabanın toprağı dardır. Halk top- 
rağa sarılmış olmasına rağmen fazla ürün 
alamaz. Sebzeye ehemmiyet vermekle 
beraber daha çok meyvacı geçinirler, (Top- 
rak ile uğraşanların durumu iyi değildir. 
Sık sık pazar kurulur. Burayı dolaşanlar, 
satıcıların erkekten ziyade köylü kadınları 
olduğunu görürler, Sağlam ve sıhhatlı olan 
bu kadınlar, kestaneden yapılmış, çok bü- 
yük küfelerle satacaklarını şehre sırtların- 
da getirirler, IEkserisinin ayağı çıplaktır. 
Elma zamanında bir çok kadınlar mağaza- 
larda çalışırlar. Bu elmalardan bir kısmı 
kasabada yetişir. Bir çoğu Kastamonu'dan 
kamyonlarla gelir; İnebolu'da ayıklanır, 
kâğıtlanır ve sandıklanır, 

Orman işleri İnebolu'da önemli varlık 
kaynağıdır. Karadeniz'in kereste piyasası 
üzerinde bu memleketin tesiri büyüktür. 
Daday'ın kerestesi, İzmir'e İnebolu'dan 
gider, Birçok kimseler bu işten zengin ol- 
muşlardır, 

Dağın sarplığı, denizin sertliği halkı 
düşündürmüş, kârın kisbin karadan ziya- 
de suda olduğuna hüküm verdirmiştir. 
Bundan dolayı 'Türkiye'nin' en iyi deniz- 
cisini İnebolu yetiştirir. (16 ıncı yüzyılın 

i (Barbaros'u ne ise, İnebo- 
lu'nun da denizcisi odur. 
Karadeniz'in kükreyişi ile 
şakalaşan cesur o kayikçı. 
lar, Ünebolu kıyılarının 
yiğitleridir, . Dalgakıranın 
arkasında sinen kayıklar, 
sular ne kadar belâlı olsa 
da vapur demir atmadan 
üzerine çullanma sırrını 
vâkıftır. Kayıklar motör 
den önce vapurun etrafını 
sarar, merdivenin sarkma- 
sını beklemeden  kayıkçı- 
lar nara atarak vapura 
>< tırmanırlar. Yüzleri hey- 
betli, kolları kuvvetli de. 


minin, korsanlar tarafın- 
dan hücuma uğradığını 


nizcileri görünce, koca ge-. 


Sahirsınız; fakat yüzlerin. a 
de, vücutlarında en serirf 
havada bile, deniz suyu ik 
terin birbirine karıştığı bu 
atik insanların, yolculara 
yemek, sebze meyva, sı 
getirdiğini görerek bu cö: 
mert ve çalışkan kimsele. 
re kalbinizde sarsılma; 
sevgiler ayırırsınız. Hemer 
aklınıza İstiklâl savaşının! 
malzemesini taşıyan iske-$öi 

lede olduğunuz gelir, “Böy. Fi 
le çalışmasaydılar, öyle 
zaferler elde edilemezdi, 
dersiniz ve milletimizi! 
yükselmesi için hepimiz & 
düşen vazifeyi daha iyi 

anlarsınız. 


İnebolulu denizden korkmaz; denizi 
sever, Her sabah ilk fırsatta erkekler bir 
taraftan denizi görüp onunla hiç olmazsa 
birkaç dakika başbaşa kalmadan duramaz. 
Halkın günlük konuşmasının yarısı deni- 
ze aittir. Buralı bir orta okul öğretmeni 
arkadaşla konuşurken, halkın-deniz sevgi- 
sini belirtip liman yapılırsa bunun Sönece- 
ğinden üzüldüğünü söyledi. Bana göre, li- 
man yapılsa da halkın denize olan aşkı 
sönmiyecektir. Denize alışkın olan kayık- 
çılar, limanın yapılmasıyla bir kat daha 
bağlanacaklardır. Azamette kartal yuvası, 
güzellikte bülbül kafesi olan yurtlarına 
yan bakanların canına okuyacaklardır. 

İnebolu bir orman, bir bahçe memle- 
ketidir. “Evlerin çoğu ağaçlar içinde ve 
ikinci, üçüncü derecede yol üzerinde ok 
ması gürültüyü kesmektedir. 'Çarşıdaki 
yollar düz, birbirine muvazidir. iBahçalı 
evlere ekseriya uzunca bir dar yoldan gi- 
dilir. Bu yollar ya tabaka tabaka çıkan 
arduvazdan yahut mavi kalkerden- yapıl- 
mıştır. Sık sık yağan yağmurlar, bu taş- 
ları tertemiz tutar; belediyenin temizlik 
işlerini çok kolaylaştırır. Arazinin kumsal 
ve bayır olması su birikintilerinin önüne 
geçmiştir. Tabiatın temiz yarattığı bu di- 
yar, halkın, ev kadınlarının gayretiyle bir 
kat daha temiz görünür, (İnebolu, çeşme- 
deri bol bir kasabadır. Sokakların hepsin- 
de bir çeşme ile karşılaşıldığı gibi birçok 
evlerin memba suları vardır. Cami suyu 
denilen ve içimi çok hoş olan su, insânı 
bağlamak için yeter. Burada şehircilik iş- 
leri iyidir. Yolların temizliği, suların bol- 
luğu yanında bir de elektrikle o kasabanın 
ışıklanması birçok - topraklarımızın ayrı 
ayrı hasret çektiği değerli varlıklardır. 
İnebolu'nun elektriği bir çök yerlerde mo- 
da olan yarı yanar yarı söner gülünç elek. 
iriklemeye benzemez. 

Bahçeler, daraba ile çevrilidir. Bu 


İnebolu limanı 


tahtaların uzunluğu adam boyundan daha 
fazladır. Başka taraflarda, sakına sakına 
kullandığımız kereste, çit olacak kadar 
harcanmıştır. Bina inşasında da kereste 
tasarrufuna riayet edilmiş değildir. Bir“ 
çok evler ahşaptır. Hele çatılarda bu is- 
yaf daha çok kendini gösterir. Gayet bü- 
yük ve kalın killi şistlerden çıkarılan taba- 
ikaları çatı örtmek için kiremit yerine kul 
lanırlar. Bu büyük taşların altına ise kalın 
ve sağlam kereste iskelet ister.. Bu taş“ 
lardan biri insanın üzerine düşse sağ bi- 
rakmaz. Çok şükür böyle kazalar olmuyor. 

İlce merkezinin en iyi “binalarından 
biri halkevidir. Büyüklüğü, genişliği, gös- 
terişi bakımından göze çarptığı gibi, hal- 
kı toplaması, işlekliği yönünden de mem- 
nun edicidir. Memurlar, yaşlılar, gençler 
burayı, görüşmek, buluşmak, okumak, din- 
lenmek için uğrak yapmışlardır. Önemli 
kültür merkezi olan orta okul binası yeni 
yapılmıştır. Ta uzaklardan yolcuları se- 
lâmlayan ve İnebolu'nun ( bulunduğu yeri 
haber veren . Karadenizokulu, bana çok 
mânalı geldi. Düztarla'da hâkim bir nok- 
tada, fikir aydınlığının projektörü gibi 
duran bina, bilgi feneri hizmetini yapıyor. 
Karadeniz okulu, Türk'ün Karadeniz'deki 
kara Sularını gözetleyen uyanık bir kara. 
kolumuzdur. Düztarla'ya gelmişken bu- 
radan söz açmamak kadirbilmezlik olur. 
İnebolu'nun yakın mesiresi olan Düztarla'. 
nın adına bâkıp ta alçak bir yerde sanma- 
yınız, Kasabanın kuş bakışı manzarasını, 
İstanbul tarafının geniş denizini Sinop ta- 
wafını göz alâbildiğine görebilirsiniz. Bu. 
ranın hâkim bir nokta olduğuna şahidimiz, 
haritacıların nirengilerinden birinin “de 
burada oluşudur. “Öyle ise niçin Düztarla 
demişler?,, diye sormayınız. Kasabanın 
bundan daha düz bir yeri yok ki bu ismi 
oraya versinler. 

(Sonu 35 inci sayfada) 
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 metlerine göre usulsüz ve serbest olarak söy- 
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(4k) Ağgdın bitiminde kararlar söyleyene gö- 
re iki türlü bitirilir. Notadâki yazılışa göre 
ya si perdesinde veyahut fa diyez perdesin- 
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(k) Büyük ve küçük notalar kendi kıy- 
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Bir zamanlar Türkmenler arasına bulaşık 
bir hastalık yayılmış. Genç ihtiyar nice kişiler 
bu hastahğa tutulup ölmüşler, Bu yüzden Türk- 
men oymakları zayıflamış, fakirleşmişler. “Türk- 
men Ağıdı”, o felâket günlerinin acılârını ve da- 
ha eski rahatlık zamanlarının hasretini terennüm 
ediyor. 


Parça, 1941 yılında “Andırım'da halk şairi 
Hasibe Hatun'dan derlenmiştir 


Göçümüz göçerdi tululu bozlu 
Çanları öterdi bülbül avazlı 
Odamıza âşık gelirdi sazlı 
Bahşişine at verirdi elimiz. 


Yeter hey ağalar bu sitem yeter 
Binboğa'da gayri goskovuk (baykuş) öter 
Gelin kız kalmadı hep hasta yatar 

Bu yıl burda temmuzladı elimiz. 


Karagedikten öte Harnı düzü 

Üç beş bey oturmuş ediyor sözü 
Eski ağ(a)lar yok kime edek nazı 
Kadir Mevlâm neye varır halimiz? 


Yıkılası Hamite'nin kalası 

Hiç gitmeyor aşiretin belâsı 
Çevrilüp te Binboğa'ya varası 
Açılmadan domur soldu gülümüz, 


Türkmenin göçü de seherden kalkar 
Yükletir yükünü dağ beri çıkar 

İçilmez suları yonsulu (yosunlu) kokar 
Bu temmuz da doğrulmadı belimiz. 


Geçen sayıda çıkan notanın türküsü 


Minarede ezan var 

Gül bağçede gezen var 
Ödemişin içinde xa 
Gün görmedik güzel var. 


Hadi güzelim oynada gel yanıma 
Beşibirlik takayım” gerdanına, 


.Şu derenin pirinci 
Yarinmin gözyaşı inci 
Şehirlerin: içinde 
Ödemiştir birinci, 
Bağlantı * 


Altın tabak olaydım 
Yar önüne konaydım 
Yarim saat takınmış 
Kösteği ben olaydım: 
Bağlantı : 


Geminin tahtasında 
Mum yanar ortasında 
Allah canımı alsın. * 
Yarimin odasında. 
Bağlantı 


İNEBOLU 
(Başı 38 üncü sayjada) 

İnebolu'nun güz - eğlencelerinden en 
önemlisi bıldırcın avıdır. Göçmen kuşlar 
dan olan bıldırcın, güz gelip havalar serin- 
leyince, kuzeyden deniz üzerinden yurdu- 
muza doğru -akın eder, İnebolu'dan da sü- 
rü ile geçerler, Halk bunları 'yakalamağa 
savaşır. Lâkin bıldırcın her zaman yaka- 
lanmaz. Hava kararmış olacak bir de ha 
fif yağmur yağacak. Yağmurda ıslanan 
kuşlar iyi uçamadıkları için yollarına de- 
vam edemiyor. Hava da kararmış oldu- 
gundan yere iniyor. Halk bunları kolay- 
lıkla yakalıyor, Bıldırcın mevsimi belli ol 
duğundan ve karaya düşeceği de havadan 
anlaşıldığından çıra, iüks, elektrik feneri 
gibi ışıklar güdüzden hazırlanır. Kuşlar 
daha çok yüksek bayırlara indiğinden av- 


cılar buralara çıkar, ışıklarını yakarlar. 


Bıldırcınlar ışığa doğru gelir. Bir kişi ışığı 
tutar arkadaşları da algar “denilen ağla 
veya elleriyle bıldırcını yakalamağa uğra- 
şırlar. Diri diri yakalanan bıldırcınlar, 
üzeri kapalı sepetlere veyâ-koyunlara dol- 
durulur. Bâzan sabahlara kadar “bıldırcın 
beklenir veya bıldircın avı “devam: eder. 
Gürültü, patırtı, şarkı ile her taraf dolar. 
Bazan hafif hafif yağan yağmur altında 
sabahlara kadar beklenir. Bıldırcın avı he- 
yecanlı bir gece sporudur, Çocuklar, genç. 
ler, yaşlılar hattâ pek çekingen ve sıkılgan 
olan kadınlar bile bıldırcın yakalamak is- 
teğinden kendilerini alamazlar. Dağlarda, 
bayırlarda saatlarca tapırdarlar. Kasaba 
hemen hemen  boşalırcasına Toptepesi'ne 
Giriş'e dağılırlar. Ellerinde ışıklarla dola- 
şan 'bu kalabalığı seyretmek te ayrıca bü- 
yük bir zevktir. Bütün dağlar ışıklar pırıl 
pırıl yanar, Bıldırcınlar bazı geceler evle- 
rin bahçelerine bile düşer. Bıldırcın alıyo- 
rum, diye kurbağa yakalayanlar, taş par- 
çası avuçlayanlar da olur. Bunların haline 
günlerce gülünür. 

Bıldırcının bir âvcısı da kedidir. İne- 
bolu'da oldukça çok olan kediler, bıldırcın 
geçerken çıkardığı cıvıltıyı duyar duymaz 


bahçelere, dağlara ağarlar. Avcı kedilerin 


bir saat içinde yirmi yirmi beş tane bıldır- 
cın yakalayıp sahibine getirdiği görülür, - 


İnebolu'da kökü yabancı dillerden ge- 
len yer isimlerine rastlanır. Bunlar kulağa 
hiç hoş gelmemekle beraber nedense hâlâ 
yaşamaktadır. Bitk: adlarından birçoğu 
burada başkâdır, kestaneye kara yemiş, 
kızılcığa kiren; defneye tefrin, €ğre'tiye 
elverti, kestane kebabına ababura, çalılığa 


'Küriz, muşmulaya döngel derler. Şöyle bir 


ata sözüde kullanılır : Fukaranın döngeli 
göynümez. 
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KÖYLÜ ŞAİRLER: 


MAHMUT KEKLİK 


Saz şairlerinin birçokları, kendi çev- 
releri dışımda dolaşarak tanınmış ve ün 
kazanmışlardır. Fakat, hayatını kısaca 
yazmak ve şiirlerinden bazı örnekler ver- 
mek istediğimiz Mahmut Keklik köyün- 
den ayrılmadığı halde ünü bulunduğu il- 
cenin. sınırlarını aşan bir şairdir. 

Şimdiye kadar, deyimlerinden hçibiri 
basılmamış ve sadece köy halkının ve 
kendisini tanıyanların . dillerinde kalmış- 
tır. Bu saz şairi, Sivas'ın Hafik ilcesine 
bağlı Yalıncak köyünde 1862 de doğmuş 
ve 1942 yılında 80 yaşında iken ölmüştür. 

Yalıncak köyüne uğradığım zaman, 
bu saz Şairinin deyimlerinden parçalar 
toplamak hevesine kapıldım. Köyün muh- 
tarı Ali Güler: 

— Mahmut Keklik benim hocamdır. 
Ben ona yıllarca çıraklık ettim. 

Diyerek hayranlığını anlattı ve de- 
yimlerinden bir kısmını çalıp söyledi. Ken- 
disinden derlediğim Yaş destanını gözden 
geçirelim: 

Bir çocuk ki anasından doğunca 
Vücudunu pişirmeğe tuz ister. 
Üryan püryan bu dünyaya gelince 
Üzerini örtmeğe de bez ister. 


Bir yaşında beri benzer sürünür 
İkisinde dadak (1) ile barınır (2) 
Üç yaşında dudu diller söylenir 
Dört yaşında söylemeğe söz ister. 


Beş yaşında öğüt ile öğüşür (3) 

.Altısında çocuklarla döğüşür 

Yedisinde dişlerini değişir. 

Sekizinde dere tepe düz ister. 

Sade ve düzgün mısralarla sıralanan 

bu devim'erde beri benzer. dadak, öğüşür 
gibi öz Türkçe sözleri kullanan şair, des- 
tanını tamamlamak için hayattan aldığı 
“ilhamla devam etmektedir: 


Dokuzunda benzer bir top sunaya 
On yaşında kaşları döner yaya. 
On dördünde başı düşer sevdaya 
On beşinde elâ gözlü kız ister. 


Yirmisinde boran gibi savurur 
Otuzunda tutsa da”ı devirir 
Kırkında aklını başa çevirir 
Ellisinde avlanmaya baz ister. 
(1) Dadak : mama.(2) Barınır : beslenir. 
(3) Öğüşür: öğüt alır. 
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Hakkı ERCAN 


Altmışında hiç çıkamaz bayırdan 
Yetmişinde su alamaz pınardan 
Sekseninide gitse düşer duvardan 
Doksanında döşeğini 'düz ister. 


“ Köylülerin ata çok meraklı olduğunu 
söyledikleri bu saz şairinin atları övmek 
ve biniciliği - belirtmek için söylediği at 
destanından bir parça : 


Kır at demiş, cümlenizin başıyım 
Elde gezdirirler gönül kuşuyum 

Dar günlerde baş kurtaran kişiyim 
Üstüme bir yiğit bindikten geri. 


Al demiş ki : ne düştünüz kastime 
Donatırlar beni aslan postuna 
Kapıcılar başı biner üstüme 
Beyler divanıma vardıktan geri. 


Yağız demiş, hepisinde nazarım 
Alayların üst yanında gezerim 
Bir girişte üç taburu bozarım 
Kalkanım kılıncım çaldıktan geri. 


Kula demiş anamızdan donumuz 
Aslımızdan çatal olur dilimiz 

Dar günlerde hep dirilir ölümüz 
Sahibim üstümde durduktan geri. 


Gene bu şairin “doru,, atları öven di- 
ğer bir destanından derlediğim şu parça- 
ları da beraberce okuyalım: 


Doruya binen de biyol üşenir 
Dizgini sıkı tut yere döşenir 
Yirmi dört saatte bir gez kaşanır 
Selâm verir herbir teli dorunun. 


Doru derelerden sıçrar atılır 
Uzaklardan gidenlere katılır 
Kesatlıkta bin liraya satılır 
Selâm verir herbir teli dorunun. 


Doruya binenler çekmez elemler 
Onun destanını yazar Kâlemler 
(MAHMUT bindi döruya nice demler 
Selâm verir her bir teli dorunun. 


Bu saz şairinin tellerde dile getirerek 
çaldığı ve söylediği birçok deyimler daha 
vardır. 

Köylüler arasında temiz yürekli, ko- 
nuksever bir adam olarak tanılan rahmet- 
li şairin, şimdi sevgisi gönüllerde, deyim- 
leri dillerdedir, 


—— ———— m m aaa mam 
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Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz : 


BİR AŞEVİNİN SONU 


Halim Baki KUNTER 


29 Haziran 1947 pazar günü Anka. 
radan giden birkaç arkadaşla Eskişehir'de 
bulunuyorduk. Bir gün önce Sarıköy'de 
Yunus Emre mezarında ilmi araştırmalar 


» ve incelmelr yapmış, iyice yorulmuştuk. 


Ankara'ya dönmeden Eskişehir'de bir gün 
geçirip biraz dinlenmeği, şehri ve burada- 
ki eski eserleri bir kere daha görmeği ka- 
rarlaştırdık. Eskişehir İlinin genç ve de- 
gerli Bayındırlık Müdürünün arkadaşlı- 
gından ve sağladığı kolaylıklardan da 
faydalanarak önce şehirde uzunca bir 
gezme yaptık.. Bu arada Çobân Mustafa- 
paşa Camisini; bu camilik güney tarafm- 
daki eski Mevlevihaneyi, iki yanmdaki o- 
daları, şimdi okul olarak kullanılan yeri 
gördük. Bu ziyaret sırasında caminin doğu 
tarafında bulunan taştan bir bina harabe- 
si dikkatimizi çekti. Cami adamlarından 
sorduğumuzda bunun eski bir (aşhane) 
olduğunu anladık. Yapılış tarzı ve plânı 
bakımından son derec güzel ve üzerinde 
durulmağa değer olan bu binafm üç kısım- 
dan teşkkül ettiği görülmekte idi : 


< 


1 — En ortada yemek pişirilen kısım 
(mutfak), N e 

2 — Bunun sağında külhan ve banyo 
dairesi, 

3 — Sol tarafta yemek dağtıma sa- 
lonu. 

Mutfak dairesinin üzerini örten yük- 
sekçe kubbe yıkılmış, yalnız bu kubbenin 
oturtulmuş olduğu tambur kısmı kalmış- 
tır. Ocak ve banyo bölüğiyle yemek dağıt- 
ma salonunun üstü ve büyük baca da yı- 
kılmıştır. Yalnız bacanm dip kısmı dur- 
maktadır. Yazımıza eklediğimiz resim 
esrin bugünkü durumunu güzelce göster- 
mektedir. 


Dışarısından görerek çok sevdiğimiz 
ve beğendiğimiz bu eseri yakından da gör- 
mek, bilhassa oğak ve banyo kısımlarını 
incelemek istedik. Binanın kapısma doğru 
yürüdüğümüz sırada caminin avlusunda 
top oynıyan çocuklar telâşlı'telâşlı bağı- 
rarak oraya gitmemekliğimizi tavsiye etti- 
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ler. Biz onları dinlemiyerek bir iki adım 
daha attık. Çocuklardan biri koşarak ö- 
nümüzü kesti: 


— Amca orası (I..... hane) sakın 
kapıdan içeri gireyim demeyin, pişman 
olursunuz! 


Dedi. Biz çocuğun sözlerine kulak 
asmıyarak, hattâ ne demek istediğinin bi- 


alez pek tarkandarcimiyarak”işimize “devâm; 
“ Cettik. Fiat kapıhın.önüne vardığımız sı- 


radâ burnumuza çarpan dayanılmaz bir 
pislik kokusu daha fazla ilerlememize 
kendiliğinden mani oldu. Kapıdan içeriye 
bakıldığında görülen manzara çok iğrenç- 
ti. Binanın her üç bölümü de bir genl ha- 
lâ gibi kullanılmış, içerisi berbat bir hale 
getirilmişti. Çocuğun ne demek istediğini 
o zaman anladık. Onun mecazi olarak kul- 
landığı kelimeyi burada olduğu gibi yaz 
mağı doğru bulmadım. 


k 


Kanuni devri vezirlerinden 'olan Ço- 
ban Mustafa Paşanın biri Kümbet'te, öte- 
kisi Eskişehir'de * olmak üzere iki yerde 
büyük hayratı vardır. Bunlar cami, mek- 
tep, medrese, hanikah, imaret, kervansa- 
ray, kütüphane, taphane gibi kısımları 
bir araya toplıyan mamurelerdir. Bundan 
başka Rumelihisarı'nda ve Seyitgazi'de 
birer okul, Silistire'de bir hamam yaptır- 
mıştır. Bu hayratın masraflarını karşıla- 
mak üzere Selânik, Filibe, İstanbul, Ahis- 
ha, Gebze, Pravadi, Yenişehir, Denizli ve 
Edirne'de birçok akarlar yaptırıp vakfet- 
miştir. Vakıflar Umum “Müdürlüğü arşi- 
vinde hazine defterindeki kayıtlara göre 
Eskişehir'deki cami ve hanikahın kadrosu 
şudur: 


Hanikah şeyhi günde 15 akçe 
Hatip 10 ji 
İmam ile Lİ, 2 
Müezzin (2 tane) se B'ger-. 
Müezzin (2 tane) N 2 “yeri 1 
Muarrif ip 2 ği 
Kayyum (2 tane) Ni 2“ger? © 
Kandilci m gi 5 
Süpürücü ei İY ır 
Kapıcı K 7 z 


Halâ temizleyici » 


Eskişehir'deki imaret. (aşhane)  me- 
murlarına git kadro da şöyledir: 


İmaret şeyhi günde' 5 akçe 
(aşevinin başkanı demektir) 

Vekilharç si 4 — 
38. 


Kilerci 5 3 5 
Tamiratçı © 2 > 
İmaret mutemedi 5 5 
Değirmen harkı ko- 
rucusu ve tamircisi 2 

4 


İmaret bahçıvanı 


” 


Li 


Bundan . “başka. oduncu, emmekçi; et 
memuru, et hammalı, pirinç ayıklıyan, 


“kâse ve kab Yikıyan, buğday döven, yağ 


tartan kimseler, aşçılar ve aşçı yamakları 
da vardır. Görüldüğü gibi imaretin etrafı 
nı bahçe haline getirmek, güzelleştirmek 
için bahçıvan ödeneği konulması bile unu- 
tulmamıştır. 


Çoban Mustafa Paşanın, kadrosunu 
verdiğimiz, bu aşevi bir yandan vakfı ya 
panın orada kurduğu büyük hayratta ça- 
lışan kimselrin öteyandan da Eskişehir”. 
de bulunan yardımâ, kayrılmağa muhtaç 
yurttaşların-doyurulması işini yıllar, hat- 
tâ yüzyıllarca gördükten sonra * idaresiz- 
lik ve bakımsızlık yüzünden bu hayır şart- 
ları yerine getirilemez olmuştur. Böylece 
görevi kalmıyan aşevi de zamanla harap- 
laşmış, bugünkü duruma girmiştir. Ancak 
bu yapı gerek mimarlık, gerekse tarih ba- 
kımından ayrı ayrı değer taşıyan güzel 
bir eski eserdir. Kelimenin tam mânasiyle 
bir anıt/'tır. Bu sebple restore edilmesi, 
yok olmaktan kurtarılması lâzımdır. 


ok Ni 


Böyle bir eserin gece ve gündüz kirle- 
tilmesine, iğrenç hale getirilmesine göz 
yummak aslaa caiz değildir. Bir kere, yar 
pılan şey bu anıta ve onun şerfli mazisine 
saygısızlıktır. Sonra bunu, yanında bulu- 
nan mâbede, onu. yaptıran hayır ve hase- 
nat sahibine, nihayet.kendi medeniyetimi- 
ze, tarihimize ve terbiyemize; kar$ı işlen- 
miş bir hakaret, saymak lâzımdır. Bugün- 


. kü haliyle etrafa pis kokular saçtığı ve 


sineklere yuva olduğu için sağlık bakımın. 
dan da zafarlıdır. Görenler için ne derec 
kötü ve tahammül edilmez bir. manzara 
teşkil ettiğini: söylemeğe lüzum: olmasa 
gerektir. Çocuklarımızı ve “gençlerimizi 
böyle çirkin halleri tabii -görmeğe alıştır- 
dığı “için de ayrica büyük zararları, sa- 
kıngaları olduğuna şüphe yoktur. 


Memleketinin birçok yerlerinde mâ- 
mureler kuran, birbirinden güzel ve. de- 
ğerli eserler bırakan hayır sahibinin, bir 
dakika, için; mezarından başını . kaldırıp 


da hayratının bu halini grineei pilinin 


olsa acaba''ne der? 


Ağustos ayı içinde 'yurdumuzda yapılan ya- 
bancı ve milletlerarası spor karşılaşmaları genç- 
lerimizin bazı alanlarda ünlü dünya sporcuları ile 
boy ölçüşmelerine imkân sağlamıştır. Sporları, 
imkân, şart ve araçların her çeşit bolluğu içinde 
en üstün bir teknikle uygulayan milletlerin ço- 
cukları ile bu şartlara yarı yarıya bile sahip ol- 
mıyan gençlerimizin bütün yoksulluk ve ilgisizli- 
ge rağmen ezilmeden boy ölçüşmeleri, kendilerin- 
deki mâneviyat yüksekliğinin ve döğüşkenlik az- 
minin belirtisidir. 

Gençlerimizi, zman Zaman beliren bu mil- 
letlerarası dostça ve sportmence karşılaşma im- 
kânlarına daha hazır ve milletimizi temsile her 
bakımdan yetkili bir sürette yetiştirmeyi milli 
meselelerimiz arasında düşünmekte fayda vardır. 
Meselâ bugün Fransa, kendisini milletlerarası her 
çeşit spor karşılaşmalarında temsil edecek genç- 
lerinin yetişmesi sorumluluğunu 'Milli Spor Ens- 
titüsü'nün bütün imkânlara sahip yetkili ellerine 
bırakmıştır. Bütün ileri görüşlü (o milletler, 
insan topluluklarını barışçı bir zihniyetle biribi- 
rine yaklaştıran bu milletlerarası karşılaşmalar- 
da, kendi adlarına uygun bir etki uyandırmak 
için buna benzer tedbirler almışlardır. Bizim de 
bu gayrete katılmamız gereklidir. Bizim de bir 
Mili Spor Enstitümüz olmalıdır. Hem biz bu işin 
ruhunu çok evvel kavramış bir milletiz. Bütün 
vasıflarla bezenmiş bir Yüksek -Beden' Eğitimi 
Enstitüsü'nün kurulacağını kesinleyen kanun, 
1988 tarihini taşımaktadır: Kanun bir ihtiyacın 
ve bir inancın gereğidir. 1938 de lüzumuna ina- 
nılan bir işin 1947 de halâ gerçekleşememesi ne 
ile izah edilebilir? Savaş yıllarının güçlükleri'di- 
ger alanlardaki hızımızı belki yavaşlatmış, fakat 
kösteklememiştir;" O“ halde bü alandaki yapıcılık 
hızının duraklamasını yalnızca savaşa  yorama- 
yız. Yurdun Beden Eğitimi Kalkınması dâvasına 
olan inanımızı yükseltmek bizi olmazlıkların ağır- 
lığından kurtarır. -“ 


Yukarıda adı geçen ' yabancı ilağiili 


Amerikan atletleriyle bizimkiler arasında İstan- 
buda yapılan atletizm yarışmalarıdır. Bu yarış- 
ma'âarda aralarında dünya rekorlarına sahip genç- 
lerin bulunduğu Amerikan sporcuları, üstün tek- 
niklerinin Haklı sonuçlarını toplamışlar, gençleri- 
miz de kendi aralarında yarıştıkları zaman ulaş- 
tıklarının daha üstünde dereceler almışlardır. A. 


. merika'lı Robert Fitch, disk'i 54.80 metre atarak 


yine kendine âit olan dünya rekorunun yakınına 
düşürmüş, bir başkası sırıkla 4.20 metre yüksek 
atlamış, böylece alanlarımızda görülmemiş başa- 
rılar elde etmişlerdir. Rakip ne kadar zorlu olur- 
sa yarışmanın verimi de o nispette fazla olur. 
Bu yüzden 200 metre çabuk koşuda Amerikalıla. 
ra yetişmek için canını dişine alan bir atletimiz 
“Kemal Aksur,, ,22.2 saniye ile Türkiye rekorunu 


AYIN SPOR HAREKETLERİ 


yenilemiş, 100 metreyi de 10.9 saniyelik 'iyi bir 
zamanda koşmuştur, 

Güçlerinin son kertesine kadar çalışmalarına 
rağmen, atletlerimizin koşu, atlama ve atmalar- 
da Amerikalılar yanında aldıkları dereceler, tek- 
niğin ve metotlu çalışmanın ham kuvvete üstün- 
lüğünü bir daha göstermiştir. Nasıl olmasın ki 
onların her okulu bizim Beden Eğitimi Okulumuz- 
dan'daha uygun ve üstün bir spor atmosferi için- 
dedir. Orada her vatandaş, kişinin ve topluluğun 
genel eğitim ve sağlık faktörlerinden saydığı be- 
den. eğitimini, doğuştan günlük ihtiyaçları ara- 
sında görmektedir. Orada genç “nesiller, sözde 
değil gerçekte açık alanlarda vücudü, özü ve gö- 
zü pek insanlar olarak  yetişmektedirler. Her 
iki dünya savaşı gerektiğinde bu nesillerin 'neler 
yapabildiğini de göstermiştir. 

Ay içinde değişik bölgelerde yapılan atle- 
tizm birincilikleri olağanüstü sonuçlar overme- 
mekle beraber, İstanbul'da yapılan birincilikler- 
de F. Bahçe'den Adnan Ölçen, 800 metreyi 1.57 
dakikada, Elektrik Kulübü'nden . Osınan Coşgül, 
10000 metreyi 32.20.3 dakikada koşarak bu uza- 
ların Türkiye rekorlarını yenilemişlerdir. 

Bundan başka yine ay içinde ' İstanbul'da 
Türkiye ferdi atletizm birincilikleri yapılmış, 
birçok bölgelerin atletleri kendi dallârında Tür- 
kiye birincisi olmak için yarışmışlardır. “Yalnız 
uzun atlamada İstanbul'dan - Salih “Şahin 6.925 
metre ile mevsimin en'iyi derecesini almıştır. 
Diğer kollarda birinelk sağlıyan atletlerin aldık- 
ları dereceler, bu mevsim içinde kazanılanlardan 
daha aşağıdır. Üstün derece kazanmış atletlerin 
değişik sebeplerle bu yarışmalara katılmamaları, 
sonuçların düşüklüğüne sebep olmuştur. Yarışma- 
larda İstanbul atletleri 12, * Ankaralılar 3, İzmir 
ve İzmit atletleri birer birincilik kazanmışlardır. 
— Londra'da yapılan Britanya 'Maraton koşusu 
birinciliklerinde 79 İngiliz atletiyle birlikte yarı- 
şan koşucumuz Mustafa Kaplan, 2.55.02 saatlık 


bir zamanla on ikinci olmuştur. “Halbuki koşuyu 


birinci olarak bitiren İngiliz: --atletinin derecesi 
Kaplar” ın Türkiye'de Kazanmış * olduğu derece 
ayarındadır, Atletimizin değişik iklim ve yaşayış 
şartlarına rağmen 79 İngiliz atleti arasında sağ- 
ladığı bu derece önemli sâğilır. 5 


* 


Ayın ikinci önemli olayı 23—31 ağustos gün- 
lerinde Ankara'da yapılan 1947 milletlerarası 
Türkiye tenis birincilikleridir. Bu birindiliklere 
Çek, Elen, İtalyan, Mısir' ve Filistin tenisçileri 
katılmışlardır. Memleketlerinin birinci sınıf oyun- 
cuları olan ve dünyanın en büyük turnuvalarında 
yurtlarını temsil etmiş bulunan bu tenisçilerin 
Türkiye birinciliklerine katılmaları, henüz ge- 
lişmekte olan Türk tenisçiliğine teknik, deney ve 
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yarışma psikolojisi bakımından çok faydalar sağ- 
lamıştır. Bu karşılaşmalarda, rakiplerinin her 
bakımdan üstünlüklerine rağmenı tek erkeklerde 
Fehmi Kızıl, sona kadar çıkmış ve birincilik için 
Çek oyuncusu Vodiçka ile yaptığı maçı 2.5 saat- 
lık bir çekişmeden sonra az bir farkla kaybede- 
rek Türkiye ikincisi olmuştur. Gene tek erkekler- 
de 'Behbut, Mısırlı M. Talaat'i yenerek yarı sona 
kadar çıkmış, Şefik Fenmen, Elen oyuncusu Ni- 
kolaides'i yenerek çeyrek sona yükselmiş, aynı 
terisçimiz özel bir maçta İtalyan Tenisçi Mey'i 
yenmiştir. Çift erkeklerde Fehmi Kizil — Celâsin 
Lüy, Mısır'ın en kuvvetli çifti olan M, Talaat — 
M. Koen'e karşı yarı:son maçında kaybetmişler- 
dir. Bu Mısırlı çift yine bir Mısırlı ile Yunanlıdan 
karışık takıma karşı oynadıkları son oyununu ka- 
zanarak çift erkekler Türkiye birincisi olmuşlar- 
dır, (Bu takım turnuvadan önce yapılan özel bir 
maçta Şefik Fenmen — Suat Nemli' çiftine iki 
sette yenilmiştir.) Kazananların armağanları Mil- 
li Eğitim Bakanı tarafından dağıtılmıştır. Ya- 
bancı tenisçiler 5—14 eylülde İstanbul'da yapı- 
lacak olan İstanbul Milletlerarası Kupası tenis 
yarışmalarına da katılacaklardır. 


* 


Futbol'de yer yer hareketlilik başlamıştır. 
Ayın son günlerinde üç büyük şehrimizin karma 
futbol takımları İzmir'de Fuar Kupası maçları 
dolayısiyle karşı karşıya gelmişlerdir. Mevsim 
başında pek te hazırlıklı sayılmayan bir zamana 
rastlayan Fuar Kupası maçları şehir karmaları- 
nın gerçek kuvveti hakkında tam bir fikir ver- 
mektedir. Diğer taraftan bu karma takımlar, 
daima kendi şehirlerinin kuvvetli bir takımından 
daha zayıf bir bütün olarak ortaya çıkmaktadır- 
lar. Herkesin böyle bir takımda yer almak iste- 
mesi veya kulüplerin türlü düşüncelerle oyuncu- 
larını karmaya vermemeleri gibi aksi bir olayı 
bir araya gelenlerin birbirini yadırgamaları, ta- 
kım ruhu denilen ve özgeçiliğe dayanan bir erde- 
min eksikliği bu karmâların gerçek kuvvetinin 
belirmesine imkân vermemektedir. İzmir'de Zafer 
Bayramı günlerinde oynanan Fuar Kupası maç- 
ları aşağıdaki sonuçları vermiştir : 

Arkara—İsternbul kârmaları 2—3; İzmir 
İstanbul karmaları 1—i; Ankara—İzmir kar- 
maları da 3—3 berabere kalmışlardır. 'Bu yüzden 
Fuar Kupası, sayıları her şekilde denk olan bu 
üç karmadan hiç birine verilememiştir. 

Şeker ve Zafer ' Bayrami - günleri, yurtta 
özel sürette futbol karşılaşmalarının yapılmasına 
vesiyle olmuştur. Bu arada İstanbul ve Ankara 
takımlarından bazıları yakın illere “giderek maç- 
lar yapmışlardır. 


* 


Bayramdan sonra Ankara'da Zirai Kombina- 
lar Spor Kulübü'nün - teşebbüsü ile 19 Mayıs 
Stadyomu'nda yağlı ve serbest güreşler: tertip- 
lenmiştir. Bu güreşlerde de alışık olduğumuzdan 
başka bir şey göremedik. Birbirlerine sözde mey- 
dan okuyan, fakat er meydanında' saatlarca oya- 
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lanarak güreşin gerçek geleneğinden hiçbir şey 


göstermeyen birtakım ' pehlivanlar, kâh. hakem 
kuruluna kafa tutarak, kâh rakiplerini beğenmi- 
yerek, arasıra tribünlerdeki halkın oyuna baş- 
vurarak çemende dolaştılar, Fakat hiçbir zamar 
gerçekten dalaşmadılar. Yağlı 'güreşin bu yurda 
yaraşır geleneğini yaşatmak için onul bir pana- 
yır harcı ve para çekme matahı olmaktan kur- 
tarmak kesin kurallara ve her yerde eşit değer 
ölçülerine bağlamak gerektir. Yağlı güreşin bu 
onmak bilmez illeti serbest güreşe de bulaşmak 
üzeredir. Ayni günlerde yurdun ünlü amatör 
serbest güreşlerini de minderde berikilere ayak 
uydururlarken ; gördük. Milletlerarası spor te- 
maslarında tek güvenimiz onlardadır. Bari bu 
delikanlılar yollarını sapıtmasınlar. 


* 


Bayram günleri İstanbul'da Galatasaray 
Kulübü, Ankara'da Boks ajanlığı teşvik Farşılaş- 
maları düzenlemişler ve bu karşılaşmalara çok sa- 
yıda boksör katılmıştır. Gelecek Olimpiyat için 
ümit beslediğimiz bu svor bölümünde kendi ken- 
dimize teknik bir ilerilik kaydetmek pek müm- 
kün olmıyacaktır. Tecrübeli çalıştırıcıya olan ih- 
tiyaç kendini göstermektedir. 


* 


Su sporlarında havuzlara sahip İstanbul, 
İzmir ve Seyhan bölgelerimiz programlı yüzme 
çalışmalarını bu ay da devam ettirerek eylül için- 
de yapılacak Türkiye yüzme birinciliklerine ha- 
zırlanmışlardır. Ayrıca İstanbul'da bayanlar ve 
değişik yaş sınıflarında erkekler arasında Bo- 
gaz'ı yüzerek: geçme yarışları yapılmıştır. Ba- 
yanlar, küçükler ve tecrübesizler Kandilli— Rume- 
lihisarı, büyükler Kandilli—Ortaköy arasında ya- 
rışmışlardır. 

Adana'da yapılan yüzme yarışlarında Sey- 
han yüzücüleri, 10 X 190 ve 4 X 100 metre kur- 
bağalama : yüzmenin Türkiye rekorlarını yenile- 
mişlerdir. 

İstanbul'da Moda'da yelken teşvik yarışma- 
ları, İzmir'de Fuar şarpi yarışları yapılmıştır. 

Ankara'da Su Sporları İhtisas Klübü tara- 
fından Gençlik parkının büyük havuzunda kürek 
yarışları tertiplenmiştir. Sağlık şartlarına uygun 
olarak yapılmış bir yiizme havuzunun bulunma- 
yışı başkenti bu yönden yaya bırakmaktadır. 
Bununla beraber yıllarca evvel Ankara'nın kavuş- 
tuğu modern bir kapalı yüzme havuzunun kazanç 
düşüncesiyle çok geçmeden sinemaya 'çevrilmiş 
olması gerçeği, bu alanda bağışlanmıyacak bir 
kusur olarak hâtıramızda yaşamaktadır. 


* 


İstanbul'da Anadoluhisarı Kulübü'nün teşeb- 
büsü ile tertiplenen Boğaziçi kupası basketbol 
ve voleybol karşılaşmalarına İstanbul'un ünlü 
klüpleri katılmış, eleme usulü ile yapılan 14 kar- 
şılaşma sonunda Basketbol'da Galatasaray son 

(Sonu 48 inci şayfakla) 


İMİARASINDA 


“TÜRK EDEBİYATINDA NAZIM 


Gerçi edebiyat alanında, her şeyden önce, 
eser önemlidir. Fakat, bilinmesi gerekli bilgi- 
lerle, uyulması gerekli kurallar da, i eseri, daha, 
mükemmel ve pürüzsüz hale getirir. Hiçbir ede- 
bi biligi, şekil, tür ve * kürel; kendinde bir değer 
taşımıyabilir; amma, edebi eser dediğimiz şeyde 
de, bunların rolü inkâr edilmez. Yâni ddebiyat- 
va, bazı ana bilgilere ihtiyaç vardır. Tilebiyat 
nazariyetının, ddebi zevk üzerinde değil, edebi 
eserlerin anlaşılmasında kolaylaştırıcı bir vazi- 
fe gördüğünü söyliyebiliriz. 

İzmir İnönü Lisesi edebiyat öğretmenlerin- 
den, Hikmet. İlâydın'ın “Edebiyatta Ana Bi'giler” 
serisinin birinci ikitabı (1) bu mahiyetteki ince- 
lemelerin sonuncusunu teşkil etmektedir. Türki- 
yat Mecmuasındaki “Behram-ı Gür Menkibeleri* 
ve Şeyh Sadi'den yaptığı “Gülistan” tercümesi 
(2) ile verimli çalısmaları üzerine d'kkati çeken 
İlâyvdın, “Türk Edebivatında Nazım” ile de, na- 
zamlarını, İran edebiyatından Türk edebiyatıma 
çevirmis bu'umuwor. 

Türk “Edebiyatında Nazım”, daha çok, “öğ- 
rencilere yardım için” hazırlanmakla beraber, 
uyguladığı metot ve muhteviyatındaki özeilik 
bakımlarından, herkes için faydalanacak bir de- 
ger taşmmaktadır.. Tutulan yol, şu beş madde ile 
özetlenmiştir: 

1. Konuyu tedriçli bir tertibe bağlamak; 

2. Önemsiz istisnalarla, çıkışlarla bahsi da- 
gıtmamak; 

3. kısa ve açık bir anlatım yolu bulmak; 

4, Örnekleri seçerken devirlerinin güzellik 
duygularını da korumak; 


5. Tarafsız kalmak. 

Kitap dikkatle okununca, yazarın, gerçek- 
bu esaslara bağlı kaldığı ve amacından uzak .aş- 
madığı görülüyor. Eser, baştan aşağı ,verilen 
söze bağlılığın ifadesidir. 

Birinci bölümde, hece ve aruz vezinleriyle 
bunların çeşitleri ve özellikleri incelenmiş (S.24- 
58), ikinci bölüm /kafiye ve ikafiye- şekillerine 
tahsis edilmiştir (S.59-66). Üçüncü bölümde, 
divan ve halk edebiyatlarındaki nazım ve şekil- 
leriyle yeni nazım şekillerini (S.67-113), ek ola- 
rak serbest nazmı (S.113-116) görüyoruz. Son 
bölümde, türlü “devirlerden seçilmiş - şiirler var- 


(1) Türk Edebiyatında Nazım, İzmir, 1947 
147 sayfa, 150 kuruş. ML EN 

(2) Sadi-Gülistan, çeviren» Hikmet İlaydın, 
Şark-İslâm Klâsikleri:i2, Ankara 1946, 489 say- 
fa, 350 kuruş. 


dır. Sonda bulunan Sözlük ve indeksle, kitap itar 
mamlanmış oluyor. 

Her (bahis, söz uzatılmadan, madde halinde 
siçwk ve kesin şekilde işlenmiş, kurallar ve edebi 
billgilier, mücerret halde ibıralkılmıyarak, gerekli 


“örneklerle zehginleştirilmiştir. Müphem, anlama 


gelen deyimlerden sakınmak, bahislerin önemli, 
yerlerini notlarla /belirtmek suretiyle, “kısa ve 
açık bir anlatım yolu” tutulmuştur. 

Hikmet İlaydın, edebiyat nazariyetı kitapla- 
rınlda. ötedenberi bir klişe olarak tekrarlanan ve 
gerçeğin payı bulunmayan bazı fikirlere cesaret 
le idolkunuvor. Bunlardan biri' ve en önemlisi, şi- 
irin tarifidir. Bütün kitaplar, şiiri, “Bizde edebi 
heyecan uvandıran manzum ' ve mensur eser” di- 
ve tanıtmağa çâalısırlar. Yillardir sövlene sörrle- 
ne eşkivemn. vanranan ve hir Bir gepaaği -ihiivni 
e«tmiven bu tarif. öğreneilerin ve © isin ne gimme 
#umu anlörmelk istiyen hemkeşin filerini İkamet. 
maiktam hadka hir save wayamamistım. Aran İea- 
nurla: Hikmet  İlevdın eğwla | direies 4Stie yene 
7m Alrmealla hamnihan (Rıywada nomma ane mania 
hir mÂna weavimamız WAS his Soma omdimanila 
mesinden arrmilan harhanei bir anlarım tarzı ola- 
Tok diteiiniimmiz Y Bir İaawömunm hip © helme, 
güreliğa yilacen ifadeşidir. Kii Ahmet Hasim? 
im deli hi maas ari na$ Mimi almız 
van NSA m 1G 99.99) Gri ii eş v.zap, s'e 
İra ecsg nlarnik mralmız. mem alim oleta Fms yare, 
ŞİRİN MaranvARi Nemin air ekimi, Pin amasra 
özelliği ve ileriliği söz. götürmez. Şiirle nesir 
arasında bir münasebet yoktur. Her manzum 
SÖZ şiir deği'dir.fakat şiir. mu*laka manzum 
olur. Nazari olarak mesirde şiir arıyanlar; en ün- 
lü bir nesirciye bile - şair döndiğ'mi söyliyeb'r- 
ler mi? Okul (kitanlarma keder giren bu yanliş 
telâkkinin artık değişmesi zamani çoktan gel- 
miştir. Yazar; ilk hayırlı ve cesur elhıinı almış 
tır; aydınlarımıza 'düşen iş, bir'garplı düşünü” 
rün dediği gibi, “İspat edilmiş gerçeklerin kabul 
olunmuş (gerçekler * haline” “ getirilmesini sağlar 
maki, yeli z 

Eserde dahâ “bövle orijinal fikirler varsa da; 
her Miri üzerinde durmağa bu sayfaların hacmi 
müsait olmadığından, yazarın, eser hakkımda ya- 
pılacak “samimi #tenkitleri” İyi göz'e İkarşılaya- 


"cağı sözüne, uyarak bazı düşüncelerimizi açıklır 


yacağız. , 

“1. Son devir edebiyatına, kesin olmamakla 
beraber, * 1940 yılı başlangıç  sayılmektellir. 
(S.18.M.45). Bu başlangıçta en 'az, sekiz yillik! 
bir gecikme vardır: Son devir edebiyatının ka- 
rekteristik belirtileri, bazı genç şair ve hikâye- 
cilerin, 1932 yilıhdan itibaren, bir kaç dergi ötra- 
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İında toplanarak devamlı yayın yapmalariyle 
ortaya çıkmıştır, sanıyoruz. Gerçi bu tarihte ke- 
sin değildir amma, 1940 yılınâ naZğaran biraz 
daha 'gerçeği ifade ediyor düşüncesindeyiz. 

2. “Son devrin beliren simalrı arasında” 
Cahit Sıtkı Tarancı, Orhan Veli Kanik, Fazıl 
Hüsnü Dağlarca, Oktay Rifat, Sait Faik Abası- 
yanık /gösteriliyor (S.19, M.47). Bu isteye, bir 
kaç isim daha ilâve etmek mümkün değil miHir? 

3. (Mısrada durgulanmasının tabii olması 
için “Cümlenin içindeki vurgulu hecelerden bir 
tanesi vurgunun sonuna 'denk (gelmelidir” deni- 
yor (S.27,M.62/2). Fakat, verilen örnek, bu ku- 
rala uymamaktadır: 


O yol (bizim-yolumuzdur 


Bu mısraı birinci bölümüne (bizim) keli- 
mesinin vurgulu hecesi (zim) değil, (biz), hece- 
sidir. Çünkü, kelimenin aslı '(biz) İdir; geri İka- 
lan (im) şahıs ftakısıdır. Şahıs takıları ise 
vurgu almaz (Bk. Dilbilgisi TI, S.44). Bu bakım” 
dan, yukamdaki mısrada durgulanmanın. itabii oll- 
masının sebebi, “oradaibir kelime kümesinin 
kendiliğinden tamamlanması ve yeni bir (küme 
kelimenin ibaşlamasın”danıdır. 

4. On heceliye kadar olan mısraların durgu- 
lu veya Idurgusuz Ikullanılabileceği söylenmekte- 
idir (S.28,M.69). Şahsen, on heceli ve duraksız 
mısra görmedik. Bu konuya ait eserlerde, on he- 
celi mısraların duraksız olabileceğine dair en 
küçük bir kayıt yoktur (Meselâ Bk. A, T, Onay; 
Türk şiirlerinin Vezni, IS. 155-161; İL U. lAyıkult, 
Tünik. Vezni, (62-65; N. S. Banarlı, Edebi Bilgiler, 
S. 24). Esasen hece vezninin özelliklerinden biri 
de, gift heceli mısralarda durakların birbirine 
eşitliğidir. Bunun “için, on heceli * mısralarda 
mutlaka durak bulunur. Sayın meslekdaşımız; 
belki, on heceli ve duraksız birkaç mısraa rastla- 
mışlardır; fakat (bunların birer istisna oldukla- 
rını düşünebiliriz. 

5. Yazara göre, halk edebiyatında kafiye, 
daha çok, sürpriz unsurudur. Asıl maksat, ben 
din son mısrama saklanmıştır. Diğer mısralar 
“akla geliveren şeylerle” doldurulmuştur (S.66.- 
M. 170/b). Kanaatımızca bu, yalnız maniler tiçin 
İdoğrudur. Koşma, semai, türkü.. gibi halk Iiiri 
nazım işekilerinde kafiye, sürpriz yaratmek liçin 
bir vasıta değildir. Nitekim yazar, bu hükmü, 
sonradan, maniler için vermiş ve örnekleri ma- 
nilerden almıştır ((S.72). Şu halde, hükmün, ki- 
tabın temenni ettiğimiz ikinci basımında, yalnız 
manilere inhisar edecek şekilde düzeltilmesi çok 
yerinde olacaktır. ; 

6. Halk şairlerinin, dörtlüklere “hane”, 
manzumenin hevsine 'de “katar” dedikleri ileri 
sürülüyor (S.70, M. 178).. Burada bir zühul olsa 
gerek. Çünkü, hak şairleri. “Kutar” diye man- 
£wmenin bütüm .2 değil Jörülük'ere derler. Yâni 
“hane” “katar” ayn şeydir. Meselâ halk şiiri 
geleneğinin kuvvetle yaşadığı doğu illerimizde 
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halk şairleri “hans” ve “katac” deyimlerini aynı 
anlama kullanırlar: 20 haüelik, 30 hanelik des- 
tan yerime, “20 katarlık, 30 katarlık destan” 
derler. Doğu illerimizde 'yetişen halk şairleri 
üzerinde esaslı incelemeler yapan Karslı M. 
Fahrettin (OKırzıoğlu, muhtelif makalelerinde, 
bu noktayı bir kaç defa belirtmişür. Eyakısnı 
“katar” ikelimesi “parça” “bölük” anlamına gel- 
diği için, “bütün” anlamı aramamak gerektir. 

İşte bizim, “Türk Edebiytında Nazım”da 
işaret ietmeği gerekli gördügümüz noktalar bun- 
lardır. Tekrar edelim ki, yazdıklarımız tenkit 
değil, sadece samimi düşüncelerimizin ifadesi, 
dir. 

“Türk Bedebiyatında Nazım”, edebiyatta ana, 
biligiler ; edinmek istiyen herkese saalık verile- 
cek değerde bir eserdir. Bu eserinin daha az iş 
lenmiş konulara ait ikinci ve üçüncü kitapları (3) 
da çıkarsa, sayın Hikmet İlaydın, edebiyat ki- 
taplığımızı zenginleştirmek yolundaki yararlı 
çalışmalarının verimini bir ikat !'daha artırmış 
olacaktır. Kendini içten kutlarız. 


Hikmet DİZDARO.ĞLU 
AYLIK ANSİKLOPEDİ 


(1, 2,3 üncü ciltleri) 


iBir yandan Mili Eğitim Bakanlığı, bir yam- 
dan da özel müesseseler tarafından yayımlanan 
çeşitli ansiklopediler ve ansiklopedik eserler a- 
rasında, başka bir çeşit gösteren “Aylık Ansik- 
lopedi., 3. üncü cildini tamamilamış ve dördün” 
cüsüne de 'başlamış bulunuyor. : 

Türk'basım dünyasının yakından tanıdığı 
“Server İskit” in teşebbüs ve gayretiyle meyda- 
ma gelen ve Larousse Mensuelle'i örnek tuttuğu 
belirtilen bu eser, daha şimdiden faydalanılacak 
bir hal almıştır. İlik fasikülü Mayıs 1945 te çır 
kan “Aylık Ansiklopedi,, önce ay ortalarında, 
sonraları ay başlarında düzenli olarak yayım- 
lanmıştır ve adından da anlaşılacağı üzere, 
şimdilik hem bir ansiklopedi hem de bir dergi- 
dir. Tamamllanldıktan sonra bütün maddeleri 
içinde birleştirmiş itam ibir ansiklopedi. olacaktır. 
Bu Ansiklopedi alfabetik 'değildir. Bir ayın ö- 
nemli olaylarını geniş maddeler halinde ver- 
mekte, ayrıca geçen yıllar ve yüzyıllar içinde o 
aya raslıyan olayları veya o ayda doğmuş veya 
ölmüş olan kimseleri —yıldönümleri hatırlatıla- 


rak— sunmaktadır. Ayrıca mevsimlere göre 


(sebzeler, meyvalar, hastalıklar, takvim hbilgi- 
leri: gibi...) maddeler de eserde yer almaktadır. 
Yazılar her fasikülde alfabe sırasına göre dizil- 
miştir, İ/k iki ciltte ayrı birer parça halinde ek- 


lenen renkli levhalar üçüncü ciltten başlıyarak . 


yeni bir şekilde verilmektedir. Fasiküllerin ka- 
paklarında çok renkli olarak basılan tablolar, 
cilt bitince. kesilerek wtetin içinde kendilerine 


(3) Yazarın bu seriden çıkaracağını heber 
verdiği başka kitapları şunlardır: (Türkler ve 
Edebiyat Okulları), (Kompozisyon ve  Üslüp). 


ayrılmış boş yerlere yapıştırılmaktadır. Her fa- 
sikülün - sonundaki 4 sayfalık —ayrı numara a- 
lan— eklere, geçen bir ayın iç ve dış olayları, 
sanat ve bilim hareketleri, yeni çikan bir kısım 
kitapların bibliyoğrafyası, ayın seçme karikâ- 
türleri konulmakta, bu ekler her çildin sonunda 


toplanmaktadır. (İlk ciltlerde bu eklörde İkinci; 
“ “Dünya Savaşının bir kronolojisi sıralanmıştır). 


Her cildin —biri yazar adlarına, biri madde ad- 
larına göre— iki indeksi vardır. Bu suretle, iste- 
nen maddeler kolaylıkla bulunuyor. Eserin 'alfa- 
ibetik olmayışı, bazan alfabenin son harf'erinde 
aranacak maddelerden faydalanmayı şimdiden 
mümkün kalıyor, Ansiklopedi tamamlandıktan. 
sonra genel bir indeks yapılacağı ve böylece esa. 
rin —alfabetik bir ansiklopedi ogibi— «kullanı- 
lacağı tabiidir, 

“Aylık İAnsiklopedi,, iki yüze yakın bilim a- 
damının ve uzmanın elbirliği ile yazılıyor. Metin 
içindeki bol resim ve haritaları metin 'dışında 
ki tablolar tamamlıyor. “Her fasikül üç sütunlu 
32 büyük sayfadır ve 100 ikuruş fiyatla satıl- 
maktadır. Ciltler biter bitmez çıkarılan cilt kar 
pakları, eseri her ay takibedenlerin dağınık 
fasiküllerini pek çabuk toplu bir hale (getiriyor; 
diğer taraftan her cilt, ayrica 16 lira fiyatla sa- 
tışa çıkarılıyor. 


Üç ciltte 1078 sayfa metin, 129 sayfa ek, 
24 renikli dablo, sayısız madde ve,resim vermiş 
olan “Aylık Ansiklopedi., nin bir an önce ta- 
mamlanmasımı dileriz. 

Sözümüzü bitirmeden, bazı aktüel maddele- 
re ve meselâ İkinci Dünya Savaşı olaylarına, 
savaş gemilerine, bazı spor kulüplerine çok faz- 
la yer verildiği halde bazı geçmiş olay ve ald- 
ların biraz itinasız yazıldığını mot etmek iste- 
nz (Ziya Gökalp, Ahmet Refik Altınay, Kara- 
göz, Nasrettin Hoca, Orta Oyunu, Acaibi /Seb'ai 
Âlem, Felsefe bahisleri... gibi). Günün önemli 
şahıslarını tanıtan yazılar ise bir gazeteden: ik- 
tibas edilmiş duygusünu verecek kadar basit ve 
günlük ifadelerle yazılmıştır. Bu tarafları, An- 
sikiopedifyi bir bilim kitabından çok 'bir dergiye 
benzetiyor. Bu —belki biricik— (kusur onu ya- 
yımlayanlar tarafından dikkate alınacaktır ümi- 
dindeyiz. 


KENDİ KENDİNE FİKRİ KÜLTÜR 


Okumaktan, okumanın yollarından, ken- 
di ikendini yetiştirmekten söz açan kitaplar hem, 
zevkle okunur, hem de faydalılır. Dilimize bu ne- 
viden bir iki eser çevrildi. Şimdi, belki bunların 
hepsinden Küçük, fakat istifadeli /bir esercik 
elimize geçti. Muğla Halkevi başkan Hilmi Ş. 
Balydur'un Andre !Alf&rove'dan dilimize çevirdi- 
ği ve bibliyoğrafya kısmını o kendisi eklediği 
“Kendi Kendine Fikri Kültür” daha söze başlar- 
ken herkese saalık verilebilir. Çeviren, önsözde 
diyor İki: 

“Hayatın her hangi bir alanında kolay ve 
esaslı başarı, siştemli ve 'metotlu çalışma ile 


mümkündür. Bunun aksi yolu tutmak maddi vw. 
ruhi enerjinin hedefsiz ve boş yere israfını mu- 


cip olur.” Birçoklarımız yetişme deyremizde me - 


totsuz bir şekilde elimize geçen kitabı vakit ge- 


, Sirmek nevinden okumuş ve tabiatın bize balişei- 


ji». .i 


tiği eferjiyi sraf etmşizdir. Genel kültür edin- 
mek istyen herkes çin olduğu kadar her meslek 
sahbinin kendi mesleğinin mevkiini daha iyi an- 
lıyabilmesi için edinmeğe mecbur olduğu genel 
bilgi için metotlu çalışmak ' daha ziyade ehem- 
miyeti haizdir.” 


Çeviren, sözlerine devamla “İhtisasa fazla- 
siyle kıymet verilen devrimizde genel bilginin 
ve genel bilgi sahiplerinin' lüzumu inkâr edile- 
mez” diyerek, önce genel bilgi edinip | sonra bir 
sahada-derinleşmenin lüzununu we bugünkü ce- 
miyette muvaffakiyetin bu yolda," olduğunusbir 
Amerikalının. sözünden naklediyor. Nihayet, bu 
gaye ile bu kitapçığı dilimize çevirdiğini belir- 
tiyor. i > fee 

Amacını çeviirenin “Örisöz"ünden alarak an- 
lattiğımız eser; “Bilim ve Bilgi Hakkında” başlı- 
ği ile bilim ve biligi / arasındaki farkları, bilimin 
karekiterlerini, - metot ve gayellerini' #am Ibir öz 
halinde göstermekle başlıyor. “İlimlerin Sistem- 
leşmesi” (başlığı altında bilimlerin itasnifine ge- 
çiyor, “Kâinat, arz, hayat; “insan, cemiyet, (fizi- 
ikoşimiik . ilimlir,' matematik ilimler, felsefe” aHı- 
nı “taşıyan başlıklarla bütün bu konuların ve 
bunlara delil tali konuların bilim olarak sistem- 
ieşmelerini vererek bütün bilimlere “bir 'geçit 
resmi yaptırmış oluyor. 


“Tetkik ve Mütalâaya, Dair” olan son bölüm, 
okumanın ve kendi ikehdine çalışmanın yollarını, 
faydalarını istifadeli ve zevkli safMalar içinde 
göstermekte, öğütler ve tavsiyeler vermektedir. 


Kitabın II. inci kısmı “Bibliyoğrafya”yı 
teşkil ediyor. İSekiz on sayfada, çerçevesinde 
her ilim için Tüfikçede mevcut en önemli telif 
ve itercüme eserlerin adları ve yazarları (kayde- 
dilmiştir. Çeviren, arada unutulmuş eserler (bu- 
lunabileceğini' söylemek ihtiyatını (gösterdiğin- 
den bu bakımdan bize fazla söz düşmüyor. An- 
cak, “ikinci kısım" yapıldığı Zaman bu ibibliyoğ- 
rafiyâhın igenişiletileceğini, kitabların basıldığı 
yullarlâ "basıldığı “yerlerin * de unutulmıyacağını 
nikâyet “dizgi yanlışlarından armacağını tabii 
görüyoruz: Kitabın son sayfası “İlimler” Sişte- 
mi-Tetikik edilen vakıaların tabiatı, mantıki glâ- 
ka ve tabii bağlar'üzerinde kurulmuş ölân bu 
esercikten (1) çoklarının* faydalanacağını umar 
ve Hilmi Ş. Baydur'dan yeni çalışmalar bekle- 
TİZ, 


S.NÖZERDİM 


(1) İstanbul 1947 Güven basımevi, 50 ktu- 
TUŞ, 
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DERGİLER ARASINDA 


——————— 


BAYRAK 


Başkentimizde haftada (bir kez yayınlanan 
Bayrak'ın 24. sayısı da elimizdedir. Bayrak, çık- 
tığı günden bu yana milliyetçi, memleketçi genç- 
liğin heyecanına, duygusuna, (düşüncesine, milli 
gururuna tercüman olan, (devrim ateşi ile yanan, 
Atetürk sevgisini gönülden gönüle. ileten tek 
gençlik gazetesidir. Bu sözler /bayrak'a yaran- 
mak için söylendiğini sananlar aldanırlar. Bay- 
rak'ı çıkaran Kemal Zeki Gencosman'a karş öte- 
denberi sempatim vardır. Bayvrak'ta daha yakın- 
lamda heikikımda anlayıssız birisinin bir vaz'sı 
çiktğn halde. o'nun alevhinde söz söylemeğe ne 
gönlüm razı olur, ne de d'lim varır. 


Bundan bir kaç yıl önce Ankara'mızda Bay- 

rak gibi bir gazete çıkıyordu. Bayrak'ı her elime 
alışımda o gazeteyi hatırlarım. O igazetenin adı 
“Dikmen”di Sağlı sollu gençlerin gazetesiydi. İs- 
tanbul'a taşındı. Kızıla yakalandı; öldü. 
Bayrak, çok şükür öyle değil. Tek karışık imza 
yok. Kadrosunda yalnız bugünkü kadrosu takvi- 
yeye muhtaç. “Dikmen”deki .milliyetçlerden Os- 
man Atillâ'dani gayri burada Sami N. Özerdim 
ile Kemal Arıburun, Adnan. Cahit Ötüken, Fazıl 
Murat var. 


Bayrak, Dikmen yazar ve şairlerinden Arif Ni. 
hat, Ziya İlhan, Muvaffak Sami, İbrahim Zeki'yi, 
bunlardan başka Feridun Ankara ile Turhan 
Oğuzkan'ı ve Ağaç şairi Kerim Yund'u (/kadrosu- 
na almak suretiyle daha kuvvetli bir gençlik ger 
zetesi olarak yayınına devam edilebilir. 


Gazetenin her hafta aksamadan çıkışı, uzun 
ömürlü olacağını gösteriyor. Yukarıda adlarını 
yazdığım şair ve yazarlar Bayrak'ta yeni yeni 
dalgalar, hareketler yaratabilecek kudrettedirler. 
O gün genç olan bu imzalar,-bugün birer şahsi- 
yet olmuşlardır. 

Bayrak'ın 9 Ağustos 1947 de çıkan 24 sayı- 
sında: 

“Bayrak” imzasi ile “Memleket meseleleriyle 
Haşir neşir olmanın zevki”, “Bizi Edebe Dâvet Et. 
mek istiyenlere Bakın!” “En Büyük Tehlike: yarv 
ge “Unutulan Kanunlar ve ziyafet sofra- 

1”, “Genç Dergilerin Baş Derdi”, “Türkün 
Şehnamesinden”, başlıklı yazı, etüt, 'tenkitler- 
le; “Mili terbiye yolunda hangi vasıtalar- 
dan, me şekilde faydalanmayı düşünüyorsunuz ? 
sanat hayatımızın bir bocalama devresi geçirdi- 
ğini kabul ediyor musunuz ve-çeşitli kollarda ge- 
lişmesini nelere bağlı görüyorsunuz?” Konulu 
ankete Ağın ilk okulu öğretmeni Nuri Onat'ın 
verdiği karşılık ile Yüksek Bozkırlı, Abdullah 
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Tufan, Basri Gocul, Hasan Uran ve Mehmet Bay- 
dar'ın şiirleri bulunmaktadır. 

Bayrak'ın cidden baş meselelerimizden biri 
olan ve Yurdoğlu imzasını taşıyan “En Büyük 
Tehlike: Yarı Münevver” yazısını Ülkü okuyucu- 
larına sunuyorum. 

Sayın İnönü'nün birkaç gün önce İstanbul'da 
yüksek tahsil gençlerinden mürekkep bir heyetle 
yaptığı konuşma sırasında tekrarladığı şu söz, 
en büyük meselelerimizden birinin, en veciz ifa- 
desidir. 

«Bin yarım bir bütün etmez» 


İnönü anlamıştır ki,.bu memleket yarım mü- 
nevverlerden, yarım tahsil yanmış olan'ardan 
çok cekmiştir. Onlar yüzünden türlü belâlara uğ- 
ramıştır. 

Bugün de, etrafımıza baktığımızda yarı oku- 
mnsnn zararlı olmakta devam ettiğini acı acı gö- 
rüyoruz. 

Yarı münevveri en büyük tehlike savıvarnz. 
Çünkü ondan ne cahilin itirafı, ne bilginin güveni 
vardır. İkisi ortasında. kalmıstır ve bn ha! ken1i- 
sini egoizmin kendinden baska bütün değerle»i 
inkâr eden bir taassubu içinde ukalâlığa sevk 
eder. 

Dünyada bilmediğini bilmekten daha fazilet 
olmadığı ötedenberi bilinen bir gerçektir. Buna 
rağmen insanlık yarı münevverden kurtulama- 
mıştır. 

Bir kaç kişinin bir araya toplandığı yerde 
Konuşmalara kulak veriniz. Konuşma mevzuu üze- 
rinde bilgisi olnlarla olmayanların sustuğunu, 
kulaktan dolma beş on tekerleme öğrenmiş olan- 
ların da kimseye konuşma fırsatı vermediğini gö- 
rürsünüz. Hep onlar konuşurlar, tepeden tırnağa 
tenkit veya yerin yedi kat dibinden göğün yedi 
kat tepesine kadar çıkanm suretinde mütalâa- 
la# onlardandır. 


Bu çeşit bir tenkitçiye kulak verdiğinizde 
öğrenirsiniz ki, idare edenler bir takım cahil a- 
damlardır. Hiç bir şey bilmemekte, ceffelkalem 
kararlar vermekte, hatâlı işler yapmaktadırlar. 
Her şeyin doğrusunu “kendileri bliirler. Fakat 
kimse gelip akıl danışmaz ki... 

Bu korkunç cesaret, bu korkunç derecede ken- 
dine güvenirlik her babayiğidin kârı değildir. 


Hakikatte bu memleketin -'ve başka mem'e- 
ketlerin - başına nelbelâ gelmişse /bilmediğini 
bilmeyenler yüzünden gelmiştir. Onların, yukar- 
da fasvir ettiğimiz konuşmalarına benziyen ka- 
rarlarından ileri gelmiştir. Kör taassüplar ve 
önatlar, bilgiye ve ihtisasa saygı duymıyan, bil- 


— 


AT BİLGİSİ 


Ankara Halkevi halk kitapları serisinin 28 
ncisini teşkil eden“AT BİLGİSİ” adlı kitap ya- 
yınlanmıştır. . Okuyucularımıza bu kitabı tanıt- 
mak istiyoruz: 115 sayfadan ibaret olup 100 ku- 
ruşa Milli Eğitim Bakanlığı Yayımevlerinde sa 
tılacak olan bu Kitap atçılık mütehassısı Dilâver 
Beşter tarafından yazılmıştır. 

“Öğretmenler, Eğitmenler, at 'yetiştiriciler 
ve köylüler için” yazılmış olam eserde konular 
ilmi esaslardan ve tasniften ayrılmadan herke- 
sin anlıyabileceği bir açıklıkta işlemiştir. 

Prof. Salâhattin Batu /kitap hakkında yazdığı ra- 
porda şöyle idiyom: 


“Dilâver Beşter'in yazdığı, AT BİLGİSİ adlı 
eser, ihtisas eseri olmakla beraber ciddi bir emek 
mahsülüdür. Bir vülgarizasyon kitabı olarak ba- 
sılıp yayılmasında fayda vardır.” 

Kitabım başlıca bölümleri ve konu adları şun- 
Tandır: 

Atın meşei ve ırkların zuhuru, 

Türkiye'de at ırkları, 

Atın vücudu ve amudiyetler, 


Apareyler: Sindirim, solunum, kan dolaşımı, 

boşaltım, çiftleşme apareyleri. 
Çiftleşme, gebelik, doğum. 

Donlar: Kır demiri, kır, kızıl kur, ahreç, mer- 
cani kır, bakla kır, alaca, yağız, kirli yağız, kuz- 
guni yağız; al, açık al, koyu al, altuni al, kil alı, 
yanık al,; doru, açık doru, koyu doru, kestne do- 
ru, koyu kestane doru, yanık kestane doru, kula 
izabel, 

Nişanlar: başa. bedene, ayaklara ait olanlar. 

Atlarda yaş tâyini: Süt dişlerinin çıkma dev- 


mediğini bilmiyen cahilden beter cahiller yüzün- 
den gelmiştir.. 

Bunların değil binini, bir milyonunu toplasa- 
nız gene bir tam adam edemezler, Çünkü bunlar 
kendilerini, . başka bir cüzü tamamlıyacak bir 
parça değil, bir bütün sayarlar ve böyle saymak» 
ta ânat ederler. o 

Yarı okumuşun tehlikesini önlemenin tek yo- 
lu bilgiye ve ihtisasa saygı göstermek ve herke- 
sin de aynı saygıyı duymasını sağlamaktır, 

Bayrak'ı yurdunu, Ulusunu, bayrağını seven 
her Türk okumalıdır. Bayrak, biz ona lâyık ol- 
dukça dalgalanır ve alnımızdan öper. 


Mehmet Necati ÖNGAY 


dtalkevi Yayınlari 


ri, diş değiştirme devri, aşınma devri (6,7,8.940, 
11,12,/13,14,15 yaşlarında) 
Eşkâl defteri nasıl tutulur? ( 
Tırnak bakımı; 'nal nedir, nasıl olmalıdır? 
Atların zaptı raptı: yavaşalar (burun, baldır, 
yavaşaları); hayvanların yatırılması. 


/Su ve yem: İdaneler, saplar, kökler, sun'i gıda 
maddeleri. 


Hayvanların meskenleri: Ahır yapılırken dikkatle 
alımacak noktalar. 


Timar nedir, nasıl yapılır? 

(Kaşağı, gebre, ince fırça, kalın fırça, sün- 
ger, havlu, tarak, itımmak hilâli, ter bıçağı, maklas- 
lar..) 

Masaj nedir, nasıl yapılır? 

Duş ve ıslak sargılar nelerdir? 

Biniciliğin tarihçesi; 

Türklerde binicilik; 

Binicilik nedir? binici kime derler? 


Atlarda yürüyüşler: âdeta, tırıs veya süratli, 
dörtnal, rahvan. 

Eğer nasıl kapatılır nasıl alınır? 

Ata nasıl binilir ve nasıl inilir? 4 

Atları Sevk ve İdareye yarayan takımlar: 


Başlık ve dizginler, kantarma, eğer, koşum takım- 
ları, 


Eğer ve koşüm takımlarının muhafazası, 
yarışlar. 


Acemi hayvan nasıl alıştırılır? 
(Manej, çılbır başlığı, ve çılbır, lonj kamçısı, 
eğer kolan ve başlık, binek, araba, mânia için 
metotlar.) 

At sağlık getirir, 


Hastalıklar: Bulaşık olmayan hastalıklar: iç 
hastalıkları - sindirim ve solum aperey: hastalık- 
ları ve tedavilefi. 


Dış hastalıklar: yaraların tedavisi, adele has- 
talıkları, vöter hastalıkları, kemik hastalıkları. 


Bulaşıcı hastalıklar: dalak yanığı, mankafa, 
kuduz, beygir frengisi, tetanoz, su sakağısı, uyuz 
ve tedavileri, 

İlâçlar. 


Atçılıkla uğraşan ve at beslemeye meraklı 
olan okuyucularımıza bu eseri tavsiye ederiz. 


Yalçın ORKUN 


. 
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HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA 


ZONGULDAK-HALKEVİNDE 


Halkevi dershanesinde açılan, Fransızca, İngi- 
lizce ve Almanca dil kurslarının birinci devresi 
başlamıştır. Kurslara rağbet ' çoktür. İki yüze 
yakın öğrenci devam etmektedir. Çoğu lise orta- 
okul öğrencisi ve subay olan öğrenciler kurslar- 
dan çok şey öğreniyorlar. 

İngilizce, Yüksek Mühendis Gürbüz Fındıklı- 
gil, Fransısca Lise Fransızca öğretmeni İhsan 
Korkmaz ve Almanca Hüseyin Cahit Karababür 
tarafından verilmektedir. $ 

Yeniden tamir ve birçok noktaları ikmal edi- 
lerek açılan spor salonunda gençler faliyete geç- 
miş ve çeşitli spor çalışmalarına başlamışlardır. 
Spor salonunda toplanan gençlerin çoğu Boks 
Antronörü Bay 'Alâattin'in idaresinde boks ders- 
leri görmekte, diğerleri çeşitli spor derslerine 
çalışmaktadır. Diğer taraftan deniz sporlarına 
çok önem veren spor kolu, yaz mevsiminin gelme- 
si ile'birlikte su sporları için şimdiden gereken 
hazırlıkları yapmış, kürek çekme,' atlama ve 
muhtelif şekillerde yüzme tertibetmek için-faali- 
yete geçmiştir. Hp 

*k 

Halkevimizin çok çalışan kollarından biri de 
sosyal yardım koludur. Bu kol halkevine mürg- 
cat eden fakir ve yoksul kimselere gereken yar- 
dımı yapmakta, hastaları ücretsiz olarak muaye- 
ne ettirip gene ülcretsiz olarak ilâçlarını almakta, 
gerekenlere devamlı gıda ve ilâç yardımı yap- 
maktadır. dü 

Güzel .snatlar şubesinin bir kolu olan müzik 
kolunun çalışması da takdirle karşılanacak şe- 
kildedir.-Her gün saat 1'den saat2 ye kadar sü- 
ren müzik derslerine kırk ögrenci revam etmekte 
ve bu öğrenciler sık sık konserler vermek sure- 
tiyle halkın müzik ihtiyacını karşılamaktadır. Öğ- 
retmen Enver Ayas idaresinde çalışan bu kol. 
toprak bayramı münasebetiyle verdiği konserde 
çok muvaffak olmuş, bilhassa ayrıca tertibettikle- 
ri milli havalar 've marşlar hazır bulunanlar ta- 

rafından sık sık-alkışlanmıştır. 

Haftanın her gününde iki veya üç seans film 
gösterilen halkevi sinemasında, öğrenciler, asker- 
ler ve mahkümlar . için de ayrı matineler terti- 
bedilmektedir. Bu sinema Zonguldak'ın en temiz 
ve en iyi sineması olduğu için halk tarafından. 
rağbet görmekte, bir filmi en az iki bin kişi sey- 
retmektedir. Geceleri halkevi üyelerine ücretsiz 
olarak film gösterilmektedir. i 

Halkevi Başkanı Rauf Alpsoy ile, tarih ve 
müze kolu başkanı Ziya Özkaynak ve tarih ve 

o müze kolu üyelerinden bir gurup, Filyos'a ka- 
“dar giderek orada ateş tuğlası fabrikasının te- 
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mel hafriyatından çıkan tarihi eserleri tetkik et- 
miş ve tarihi kıymeti olan yerleri gezmiş, akşam 
üstü dönmüşlerdir. 


URFA HALKEVİNDE 


Urfa Halkevi Temsil kolu tarafından bir ay 
lık sürekli çalışmalarla hazırlanan (Alparslan) 
piyesi, büyük bir başarı ile sahneye konmuştur. 
Temsil, Urfa'da beş defa göterilmiştir. Her de- 
fasında yerli sazlar ve türkülerle şenlendirilen 
gösteriler çok kalabalık halk kütleleri tarafından 
büyük ilgi ve takdirle karşılanmıştır. 

Zengin dekorlar ve 876 yıl önceki Türk-Bi- 
zans kıyafetleri ve konuşmalariyle canlandırılan 
tarihimizin en şerefli sayfaları, Türk Hakan ve 
Komutanlarının her cümlesinde seyircilerin coş- 
kun alkışları arasında destani bir hava estiriyor- 
du. 

Bu milli- tarihi piyesin çevrede bırâktığı 
övünçlü etki ve yankılar devam etmektedir. 

Diğer taraftan temsil kolumuz' Suruç ilce- 
sine de giderek (Alparslan) piyesini temsil et- 
miştir. 

Urfa Halkevleri, o Suruçlu yurttaşlar ve Su- 
ruç Halkevi 'ülküdaşları tarafından sıcak bir ilgi 
ve sevgi ile karşılanmışlar ve örnek bir konkse- 
verlikle ağırlanmışlardır. 

(Alparslan) piyesi Suruç'ta da Urfa'da' ol- 
duğu gibi tarihi dekorlar ve kostümlerle ve aynı 
üstün başarılarla kalabalık halk kütleleri önünde 
iki defa temsil edilmiştir. 


SİVEREK HALKEVİNDE 

Siverek Halkevi gösteri kolu gençlerinden yir 
mi beş kişilik bir gurup başlarında Halkevi Baş- 
kanı Vahap Alhas olduğu halde Dıyarbakır'a git- 
miş, Şehir Sineması salonunda (Yurdum için) 
adındaki piyesle '(Deliler Hekimi) adındaki ko- 
mediyi temsil etmişlerdir. r 

müsamere çok güzel olmuştur. Bilhassa yer- 
li saz davul zurnanın iştirakiyle oynanân milli 
oyunlar binden fazla 'seyircinin sürekli alkışları 
arasında sona ermiştir. Tam bir başarı ile neti- 
celenen bu müsamere ve bu müsameredeki par- 
lak başarı Dıyarbakır'da derin bir intiba uyan- 
dırmış bulunmaktadır. 


MERZİFON HALKEVİNDE | 


Halkevinizin sosyal yardım ve köycülük kol- 
larının tertiplediği köy gezileri devam etmekte. 
dir. Bu arada köylerimizdeki 25 halkodası ziya- 
ret edilmiş, odalı arkadaşlarla tanışılmış, köyün, 
hastaları ziyaret edilmiş doktorumuz trafından 
hastalara ilâçlar verilmiştir. Köylerde halk 'şair- 
leriyle de temaslar yapılmıştır. 


Y.0, 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


Türk coğrafya Kurumunun Kongresi : 


4 ağustos pazantesi günü, Türk Coğrafya 
Kurumunun ikinci kongresi Ankara'da Dil ve 
Tarih-Coğrafya Fakültesinde toplanmıştır. İlk 
günü /komisyon seçimleri yapıldıktan sonra ilmi 
çalışmalara ibaşlanmıştır, 8 ağustosta Milli Eği- 
tim Bakanı R. Ş. Sirer'in bir konuşması ile sona 
ermiştir. 

Törenler : 

6 ağustos günü Ankara'da Jandarma Subay 
ve Gedikli Ezibaş Okulunun 11 ci dönemi mezun- 
larına diploma dağıtım öreni yapılmıştır. Bu 
törende, İçişleri Bakanı Sökmensüer bir konuş- 
ma yapmış genç subaylarımızın gözden kaçınma- 
maları gereken Şu noktayı bilhassa belirtmiştir : 

“Vatandaşlar, evlerinde, iş yerlerinde, gezi- 
lerinde, birbirleri ile olan temaslarında hiçbir 
tecavüze, hiçbir haksızlığa maruz kalmıyacakla- 
rma mutlak surette inandıkları 've güvendikleri 
zaman milletçe kuvvetliyiz ve mukadder parlak 
geleceğe namizediz demektir,, 

7 ağustos günü Polatlı'da Topçu (Olkulunu 
başarı ile bitiren subayların diploma alma ve 
okuldan ayrılma töreni yapılmıştır, Okul Komu- 
tanı “verdiği /bir söylevde okulun (tarihçesini ve 
yetiştirdiği değerleri belirtmiştir. 

16 ağustos günü ikız öğrencilerin askerlik 
kursu sona ermiş ve bu münasebetle bir tören ya- 
pılmıştır. Bilindiği gibi, hükümetin aldığı bir ka- 
rar üzerine yüksek öğretim, füniversite kız öğ- 
vencileri İbusyıl ilk defla askerlik kursuna talbi tu- 
tulmuşlardır. 

"Kurs 15 temmuzda Ibaşllamış ve 115 ağustosta 
bitmiştir. Kızlarımız (kendi meslek kollarına göre 
Radar muhabere, uçaksavar ve hastabakıcılık gi- 
ibi sınıflara ayrılmıştır. 

Bundan “böyle Türk kadını enkeği ile 'bera- 
ber ordu hizmetine ginmiş bulunuyor. 

Toprak Dağıtımı : 

ld ağustos günü Eskişehir'de Toprak (Ka- 
nunu'nun uygulanmasına başlanması dolayısile 
bir tören yapılmıştır. Bu ilimizde (1286 vajtanda- 
şımızı içine alan 253 aile toprağa Ikavuşturulmuş- 
tur. Dağıtıma devam edilecektir. Dağıtılan top- 
rakların, kıymeti 80 İbin. lirayı Ibulimaktadır, Top- 
rağa kavuşan köylü, borcunu 6 ımcı yıldan ibaş- 
lamak üzere 20 yılda ve 20 takisitite faizsiz öde- 
yecekttir. 

Çiftçilere, ev, ahır, samanlık (gibi ikülçük iş- 
letme. tesislerini kurabilmeleri için, ayrıca Ziraat 
Bankasınca kredi açılmıştır. Bu para da 20 yılda 
ve 20 taksitte ödenecektir. Bundan başka, dona- 
tım ihtiyacı Ida her çiftçi için ayrı ayrı tesbit edi- 
lerek canlı ve cansız deminbaşlar Donatım Kuru- 
mu tarafından çiftçilere aynen verilecektir. 

İzmir Fuarı : 

20 ağustos günü 16 ncı İzmir Fuarı Ticaret 


“Bakanı “Atif İnan'ın bir-mutkur ile açılmıştır. Bu 


münasebetle Kültürpark'ta Lozan Kapısı'nda bir 
tören yapılmıştır. Bu yıl Fuara (8) yabancı 
devlet ikatılmıştır. 

Atıf İnan mutkunda, İnönü'nün İzmirlilere 
yolladığı selâm ve isevgileni bildirmiş, iç ve dış 
itücaretimiz, 7 Eylül Kararları (hakkında açıkla- 
malarda (bulunmuştur. 

B. M. Meclisi'nin Toplantısı : 

B. M, M. 25 ağustos pazartesi günü toplan- 
mış ve çalışmalarına başlamıştır. 

26 ağustos salı günü C. H, P. Meclis (Grupu 
Genel Kurulu toplanmıştır. Toplantıdan sonra 
C. H, P, Meclis Grupu Başkan Vekilliği şu 'teb- 
liği yayımlamıştır: 

“C. H. P, Meclis Grupu Genel Kurulu (26,8, 
1947) salı günü saat 15 te Erzincan Milletvekili 
Saffet Arıkan'ın başkanlığında toplandı : 

İlk sözü almış bulunan Başbakan, Meclisin 
tatilinden beri memleketteki iç durum üzerinde 
Hükümetin görüşünü ve politikasını açıklıyarak 
iç politikanın güdümü hakkında Grupun güven 
oyunu istemiş ve bu mevzu ile ilgili Seyhan Mil 
letvekili Cavit Oral ve üç arkadaşı tarafından 
verilen takrirler de okunmuştur. 

Bu konu etrafında açılmış olan geniş konuş- 
mada birçok hatipler fikirlerini açıklamışlar ve 
neticede Grup Genel Kurulu Başkanın güvenlik 
talebini (337) mevcuttan (34) e karşı (303) oyla 
kabul etmiştir, 

Grup, Başbakanın konuşmayı açma demeci- 
nin aynen yayımlanmasına karar vermiştir, Saat 
(23) te toplantıya son verilmiştir., 


Dr. T. Vasfi Öz : 


L4 ağustos cuma günü, Sağlık ve Sosyal Yar 
dım Bakanının başkanlığında, (bakanlık yetkili 
uzmanlarının iştiraki ile bir toplantı yapılmıştır. 
Bu toplntıda Dr, Talât Vasfi Öz, Kopenhag kon- 
gresi çalışmaları ve B. C. 1G, aşısı uygulanması 
sonuçları hakkında açıklamalarda (bulunmuştur. 

Bilindiği igibi. Dr. Talât Vasfi Öz, 20.7.1947 
de Kopenhalg'da toplanan Milletlerarası dördüncü 
Bakteriyoloji kongresine (katılmıştı. 26 temmuzda 
sona eren 'bu :konigreye 38 milletin (1100) hbaikte- 
riyologu iştirak etmişti, Dr. Talât Vasfi Öz'ün 
xomatizmaların etiyolojisi ve tedavisine dair olan 
tebliği kongre üyeleri arasında büyük bir ilgi u- 
yandınmış, Danimarka gazeteleri geniş ölçüde bu 
faydalı çalışmalardan balhsetmişlerdir. 

Değerli doktorumuzun (bu yüksek 'bşarısı if- 
tihana lâyıktır. 

Amerika'dan Alınan Gemiler : 

21 ağustos günü (Amerika'dan almak istedi- 
gimiz (10) geminin alım mukavelesi imzalanmış- 
tır. Törende . hazır bulunan Amerikan devlet 
adamları, gemilerin gayet ucuz saltılmasını Türk 
- Amerikan dostluğunun /bir delili olarak gösterr 
mişlerdir, 
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Bu ön gemiye şu adların verileceği anlaşıİ- 
mıştır : (Ankara, Edirne; Elâzığ, Ordu, Malatya, 
Çankırı, Yozgat, Çoruh, Kocaeli ve Sivas. 

Ölüm : 

9 ağustos cumamtesi günü İstatistik Genel 
Müdürü Celâl Aybar ölmüştür. 

C: Ayibar 1310 da Tortum'da doğmuştu; Hu- 
ikulk tahsilini yaptıktan sonva “ İstatistik tahsili 
için Belçikaya gönderilmiştir, Belçika'dan dön- 
dükten sonra İstatistik (Genel (Müdürlüğünde va- 
zife almıştır. 1927 yılında İstatistik Genel Mü- 
dürlüğüne tâyin edilmiştir. 

Celâl Aybar, bir arkadaşının dediği gibi, 
“mükemmel (bir memur, olgun /bir hoca, - fakat, 
hepsinden önce emsalsiz bir insandı,,. mesleki bil- 
gisine bütün ruhunu ve kafasını harcayan, dost- 
larına sevgisini 'bol bol dağıtan bir insan, 

Telif ve tercüme olmak üzere 20 den fazla 
eseri vardır. Milletlerarası (İstatistik Enstitüsün- 
de üye idi. (Memleketimizde istatistik bilgisinin 
kurucusudur. 

20 ağustos günü, Sonposta gâzetesi sahiple- 
rinden ve (gazetenin /bâşyazarı Ekrem Uşaklıgil 
58 yaşında ölmüştür. Gazeteciliğe 1914 yılında 
başlamıştı. Mütevazı ve dürüst bir insandı. Ba- 
sın ailesi E, Uşaklıgil'in şahsında değerli bir 
üyesini kaybetmiştir. 

14 ağustos günü Mahmut Yesari'nin ölümü- 
nün ikinci yıldönümüdür. 51 yaşında hayata göz- 
lerini yuman Mahmut Yesari 50 den fazla sahne 
eseri, 26 roman, 1500 hikâye ve birçok makale 
yazmıştır. 

mayatını ikalemi ile kazanan rahmetli Yeşa- 
ri'nin romanları oldukça kuvvetlidir. 

26 ağustos günü Büyük Taarruzun 25 inci 
yıldönümüdür, Bugün, Türk milletine hayat ve 
istiklâlini kazandıran, kurtuluş yolunu açan mut- 
lu 'bir gündür. 

»u münaseetle Afyon'da, Kocatepe'de bir 
tören yapılmış, Kurtuluş Savaşı şehitlerimizin 
aZiz hâtıraları anılmıştır, Gene bugün Ankara'da 
harp malülleri bir tören yapmışlardır. 

Zi. ağustos günü, Afyon'un kurtuluş yıldö- 
nümüdür. Bu münasebetle : heyecanlı ve coşkun 
bir tören yapılmıştır. 

28 ağustos perşembe günü, Başbakan Recep 
Peker'in 26 ağustosta Ha'k Partisi Mec'is Gru- 
punda söylediği nütuk yayımlanmıştır. 

R. Peker, Hükümetin iç politikasinı açıklamış, 
otoritecilik “isnatlarım reddetmiş ve ezcümle 
“Memleketimizde demokrasi hayatını geliştirmek 
için her güçlüğe göğüs vermeği vazifemizin en 
şerefli kısmı sayıyoruz. Baskı diye tarif olunabi- 
lecek en küçük bir hareketin yapılmasını asla teş- 
vik etmediğim gibi katiyen tasvip dahi etmiyo- 
rum. Türkiye'de hürriyetsizlik buhranı yok, hür- 
riyet anlayışı buhranı var. Daha doğrusu hürri- 
yetsizliğin inhisar altında tutulması gayretkeşliği 
vardır. Büyük Millet Meclisine karşı sorumlulu- 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — 


guni“icabı olan vazife anlayişımin Yanında Cuft- 
hurbaşkanımızın 12 temmuz beyannamelerinde 
ifade edilen asil ve ulvi maksadı tahakkuk ettir- 
mek için de ayrıca tatbikat sahasında dikkatimi- 
zi kullanacağız,, demistir. 

(80 Ağustos" Zafer Bayramı'nın 25 inci yal 
dönümü yurdun (her tarafında; olduğu (gibi An- 
kara'da da coşkun bir şekilde Ikultlanmışttır. 

Tarihte “Başkumandan Meydan /Muhrebesi,, 
adı ile anılan büyük zafer, kahraman (Atatürk'ün 
idaresinde olarak bütün gün devam etmiş, düş- 
man başkomutanı esir alınmıştır. 

Atatürk'ün “Ordular ilk hedefiniz Akdeniz'- 
dir, ileri!,, emnini alan 'Türk ordusu 9 günde İz- 
mire ulaşmıştır, 

Bugün, Sayın Cumhuybaşkanımız İ, İnönü 
orduya şu mesajı yollamıştır ; 

Orgeneral Salih Omurtak, 

Genel Kurmay Başkanı 
ANKARA 

Sevgisi milletimizin bağrında yaşıyan ordu- 
muzu güvenle anarak, şahsınızda bütün komu- 
tanlarımıza, subay ve erlerimize zafer bayramını 
kutlarım. 


Karada, denizde, havada yüreklerinizin yal- 


.nız vazife için çarptığına milletçe güveniyoruz, 


inanıyoruz. varolun. 

Orgeneral Salih Omurtak Cumhurbaşkanımı- 
za verdiği karşılıkta: “Cumhuriyet ordulârının 
Başbuğlarından alacakları emirleri her zaman 
olduğu gibi üstün başarılarla yerine : getirmeğe 
hazır olduklarını en büyük tazim ve itaatla Brze- 
derim” demiştir, 


SESİMİ demlikimhen Kli çiş igalei ieme'z 
Ayın Spor Hareketleri 


(40.ncı sayfadan devam) 
rakibi Kurtuluş'u 26—8 sayı ile yenerek. Boğaziçi 
kupasını kazanmıştır, Voleybolda yapılan altı 
karşılaşma sonunda Vefa, Kurtuluş'u son oyun- 
da iki sette yenerek kupayı kazanntıştır. 


* 


9—I9 ağustos tarihleri arasında Paris yakı- 
nındâ Moisson'da kurulan ve 1947 sulh toplantısı 
adı verilen milletlerarası büyük izci toplantısına 
katılmak üzere Milli Eğitim' Bakanlığı “İzcilik 
Müdürü Mehmet Arkan'ın başkanlığında . Gazi 
Eğitim Enstitüsü Beden Eğitimi Bölümü mezun- 
larından 7 izci gönderilniiştir. 52 milletten 40000 
izcinin katıldığı bu büyük toplantı için adı ge- 
çen yerde 6 kilometre uzunluk ve 4 kilometre 
genişliğinde bir kamp yeri hazırlanmıştır, 


* 


Beden Eğitimi Genel Müdürlüğü Merkez 
Danışma Kurulu, ay içinde toplanarak futbol ya- 
rışma ve alan gelirlerinin taksimini düzenliyen 
yönetmeliklerde büyük kulüpler yararına bazı 
değişiklikler yapmıştır. CC ALPMAN 


«A ele si İM er aa SR DİM, ye fe m e Salem 
Yazı İşleri Müdürü : Dr, Mehmet TUĞRUL 


M—>——. İL 
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Küçük Cari Hesapları 
1947 IKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: 3 Mart, 2 Haziran, 25 Ağustos, 
i 1 Aralık, tarihlerinde yapılır. 


j 


j 4 adete ARSA 
1 ,,; 3000 Liralık — 3000 Lira 
| Lr 2060 Ki — 2000 “,, 
| 6101041000 — 6000 5, 
| e 1) ig 
ip 00 00015 
AS 00 400 
100 ,, 40 5 — 4000 ,, 


SOM eau 6000 


| Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalnız 


dara biriktirmiş ve faiz almış olmaz, aynı Zza-. 


anda talihinizi de denemiş olursunuz. 


Yurdumuzun 


En nefis 
Şarapları 


TEKELİN 


Buzbağ, Horozkarası, Kalecik; 
Narince ve Trakya 
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Kalite Şoraplarıdır. 
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“TÜRK TİCARET 


BANKASI 
Her ayın 1 inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam. bir 
gelir temin eder 
Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır. 


ULKU 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yulığı : 360, Altı aylığı : 130 kuruş. 
Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 


sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 


sine göndermelidirler. 
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SÜMERBANK 
Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi : İSTANBUL 
(Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 
Müessesese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SİVAS 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BE 
Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZ 

. Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tasfiye Halinde) 


Merkezi : İSTANBUL 
Sümerbank Kütahya Karamük Fabrikası — KÜTAHYA 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA ? 


“ÜLKT | 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ | 
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Fabrikaları 3 
Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa 
— Merinos, Defterdar, Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, Isparta, Kay- 
seri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Nazilli Basma Fabrikası. 


İştirakleri : 


Türkiye Şeker Fabrikaları'T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası, A, Ş. Umumi Mağazalar 
T.A.Ş. Halk Bankası T. A.Ş; Güven T. A, Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento 
Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi mühim mali sınai 
ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. ç 


ETIBANK | 
Sermayesi : 150.000.000 T. L. OĞUZ Lİ Aİ ii 
Merkezi: ANKARA ME Li EE İM e / a gi 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
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Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve | in 
| Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, zl Miranalmran Yİ 
i Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi ii hi İl 
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|| İştirâkleri: | 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları 


İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


Faruk Alpkurt : Diyarbakır'da bir avi içi, 
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YARIŞMADA DERECE KAZANANLARIN RESİMLERİ 


Hikâye ve şür yarışmamızda derece kazanan ve eseri beğenilen okuyucularımızın fotoğraf- 
larını bu sayımızda yayımlayacağımızı bildirmiştik. Fakat bazı arkadaşların fotoğraflarını vak- 
tinde alamadığımız için bu sözümüzü yerine getiremedik. Dergimizin bskısı bittiği zaman bile 
daha bir arkadaşın resmi eksikti, Bu arkadaşın resim göndermek hususunda biraz acele etmesini 
rica ederken gelecek sayımızda bu resimleri, eksik te olsa, mutlaka yayımlayacağımızı okuyucu 
larımıza bildiririz. ğ 
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HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 10 
Konuşma : 


Kitaplıklar 


Gerek halkın umumi kültür seviyesini 
yükseltme işinde, gerek her dereceden öğ- 
retim müesseselerinde kitabın ve kitaplı- 
ğın yapıcılık, yetiştiricilik bakımlarından 
olan kıymet ve ehemmiyeti, kuşku götür- 
miyecek ve tartışma aratmıyacak kadar 
meydandadır. 


On beş, yirmi evli bir köyün konuk o- 
dasında kurulacak okuma köşesinden teş- 
kilâtlı bir merkeze bağlı gezegen kitaplığa 
kadar çeşitli şekillerle bir okuma, okutma 
ve okutturma münhanisi çizen bir faaliyet 
sistemi, halk eğitiminin temelini teşkil 
eder. Okur yazar nispeti yüzde yüze yak- 
laşmış: ileri milletlerde okul, bu üstün ve 
hızlı başarısını her şeyden önce kitaba ve 
kitaplığa borçludur. Kuzey memleketlerin 
de görülen ileri kültür seviyesi, okunması 
lâzım olan her şeyi halka bol bol temin 
etmekle elde edilebilmiştir. Yirminci yüz- 
yıl insanlığının müşterek ve mukaddes dâ- 
vası olan demokrasi ideali, jeopolitik şart 
ve farklar ne olursa olsun, her memlekette 
ancak halkın kültür üstünlüğü ile nispetli 
bir şekilde gerçekleşir. Demokraside okur 
yazar, sırf yazılanı okuyan, okunanı yazan 
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demek değildir. Çünkü yazılanı okumak- 
tan, okunanı yazmaktan ibaret bir okur 
yazarlık köksüz, temelsiz ve devamsız bir 
mihanikilikten öteye geçemez. iMaksat : 

fertleri ve teker teker fertlerin toplamın- 
dan daha fazla bir şey, başka bir tabirle 
kemmiyetten ziyade keyfiyet. olması lâ- 
zımgelen toplulukları, bir taraftan geçmi- 
şin faydalı ve hayırlı tecrübelerine daya- 
nan, bir taraftan da bugünün ihtiyaç ve 
zaruretlerine uymayı mümkün kılan müs- 
bet fikirlerle günü gününe beslemek; va- 
tandaşa, mensup olduğu topluluğun bir 
uzvu olduğu şuurunu vermek, olanı bildir- 
mek, olacağı sezdirmektir. Bir milleti, emir 
verenler ve emir alanlar suretinde gruplaş- 
mış olmaktan kurtararak, derde ortaklaşa 
derman arayan, başarı'yı farksız, kayıtsız 
şartsız bulan, ayni felâketin yasını hep 


birden tutan, ayni bayramı bir arada kut- 


layan tek aile haline getirmenin çaresi : 
okuma, okutma ve okutturmadır; bu işin 
vasıtası da kitap ve kitaplıktır. Gazete 
girmeyen köylerimiz, dengi uğramıyan ka- 
sabalarımız, eşiğini kitap atlamayan evle- 
rimiz, okur yazarı bülunmayan ailelerimiz 
vardır. Türkün geçmişte pala sallayarak, 


kılın? kullanarak, at oynatarak tarihe şan 
ve seref sayfaları yazan ve milli mesnedi- 
MİZ olan yiğitlik enerjisi, bir elektirik 
kaynağının yerine ve ihtiyaca göre yakıcı, 
kımıldatıcı ve aydınlatıcı olmak vasıfları 
gibi, bu büyük halk dâvamıza da imkân 
lar sağlayacaktır. (Kendimize inandığımız 
kadar, güveniyoruz da! “Ordular, hedefi- 
niz Akdenizdir, ileri!,, emrini az zamanda 
yerine getiren bir milletin başaramıyacağı 
bir iş, yenemeyeceği bir güçlük, aşamıya- 
cağı bir engel, ulaşamıyacağı bir hedef 
voktur, Elverir ki ellerimiz bir, emelleri- 
MİZ bir, yollarımız bir, yönlerimiz bir ol 
sun! 

(Mirenle yolculuk edenlerimiz, köy yar 
kınlarından geçerken çocukların, hattâ 
delikanlıların “gazete, gazete!,, diye bağır 
dıklarını duyarlar. Bu “gazete,, kelimesi, 
okunacak her şey mânasına gelir. Belki de 
volcunun yanında gazeteden başka atacak 
bir şey bulunmadığını bilmek sebebiyle 
yalnız o istenmektedir. 


Yolcuların atacağı gazeteler veya çe 
gu şöyle böyle resimlerle dolu güldürücü 
dergiler, ihtiyacı ne dereceye kadar karşı- 
lavabilir? Günlük dedikodular, başsız, son- 
SUZ tefrikalar, espri düşkünlüğü gösteren 
resimler yükselmesi lâzımgelen seviyeye 
geçici bir çalkantı vermekten öteye geçe- 
mez. Mamafih esas mesele, böyle mücerret 
bir isteyiş ve mahdut bir veriş te değil, 
o isteyişin geniş mânasında ve verişin hiç 
denecek derecede az olmasındadır. 


“Kırk bin köyde kırk bin öğretmen,, 
parolası ardından “her köyde okunan şey 
ve okuyan adam,, düsturu ıgelmelidir ki 
netice tam olabilsin! Bir insan, yerken gi- 
yeceğini, giyerken yatağını, hülâsa bütün 
ihtiyaçlarını ayni zamanda düşünmek 20- 


rundadır. 


Köy okulunun. temeline konulan her 
taşla birlikte köy odasına bir kitap girmez- 
se ve okulu bitirenin okuduğu, okulda oku” 
muş olduklarından ibaret kalırsa, vatan- 
daş kafasındaki bilgi, bir “basımevindeki 
harf kasalarının dağınık halini andırır. 
Yapılacak iş : o harflerle sayfalar ve 0 


sayfalarla ciltler bağlamaktır. 
X 


Fn cok satılan kitaplarımızın baskı 
sayısının Üç bini, en çok okunan gazeteler 
rimizin satış miktarının on bini geçtiği pek 
az görülür. (Bu da üç beş ilimize toplu ve 
bütün yurda dağınık olarak bölünür. 


Göz önünde tutulması lâzımgelen ana 
noktalar sunlardır : 


i — Halkın neleri okumak istediği, 
9 -— Halkın neleri okuması gerekti- 
gi, 


(ev) 


—. işin en kestirme yolu. 


İlk bakışta azametli, karışık ve güç 
bir dâva gibi görünen mesele, belli bir 
program dahilinde, ilmi gibi gösterilen 
demegojilere, sağlı solu müfrit fikir cer- 
yamlarına düşmeden, ideoloji batağına sap- 
lanmadan yürütüldüğü takdirde, kendili- 
ğinden gidiş kabiliyeti kazanır ve yavaş 
yavaş çözülme yolüna girer. 

iBir defa bizde halk, milli bir hususi- 
yet olarak, öğrenmeğe heveslidir. Kışın 
uzun gecelerinde köy odalarında toplanıp 
Köroğlu menkabeleri, Âşık (Garip masal 
ları okuyan, Dedekorkut hikâyeleri dinle- 
yen köylü, açık ve kapalı kahvelerde Ka- 
ragöz seyrine koşan kasabalı, oyalanmak 
ve hoş vakit geçirmek hevesinin üstünde, 
bir seyler öğrenme arzusundadır. Bu iti- 

barla, seviye bakımından düz bir hat gös- 
teren halkımıza bol bol okutacağımız eser- 
ler, bu başlangıca dayanır. Yavaş yavaş 
umumi millet ve memleket meselelerine, 
realite ve zaruretlere, dünya olaylarına, 
insani ve milli kültürün esasını teşkil eden 
bilgilere geçilir. On yıllık bir çalışma prog- 
ramı bu hayırlı olduğu kadar da lüzumlu 


olan işi kolaylaştıracaktır. Bu “okutma se- 
ferberliği,,nde halka herhangi maddi fe- 


başarıyı 


dakârlık ve külfet : yüklenmesi 
yarı yarıya azaltır. 


keyfiyet olduğunu söylemekten ibarettir. 


bir zaferdir. 


e e 


iBu sözüm, “halkın feragat ve fedakâr- 
lıktan çekindiği,, mânasına alınmamalıdır. 
Türk kelimesinin, sözlüklere girmeyen, fa- 
kat tarihe mal olân bir mânası da : hiçbir 
karşılık beklemeden, duya duya varını ver- 
mektir. Maksadımız işin devlete ait bir 


Bunu başarmak, tarihe mal olabilecek 
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TİYATRO 


Tiyatro önce bir yapı istermiş, öyle 
diyorlar; Yanlış da değil : belli bir yer ol- 
mazsa nerede oynarsınız, görmeğe gele- 
cekleri nereye çağırır, masıl toplarsınız? 
Evet, bir yeri olmalı tiyatronun, hem de 
şöyle geniş, büyük bir yeri olmalı ki gelen- 
ler rahat rahat otursunlar, sıkışıp bunal- 
masınlar, Eğlendireceksiniz diye hepsini 
üst üste yığıp cendereye sokâcak değilsi- 
niz ya! Bazı kimseler vardır, siz de duy- 
muşsunuzdur, sevdikleri, beğenip sevecek- 
lerini umdukları bir oyunu görmek için az 
çok rahatsız olmağa, hırpalanmağa da 
katlanırlar; tek içeri alınsınlar, oturmasa- 
lar da olur, bütün bir oyunu, başından so- 
nuna, ayakta seyretmeğe razıdırlar, Ama 
onlarda : “Biz jlle ayakta duracağız! (Otur- 
mayız da oturmayız!,, demezler ya! Bir 
koltuk gösterin, yüzleri gülüverir... Tiyat- 
ro için önce bir yapı, bir ev gerek; doğru- 
luğuna diyecek yok bu sözün. İlk kim Söy- 
lemişse gerçekten sağduyulu, bir işe bak- 
tr m1 özünü görür kişiymiş. 

(Onu bir bulsam da sorsam : yazı yaz- 
mak için acaba önce ne gerektir? iHiç şüp- 
hem yok, bilir onu da “Kâğıtla kalem,, 
der, Kâğıdınız kaleminiz, yahut onların ye- 
rini tutacak bir-şeyiniz olmazsa, nasıl ya- 
zarsınız ? Bilmem bunu da o kadar doğru 
bulur mu o kişi?.Acaba bana : “Evet, yazı 
yazmak için kalem kâğıt ister; ama önce 
onların gerektiğini söyliyemeyiz, öyle de- 
mek bir tuhaf olur. Yazı yazmak için, kâ- 
Sıtla kalemden önce gelen şeyler vardır : 
söyliyecek bir sözün olacak, asıl o önemli- 
dir. Önce kâğıtla kalem gerektir dersen 
asıl önemli olan şeyi unutmuşsun demek- 
tir, demez mi? 


, (O belki demez, ama ben ona söyliye- 
yım :.yazı yazmak için önce kalemle kâğıt 
gerektir demek yatilış olür; bunu diyecek 
bir kimse, yazı yazmanin ne demek oldu- 
gunu bilmediğini gösterir, 'Duygular, dü- 
şünceler, söylemek dilei dahâ önce gelir. 
Söylenecek duygülari, düşünceleri olan bir 
kimse, içinden yâzmak itisini duyan bir 
kimse, kalemi kâğıdı ne yâpar yapar bu- 
lur. Öyle duygülari, düşünceleri olmıyan, o 
lüyi duymıyan kimseye ise en iyisinden 
kâğıt ver, en iyisinden kalem ver, yaza- 
maz. Olur, o kâğıtla kalemi pek beğenir 
de onları kullanmağa özenir, yazar bir şey- 
ler, Ama ne yazar? İpsiz sapsız bir şey 
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karalar, yahut kâlkâr, başka birinin bir 
yazısını geçirir; 

Tiyatro için de öyledir : yâpidan önce 
gelen, yapıdan çok önemli şöyler wardır. 
Tiyatro yazarları olmiyan, tiyatrö anlayışi 
bulunmıyan bir ülkeye dünyanın en güzel; 
en büyük tiyatro evini iyanmmışsınız, neye 
yarar? Olsa olsa kalkar, dışarıdan oyu 
arar, beceriksiz “kişilere onlari oynatır; 
sonra da : “Başka ülkelerde okür yazar, 
yetişmiş kişiler tiyatroyu severmiş, gidip 
alkışlarmış; ben de onlara; benziyeceğim!,, 
der, 

Tiyatro önce bir yapı ister diyenlerin 
asıl ne demek istediklerini biliyoruz : “Ti- 
yatro önce frak ister!,, diye düşünüyorlar; 
ama bunu açıkça söylemeğe dilleri varmı- 
yor, Büyük, kocaman bir yapı olacak, içi 
süslenecek, ışıklar yanacak; onlar da frak- 
larını giyecekler, ellerine birer dürbün ala- 
caklar, kendilerini gösterecekler, bir bir 
yana, bir bir yana bakıp aşnalık gülümse- 
meleri saçacaklar. Sahnede oynanan ne 0 
lursa olsun, o ikinci derecede bir iş... Zaten 
onun iyi, güzel bir şey olduğunu biliyorlar: 
bilmem nerede aylarca, yıllarca oynanmış, 
kendilerine benziyen yüksek kişilerce pek 
beğenilmiş... Yeter onlara, 

Sahneye hiç bakmazlar demiyorum; 
bakanlar : oyuncuların giyimine kuşamı- 
na büyük bir ilgi gösterirler, Oyunun bi- 
vinci perdesi ile ikinci perdesi arasında 
beş yıl geçiyor; oysaki oyunculardan biri, 
birinci perdede me giymişse ikincide de onu 
giyiyor... Aman ne büyük suç! Oyuncunun 
ağzından çıkan sözler türkçeye benzemiyor- 
muş; şöyle iyi dinlerseniz mâna da pek 
çıkmıyormuş; zarar yok, olur öyle şeyler; 
İraklı dinleyicinin zevkini bozmaz. Ama 
beş yılda elbise değiştirmemek... Bağışlan- 
maz öyle Suç! 

ZA Onlara göre bir de dekor önemlidir, 
Tiyatro için önce dekor ister,, de diyebi- 
lirler. Oyun bir salonda mı geçiyor ? Döşe- 


“ mesi kusursuz olmalı; kimsenin oturmıyâ- 


cağı, bir işe yaramıyacak eşya da koyun, 
seyircinin gözü doysun. Bir kırda mi ge 
çiyor? Ağaçlar, otlar, kuşlar, hepsi bulun- 
malı. Hele sahnede güneşin doğup batma- 
sını, denizlerin kabarıp dalgaların göklere 
yükselmesini olduğu gibi gösterebilirseniz, 
işte tiyatrodur o! 

, Önce yapı gerektir, önce dekor gerek- 
tir deyip içinden de önce frak gerektir di- 
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TÜRK HALK MÜZESİ 


Dr. Hamit Zübeyr KOŞAY 


İdareciler kongresine bir üye olarak 
katıldığım zaman yurdun çeşitli köşele- 
rinden gelen ve büyük halk kitlelerini tem. 
sil eden belediye başkanlarını, valileri, 
kaymakamları, profesörleri ve muhtelif 
bakanlıklar temsilcilerini Polis Enstitüsü- 
nün büyük salonunda görünce şunları dü- 
şündüm : 

— Türkiye Halk Müzesi fikrini orta- 
ya atmak için tam fırsat. Bu kongreden 
çıkacak karar bütün yurtta akisler yapa- 
bilir, çok lüzumlu ve faydalı bir ilim kuru. 
lu bütün yurttaşların katılması ve gayret- 
li çalışması ile yaratılabilir. 


Fakat idareciler kongresinde günde- 
me alınan konular o kadar çeşitli, konu- 
şulan dertler o kadar büyük ve günler o 
kadar dolu idi ki sırası gelince bu fikrimi 
genel toplantıda ancak birkaç cümle ile 
arzedebildim. 

“Üniversitelerde” halk tetkiklerine ö- 
nem verilirken, Ankara'da bir Etnoğrafya 
müzesi varken ve Güzel Sanatlar Genel 
Müdürlüğüne bağlı olarak yeni bir Folklor 
Enstitüsü kurulmuşken bir halk müzesine 
ne lüzum var ?,, denilecek. Etnoğrafya mü” 
zesi Türk sanat ve din tarihine, kısmen 
halk dirimine dair çok değerli eserleri ih- 
tiva etmekle beraber binasının darlığı yü- 
zünden gelişmekten mahrum bir müesse- 
se olarak kalacaktır. Folklor Enstitüsü, 


ye düşünen seyircinin hayali yoktur. Ha- 
yali olan kişiye, (Shakespeare'in yaptığı 
söylenildiği gibi : “Burası bir ormandır... 
Burası bir saraydır...,, demek yeter; o ar- 
tık kuru tahtalar üzerinde ağaçlar, en 
süslü döşemeler görür. Dinler oyunu ; işit- 
tiği sözler ona sahnenin çıplaklığını, oyun- 
cuların giydikleri elbiseleri unutturur. 
Öyle seyirci, tiyatronun gerçek seyircisi, 
tiyatrodan anlıyan seyirci, kendisinin taş 
gibi kalması doğru olmıyacağını, oyunun 
oynanmasında kendisinin de, kendi haya” 
linin de bir payı olduğunu bilir. Dışarıdan 
değil, içeriden bakar. Yapıdan, elbiseden, 
dekordan çok oynanılan oyunun özüne ba- 
kar. r 
Tiyatro eserleri okunmak için değil, 
oynanmak için yazılır. Doğrudur bu söz. 
Ancak şunu da bilmek gerektir : 

Tiyatro eserlerini okumasını bilmiyen- 
ler, okurlarken de az çok görmüş gibi ol- 
mıyanlar onları sahnede de gerçekten gö- 
remez, gerçekten dinleyip amlıyamazlar, 
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A m e ii m NE 


bize bir çok müzik folkloru malzemesi, zen” 
gin bir kıyafet kolleksiyonu ve daha pek 
çok şeyler kazandırmakla beraber Etnoğ- 
rafyanın bütün şubelerini ihtiva edemez. 
Üniversitelerin de bu alanda çalışacak 
elemanları yetiştireceği tabii olmakla be- 
raber asıl hedefi müze kurmak değildir. 

Bizim hayalimizde tasarladığımız mü. 
ze büşbütün ayrı karakterde, ölçüleri bü- 
yük, şöhreti ve tesiri yurt sınırlarını aşa- 
cak olan ve âdeta Türkiye'nin timsali den- 
mesi caiz bir kurumdur. 

Büyük Millet Meclisi kürsüsünden : 
“Bize mutlaka bir Anadolu Enstitüsü lâ- 
zım,, diye hitabedenlerin de istedikleri 
acaba ayni şey midir? 

Kanaatıma göre kurulması gerekli 
Halk Müzesi, bütçeden ziyade bir kültür 
kavrayışı ve kanışı ile ilgilidir, Milyonlar. 
ca lira ile yapılması güç olan şeyi, ulusun 
isteği, yardımı ve emeği tahakkuk ettire- 
bilir. Burası Parti farkı olmaksızın bütün 
yurttaşların tereddütsüz birleşecekleri bir 
iş alanı olacaktır. Onun yurt için sağlaya- 
ca”ı maddi ve manevi kâr, mevcut teşek- 
küllerin belki de hiçbirisininki ile kıyas- 
lanmayacak derecede büyük ve tesirli olur. 

Türkiye'nin yirmi milyonluk halkının 
fedakârlığı ile ön tarih müzesi, kılâsik 
müzeler, sanat tarihi müzeleri, şehir tari- 
hi müzeleri kurulma yolundadır. Kurtarr 
lan değerler, Türk ulusunun bütün insan- 
lığa birer hediyesidir. Uygun binalara ka- 
vuşur kavuşmaz. Cumhuriyet çağı çalış- 
malarının ne derece verimli olduğu görüle. 
cek ve takdir edilecektir. 

Fakat asıl yirmi milyonluk kitlenin 
ve tarihte büyük işler başaran Türk hal 
kının kendi müzesini de kurmak gerekli- 
dir. Bu müzenin konusu birinci derecede, 
cihan tarihinde büyük bir faktör olan 
Türk'ün kendisini, onun maddi ve mane- 
vi kültürünü, hayatını ve yaptığı büyük 
işleri tanıtmak olacaktır. 

Türklüğün tarih boyunca uğradığı 
ve yaptığı tesirler, hayat okulunda yetiş- 
mesi, eski medeniyetlerden faydalanması, 
kendi karakterinin damgasını vurarak 
özel Türk medeniyetini yaratması, birçok 
medeniyetleri nakledişi burada görülecek. 
tir. Anadolu Türkleri Orta Asya'daki kar- 
deşleri kadar eski geleneklerini muhafaza 
ederken, yerli medeniyetlerin birçok de. 
Şerlerini de mirâs olarak almışlardır. Bu 
bakımdan : “Biz Eti'lerin ahfadıyız,,. sözü 

bir gerçektir. 


Türk sanat şaheserlerini Türk halkı- 
nın hayatını, zevkini, kaabiliyetini ve ya- 
rattısı eserleri tanımadan anlamaya ve 
anlatmaya imkân var mıdır? Bir çorap 
örgüsünde ve bir halıda bulunan motifle- 
rin bir mimarlık eserinde taşa işlenmiş 
olması, bir çininin çiçeği haline . gelmesi 
pek mümkündür. 

Kastamonu'da Ksabe camisindeki ve 
Eşrefoğlu türbesindekj motifler abideleş- 
meden önce basit evlerin süslerini teşkil 
etmişlerdir. Piramit şeklindeki türbelerin 
belki de çadırla ilgisi vardır. Topkapı Sa- 
rayı müzesinde gördüğümüz muhteşem 
kumaşların Türk atelyelerinde dokundu- 
gunu ve ihracat malı olduğunu biliyoruz. 
Kavimler göçü çağında süvarilikle birlikte 
yeni harp tekniğinin Avrupa'ya Türklerle 
geştiğini ve Bizans sarayına Türk kıyafe- 
tinin tesir ettiğini maddi belgelere daya- 
narak söyleyen, batı bilginleridir. Türk 
kavimlerinin bir zamanlar deri ve sahtiyen 
işçiliğinde en yüksek seviyede olduğunu 
ve yabancı dillere bu suretle bazı terim- 
ler geçtiğini hatırlatmak isteriz. Onun 
için halkımızı ve onun yapıcılık kudretini 
hakir görmeyeceğiz. İlerideki bütün ge- 
lişmemiz bunları tanıma, değerli unsurla- 
rı saklama ve bunlara dayanarak yeni ve 
özel değerler yaratma şeklinde olacaktır. 


. Sosyal buhranlar karşısında gençliğe 
bir ülkü göstermek lüzumunu duyanlara 
milli şuurun milli etütten doğacağını ha- 
tırlatmak isteriz. Ulusunun medeniyet ta- 
rihi hakkında çok silik fikirleri olan kim- 
selerin yabancı ideolojilerin şatafat ve yal. 
dızlarına kapılacaklarına şüphe yoktur. 


Yurdun örneği olacak Halk Müzesi 
kendimizi hedef tutan çalışmaların bir 
merkezi, milli şuurun bir aynası olacaktır. 
Halk Müzesinin ismine lâyık bir şekilde, 
cumhuriyet ve demokrasi rejiminin halk 
uğruna yapabileceği kurumların en göste- 
rişlisi; en gözdesi ve en sevimlisi olması 
gereklidir. Bu, bir bakıma, etüt üniversi- 
tesidir. İsveçlilerin, Norveçlilerin Finlile. 
rin büna benzer müzeleri vardır. Ancak 
Türk tarihi engin ve Türklerin vurt edin- 
diği topraklar çok önemli olduğu için, 
Türk Halk Müzesinin başarması gerekli 
ödev ve görevler saydığım uluslarınkine 
nazaran daha şümullü ve daha güçtür. 


Türk etnoğrafya ve folkloru zenciri 
tamamlanmadan genel Etnolojinin birçok 
sahifeleri boş ve veya karanlık kalacaktır, 
Bu bakımdan kurulması gerekmeli Türk 
Müzesinin cihanşümul bir önemi var- 

ır. 

Bu söylediklerim bir gerçek olduğu- 
na göre şimdiye kadar niçin bir halk mü- 
zesi kurulmamıştır? 


Bazı güzel fikirler kuvvetli kanaat ve 
şuur haline gelmez ve “aksiyon”a inkilâp 
etmezse mânası tekerlemeler derecesine 
düşer. Çeyrek yüzyıldan beri ağızlarda 
tekrarlanan Halk Müzesi fikri bu akibete 
uğramak tehlikesine maruzdur, Başta 
böyle bir müzeye ihtiyaç olduğunun bü. 
tün aydınlarımız tarafından takdir edil 
mesi gereklidir. (Ondan sonra sıra iş bö- 
lümüne gelir. Fikrime göre Halk Müzesi- 
nin ana programı şu şekilde çizilebilir : 

1 — Devlet, merkezine yakın bir yer- 
de, çiftlik kadar geniş bir alan bu iş için 
ayrılır. 

2 — Türk halkının maddi ve manevi 
medeniyetinin teşhir edileceği bu yerin 
ana plânı etnoğraf, şehirci ve bahçe mi- 
marından mürekkep bir komisyon tara- 
fından hazırlanır. 

8 — Halk Müzesnin çalışma progra- 
mını uzmanlardan mürekkep bir heyet 
hazırlar. Tahminime göre bu program a- 
şağıdaki bölümleri ihtiva edecektir : 

a) Türk insan tipleri (Büyütülmüş 
fotoğraf v.s.) b) Avcılık ve balıkçılık, 
c) Çiftçilik ve nakil vasıtaları, ç) Zana- 
atlar, d) Halk sanatları, e) Gıda, 1) 
Geyim, g) Mesken, döşeme, tenvir ve tes. 
hin, h) Halk âdetleri ve inanışları, i) 
Halk musikisi, j) Halk edebiyatı arşivi, 
k) Türk etnoğrafyasına dair “ihtisas kü” 
tüphanesi, lâbratuvarlar, depolar... 

Bu müze mahallesinde mesken tip- 
leri bir sokak teşkil edecek ve mevcut ör- 
neklere göre yerli ustalar tarafından ya- 
pılacaktır. (Lime ev, çantı ev v.s.). Bu ev. 
lerde kendi muhitinin eşyası teşhir edile- 
cek; bekçileri ayni muhitten seçilecek ve 
mahalli kıyafetlerini giyeceklerdir. 

Halk Müzesi mahallesinin kahvesinde 
ilân olunan saatlerde halk sazı çalınacak, 
meddahlar dinlenecek, karagöz ve orta 
oyunu gösterilecektir. 


Halk tezyini motifleriyle süslü bir 1o- 
kantada Anadolu'nun orijinal yemekleri 
hazırlanarak Türk mutfağı tanıtılacaktır. 

Bu halk müzesinde eserler imkân 
nisbetinde hakikate uygun olanlar teşhir 
edilecektir. 

Bölümlerin hazırlanmasına gelince : 

Çiftçilik pavyonu, tarım Bakanlığı 
ile Ziraat Enstitüleri tarafından eksiksiz 
ve büyük itina ile hazırlanacaktır. 

Zanaatlara ait malzeme demircilik, 
marangozluk, tabaklık, dokumacılık, ha- 
lıcılık v. 8. tezgâhları, aygıtlar, Ekonomi 
Bakanlığı ve esnaf teşkilâtı tarafından ha- 
zırlanacaktır. 

Eski mektep, mektebe başlatma âdet. 
leri, medreseler v. s. kötüleme gayreti gü- 
dülmeden devrinin seviyesi gözetilerek 
Milli Eğitim Bakanlığınca hazırlanacaktır. 
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MÜTERCİM ÂSIM 


XVII inci yüzyıl Türk bilim âleminin 
kudretli bir siması, büyük bir lügatçısı 
olan Ahmet Âsım, 1755 yılında Gaziantep”. 
te doğdu. Babası, Ayıntaplı bilginlerde 
Şeriye Mahkemesi Başkâtibi “Mehmet C3- 
'aani Efendidir. Cenani ailesi, Ayıntap'ta 
ötedenberi tanınmış ve içlerinden bir hayli 
aydın adamlar da yetişmiş olan bir âiledir. 

“Âyine-i Zürefâ,, adlı esere göre, bu 
âilenin ataları vaktiyle Semarkant'tan 
Türkiye'ye göçmüş ve ilk olarak, şimdi 
Maraş'ın bir ilcesi olan, Pazarcık'ta yer- 
leşmiştir. 

Âsım, Arap ve Fars dilleriyle İslâm 
bilimlerini, memleketi olan Antep bilgin- 
lerinden Hafız Mehmet, Hacı Hasan ve Ho- 
ca Necip Efendilerlen öğrendi. İyi ve kuv- 
vetli bir medrese öğrenimi yaptı. Edebiyatı 
ayrıca babasından ve Kilisli Şair Ruhi 
Efendiden okudu. Türkçe; Arapça ve Fars- 
ça gibi üç dilde yazdığı manzum ve men- 
sur eserleriyle az bir zaman içinde Antep 
ve çevresinde kendisine iyi bir ün sağlama- 
ğa muvaffak oldu. Bir müddet mahkemeye 
devam etti. Bu sırada Hacı Mehmet ve 
kardeşi Ahmet Hfendilerden de Hadis oku- 
du. 

Antep'ın ileri gelenlerinden Battal Za- 


- de Nuri Bey, paşalık rütbesiyle, bura vali- 


liğine getirildiği zaman Âsım Efendi, onun 


Hülâsa, her bakanlığa ve her kuruma 
bu müzenin tanziminde bir ödev verilecek, 
bir ninenin cehiz sandığından çıkararak 
sunacağı mütevazi peşkirin de müzede bir 
yeri olacaktır, 

Eserlerin teşhirinde yalnız eserlerin 
ortaya konması kâfi değildir. Bir kağnı- 
daki her parçanın adı, yapılışı yazılar, re- 


simler ve plânlarla canlandırılacak, tarihi. 


ve mukayeseli metotla bunun kültür tari- 


hindeki önemi belirtilecektir. Hiç eser ol-. 


madan da yalnız resimler ve bunların izah- 
lariyle bir müze kurmak imkânı unutul- 
mamalıdır. 


Hayalimizi biraz daha genişletirsek 
bu halk müzesinin içinde Türk Etnoğraf- 
larının harıl havıl çalışarak muhtelif 
etütler ve monografiler hazırladıklarını, 


yurdun her köşesini dolaştıklarını, ihtisas 


EFENDİ 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


divan kâtibi oldu. Nuri Paşa'nın.1789 tari- 
hinde Babıâli tarafından ölüm cezasına 
çarptırılması üzerine, Antep'e asker gönde. 
rildi. Gelen kuvvetlerin şehre yaptığı saldı- 
rışlar sırasında, Nuri Paşa nın adamların- 
dan olan Âsım Efendi de, buarada taarru- 
za uğtadığından bir fakirin evine sığınarak 
orada gizlendi. Şehir içinde yapılara savar 
ların meydana getirdiği kargaşalıktan fay- 
dalanan Âsım, gizlendiği bu evden kaçtı 
ve Kilis'e gitti. Fakat bu sırada evi eŞ- 
yası ve kitapları hep yağmalandı. 

Biraz sonra ailsini ve Malatya taraf- 
larına kaçmış olan kardeşini Kilis'e aldır- 
dı. Burada sekiz ay kadar kaldı. 1789 son- 
larında âilsini Kilis'ten Gaziantep'e gön- 
derdi ve kendisi de İstanbul'a gitti. İstan- 
bul'da reisülküttap ve vakanüvis bulunan 
Vasıf'ın aracılığıyla, devrin ünlü bilginle- 
rinden Kazasker “Tatarcık Abdullah Efen- 
di, nin adamları arasına girdi. Bu sıralarda 
“Burhan-ı Katı,, adındaki mşhur farsça 
Sözlüğü Türkçeye çevirdi ve bunu IT. Se- 
lim'e sunmağa muvaffak oldu. IHI. Selim 
Âsım Ffendi'nin. bu tercümesini çok be- 
gendi, takdir etti, onu müerris yaptı. Â- 
sım'a maaş bağlattığı gibi ihsanlar da ver- 
di; ailesinin Gaziantep'ten alınıp İstanbul'a 


getirilmesini emretti. Fakat o sırada Mısır. 
da, meydana çıkan bazı siyasal olaylar yü- 


dergileri çıkardıklarını, müzeyi gezen-sey- 


yahların Türk halk tezyini sanatına. ait 
eserleri satın 'aldıklarını,. halkın boş -Za- 
manlarında burada eğlenerek öğrendiğini 
göz önüne getirebiliriz. 

Uçak, radyo ve otomobil asrında diş 
görünüşümüz büsbütün yeknesaklaşma- 
dan ruhumuz değişmeden halkin maddi 
ve manevi medeniyetini ilin ve sanat he- 
sabına kurtamak için çok kısa bir mühle. 
timiz vardır. Gelecek nesiller isteseler da- 
bi bugün mümkün olanı yapamıyacaklar 
ve ihmallerimizi telâfi edimeyceklerdir. 

Hülâsa, Halk Müzesi bu ulus için bir 
süs değil, ön plâna alınması gerekli bir ih- 
tiyaçtır, Halkın idaresi de onun tanınma- 
sına bağlıdır, Halk Müzesinin kuruluşiyle 
Halkevleri de bir destek bulacak, büyük 
mâna kazanacak ve geniş mânada halk 
eğitiminin bir vasıtası olacaktır. 


yüzünden Âsım'ın ailesi Halep'ten geri 
dönmek zorunda kaldı. 

.AÂsım'a verilen maaş çok azdı, güçlük- 
le geçiniyordu. Biraz sonra evinde çıkan 
bir yangın, zavallı Âsım'ı bütün bütün üz- 
gün, perişan bir duruma düşürdü. Bunu 
haber alan III. Selim, Âsım Efendi” ye yi- 
ne ihsanlarda bulundu; gönlünü aldı. Âsım 
1802 yılında hacca gitti. Dönüşte memle- 
ketine uğrayarak ailsini aldı v İstanbul'a 
geldi. 

Asım Efendi 1806 da, Âmir Bey'in ye. 
rine vakanüvis (yani devlet tarihçisi) ol- 
du. 1807 de IM. Selim öldürülmüş, IV. 
Mustafa'nın kısa süren saltanatından son- 
ra, 1808 de Tl. Mahmut, Osmanlı tahtına 

eçmişti. Asım Efendi, bu sırada bilim ça- 
lışmalarına devam etmekle beraber, göre- 
vi gereğince zamanının tarih olaylarını da 
yazıyordu. 1. Mahmut, Âsım Efendinin 
bilgisini takdir ederek müderrislik rütbe- 
sini yükselttiği gibi, ona bir ev de satın al- 
dı. Âsım Efendinin bu surele mali durumu 
biraz düzelmiş oldu. 1813 yılında Selânik 
kadılığı ile İstanbul'dan ayrıldı. Bir müd- 
det Selânik'te kaldıktan sonra, açığa çıka- 
rilarak İstanbul'a döndü. Bu sırada Âsım, 
yine bilim çalışmalarına daldı ve gece gün. 
düz çalıştı. Âsım Efendi, 19 Şuat 1819 
tarinde (o Üsküdar'da Nuhkuy yusu'ndaki 
evinde öldü. Evinin yakınında bulunan 
Harmanlık mezarlığına gömüldü. 


Asım, değerli bir Türk dilcisi, şairi ve 
tarihçisidir. Türk irfanına gerçekten hiz- 
met etmiş olan büyüklerimizdendir. ÂAsım'- 
ın Nabi ve Ragıp Paşa vâdisinde yazıl- 
mış güzel Şiirleri, bunlardan mürekkep ba- 
sılmış bir de divançe'si vardir. Türk, Fars 
ve Arap dillerini çok iyi biliyordu. Sadra- 
zam Sait Paşa, “Gazeteci Lisanı,, adlı ese- 
rinde Âsım'ın Fransızca da bildiğini yazar. 
Klâsik ilmine, hele filoloji alanındaki yük- 
sek bilgisine yaptığı sözlük çevirmeleri 
büyük birer tanık teşkil eder. Bu ölmez 
çevirmeleri dolayısiyle, doğu bilgi aleri ara- 
sında, “Mütercim., saniyle anılır, Onun bu 
sözlüklerde Arapça ve Farsça kelimelere 
karşılık olarak bulduğu birçok öz Türkçe 
sözler, Türk diline olan derin vukufunu 
gösterir. O zamana kadar başka bir lügat- 
çımız onun bu yaptığını yapmamıştır. 
Asım Efendi'nin yazı dili, zamanma göre, 
hem sade, hemde metindir. Ziya Paşa 
“Şiir ve inŞşa,, adlı makalesinde nesir örne- 
ği olarak onun yazılarını gösterir. Edebi- 
yat tarihimizde de Âsım'ın adı ve özel bir 
veri vardır.. Dilcilik tarihimizin ise. en de- 
gerli ve çalışkan bir simasıdır. Âsım'ın 
yalnız bizde değil, Batı türkoloji âleminde 
de haklı bir ünü vardır. 


Cevdet Paşa, bilim kudreti bakımın- 
dan hemşehrisi Münip 'Efendi'nin Âşım'a 


üstün olduğunu, fakat Asım'ın “Burhan-ı 
Katı,, ve “Kamus,, çevirmeleriyle memle- 
kete daha büyük hizmet ettiğini yazar. 
Münip Efendi'nin fıkıhta, yani İslâm Hu- 
kukunda Asım'dan üstün olduğu kabul 
edilebilir. Arap ve Fars filolojilerine vu" 
kufu bakımından Asım'ın üstünlüğü inkâr 
götürmez bir gerçektir. 


Mütercim Asım, kısa boylu, uzunca 
sakallı güzel yüzlü bir adamdı. Yaradılış- 
ça çok çalışkan, zeki ve başarılı idi. Fakat 
ne yazık ki, onunda hayatı- birçok bilgin. 
ler gibi- oldukça ağır bir geçim darlığı 


içinde sürüp gitmiştir. 


Çağdaşları arasında en verimli bir 
bilginimiz olan Asım'ın başta meşhur ta- 
rihi olmak üzere türlü konulara ait birta- 
kım eserleri vardır. Fakat onu, en çok ta- 
nıtan, kültür tarihimizin ölmezleri arasına 
katılmasını sağlıyan biri “Burhan-ı Katı,, 
öteki de “Kamus,, çevirmeleridir. Âsım 
Efendi'nin bu yazımızla ilgili olan yönü lü- 
gatçılığı olduğundan ötürüdür ki, burada 
bu alandaki eserlerini anlatmakla yetin- 
miş olacağız. 

Burhan-ı Katı: Bu kitabın bütün adı 
“Tibyan-ı nafi der tercüme-i Burhan-ı 
Katı,, dır. Âsım Efendi'nin lügatçılık ala. 
nında ilk eseri olan bu kitap, Farsçadan 
Türkçeye bir sözlüktür. Bu eser, Tebriz'li 
“Hüseyin Bin Halef,, tarafından yazılmış- 
tır. Âsım Efendi bu tanınmış Farsça Sözlü 
Sü 1791 de Türkçeye çevirmeye başlamış 
ve 1797 de bitirerek Tl, Selim'e sunmuştur. 
Eserin basılması Padişah tarafından em- 
redilince “Darüttabaat ül-Amire,, de basıl- 
mağa başlanmış ve 1799 dabir cilt olarak 
mine öle Burhan-ı Kat'ın bundan 
başka iki baskısı daha vardır. 


Biri bir cilt olarak 1835 te Mısır'da 
da “Darüttabaât-ül Mısriye,, de, diğeri, iki 
cilt halinde ve 1870 te İstanbul'da “Mat- 
baa-i Amire;,de basılmıştır. Burhan-i katı, 
ın endeks halinde ve çift kolon üzerine bir 
baskısı daha vardır ki, bu da 1884 te taş 
basması olarak Matbaa-i AÂmire'de basıl- 
mıştır. Âsım Efendi bu kitabı, ozaman bir 
sözlüğe olan şiddetli ihtiyacı duyduğundan 
dolayı çevirmeğe başladığını, birçok kay- 
aaklardan . faydalandığını, bunun için de 
çok yorulduğunu yazar. Burhan-ı Katı çe- 
virmesi de, Kamus gibi, öz Türkçe kelime- 
ler bakımından zengin bir hazine teşkil. 
eder. Bundan ötürü, bu eserin Türk dili 
için büyük değeri vardır. 

Kamus Çevirmesi: Bu kitabın da bür- 
tün adı “Ei-Okyanus-ülbasit fi terecemet- 
il Kamus-ül-Muhit,, tir. Kamus çevirmesi, 
Asım Efendi'nin lügatçilik alanında ikinci, 
fakat en büyük eseridir. Aslı Arapça olan 
bu sözlük, Firuzabadlı “Muhammed Mec- 


/ 


i 


düddin,, tarafından yazılmıştır. Âsım, Ka- 
mus çevirmesi için tam beş yıl uğraşmış 
ve 1810 da bitirmiştir. 


Pek değerli Sözlüklerinden olan Ka- 
mus çevirmesi, ilk IL Mahmut'un emriyle, 
1814, 1815, ve 1817 yıllarında üç cilt ola- 
rak İstanbul'da basılmıştır. Sonradan 1834 
yılında Mısır'da Bulak matbaasında basıl- 
mıştır. Mısır basımından sonra da yine üç 
cilt halinde, 1851 - 1852 ve 1855 yıllarında 
“Takvim hane-i Âmire,, Matbaasında bı- 
sılmıştır. Kamus'un ayrıca bir cilt halinde 
ve 1887 de İstanbul'da “Matbaa-i Osmani- 
ye,,de basılmış bir nüshası daha vardır. 


Kamus çevirmesinde Arapça kelime- 
ler, asılları olan sülâsi, yani üçlü köklerin 
son ve ilk harflerine göre sıralanmıştır. Bu 
eserde Arapça bir sözü aramak istiyen, 
önce o sözün üçlü aslını bilmeli, sonra bu 
aslın son harfi “bap,, ve ilk harfi “fasıl, 
olarak kitapta yerini bulmalıdır. Örnek 
olarak “teessür,, kelimesini ele alalım. Bu- 
nu bulmak için önce bu sözün “eser,.den 
geldiğini düşünmek, sonra da “Bab-ür-ra 
da Fasl-ül-hemze,, yi aramak gerektir. 
Burada, âynı zamanda eser sözünün tesir, 
müessir gibi öteki türevlerini de bulmuş 
oluruz. Âsım Efendi'nin Kamus çevirme- 
sinde Arapça kelimeleri açıklarken kullan- 
dığı öz Türkçe sözler, kitapta önemli ve 
büyük bir zenginlik teşkil eder. Kamus”- 
un asıl yazma nüshası, üç cilt halinde, İs- 
tanbul'da “Murat Molla,, kitaplığının 1. 
Abdülhamit kısmındandır. 


Asım'ın dilcilik alanında anılması ge- 
reken ve “Tuhfe-i Âsım,, adını taşıyan 
manzum bir eseri de vardır. Didaktik ma- 
hiyette olan bu kitap, Arapça öğrenecekler 
için yazılmıştır. Türlü aruz vezinleriyle ya- 
zılmış olan bu eser, tarif ettiği eşyanın 
anlamlarına göre bölümlere ayrılmıştır. 
1798 de yazılan Tuhfe'nin bir Bulak baskı- 
sı vardır. 


Hülâsa, Âsım Efendi'nin lügatçilik 
alanındaki çalışmaları memleket irfanının 
yükselmesinde önemli bir âmil olmuştur. 
Türk dilinin sâdeleştirilmesi için büyük 
emekler harcamakta olduğumuz bugün- 
lerde; onun da o büyük emeği karşısında 
hayranlık duymamak mümkün müdür? Â- 
sım, çevirmelerinde kuru bir lügat olarak 
kalmamış sözlüklerindeki açıklamalar ve 
ileri sürdüğü mütalâalar üç doğu dilinde 

. gerçekten uzman olduğunu belli etmiştir. 
Âsım'ın bu iki sözlük çevirmesi ortaya ko- 
nulmadan önce, Arapça ve Farsça okuyan- 
lar rastladıkları güçlükleri çözebilmek için 
hemen hemen “Sıhah ı Cevheri,, çevirme- 
siyle “Ferheng-i Şuuri,, den favdalanıvor- 
lardı. Halbuki Âsım bu eserleriyle daha 


MURAT DAĞI'NDA 
BİR OREN 


Birinci Dünya Savaşından önceki yıllarda 
İzmir Halkapınar Dokuma Fabrikasının sahibi 
İngiliz Mister Vitel av yapacağını ileri sürerek 
o zamanki hükümetten müsaade alır, Manisa civa- 
rında Murat dağında çadırlarını kurar, bir ay 
kadar eylenirmiş. Kafilede karısı, oğulları ve 
kızları da bulunurmuş. Mister Vitel Murat dağı 
çevresinde bulunan köylerdeki avcıları toplar, 
onlara gündelik verir, av avlatırmış. Avcılarla 
beraber bu kafile 70 - 80 kişilik bir kalabalık 
teşkil eder, kazanlar kaynar, atlar, arabalar Ge- 
dizden ve Oturak istasyonundan yiyecek taşırlar- 
mış. 

Mister Vite'in asıl maksadı avcılık değil- 
miş Elindeki hartaya bakarak bir eski eser yıkin- 
tısını arar, bir türlü yerini kestiremezmiş. Son ge. 
lişinde (1913 yazında) beraberinde bir de papaz 
getirmiş; onunla aradığı yıkıntının yerini tesbit 
etmişler, ertesi, gün kazı yapmak üzere beş on 
kazma kürek hazırlamışlar. Fakat, gece hava 
bozulmuş, yağmur ve kar ortalığı allak bullak 
etmiş, beygirlerden üç dört tanesi soğuktan öl- 
müş. Kar altında çalışılamıyacağını anlayan Vi- 
tel ve arkadaşları bu işi ertesi seneye bırakmıya 
karar vererek çekilip gitmişler; bir müddet son- 
ra da savaş başlamış olduğundan bir daha bu- 
ralara gelememişler. 

Vitel'in dağa gelip gitmesi 7 - 8 yıl devam 
ettiği için köylüler merak etmiş olacaklar ki, 
evvelce Vite'in kazmak istediği yeri bundan 
10 - 15 yıl kadar önce kazmışlar ve binanın du- 
varlarını meydana çıkarmışlardır. Duvardaki 
renkli resimlerin bozulmamış olduğu söyleniyor. 
Burada bir tapınak ve başka bir kaç tane bina yı- 
kıntısı bulunduğunu gördüm. 

Önemli bir masraf yaparak 7 - 8 yıl gelip gi- 
den Mister Vitel ve arkadaşlarının bu araştırma” 
ları boşuna olmasa gerektir. Belki Türk bilim 
âlemine bir faydası dokunur diye ülkü okuyucu- 


larına tanıtıyorum. 
Osman ÖNDER 


kuvvetli ve üstün iki önemli kaynağı mey- 
dana koymuş oldu. 

Tazminattan sonra Türkçe tıp kitap- 
ları yazmak veya çevirmek işlerinde oldu- 
ğu gibi son yüzyıl içinde genel olarak dil 
ve edebiyat alanlarında uğraşanlar için de 
Asım'ın “Burhan,, ve“Kamus,, çevirmeleri 
en değerli birer sözlük olarak daima elde 
bulundurulmuştur . 


TARİH: 


400 YIL ÖNCE ANKARA 


Üç yüz yıl önce Ankara'yı ziyare et- 
miş olan Evliya Çelebi, bu şehri şöyle an 
latıyor: 

Erkeksu köyünden bakılırsa, kuğu gi- 
bi görünür, Üzümü çok olduğundan “En. 
güri,, demişler. Bazıları da, kalesi angar- 
ya ile yapıldığından “Angara > Ankara,, 
denilmiş, derler. Cümle ahalisi kadı ve as. 
ker taifesi, Ankara, kata kat cümle 360 
mahalledir; birbirine benzer olup kuru- 
dur. Bir garip tarzda hendese üzere tarh 
ve inşa olunmuştur. 180 sıbyan mektebi, 
200 kadar ida saray hamamları vardır. Bi- 
naları kârgir olmayıp kerpiç bina, kat kat 
hanelerdir. Ankara kerpici taştan katı 
olur. Halk dilinde darbimeseldir : Ankara 
kerpici gibi bir kalıba dizilmiştir, 6066 
mâmur hanesi vardır. Bir bedesteni yar- 
dır; dört tane zincirli kapısı vardır. Çar- 
şılarının çoğu yüksekte yapılmıştır, 2000 
dükkân vardır. Uzun çarşısı, Sipah paza- 
rı, Kalealtı pazarı gayet kalabalıktır. Kah- 
vehaneleri, berber dükkânları insanla do- 
ludur. Mahalle yolları beyaz ve temiz tas. 
larla kaldırım döşelidir. Kibar takımı £a- 
mur ferace, orta hallileri çuha serhaddi 
ve kontoş giyerler. Esnaf beyaz ferace, 
üleması baştan başa sof ferace giyerler. 
Burası sof diyarıdır. Kadınları rengârenk 
sof ferace geyip gayet edepli gezerler, Ha. 
vası mutedil, halkının rengi rüları kırmızı- 
dır. Dilberleri cihanda sayılıdır ve herke- 
sin makbulüdür. Âlimleri ve salihleri ve 
maarif erbabı ile şairleri haddinden faz. 
ladır. Ankara, Anadolu toprağında olup, 

Türk vilâyetlerinden sayılır. : Ankara pa- 
çası Kütahya paçasına yanbaşı gelir. Bi- 
ber tohumu ile yuğurulmuş Ankara pastır. 
ması meşhurdur (1). 

Evliya'nm Ankara hakkında verdiği 
bu bilgiyi okurken insanın göğsü kaharı- 
yor. 6966 evli ve 2000 dükkânlı Ankara”. 
yı bugün dahi kavramak bir hayli güçtür. 
Bu kadar evde ortalama olarak 5 er nüfus- 
tan 30.330 insan eder ki, askerler buna 
dahil olmazsa, o devir için oldukça kala- 
balık bir şehir. Hele 2000 dükkânın bulun- 
duğu bir şehrin büyük bir ticaret merkezi 
olduğuna şüphe edilemez. Fakat acaba, 
Evliya'nın kendine mahsus bu görüş ve 


(1) iEvliya Çelebi Seyahatnamesi C, TI, & 
427 - 437, 


Fahri DALSAR 


anlatışında hakikatten uzaklaşılmış taraf. 
lar var mıdır?. 

Evliya, çok defa, gittiği ve gördüğü 
yerler hakkında iyi şeyler yazmış, kendi- 
sine iltifat edildiği zaman bütün ince 
duygulariyle orasını fevkalâde bir şekilde 
tasvir etmiştir. Bundan dolayı, Evl.ya'nın 
yazdıklarında hak.katın üstüne çıkış gö- 
ze çarpar. Biraz aşağıda, Ankara'nın daha 
eski zamanlara ait durumunu resmi ka 
yıtların nasıl tesbit ettiğini işaret “ede- 
rek, Evliyanın Ankara hakkındaki tak 
dirkâr ,görüşlerinin ne dereceye kadar 
mübalâgalı olduğunu anlatmıya çalışaca- 
gız. Kendi izahlarımıza geçmeden once, 
Evliya'nın ifadesine göre Ankara'nın o 
tarihteki manzarasını tesbit etmek fayda 
lı olur. Evliya, Ankara'yı kalabalık bir şe- 
hir olarak görmüş, halkın mühim biı kıs- 
mırın askör ve memur olduğunu farket- 
miştir. Şehir binalarının kerpiçter yapıl 
mış olmasına rağmen mahalleler düzgün 
ve yolları döşelidir. Çarşı ve pazar yerleri 
kalabalıktır. Haik temiz ve dikkatli giyin- 
miş, k.bar ve terbiyelidir.' Havasının iyili- 
ginden herkes sıhhatli ve kırmızı yüzlü- 
dür. Etrafta sığır ve emsali havvanların 
bol oluşundan, yapılan pastırmaları ve 
paçası meşhurdur. Şimdi, Evliya'nın de 
diklerini bir tarafa bıraakrak hakikı du- 
rumu gözden geçirelim: 

Bilindiği gibi, Osmanlı İmparatorlu- 
Su zamanında, hemn her hükümdar de- 
&'şmesinde memleketin nesi var nesi yok 
sa yeni baştan yazılır, gelir kaynakları 
tesbit edilir, vergiler buna gör: tarhedi- 
lirdi. Ele geçen bu tahrir vesikaları şehir- 
cilik bakımından, bize birçok faydalı şey- 
ler öğretebilir. Bu sayımlara ait kayıtlar 
İstanbul Arşivinde, Kadastro Genel Mü 
dürlüğünde ve bazı vilâyetlerin sicii def- 
terlerinde mevcuttur.. Kadastro idaresin- 
deki kayıtlar arasında Ankara'ya ait bir 
defterde, 1569 yılında yapılan bir sayımın 
neticelri tesbit edilmiş bulunmaktadır. 
Doğru olduğuna şüphe olmıyan bu kayıt- 
lara göre. o tarihte Ankara, merkez kasa 
badan başka, Çubuk, Murtazaabad, Ya 
banabad, Ayaş ve Bacı kasabalarını ihti- 
va ediyordu. Yine o tarihte Ankara 79 
mahalleden ibaretti. Bu mahallelerin adla- 
rını aşağıda tesbit edeceğiz. Ankara Be 
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lediyesinde mahalle işleriyle meşgul olan- 
lar ve yahut, iç işlerinde buna dair kayit 
tutanlar bu suretle eskiden mevcut olanla 
bugün unutulmuş olan mahallelerin ne- 
lerden ibaret olduğunu tesbit etmiş ola- 
caklardır. Bu mahalle adları vasıtasiyle, 
Ankara'nın o tarihteki karakterini de öğ- 
yenmek mümkün olacaktır; çünkü, birçok 
mahalle adları, taşıdıkları mânalar bakı- 
mından Ankara'nın hususiyetlerini o gös- 
termektedir. Bunların içinde tanınmış 
kimselerin adları bulunduğu gibi, iş ve 
sonat bakımından bazı meslekleri göste- 
renler de var. Ne yazık ki, “siyakat,, deni 
len bir yazı şekliyle tutulmuş olan kayıt- 
tarda okuyamadığımız veyahut tereddüde 
düştüğümüz adlar oldu. Bizce şüpheli olan 
bazı adların yanlarına, muhtemel: olan di- 
ger bir okunuş şeklini de ilâve ettik, Şim- 
di bu mahalle adlarını tesbit ettikten son 


ra, beldenin o tarihteki ekonomik duru- 
muna ait meraklı kaytılar da gözden ge- 


çirelim. 
Ankara'nın (15/59 daki mahalleleri : 
1 — Hallaç Mahmut, 
2 — Yavi (yahut Ahi), 
3 — Babayi (Burat), 
4— Göğeçoğlu, 
5 — Koruş mescidi, 
6 — Öksüzce 


7 — Hoca Şaban (veyahut Vennarit), 


8 — Ahi Tura, 
9 — Düğürcüler, 
10 — Tiflisi, 
11 — Hoca Paşa, 
12 — Tabaklar, 
13 — Ali Bey, 
14 — Yâkup Bakkal, 
15 — Hacı Mansur, 
16 — Çakırlar (yahut Beyati), 
17 — Kürkçüler (Kürekçiler), 
18 — Kızılbey, 
19 — Ahi Çelebi (yahut Ulancık), 
20 — Mugan Belkis, 
21 — Hacı İhcad, 
922 — Alaban, 
23 — Emre, 


24 — Mevlâna Seyfi (yahut Hanekan), 


25 — Hoca Cündi, 

96— Mülki Hatun Mescidi, 
27 — Koçhisar, 

28 — Hacıdoğan, 

29 —Yoluç (Buliç), 

30 — Yenice (Kirişçiler), 
31 — Koyunpazarı, 

32 — Semseddin Mescidi, 
33 — Baklacı, 

34 — Pkinci (Acıica), 

35 — Bostancılar, 

36 — Dellâl Karaca, 


10 


37 — Behlül, 
38 — Futacı Ali, 
39 — Dibek, 
40 — Kirişçiler (Babalı Yusuf), 
41 — (Ludbacılar ?), 
42 — Hacııvaz Cevat, 
43 — Hacımusa, 
44 — Karacabey Imareti, 
45 — Yeni Ahmet, 
46 — Halife Beyazıt, 
47 — Kenger, 
48 — Mukaddem, 
49 — Alaca Mescit, 
50 — Hallaç Pamuğu (Kostantin) 
51 — Yakup Kırat, 
52 — Arap Hacı (yahut Ahi Elvan), 
53 — Ekmekçi Yusuf, 
54 — Yenişehir, 
55 — Keçili (Ahi Keçibey), 
56 — Helvacılar, 
57 — Kârvan, 
58 — Ürgüt (Hacı Sinan), 
59 — Avancıklar, 
60 — Sabuncu, 
61 — Kengerdek, 
62 — Kirişçi Mugan, 
63 — Hacı Halil, 
64 — Erzurum, 


65 — Hohod, 
66 — Ahi Hacı Murat, 
67 — Sandık; 


68 — Kavat Deli, 

69 — Ayna Civan, 

70 — Ak Medrese, 

71 — Kostantil, 

72 — Rüstem Bakkal, 

73 — Sepet Demi (Köseç Ivaz), 
74 — Çıkrıkçılar, 

75 — Güve (Kâfir Gümü), 


76 — Mihriyar, 

77 — Seh İzzeddin, 
78 — Baraklı, 

79 — Kengi. 


Yine Evliya'nm anlattıklarına bakar- 


sak: Ankara, Anadolu toprağında başka 
bir sancak beyi merkezidir. Nice kerre Ar- 


palık tariki üzere üç tuğlu vüzeraya ih 
san olunmuştur. Kanun üzere Paşasının 
Has'ı 263.400 akçadır. Livasında 14 Zea- 
met, 257 Timar vardır. Alaybeyi, Çeriba- 
şısı ve Yozbaşıları vardır. Şehir subaşılı- 
ğı, Murtadova subaşılığı, Çorba subaşılı- 
ğı, Paşa Has'ından olup senevi 40.000 kur 
ruş hasıl olur. 

O devrin idare sistemine göre, Anka- 
ra büyük geliri olan bir şehirdir; binaena- 
leyh, en büyük vezirler tarafından idare 
edilir. Daha doğrusu, bu şehrin gelir kay- 
nakları büyük vezirlerin emrinde bulunur. 

(Sonu 16 ncı sayfada) 
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A DGNKHEURUDUSUZEEEREEEEONENEDEEACDEDEANEEEARDEREZESANUEONEDEDESAEENRAZDEADASKADADANII 


ürTrDbDEe 


( Yarışmada üçüncülük 
kazanmıştır.) 

Bir alev dalgası halinde girerken şehre, 
O fetih günlerinin fecrini görmüş çehre, 
Bir namaz vekti vurulmuş ta o gün durmuş akın, 
Bu tesellisiz ölüş bir çığır açmış dehre. 
Yedi mızrak boyu yüksekteki mağrur burçtan, 
Bir hayâl ufkuna dalmış bu sefer yoldaşın, 
Çeriler secdeye varmış ta huzurunda bir an, 
Göğü tekbir sesi sarmış ve yıkılmış yer yer, 
Savaşın dağ'dağasından on asırlık kaleler. 


Camiin gördüğümüz kuytu serin avlusuna, 
Seneler sonra fetihten, yapılan türbe Onun, 
Savaşın sırrına ermiş o zafer yolcusunun, 
Uzanıp yattığı yerdir ebedi uykusuna. 


Çini bir kâsenin altında o en tatlı sükün, 
Taş kemerlerde nakışlar ki ilâhi efsun, 

Bir sedef parçasının rengini emmiş gibi yer, 
Ve sütünlarda sedeften daha parlak mermer. 
Okumak geçmişi mümkün bu kavuktan bir bir, 
Bu yeşil çevreli seccade ki tarih gibidir, 

Ve şu mum hâtıradır sanki geçen akşamdan, 
İsli gözlerle o çift kollu gümüşten şamdan, 
Söylüyor belki de; Allah'a inanmış kullar, 
Yaşamak zevkine bigâne, ümitsiz kişiler, 

O geçen günlerinin yâdına dalmiş düllüği 


ai 
.Ve uzun yollara hasretle bakan sevgililer, 


En büyük vecdile bir gün kapanır rahlesine, 
Bir kanat çırpışı ahengine benzer de niyaz, 
Râmolur gönlü muhakakk ademin büsesine. 
Ruhu Kur'an sesi sardıkça en içten âvaz, 
Duyulur kubbenin altında derinden derine, 
Ve huzurun gülüşünden elenir gözlerine, 


Kalbe doldukça ziyaretteki en tatlı keder, 

Bir teselli veriyor ruha tavafın çilesi. 

ve ışık raksına dalmış gibi semt semt, yer yer, 

İki üç mum yanıyor türbede Kandil Gecesi. 
Erdoğan KONURALP 
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DAHMEEAGEERGENALADEASADADEOGOODLUNERAEEURUNARANENUAADDAAADADASONESANANAEEERASADAKLAAAĞEINAN 


Mİ TTİTETTEİTİTİİİTİKİIN 
BERHEDEZCNUDADENESAREASUREENENEESEANEDEURARENGRADARADENUDEENUNAEDADARASAEARANEEDDLAZANEDENADAREDAOYAKASADAEAEDNUEEEANASAKIZI 


> p r Ghz ai ear ek DEE 


Dil Bayramı 


Feridun ANKARA 


26 eylül 1947 cuma günü 15 inci dil 
bayramı idi. Bu mutlu gün münasebetiyle 
Türk Dil Kurumu Ankara'da bir kutlama 
programı hazırladı. Bu program gereğin- 
ce öğleden önce Atatürk'ün kabri ziyaret 
edildi. Öğleden sonra da kurum merkez 
binasında bir toplantı yapıldı. 

Öğleden sonraki toplantı saat 15 te 
idi. Toplantı saatinden daha önce kurum 
merkezine giderken geç kalmış olmak, yer 
bulamamak endişesi içinde idim. Kurum 
binasının kapısından girince endişemin boş 
bir kuruntu olduğunu gördüm, acı duydum. 

Kücücük bir salonda Dil Kurumu üye- 
lerinden ve birkaç dilseverden başka kim- 
secikler yoktu, Biraz sonra Milli iEğitim 
Bakanımız Reşat Şemsettin Sirer de gel- 
diler. (15-20 kişiden ibaret olan bu samimi 
toplantıda dileklerimizi söyledik, dertleri- 
mizi döktük. 

(Kurum binasından çıkarken içimde bir 
üzüntü vardı. Başkentimizde gerçek dilse- 
verler beş on kişi mi idi? Bu yıl Dil bay- 
ramına karşı gösterilen bu kayıtsızlık ne- 


dendir ? 
Bu sorulara cevap ararken son Za- 


manlarda dil devrimimize karşı uzatılan 
dilleri, dilimizi doğruya, güzele ve gerçeğe 
götüren yenilik hamlesine çelme takmak 
için yapılan direnmeleri hatırladım. Başba- 
kan'a Başvekil, İçişleri Bakanı'na Dahili- 
ye Vekili demekte inat eden yazarları 
düşündüm. 

Her gün milli yapısı biraz daha geliş- 
mekte olan dilimizin türkçeleşmesi yolun- 
da yapilan çalışmaları gösteklemeği kendi- 
lerine iş edinen insanların ileri sürdükleri 
sebepleri birer birer gözden geçirdim. 
Gerçek ile ilgisi pek az olan bu haksız ten- 
kidlere esef ettim: 

1 — Devlet'dil işlerine karışmamalı- 
dır, diyorlar, Bunu söylerken ölçülerini or- 
taya koymıyorlar. Devletin dil işine karış- 
masında Türk topluluğunun, yani milletin 
buyruğu olduğunu görmüyorlar. Bu buy” 
ruğun bir kişinin, birkaç kişinin isteğinden 
doğduğunu sanmakla yanılıyorlar. 
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— Dil de anarşi var, diyorlar. Anar- 
şi değil de belki bazı ik xilikler vardır. Fa- 
kat, her devrim hareketinde bir zaman 


böyle ikiliklerin olabileceği hatırdan çıka- 


rılmamalıdır. Kötülük bunda değil, eskiye 
saplanıp yeni olan her şeye karşı boş yere 
direnip durmaktadır. 


— Uydurma dil yapılıyor, diyorlar. 
İddialarını isbat için de kulağa hoş gelmi- 
yen çok yadırganan bazı kelimeleri ileri 
sürüyorlar. 'Anlamıyorlar ki dilde elbette 
uydurmalar da olacaktır. Yeni kavramlar 
ve yeni kalıplarla kurulan bir dilde kelime 
nin kurallarına uygun olarak Türkçe kök- 
lerden yapılan uydurmalardan zarar gek 
mez, Öğrenmek fiilinin öğren kökünden 
öğrenci, sakat bir uydurma mıdır? Vak- 


tiyle (Arapça'dan Frasça'dan hep uydurma- 


dık mı? Şu talebe de bir uydurma kelime 
değil midir? Oysa ki sanat bile bir uydur 
ma sözdür. Uydurma ile yanlışı niçin bir- 
birine karıştırıyoruz? (Bu arada yanlışlık- 


lar da yapılmış olabilir. Onlar zamanla te- 


mizleneceklerdir. 

Bu türlü karşı gelmeleri ve bunlara 
verilecek cevapları istediğimiz kadar ço- 
ğaltabiliriz. 

Dil devrimi düşmanlığı yapanlar doğ” 
rudan doğruya zahmete katlanmak isteme- 
yen, azıcık yorulmak, aramak zorluğundan 
kaçınan, eskiye saplı kalan kimselerdir. 
Talebe dururken öğrenci demeğe alışkan- 
lıkları bir türlü izin vermiyor. (Kendi ne- 
fislerini bu kötü alışkanlıktan kurtaramı- 
yorlar. 

Türk gençliği öz Türkçe ile yazmak- 
ta, söylemekte bu yersiz direnmeleri tem- 
bel kişilerin alışkanlıklarına bağışlamak- 
tadır. Buna karşılık ta büyük dâvamıza 
saygı gösterilmesini istemek hakkımızdır. 


Bu millet dâvasında her aydın yurttaş, 
söz sahibidir. Kötü niyetli olmamak dâva” 
yı politikaya alet etmemek şartiyle samimi 
tenkidler zararlı değil, faydalıdır. Bu keli- 
me, şu terim beğenilmiyebilir, hoş görül- 


meyebilir, Vazifemiz, hoş görülmeyen, be- 
ğenilmeyen kelimeleri yermek, onunla alay 
etmek değil, daha güzelini ve daha doğru- 
sunu teklif etmektir. Bu da ancak dil dâva- 
mızın esasına inanmak ve bağlanmakla 
mümkündür. 
Bugün, geçen yıllardan daha fazla 
dil devrimimize sarılmalıyız, Tartışma mü- 
nakaşa dan güzeldir. Savunma müdafaa- 
dan güzeldir. Güzel, ve doğru olmıyanları 
atarız, güzelini, ve doğrüsunu buluruz. 
Türk Dil Kurumu çalışmalarını daha 
çok hızlandırmalıdır. Bu hayırlı Kurumun 
yaptıklarına inanıyor, yapacaklarına gü” 
veniyoruz. Denemeleri, çalışmaları ilerle- 
dikçe yapılan hatalar da düzeltilecektir. 
Kurumun çalışma alanlarını gösteren aşa- 
gıdaki şema, şimdiden ümidimizi kuvvet- 
lendirmektedir : 
I. TÜRKİYE TÜRKÇESİ ÜZERİNE 
ÇALIŞMALAR : 
1 — Kelime Haznesi : 
a) Türkçe Sözlük çalışmaları, 
b) Fransızca - Türkçe Sözlük çalış- 
maları, 
c) Derleme çalışmaları, 
d) Filoloji çalışmaları, 
e) Terim çalışmaları, 
Not : Bu çalışmaların amacı “Türkiye Türkçesi 
Büyük Sözlüğü”nü hazırlamaktır, 
2 — Gramer : 
a) Tasviri gramer üzerine çalışma- 
lar, 
b) (Tarihi gramer üzerine çalışmalar, 
e) (Türkiye içi lehçeler grameri ça” 
lışmaları, 
d) (Ekler ve kelime türetme yolları 
üzerine çalışmalar, 
e) Etimoloji üzerine çalışmalar, 
3 — Türkiye Türkçesi Eski Metinlerinin 
İşlenerek Yayınlanması : 
Selçuk ve eski Osmanlı devri me- 
tinleri üzerindeki çalışmalar, 
Ii. TÜRKİYE DIŞI TÜRK LEHÇE. 
LERİ ÜZERİNDE ÇALIŞMA - 
LAR : 
I — Kelime Haznesi : 
a) Eski Türk lehçeleri kelime haz- 
mesi üzerine çalışmalar, 
b) .Yaşıyan Türk lehçeleri kelime 
haznesi üzerine çalışmalar, 


2 — Gramer : 
a) Eski Türk lehçeleri gramerleri 
üzerine çalışmalar, 
b) Yaşıyan Türk lehçeleri gramerle. 
leri üzerine çalışmalar, 


3 — Eski Türk Metinlerinin İşlenerek Ya- 
yınlanması 


a) (Köktürk metinleri üzerindeki ça- 
lışmalar, 

b) Uygur ve Hakani devri metinleri 
üzerindeki çalışmalar, 

c) Çağatay metinleri üzerindeki ça- 
lışmalar, 

d) Öbür lehçelerin metinleri üzerin- 
deki çalışmalar, 


Not: 
a) 1 1 veli, 1 bentlerindeki çalışmaların 
topluca sonucunda “Büyük Türk Sözlü. 
Zü,, ortaya çıkacaktır. 


b) LZ2 veli, 2 bentlerindeki çalışmaların 
sonucunda “Türk Lehçeleri Karşılaştır- 
malı Grameri,, ortaya çıkacaktır. 


<) Bütün bu çalışmalara yardımcı olarak 
Lengüistik Kolunun çalışmalariyle Dil 
Tarihi, Türkoloji Tarihi, Çevriyazı ve 
Fönetik çalışmaları da eklenmektedir. 


Bu güzel şemanın bir an önce gerçek- 
leşmesi için kurumun maddi ve manevi im- 
kânlarının çoğaltılması gerektir. Manevi 
imkânları, bu işe gönül vermiş ilim adam- 
larımızın: esirgemiyeceğine inancımız var- 
dır. Maaddi imkânları hayırsever ve zen- 
ginlerimiz ve hükümetimiz artırırlarsa 
Türk Dil Kurumu güttüğü amaca kolay- 
lıkla ulaşabilir. Bugün Kurumun her tür- 
lü çalışmalarını kolaylaştıracak bir binaya 
ihtiyacı vardır. 

Toplantıda da konuşulduğu gibi Dil ve 
Tarih kurumlarını içine alacak, büyük bir 
kitaplığı, basımevi ve her türlü vasıtaları 
ile büyük bir bina yaptırılmalıdır. 

Türk Dil Kurumu şimdiye kadar 
yayınladığı pek çok eserlerle dilimize ve 
tarihimize büyük hizmetler etmiştir, Bu 
hizmetinde, günden güne artan bir hızla 
devam etmesine; memleketin birçok genç 
unsurlarını da içine alarak günden güne 
daha fazla gelişmesini; gelecek yıllarda 
Dil Bayramlarının daha çok kimseler ta- 
rafından daha çok şevk ve heyecanla kut- 
lanmasını yürekten dileriz. 
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HİKÂYE: 


KÖYÜN 


ÂDET 


(Yarışmada üçüncülük kazanmıştır) 


Fakir babamın üç yıl kulağını tedir- 
gin ettim: 
— Bir çifte al bana, diye. 
Gençliğin geçici heveslerinden saydı- 
gı bu dileğime karşı, çok defa, geçinmek 
için çektiği sıskımtıyı öne sürerdi: 


— Görmüyor musun? iki kuruşu bir 
araya getiremiyoruz. Geçen yıl alayım de- 
dim, araya koca öküzün ölümü girdi, Da 
ha önceleri, tam alacağımız zaman, dayı- 
nın oğlu askerden para istedi. Elimiz bir 
türlü genişe çıkmadı ki... diye söylenir, 
bazen de: “Çeozuk değilsin artık sen; de, 
halden anlamalısın,,, diye yüzüme melül 
melül bakardı. Hele kızgınlığı üstünde 
ise: “Adam sen de, her renk boyandı da 
fıstığı yeşil mi kaldı?,, diyerek fazla naz- 
lanmama meydan vermezdi. 


Bütün arkadaşlarımın birer çiftesi 
vardı. Boş zamanlarında ava gider, torba 
torba keklik getirirlerdi. Hele onların, 
torbanın şişkinliğini göstere göstere, köy 
meydanından geçmeleri yok mu? eh ar- 
tık sormayın gitsin! dayanılır şey değildi 
doğrusu... 

Babamın halini gözöüne alarak uzun 
boylu düşündükten sonra bir gün tam ka- 
rarımı vermiştim: 

— Baba, dedim, ben köye çoban olaca- 
gım. 

Elinde keseri saban onarıyordu. Ter- 
yen yüzünü kolunun yeniyle sildi; yeni 
görüyormuş gibi, bana tuhaf tuhaf bak- 
tı. Sonra: 


— Çobanlık kolay mı sandın? Hem ne 
olacakmış olup ta? 
Hemen cevap verdim: 

— Sen çok yoruluyorsun; ben de bü- 
yüdüm gayri, hiç değilse yıllık unluğu- 
muzu kazanmış olurum, bu da sana yar- 
dım olmaz mı? 


Yüzüme öyle tatlı tatlı baktı ki! İn- 
sanlarda umut ışığı denilen şeydi her hal- 
de o bakış... Keseri bıraktı, ağaç sabanı 
ağayı ile bir kenera iteledi; sırtını dıva- 
ra yasladı: 
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Ramiz ARDA 


— İyi amma sen daha küçük sayılırsın, 
çobanlık zor iştir. 


Hemen karşıladım: 

— Ben de gidip iri davara çoban olacak 
değilim ya. Bu sene körpeleri güderim, 
sonra gitgide... 

Babam gülümsemek istedi: 

— Ya canavar saldırırsa... 

— Deynekle kovalarım, köye bağrırım 
yardımcı gelir. 

— Canavar, çocuk elindeki sopadan ka- 
çacak kadar korkak değil ki! 

— O vakit tüfekle... 

Fakat sözümü tamamlıyamadım. Babacı- 
gımın kızardığını hissettim. O dakika 
için yerin dibine girmeğe razı idim. Ba- 
bam, çok ağarmış kır sakalını eliyle sı- 
vazladı. gözlerini önüme dikti. Yerdeki yon. 
gaları karıştırmağa başladı. Bilerek yap- 
madığım bu hareketime çok 'üzüldüm. 
Bugün hâlâ o günkü sahne aklıma ge- 
lince kulaklarım uğuldar, beynim döner, 
oğluna bir taüfek alamayan babanın 
kendi oğlu karşısında hissettiği elemi du- 
yar gibi olurum. 

Konuşmuyordu. Yerimden kalktım, 
evin üst katına çıkmak için merdivene 
yapıştığım sırada: 

— Dur bakayım! dedi. 

Yüzüne bakmağa cesaret edemeden 
ona dönük durdum. Sözlerinin ahenginle 
deminki sıkılganlığından iz kalmamıştı. 
Mukavele yapar gibi durumu vardı. 


— Köyümüzün hir âdeti var, bilir mi-. 


sin? 

Cevap vermeden bekledim. O devam etti: 
— Köyümüzün âdeti var, diyorum. Ya- 

taktaki tavşana, ayaktaki kekliğe silâh 

sıkılmaz. Duydun mu bunu? 


Biraz ferahlamıştım: 
— Duydum elbet! 
— Kaçara, uçara senin de gözün kesi- 
yor mu? dedi. 
— Duran şeyi, dedim, karı da vurur! 


Cevabım hoşuna gitmişti. Gülümsedi. 


Keseri eline aldı ve bana: 


— Sürükle yanıma şu sabanı bitireyim, 
dedi, sonra ilâve etti: Çobanlık için daha 
vaktin var, fakat ne payar yapar sana ya- 
kında bir çifte alırım. 

Yerimden nasıl fırladığımı, eline na- 
sıl yapışıp Şapır şapır öptüğümü anlata- 
mam. 


X 


Gece ile gündüz birbirinden yeni ayrı- 
lıyordu. Basık tavanlı evimizin güneye ba- 
kan dar penceresinden sızan ışıklar, oca- 
ğın başında pişirdiği ekmekleri dürmekle 
uğraşan annemin derin birer yara gibi kı- 
rışan yüzünde bir küskünlük hâli okuma- 
ma yardım etti. 

— Babam nerede? 
— Pazara gitti. 

Annem sert cevap vermişti. İkinci bir 
soru için kendimde cesaret bulamadım. 
Hayvanları yemlemek, sulamak ve altları- 
nı temizlemekten ibaret olan işimi görmek 
için ahıra indim. 

Ahıra inip te, bu yıl çifte yeni alıştı- 
racağımız tosunu göremeyince, hayatımda 
ilkönce sevinçle acının bir anda insanın 
kafasına hücumu ile hasıl ettiği kekremsi- 
liği tadar gibi oldum: Ben çifteye kavuşa- 
caktım; lâkin zavallı babacığım kimbilir 
daha kaç sene komşnun tek öküzü ile ya- 
rıya çift sürecekti? Ah çacukluk! En basit 
bir heves için nelere katlanmağa razı ol- 
maz ki! 

Annem bütün gün benimle konuşma- 
dı. Ben odaya girdikçe birer bahane ile be- 
ni vazifelendiriyor, başından savıyordu. Bu 
yuvanın biriciği olduğum için üstüme va- 
ramıyordu. 

İki gün geçti; artık tosunu unutmuş- 
tum. Yarın akşam veya obür gün bir çifte- 
ye sahip e düşündükçe deli gibi 
seviniyordum. İlk fırsatta dağlara çıkarak 
tavşan, keklik ne bulursam vurup getire- 
cek, çoktan beriet yüzü görmiyen yuva- 
mızı av etleriyle doldurup taşıracaktım. 
Dahası var: ava giderken harmanlar yo- 
lundan sıyrılacak, dönerken av ile dolu 
torbamı göstere göstere cami meydanın- 
dan geçecektim. Bu yol biraz dolaşır ama 
varsın olsun; değmez mi yâni? 


* 


Beş aydan beri iyi bir çiftenin sahibi 
idim iyi bir çifte, bir Fransız sarması Çok 
beklemiş, lâkin az rastlanır en kıymet- 
li silâha sahip olmuştum. Günlerce dağla- 
rı eledim. Hiç te boş dönmedim. Okadar 
ki, annem keklik temizlemekten usandığı- 
nı söyler olmuştu. 


Ah ogün! Keşkine göreydin, ne 
ataydım' Şüphe yok ki, zavallı kekliklerin 
bedduasına uğramıştım. 

Babamla beraber harman çıkarıyor- 
duk. Ben, iki öküzün sürüklediği ağır dü- 
vene oturmuş, durmadan sapı ezdiriyor- 
dum; yorulan babam da harman sınır ta- 
şının gölge tarafına uzanmış dinleniyordu. 


ortalık sessiz, vakit ikindi sıralarıydı. Ara- 


sıra karşı bayırlardan seslenen kekliklere 
kulak veriyor, kendi kendime: “Az daha 
bekleyin, siz; hele babam bir uyusun!,, di- 
yordum. Lâkin babam uyumadı, öte yan- 
da tınaz yapılmış, harmanı savurmak 
için çıkacak rüzgârı kaçırmak istemiyordu. 
Yerinden kalktı: “Haydi, bakayım, biraz 
da sen dinlen!, diyerek düğene atladı. Ben 
indim, harmanın rasgele bir yerine otur- 
dum. Biz yaştakilerin taşın gölgesine çök- 
mesi ayıp sayılırdı. Belki beş dakika sür- 
medi, karşı bayırlarda ötüşen kekliklerin 
sesi yaklaşmıştı. Başımı kaldırdım. Evet, 
daha'dün buğdayını, samanını evine taşı- 
mış olan komşunun harman yerine inmiş- 
lerdi. Su destisiile azığımızın durduğu 
gölgeliğe koşarak tüfeğimi kaptım. Sine 
sine komşu harmanına yaklaştım. Beş al- 
tı tane kadardılar. 

Köyümüzün âdetine uyarak keklikle- 
ri bir taşla ürkütüp havalandıkları zaman 
ateş etmek üzere iken bir fikir kafama sap- 
landı: Havalanan üç çiftin bir veya, en çok 
iki tekini vurmak kaabildi. Halbuki uçur- 
madan atarsam dizisine denk getirip, en az 
üç veya dördünü vurmak işten değildi. Dü- 
şüncemde haklı idim ve öyle yaptım. Akı- 
betlerinden habersiz zavallıcıkların tasar- 
ladığım diziye gelmeleriyle ateş etmem bir 
uldu. 

Duman, pırıltılı, toz ve çırpınmalar, 
navada tüyler... Sonra herşey duruldu. 
Kimisi tüfek sesini bile duymamış, &ımı 
âlâ çırpınmada. Harmana atladım. Dör- 
dünü de bacaklarından sallıya sallıya ge- 
tirdim, gölgeliğe bıraktım. Başlarını kesip 
ıçlerini temizlemek için bıçağımı ararken, 
pabam düveni durdurdu; yanıma geldi. 
güneşten yanık terli yüzünden ifade ettiği 
mânayı okumak imkânsızdı. Elini uzattı: 

— Ver şu tüfeği! dedi. 

Ne yapacağını bilmemekle beraber İçi- 
me kurt düşmüştü. korkarak uzattım. O, 
tüfeği yeni görüyormuş gibi bir elinden 
öbürüne aktardı, muayene etti. Sonra bir 
eliyle namlunun ucundan, ötekisiyle kun- 
daktan tuttarak sivri harman sınır taşına 
var kuvvetiyle ortalamasına çarptı ve o 
güne kadar ağzından işitmediğim ağır bir 
küfür savurduktan sonra: 

— Al şimdi tüfeğini! karı yapılı! diyerek 
iki parçaya ayrılan güzel çiftemi ayakla- 
rımın arasına fırlattı. 
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400 Yıl Önce Ankara 


(Başı 10 uncu sayfada) 


1569 yılında yapılan sayıma göre, 
Ankara'da devlete âit gelir, 625.05U akça» 
dan ibarettir. Evkafa ait gelir bunun dı- 
şındadır. Acaba, bu kadar geliri temin €- 
den kaynaklar nelerden ibaretti? Şüphe 
yok ki, bu kaynakların mahiyeti, bize o 
tarihteki Ankara beldesinin hususiyetleri- 
ni daha iyi anlatmıya yardım edecektir. 
Şimdi, bu 625.550 akçanın müfredatını 
aynen verdikten sonra vaziyeti tekrar 
gözden geçirelim: 


Akça 


144.000 Pazar resmi ve kapan, 
140.000 Cendere ve damga, 
41.000 İhtisap, 
65.009 Cürüm ve cinayet cezaları, 
53.000 Boyahane, 
45.000 Simsariye (komisyon), 
24.000 Meyhanelr, 
20.090 Bağ, bahçe öşrü, 
20.090 Gezginler (Yürükler), 
15.000 Beytülmal (miras vergisi), 
12.000 Bekçiler, | 
11.000 Ispençe (baş vergisi), 
7.000 Mumhane, 
50090 Kaçkınlar, 
4000 Güzelcehisar pazarı, 
5.000 Yer kiraları, 
4.000 Koyun sayımı, 
3.000 Cöp pazarı, 
1.200 Çayırlar, 
1.000 . Doğancılar (Kuşçular), 
350 Değirmenler, 
5.000 Diğer kaynaklar. 


625.550 Yekün 


Bu listenin tetkikinden, o tarihte 
Ankaranın hakikaten bir ticaret merkezi 
olduğu anlaşılmaktadır. En büyük geliri 
pazara gelen eşyadan alındığına göre alış- 
veriş hayatının Ankara'da hayli gelişmiş 
olduğuna şüphe yoktur. İkinci derecede 
büyük gelir kaynağını teşkil eden “cende- 
re ve damga”nın ne demek olduğunu bel 
ki bazı okuyucular bilmiyecektir. .Anka- 
ra'nın en büyük şöhretini teşkil eden tif- 
tik ve bundan elde edilen yapağılarla do- 
kunan kumaşlar, çok muhtemeldir ki, bu- 
ranmn bir ticaret merkezi olmasına çokça 
yardım ediyordu. İşte burada “cendere ve 
damğa,, diye gördüğümüz şey, dokunmuş 
olan kumaşların resmi bir yerde ütülen- 
mesi ve damgalanması sırasında alınan 
vergilerden ibarettir. Gelir kaynağı ara- 
sında görülen bu iki mühim miktardan 


Hayat Böyledr İşte 
(Yarışmada Beğenilmiştir.) 


Hayat- böyledir işte: 
Seversin birini yolüstü, 
Ağlarsın dönüşte... 


Tanrım, bıktım yaşamaktan! 
Beni avutmuyor artık 

Dün gece gördüğüm rüya. 
Bununla beraber düşünüp bir ara 
Diyorum: ne güzel dünya! 

Ne güzel Kars Çayı 

Ve şu dağların dumanları! 

Ne güzel dere boyunca giden yel, 
Sarıkamış 

Vo çam orman'arı; 

Her şey ne güzel! 


Lâkin, nerede bir zaman. 

elimde tuttuğum o küçük el? 
Nerede Tanrım. nerede simdi 

Ay ışığında gül topladığım geceler? 
Kader kısmet. ne ise 

Ömrümün çekeri varmış... 


Hayat böyledir işte: 

Bir yudum su içemezsin bu gün 
Dün bahçende akan derelen 

Ve göremersin sevdiğimi bir türlü 
Dünyaya bakan pencereden... 


Ömer ÇAM 


sonra, Şehrin belediyecilik bakımından 
düzenlenmesi için alınan vergiler gelmek- 
tedir. Bunlar arasında meyhanelerden el- 
de edilen miktar da şayanı dikkattir. O 
tarihlerde Ankara'da bir miktar hıristiya- 
nın bulunmuş olmasını kabul etmekle b3- 
raber, büyükçe bir gelir teminine vesile 
olan meyhanelerin yâlnız hıristiyanlara 
açık olmadığını da kabul etmek icabeder, 
,Ankara'nın gelir miktarını gösteren 
kayıtların altında “Nefsi Ankara hanele- 
ri: 1200, cenderehane: 400,, diye bir ka- 
yıt da vardır. Eğer bu 1209 haneyi 89 ma- 
halleye bölecek olrusak her birisi 15 ev 
edr ki, o tarihlerde mahalleler bugünkü 
kadar geniş değildi. Cenderehaneye gelin- 
ce, o tarihte dokumacılıkla meşgul olan- 
ların epey kalabalık oldukları anlaşılıyor. 
Ankara hakkında verdiğimiz bu ve- 
sikaların çoğaltılmasını dilerken, yazımızı 
Evliya Çelebi'nin son sözü ile bağlıyalım. 
Evliya diyor ki: k 
“Ankara'nın kalesi ve şehri binazir- 
dir. Allah bu şehri kıyamet gününe kadar 
Türklerin elinde müebbet ede!,, 
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SAĞLİK KONULARI : 


.Bundan evvelki iki oyazımizda, has- 
talıklardan korunma hususunda temizliğin 
çok önemli bir yeri olduğunu ilerisürmüş- 
tük, Gerçi temizlik insanı her hastalıktan 
koruyamaz; türlü hastalıklarda kendileri- 
ne göre başka korunma çareleri vardır. 
Bunların bazılarında temizliğin yardımı 
pek azdır. Meselâ bir insanın sıtmaya tu- 
tulmaması için temiz olması yetmez. (Çün- 
kü sıtmayı insana aşılayan sıtma cibinleri 
(sıtma sivrisinekleri) dir. Sıtma, yiyecek 
ve içeceklerle, pislik veya bitlerle geçen 
bir hastalık değildir. Onun için sıtmayı te- 
miz olsun, kirli olsun her insan alabilir, 
Sıtmadan korunmak için hastaların teda- 
visi, sıtma sivrisineklerinin ve yavruları- 
nın öldürülmesi, üremelerinin önüne ge 
çilmesi gerekir. 

Bazı barsak solucanlarından korun- 
mak için de mezbahalarda muayene edil- 
memiş et yenilmemesi, köpek ve kedilerin 
hastalıksız olması, kenarlarında insan pis- 
liği bulunan dere, nehir ve göllere girilme- 
mesi ve evlerde farelerin bulunmaması gi- 
bi tedbirler lâzımdır. Fakat genel olarak 
temizlik insanları yine de birçok hastalık- 
lardan korur. Temizlik yalnız hastalıklar- 
dan korunmak için de değildir. (Temiz bir 
insanın cildi mükemmel işler. İç organları 
güzel çalışır. İştahı yerinde olur. Kuvveti 
ve verimi ona göre fazladır. 

Sayısız köylerimiz hâlâ susuzdur. Su- 
suz dediğimiz zaman, yalnız o köyün içe- 
cek iyi suyu yok demek istemiyoruz. Ne 
içecek suyu, ne de kullanacak suyu bulun- 
madığını ifade etmek istiyoruz. Açtıkları 
çukurlara yağmur yağar da su dolarsa ve- 
yahut dam oluklarından tenekelerini dol- 
durabilirlerse, su buluyorlar, Her işte kul- 
lanılan bu suyun ne derece sağlık şartları- 
na uyabileceğini açıklamıya ihtiyaç yok- 
tur, Ankara'nın hemen bumunun dibinde, 
IKızılcahamam'dan yirmi kilometre kadar 
uzakta, hem de Bolu şosesi üzerinde “Av- 
dan,, köyü bugün bu haldedir. 

(Bu gibi köylere su temini için, önce 
yakında bir kaynağın bulunup bulunmadi- 
gı araştırılır. Varsâ, bu su köye getirilir. 
(Kaynak uzakta ise, bir arteziyen kuyusü- 
nun açılıp açılamıyacağı incelenir. Buna 
da imkân yoksa, uzaktaki bir kaynağın 
suyu biraz fazlaca fedakârlıkla getirilir. 
Bu da mümkün değil ise, o köy kaldırılır, 
bir su başına götürülür. Susuzluk, bir kö- 
yün kaldırılmasını 'gerektirecek en önemli 


Z LİK 


Prof. Dr. A. Nevzat TÜZDİL 


sebeptir, Yalnız içmek ve kullanmak için 
değil, aynı zamanda hayvanları ve tarla- 


ları sulamak için de suya muhtaç olundu-. 


ğu düşünülürse, bir köyde hiç su bulun- 
mamasının ne derece korkunç olacağı ko- 
layca takdir edilir. 

Kars'ın (Arpaçay'ına bağlı bir Mala- 
kan köyü vardır. Malakanlar özel bir dine 
ve bazı bilginlerimize göre bir çeşit Zeke- 
riya dinine mensupturlar. Hayvan ikesmez- 
ler, et yemezler ve içki kullanmazlar. Süt 
ve sütten yapılmış gıdalarla, sebze yerler, 
At ve arı yetiştirirler, Ziraatla meşguldür- 
ler. Araba ve ayakkabı, özellikle çizme, 
yapmak hususunda ustadırlar, Kadınları, 
Macar köylüleri gibi, kat kat eteklikler 
giyerler, Başlarına renkli eşarplar örterler. 
Hiçbiri yerde yatmaz. Tahtadan veya de- 
mirden karyolaları vardır. Bunlar odalar- 
da meydanda değildir.'Tavandan aşağı sar- 
kan bir perde ile odanın bir kenar veya kö- 
şesinde saklıdır, Tek yatakta yatanını gör- 
medik. Dört beş kalın yatağı birbiri 'üze- 
rine yığarak yatanları pek çoktur, (İşte bu 
köyde dikkatimizi çeken bir nokta oldu. 
Her evin, veyahut birkaç evin, müşterek 


evler dışında ufak bir baraka halinde ze- 


mini tah'ta ızgaralı ve bir kazanlı hamam- 
ları var. (Köylüler her cumartesi günü öğ- 
leden sonra bu hamamlarda yıkanıyor. On- 
ları yıkanmıya alıştıran ve sevkeden, ihti- 
yarları, büyükleri ve din adamlarıdır. Bu 
topluluğun 'teşkilâtıma hayran kaldık. .Böy- 
le bir tertibi bütün köylerimize tatbik et- 
meliyiz, 

IMalakan köyünde hoşumuza gitmiyen 
yalnız birşey vardı : (Erkeklerin sakallarır 
nın yıkanmayışı. (Erkekler 20 yaşına gi- 
rince dini bir törenle okunup üflenerek ve 
okunmuş bir su ile çeneleri sivazlanarak 
sakal salıveriyorlar. Okunmuş suyun gide- 
rilmemesi için artik bundan sonra o sakal 
bütün hayat boyunca yıkanmiyor. Bu yüzZ- 
den ve okadar temizliğe rağmen, şüphesiz 
bu sakallar kokuyor, (Evlerin içine de bü 
koku sinmiştir, « 

Yalnız elimizi, yüzümüzü ve vücudü- 
muzu yıkadığımız suyuh değil, yiyecekle- 
rimizin temizlenmesi için kullanılacak süs 
ların da son derece temiz olması gerektiği 
aşikârdır, Çamaşırlarımızın ve hattâ ev- 
lerin döşemelerinin temizlenmesinde. bile 
temiz su kullanılması şarttır, 

İçilecek suların son derece temiz ok 
ması gerektiğini söylemiye bile lüzum 
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yoktur. Su yollarının deliksiz, deşiksiz ol- 
ması ve dıştaki pisliği içine sızdırmaz bir 
halde bulunması lâzımdır, Lâğım yolları 
ile su yollarının hiçbir ilişiği olmamalıdır. 
Yukarısında bir yığın evin bulunduğu bir 
yamacın eteğindeki kuyu suları çok tehli- 
kelidir. Bu evlerin lâğımlarından sızan 
pislikler bu suya karışabilir, (Çokluk, ka- 
pahlı lâğımlarımız bulunmadığı için evler 
arasındaki kuyu suları da hemen daima 
pistir, Lâğım sızıntılarını alan içme suları, 
şüphesiz lezzetlidir. Uzun yollardan gelip 
şehir veya kasabanın içinde birçok bozuk 
ve kırık künklerle, derme çatma yollarla 
çeşmelere dağılan suların, veyahut evle- 
rin içindeki veya arasındaki kuyuların ş€- 
ker gibi lezzetinden bahsedilirse hemen 
şüpheye düşmelidir. (Kuyular ancak evle- 
rin çevresinden uzakta ve lâğım sızmalarır 
na müsait olmıyan ve meselâ meyilli ara- 
zide veyahut ta lâğımları düzgün ve sIZ- 
maz kanallarla uzaklara akan yerlerde ku- 
yu sularından faydalanılabilir. Fakat ku- 
yular ağızlarından da kirlenebilirler, Bt- 
raflarında düzgün bir çember duvar bu- 
lunmaz, su kovası hemen dâima yerlerde 
sürüklenirse böyle kuyular kirlenir, Sıra- 
sında içlerine birçok pislikler düşer. Küçük 
hayvanlar dahi düşüp içinde ölebilirler. 
Onun için, genel ibir kaide olarak, kuyu” 
ların üstlerini tamamen kapatmalı ve suyu 
bir tulumba vasıtasiyle çıkarmalıdır. Sar- 
nıçların da üstlerinden su almayı yasak et- 
meli ve muhakkak ya muslukla veyahut 
tulumba ile bu sudan faydalanmalıdır. 
Üstleri sımsıkı kapalı olmıyan ve senede 
bir defa olsun tamamen temizlenmiyen 
çeşme hazneleri ve sarnıçlar dâlma tehli- 
kelidir. En temiz kaynak suları hazine ve- 


ya sarnıçlarda en mikroplu ve pis bir su. 


durumuna girebilirler. 

Sırasında dere, ırmak, çay, nehir, göl 
veya baraj sularından da içme ve kullan- 
ma hususunda faydalanılabilir. Fakat bu 
sular mikroplar ve pisliklerinden temiz- 
lendikten sonra kullanılmalıdır. Bunun için 
büyük veya küçük ve özel tesisler olarak 
kurulmuş süzgeçler bu vazifeyi görürler. 

İçine lâğım akan ve akışları da pek 
hafif olan dere ve ırmaklarda, nehirlerde 
ve ufak göllerde ne yıkanmak ve ne de 
bunların sularını kullanmak hiç caiz de- 
ğildir. Bazı şehirlerimizin içinden, birçok 
lâğım kanallarını alan ağır akışlı dereler 
geçer, Halk veyahut bu dere kenarlarında 


. kurulan pazarlardaki satıcılar çok defa 


sebze ve meyvelerini bu derenin .pis suları 
ile yıkarlar. Hattâ biz bir şehirde yoğurt” 
ların üzerine örtülen ıslak bezlerin bu haj- 
deki bir derede islatıldığını gördük. Sebze, 
meyva vesairenin bu şekilde birçok hasta- 
lıklarla bulaşmaları muhakkaktır, 


18 


(Kenarlarında insan pislikleri bulunan 
hiçbir suya, yıkanmak üzere, sokulmama- 
lıdır. (Böyle pis sahillerden çok önemli 
hastalıklar alınır. İleride sözü geçecek olan 
ve çok:mühim bir hastalık yapan çengel- 
li kurtun yavruları böyle yerlerden insan 
lara geçerler. 

Plâjlar da sırasında tehlikeli olurlar. 
Lâğımların açıldığı plâjlarda yıkanılmaz. 
Bir de belirli rüzgârları hesaba katmak lâ- 
zımdır. Bazı kuytu plâjlar vardır ki, bazı 
günler esen belirli rüzgârlarla, . millerce 
uzaklardaki pislikler, çöpler ve hayvan 
leşleri buralara gelin yığılır, Böyle zaman- 
larda bu sulara girilmemelidir. Plâjlarda, 
bugüne kadar kimsenin önleyemediği, fa- 
kat sağlığı koruma kaidelerine hiç uygun 
olmayan pek münasebetsiz bir hal daha 
vardır. Bazı kimseler köpeklerini de bera- 
ber getirirler de, onlarla birlikte suya gi- 
rerler. Bu da sağlık bakımından önemli 
bir tehlike teşkil eder. 

Birçok şehirlerimizde gayet kötü bir 
su tertibatı da vardır. Bir evin çeşmesine, 
komşudan bir tahta oluk veya bir demir 
boru ile su gelir. Bu su ile komşular ellerir 
ni, yüzlerini, ağız ve burunlarını, sebze, 
meyva vesairelerini yıkamışlardır. (Bir ya» 
lakta toplanan bu kirli su, komşunun evine 
verilmiştir. Bu eve geilnceye kadar da bu 
su, daha sayısız evlerden geçmiş ve ayni 
şekilde kullanılmış artık ve pis bir sudur. 
Böylece daha birçok evleri dolaşacak ve 
gittikçe biraz daha kirlenerek sokak sokak 
ve mahalle mahalle halkım su ihtiyacını te- 
min etmiş olacaktır: çok temiz bir su his- 
sini verdirmek ister gibi, her evin içine bu 
sular bir kurnadan akar. Bu görünüşe ka- 
pılarak bu sudan içenler dahi vardır. Bazı 
yerlerde de şehrin büyükçe bir kanal ha 
lindeki su yolu, evlerin içinden geçer ve 
her ev bu su yolunun üzerine, kuyu ağzı 
gibi küçük bir delik açmıştır, Maşrapa ve 
kovalarla buradan su alırlar, Yazın bu su- 
ya ayaklar uzatılıp yıkanır. İçine bulaşık 

suları ve sırasında pislik bile dökülür. Bu 
'su da böylece kirlene kirlene ev ev dolaşır. 


(Kaynak suları ve kaplıcaları pek bol 
olan bazı şehirlerimizde de ne içme ve ne 
de kullanma suları hiç düzene konmuş de- 
ğildir. Böyle şehirlerimizde belki her eve 
sıcak su bile vermek mümkün iken, garip- 
tir, bu şehirlerde sayısız evler ve oteller, 
susuzluktan kırılır. 

iKaplıcalarımızın da çoğu temiz değil- 
dir. Havuzlarının suyu sık sık değiştiril. 
mez. Umümi havuzlara hastalar da, sağ- 
lamlar da birlikte girer. Bulaşıcı deri has- 
talıkları olanlarla, meselâ uyuzlu kimse- 
lerle, romatizmalıarı veya zevk için banyo 
yapanları ayni havuzarda yıkanırken gö- 
rürsünüz. Bu gibi hallere, yalnız başımı- 


xa da değil, heyetle yaptığımız incelemeler- 
de birçok defalar şahit olduk. “Hastaların 
ve sağlamların banyo yerleri ayrılmalı ve 
büyük umumi havuzlara hastalar sokul- 
mamalıdır. Yoksa şifa veya istirahat için 
gidilen kaplıcalardan hastalık alınarak dö- 
nülür. 

Sağlığını düşünenler, gelişigüzel her 
yerde, temizliği bilinmiyen her sudan, her 
gittiği evde ve sokakta her sucunun bar- 
dağından su içmezler. Hastalıklı bir insa- 
nın dudaklarının değdiği ve gerektiği gibi 
yıkanmış bir bardaktan birçok mikroplar 
alınabilir. (Bazı mikroplar 10-15 dakika 
içinde dışarda, bardakta ve serbest tabi- 


atte ölürler, Fakat birçok sucular aynı 


bardakla ardı ardınca müşterilerine su ver 
rirler, Ve nihayet bunlar 3-4 bardak kul- 
anılırlar. Sıra ile 20-30 bardak kullanılsa 
ve her bardak (10-15 dakika bir kenarda 
kaldıktan sonra müşteriye sunulsa, sağ- 
lık bakımından çok daha uygun olur, Su 
bardaklarının bir kova içerisinde veyahut 
bazı sucularda olduğu gibi sifon tentiba- 
tıyla yıkanması hiç doğru değildir. Her 
bardağın akar su altında ve hattâ sabun- 
la yıkanması gerekir. 

Temizlik konusunda ellerin temizliği 
çok. önemlidir. Yalnız toprakla meşgul ol- 
duktan veya kirli şeylere dokunduktan 
sonrâ değil, taşıtların kapılarına, tutuna- 
cak yerlerine değdikten sonra, ahbap ve 
arkadaş eli sıktıktan sonra, yiyeceklere 
dokunmadan önce daima eller yıkanmalı 
ve bol sabunlu sudan geçirilmelidir. So- 
kaktan evine dönen herkesin ilk işi, elle- 
rini güzelce yıkamak olmalıdır. Yemek ba- 
şına el yıkanmadan oturumamalıdır. He 
iâya giderken de ve oradan çıktıktan son” 
ra da eller iyice yıkanmalıdır. Temizliğin- 
den emin olunmadıkça el, ağıza, buruna ve 
göze sürülmemelidir. Umumi yerlerin ka- 
pılarına, kapı tokmaklarına, hele umumi 
helâların kapılarına ve musluklarına de- 
ğerken çok ihtiyatlı ve titiz davranmalıdır. 
Mümkünse buralarını bir kâğıt parçasiy- 
le açıp kapamalıdır. El ve ayak tırnakları- 
nın uzatılmaması lâzımdır. Tırnakları uzun 
kimselerin çok daha temiz olmaları icaber 
der.IBu tirnakların aralarında sayısız mik- 
roplar ve parazit yumurtaları gizlenebilir. 
Oksiyürlü çocukların tırnak kirlerinde da- 
ima bu parazitin yumurtalarına bol bol 
rastlanır. Bu yumurtalarla hem kendisini 
tekrar ve yeni baştan bulaştırır ve hem 
de etrafındakilere bu yumurtaları dağıtır- 


lar. Onun içindir ki çocukların tırnaklarını 


daima kesmelidir. 

Sebze ve meyvaların temizliğine ve 
temizlenmesine gelince : Her meyvanın 
sabunla yıkanması lâzımdır. Elmayı da, 
armudu da kabuğunu soyduktan sonra ye- 


mek lâzımgeldiği gibi sabunlu su ile yıka- 
mak ta şarttır. Kavün ve karpuz da aynı 
şekilde yıkanır. Kabukları muhakkak s0- 
yulması gereken bütün meyveler ve bu 
arada portakal ve mandalin de yine sabun- 
lu su ile yıkanmalıdır. Pişmeden yenilen 
marul, salata, dereotu, maydonoz vesaire” 

nin temizliği ise barsak parazitleri, tifo ve 

kolera gibi etkenler bakımından çok dahâ 

önemlidir, Bunları evvelâ bir müddet bol 

su içinde bırakmalıdır. Böylece kirleri yu- 

muşar ve bir kısmı suyun üstüne toplanır. 

O su dökülür. Bundan sonra marulun ve 

salatanın yaprakları teker teker bol akar 
su ile güzelce yıkanır. Diğer sebzeler de bu 

şekilde bol sudan geçirilir. Bazılarının zan- 

nettiği gibi sirkede veyahut permanganat 
dö potas mahlülunda bir müddet bırak- 

makla parazit yumurtalarına hiçbir şey 
olmaz.!(O yumurtalar öyle kuvvetli bir zar- 

la sarılıdırlar ki yüzde on formalin mah- 

lülunda beş sene sonra askâarit yumurta- 

larının içindeki yavruları canlı olarak bul- 

maktayız, Bunları ancak bol akar su alıp 

götürebilir, İyi pişmiş yemeklerden kor- 

kulmaz. Fakat güzelce pişmiş bir yemeğin 

ve meselâ bir et yemeğinin üzerine lokan- 

talarda serpiştirilen maydonoz . veya de- 

reotu, bir avuç mikrop gibidir. Pişmeden 

yenilen sebzeleri, marul ve salata gibi ye- 

şillikleri her yerde ve lokantalarda yeme 
melidir, Yarım yamalak ateşten geçirilmiş 

dana ve sığır büfteklerini de lokantalarda 

yemek tehlikeli olabilir. (Evvelce sözü ge- 

çen uzun şeritler bu suretle alınabilir. Lo- 

kantalarda yeşil biber ve domatesle yapıl- 

mış salatalar da tehlikelidir. Çok defa bun- 

lar yarım yamalak bir sudan geçirilmiştir. 

Üzerlerinde sayısız parazitlerin yumurta- 

ları, sürfeleri, yavruları veya kistleri ve- 
yahut birçok bakteriler bulunabilir. Bizce, 

pişmeden yenilen sebzeler ancak evde ve 

emin bir şekilde yıkandıktan sonra yenil- 

melidir. 

Temizlik bahsinde birçok hastalıkla- 
rın yayılması bakımından helâların da çok 
önemli bir yeri vardır. Her şeyden evvel 
pisliğin açığa ve öteye beriye bırakılması 
hiçbir zaman doğru değildir. İnsan pisliği 
sayısız hastalıkların yayılmasına sebep 0- 
labilir. 

(Bağ, bahçe, bostan, dere, nehir, göl 
veya deniz kenarlarına bırakılan pislikler 
daha ziyade zarar doğurabilir. Pislik dai- 
ma kapalı helâlara bırakılmalıdır. Büyük 
şehirlerimizde sifonlu sularla temizlenen 
ve pisliği geniş ve kapalı kanallara giden 
helâlar iyidir. Fakat bir çukura açılan ve 
pisliği giderilmiyen helâlara hergün bol 
su dökülmeli ve bundan başka asit fenik, 
kreolin, lizol, kaporit vesaire gibi ilâç mah- 

(Sonu 33 ncü sayfada) 
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HEKİMLİK ve HEKİMLER | 


Dr. M. Celâl DURU 


iHekimliğin hastâ bakıcılıktan üstün 
tutulduğu memleketlerde koruyucu hekim- 
lik uzmanları da operatörler gibi, dahili- 
yeciler gibi ve bütün uzmanlar gibi günden 
güne çoğalmakta, genel sağlıkla ilgisi bu- 
lunan resmi ve hususi bütün tesislerde, 
tıpkı birer kurmay gibi vazife görmekte- 
dir. Bizde bu saha henüz ayıklanıp arına- 
madığından, hususiyle pratik sanat kıs- 
mında bir gelir sağlayamadığından dolayı 
hekimlerimizden bu ihtisasa rağbet edem 
ler çıkmamaktadır. Sayıları sekizi onu geç- 
meyen koruyucu hekimlik uzmanları, ya 
öğretim hayatıma atılmışlar, yahut ta Sağ- 
lık Bakanlığının merkez bürolarında yer 
almışlardır. : 

Sosyal bir sağlık meselesi ortaya çı- 
kınca asabiyede, dahiliyede, göz veya ku- 
lak hastalıklarında, hasılı hekimliğin teda- 
vici şubelerinin her hangi birinde yüksek 
ihtisasları ve mevkileri bulunan hocaları- 
mızdan bir inceleme ve araştırma komis- 
yonu kurmak her vakit mümkün oluyor. 
Lâkin bu kabil işlerden iyi anlayan bir ve- 
ya birkaç koruyucu hekimlik uzmanının 
bu komisyonlara katılmaları imkâni bulu- 
namayor., (Onun için halk sağlığının korun- 
ması, nüfus hareketlerinin gözetilip düzen- 
lenmesi, şehirlerle köylerin ve buralarda- 
ki topluluk hayatının bugünkü fennin ica- 
bettirdiği refah ve huzur seviyesine yük- 
seltilebilmesi ve nihayet 'Cumhurbaşkanı- 
mızın “Medeni hayat, her Şeyden evvel 
sıhhi hayattır.,, vecizesiyle ifade et- 
tikleri medeni hayatın gelişebilmesi gibi 
hayati meselelerden pek çoğunda hâlâ am- 
pirik sistemlerden kurtulamıyoruz; yahut 
ta tanınmış ve fakat başka şubelerde ihti- 
saslı hocalarimızın Zati ve daha ziyade 
kendi şubelerinden destek alan mütaleala- 
riyle işi yürütmek zorunda kalıyoruz. On 
yıllık sağlık plânının uygulanması, koruyu- 
cu hekimlik uzmanlarının sayısını elbette 
artıracaktır. O vakte kadar ampirik usul- 
lerle, şahsi kanaatlerle avunmak duru- 
mundayiz. Bu durum, garp hekimliğinin 
yurdumuza getirildiği tarihlerdeki ilk va- 
ziyetin devamından başka bir şey değildir. 
O zamanlar ihekimlikten beklenen her 
şeyde her hekim «etkili sayılırdı. “Fenni 
celili tıbbın her: şubesinde keyfemayeşa 
icrayi sanat (!) etmek rüusunu ihraz,, et- 
mekle işe başlayan hekimlerimizin bu im- 
tiyaz (1) larımı bırakarak, bir tek şubede 
ihtisasa çalışmaları usulü pek yenidir. 
Çünkü, pek yakın zamanlara kadar hekim- 
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liğin “tedavicilik,, ve “koruyüuculuk,, tasi 
ibaret iki ana bölümünün ve bunların ay” 
rıldıkları dalların benliği ve mahiyeti he- 
kimlik âleminde bile tamamiyle belirme- 
mişti. Hele bizdeki hekimlik telâkkisi ve 
hekim sayısı böyle dallanıp budaklanmağa 
asla müsait değildi. (Hekimlerimiz sadece 
tedavicilik şubelerini tercih etmekte hak- 
lıydılar. Birer fert olarak kendilerinin de, 
hastalarının da faydası bu yöndendi, Fa- 
kat cemiyet olarak beklediğimiz hekimliği 
bize ancak koruyucu hekimlik getirebilirdi. 

Hekimler birer tedavici olmakla yeti- 
nince, koruyuculuk ve esirgeyicilik tedbir- 
leri birer huy, birer âdet ve anane olarak 
herkesin bilgisine ve görgüsüne bağlı kal- 
mıştı. Lâkin hayat durmuyor, ilerliyordu; 
halkın bir taraftan bilgisi artıyor, bir ta- 
raftan da sihhi ihtiyaçlar çoğalıyordu; 
artık kimsedene âdetlere ve göreneklere 
hayatını bağlayacak zihniyet, ne de hekim- 
lerin her dediğine inanıverecek saflık kal- 
mıştı, Bu durum, “sağlık plânı”nın düzen” 
lenmesine tesir ettiği gibi, halk sağlığını 
koruyacak olan koruyucu hekimlik uzman- 
larının revacını teminde de en kuvvetli 
âmil olacaktır . 

Demek istiyoruz ki, sağlıkla ilgilime- 
selelerin hallini hekimlikten beklemek pek 
doğru bir harekettir; fakat hekimliğin ba- 
şaracağı her işi, her hekimden beklemek 
doğru olmadığı kadar, sade (hekimlerden 
beklemekte doğru sayılamaz. (Çünkü he- 
kimliğin, sağlık işlerinin yönetiminde, ge- 
nel ve medeni bir hayat seviyesinin ayar- 
lanmasında hekimlere yüklediği vazifeler 
bulunduğu gibi, topluluğu meydana getiren 
her ferde de ayırdığı ödevler vardır. Bu iş 
bölümü sağlanmadıkça sağlık dâvası yürü” 
mez. Birçok kalkınma hareketlerinin ba- 
şarısız kalması hep bu yüzdendir. 

iMisâl olarak veremle savaş dâvasını 
ele alalım : 

Bu dâva ne zaman ortaya atılsa ve ne 
zaman basınımızda bir konu teşkil etse, ilk 
hatıra gelen tedbirler ve düşünceler sokak- 
lara tükürülmemesi ve sanatoryumlar açıl- 
ması noktaları etrafında toplanıyor. Ve- 
rem sanatoryumları ve dispanserleri ve- 
remle savaşın tedavicilik safhasından dar 
birer köşedirler;  “okaklara tükürmemek 
ise bir cemiyet ve medeniyet icabıdır. Ve- 
remin asıl kendisiyel savaşmak, bu hasta- 
lığın çıkmasını önlemek için gereken ted- 
birler o kadar çok ve geniştir ki, bunlar 


arasında hekimliğin çeşitli uzmanlık bö” 


KÖYCÜLÜK: 


Amerikan Köylülerinin Bazı Ruh Özellikleri 


Sosyoloji ile uğraşan bilginisr, insanlar 
arasında bir çeşit zihin hayatu tanıyanlar 
ki bu, şehir ve kasaba halkının zihin ha- 
yatından farklıdır. Köy halkında rasla- 
nan bu tip zihin hayatına, evrensel olarak 
yalnız batı medeniyet dünyasında rast- 
lanmaktadır. Hattâ, bu çeşit zihin hayatı 
Avrupa'dan ziyade Amerika'da kendini 
hissettirmektedir. Eğer bir kimse Ameri- 
kan köy hayatını anlamak isterse, bu ül- 
kedeki köy halkının zihin hayatını incele- 
mesi lâzımdır. Çünkü, köy bölgelerindeki 
sosyal hayata renk ve şekil veren köy hal- 
kının psikolojisi, yani ruh özelliği, benli- 
gidir. 

Amerikan köylüsünde koyu bencillik 
hüküm sürmektedir. Yani bu kimselerde 
“biz” den ziyade “ben,, fikrinin hâkim ol- 


duğu bir görüş vardır. Bununla beraber, 


bu görüşü biraz da sosyal baskının azlığı- 
na vermek gerektir. Şehirlerde sosyal bas- 
kı ağır olduğundan, şehirli köylüden daha 


lümlerini ilgilendiren kısımlar buunduğu 
gibi, Sağlık Bakanlığını, Milli Eğitim Ba- 
kanlığını, Tarım Bakanlığını, iEkonomi 
Bakanlığını, Milli Savunma 'Bakanlığını, 
hasılı hemen hemen her bakanlığı, her 
belediyeyi, her birliği ve hattâ her ferdi 
alâkalandırması gereken kısımlar da var- 
dır. (Bu dağınık, lâkih bir amaca yönelen 


çalışmalar, belli bir plân ve programa görel| 


birleştirilin desteklenmedikçe mesele sa- 
vaş halinden çıkar, bir kargaşalık halini 
alır; nitekim öyle oluyor. 


(Çocuk esirgeme dâvası da, köylerimi- 
zin ve şehirlerimizin sağlığa elverişli kılın- 
ması dâvası da, yiyecek ve içeceklerimizin 
düzenlenmesi dâvası da, hasılı sağlık ve 
hayatla ilgili her dâva buna kıyaslanabilir. 


“İstemek, başarmanın yarısıdır,, der- 
ler. Biz de medeni bir hayat kurmak için 
çok şeyler istiyoruz; lâkin bunları sadece 
hekimlerden istemekle kalmamalıyız. Her 
birimizden istenecek şeyler var; her biri- 
mize düşem ödevler var. Vakıa bütün bu 
çalışmalar ve vazifeler hekimlik icablarına 
dayanan şeylerdir; fakat hekimlik başka, 
hekimler başkadır, 


İbrahim ÖZGÜR 


»aşka şekilde düşünmeğe ve hareket et- 
meğe mecburdur. Bu şekilde düşünüş ve 
hareket ediş ise onun bencillikten uzak 
kalmasına sebep oluk. Köylüde bencillik, 

onun kendine güvenmesini ve ibağımsız 
şekilde yaşamasını icabettiren hayat şart- 
ları neticesi olarak gelişir. Köylü çok kere 
kendi kendine düşünür; düşündüğü gibi 
de hareket eder. Sosya! hayatta rol oynı- 

yan âmiller onun fikir ve faaliyetlerinde 
pek az tesirli olur. İşte bu sebepten ötürü 

köylü, teşklâtlı faaliyetlere “başkalariyle 
birlikte katılmayı güç bir iş telâkki eder. 

Yine söylendiğine göre, köyde kamu oyu 

yok gibidir. Yani doğru ve hakiki bir ka- 

rara varan bir fikir köylüler arasında pek 

yer almaz. Fikirler, ancak aile içinde ve 

ya fertlerin kendisinde mevcuttur. Buna 

karşılık, şüphesiz, doğmalar, kin, garaz 

ve taassup pek fazladır. Çiftçiler arasında, 

genel olarak, rekabet de kuvvetlidir. Me- 

selâ, bir başkasını kötülemek, onun işini 

veya mahsulünü yermek, kendi mahsu- 

lünü fazla para ile satmak, çiftlik işlerin- 

de konu komşuyu geçmek istemek Ame- 

rikan çiftçisinin belli başlı özelliklerini 

teşkil eder. Sosyal çevrede liderlik ve ön- 

derlik işlerinde de aynı rekabet ruhu hâ- 

kimdir. Yine köylüler arasında birisinin 

yükselip sivrilmesine karşı koymak eğili- 
mi de vardır. 


İkinci özellik muhafazakârlıktır. A- 
merikan köylüsünün koyu bencilliği, mur- 
hafazakârlığı (o doğurmaktadır. Çünkü, 
köyde bencillik fikir ve alışkanlıkları o 
şekilde yerleşmiştir ki, bu hal sosyal ha- 
yatta birtakım değişikliklerin önüne ge- 
çer. Zaten insan kafası aslında muhafa- 
zakârdır. Eğer şartlar yardım ederse, ko- 
yu bir muhafazakârlık meydana çıkıve- 
rir, Köylünün çevresi, iklim, hava ve fizik 
Şartlar, kültür, meslek hayatı ve sosyal 
temaslar tesiriyle, fazla fikir ve hareket 
değişikliğine elverişli bir ortam hazırlan- 
masının önüne set çeker. İşte bunun için- 
dir ki, köy hayatında değişiklikler şehir- 
lere bakınca az olur. Keza köylüler yeni 
yeni tecrübelere atılmaktan da çekinmek- 
tedirler. Çiftçilikte yapılacak olan her- 
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“hangi bir deneme, sanat ve ticaret haya- 


tındakinden çok daha zararlı ve hattâ teh- 
likeli olabilir. Çünkü, çiftçilik bugün ta- 
mamiyle insanların kontrolü altına gir- 


“miş değildir. Yine rekabetin şehirlere göre 


daha az hissedilmesi de değişikliğin az ol- 
masında büyük bir âmildir. Adetlere sıkı 
sıkıya bağlı kalmak eğilimi, ahlâk ve din 
ilkelerinde de görülmektedir. Onun için- 
dir ki, koyu dindarlık köy bölgelerinde 
sık sık rastlanan bir haldir. Bu hal de di- 
ğerleri gibi, çok kere, çiftçilik ve diğer 
hayat faaliyetlerinde olduğu şekilde, ge- 
lenek ve görenek neticesi olarak devam 
etmektedir. Yoksa, bu hususta herhangi 
bir rasyonel düşünce hâkim değildir. 
İlimden ziyade hurafelere ânanmak 
köylerdeki halkın özelliklerinden biridir. 
Köylü bazı işleri, bir netice vereceği, bir 
ereğe ulaşacağı için yapar. Halbuki bu, 
ilmi görüşün tam zıddıdır. İlmi görüş, fi- 
kirler amaç ve faaliyetler arasındaki mü- 
naşebetleri gözetir; netice elde etmek 
hususunda aradaki bağları gözden kaçır- 
maz. Bundan başka, köyde tabiat kuvvet- 
leri anlaşılmaz, kontrol edilmez ve önce- 
den sezilmez bir halde olduklarından bun- 
lar köy halkma mistik bir ruh aşılar. 
Köylerde hurafe, yanlış görüş ve fizikö- 
tesi kuvvetlere karşı derin bağlılık bun- 


dan ileri gelmektedir. Bunun neticesi O0- 


larak köy halkı ilmi metotlara pek inan- 
maz. Yağmur dualarına çıkmak, koyu 
dindarlık etmek ve saire hep mevsimler 
müsait geçsin diye Allah'ın yardımını 
sağlamak içindir. Bununla beraber, son 
zamanlarda artık bu gibi yanlış telâkki- 
lerin terkedilmekte olduğuna dair birta- 
kım belirtiler göze çarpmaktadır. Hayvan 
ve bitki e hastalıklarının kontrolü, hele 
Birleşik Devletler Hava Bürosu tarafın- 
dan yayımlanan hava tahmin raporları bu 
alanda önemli roller oynamıştır. 

Fazla heyecanlı ve telkine elverişli 
olmak da Amerikan köylüsü için diğer bir 
özellik sayılmaktadır, Aynı zamanda köy- 
lüler kolaylıkla heyecana getirilemiyen, 
sâkin, birçok alışkanlıklarına göre hare- 
ket etmekten kendini menedebilen kimse- 
lerdir de. Köylülerin hisliliği, kin ve ga- 


razları, inanışları tam mânasiyle içtimai- 


leşmiştir. Bu yüzden çok kere kendilerini 
şiddetli heyecana kaptırırlar. Köylüler, 
içine çekilmiş ve sır vermiyen kimseler- 
dir. Bundan ötürü de ufacık bir şeyden 
pek çabuk kırılır ve gücenirler. Bazan da 
lüzumsuz yere hiddet fırtınaları savura- 
rak reaksiyonlarda bulunurlar. Yine biri- 
sine kızınca kolay kolay onu affetmez, 
kin beslerler, Şu halde köylüler, şehirliye 
göre heyecanlarında muvazene bulunmı- 


22 


yan insanlardır. Bazan topluluk hayatı 
içinde geniş ölçüde taşkınlıklâr, kavga- 
lar, isyanlar, linç hâdiseleri baş göstere- 
bilir. Bilhassa, Amerik3'nın güney eyalet- 
lerindeki köy halkı arasında bu gibi haller 
sık sık görülür. Yine köylüler, kolaylıkla 
aldatılabilen ve telkine elverişli saf kim- 
selerdir. 


Tutumluluk da şehir halkına göre 
köylüler arasında çok görülür. Hemen 
herkes köyde az çok servet sahibidir. Köy- 
lüde, mevcut olan saklamak ve kazançtan 
artırmak eğilimi kuvvetlidir. Bu eğilim, 
topraktan ağır ve güç şekilde verim al- 
mak yüzünden doğmuştur. Ancak iyi idâ- 
re edilmek şartiyle ve güçlükle çiftçilik - 
ten servet edinmek mümkün olmaktadır. 
Bunun içindir ki, para artırmak, tutumlu 
olmak hemen her köylünün hayatında 
başlıca amaç olarak tanınmıştır. Çiftçi: 
likte ticaret ruhu hâkim olunca tutumlu- 
luk ekseriya paraya intikal etmiştir. Pa- 
ra ilede birçok ihtiyaçlar giderilmeğe 
başlayınca tutumlu olmak eğilimi zayıf- 
ladı. Şimdi genç çiftçiler, eskilere bakınca 
daha az tutumludur. Bununla beraber, 
köylüler, şehirlilerden daha tutumludur- 
lar. Çünkü, gelir pek seyrek olarak mun- 
tazam şekilde elde edilmektedir. İşte bu 


hal dolayısiyle köylüler çok tutumlu kim- 


selerdir. 


Şüphecilik köylülerin başka bir özel- 


liğidir. Köylüler, konu komşularına, ya- 
kınlarına kolay kolay inanmaz; berâber 
büyüdükleri kimselere karşı bile şüphe 
ile hareket ederler, Başkalarına bel bağ- 


lamasını “öğrenmemiş : kimselerdir.  Bun-- 
dan ötürü şehirliler arasında köylüye 
karşı antisosyal bir telâkki meydana gel- 


miştir ki, köylü bundan zarar. görmekte- 
dir. : - 


Samimiyet, doğruluk, açık kalblilik 
köylüler arasında sık sık rastlanan özel- 


tiklerdendir. Köylü, siyaset nedir pek bil-- 
mez. Herhangi bir şeyi kurnazca  sakla-. 


masını beceremez. Olduğu gibi görünür. 
Köylü bu hali tabiatten öğrenmiştir. Zira 


tabiatla olan münasebetlerinde hile, oyun, 


siyaset ve sairenin bir rolü olamaz. Hal- 
buki şehirli, kurnazca hareket eden, poli- 
tika kullanan kimsedir. Köylüler birbiri- 
ni iyi bilen ve tanıyan kimselerdir. Birbir- 
lerine dair olan bilgileri tam ve mmükem- 
meldir. Onun için şu veya bu şekilde ha- 
reket etmek veya herhangi bir şeyi karşı- 
sındakinden saklamak mümkün değildir. 
Poz almak, başka şekilde görünmek, mas- 
ke arkasına saklanmak köyde netice ver- 
mez. İşte bunun neticesi olarak da köyde 


açık kalbli, dosdoğru, samimi olmak 
mecburiyeti vardır. Çiftçi ne söylerse 0- 
nu kasteder ve kastettiğini söyler. Uzun 
boylu da kompliman ve saire bilmez. 


Yukarıda sayılan özellikler tam ve 
etraflı olmamakla beraber, şehirli ile 
köylü arasındakien önemli farkları be- 
lirtmektedir.' Bununla beraber, bu özel- 
likler geniş . ölçüde değişikliğe uğramış- 
tr. Amerikan köy cemiyetinde şartlar 
değişmektedir. Bunun yanısıra zihin ha- 
yatı ve köylünün görüşü de değişmekte- 
dir. Şu halde, çiftçinin psikolojisi gerçek- 
ten değişmeğe yüz tutmuştur. Şehirli ol- 
mak eğilimi de kuvvetlenmektedir. Bunu 
isbat eden birçok deliller vardır. Bu hal 
köylü psikolojisinin tamamiyle ortadan 
kalkacağına delil sayılamaz. Yalnız köylü 
zihin hayatı şehirlinin tesiri altında ka- 
lacak ve az çok değişikliğe uğrıyacaktır. 
Bu değişikliği meydana getiren bazı se- 
bepler . vardır. Meselâ, bunlardan birisi 
çiftçiliğin Oo makineleşmesidir. Önceleri 
çiftçilik makine ile yapılmadığından köy- 
lüyü beden bakımından kuvvetli ve zihin 
bakımından durgun bir hale sokmuştu. 
Zihin gelişmesine ne zaman, ne de fırsat 
vardı. Hele otomobilin son 30 yıl içinde 
yayılması köy hayatını tamamiyle değiş- 
tirmiştir. Otomobil “köylere bir hareket 
hali ve canlılık getirmiştir. Amerikan 
köylüsü, artık sıksık seyahat etmektedir. 
Hattâ geceleri bile yakın şehirlere otomo- 


. bili ile giderek sinema, tiyatro, opera ve 


diğer eğlence yerlerinde vaktini hoş ve 
eğlenceli şekilde geçirip köye dönmektedir. 
Şehirle olan bu temas neticesi köylünün 
kültür seviyesi de yükselmiştir. Artık 
köylünün görüş ufukları genişlemiştir. 
Şimdi köylü içine çekilmekten kurtulmuş, 
onun için dünya âdeta, küçülmüştür. Yine 
birçok âdet ve geleneklerde değişiklik ol- 
muş, kısaca, köylünün hayatı hızlanmış, 
genişlemiş ve daha umut verici bir hale 


gelmiştir. Zaman geçtikçe belirli değişik- 


likler köylünün zihin hayatına büyük 
tesirler yapacaktır. Daha şimdiden köy- 
lünün tutumlu oluşu, bencilliği ve muha- 
fazakârlığı bugünkü şartlar altında önem- 
li değişikliklere uğramıştır. Köylünün 
kafası onun genişliyen tecrübesi ve artan 
temasları neticesinde eski görüş ve telâk- 
kilerden kurtulacaktır. Son yıllarda, bun- 
den kırk elli yıl önceleri hiç düşünmiyen 
çiftçi kulüpleri ve diğer sosyal teşkilât 
gittikçe çoğalmaktadır. Muhabere vasıta- 


larınm gelişmesi de çok önemli neticeler 


doğurmuştur. Telefon, radyo, köylere ka- 
dar ulaşan posta teşkilâtı, insan ve eşya- 
nın nakil kolaylıkları büyük tesirler yap- 


maktadır. Çiftçiliğin makine ile yapılma- 
sı, elektriğin . köy bölgelerine yayılması 
ve 300 den fazla çeşitli işlerde. kullanı!- 
ması ve saire halka yeni bir dünya görü- 
şü kazandırmıştır. Bu arada çiftçiliğin 
ticaret haline sokulması da düşünülmeli- 
dir. Eskiden yalnız kendisine yetecek ka- 
dar mahsul yetiştiren çiftçi, ş'mdi sat- 
mak icin de çeşitli ürünler çıkarmakta- 
dır. Şimdi köylü tarafından mahsul geniş 


ölçüde ve standard şekilde yetiştirilmek- 


te, ambalâj yapmakta ve bu ürünlerin 
en iyi satılabileceği pazarlar araştırılmak- 
tadır. Satışı kolaylaştırmak omaksadiyle 
birtakım teşkilât kurulmaktadır. Böyle- 
likle çiftçi, aynı zamanda işve ticaret 
adamı da olmuştur. İşte bütün bu geliş- 
meler yepyeni bir köylü psikolojisi mey- 
dana getirmektedir. Ticaret ve iş hayatr- 
na atılmak ise, köylünün eski özelliği olan 
açık, doğru ve samimi düşünüşü, şimdi, 
siyaset ve kurnazlıkla yer değiştirmekte- 
dir. Bu ise daha işlek bir zekâyı lüzumlu 
kılmakta, bu çeşit zekâya sahip olmıyan- 
lar da muvaffak olamamaktadırlar. Şu 
halde Amerikan köylüsü ileride daha di- 
namik ve enerjik bir şahsiyet haline gele- 
cektir. Köylerde yeni teşekküller, koope- 
ratifler kurulması, yeni yeni ilgi, mecbu- 
riyet, fırsat ve imkânlar ve sosyal haya- 
ta bağlılık ve saire... Köylü için âdetâ bir 
eğitim vesilesi sağlamaktadır. 


Yeni ilmi metotların çiftliğe sokulma- 
sı da müspet ve hayırlı tesirler yaratan 
bir hamle ve harekettir. Mahsul yetiştir- 
me alanında, hayvan bakımında, hayvan 
bitki hastalıklarının kontrolünde, böcek- 
lerin ortadan kaldırılmasi gibi hususlar- 
da ilmi metotlarla elde edilen sonuçların 
çiftçinin gözü önüne serilmesi, bu metot- 
larm çiftliğe sokulması dâvasının birçok 
köylüler tarafından ciddiye alınması so- 
nucunu vermiştir. Bu suretle de hurafe 
ve batıl inanışlar, fizikötesi kuvvetlere 
karşı olan telâkkiler sarsılmağa başla- 
mıştır. Bunun neticesi olarak da bugün 
Amerikan iköylüsünde yepyeni bir ilim 
zihniyeti göze çarpmaktadır. İlmi metot- 
ların dayandığı nazariyelere karşı da ilgi 
uyanmıştır. 


Bununla beraber, köy hayatındaki 
değişikliklere karşı koyan bazı kuvvetler 
de yok değildir. Bunlardan birisi şehirle- 
re olan akın, diğeri çiftçiliğin, genel ola- 
rak, pek de kâr ve kazanç getirmiyen bir 
iş oluşu ve saire gibi sebeplerdir. İşte 
bunlar köy medeniyetinin niteliğini Za- 
man zaman bozmaktadır. Fakat gelişme 
ve değişme biraz geç kalsa bile her haldi 
vukubulacaktır, 
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YURT KÖEŞLERİ: 


Gemlik 


Gemlik, Marmara kıyılarını çevreli- 
yen kasabaların en güzellerinden biridir. 
Batısında Mudanya, güneyinde Bursa, do- 
gusunda. İznik, kuzeyinde Orhangazi var- 
dır. Kuzeyden denize doğru uzanan Sa- 

 manlı dağlariyle güneyden inen Gemiç 
dağlarının kucakladığı ve ortasından İz- 
nik gölünün ayağı akan geniş bir ovanın 
denizle birleştiği yerde kurulmuştur. Ka- 
sabanın kuruluş tarihi kesin olarak bili- 
nememekle beraber, Doğu Roma İmpara- 
torluğunun önemli merkezlerinden biri 
olduğunda: şüphe yoktur. 


Deniz ulaştırma vâsıtalarının ba- 
rınmasına elverişli tabii limanı bulunan 
Gemlik, ortaçağda Bursa, İznik, Orhangâ- 
zi gibi verimli ve zengin bir bölgenin is- 
keleliğini yapmış ve son zamanlara kadar 
bu işteki önemini hiç kaybetmemiştir. 


Son elli yıl içinde bu bölgeye gelen 
yabancı seyyahlar, Gemlik'in ileri Avrupa 
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M.Enver BEŞE 


şehirleriyle boy ölçüşecek nitelikte olan 


muhteşem otellerinden sitayişle bahsedi- 


yorlar. 


Tarihi incelemelere göre burayı Ar- 
ganotlardan Gius kurmuştur. Makedon- 
yalı Filip. bu şehri istilâ ederek yıktırmış; 
Bitinya kırallarından Puruayas ikinci de- 
fa inşa ettirmiş ve Prusse adını vermiş- 
tir. Fakat, Uludağ eteğinde kurulan Pru- 
sasi (Bursa) şehrinden ayırt edebilmek 
için Prusa ad Mare denmiştir. Rumların 
buraya “Chio,, dedikleri ve bu ismin “Ki- 
yos,dan bozma olduğu anlaşılıyor. Haçlı 
seferleri sırasında Avrupa'dan gelen haç- 
lı ordularının başlıca çıkarma yeri burası 
olmuş ve o zaman “Gıvitot” adiyle anıl- 
mıştır. Bugükü (Gemlik) adı hakkında 
türlü rivayetler vardır, Bunlardan başlıca 
ikisi şunlardır: 


a — Vaktiyle burada büyük bir ter- 
sane varmış, çok miktarda gemi inşa edi- 


lirmiş. Bu yüzden adına Gemilik denmiş; 
sonradan kısalıp Gemlik olmuş. z 
b — Bursa'nın meşhur ipek gömlek- 
leri bu limandan ihraç edildiği için “gem. 
lik,, sözü “gömlek, sözünden geliyormuş. 
Eski çağlarda Filip ve İskender ordu- 
larınn gelip geçtiği Gemlik kassibası, sıra 
ile, Romalılara, Selçukluları geçmi; ve 
Osmanlıların ilk padişahları Osman Gazi 
zamanında Osmanlı ülkesine katılmıştır. 
Kasaba çevresinde bazı eski eserlero 
raslanıyor. Bilhassa İbcak suyu civarın- 
da üzerinde çeşitli kabartmalar bulunan 
lahitlere, havuzlara ve pek çok baska 
taşlara tesadüf edilyor. Buranın eski bir 
manastır yıkıntısı olduğu anlaşılıyor. 
Samanlı dağlarından Bozburun'a ka- 
dar uzanan kara parçası üzerinde iki ta- 
raflı uzanan sahil köyleri, vâdileri doldu- 
ran ve yaz kış'yemyeşil duran zeytinlikler 
burasını cennet bağı gibi güzel bir yurt 
köşesi haline getiriyor. Gemlik'in tabii 
güzllikleri pek çoktur. Güneş doğarken ve 
batarken ufuk dünyanın hemen hiç bir 
yerinde görülemiyecek bir görünüş arze- 
der. Bugün zeytinciliği çok ileri olan 
Gemlik ve çevresi bir zamanlar kozacılık: 
tada pek ileri bir durumda idi. Biribirine 
muvazi güzel sokakları, her biri bir ko- 
nak gibi gösterişli evleri bu kasabanın 
değerini ve diğer Anadolu kasabaları ara- 
sındaki müstesna durumunu anlatmaya 


Sunğipek fabrikası 


Deniz ulaştırması bakımından önemi- 
ni kaybedince Gemlik - yavaş yavaş geri- 
lemiş ve haraplaşmağa yüz tutmuş iken 
son zamanlarda canlı birinşa faaliyeti 
başlamıştır. Bugün bütün sokaklara par- 
ke döşenmiş, yeni binalar yapılmış, eski 
yapıların pek çoğu onartılmıştır. Böylece 
Gemlik'in tabii güzelliklerine insan elinin 
yarattığı suni güzellikler karışmış ve ka- 
saba günden güne daha fazla güzelleşme- 
ge yüz tutmuştur. * 


Dağınık bir halde bulunan ve kahve kö- 
şelerinde vakit geçiren gençler birleşmişler 
Güven Spor Kulübü'nü kurmuşlardır. 


ARR — Rİ e e e m 
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Balıkpazar'ndan dönizin görünüşü 


atalzeytin 


Karadeniz'in kuytu bir köşesine inci 
gibi * serpilmiş -olân (Çatalzeytin (Kasta- 
monu ili ile Sinop ili sınırlarının birleştiği 
yerde kurulu bir bucak merkezidir. 1200 
den fazla nüfusu vardır. Doğuda “Güllüsu,, 
batıda “Gimolu,, denen iki tane tabii li- 
manı bulunduğundan kasabanın önemi bir 
kat daha artmaktadır.. (Çatalzeytin'e bir 
mil uzaklıkta bulunan Gimolu limanı, koy- 
nunda Romalılar çağmdan kalma tarihi 
eserler saklıyor, Burası vaktiyle Taşköp- 
rü ilcesi sınırları içinde bulunan 'Cozoğlu 
altın ve bakır madenlerinin ihraç iskelesi 
olarak kullanılmıştır. ) 

(Çatalzeytin, günden güne gelişmekte, 
yeni ve güzel yapılarla süslenmektedir. 
K wsabada 17 tane manifaturacı ve bakkal 
dükkânı, dört terzi, bir şekerci, dokuz ta- 
ne kunduracı, altı kahveci,iki tane sobacı 
ve tenekeci, bir kalaycı; üç.berber, üç otel, 
bir han ve dört tane fırin vardir. Yeşilliği 


çok, saf ve duru suları gayet boldur. 

Sinop iline bağlı olan Türkeli bucağınını 
birçok köyleri tabiat ve ekonomi durumla- 
rı itibariyle Çatalzeytin'e bağlıdırlar. 'Ak- 
çay'a muvazi olarak IÇatalzeytin'e doğru 
gelen düzgün yollardan o köylerin halkı ve 
çeşitli ürünleri kasabaya akar gelir. 

Her hafta cuma günleri Çatalzeytin'- 
de pazar kurulur. Bu pazarda büyük bir 
kalabalık bulunur. Pazar hemen 12 saat 
kadar devam eder. 

'Çatalzeytin'in dışarıya açık en işlek 
yolu deniz yoludur. Kasabaya giren ve bu- 
radan çıkan mallar hep deniz yolundan 
girer çıkar. Taşıma vasıtaları motörlerdir, 
Bu merkezden her sene tonlarca zahire 
bakliyat, keten tohumu ve iki milyonu 
aşan yumurta ihraç ediliyor. 

Zengin ormanlarla çevrelenmiş olan 
Çatalzeytin, Zonguldak Kömür havzasına 
önemli miktarda maden direği > yollayor. 


Sahil caddesi 


Çarşı içinde bir cadde 


İki yıldan beri bu çevre çiftçileri arasında 
bağcılık merakı almış yürümüştür, Bağcı- 
lığın daha fazla genişlemesi için halkın ay- 
dınlatılmasına devam olunuyor. Zaman za. 
man.toplantılar yapılıyor. 
İ Çatalzeytin, çocuklarının okuyup ye- 
tişmesine-çok umut bağlamış, bu yüzden 
milli eğitime çok önem vermiştir. Bu ama- 
ca ulaşmak için her türlü fedakârlığı yap- 
m örnek bir ilkokul meydana getirmiş- 
ir, ğ 
, ,Çatalzeytin'in güçlü kuvvetli evlâtla- 
rinin çoğu, Karabük ve Zonguldak gibi sa- 


nat merkezlerinde tornacı, tesviyeci, usta 
ve ustabaşı olarak çalışmaktadırlar. 


Bucak halkının en büyük umutları 
kısa bir zaman içinde .burahın ilce merkezi 
olmasındadır. Bugün ülcede görülecek işler 
için tam on sekiz saat taban tepmek gere- 
kiyor. Eğer Çatalzeytin bir ilce merkezi 
haline gelirse hem bu kasaba halkı, hem 
de alış veriş bâkımından buraya bağlı bu” 
lunan köyler halkı'pek ziyade sevinecek-: 


Abdülkadir KÖKSAL 


Çarşı içinde biy sokak 


aker an im EE e 


AKŞAMGI 


Nuri HACIHABİBOĞLU 


.Akşamcıya memleket çapında kötü 
insan desem bile yeridir. Zaten kendisine 
hayrı olmıyanın başkalarına hayrı mı 
olur? 

Bir tek 'haklı sebep gösteremeden 
kendilerini, yuvalarını, nesillerini ve döne 
dolaşa milli bünyeyi harabeden bu insan- 
lara nasıl bir sıfatın yakıştırılabileceğini 
hâlâ kestiremiyorum. 

(Korkunç ve insafsız mukadderatları- 
nı içkinin zehiri içinde eritmeğe mecbur 
olduklarını söyliyerek işe başlarlar. İlk 
günlerde ölçü ancak bir iki kadehtir ve şu 
kötü günler geçince artık içmiyeceklerdir 
de. 

(Kötü günler geçer, fakat beklenenin 
aksine, kadehler bardaklara yükselir, JHaf- 
tanın mahmur geçen bir iki günü bütün 
haftayı kaplar ve bu hal, böylece bir ömür 
uzunluğunica sürer gider. 

Her geçen gün akşamcıyı yeni bir kı- 
lığa sokmaktadır. O, her dalıp gittiği gece- 
nin sabahına dünden daha sefil bir süratla 
çıkmaktadır. Ne yazık ki artık bir mucize 
'doğmıyacak ve düştüğü bu karanlık çukur- 
dan kurtulamıyacaktır. (Çünkü, silkinmek 
için gerekli kudret, her gün biraz daha ek- 
silmektedir. ; ii 

Devamlı içen her insan, size bir sürü 
sebepler sayar döker. Onun anladığına ve 
anlattığına göre, bunlar öyle sebeplerdir ki 
insanın içki değil, hattâ zehir içmesini hak- 
lı gösterebilir. Ancak, bu sebepleri dinler- 
ken, ne siz onlara inanmak saffetini gös- 
termişsinizdir, ne de esasen O bunların 
doğruluğuna ve samimiliğine inanmakta- 
dır. Alkolle uyuşmuş hasta beyinlerin uy- 
durdukları bu bahaneler o kadar sudan, 
hattâ bazan o kadar tiksindiricidir ki. 

İçmeği akşamcılık haline koyan insa- 

nın etten ve kemikten olan taraflarının 
nasıl yıkıldığını erbabı daha güzel ânlatı- 
yor. iHattâ biz bile şunu biliyoruz ki, sakat 
işliyen vücut makinesi, sahibinin başına 
bir yük, bir belâdır. Fakat o, bu bozulmuş 
makineyi, hâlâ alkolle işletebileceği gaf- 
letindedir, Sindirim, solunum, dolanım or- 
ganları bozulmuştur; hele sinir sistemin- 
deki arızayı, dışa vuran eserleri ile daha 
açık görürüz. Maddi ve manevi varlığı çök- 
meğe başlamış olan akşamcının, ahlâk du- 
varları da temellerine kadar yıkılmıştır. 
Başta, kendisine karşı olan dürüst vazife- 
lerini bu derece kayıtsızlıkla ihmal eden 
insanın kafasında ahlâk gibi, mukaddesat 
gibi mefhumların barınabilmesi esasen ga- 
rip bir tezat olurdu. 


Sokaklardaki saygısızlıklarda en bü- 
yük hisse, hiç şüphesiz alkolündür. Sakin 
ve emin evine dönen bir temiz aileye sata- 
şan, götürüldüğü karakolda komisere küf- 
reden ve mutlak rezaletle geçen bir gece” 
nin sabahında işine gidemediği için yalan- 
larla, âmirlerinin itimatlarını ve merha- 
metlerini çalan sarhoş, epeyce geri bir 
mahlüktur. 

Dikkat'ediniz : ortalık kararır karar- 
maz şehirlerde sokakların hali, dürüst in- 
sanlara âdeta korku vermektedir. Köye 
giren alkol ise, mutlaka ve daima bir belâ- 
nın kapısını açıyor. (Ecelsiz giden sevgili- 
ler, sönen ocaklar, kirlenen iffet ve artık 
kapanmasına imkân olmıyan bütçe açıkla- 
rı, alkolün yaptığı kötülüklerin başlıcala- 
rıdır. 

Mikrop vücudu - nasıl kemirirse, ak- 
şamcı da toplumu öyle kemiriyor. Üstelik 
akşamcı, kendi kendini de yiyen bir mik- 
roptur, Sanatoryumların, tımarhanelerin 
dili olsaydı, bize kadehlerde boğulmuş in- 
sanların ve kadehlerle sönen ocakların ha- 


“zin sergüzeştlerini anlata anlata bitire- 


mezlerdi. Kendisine karşı bu kadar kayıt- 
sız olan insanın, ilk adımda evine, sonra 
yakınlarına karşı vazifelerini ne derece 
ihtimamla yapabileceği, üzerinde ehemmi- 
yetle durulmağa değer bir keyfiyettir. 
Sofrada saatlerce ve saatlerce ekmek 
bekliyen çoçukların inkisarlarını duyar gi- 
bi oluyorum. Bekledikleri ekmek, ne bugün 
ve ne de yarın gelmiyecektir,!Çünkü ekme- 
ğin parasını alkol şişesi çarpmıştır. Gün- 
lerce, aylarca ekmeğin çalmadığı kapıları 
sonunda sefalet ve ahlâksızlık çalıyor. Dü- 
sen kadınların ve genç kızların, mahvolan 
yavruların günahlarından en büyük me- 
suliyet payı, içen sefil adamın çökmüş 0- 
muzlarına yüklenecektir. Yokluk, geçim- 
sizlik, ümitsizlik ve manevi “huzursuzluk 
içinde yüzen bu bahtı kara evler, çok geç- 
meden çöküyor, hem de içindeki günahsız- 
ların başına. ; 
Sarhoşun kötü evi, mahallenin orta- 
sında bir çıban gibi kızarır. Onun ufuneti 
uzak yakın hısımları, bütün bir mahalleyi 
ve bütün bir köyü sarabilir. Gecelerin iler- 
lemiş uyku saatlerinde, süküneti, huzuru 
yırtarak pencerelere ve uykulara çarpan 
sarhoş nâraları, vazifesini yapamıyan in- 
sanlığın suratına yapıştırılmış acı bir Şa- 
mardır. 
(Kendi kendime tatlı bir 'hayal kuru- 
yorum, Diyorum ki, eğer akşamcılık dün- 
yanın üstünden 'silinseydi verem, delilik, 


felç ve daha bir sürü hastalıklar bu günkü 
kadar semiremezdi. Sağlık bakımından, 
medeni olmak bakımından akşamcılığı hoş 
görmeği icabettiren bir hal varsa onu ben 
bilmiyorum. Aksine ben, akşamcılık bah- 
sinde hiçbir bahanenin kabule değerli ol- 
duğuna kaani değilim!0 halde, cürüm âmil 
lerinin başında gelen, ocaklar söndüren, 
cemiyet hayatını yıkarcasına sarsan bu 
hale, neden bu kadar kayıtsiz kalıyoruz? 
Akşamcılığa karşı alınacak en sert tedbir- 
lerin şahıs hürriyetini tahditle hiçbir ilgisi 
yoktur, İşi tamamiyle aksi yönden ele ala- 
rak diyebiliriz ki, şahıs hürriyetinin, şahıs 
emniyetinin korunması kaygısı ile sarhoş 


insanın başıboş bırakılması, her şeyden * 


önce şahıs hürriyetini yaralayan en başlı 
sebeplerden biridir. Taşınması yasak bir 
silâhı belinde taşıyan adamın karşısına di- 
'kilen kanun, çok defa, bir tabancanın hat- 
tâ bir makineli tüfeğin yaptıklarından da- 
ha korkunç akibetleri karanlık kafasının 
karanlık dehlizleninde gizliyen sarhoşa 
karşı neden ve nasıl kayıtgiz kalabilir? 

Şahıs hürriyetinin korunması kaygı- 

sı, insanın, insandan başka bir mahlüka 
benzemesine, sefaletin başıboş dolaşması- 
na ve yanan ocakların sönmesine göz yum- 
mamızı gerektirmez. “İntiharı hoş görüyor 
muyuz ki, akşamcilığı hoş görelim? 

Gariptir; kanunlar, sarhoşluğun yal- 
nız belirtilerini cezalandırmakla yetiniyor. 
Bunun yanında  akşamcılığın önlenmesi 
için gereken tedbirlerin 'alınması ihmal 
olunuyor. İhtimal, bunda, yenilemez müş- 
küllerle karşılaşılacağı sanılıyor. 

iHayatın yüze gülmiyen tecellileri, te- 
essür, yalnızlık, bir düziye çalışmanın 
yorgunlukları, akşamcılığın - gelişmesi se- 
beplerinin başlıcalarıdır. Bu dertlerin de- 
vasını alkolda değil, başka şeyde aramalıyız. 

Eğer, sarhoş deyip te acı mukadder- 
leriyle başbaşa bıraktığımız insanları bir 
milli dert olarak ele alırsak, kazancımız az 
olmıyacaktır : bu insanların kendilerini 
kazanacağız, yuvalarını kazanacağız ve bu 
hayırlı hareketimiz, milli ahlâkımızı ke- 
miren âfetlerden birinin daha sökülüp a- 
tılması demek olacak. Köyün selâmeti, ma 
hallenin huzuru ve şehrin polisi dinlene- 
cek, başkalarının edepsizliğine, iradesizli. 
ğine, saygısızlığına kurban giden uykula- 
rımız ve neşelerimiz bize kalacaktır. 

Daha üstün bir milli seviye istiyorsak 
akşamcılığı önlemek sirayet kudreti de 
olan bu âfeti söküp atmak için ceza kanun- 
larımızın bugünkü müeyyedeleri yeter de- 
gildir. Okul, sinema, halkevi, aile, ahlâk 
zabıtası elele verecek, meyhaneler buğün- 
kü gibi suratımıza hayasızca sırıtm'vacak, 


. kısacası içen insanın şuursuz iradesine 


gem vurulacaktır. 


BİR GAZİMİZ 


Çeyrek yüzyıllık (bir zamandanberi, Kuvayi 
Milliyecilerden birçoğu, değerli hâtıralariyle bir- 
likte, toprağa karışmış (bulunuyor. (Birinci Dün- 
ya Savaşı ve Kurtuluş Savaşındaki büyük kah- 
ramanlıklarımızın canlı âbidelerini (hem “tarihe; 
hem de onları örnek (bilecek Türk gençliğine ma'- 
"etmek; böylelikle, gün geçirmeden, yurt ve mil- 
letseverliğin eşsiz örneklerini unutulmaktan kur- 
tarmalk gerekiyor. 

Herbiri yurdun bir iköşesinde, mütevazi ya- 
sayıp dururken bir gün (göçüp gidecek olan bu 
sayısız yeğitlerin hâtıralarını 'en kısa zamanda 
tesbit etmeliyiz. Halkevleri ve halkodalarındaki, 
eli kalem tutan aydın ve yazıcı arkadaşların, 
bu kıymetli ve hepsi de tarihin ve Türklüğün ma- 
lı olan hâtıraları süratle tesbit etmeyi milli ve 
gerçekten zevkli (bir ödev saymalarını candan 
dileriz. 


* 


Yazıma, yurtseverliği ve millet yolunda fe- 
dakârlığı Kurtuluş (Savaşı'ndan sonra da devam 
eden bir kahramanımızın, malül subay Ömer Al- 
tınay'ın yedi yıl önceki yeni fedakârlığını anla- 
tarak başlamak istiyorum. . 

1940 yılında Hava Okulu'nda uçuş yapan bir 
hava subayımız, yerden kalkacağı sırada, uçağa 
hâkim olamıyarak meydandaki odalardan birinin 
duvarına çarpıyor. Çarpma neticesi duvarı dele. 
rek içeri giren uçakta yangın çıkıyor. Bunun ü- 
zerine genç havacıdan acı acı, boğuk böğuk ses- 
ler, feryatlar duyulmaktadır. Bunu igören bir mâ- 
Iâl subay, elbisesini iyice ısla'ıp yangına atılıyor 
ve genç havacıyı “muhakkak bir ölümden kurta- 
rıyor,,, Büyük bir fedakârlıkla genç bir karta- 
lumızı ölümden kurtaran malül, bu yazıda Kurtu- 
luş Savaşı'ndaki o yararlıklarını anlatacağımız 
Ömer Altınay'dır. 

Ömer Altınay 1312 de ,Afyonkarahisar'da 
doğmuştur. Birinci ve İkinci İnönü, Dumlupınar 
ve iSakarya ISavaşlarına girmiş; (Anzavur ve âsi 
Etem isyahlarının takip ve tenkiline karışmıştır. 

ISavaşlardaki olağanüstü hizmetlerinden dola- 
yı Büyük Millet iMeclisi'nce'iki takdirname ve pa- 
ra mükâfatı ile (taltif edilen değerli gazimizin 
Kurtuluş Savaşındaki yararlıklarından bir kaçı: 

Birinci İnönü Savaşı'nda, : 

Ömer Altınay 11, P. 'Tümeninin 126. Alayı 
Emir Subayıdır. İleride bulunan taburlara emir 
götürülecektir, En ileri ateş (hattında (bulunan 
taburun, bulunduğu yeri değiştirmesi sırasında, 
düşman o yeri işgal etmiş bulunuyor. Gecenin 
zifiri karanlığı içinde yürüyorlar, Emrin götü- 
rüleceği yere varıldığı zaman, (beraberindeki iki 
nefer feci surette şehit ediliyor. Etraflarını düş- 
man çevirmiştir, Yakalanan genç subay, bu karlı 
ve soğuk (gecede, süngü ve dipçik altında yüksek- 
çe tepeye götürülüyor. Orada, Bursa cephesindeki 
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düşman komutanın karşısına kanlar öçinde gi- 


karılıyor, Komutan, tercüman vasıtasiyle Soru 
yor : 

— Bu saaltte, bu cephede ne kadar kuvvetiniz 
var ve nerelerde bulunuyor? Doğru olarak bildi- 
riniz! 

Düşman eline düşen genç subay, 'bu soğuk 
havada, bu soğuk sual karşısında sertleşiyor: 

— Yüksek bir komutansınız; takdir edersi- 
niz ki ordunun sırları mahremdir, ifşa edilmez! 
Bu gibi sırları ifşa etmek vatana, millete ve or- 
duya ühanetitir. Öldürseniz bile cevap vermem! 

Bir ân yanındakillere bakan ve-tercümana mâ“ 
nalı sözler söyleyen /komutan, esir subayımızın 
gözlerine sert sert bakıyor, iSubayımız. itercü- 
mâna : 

— Bu hareketimi takdirle karşılamanız ica- 
beder. Askersiniz. Elinizde esirim; bana her tür- 
lü işkenceyi edebilir ve hattâ öldürebilirsiniz 'de. 
Bu, sizin elinizdedir. İsrar etmeyiniz! der. 

Düşman komutanı ayağa kalkarak esire doğ- 
ru yürür. Subayımız hitkin, ayakta duruyor; VÜ- 
cudunun muhtelif yerlerinden ılık ılık akan kan- 
ların yer yer donduğunu hissetmektedir. Sözle 
bir şey öğrenemeyen.düşman (komutanı tokat. ve 
tekmelerle zorlar; Yine de istediği neticeyi. ala- 
maz, Nihayet /bir subay nezaretinde düşman er- 
lerine ayaklarını bağlatıp karşıdaki çam ağacına 
doğru sürüklenmesini emreder, Zâlimce bir sürük- 
lemeden sonra ağaca bağlanır,: Dakikalar daki- 


kaları kovalayor ve son emir (bekleniyor, «Derken 


itercüman, bir papasla çıkagelir. Papas,.tercüma- 
na 'bir şeyler söyler, tercüman da 

— (Bir vasiyetin varsa söyle. * İşte, 'karşıda 
gördüğün müfreze yüksek komutanımız tarafın- 
dan verilen emri yerine getirecektir. Bu da ölüm- 
dür! 

(Sonra, tekrar düşman komutanının sözlerini 
hatırlatan tercüman, güya acıyan (bir sesle * 

—- Ne ulur? Ne çıkar? (Gençliğine yazık de- 
ğil mi? Bunları söylemeyi kabul ediyorsan gidip 
komutana arzedelim ve seni ölümden kurtaralım, 

(Esir hiç tereddüt etmeden şu cevabı verir” 

— Hayır! vazifenizi yapınız! 

Şafak sökmek üzere, Zaman yaklaşıyor, 
müfreze sabırsızlanmakta.” (Ortalıkta ses yok. 
Tercümanla papas susuyorlar. Ölüm saatı ve 
ölüm sessizliği. 

Birden büyük bir igürültü oluyor, Herkes 
şaşırıyor. Âni bir baskın!, Genç Türk subayını 
hedef almaya çalışan müfreze, ikendi canının 
derdine düşmüş kaçıyor; alabildiğine ve çil yav- 
rusu gibi kaçıyor. Esir, halâ çamda bağlı. Yeti- 


şen Türk askerleri esiri çözüyorlar ve hastaha- * 


neye gönderiyorlar. 

Böylelikle subayımız birinci ölümden kurtul- 
muş oluyor. 

İkinci İnönü Savaşı'nda. : 

Yaralı subayımız iyileşip hastahaneden çıkı- 
yor ve çok geçmeden de kıtasına katılıyor. 

Düşman taarruza başlamadan önce; 126 ıncı 
Alay, düşmanla temas etmek üzere ileri mevzi8 
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gönderiliyor. Bu mevzi : Mezit vâdisi, , Yukari. 
,Aşağı Armutlu köyleri, Uludağ'a, İnegöl'e ve Pa- 
zarcik'a nazır sırtlar. Mezit vâdisi içinde bulu- 
nan Yukarı-Aşağı Armutlu köylerinde Çolak İib-. 
rahim Bey'in komutasında 3 üncü süvari tümeni 
bulunuyor, Alay bu tümenle irtibat tesis ederek 
mevzi ve siperlere girdiği sırada düşman da ta- 
arruza igeçmiştir.. İnegöl üzerinden (o Pazarcık'a 
gelen düşman, Pazarcık'ı ateşe verdiği gibi ge 
ride bıraktığı yerleri de ateşe veriyor. Pazarcık 
tarafından toplariyle grup ateşi yapan düşman, 
yan taraftan alayın bulunduğu tepelere ve Me- 
zit vâdisine ateşe 'başlayor. (Alay esas muharebe- 
yi kabul etmiş değil. Maksat, düşmanı oyalamak 
ve vakit kazanmak! Emir üzerine, zayiat wveril- 


"meksizin, Karaağaç köyü civarında fundalıklı , 


ve Zuvvare tepesi adını taşıyan yerdeki mevzie 
ve Kavalca köyü üstündeki Çamlıtepe ve İnti- 
kam Tepesi'ndeki. esas mevzilere yerleşiliyor. 
Düşmanın üstün silâhına ve kalabalık kuvvetine 


* karşı, süngü süngüye çarpışmalar oluyor, Düş-. 


man mütemadiyen takviye alıyor ve zayiatını hiç 
düşünmüyor. Bizimkiler (geri çekilerek İnönü buz. 
cağının bulunduğu sırtlara geliyorlar, Bu sefer 
de IKahdilli üzerinde 'bulunan Dodurga sırtların- 
da ilerleyen düşmanı karşılamak üzere bu Ccep- 


heye nakledilen Türk ordusu düşmanla çarpışma... . 
ya, başlıyor. Cemil Cahit (Toydemir) kumanda” . 


sındaki kuvvetler yetişerek bu cepheyi teslim 
alıyorlar. İnönü (sırtlarına gelindiği akşam üze- 
ri, Kavalca üzerindeki Metiistepe'de taarruz em- 
ri veriliyor. Güneş batmak üzere... Ömer -(Alttı- 


nay)ın kumanda ettiği bölük ilk ve önde olarak, © 


avcı hattında açılmak suretiyle taarruza İgeğiyrr. z 


Diğer bölükler de taarruza ıgeçmişlerdir. Düşman, 
hâkim 'bulunduğu yerlerden, taarruz edilen ova” 
ya cehennem gibi ateş yağdırıyor. Zikzakvari 
akan Sarısu'yu geçerek düşmanın bulunduğu 


Kavalca üstündeki sırtların yamaçlarını tutma” ii 
ğa muvaffak oluyoruz. Sabaha kadar düşmanın 


devamlı ateşi altında kalınıyor, Tam şafak vak” 
ti, şüngü hücumu ile, tepe düşmandan kurtarılı- 
yor. Süngü hücumuna kalkıldığı vakit, Metris- 
tepenin düşmandan istirdat edildiği sırada bir 
piyade mermisi (gazi Ömer :Altınay'ın ciğerinde 
kalıyor! Yara.anan genç igazi, cepheden yaralı 
olarak, tedavi için ikinci defa, hastahaneye gön- 
deriliyor. 


Sakarya Savaşında * 


Hastahanede iyileşerek tekrar kıtaya giden 
Ömer Altınay kısa bir Zaman sonra başlayan 
Sakarya Savaşı'na giriyor. Bu savaşta Polatlı 
civarında ve düşmanın geri çekildiği bir sırada 

“düşmanın yağdırdığı obüslerden dağılan şarap- 
nel parçalariyle tekrar yaralanıyor ve Ankara”- 
daki Ceböci iHastahanesins yollanıyor. 


Ömer Altınay bu yaraların tesiriyle üçüncü 
derecede-malâl olup ordudan ayrılmıştır. 


Osman ATTİLÂ 


HALK OYUNU : 


2. | 


,Anadolu'nun dört bucağından yüzler- 
ce milli oyun derlendiği halde Trakya'da 
bu konuya el bile sürülmedi. Halbuki Trak- 
ya'da da Anadolu bölgemizdeki oyunlar 
kadar, hattâ onlardan daha güzel danslar 
mevcuttur, Alipaşa, Kabadayı, Beylerbeyi, 
Karşılama ve Zigoş isimli halk danslarına 
Kırklareli çevresinde sık sık rastlanmak- 
tadır. Bu dansların en karakteristiklerin- 
den biri Zigoş ismini taşımaktadır. Çok es- 
kiden beri Türkler tarafından oynanan Zi- 
goş bize Trakya halk dansları hakkında 
güzel ve etraflı bir fikir verebilir : 


ZİGOŞ,; enaz Altı kişi olmak üzere 
(ekseriya altı çift yani on iki kişiyle oyna- 
.nır) çiftlerin karşılıklı iki sıra halinde di- 
zilmesiyle başlar. Müzik devam ettiği hal. 
de oyuncular bir müddet dizilme ve karşı- 
a çiftlerini seçebilme işiyle meşgul 
olurlar. 


Zigoş erkekler tarafından oynanan bir 
oyundur. Davul zurna ile oynanır. Oyun, 
karşılıklı sıraların yekdiğerine karşı ağır 
yürüyüşleri ve oyuncuların —belleri hafif 
bükük olarak— el, kol hareketleriyle de- 
vam eder, Başlangıçta çok yumuşak olan 
hareketler sonraları melodi ile beraber 
hızlılaşır, şiddetlenerek sert ve keskin fi- 
gürler halini alır. Sonra zurna, yerini Da- 
,vulun sert tempolarına ve oyuncuların el 
vuruşlarına bırakır Oyun melodisiz, fakat 
çok şiddetli olarak davulun: tempolarıyla 
devam eder, nâralar işitilir. Bu sırada o- 
yuncuların ellerindeki çevreler (mendiller) 
ya kuşaklarına sokulmuş veya omuzlarına 
atılmıştır, 


Tekrar başlayan melodi ile çökmelere 
geçilir, Çökmeler birbirine zincirleme bağ- 
lıdır. Az çok Balıkesir'in /(Bangi zeybeğin- 
deki çöküşleri andırır, Fakat Zigoş'un çök- 
me figürleri daha seri, daha mürekkep ve 
daha ahenklidir.'Ayni zamanda (Zigoş'ta 
oyuncular zeybekte olduğu gibi daire ha- 
linde toplanmamışlar, iki sıra halinde di- 
zilmişlerdir. 


Sık ve devamlı çökmelerden sonra 0- 
yunda bir sükünet: görülür, Birinci devre 
bitmiştir. Bu birinci devreyle ikinci devre 
arasında çoğu zaman (Alipaşa veya Bey- 
lerbeyi gibi çok orijinal bir Rumeli Horo' 
su oynandığı görülür. 


GOŞ 


Şerif BAYKURT 


Horo bittikten sonra tekrar salma ha- 
le geçilir; çiftler karşılıklı dizilirler. İkinci 
devreye başlayan oyun birinci devredeki 
gibi bir gidiş takibeder. Fakat karşılıklı 
hareket eden çiftler bu defa yanlara doğru 
hareket ederler. Yürüyüş ve figürlerde de 
bazı değişikliklere tesadüf edilir, Kucakla- 
ma ve sarılma figürlerinden sonra ilk dev- 
rede görülen çökmelerle oyun sona erer. 

Zigoş, Drama kasabalarından birinin 
adıdır, Konu olarak ele aldığımız oyun is- 
mini bu kasabadan almıştır İki devre ola- 
rak incelediğimiz bu oyunun ikinci devre- 
sine Drama Karşılaması da diyorlar. Hat- 
tâ bu oyuna Drama Karşılaması diyenler 
de var, 

(Bugün Kırklareli'nde bulunan ve bu 


oyunları en güzel oynayan Dram&lı Mus- . 


tafa Çavuş'un söylediğine göre (Mustafa 


Çavuş şimdi seksen yaşını aşmış ihtiyar 


bir çiftçidir) bu oyun en az yüz seneden 
beri Türkler tarafından oynanmaktadır. 
Zigoş bir Türk oyunudur. (Çünkü hıristi- 
yanlar bu tipsalma oyunları kadınlı erkek- 
li oynarlar. Yalnız erkekler tarafından oy- 
nanan bu oyunu hıristiyanlar oynamazlar. 
Nasıl ki halk ta hıristiyan oyunlarını be- 
nimsememiştir. Zigoş bu gün. (Kirklareli 
sokaklarında oynanmaktadır. (Kendilerine 
mahsus elbiseleri de mevcuttur, 


ERDEK 
AKŞAMLARI 


Susar ince sesleri orman böceklerinin; 
Yolcular daha uzak bir kasabaya dörter. 
Topraklara dökülen temiz alın terinin 
İri damlalarında zahmet ateşi söner. 


Yarasalar uyanır, dereler nazlı akar; 

Son saatler, ardında son haberleri taşır. 
Beyaz oluk başları küçük lâleler açar; 
Gün mevsimi dönerken gölgeler uzaklâşir. 


Güneş esir batıda, mavi kubbe kararır; 


Genişleyen bir süküt sonsuz yollara varır; 
Ağaçlar dile gelir, gecenin nabzı atar. 


Mermer ay ışıkları minelerken kumsalı, 
Kurbağa yavruları söyler sevgi masalı. 
Yılan ıslıklarıyla canlanır hâtıralar... 


İsmail Safa ESGİN 
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MEYREM TÜRKÜSÜ 


Derleyen : Ferruh ARSUNAR 


(r.nijze 1161 > 
X Ye 0“ EM- MIM Ki 21 
GN MEYSRE (10 Hey REM z “ 
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Cik ÖM KER“ PİE OO — —UA RA FL“ ET dim Yi 


MAHALI( TARIM CORE, TÜRKÜ Esası BozunAdAN ERE SÖYLENTİLERDE 
YAPILAN  DEĞİSİKLİKLERDEN Gazı USLUP ÖRNEKLERİ iş 
Mey: Rp Ma — NEY RE MO em Misi 21 MEY 

a 
v4 


(11 


Maş 7 


mı YE MEK gm m ği 
vi — 2 e 


de ae$- 1701 
MARKOŞTE (4) 


(H.H: 


(4) “HARKOŞTE: Birçok yerlerde 
oyun sonlarında ritm ve melodi değişikliği 
yapılır. Bitişi anlatan bu kısma “hoplatma, 
hortlama,, dendiği gibi “harkoşte,, de denir, 
Bitlis çevresinde bu isim kullanılır. 
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Anadolunun hemen her tarafında 
türkü söylenerek oynanan oyunlar, çokluk, 
kadın oyunlarıdır. Kadın erkek birlikte oy. 
nanan bu oyunların çoğunda dahi trükü 
söylenirse de erkeklerin oyunlarında türki 
söylendiği pek seyrek görülür. 


Bu sayıda yayımlanan Meyrem türküz 
sü, yalmz kadın oyunlarında söylendiği gi- 
bi, kadın ve erkek beraber oynanan oyun- 
larda da söylenir. Oyun, ağır. ve düz olarak 
üç figür ile bir müddet devam eder; gitgi- 
de hızlanır. Süratli olan kısmı ayrı bir fi - 
gürle birkaç kere tekrarlandıktan sonra 
biter. > 
Meyrem türküsü 1943 yılında Bitlis'te 
Davut Tell'den derlenmiştir. 


ik 


Meyremo ımeyremo 
Emmim kızı meyremo 
Çıktım kerpiç dıvara 
El ettim yeni yâre 
Eski yârdan fayda yok 
Kurbanım yeni yâre. 


2. 


Meyremo meyremo 
Emmüim kızı meyremo 
Çıktım kerpiç dıvara 
Baktım ezelki yâre 
Ben baktım o bakmadı 
Nâlet (lânet) o yâre. 


Meyremo meyremo 
Emmim kızı meyremo 
Kerpiç dıvar taşlıdır 
Yârim kaleni kaşlıdır 
Baktım o yâr oturmuş 
.Yârin gözü yaşlıdır. 


4, 


Meyremo meyremo 
Emmim kızı meyremo 
Kınalı parmakların 
Sedeftir tırnakların 
Almadan al all olmuş 

Kız Meyrem yanakların . 


Temizlik 
(19 uncu sayfadan devam) 


lüllerinden iki üç günde bir defa dökülmesi 
veya sönmemiş toz kireç atılması da ita- 
beder. Helâlara sinek girmemelidir. Her 
tarafı her zaman iyice kapalı tutulmalı ve 
penceresine tel konulmalıdır. Köylerimizde 
helâların üstleri daima açıktır. Kapısı da 
hiç kapanmaz. (Kapıların altları, 15-80 
santim yükseklikte kesik ve açıktır. Helâ- 
ların içine en başta kümes hayvanları ve 
bunlardan sonra kedi ve köpek ve hattâ 
diğer hayvanlar girip çıkar, Bunların önü- 
ne geçilmelidir. 'Helâların köylerde özel 
bir yol ile üstü kapalı büyük çukurlara 
açılması ve buralara sık sık kireç dökülme- 
si temin edilmelidir, Türlü savaş kolları- 
mızın ellerinde bol kireç vardır. Helâlara 
dökmek üzere bu kireçlerden fayadalanı- 
labilir . Köylüyü helâya gitmiye, helâyı 
ma kapalı ve'temiz tutmıya alıştırmalı- 
ır. 

Bu konuda öenmli bir noktaya daha . 
temas etmek isterim, Büyük şehirlerimiz- 
de, yeni binalarda veyahut meselâ İstan- 
bul'un beyoğlu'nun eski ve yeni otellerin- 
de, apartmanlarda alafranga helâlar göze 
çarpıyor. Temiz ve sıhhi eski ihelâlar git- 
tikçe ortadan kalkıyor. (Bunu esefle kay- 
detmek lâzımdır. Hamamı ve helâyı bütün 
dünyaya, hele Avrupa'ya biz Türkler öğ- 
rettik. Daha 14 üncü Lui zamanında Pa- 
ris halkı pisliğini kâğıtlara sararak so 
kaklara atıyordu. Paris sokakları pislik 
içindeydi. Salgın hastalıklardan ürken he- 
kimler kıyametler koparıyor, fakat söz 
dinletemiyorlardı. (Fransa helâ nedir bilmi- 
yordu. Bunu çok sonra doğudan, bizden 
öğrendiler, iHal böyle iken, şimdi biz oh- 
lardan, hiç te sıhhate uymıyan ve birçok 
hastalıkların alınmasına elverişli olan bi- 
çimsiz helâlarını kabul etmiye yelteniyo- 
ruz, 'Bu, gülünç ve acı bir meseledir. Hele 
bu helâları benimseyip kâğıt kullanmaya 
başlıyarak su ile yıkanmayı birakanları 
çok ayıplamak lâzımgeldiğini söylemek is- 
teriz. Dedelerimizin yaptırdığı büyük, te- 
miz, ayıdınlık ve mermer döşeli helâlar en 
sıhhi şekillerdir, Alafranga helâlardan in- 
sana uyuz, «di yara, bere mikropları, fren- 
gi, vücut ve elbise:biti ile murdar bit geçer. 
Bunlar birinici plândadır; İkinci ve üçüncü' 
plânda geçebilecek hastalıklar da az değil 
dir. Onun için bupis helâlardan ve kâğıtla 
silinmekten vaz geçilmelidir. Hele otel, 
tren vagonu, yataklı vagon ve vapur gibi 
umumi yerlerde alafranga helâlara hiçbir 
suretle müsaade etmemeli ve bulunanları 
değiştirilmelidir. 
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Seref AKDİK : Peyizaj 


SERGİLER: 


- Güzel Sanatlar Birliği 


Güzel Sanatlar Birliği Resim Sergisi, 
Ankara Halkevi'nin mermer direkli büyük 
salonunda otuz ressamın el emeği olan 144 
tablo ile açıldı. Henüz yirmi dört yaşında 
ihtiyarlıyan bu sergi, muhakkak ki yeniye 
düşman olmanın seyyiesini çekiyor. Şimdi 
Abdullah Çizgen'in resimleriyle ve kata- 
log sırasiyle tenkidimize başlıygbiliriz. 


Çizgen'in enteriyörlerinde ortanın ak 
tında ve sevimsiz bir işçilik var. Peyizajla- 
rı hep biteviye ve havasız. İnsan onlara 
bakarken boğulur gibi oluyor. Bu wâdide 
mutlaka rahmetli Şevket Dağ'ı mı taklit 
etmelidir ? 

Âli Halil Sözel : Resim yapma tarzın- 
dan tutunuz da konuları seçişine, onları 
istif edisine kadar, “hık.. demis babasının, 


İbrahim ÇALLI : İstinye'den 


Edip Hakkı KÖSEOĞLU : Pamuk toplayanlar 


94 üncü Resim Sergisi 


Eşref ÜREN 


Halil Paşa merhumun, burnundan düşmüş. 
İnsan kendinin olmıyan bir gözle çalışırsa 
samimi olmamaktan doğan bir taklit, asıl 
şahsiyeti eritiverir. 

Ayetullah Sümer : Peyizajları vapur 
dumanı bir gözlük arkasından yapılmış 
gibi kasvetli ve bir resim, yanındaki diğer 
resmin, sanki tıpatıp bir devamı gibi, Na- 
türmortlar da basmakalıp belleme ile faz- 
la kolay görünüyorlar. z 

Bedia Güleryüz : Tabiat karşısında 
içeriye nüfuz edemiyor, yüzde kalıyor. Kıy- 
metler yerli yerinde değil gibi. 

Cevat Erkul : Vakit vakit bayağı, ve- 
ya kaliteli olmak gibi acaiplikler gösteri- 
yor. 
Edib Hakkı Köseoğlu : Evvelce devlet 
sergilerinden birinde gördüğümüz resim" 
leri mi tekrar teşhir ediyor, yoksa tablo- 
larını ikiz olarak mı doğuruyor? 

Fahri Arkunlar : Hiç çalışmamış ola- 
cak ki temcit pilâvı gibi eskileri ısıtıp 1s1- 
tıp önümüze sürüyor. 

Feridun Ertaş : Serginin en güzel 
resimlerinden bir kısmı da onunkiler. 
Bu gencin ve daha birkaç ressamın eserle- 
ri de olmasaymış sanat bakımından sergi- 
nin'hali dumanmış. Ertaş'ın 80 ve 81 nu- 
maralı resimleri bu sergi için eski ağıza 
yeni taam. 

Feyhaman Duran : (Otuz bir yıldanbe- 
ri hemen hiç değişmemiş veya aleyhe ola” 
rak ufak tefek değişiklikler var. 


me se 


—— 


Ğüzin Duran 
Hamle yapmak isti- 
yor; fakat ne yapa- 
cağında tereddütlü. 

Hayri Çizel : 
Natürmortları opek 
kara, peyizajları faz- * 
la reçelli. İkisinin or- 
tasını bir bulabilse; 
armoniye bir kavu- 
şabilse! 

Hikmet : Onat : 
Büvük bir inat ile 
değişmemekte, 31 
yıldan beri yaptıkla 
rını tekrar etmekte 
ayak direyor. 

İbrahim Çallı 
Zaman olur çallı ile- 
ri derecede yenidir 
zaman olur yeniliğe 
ateş püskürür. Re- 
simlerinde bu oynak 
sanat anlayışının 
kaprisleri Oo gözükü- 
yor. 


wnuhtar Avkın : 
Küçük, sevimli resimleriyle kibar ve 
ahenkli. 

“Muzaffer Sipahi : Bazan fazla bağırı- 
yor, bazan gizli vemüphem. 

i Namık Bayık : Serginin yüzünü ağar- 
tıyor. Şeref Akdik onunla öğünebilir; yal- 
nız ustalığa fazla kaçmasa. 

Nejat Aziz Kansu : Her sergide boy 
atışını dikkatle takibettiğimiz bu genç, 
zevkli ve iyi bir yolda yürüyor. 

Sadi Özden : Ahenksizlikler yer yer 
tablosunu parçalıyor. 
ie Saim Özeren : Yıllarca . evvel gördü- 
güm nefis bir natürmortunu hâlâ hatırla- 


Seyfi TORAY : Lâle Feyhama 


Esat SUBAŞI ; Bolu'dan bir köşe 


n DURAN 
Şekip Tunç'un portresi 


rım, Saim'in artık bizi eski resimleriyle 
yetindirmemesi gerekir. 

; Saip Tuna : Elimde olsa Saip'in pale- 
tinden, hattâ kutusundan yeşilleri alırım. 
Belki onlarsız daha iyi resim yapabilecek. 

Salâhattin Teoman : Ahenk içinde 
rahat rahat dururken zaman zaman Zzevy- 
kin dışına çıkıveriyor. 

,. (Seyfi Toray : Serginin can kurtaran 
simidi. Çok hisli, derin ve olgun. 

Sırrı Eldem : İşçiliği iyi bir anlayışla 
bağdaştırabilse! Bazan kötüye fazla e 
laşıyor. 

Şeref Akdik : Çocuk portresi ve 123 - 
124 numaralı peyizajlarım- 
da çok beğendiğimiz Şe- 
reften izler pek belli. Öte- 
ki resimleri biraz aceleye 
gelmiş gibi. 

Turgut Minez: Vaitli, 

z , Vecih Bereketoğlu : 
Hâlâ Kurbağalıdere dev- 
resinde, 


Yakup Peçenek : Se- 
vimli desenler. 


Yana yatmış olan bu 
sergiye Ankara'dan kata- 
log dışı katılan Esat Suba- 
? şı ve Celâl Uzmen özlü re- 

N simleriyle safra vazifesini 
görüyorlar ve tehlikeyi at- 
latıyorlar, 


GEZİLER: 


Ankara Halkevlileri Bolu'da 


Bolu Halkevi'nin daveti üzerine evimiz tem- 
sil kolundan kadın ve erkek 17 arkadaşla 8 tem- 
muz sabahı Bolu'ya doğru yollandık. 

210 kilometrelik bir yolu sicak artmadan 
kesmek için, bizi götürecek olan, otobüsün şoförü 
tam saat 6 da Halikevinin önüne 'gelmişti. Dekor 
ve eşyaların yükletilmesi, uzak semtlerden gelen 
arkadaşların gecikmesi hareketimizi bir buçuk 
saalt kadar geri bıraktı. 

(Güzel yolda, yer yer çam, meşe, köknar or- 
manları içinde yaylalardan, vadilerden kâh yük- 
selip kâh alçalarak yol aldık. Sırasiyle Kızılca- 
hamam, Gerede'de birer mola verdikten sonra 
Bolu'ya 8-9 kilometre mesafede bir han önünde 
bizi karşılamıya gelen halikevlilere kavuştuk. Hep 
beraber hareket ettik, “Dağbaşın Duman Almış,, 
marşiyle Bolu sokaklarını çınlatarak geçtik; Or- 
man (Okulu'na vardık, Bize bu okulda yer hazır- 
İamışlardı, Burası, temiz ve her bakımdan güzel 
bir bina, Buradan feyzalan öğrenciler cidden 
bahtiyar menileket çocukları! Okul öğretmenleri 
bizi karşıladılar, ellerinden gelenden fazla misa- 
firperverlik ıgösterdiler. 

iRepertuvarımızda 6-7 piyes vardı, Fakat Bo- 
lü'da iki, Düzce'de iki ve Gered&de bir temsil 
vereceğ'imizden dekor ve aksesuvar ' vaziyetini 
gözönünde itutarak Molyer'den “İskape'nin do- 
lâplârı,nı v& İbnürrefik Ahmet (Sekizinci'den 
“Hisse-i Şâyia,,yı sahneye ikoyacak, gerökirse di- 
gerlerini temsil edecektik. 

 IBolülya vârdığımız gün akşamı temsilimiz 
olmâdığından güzel şehri (gezdik. Bir arkadaş 
“Bolu'üun nesi meşhurdur?,, diye soruyor; diğe- 
ri düşünmeden : “Aşçısı!,, cevabını ve&riyör; Bo- 
lu Halkevi'nden bir genç te : 


— Aşçı, Bolu'nun ilcesi olan Gerede'nin Men- 
gen /bucağından çıkar, Bolu'nun (Abant çiçeği, 
çam kolonyaları ve bir de fındık şekeri meşhur- 
dur, diyor. 

— Bolu'da fındık yetişir mi? 


— Bolu'da ceviz ağacı büyüklüğünde fındık 
Ağaçları vardır. Şeker, işte bu fındıklardan ya- 
pılır. 

(Ertesi gün (bütün arkadaşlar sahneyi tanzim 
etmekle ve aşkam oynıyacakları piyesin provası- 
nı yapmakla meşgul oldular, O akşam Orman O- 
kulunun yeni yapılan sinema binası yüzlerce Bo- 
lulu ile dolmuştu, Rize gösterilen alâka amatör- 
lerimiz üzerinde önemli bir tesir yaptı. Bültün 
arkadaşlar ödevlerini dikkat ve itina le yaptı- 
lar, 
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Bedri YILDIRIM 


Bu temsiller Bolu'da oldukça hareket yarat 
a. Bolu'nun bütün ilcelerinden ve Kızılcahamam- 
dan davet telgrafları aldık; bunlara gereken ce- 


vapları verdik ve üç gün sonra ayni samimi ha- 


va içerisinde Bolu'dan ayrılarak Düzce yolunu 
tuttuk, 

Bolu ile Düzce arasının ayrı bir tabiat gü- 
zelliği, ayrı ibir havası ayrı bir kokusu ve reng” 
var, Bolu dağı ve Bakacak için çeşit çeşit ta'blo- 
lar yapmıya ve herbir bucağında beliren değişik 
güzelliği tasvir etmiye kudretim yok, Bakacax'”- 
ta bir kır kahvesinde mola verdik. (Etrafa ba“ 
&ınca kendimi 'bir uçakta sandım, Birdenbire 
yükselmiş dağlar üstünden aşağıya /baktığımız 
zaman ihafif sisli yeşil bir ova ve nihayetine doğ- 
ru çimenliğe serilmiş bir Isparta halısı gibi 
renkli ve muntazam Düzce göze çarpıyordu, 

iKahve ve çaylarımızı ' içtikten sonra arka- 
daşlar coştular. Bu kır kahvesinde çalgılar ça- 
tindı, türküler söylendi, oyunlar oynandı. Etraf- 
tan köylüler, bilhassa kırmızı şalvarlı bakır yüz 
iü kız çocukları koşuştular. Onlar da neşeli ne 
şeli el çırpıyorlardı. 

Yarım saat sonra serin ve ferahlık veric 
rüzgârların estiği bu çam kokulu diyardan ay 
rıldık. Yavaş yavaş iniyoruz, Her iniş hareret 
ile sıcaklık bir derece artıyor; otobüsün süratin 
den doğan rüzgâr bile bunaltıcı olmıya başladı 
Fakat ovada tabiatın yüksek yaylalardan kıskan 
dığı başka (bir nimet var, Çeşit çeşit meyva a 
gaçlarımı gördükçe hemen otobüsü durdurtuş 
bunlardan koparmak arzusunu duyuyoruz. Erik 
şeftali, armut ve fındık ağaçları Düzce'ye bil 
özellik veriyor. Bu ovada (bir canlılık ve zengin 
lik var. j 

Düzce Halkevi, temiz bir otelde bizlere ye 
hazırlamış, temsillerimizi sinema binasında ve 
receğiz, (Bolu'da olduğu (gibi Düzce'de deprem çok 
zarar verdiğinden ve Halkevi binaları da yıkıl 
dığından sinema binasının elverişsiz sahnesin 
düzeltmek zorunda kaldık. En ufak kasabalara, 
kadar yapılan halkevi binalarının ve tiyatro s& 
İonlârının birer eşinin de Bolu ve Düzce'de yap 
ürılması lâzımdır. 

Sinema sahnesinde yeniden elektrik tesisa 
tı yapıldı. Dekorlar ilâve edildi ve akşama kada 
her şey hazırlandı. Fazla sıcak olmasına rağmel 
Düzcelilerle tıklım tıklım dolan bu büyük salon 
da verdiğimiz iki temsil de Bolu'da olduğu gib 
candan gelen takdirlerle karşılandı. 

İnkilâbı yazmak ve ikökleştirmek için bütü 
dünya milletlerinin ilk vasıta olarak tiyatroyu 


ele aldıkları bir gerçektir, Fakat halkevlerinin 
bugüne kadar karşılaştıkları imkânsızlıkları göz- 
önünde tutarak gereken başarıyı gösteremiyen 
il, ilce ve hattâ köylere kadar başarı gösteren 
diğer halkevlerinin (gitmesi lâzımdır. Gönül ister 
ki bundan sonra bu seyahatlere önem verilerek 


© halkla sıkı temas hasıl olsun ve harici yropagan- 


dalarla şehirli ve köylülerimizin kafalarında be- 
liren istifhamların çözülmesi sağ'ansın. 

Düzce'deki temsilimizden sonra bu ilceden 
hemen ayrıldık, Ertesi gün (Abant bayramı oldu- 
gu için bir gece yolculuğu yaparak sabahın er- 
ken saaltlerinde Abant'a varmak istiyorduk. Ge- 
cenin (karanlığı içerisinde otobüsün projektörü- 
nün yaydığı parlak ışığı takibederek yol alıyor- 
duk. Gündüz ayrı bir güzelliğine - şahit olduğu- 
muz ağaçların gece yine ayrı renk ve kokusunu 
hissediyoruz. Projektörün ışık hüzmeleri “altına 
düşen bir tavşan önümüzde koşuyor, bir türlü bu 
ışıktan kendini kurtaramıyor, Nihayet bir viraj 
imdadına yetişti, fundalıklar arasında ikaybolup 
gitti. Darı yeri, Bakacak ve Bolu dağını geçerek 
Bolu'ya 12 ikilometre mesafeye geldiğimiz zaman 
Tatava mamiyle anılan ibu yerden sağ tarafa 
döndük. Abant yoluna girmiştik, 20-22 kilometre 
kadar olan bu yol, elde mevcut imkânlar ölçüsün- 
de düzeltilmiş; köprüleri yapılmış, virajları ge- 
nişletilmiş olmasına rağmen toprak bir yol ol- 
duğundan otobüsümüz ihomurdana homurdana 
yürüyor. 

(Gecenin sessizliği ve karanlığı içerisinde et- 
rafı kaplıyan koyu yeşil ve hattâ siyah renkli a- 
gaçların insana nasıl bir his verdiğini anlatmak 
kaabil mi? Sanki rüya görüyorsunuz, Bazan tu- 
haf ibir korku içerisinde, bazan tatlı hâtıralarla 
dolu olarak yaşıyorsunuz, Kesilmiş bir ağacın 
kökü veya yıldırımdan yanmış gövdesi, genç bir 
çamın nazlı ve düzgün endamı, yaşlı bir meşenin 
dallanmış buldaklanmış heybetli duruşu, cam gibi 
parlıyan bir derenin ileride taş yığınlarına çar- 
Pip öfkelenerek beyaz köpükler saçması ve ken- 
dine mahsus sesi bu rüyanın dekorları arasın- 
dadır. 

Sabah yaklaşıyor; fakat hâlâ Abant'a va- 

ramadık, Nihayet otobüsümüz gün doğarken bir 
yokuşu tırmandı, sağa ve sola döndükten sonra 
inmeye başladı. Karşımıza birdenbire çıkan man- 
zaranın tesiriyle bir sessizlik bir hayret susması 
belirdi. 
, Mavi atlas bir kumaş üzerine fecrin akset- 
tirdiği yeşil pembe, siyah renkli ağaç ve tepeler, 
orman işletmesine ait beyaz binalarla onların 
kırmızı damları resmedilmiş. İşte Abant! Sahil 
lerinde uzun ve pek te cazip olmıyan saplar üs- 
tünde birdenbire su üzerinde yükselen beyaz ve 
sarı renkli efsanelerle dolu nilüfer çiçekleri göze 
çarpıyor. Tabiat Ada'dan, Boğaz'dan her güzel 
yerden ve her güzellikten örnek alıp bu göle ge- 
tirmiş. 


X 


Her yıl temmuz içinde bir Abant bayramı 
yapılırmış. Bolu'nun bütün ilce, bucak ve köyle- 


NURLU GECELER 


Bazan gönüllerde aşk filiz verir 
Nurlu gecelerin sedef koynunda. 
Ümitler çimlenir, sevgi yeşerir 
Nurlu gecelerin sedef koynunda. 


Gönülde duygular dile geliyor, 
Kuşlar akın akın güle geliyor, 
Nağmeler mızraptan tele geliyor, 
Nurlu gecelerin sedef koynunda. 


Bir sevda rüyası başlar gözlerde, 
Bir keman hıçkırır derinliklerde, 
Yayılır etrafa renkten bir perde, 
Nurlu gecelerin sedef koynunda... 


Sabahat ERDEMİR 

2 e SAÇ BE e, Np siler peel Alemi inline 
rinden Abant'a 'gelen binlerce halk çadırlar kur- 
muşlar, ağaçlar altına halı, kilim, çul yatak ser- 
mişler, yiyecek içecek bol, (Satıcıların, otomobili 
ve arabaların at ve merkeplerin sesleri ormanlar 
içerisinde akisler yapıyor. Sanki Abant'ın bir yıl 
süren sükütu bir günde sona eriyor ve ibir yıllık 
konuşuşunu bir günde yapıyor. (Herkes neşeli. 
Çocuklarda bunun görünüşü daha belli, Göl ke- 
narındaki bir düzlükte her yerin mahalli oyunu 
oynanıyor : Meşeli, Kaşıklı ve Köroğlu gibi o- 
yunlar. 

iBu hareketli günün sonunda, Saat 22 de, 
Ankara Halkevi'nin temsil : grupu Gerede'ye 
gitti, Ben bir müddet (Abant'ta kaldım, Çam: kü- 
tüklerinden yapılmış borular içerisinden akıp ge- 
len iberrak ve kokulu suları kana kana içtim. iNi- 
lüferler arasında sandalla dolaştım. Gölün em- 
salsiz Alabalığını avladım. Bu çeşit, birçok tat- 
lı sularda, göllerde raslananlara benzemiyor. 
Sanki deniz balığı, Lüfer lezzetinde ve az kıl- 
çıklı olan 'bu balığın Abant için ayrı bir varlık 
olduğuna inandım. 

Abant'ın çok şeylere ihtiyacı var. Yol, mun- 
tazam vesait, otel, lokanta ve kantin lâzım. Bu 
yıl haftada iki gün otobüs işletiliyor; bu da az. 
Ankara'dan ve Adapazarı'ndan hiç olmazsa haf- 
tada üç gün doğru otobüs seferleri yapılmalı. 
Bu göl kenarında inşa edilecek birer ve ikişer 
odalı evler, bilhassa bu yıl halkın gösterdiği a- 
lâkayı gelecek yıllarda artırabilir, Göl içinde he- 
men hemen hiçbir vasıta yok. Birkaç sandal, şar- 
pi hattâ sal yaptırılmalı. Biraz yükseklerde ya- 
pılacak sanatoryumlar birçok hastalarımıza şi- 
fa verir, Bu işler Bolu ibelediyesinin zayıf bütçe- 
siyle değil, devlet 4iyle veyahut uzun vadeyle 
işletmesini üzerine alacak zengin şirketlerle 
mümkündür. Her hafta otomobillerle gelen ya- 
bancılar A'bant'ı bizden evvel itanımışlar ve sev- 
mişler, Seyyah çekmek için buradan mükemmel 
bir yer'bulmak miimkün mü? 
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Biten ayın spor olayları oldukça ka- 
barık bir yekün tutmaktadır. Bu arada çe- 


“ şitli spor bölümlerinde yabancılarla yaptı- 
: gımız milli ve temsili mahiyetteki karşı- 


laşmalar göze çarpmaktadır. Bunların bir 


çoğu gençlerimiz ve takımlarımız tarafına 


iyi sonçlar vermiştir. 
Futbol mevsiminin girmis olması do- 
layısiyle bir çok bölgelerimizde lig karşı- 


, laşmalarına büyük bir hızla başlanmıştır. 


Büyük merkezlerimizde kulüp sayılarının 
çoğalması, karşılaşmaların sayısını da ar- 
tırmaktadır. Ankara'da sayıları otuzikiyi 


, bulan kulüpler, bu yıl için hepsi bir küme 
sayılarak sekizerlik dört gruba ayrılmış 


ı 


) 


ve her grubun kendi aralarında yapacakla 
rı karsılaşmalar sonunda -birincilikten 
üçüncülüğe kadar sıralanan oniki takımın 
bir küme halinde tekrar aralarında karşı- 
laşmaları, bu kümede sekizinciliğe kadar 
yer alan takımların da bölgenin kuvvetli 
takımları olarak gelecek yılın birinci kü- 
'mesinde yer almaları şekli kararlaştırıl- 
mıştır. Ankara'da bu sonuca ulaştıracak 
karşılaşmalar 13 eylülden beri her hafta 
cumartesi ve pazar günleri devam etmek- 
tedir. Bu karşılaşmaların genel görünüsü, 


. yeni kurulmuş kulüplerin eski ve kuvvetli 


kulüpler karşısında ezici yenilgilere uğra- 
masıdır. 

İstanbul'da bu karşılaşmalara henüz 
başlanmamıştır. Oyuncu alış verişi (trans- 
fer) ayının veridiği imkânla takımlarının 
kadrolarını kısmen değiştiren kulüpler, 
şimdilik birbirlerini dener mahiyette özel 
karsılaşmalar yapmaktadırlar. Fenerbah- 
çe İstanbulspor 4-1, Beşiktaş-Galatasaray 
3-2, Beşiktaş - Beyoğluspor 4-1, Fener- 
bahçe-Süleymaniye 2-0, Vefa - Beyoğlu 
spor 5-2 sonuçlu karşılamalar bu çeşit- 
tendir. 

Eylül ayı içinde İstanbul kulüplerinin 
özel tesebhüsleri ile getirilen Atina futbol 


«birincisi “Enosis,, Yunan takımı, İstanbul- 


da vaptığı dört karşılasmada da yenilmiş- 
tir. Fenerbahçe ile yaptığı iki karşılaşma- 
yı, İ-3 ve 0-6 sayı ile Beşiktaşla olanı 3-0 
Galatasaray'la olanı da 2-3 sayı ile kavbe- 
den Yunan takımı karsısında takımlarımı- 
zın. son Fenerbahce - Enosis karşılasması 
dısında, pek üstün bir oyun oynamadıkla- 
rı halde bu sonucları almaları, Yunan ta- 
kımının umulduğu kadar kuvvetli çıkmadı- 
gını göstermistir. 

Değişik vesilelerle diğer şehirlere gi- 
den Ankara ve İstanbul takımları da aşa- 
gıdaki sonuçları almışlardır : 
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İzmir'de, Galatasaray Göztepe'yi 4-1 
yenmiş, Kayagücü'ne de 0-2 sayı ile yenil- 
miştir. Kayseri'de o Ankaragücü,Sumer 
sporla yaptığı iki karşılaşmayı 3-1 ve 5-2 
sayı ile kazanmıştır. Ankara Demispor ta- 
kımı, Eskişehir'de. Havagücü'nü 3-0, Es- 
kişehir Demirsporunu da 1-0 yenmiştir. 

. Futbol'da milli takım seçmelerine 
doğru programlı bir çalışma başlamıştır. 
Önümüzdeki aylarda Türk takımlarının 
İsveç, Mısır ve İran takımlariyle milli ve 
temsili karşılaşmalar yapması hususunda 
anlaşmalara varılmıştır. Türk Federasyo- 
nu daha başka karşılaşmalar hazırlamak 
üzere yabancı federasyonlarla yazışma ha- 
lindedir. X 

Atletizim'de Danimarka'lı ve Slovak 
atletlerinin katılması ile İzmir, Ankara ve 
İstanbul'da yapılan yarışmalar, kayda de- 
gerse de bu gibi karşılaşmalar alışık ol- 
duğumuz üstün sonuçları. vermemiştir. At- 
letizm fedarasyonunum düzenlediği bu ya- 
rışmaların ilki, İzmir'de o aralık limanda 
bulunan Amerikan filosu atletlerinin de 
katılışı ile yapılmıştır. Slovak'lar bu ya- 
rışlara katılmamışlardır. Yüksek atlamada 
Danimarka'lının 1.87 metre ile birinciliğin- 
den öteye bütün yarışları Türk atletleri 
normal sayılacak derecelerle kazanmış- 
lardır. 

Ankara ve İstanbul'daki yarışmalara 
Slovak ve Danimarka atletleri katılmış- 
lardır. İyi durumda bulunan Türk atletleri 
her nedense bu yarısmalara gereği kadar 
ilgi göstermemişlerdir. Bunun neticesi ola- 
rak yabancı atletler, Ankara'da çok düşük 
denebilecek derecelerde altı yarışmada bi- 
rincilik almışlardır. Bunların icinde en 
önemlisi Danimarka'lı İvar Wind'in yük- 
sek atlamadaki 1.90 m. lik derecesidir. İs- 
tanbulda'ki yarışmalarda yabancı atletler, 
ancak gülle atma ile yüksek atlamada bi- 
rincilik almışlardır. Diğer yarışmaları 
Türk atletleri kazanmışlarsa da sonuçlar 
kandırıcı değildir. 

Bu karşılaşmada Danimarka'lı yük- 
sek atlayıcıdan başka diğer yabancıların 
Türk atletlerini sürüklevici ve faydalandı- 
rıcı bir üstünlük ve tekniğe sahip olmadık- 
ları görülmüştür. Bu çeşit yarışmalar icin 
getirilecek yabancı takımların seçiminde 
daha titiz davranmak yerimde olur. 

Eylül ayının sonlarında milli atlet ta- 
kımımız, Atina'da yapılacak olan “Doğu 
Akdeniz Kupası,, atletizm birinciliklerine 
katılmak üzere iki kafile halinde Atina'ya 
gitmiştir. İlgili federasyonlar arasında 


vapılan anlaşmaya göre bu yarışmalara 
Türk, Yunan, Mısır, Suriye, Lübnan ve Fi- 
listin atletleri katılacaktı. Fakat son anda 
Filistin'den başka diğer milletlerin katıla- 
mıyacaklarını bildirmeleri üzerine bu yarış 
malar, Türk, Elen, Filistin karşılaşmaları 
şekline dökülmüştür. Yarışmalar, üç ayrı 

üne bölünmüştür. Bunlardan ilk altı da- 
lın (100, 1500, 10,000 m. düz ve 4X400m. 
bayrak koşuları ile yüksek atlama ve mız- 
rak atma) yarışması Eylül'ün son paza- 
rında yapılmıştır. 1500 ve 10.000 m. ilk ko- 
şuların birincilik ve ikinciliğini, 4X400 m. 
bayrak yarışının birinciliğini ve 100 m. ko- 
şunun üçüncülüğünü alan takımımız, ilk 
günün sonuçlarına göre 48 sayı ile ikinci 
durumdadır. Yunanlılar 55 sayı ile birinci, 
Filistin 30 sayı ile üçüncüdürler. Yarışma- 
lara Ekim ayının ilk cumartesi ve pazar 
günleri devam isi 


Su sporlarında Eylül içinde övülmeğe 
değer bir başarı sağlanmıştır. Türk takımı, 
Atinada yapılan Türk - Elen milli yüzme 
karşılaşmalarını, 32 ye karşı 55 sayı ile 
kazanmıştır. İki günde yapılan bu yarış- 
malarda yüzücülerimiz, 100 m..serbestte 
birinci ve üçüncü, 400 m. serbestte birinci 
ve ikinci, 100 'm. sırtüstü yüzmede ikinci, 
200 m. kurbağalamada birinci ve ikinci, 
1500 m. serbestte birinci ve ikinci, 4X200 
m. bayrak ve 3X100 m. karışık stil bayrak 
yarışlarında birinci olmuşlar, su topu kar- 
şılaşmalarını 3-6 ve 2-4 kaybetmişlerir. Bu 
yarışmalarda 100, 400 ve 1500 m. serbest 
yüzmelerin birinciliğini kazanan İbrahim 
Sulu, Türk takımının kazanısına büyük öl- 
çüde hizmet etmiştir. Milli Eğitim Bakanı 


" yüzücülerimize çektiği bir telle kendileri- 


nin bu başarısını övmüştür. 

Bu milli karşılaşmadan önce İstarhul- 
da Türkiye ferdi yüzme ve Genel Müdürlük 
kupası birincilikleri yapılmıştır. Türkiye 
birinciliğine İstanbul, İzmir, Seyhan, Ko- 
caeli bölgeleri tam takımları ile, Ankara, 
İçel, Bursa bölgeleri de iyi dereceli yüzü- 
cüleri ile katılmışlardır. Bu yarışrcalarda 
Seyhan bölgesi yüzücüleri bayrak yarış- 
ları ve su topu karşılasmaları da dahil ol- 
mak üzere beş birincilik, dört ikincilik, bir 
üçüncülük alarak başa geçmişlerdir. İstan- 
bul dört birincilik, beş ikincilik, bir üçün- 
cülük almıs, Ankara yüzücleri yalnız iki 
birincilik sağlamışlar, diğer bölgelerde al- 
dıkları ikincilik ve üçüncülüklere göre aşa- 
ğı doğru Kocaeli, İzmir, İçel ve Bursa ol- 
mak üzere Siyen e BİRE 


Galatasaray: kulübünün çağırması ile 
yurdumuza gelen ve orta değerde oldukla- 
rı yine sonradan anlaşılan üç Yunanlı bok- 
sörle adı geçen kulüp boksörleri arasında 


İstanbul açık hava tiyatrosunda yapılan 
karşılaşmalar halkın büyük ilgisini çek- 
miştir. Yunanlıların karşısına çıkan genç- 
ler birinci sınıf tenknik boksörler olma- 
makla beraber ilk gece yapılan üç karşılaş- 
mahın ikisini kazanmışlardır. İkinci karşı- 
laşmalarını başka Galatasarylı boksörlerle 
yapan Yunanlılar, üç döğüşü de kazanmış- 
lardır. Birinci karşılaşmasının ödeşimi için 
yapılan bir üçüncü karşılaşmada Galata- 
saraylılar, iki, Yunanlılar da bir döğüşü 
kazanmışlardır. Yunanlıların memleketle- 
rindeki durumları hakkında kesin bir 
ğey bilinmediği, bizden de daha usta bok- 
sörlerin katılması imkânı sağlanmadığı 


için bu karşılaşmaların gerçek değeri ve 


faydası söz götürür. 

Mali güçlükler dolayısı ile yapılmasın- 
dan vazgeçilen Türkiye boks birincilikleri- 
ne katılmak üzere, ilk karara göre, Anka- 


ra'ya gelen Trabzon bölgesi boksörleri ile 


Ankara bölgesi boksörleri arasında bir 
karşılaşma düzenlenmiştir. Horoz ve hafif 
sınıflarında Ankara, tüy ve ağır sınıfların- 
da Trabzonlular kazanmışlardır. 


İstanbul ve İzmir güreş ihtisas kulüp- 
lerinin İzmri'de yaptıkları güreş karşılaş- 
malarının dördünü İstanbul, üçüncü İzmir 
güreşçileri kazanmışlardır. 

Konya'da bölge serbest, Ankara'da 
bölge greko-romen güreş birincilikleri ya- 
pılmıstır. Çoğu milli takım güreşçilerinin 
katıldığı Amkara birinciliklerinde Zirai 
Kombinalar güreş takımı birinci, Tekel 
Takımı ikinci, Demirspor güreşçileri de 
üçüncü olmuşlardır. Zirai kombinaların ve 
Tekel idaresinin güreşi ve .güreşçileri ko- 
ruyan ve destekliyen durumu anılmağa de- 
ger. 

X 

Ankara'da değerli bir spor hareketi 
yaratan milletlerarası tenis karşılaşmala- 
rından sonra yabancı teniscilerle ikinci 
milletlerarası karşılaşma eylül ayı içinde 
İstanbul'da yapılmıştır. Ankara'daki oyun- 
lara gelmiyen ve geçen yıl Türkiye'de ya- 
pilan milletlerarası karşılaşmaların tek 
erkekler birincisi olan Yunanlı Stalyosda 
İstanbul'daki karşılaşmalara katılmıştır. 
Türk, Yunan, Çek, İtalyan, Mısır ve Filistin 
tenisçileri arasında yapılan karşılaşmala- 
rın son oyunlarında tek erkeklerde Yunan. 
lı Stalyos, İtalyan Mey'i, çift erkeklerde 
yunanlılar, Mısır çiftini, tek bayanlarda 
Bahtiye Musluoğlu, Muallâ'yı, Mısır'lı er- 
keklerle Türk bayanlardan kurulu karısık: 
larda, Bahtiye-Koen, Muallâ-Talaat'ı yene 
rek İstanbul ikinci milletlerarası tenis bi- 
rinciliklerini kazanmışlardır. Tenisçileri- 
mizin Mısırlıları elemleri tek ve çift erkek- 

(Sonu 45 imci sayfada) 
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KİTAPLA 


ula 
UL 
SANAT ANSİKLOPEDİSİ 

Milli Eğitim (Bakanlığı'nın oansiklopedileri 
arasında 1943 tenberi fasiküller halinde yayım- 
lanan “Sanat Ansiklopedisi,, ikinci cildine baş- 
lamış bulunuyor. Geçen yıllar içinde “F'ransız- 
cadan Türkçeye Sanat Lügati,, adlı bir eser daha 
yayımlamış olan Celâl Esat Arseven'in tek ba- 
şına meydana getirdiği bu ansiklopedi, sanata 
ait hemen bütün güçlüklerimizi çözecek bir ge- 
nişlikte ele alınmıştır. Yazarım önsözde /belirtti- 
&i gibi, bu eser, yine kendisi tarafından 1926 da 
çıkarılan “Sanat Kamusu”nun yeniden işlene- 
rek genişletilmiş ibir şekli sayılabilir. Fakat o 
“kamus,, ile bu “ansiklopedi”nin aynı eser oldu- 
ğunu birden söylemeğe imkân yoktur; aradaki 
fark o kadar büyüktür, Arseven, önsözünde te- 
rimler bakımından çekilen güçlüğü uzun uzun 
anlatıyor, Gerçekten dilimizin geçirdiği değişme 
ve gelişmeler iterimler hususunda birçok karışık- 
lıklara sebep olmuştur. Arseven, terimleri top- 
Jamak için bütün Türkçe, Osmanlıca sözlükleri 
ikarıştınmış, Fransızca sanat sözlük ve ansik- 
lopedilerini taramış, ayrıca, Türkçe'de pek es- 
ikimiş olan terimlere yeni karşılık bularak “yeni 
terim,, diye bir yıldız işaretiyle metinde belirt- 
miştir, $ 

iEserde her maddenin adından sonra bu 
maddenin kısaltma cetvelinde gösterilen, şubeler- 
den hangisine ait olduğu bir parantez içinde bel- 
li edilmiş, Osmanlıca karşılığı verilmiş, Fran- 
sızcası da maddenin sonuna eklenmiştir. 

(Ansiklopedinin “kavradığı şübeler,i baştaki 
cetvelden şuraya aktarmakla eser hakkında bir 
fikir vereceğimizi sanıyoruz : Arkeoloji, arma, 
bezeme, dokumacılık, dülgerlik, eski eserler, eş- 
ya, fotografya, güzel sanatlar, hattatlık, heykel- 
iraşlık, inşaat (yapı), kazı (hâkk), keramik, kı- 
yafet, manazır (görünü), marangozluk, mimar- 
bk, mitoloji, mobilya, nümizmatik o (meskükât), 
oyu-oyma (naht), resim, şehircilik, tekhik, tez- 
yinat, tiyatro... 

Ansiklopedide has isimlere yer verilmeme- 
sinin sebebini Arseven açıklıyor : Bizde henüz 
Türk sanatkârları ve eserleri hakkında incele- 
meler yapılmamış, bir ansiklopediye kaynak ola- 
cak belgeler toplanmamıştır. Şu halde, Batı sa- 
natkârlarından bahsedip Türk sanatkârlarından 
bahsetmemek doğru olmıyacaktır. Bu yolda 
araştırmalar —bir ansiklopediye yarıyacak ka- 
dar— ilerleyince esere bir ilâve yapmak, yaza- 
rın amacıdır. 

Sanat Ansiklopedisi, 96 sayfalık fasiküller 
halinde, (bol . resimler ve metin dışında renkli 
- renksiz tablolarla yayımlanıyor. Birinci cildi 
Vİ. ıncı fasikülde biltmiş, ikinci cilde başlanmış- 
tır. Birinci cilt 592 sayfa, sayısız resim ve 76 
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di 


ARASINDA 


tablo üle “F., hawfinin ortasına kadar geliyor. 
(İkinci cilldin ilk fasükülünde “H,, hairfime baş- 
larmıştır), i 

Bu büyük eser tamamlandığı vakit Türk 
kitaplığı, ihtiyacı olan ansiklopedilerin gn. önem- 
lilerinden ve güzellerinden birine” kavuşmuş ola- 
caktır, 

(Fasiküllerin fiatleri : 1 inci. fas, 160; TI. 
ve III, üncü fas, 170 er; IV üncü fas, 175; V in- 
ci fas, 210; VI ıncı fas. 280; VTİ inci fas, 300 
kuruştur.) 


YUVAKTAŞI 


Yazan: Hamit Koşay; İstanbul 1947 Rıza 
Koşkun basımevi; 108 s8. 125 krş. 


Roman veya hikâyeyi mutlaka romancı veya 
hi'kâyecimini yazacağımı, bunu (böyle olması g'erek- 
tiğini düşünürüz. Nitekim elimizdeki büyük hi- 
kâyeniln üzerinde Hâmit Koşay'ın imzasını görün- 
ce biraz durakladık. Halbuki bu “halik dirimin- 
den mülhem içtimai ve milli roman,, a yazdığı 
önsözde yazar diyor ki: 

Bu romanı yazmak için çok büyük ceht sar- 
fettim. Kendi kendime telkin yaparak: “Memle- 
kette büyük edipler varken, yeni istidatlar her 
gün ufukta belirirken kalem oynatmak sana diiş- 
mez; hayal sukutuna uğrarsın; sarfettiğin vakte, 
kâğıda ve basımevindeki mürettibin emeğine ya- 
zık olur, bu sevdadan vazg2ç,, dedim. 


Fakat yıllardan beri Anadolu halkı ile yap- 


tığım temaş neticesinde edindiğim intibalar ya-- 


vaş yavaş toplanarak bir tablo halini almakta, 
zihhimin potasında bu romnın ana çizgileri can- 
lanmakta devam etti. Hayalimdeki kahramahlar, 
yolda giderken, kitap okurken benimle konuşma- 


. ga, münakaşa etmeğe ve beni tenbellik ve desa- 


retsizlikle ittiham etmeğe başladılar. Çok “defa 
kendileri de belirsiz birer sis halinde olan düyuş- 
larımı anlatmak için edebiyatın fırçasına sarıl- 
maktan başka çare kalmamıştı. 

Şu halde duraklayışımıza yazar cevap ver- 
miştir. Burada (bir sanat eseri vücuda getirmek 
amaciyle değil de bir ülikünün tahakkuku hulya- 
siyle hikâye yazılacağını hatırlıyoruz; hikâye 'sa- 
dece bir valsıitadır. 

Yuvaktaşı'nım çatısını, görünüşte Avrupa'da 
okuyup doktorasını yapmış bir (köy delilkamlısınım. 
baba ocağına dörüşü, köyü yadırgamayıp aslına 
sadık kalışı teşkil ediyor. Halbuki hilkâyenin kah- 
ramamı olarak tanıdığımız Korkut, gerçekte olay- 
ların akışı ortasında duran bir müşahitten iba” 
rettir. Hikâyenin asıl kahramanı, yükseltilmesi 
istenen : Anadolu'dur. Yazar bunu yine önsözde 
belirtiyor: “Bu yazılarımla henüz yetesi derecede 


tanınmıyan ve tanıtılmıyan büyük bir âlemin 
varlığını, Anadolu'nun güzel tabiati içinde ya- 
şayan asil Türk halkını ilgilendiren soruların 
sanatkârlar için hakiki ve tükenmez bir kaynak 
olduğunu gösterebilirsem ne mutlu!,, 


Anadolu burada bir bucalkla temsil edilmek- 
teflir. Olaylar da hayal mahsulü değildir; çünkü 
1938 den bu yana olam bitenler hikâyede sıralan- 
mıştır. 

Yuvaktaşı'nın ana fikri: görenekten, sıyrılmı- 
yam köylü ile, yurdu kalkındırmak ödevini üzeri- 
ne alimış olan aydının birbirlerine (karşı olan du- 
rumlarıdır.. Korkut, bucağın belediye başkanı 
olam amcası Ahmet Ağa'ya hikbir yenilik, hiçbir 
icraat (Kabul ettiremez. İhtiyar daima: “Biz haba- 
larımızdan böyle gördük! diyerek yeğeninin 
sözünü keser. Bucak müdürü, köylüye okul yap- 
tırmak için zora başvurduğu halide başarı elde 
edemez. Buna karşılık milli eğitim müfettişi, on- 
lana hitabetmesini bildiğinden istediğini yaptıra- 
bilir. Öte yandan kasabanın garnizon komutanı 
Işiker, pasif ve (kıskanç idare aldamlarının çıkan- 
dıkları bütüm engellere rağmen, : kasaba kitaplı- 
gımı kurar, konferanslar verdirir; emekliye ajy- 
rıldığı zaman da mililetvekilliğini kabul etmiye- 
rek ibir dağ köyüne muhtar olur. Müfettişle ko- 
mutan gerçek. ildealist aydın tipini temsil etmek- 
tedirler. - 


Hikâyede köy :enstitülerinin kuruluşu ön 
plâna alınmıştır. Bucak yakınındaki enstitünün 
falalilyetleri ve büyük depremde estitülerin canla 
başla çalışmalar, Korkut'u da harekete getirir 
ve uzun bir müşahedeyle geçen durgunluktan 
sonra yolunu tâyin eder: o da enstitüde bir gö- 
rev alır. Yuvaktaş'ında daha başka tiplerde cam- 
landırılmıştır. Bunları okuyucuya bırakıyoruz, 


Kitap. bölümlere ayrılmıştır. Bu bölümler 


. teklbaşlarına biter hilkâye veya makale değeri ta- 


şıyor. Yazar eski bir etnoğraf olduğu icin Ana- 
dolunun sayısız halk âdetlerini ve halik deyimle- 
rimj bir münasebet getirerek-bir çırpıda Sırala- 
makta ustalık gösteriyor; bunları, okuyucunun 
ıyadırgamıyacağı ibir şekilde, olayların arasıma 
serpiştiriyor. Burada, bazı sahnelerin sanatikârca 
camlandırıldığımi anmak isteriz. Meselâ, bir kadın 
oynatma âlemini ta Etiler'den başlıyarak Anado. 
hu'nun çeşitli çalğlarının âyin ve tanmlariyle kar- 
şılaştırıp bunları biribirine. bağlıyan bölümü bü- 
yük bir zevkle okuduk. 


Yuvaktaşı'nı sıkılmadan, duraklamadan bir ' 


hamlede bitirdik. Yazarım Anadolu “hakkındaki 
güzel dileklerini ve hayallerini bir memleket ço- 
cuğu olup ta benimsememek imkânı var mı? 


Hikâye, yuvaktaşı ile başlayıp onunla bit- 
mektedir. Başta, Ahmet Ağa'nın, damını düzelitti- 
gi bu basit merdane, sonunda, depremden yuvar- 
lanıp onu ezer. Yuvalktaşşı, Anadolu'nun ve göre- 
neğin sembolüdür; hikâyenin de asıl kahramanı 
sayılır. EE 

Kerim Kayhan'ın resimleriyle süslenmiş olan 
eseri, okunması ve üzerinde durulması gereğine 
inandığımız için, saalık veriyoruz. 


ANLAŞILMIYAN İNSAN 


G. Gardonyi'den çeviren : Ziya Tuğal, 
Mül Eğitim Bakanlığı, Macar klâsik- 
leri : 4. IV. 346 4. 250 kuruş, 1946. 
Gardonyi (1863 - 1922), tarihi romanları ve 
köy hayatını /kudretle canlandıran (hikâyeleriyle 
ün almış, psikolojik romanı da denemiş bir ma- 
car edibidir, “Anlaşılmıyan İnsan,, en güzel ve 
en büyük romanlarından /birisidir. Bizans'tan At- 
til&'ya gönderilen elçilik heyetinde bulunan Pris- 
kos Retor'un kölesi Zeta, Attilâ'nın komutanla- 
rından birinin kızını 'sever ve bu aşk sebebiyle 
yurduna dönmiyerek Hunlârın yanında kalır. 
Önceleri bir köle olarak her türlü sefalete katla- 
nır, Sonra zekâsı sayesinde “kendisini sevdirir. 
Meşhur Katalaunum savaşıma katılır. Nihayet 
Attilâ'nın ölümünü de görür ve Hunların birbir- 
lerine-düşmeleri üzerine, kendisini sevmiş olan bir 
köle kızla bir'ikte tekrar Bizans'a (kaçar, Roma- 
nın çatısı budur. Yazar Ibu çatıyı, dünyayı titret- 
miş bir hükümdarla kavmının hayat ve macera- 
larıyle doldurmuş, bir kölenin ruhunda esen aşk 
fırtınasının uğultularını da belirterek hikâyesine 
ince bir ruh katmıştır. 
Dilimizde Attilâ'ya ve Hunlar'a dair bir kıs- 
mı tercüme, ibir kısmı derleme, ibir kısmı roman, 


“bir kısmı #arih birkaç kitap vardır. Fakat ro- 


manla tarihi 'bu kadar güzel, bu kadar sanattikâr- 
ca. birleştiren, bir hikâyeyi zevkle okuturken 
ihtişamlı bir tarih sayfasını da aynı tadla içi- 
mize sindiren bir eserle ilik defa karşılaştığımızı 
söyliyebiliriz, Bugün tarihin en derin köşelerine 
göçmüş olan Hunlar ve (Attilâ “Anlaşılmıyan İn- 
san”da yeniden dirilmekte, bütün canlılıkları ile 
gözümüzün önünden heybetli bir sel gibi akıp 
gitmektedir. Katalaunum savaşını anlatan sây- 
falar, tarihin Ibu en kanlı ikavgasını bütün taf- 
silâtiyle önümüze sermektedir, Hele savaşa git- 
mek üzere Alttilâ'nın ordusuna katılan çeşitli tâbi 
kavimler uzun ve 'çekici sayfalarda tasvir edili- 
yor. Attilâ'nın ölümü ve gömülmesi ise romanın 
en meraklı kısmını teşkil ediyor. Gardonyi, ro- 
manını elbette ezberden iyazmamıştır. Kitabın so- 
nuna eklenen 14 sayfalık ' “notlar,, kısmı, onuh 
tarihi fazla karıştırdığını gösterir. Romanın 
“Anlaşılmıyan. İnsan” olan köleye gelince : bu 
zeki ve kültürlü delikanlının içinden €sip geçen 
sevgi belki 'başlı başına bir aşk (hikâyesinde daha 
fazla Ibelirebilirdi; (Attilâ ve Hunlar gözlerimizi 
'kamaştırdığı için olacak, köle, muhteşem bir /ka- 
fesin içinde zaman zaman cıvıldıyan (bir kuş gibi 
görünüyor. 

“Anlaşılmıyan İnsan,, Ziya Tuğal tarafın- 
dan arı bir dille çevrilmiş başarılı bir tercümedir. 
Dilin temizliği ile Hunların teneffüs ettikleri saf 
hava /birbiriyle gözden kaçmıyacak şekilde uyu- 
şabilmiştir. .Attilâ'yı bir sanatkârın 'kaleminden 
öğrenmek istiyenlere bu nefis romanı saalık ve- 
TİTİZ, 


iKita'bın önsözünde Prof. 'T, Halaşi Kun, ya- 
zar ve eser hakkında bilgi veriyor. Burada, Gar- 
donyi'nin Hunlar'la Macarlar arasında 'nâsıl bir 
ilginin varlığına inandığı üzerinde de durulmak- 


tadır, S.N. ÖZERDİM 


SANAT ve EDEBİYAT 

4/1/1947 de Anikalda'da çıkmağa başlıyan 
Sanat ve Edebiyat, 31/V/1947 Trihli 22 nci sa- 
yısına kaldar yayımına haftalık olamak devam et- 
ti. İllk sayısından beri büyük bir boşluğu doldu- 
ran bu gazete, 22 mci sayısından sonra bir hafta 
gecikİverince hayli üzülmüştük.  Üzüntümüz çok 
sürmedi İkinci hafta gazetenin 23 - 24 üncü sayı- 
sını bir arada 6 sayfa ollarak elimizde bulduk. Sa- 
nat ve Edebiyat, 14/6/1947 (den beri iki sayı bir 
artalda çıkmakta ve okuyucularım doyurmalktadır, 
Bemce (gazetenin göze çarpan tek kusuru; Les 
Nouvelles Litteraires'e pek benzemesidir. 

“Sanat sanat içindir,, ilkesine bağlı olduğunu 
savunan Sanat ve Edebiyat'ın özü sözünü tutmu- 
yor bazı sayılarında Prof. (S. K. Yetkimile Lütfi 
Ay'dan biz, bizi veren bişe Sanat ve Edebiyat ga- 
zetesi bekliyorduk. Onlar bize, bize özgü bir ga- 
zeteden çok, mayası Fransız olan bir sanat gaze- 
tesii verdiler. 

Sanat ve Edebiyat, gazete kılığında, fakat dergi 
kimliğindedir. En iyi dergilerde  bullamadığımız 
doyurucu yazılları zaman zamam onda buluyoruz. 

Gazetenin 20/9/1947 tarihli 37-38 sayısında: 
Ekonomi, gençlik, tarih, tiyatro; müze, müzik, re- 
sim yazıları, Gölgeler'in devamı, bir ikitap tenki- 
dinden başk bir hikâye ile 6 şiir okuduk. 

Burada okuduğumuz hikâye, alelâde bir ga- 
zete hikâyesi g'bi. Yazar, bir köy hikâyesi yaz- 
mak hevesine ikapıllmış. Kocagöz'ün birkaç dergi- 
de buna benzer hikâyelerini gördüm. Bu hepsin- 
den zayıf. Yazar realist olmak sevdasında. Dili 
yialimıyor köy hikâyeleri yazmağa. Satırları ara- 
sına mpıturaklar serpilmiş gibi. Hikâyenin ilk cüm- 
lesi aksak. Dikkatle okuyunca farkediliyor. İşte 
cümle: 

“Ali Mehmet, yolun iki yakasını kaplıyan ye- 
şil akdarı yapraklarının arasında sevinç içinde 
yürüyordu.,; 

İlk sayfada yer alan -şilir, pek okadar iyi de- 
ğil Ozansoy'un “Gece uyanan Kadın,, şiiri yepye- 
ni bir mitolojik atmosfer içinde üç kuple. Her 
kuplesinde ayrı ibir tad var. Okuyalım: 

Düşünüyorum, şu yıldızların altında 

” Uzakta, çok uzakta olduğunu, 

Ve belki bu gece, sımsıcak, 

Kollarını boşluklara açarak 

Yatağında doğrulduğunu. 

Dışarda ne müşrik devirlerin 

Bir zamanlar böyle yıldızlı, derin 

Gecelerde bir kuğu biçimine giren 

Baştan çıkarıcı tanrılar! 

Ne ihtirası şiire çeviren 

Saphokles gibi Attika arıları! 

Ne su başlarında kaval çaln 

, Keçi ayaklı Pan! 
Ne Adonis'in güzelliği, ne Herakles'in gücü! 


Fakat ben gene seni düşünyor, seni anıyorum 
Uzakta, bir buhurdanda gül yaprakları 
Yakılıyor, kokusu ne baş döndürücü! - 

Ve sana yaklaşıyor, yaklaşıyor sanıyorum 
Pervaneler gibi kalbimin dudakları... 


MS. Onat'ın “Gel Gör ki Şair Yine Âşıktır, 
şiirinin de üstünde durulejbilir. Şair, şiirinde es- 
ki iterkâpleri, çaptan düşmüş diyebileceğim keli- 
meleri /kullanmasaydı. şiir daha güzel olurdu sa” 
nırım. Bu işiiri de Ülkü okuyucularına, sunuyo- 
TUM 

Öylesine değişti ki devran, 

Öylesine başka ki faslı bahar; 

Okunmaz oldu adın sevda babında: 

Yâr! 

Başka türlü edilir methüsenası sevgilinin, 

Nerde kaddi simin, gonce misal? 

Aşkın kitabında değil, sözlükte kaldı: 

Visal, 

Hüsran, sade romanlarda, 

Sade .plâklarda söylenir cevrücefa; 

Ve bir semt ismidir istanbul'da, sade: 

Vefa, 

Gel gör ki şair yine âşıktır, 

Öylesine kötü sevdadan yana; 

Ve bir nâme makamındadır bütün şiirler: 

,Anlayana., 

“Gemi Yolculuğu,, Şiirinin yazarı da insandan 
söz açmalk isemiş, fakat becerememiş. Lâf olsun 
diye olacak Zahir: 

“Sen, ben birtakıminsanlar,, mısraı karala- 
MIŞ - vi 

İsmail Safa Esgin'in “Yolculuk Düşünceleri,, 
de fema 'değil. Beraber okuyalım: 


Neyi görse gözlerin hâtırayla bürünür, 
Hâtıralar tutulmaz uçan kuşlar gibi hür; 
Hazla geçmiş zamanın silindikçe sesleri, 
Her hâtıra ardında sonsuz bir yol görünür. 


Ne tekinsiz bu yollar başlarken oldu yarı, 
Ne yakın dostlarımız terketti bu diyarı; 
Bu yollarda buluştuk bu yollardan ayrıldık, 
Bu yollarda bitecek yolculuk şarkıları.. 


Esen rüzgâr bağları, ecel hayatı sarsar, 
Bahar gelir, yaz geçer, hayal olur hülyalar... 
Damlacıklar birikmiş kıristal kadehlerde: 
Gün bitti, vakit akşam kızıllaştı aynalar - 

Rıfkı Melül Meriç hâlâ melânkoliden sıyrıla- 
mamış. Şiirinde, dili, düşüncesi, söyleyişi eski 
tekrir yerine tekran'ar yapmış. Çekilmiyor Şah- 
san ben Sanat ev Edebiyat”ım böyle melâl şiürleri- 
ni gençliğe tanıtmasını doğru bulmuyorum. Ama- 
dolu'nın bağrımda çıkan Sanat ve edebiyat, ger- 
çek insamı, toprağı ve tabiatı vermeğe başladığı 
gün, gençliği daha derinden saracaktır. 

Mehmet Necati ÖNGAXY 


alkevi Yayınları 


BERGAMA HALKEVİ 


Bergama halkevi 1935 yılından beri 
yayımlarına arasız devam etmektedir. 
Balıca yayımları şunlardır: 

Bergama Halkevi, Bergama Kermesi, Ülkü 
Yolunda, Bergama 2. Kermesi, En Büyük 
Ölünün Ardından, Bergama Halkevi Bro. 
şürü,, Bergama Coğrafyası, Bergama'da 
Folklor, Bergama'da Fikir Adamları, Ber- 

gama'da Küplü Hamamı, Bergama'da Mil- 
li ii Oyunlar, 1. ve TL. İnönü Zaferi, Eğrigöl 
köyü, Dört Köy,: (Pınarköy, Narlıca, Te- 
peköy, Yalnızev), Tırmanlar Köyü, Bölce- 
köy. 

Yayımların adlarından da anlaşılaca- 
gı üzere bu halkevimiz çevresini, tarihi 
coğrafyası, Folkloru ve ekonomik durumu 
bakımından incelenmekte ve bu yönden 
de görevine en faydalı bir şekilde devam 
etmektedir. 

Bu vesiyle ile okuyucularımıza Ber- 
gama Halkevi'nin yayımladığı son birkaç 
eseri kısaca tanıtmak istiyoruz: 


1 TIRMANLAR KÖYÜ 


Bu küçük kitap (Bergama'da köyler) 
serisinin üçüncüsüdür. Tırmanlar, Turanlı 
Bucağının (11) i ovada (29) dağda bulu- 
nan (40) köyünden biri olup dağlık köyle- 
rin büyük ve verimlilerindendir. “Arıcılığı 
balcılığı ile tanınmış olan Tırmanlar, son 


yıllarda gelişmiş ve kalkınmıştır.-12 ko-“ 


nuk odası, geleneklere bağlılığı, araların- 
daki birlik ve düzeniyle bu köy örnek bir 
durum göstermektedir. 

Okulu ve Halkodası köyde aydın bir 
varlık yaratmıştır. 

Bu güzel yurt köşesi bu küçük kitap- 
ta ilmi bir metodla tetkik edilmekte ve se- 
vimli bir dille anlatılmaktadır. | 

Sınırları, alanı, merkezlere uzaklığı, 
yolları; “köyün kuruluşu; yüz yaşını aşan 
Hacı Arif Geçgin dedenin anlattıkları; adı, 
voyvodalık idaresi. Tabiat durumu: İklimi, 


. dağları, çay, dere ve gölleri, ç çeşme ve ku- 


yuları. Ürünleri ve geçimi: çiftçilik, Zey- 
tincilik, bağcılık, meyvecilik, Palamutçu- 
luk, ormancılık Oo hayvancılık arıcılık... 
Sanat, sağlık, evler, giyim. Tıbbi folklor: 
insan ve hayvanlar için emsemler. İdare 
durumu, düzenlik ve konuk odaları. Avcı- 
lık. Cami, mezarlık, kültür. Arıya ve bala 
ait ata sözleri, bilmeceleri manileri, İnanç- 
lar: yağmur istemek, hıdırellez, cenaze... 
Hayat ve duygu: Tırmanlarda düğün, kız 


seçme, yavukluluk, yavuklu çiçeği, güvey 
meclisi, evlenme, oturma, nikâh, perşembe 
günü, gerdek. l 

Köyde bayram ve oyunlar: Ölülere 
saygı, bayramlaşma, gündüz oyunları, ge- 
ce oyunları, kızların oyunları. Kadınlarla 
konuşma. Bu kısımda köylü kadınların ko- 
nuşmaları kendi şiveleriyle aynen tesbit 
edilmiştir. 

Kurtuluş savaşında Tırmanlar: Bukı- 
sımda Mahmut Efe'nin canlı hatıraları ol- - 
duğu gibi nakledilmektedir: “30 8 1922 de 
Tırmanlar'daki Yunan Karakolu birden or- 
tadan kayboldu. 3 yılın özlemiyle Türk 
bayrağı minareye çekildi. Çobanlar, Hacı- 
lar, Akçengel ve Pireveliler köyleri de gel- 
diler. Tırmanlar'da bir hafta senlik yapıl- 
dı. Kazanlarla yemekler pişirildi, havırlar 
yapıldı. Bergama'nın kurtuluşu olan 14 
Eylül günü de köylerden birer grup, Ber- 
gama'nın şenliklerine katıldı. Tutulan gü- 
neş yine bol ışığı ile yurdumuzu aydınlat- 


mıştı.,, 
2 BÖLCEK KÖY 


Bu kitap ta “Bergama'da köyler,, se- 
sinin IV. sünü teşkil etmektedir. Tırmat- 
lar bir dağ köyü tipi idi. Bölcek köy ise bir 
ova köyüdür. Turanlı Bucağının Bakırçay 
kıyısında geniş ve yemyeşil bir ovada ku- 
rulmuş büyük bir köydür. Bu köyde en 
çok buğday ve pamuk yetiştirilir. Köyün 
Sığır ve beygirleri diğer köylere örnek bir 
durumdadır. 

- Köyün yetiştirdiği kültürlü insanların 
çokluğu.köyün ve çevresinin kalkınmasına 
faydalar sağlamıstır. 

Köyün değerli evlâtları arasında Rah- 


.mi Köken yıllardanberi yurduma hizmete 


devam etmektedir. 

Bu kitap ta bir kaç şahsın birlikte ça- 
lışması ile derlenmiş ve Osman Bayatlı 
tarafından kaleme alınmıştır. 

Kitabın yazılışında tasnife ve dilinin 
sadeliğine dikkat edilmiştir. 

$ Kitapta başlıca şu konuların ele alın- 
dığını görüyoruz: Köyün iklimi, köyün adı, 
kuruluşu, Ev-insan, Cami, mezarlık, köyün 
çevrimi, telefon, köy gelir gideri, pazarlar, 
sanat, sağlık durumu, köyde yemekler, aş- 
evi eşyası, içme suları, kıyafet, evler, ev- 
lerin döşemesi. Tıbbi folklor: insan em. 
semleri, hayvan emsemleri. Çiftçilik: buğ- 
daycılık, pamukçuluk, akala pamuğu, bos- 
tan ve karpuz, hayvancılık. Kültür: başka 
okullarda okuyanlar, köyde saz çalanlar, 
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Serapis Mabedinde, Serapis âyini temsil edilirken 


Bir vesille ile çalışmalarını yakından görüp se- 
vindiğimiz Bergama .Hellkevinin altı aylık örnek 
başarılarını okuyucularımıza kısaca tamıtmak is- 
tiyoruz. 

1947 yılı ibaşından beri Dil ve Edebiyat kolu, 
I. II. İnönü Zafer/, Karagöz-Hacivat, Mimar Si- 
nan, Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bayramı, Hava 
Şehitleri ve Bergama'da vazife başında şehit dü- 
şen topçular, Atatürk'ün Bergiama'ya ilik gelişle- 
rinin yıldönümü, Kermes Bayramı, Kiabotej Bay- 
ramı, Montrö ve Lozan günü, 30 : Ağustos Zafer 
Bayramı münasebetiyle törenler tertiplenmiş ay- 
rıca Halik edebiyatı geceleri yapmış, ikonferans- 
lar verdirmiştiir. 

Temsil Kolu: Ayşe Pınarı, Cemgighan, Gülni- 
hal Sultan, Gültekin, Vazife, Bir kavganın sonu, 


- Zoraki Tabib gibi eserleri: oynamış; Asklepyon 


açık hava tiyatrosunda Atina'lı Tümon klâsik ese- 
rini temsil etmiş, Balikesir, Savaştepe, Kınık, 
Zeytindağ ve Tumanlı bucağı turnelerine çıkmiş- 
tar, 

Bu (kolun çalışmalarında büyük ümkâmsızlık- 
larla savşamak başarıyı sağlayan ve kolun hem 
rejisörlüğünü hem de aktörlüğünü yapan Sedat 
Yesugey'i takdirle anarız... Halkevinin sahnesinde 
yetişen ve ibajşatrılairiy'le herkese kendini beğendir- 


okuma odası, avcılık-spor. Hayat ve Duy- 
gu: konuk odaları, eski odalar, sohbetler, 
ağa konağı. Sağdıç meclisinde: türkü ve 
maniler, sağdıç çapası, tarla gezmeleri 
köyde hıdrellez, loğusalık, atasözleri bil- 
meceler, İnançlar. Bölcek Köyde evlenme 
köy kadınları ile konuşma. Su baskınları, 
Bakırçay kanalı, köy baskınları, düşman 
baskını, çete baskını, askerlik anıları, or- 
ta oyunları... 

Resim ve haritalarla da süslenen bu 
80 sayfalık köy tetkiki 100 kuruş fiyatla 
Bergama Halkevi başkanlığından sağlana- 
bilir. 
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“HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA 


BERGAMA HALKEVİ'NDE 


m/3 olan Nail Çamlitikiayta/'yı da burada öğmek is- 
teriz. 

Güzel Sanatlar Kolu: Cazın iştirakiyle 9 aile 
top'lantısı, İ ikenmes balosu ve Halkevi salonunda. 
4 düğün yalpmıştır. r 

Banko, Yukarıda yazılı törenlere iştirak et- 
miş; (Kınık, Altınova, Dilkili, Zeytindağ, Turanlı, 
Sağancı, Aşağı Kınıklar, Ovacık, Çamköy, Nijrli- 
ca, Ya'mızev, Tepeköy gezilerine ikatıllmıştır. 

(Ayrıca, caz gurubu Askeri gazinoda 3 ile 
toplantısına ve Dikili Kabotaj bayramı balosuna 
katılmıştır. 

Milli Saz Gurubu: 7 ikişillik kadrosu ile 6 tö- 
ren ve temsilde vazife silarieik konserlerini vermiş- 


-tirr. 


Milli Oyunlar: Bu konuda sürekli olarak ça- 
ilaşan bir öğretmen terlafından, milli oyunlar köy 
köy 'dolaşılarak iyerlerinde tesbit edilmiş ve Hal- 
'kevi Salonunda geceli gündüzlü çalışılarak genç- 
lere öğretilmiştir. Milli kaılıklarla 500 ü geçem kız 
ve erkeğin katıldığı bu oyunlar herkesin illşisini 
çekmişitir. 

Spor Kolu, Çalışmalarımı daha çok beden 
Eğitimi Gençlik Kulübü ile binileştirmiş olmakla 
beraber, salonda jimnastik areçlariyle 416 genci 
daimi olarejk faydallamdırmış, 18 güreşçi çalıştır- 
mış ve dünya ölçüsünde rekor kıran Bergama”. 
lı tavellaraj faydalar sağlamıştır. 20 okçu ve 30 
kalıklancı ile İzmir Enternasyonal Fuarına ve ker- 
mes şenliklerine katılmıştır. Cirit ve Cop atmada 
Kiermes'te dikkleti çekmiştir . 

Sosyal Yardım Kolu, 6 ay içimde 126 hasta 
muayyene ve tedavi ettirilmiş, cezâevindeki yok- 
sul tutuklar'a Mers araçlları sağlamış ve iki çift 
nişanlımın cihazlamını temin ederek Kermes'te 
düğünlerini yapmıştır. 

Halk Dershaneleri Kolu, Örgü, telgırafçılık, 
cezlavinde (A) ve (B) okuma kursları açmıştır. 
Bütünlemeye ikelllan öğrenciler için Fikik, Kimya, 
Tabiiye ve matematik kursları devam etmekiteldir. 

Kütüphane ve Yayın Kolu, (214) kitap cilt- 
letmilştir: 6 giy içinde kitaplığa yeniden (121) ki- 


Timon ve dalkavukları raks seyrine 
hazırlanıyorlar. 


Nail Çamlıkaya Apemantüs rolünde 


tap (286) müsha dergi ve (614) gazete geltmiştir. 
Kitaplıktan bu süre içinde faydalanan yunttaş 
sayısı (1543) ü bulmuştur. İki defa kitap sergisi 
açıkmış ve bu sergileri (1213) kişi gezmişir. 
Köycülük Kolu, Kınık ve Yiayaköy'ü ve yukar 
rıda adları yazılı bando ile gezilen yerleri ziya- 
ret etmiştir. Halikevinde açılan büroda muhtaç 
köylüye 72 dilekçe, 21 evlenme kâğıdı, 174 çeşitli 
ilmühaber ve 83 asker mektubu yazılmıştır. 
Tarih ve Müze Kolu, Kermes şenliklerinde 
sayısı 500 ü geçen genç ikız ve erkeğin milli kı- 
dıklarını sağlamıştır. Ayrıca Bergama'ya gelen 


(454) gezgine rehberlik edilmiş, Şeriye sicilleri - 


incelenmiştir, : i 
Halkevi Sallonunda 4 defa kamagöz ve kukla 
oymatılmıştır. Zaman zamam halka kültür filmle- 


ri de gösterilmiştir. 


Merkez nüfusu (18 bine yaklaşan bu güzel 
yurt köşesinde yerini: hiç bir müessesenin dojldu- 
ramıycağı Bergama; Hallkevinin çatısı altında top- 
lanan gençlerimizi ve her zorluğu yenmesini bilen 
kıymetli Halkevi Başkanı Osman Bayattli'yı örnek 
başarılarından doliyı kutlarız. 


TRABZON HALKEVİNDE 

Konuşma: Faik Ahmet Barutçu'nun başkam- 
lığında Trabzon milletvekilleri Halkevi Salonun- 
da toplanan tüccar, esnaf ve diğer halkla Trab- 
zon'um ekonomik ve ftücari durumuna dair bir ko- 
nuşma yapmışlardır. 

Bir toplantı: Prof, Cemal Allagöz'üm başkan- 
lığında, çevrede (gezi ve itetkiklerde bulunan 30 
kişilik coğrafya heyeti! şerefine Halikevi Salonun- 
da yemekli bbir toplantı yapılmıştır. Bu toplantı- 
ya İlik, Orta, Lise öğretmenleri de katılmışlardır. 

Zefanos Derneği: Trabzon Halikevinin başa- 
rılı binçak çalışmaları: arasında bu yıll Zefanos'ta 
tertiplediği dernek te büyük bir başarı eseri ol- 
muş ve ilgi toplamıştır. 

Uzak, yakın sekiz on köy halkının kadını 
erkeği, çoluğu çocuğu ile toplandığı Zefanos Hüz- 
lüğünde kalabalık halkın arasında milletvekilleri, 
Milli Eğitilm Bakanı, Umumi Müfettiş, Vali, 5ğ- 
retmenler, doktorlar, veterinerler ve muharrirler 
bulunmuş ve konuşmalar yapmışlardır. 


0). 


Ayın Spor Hareketleri 
(Başı 39 uncu sayfada) 


lerde yarı-sona yükselmeleri küçümsen- 
miyecek başarılardır. 

Eylül ayı içinde İstanbul, Eskişehir, 
Çanakkale, Manisa, Balıkesir, Bursa, Ada- 
na ve Konya bölgelerinden katılan 21 bi- 
sikletçi arasında Bursa'da 100 km. muka- 
vemet vel km. sür'at yarışları yapılmış 
tır. Bursa-Mudanya yolu üzerinde yapılan 
mukavemet yarışında İstanbul birinci, Es- 
kişehir ikinci, Adana üçüncü olmuş, yalnız 
Bursa Eskişehir ve Manisa bölgelerinin 
katıldığı sür'at yarışında Eskişehir birinci 
ve üçüncü, Manisa ikinci olmuşlardır. 

& ; 

Çek'lilerin kuvvetli basketbol takımla- 
rından biri olan Sokol Brno takımı, 
İstanbul ve Ankara takımlarıyla oynamak 
üzere yurdumuza gelmiştir. İlk oyunlarını" 
Kurtuluş'a karşı oynıyan Çek'ler bu karşı- 
laşmayı 26 ya karşı 57 sayı ile kazanmış- 
lardır. Aynı tertip içinde yapılan Galata- 
saray-Fenerbahçe karşılaşmasını, Galata- 
saraylılar 22 ye 45 sayı ile kazanmışlar- 
dır. Diğer karşılaşmalara Ekim başında 
devam edilecektir. 

* y 

Beden Eğitiminin köylere kadar ya- 
yılmasında kendisinden büyük hizmetler 
beklenen köy Enstitülerinde, bu çeşit çalış. 
maların geleneğini kurucu bir adım ola- 
rak, Milli Eğitim Bakanlığı tarafınlan; 
Enstitülerin açılış yıldönümüne rastlıyan 
günün adıni taşıyan bir kupa etrafında 
her yıl tekrarlanmak üzere “Enstitüler 
arası karma spor yarışmaları,, düzenlen- 
miştir. Bu yarışmaların ilki, bu yıl için 
on köy Enstitüsü'nün katılması ile Hasan 
Oğlan Köy Enstitüsü'nde yapılmış ve do- 
kuz gün sürmüştür. On Estitünün seçkin 
onar öğrencisini Atletizm, güreş, atıcılık, 
voleybol sporlarında yarıştıran bu karşı- 
laşmalarda, kazandıkları sonuçlara göre 
yapılan değerlendirmede, Kızılçullu Ensti- 
tüsü 28 sayı ile birinci, Hasanoğlan Ensti- 
tüsü 28 sayı ile ikinci, Gölköy Enstitüsü 
27 sayı ile üçüncü, Arifiye Enstitüsü 27 
sayı ile dördüncü, Pazarören 27 sayı ile 
beşinci olmuşlardır. 

* 

Beden Eğitim Genel Müdürlüğü Mer- 
kez Danışma Kurulu, Olimpiyat'lara katıl- 
ma konusunda son durumumuzu uzun tar- 
tışmalarla incelemiş ve gerekecek mas- 
raflar karşısında hükümetin görüşünü, 
Milli Eğitim Bakanının başkanlık ettiği 
bir toplantıda öğrendikten sonra en gerek- 
li bazı spor kollarında olimpiyatlara ka- 
tılmamızı kesimliyerek kafilenin sayısı ve 
masrafları hakkında rakamlara dayanan 
kararlar vermiştir. C. ALPMAN 
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Havza'da Yahya Gündüz'e : 


Dergimizde parça parça yazı yayımlamıyo- 
ruz, 'Sizdeki notlar belki çok faydalıdır; fakat 
kendinize ait olmadığı için yayımlanması büsbü- 
tün imkânsız, Kendi yazılarınız varsa gönderin 
de gözden igeçirelim, Uygun bulduğumuz takdir- 
de yayımlarız. 


İvriz Köy Enstitüsünde Tufan Mahmut 
Makal'a : - 


1 — Köy incelemeleri, köylerin (bütün var- 
hklariyle, iyi ve kötü taraflariyle tanınmasına 
yarar. (Bu incelemeler iyi yapılabilirse, köy kal- 
kınması alanındaki : çalışmalar hem kolaylaşır, 
hem de daha werimli olur. Köy incelemelerinin 
nasıl yapılacağını bu sayfada anlatmak kolay 
bir iş değildir, Bir köyün incelenmesi aylarca, 
hattâ yıllarca sürebilir. 

2 — Yurdumuzda çıkmakta olan gazete ve 
- dergilerin sayısı beş yüzden fazladır, Siz de tak- 
dir edersiniz ki bu gazete ve dergilerin adlarını, 
 ülkülerini, nerelerde ve kaç günde ibir çıktıklarını 
bu sayfada bildirmeye imkân yoktur. 


Ağrı'da Cevdet Elçi'ye : 


Sivil polis olmak için Ankara'da Emniyet 
Genel Müdürlüğüne mektupla veya dilekçe ile 
başvurup şartlarını öğrenebilirsiniz. i 


Arifiye Köy Enstitüsünde Abdullah Yaşar 
 Çelikoğlu'na : 


(Behçet Kemal Çağlar'ın bütün şiirlerini Ülkü 
dergisi adına yâayımlamamızı istiyorsunuz. Der- 
gimiz kitap yayımı yapmadığı için 'bu dileğinizi 
yerine getiremiyeceğiz, Behçet Kemal Çağlar'ın 
şimdiye kadar yayımlanmış eserleri şunlardır : 

1 — Erciyes'ten Kopan Çığ, İstanbul 1932 
(Ahmet Hal't kitabevi tarafından yayımlanmış- 
tır). 

2 — Burda Bir Kalb Çarmyor, İstanbul 1984 
(Semih Lütfi kitabevi tarafından yayımlanmış- 
tir). 

3 — Çoban, (Piyes), Ankara 1932, Ulus Ba- 
sımevi. 

4 — Attilâ (Piyes), lAnkara 1935, Ulus Ba- 
sımevi, 

5 — Ankara Âşık Ömer'in 15 inci ve 17 
inci Yıldönümü Destanları, (Ankara Halkevi ta- 
rafından yayımlanmıştır). 

Bu eserleri Halkevi (kitaplıklarında (bulabi- 
Jirsiniz. : 


İvriz Köy Enstitüsünde Doğan Doğru'ya : 


iL — Türk köylerini hem maddi hem manevi 
bakımdan kalkındırmak lâzımdır, Esasen köyle- 
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SORULAR.-KARŞILIKLAR 


rin maddi durumlariyle manevi durumları /birbi- 
rine sıkı sıkıya bağlıdır, 


2 — Dergimiz adına gönderilen kitaplardan 
okuyucularımızı ilgilendirenleri “Kitaplar Ara- 
sında,, sayfamızda tanıtıyoruz. Bütün yayımlari 
takibedip (bunlar arasından köylüyü ilgilendiren- 
ileri seçmek we dergide tanıtmak ibizim “için güç 
bir iştir. 


3 — Dokuz tane kadın milletvekilimiz var- 
dır : Mebrure Aksolay (Ankara), Fakihe Öymen 
(Ankara), Zehra Budunç (Bursa), Hasene Ilgaz 
(Çorum), Benal Nevzat Arıman (İzmir), Lâtife 
Behir Çeyrekbaşı (İzmir), Tezer Taşkıran(Kars), 
Dr. Makbule Diblan (Seyhan), Zekiye Molaoğlu 
(Trabzon). 


Arapsun'un (A.) köyünde T. Özüköy'e : 


1 — Evliya (Çelebi Seyahatnamesinin birinci- 
den dokuzuncıya kadar olan ilk sekiz cildi eski 
harflerle basılmıştır. Dokuzuncu, onuncu bir ara- 
da; oh birinci ve on ikinci bir arada olmak üzere 
son dört cildi yeni harflerle ibasılmıştır. 9 ve 10 
uncu ciltleri Türk Tarih Encümeni, li ve 12 inci 
ciltleri Milli Eğitim Bakanlığı bastırmıştır, 


(Mustafa Nihat Özön, 1-3 üncü ciltleri yeniden 
ele almış, bunlardan vaktiyle sansürün çıkarmış 
olduğu kısımları ayniyle, diğer kısımları kısaltmak 
suretiyle yeni Türk harfleriyle hazırlamıştır. Bu 
eserler de Ankarada (Akba kitabevi tarafından 
yayımlanmıştır. 


(Ayrıca Reşat Ekrem (Koçu, Seyahatnamenin 
İstanbul'a ait olan birinci cildini yeni Türk harf- 
deriyle yayımlamıştır, 


2 — İlk şiiri yazanın ve icadedenin kim ol- 
duğunu (bilemeyiz. Bazı şiirlerin altında gördüğü- 
müz “lâedri,, sözü o şiiri yazan veya söyleyen 
şahsın (bilinmediğini anlatır. (Mânası da “bilmi- 
yorum,, demektir, 


3 — Tarihçi “Naima,, hakkında dergimizin 
ikinci seri 126 ıncı sayısında bilgi verilmiştir. O 
sayıyı bulup faydalanalbilirsiniz. 


4 — Dördüncü sorunuza cevap vermek müm- 
kün değildir. Verilse bile tamamiyle şahsi ve indi 
olur, 


5 — İlceniz hakkında hazırlâmış olduğuz 
yazıyı görmeden yayımlayıp yayımlayamıyacağı- 
mızı söylemek doğru olmaz. Eğer yazı 'bir maka- 
le kadarsa lütfen gönderin de tetkik edelim, Böy- 
le değil de 'bir kitap olacak kadar uzunsa dergi 
adına yayımlayamayız, 


M.T. 


mama mm 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


İNÖNÜ'NÜN YURT GEZİLERİ 


12 eylül cuma günü, Cumhurbaşkanımız İn- 
önü Doğu illerimizde 'bir geziye çıkmışlardır. Bu 
gezileri de 'bundan öncekiler gibi memleket için 
çok faydalı olmuştur. 

Devlet (başkanlarının memleketi sık sık do- 
laşmaları, Cumhuriyet çağının güzel (bir 'gelene- 
ğidir, Vatandaşlar dileklerini, dertlerini doğru- 
dan doğruya en büyüklerine söylemek fırsatını 
bu geziler dolayısiyle (bulabiliyorlar. Devlet Baş- 
kanı ise memleket meseleleri ile yakından temasa 
gelmek veibunları kolaylıkla çözmek imkânını bul- 
muş oluyor, 

Daha (bir yıl önce 'Doğu illerimizi gezdikleri 
zaman halkımızın coşkun sevgi gösterileri ile kar- 
şılanmışlardı. Erzurum, Kars, Rize ve Trabzon'- 
da günlerin heyecanı sıcağı sıcağına durmakta 
iken yeni /bir heyecan gösterisi aynı illerimizde 
dolup taşmıştır. 

(O igünlerin binbir dağdağası ' içinde İnönü/- 
nün erkek sesi gönüllere rahatlık vermişti : 


“Büyük milletin mah ve cam sınır boyları- 
wn her karış toprağı üzerine konmuştur, Türk 
milletinin şaşmaz ve sarsılmaz iradesini, memle- 
ketin her köşesinde vatandaşlarla temas ettikten 
sonra size bu şekilde ifade ediyorum.,, 


Bugün aradan bir yıl geçti. Dünya düzelmiş 
değildir Türk demokrasisi gelişme yolundadır. 
İnsanlık âlemi bizim dâvâamızdan yanadır. Mille- 
timizin temiz duygusu, çelik iradesi bu günün 
güçlüklerini de yenecektir, 

İnönü, Kayseri - Sivas - (Erzurum - Kars - 
Trabzon - Rize - Giresun - Ordu yollarında, yü- 
reklerinde Cumhuriyet sevgisi dolu, kadir kıymet 
bilir temiz duygulu vatandaşlarları arasında do- 
laşmıştır. 

.Her vardığı yerde C. H. P, veD. P, merkez- 
lerini ziyaret etmiş, bilhassa doğu da “iç ve dış 
tahrikçilerin muhtemel teşebbüslerini boşa çıkar- 
mak için partilerin cephe birliği kurmakta uya- 
mk bulunmalarını,, işaret etmişlerdir. “Her iki 
parti vazifelilerine ve idare âmirlerine, partiler 
hayatının, kanunların sağladığı eşitlik ve güven 
şartları içinde gelişmesini kolaylaştırmak ve bu 
şartları sağlamca yerleştirmek için,, değerli öğüt- 
ler vermişlerdir, 

12 eylülde başlıyan ve 26 eylül de biten bu 
gezi, içerde milli hâkimiyetmiz gelişmelerinin gü- 
zel gösterileri ile dolup taşmış, dışarıya karşı 
millet bütünlüğünün bir remzi olmuştur. 

15 eylül günü, Türk 'gazetelerinde İnönü'nün 
“Hadiselerle dolu on yıl,, adlı makalesi yayımlan- 
mıştir. Bu makale “Eneyelopaedia Britannica,, 
tarafından ansiklopedi şeklinde yayımlanan ve 
Şikago'da basılan kıymetli bir eserden iktibas 
edilmiştir, 1937 yılından 1946 yılına kadar Tür- 


kiye'yi ölgilendiren on yıllık siyasi olayları ihti- 
va etmektedir. 

Makale, giriş ve genel bilgilerden sonra İç 
politikada büyük olay (Atatürk'ün ölümü), dw 
politika, kollektif barış çalışmaları, İkinci Ci- 
han Harbi başlarken, 1940, 1941-42, 1943-44, 
1945-46 yılları gibi bölümlere ayrılmıştır. 


C. H.P. Marşı : 


8 eylül pazartesı günü, Dağ Başını Duman 
Almış,, marşı, C. H, P, marşı olarak ikabul edil- 
diği ilân edilmiştir. 

Bilindiği gibi, C. (H, IP. tüzüğünde, Partinin 
bir marşı olacağı kaydı vardır. Tüzüğün esasları 
arasında ise “partinin kurucu ve ölümsüz Başka- 
mı, Türkiye Cumhuriyetinin (kurucusu Atatürk'- 
tür,, kaydı mevcuttur, 

C. H. P, Genel İdare Kurulu tüzüğe uyarak 
C, H. P. için bir marş kabul ederken Partinin 
kurucusu Atatürk'ün aziz bhâtırasına bağlı kal- 
mayı gözönünde tutmuş, bu sebeple, “Dağ Başını 
Duman .Almış,ı Parti marşı olarak kabul et- 
miştir. ; 

iBu marşın igüftesi Ali Ulvi Elöve'nindir, Bes- 
tesi ise Selim Sırrı Tarcan tarafından tertiplen- 
miştir. 

İzmir'in Kurtuluşu : 

9 eylül günü, İzmir'in kurtuluşunun 25 inci 
yıldönümüdür. 9 eylül 1922 tarihi, Milli Mücade- 
lemizin şan ve şerefle dolu sayfalarını kapayan 
30 Ağustos'un hazırladığı takip safhasının sona 
erdiği ve istiklâl ordularımızın “ük | hedefleri, 
Akdeniz'e ulaştıkları gündür, 

9 eylül çarşamba günü, Başbakan Recep Pe- 
ker, sağlik durumu dolayısiyle istifa etmiş, yeri- 
ne Dışişleri Bakanı Hasan Saka Başbakanlığa 
getirilmiştir. 10 eylülde Hasan Saka yeni kabine- 
yi kurmuştur, 

11 eylül cuma günü, bir yıldan beri Türkiye 
Cumhuriyeti Ziraat Bankası ile Türkiye İş Ban- 
'kası tarafından yapılan altın satışları geçici ola- 
rak durdurulmuştur. Buna sebep, dünya altın pi- 
yasasında son zamanlarda görülen /kararsızlıktır. 
Altın piyasasının durumu /belli olduktan sonra 
gerekirse tekrar müdahale satışlarına başlana- 
caktır. 

5 eylül cuma günü, B, M. Meclisi, 1 kasımda 
toplanmak üzere, çalışmalarına ara vermiştir. 

6 eylül günü, adâlet yılı açılmıştır. Bilindiği 
gibi, tatil devresinin sona erdiği, mahkemelerin 
çalışmağa başladığı gün bir tören yapılması gü“ 
zel bir gelenek halini almıştır. 

Bu açma töreni münasebetiyle yargıtay Baş- 
kanı ibir nutuk söylemiştir, 


Sergiler 
1 eylül günü, (Ankara Halkevinde Güzel Sa» 
natlar Birliği bir resim sergisi açılmıştır. 
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Muzaffer Görktan, Ümmü Türküsü hakkında 
ÜLKÜ'nün mart 1947 sayısında yayımlamış ol- 
duğumuz yazıya Taşpınar dergisinin ocak-şubat 
1947 sayısında (tabii dergi vaktinde çıkmüdığı 
için böyle oluyor) cevap verdi. Bu yazısında bi- 
ze, “Çağdaş dergisinde yayımlamış olduğu maka- 
leleri okumamızı tavsiye ediyor, Adı geçen dergi- 
yi bulup okuduk. Anladığımıza göre sayın Görk- 
tan 1932 yılından beri folklor araştırması yapı- 
yormuş. “Bu iş öyle karışık ve içinden çıkılmaz 
bir hal aldı ki henüz kati bir hüküm verilmesine 
imkân igöremiyorum.,, diyor. 


Bir türküyü ele alp ta 'bu falan yerin malı 
mı, yoksa falan yerin mi? diye araştırmak bey- 
hude yere emek harcamak demektir. Bir yere ait 
eserin başka bir yere, bir şahsa ait eserin başka 
bir şahsa, bir zamana ait eserin de başka bir za- 
mana maledilmesi, olağan şeylerdir. Bunların ka- 
nunları dahi tesbit olunmuştur. Folklor malze- 
mesini yâzılı tarih vesikalariyle kıyas ötmeye 
kalkışırsak aldanırız; oysa ki tarih vesikalarını 
bile iyice ayıklamak, değerlendirmek şarttır. Sa- 
yın. araştırıcı bu gerçekleri henüz bilmediği için, 
işin içinden çıkamıyor. 

Muzaffer Görktan : “Gazi Osman Paşa tür- 
iküsü (bir devirde kısa istihare (7) geçirerek Hafız 
Paşa için terennüm ediliyor.,, diyor. Bu da tür- 
künün bir şahıstan başka şahsa mal edilmesi ola- 
yıdır. Yazının bir yerinde : “Türkülerimiz yalnız 
kulaklarımızı okşıyan birer nağme değil, ruhu- 
muzun derinliklerine kadar işleyen tarih yüklü 
bilgilerdir.,, diyor. Bu hükümden doğrusu çok is- 
tifade etmiş bulunuyoruz! Etüt süsü verdiği ya- 
msnda Emre gölü karşısındaki ince duygularını 
yazdıktan, kurbağaların raksından bahsettikten 
sonra doyamayıp bir de matahmış gibi kendi -şi- 
irini sunuyor : 


1908 yılında kurulan Güzel Sanatlar (Birliği şim- 
diye kadar memleketimizde ve yabancı memleket- 
lerde (74) sergi açmıştır. 

iBu defa :Anikara'da açılan, 24 üncü Ankara 
sergisidir. Sergide tanınmış birçok ressamlarımı- 
zın eserleri vardır. 

9 eylül günü, İzmir İN Ankara Yük 
sek tahsil Birliği ile İstanbul Üniversitesi 'Tale- 
be Birliğinin (birlikte tertipledikleri bir sergi 
açılmıştır. Sergide (3000) fotoğraf içinden seçil- 
miş (1530) fotoğraf vardır, 

Bir iki ilimiz dışında bütün illerimizin (katıl- 
dığı bu sergi Fuarda büyük ilgi ile karşılanmış- 
tır. 


F.A. 


» 


İmtiyaz Sahibi : Dr. 
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Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdürü 


Ümmü Türküsü Hakkında 


“Bir zaman senin de sahillerinde, 
“Mekteplik çocuklar güler oynardı.. 
“Gelinlik kızların hep dillerinde, 
“Senin için coşan bir türkü varda..,, 


“Kalem mi yazmıyor başım dönüyor, 
“Yorulan gözümün nuru sönüyor, 
“Kalbim uyuşuyor gönlüm ölüyor, 
“Akşamlar m oldu gün mü karardı?,, 


Bu şüri okudukça gerçekten insanın başı dö- 
nüyor ve şu derin cümlenin (1) mânasını artık 
kavrıyamıyor : “İncelemelerim (bu olayın Dinar 
köylerinin birisinde vuku 'buluşudur.,, 

Muzaffer Görktan, Ümmü Türküsü hakkın- 
daki açıklamalarımızı, bu türküyü Çala Mmalet- 
mek hususunda gayretkeşlik yapmak şeklinde an- 
lamış. Halbuki biz adiyle saniyle belli kaynaklar- 
dan derlediğimiz rivayetleri yazdık, Daha kuvvet- 
Ki deliller bulununcıya kadar bunları kabul etmek 
gerektiğini söyledik. 

Muzaffer Görktan bir de : “İki asırlık Af- 
yon Şeriye sicillerinde Çal'dan Afyon'a muhake- 
me için gelindiğine dair bir kayıt yoktur.,, diye- 
rek bizi ikaz ediyor (1). Anlaşılan kendisi iki 
asırlık Şeriye sicillerini tetkik eylemiş. Fakat 
bence bu çok şüpheli. Zira daha “istihale,, ile 
“istihare,, kelimeleri arasındaki anlam farkını bi- 
le bilmiyor. Burası bize lâzım değil. Ümmü dâva- 
sının Afyon'da . görüldüğüne biz inanmış değiliz. 
Yukarda da arzeylediğimiz gibi sadece halktan, 
derlediğimiz rivayetleri naklettik. : i 

İstanbul'da çıkan Yurd isimli derginin 15 
haziran 1947 tarihli sayısında Bayan Necmiye de 
bu: konu üzerinde mütalâa yürütürken şunları 
söylüyor : “Anlkara'daki arkadaş Mehmet Tuğ- 
rul aramak ve uğraşmak zahmetine katlanmadan 
çalakalem yazıp neticeyi ibağlamış, (İşte ondan 
sonra da etüt yaptık diye söylenirler.,, 

Bayan Necmiye, Yurd dergisinde resmi gö- 
rülen kitap yığınını okumak suretiyle yaptığı 
etütlerden; sonra bu sözleri söylerse ve bizim. ya- 
amızı açıp okumak zahmetine katlanmıyarak 
sadece Muzaffer Görktan'ın ifadesi üzerine al- 
lâmece hükümler verirse biz ne diyelim? Halbu- 
ki yazımızda, Çal köylerinde bizzat araştırmalar 
yaptığımızı ve Ümmü'türküsünün pek çok var- 
yantlarını topladığımızı yazımzda kaydetmiştik. 

“Gerek Bayan Necmiye'ye, gerekse Bay Mu- 
zaffer Görktam'a, ikaz ve irşat edici (!) tenkid- 
lerinden dolayı teşekkür ederiz, 


Mehmet TUĞRUL 


: Dr. Mehmet TUĞRUL 


3uzbağ, Horozkarası, Kalecik, 


Kalite Şeraplarıdır. | 
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Küçük Cari Hesapları 
1947 IKRAMIYE PLÂNI 


ÇEKİLİŞLER: 3 Mart, 2 Haziran, 25 Ağustos, 
1 Aralık, tarihlerinde yapılır. 


1947 İKRAMİYELERİ 


4 adet ARSA 
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Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalnız 
âra biriktirmiş ve faiz almış olmaz, aynı za- 
1anda talihinizi de denemiş olursunuz. 
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“En nefis 
Şarapları 


TEKELVİN ||. 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır, 


Narince ve Trakya | 


ÜLKÜ 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yıllığı : 360, Altı aylığı : 1390 kuruş. 


Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 


odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 
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M—————————————————— 
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Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SIVAS 
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Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
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Yarışmamızı kazananların wesimleri 13 üncü sayfada. 


ULKU 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 11 


Konuşma: 


Kasım 1947 | CN: 


Yirmi Beşinci Yıla Girerken 


Bir insanın hayatında 25 yılın büyük 
önemi vardır, Bu, ortalama bir hesapla in- 
san ömrünün üçte biri hattâ daha çoğu 
demektir. Fert hayatının kısa ve geçici 
olmasına karşılık millet hayatı sürekli ve 
sonsuzdur. Burada zaman kavramının 'da- 
ha geniş bir ölçüyee vurulması gerekir. 
Milletlerin tarihe mal olan hayatlarında 
ölçü, yüzyıldır. Cumhuriyetimizin kurulu- 
şundan bugüne kadar bir yüzyılın dörtte 
biri geçmiş olduğuna göre, arkada bırak- 
tığımız zamanın bu ölçü ile de hayli ilerle- 


“imiş olduğu görülmektedir. 


Acaba bu süre içinde millet işleri na- 
sıl bir ilerleme ve gelişme gösterdi? Geçen 
zamanı dolduracak derecede başarılar elde 
edebildik mi? Bu, memleket işleriyle uzak- 
tan yakından ilgili herkesin zihninde yer 
alması gereken bir sorudur. Zaman zaman 
muhtelif vesilelerle bunun türlü izahları 
yapıldığını, çeşitli hükümlere varıldığını 
görmekteyiz. Kesin hükme varmanın pek 
te kolay bir iş olmadığını kabul etmeliyiz : 
ufak bir yanılma, bir unutma, düşünceleri- 
mizi yanlış yönlere götürebileceği gibi, ek- 
sik veya mübalâğalı görüşler de bizi doğ- 
ru olmayan hükümler vermeğe sevkedebi- 
lir. Burdan başka tarafsız olarak, iyimser 
ve kötümser her türlü telkinlerden kaabil 
olduğu kadar uzaklaşarak konumuzu ob- 
jektif bir tarzda incelemeye çalışırken de 
işittiklerimizin, ookuduklarımızın oazçok 
tesiri altında /kalabiliriz. Bundan dolayı 
memleket meseleleri ele alınıp bir hükme 
varılmak istendiği vakit gerçeği bulmaya 
yarayacak bazı nirengi noktalarını hiçbir 
zaman gözden kaçırmamak gerekir, Bun- 
ların en başta geleni, günlük yaşayışımız- 
da yahut özel olarak yaptığımız araştırma- 


Halim Baki KUNTER 


lar sırasında her gördüğümüzü, her duy- 
duğumuzu ince eleyip sık dokumadan he- 
men doğrudur diye benimseyip kabul et- 
memektir. Bu uyanıklığı göstermekle bir- 
çok hallerde aldanmaktan, yanılmaktan 
kendimizi kurtarabiliriz. 

Göz önünde tutulması gereken ikinci 
nokta, şurada burada görülen tek tük olay- 
lardan, oluşlardan memleket ölçüsünde 
geniş hükümler çıkarılmamasıdır. Bazı 
bölgelerde bizi umutlandıran, sevindiren 
şeyler görebileceğimiz gibi umudumuzu 
kıran, bizi içten üzen kötülükler, başarı- 
sızlıklarla da karşılaşabiliriz. İster iyi is- 
ter kötü olsun, böyle tek tük ve mevzii iş- 
leri, oluşları memleket çapında oluyormuş 
gbi görmemek, göstermemek lâzımdır. 

Şimdi “bu roktalar üzerinde dikkatimi- 
Zi uyanık tutarak ele aldığımız konuya dö- 
nelim : Türkiye Cumhuriyeti'nin kurulu- 
şundan bugüne kadar geçirdiğimiz çeyrek 
yüzyıl içinde milletçe kazancımız ve kaybı- 
mız nelerdir? Açık olarak söylemeliyiz ki, 
bu sorunun karşılığını yalnız yapılan bir- 
çok işleri arka arkaya sayıp dökmekle ve- 
remeyiz. Yapılarlar yanında yapılamayan. 
lar hangileridir? Ele alınanlardan az çok 
eksik kalanlar nelerdir? Yaptığımız işler- 
den ne kadarında, ne miktar fire verdik? 
Hangilerinde aldığımız sonuçlar beklediği- 
mize, umduğumuza uygun düşmedi? İşte 
tam, kesin ve sağlam bir hükme varabil- 
mek için burların da ortaya konulması, 
hesaba katılması şarttır. Gerçek durumu 
açık olarak görebilmek için bu yolda ciddi 
incelemelere ihtiyaç olduğu kanaatindeyiz. 
24 yıllık çalışmalarımız, 24 yıl içerisinde 
memleketin gidişi, her türlü politika dü- 
şüncelerinden uzak olarak esaslı bir tah- 


İlle tâbi tutulmalıdır, Bunu yapmaz veyâ 
yapamazsak çok değerli bir ders olan tec- 
rübeden faydalanmamış oluruz. Bu bakım- 
dan yazarlarımıza, fikir adamlarımıza, uZ- 
manlarımıza düşen vazifeler büyüktür. 
Yetkili (bir enstitüye, bir uzmanlar kuru- 
muna çalışma konusu olabilecek kadar ge- 
niş ve teferruatlı olan bu işin devletçe de 
ele alınmasında fayda vardır. 

Küçük bir yazının çerçevesi içinde 
böyle büyük bir dâvanın incelenmesine gi” 
rişilemeyeceğini biliyoruz. (o Maksadımız 
ciddi tetkik ve tahlillere girişmeksizin or- 
taya atılan düşüncelerin yetersizliğini, 
günlük hislere kapılarak yapılan izahların, 
telkinlerin çok kerre faydasız, hattâ za- 
rarlı olabileceğini anlatmakdır. Bu yol 
da ilmi metotlara, gerçekçi görüşlere da- 
yanan esaslı araştırma ve incelemelere 
olan ihtiyacı belirtmektir. Bu lüzumu böy- 


lece açıkladıktan sonra bazı ana meseleler 


üzerinde kısaca durabiliriz : 

Birçök milletlerin, merleketlerin yı- 
kılıp yapıldığı veya yeniden yok olmak teh- 
likelerine düştüğü bu çeyrek yüzyıllık za” 
man içinde Türk milleti varlığını, yurdunu 
ve geleceğini kurtarmış durumdadır. Dün- 
yanın büyük küçük bütün barışsever mil- 
letfleri tarafından sevilen ve sayılan Tür- 
kiye, insanlık ailesi içinde kendine lâyık 
olan yeri almıştır. 


Yaşamak ve yükselmek için yaptığı- 
mız inkılâplar kökleşmiş, yeni fikirler ya- 
yılmıştır. Cumhuriyet hükümetlerinin in- 
kılâbı korumak için vaktiyle almak lüzu- 
munu duyduğu tedbirlerden bir kısmının 
kaldırılması veya hafifletilmesi cihetine 
gidilmiştir, Memlekette yepyeni bir görüş 
ve anlayış sonucu olan lâik idare, halk ta- 
rafından sevilmiş, benimsenmiştir. Dev- 
letin yaptığı büyük hamlelerden başka yur- 
dun her köşesinde, her alanda kalkınma, 
ilerleme, yükselme hevesi ve azmi görül- 
mektedir. Şahıslar, özel idareler, belediye- 
ler, köyler geniş kâlkınma hareketlerine 
girişmişlerdir; yahut buna hazırlanmakta- 
dırlar. Çeşitli iş alanındaki çalışmalar ve 
hazırlıklar bunların büyük bir devlet plâ- 
nına bağlanması lüzumunu duyuracak ka- 
dar gelişmiş, ilerlemiştir. Halkın yetişti- 


rilmesi için türlü yollarla sarfedilen emek- 


lerin verimini almağa başlamış bulunuyo- 
ruz. Bu arada medeniyet dünyasının gör- 
gü ve bilgileriyle milli sanat ve gelenekle- 
rimizi birleştirip kaynaştırmak yolundaki 
gayretlerimiz de netice vermeğe başlamış- 
tır, Bizi, taklitçiliğe düşüp köksüz bir mil- 
let olmaktan koruyacak ve kurtaracak olan 
bu hareket bize yeni bir milli sanat, yeni 
bir dünya görüşü getirecek kudrettedir. 
Bir yandan medeniyetin teknik imkânla- 
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rını kendi hesabımıza en üstün verimle 
kullanabilmek kaygısı, öte yandan milli 
hayatımızdan, benliğimizden bu medeniye- 
te katabileceğimiz, ekliyebileceğimiz var- 
kkları, özellikleri cihan ölçüsünde değer- 
lendirmek ve yaymak arzusu ile milletçe, 
devletçe devamlı surette harcadığımız e- 
raekler: bizi yeni bir-mili hayatın eşiğine 
kadar götürmüştür. Millet mürakabesinin 
demokrasi yolundaki hızlı ve geniş geliş- 
mesi, milli birliğimizin ilerisi için başta 
gelen bir güvenme kaynağıdır. Millet işle- 
rini çeşitli yollardan tek hedefe götürmek 
hususunda vukubulacak ayrılışmalar sade- 
ce gidilecek yöl, güdülecek metot ayrılı- 
ından ibaret kalır. Halkın ilgisi ve dikka- 
ti memleket işleri üzerinde uyanık durduk- 


ça harcadığımız enerji azalmaz, çoğalır. 
Bu açıdan bakılınca memleketteki mutlu 


gelişmeden milli hayatımızın geleceği için 
daha geniş ve daha çabuk sonuçlar bekle- 
yebiliriz, 24 yıl içerisinde geçirdiğimiz ge- 
niş ve çeşitli tecrübeler bizim için büyük 
bir önem taşımaktadır. Başarılar yanında 
başarısızlıkların da uyarıcı, öğretici, yetiş- 
tirici olarak kendilerine göre değerleri var. 
dır. Tecrübenin kıymeti inkâr edilemez; 
ancak bundan faydalanmayı bilmelidir. 
Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü, 1932 yı- 
lında Ankara Hukuk Fakültesi mezunları- 
na diploma dağıtımı töreninde Başvekil 
sıfatiyle verdikleri söylevde bunu şöyle 
belirtmişlerdi : 

“Çektiğimiz sıkıntı açık mânasiyle 
parasızlık değildir. Bilgi sıkıntısıdır. Asıl 
çektiğimiz sıkıntı buradadır. Bilen, anlayan 
ve sonra ihtisası ile tatbik eden adamların 
elinde vesait ve para her gün mütemadiyen 
artar.,, 

Eğer geçirdiğimiz tecrübelerden hak- 
kiyle faydalanabilirsek kaybımız azalır, 
kazancımız çoğalır. Bugün kayıp gibi gö- 
rünen işler de memlekete yararlı bir hal 
alabilir. Bunu memleket ölçüsünde sağla- 
yabilmek için memleket ve devlet işlerinin 
türlü dallarında bilgisi ve görgüsü bulu- 
nanlardan seçilecek bir teşekküle, bir dev- 
let konseyine ihtiyaç olduğu kanaatında- 
yız. Uygulanmaya başlanan büyük prog- 
ramları en ince noktalarına kadar gözden 
geçirerek bunların nasıl yürütülmesi lâ- 
zımgeldiğini ana prensipler halinde karar- 
laştırmak, ele alınan ve alınacak olan iş- 
ler ve meseleler arasındaki uzak yakın mü- 
nasebetleri incelemek ve düzenlemek üze- 
re böyle bir konseyin kurulmasını yeni bir 
masraf kapısının açılması şeklinde değil, 
her bakımdan tasarruf sağlayacak Dir ted- 
bir olarak kabul etmelidir. Birçok yanlış- 
lıkları, kötülükleri daha başlangıçta önle- 
mek, verimsiz işlerden kaçınmak, ele alı- 

(Sonu 27 nci sayfada) 


24 ÜNCÜ YILDÖNÜMÜNDE ; 
Gr m e 


KİTAPLIKLARIMIZ 


İmparatorluğun yükseliş devrinde her 
türlü imkânlarla kurulup gelişen kitap- 
lıklarımız, Türk tarihinin altı yüz yıllık 
bir faslının kapanması sırasında çok ba- 
kımsız, âdetâ unutulmuş bir halde idi. Sa- 
yılı müstesnalariyle beraber, binaları ö- 
rümcek kaplamış, kitapları maddi ve ma- 
nevi güveler sarmıştı. Kitaplıkiarımız, 
rahmetli Ismail Saip Sencer gibi eşi düü- 
yada az bulunur bilginler, daha birkaç de- 
gerli zatlar istisnâ edilmek şartiyle, uz- 
man yönünden de yoksullaşmıştı. Okuyu- 
cu azalmış, oralara gidenler, yaşlanmış 
tetebbu düşkünlerinden ibaret kalmıştı; 
okuma grafiği bir hayli düşmüştü. 

Cumhuriyet şafağı kitaplıklarımıza 
böyle bir manzara içinde sökmüstür, Kur- 
tuluş, yeni bir âleme doğuş ve ışıklı başka 
bir ufka koşuş olduğu için, ondan bu kül 
tür hazinelerimizin de bir gelişme hızı ka- 


" zanacağı tabii idi. 


, İstanbul kitaplıklarının cumhuriyetten 
önce bastırılan ve demirbaş kayıt suretle- 


Kemal Edip KÜRKÇÜOĞLU 


rinden ibaret bulunması bakımından, ilmi 


kataloğ vasfını taşımamakla beraber, yi- 
ne de büyük bir ihtiyaca cevap veren 
Fihrist'leri. uzun yılların ihmali yü- 
zünden kitaplıklarda mevcut olması icap 
edenden ziyade, elde bulunan, elenme ve 
alınmadan kurtulabilen kitapların “neler 
olduğunu gösterir. Bizde kaybolup yaban- 
cı illerde ve meraklı ellerde ortaya çıkıve- 
renlerin kalanlardan az olmadığı kuvvetle 
tahmin edilebilir. Maksadımız ve konu- 
muz, İmparatorluk terekesinden cumhu- 
riyet nesillerine bir kültür hazinesi halin- 
de miras kalan kitaplıklarımızın dörttebir 
yüzyıllık zaman içinde, şiarı: “Az müddet- 
te çok iş etmek,, olan milli dinamizm dev- 
rinde nicelik ve nitelik yönlerinden kazan- 
dığı gelişmeyi ana çizgileriyle işaretle- 
mektir, Elde güvenilir rakam olmadığı 
için cumhuriyet öncesi Türkiyö'sinden bu 
yana kösenkes kaç kitap kaldığını bilmiyo. 
ruz; hele bu kitapların ilim dalları üzeri- 
ne olan bölüntülerini bugün için göster- 


mek inikânındân mahrum bulunuyoruz. 
Ancak, şu kadarını tahmin edebiliyoruz 
ki, çoğu İstanbul'da bulunan kitaplıklarla 
İmparatorluktan . bize yüzbinlerce kitap 
devrolunmuştur. 


Varsın, Garplı bir idare adamı, yanıl- 
muyorsak Klemanso, istatistiği: “Ash, €- 
“sası bulunmıyan rakamları doğru olarak 
toplamaktır.,, diye tarif etmiş bulunsun. 
Razı hallerde bu sözün yanlış olmadığını 
tanıklıyan misaller çıksa bile, imrenilecek, 
övünülecek bir çalışma cihazı, hassas bir 
inceleme terazisi halinde işlediği kuşku 
götürmiyen, Garpteki benzerlerinden hiç 
de geri olmıyan istatistik idaremizin ka- 
yıt ve tesbit ettiği rakamlar, kitaplıkları- 
faızın gelişme grâfiğindeki yükselmeyi 0- 
lanca açıklığı ile göstermeğe yeter. (Da- 
yandığımız sayılar, Istatistik Umum Mü- 
dürlüğünün 273 yayım numaralı Milli E- 
itim İstatistikleri'nden alınmıştır.) 


Memleketimizdeki umumi kitaplıkla- 
rım kitap mevcudu: 1935 - 36 yılında 
(485.885) idi; 1944 - 45 yılında (658.698)i 
bulmuştur, On yıl içinde ' artış miktarı : 
(222.813), nispeti : Vo 51 dir. Okuyucu sa- 
yısı on yıl önce : (826.059) iken 1944- 45 
te (908.953) e ulaşmıştır. Artış mikdarı: 
(82.894), nispeti hemen hemen 9; 10 dur. 


Bu rakamlara İstanbul'daki iki Üni- 
versitenin; Ankara Üniversitesi ve Anka- 
ra Yüksek Ziraat Enstitüsü Fakülteleri- 
nin, her derecedeki okulların ikitaplıklariy- 
le meselâ Harb Okulu, Harb Akademisi, 
Bakanlıklar, Cumhurbaşkanlığı, T.B. M. 
Meclisi... kitaplıklarının kitap ve okuyucu 
sayıları dahil değildir. 


Yurdun çok lüzumlu ihtiyaçlarından 
birini karşılamak üzere kurulan halkevleri 
de okutma dâvasının gerçekleşmesi işine, 
çalışmaları arasında esaslı bir yer ayır 
mıştır. ? 

Halkevleri kitaplıklarının kitap mev- 
cudu : 1985 - 36 yılında (45.789) idi; 
1944 - 45 yılında (648.408)i bulmuştur. On 
yıl içinde artış miktarı bir rekor teşkil 
edecek şekilde (602.619), nispeti 9o 1816 
dır. Okuyucu sayısı on yıl önce (257.588) 
iken 1944 - 45 te (1.873.672) ye ulaşmış - 
tır; Artış miktarı : (1.116.084), nispeti : 
Yy 438 itür. 

-<“-G.IH. P. Halkodalarının kitap mevcu- 
du: 1940 - 41 yılında (21.455) idi; 1944-45 
te (73.681)i bulmuştur. Beş yıl içinde ar- 
tış miktarı! (52.226), nispeti: o 213 tür. 
Okuyucu sayısı beş yıl önce (283.682) iken 
1944 - 45 te (685.984) e ulaşmıştır, Artış 
miktarı : (252.352), nispeti : 7, 108 dir. 
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I BFırat Kıyısında Akşam 


(Yarışmada beğenilmiştir) 
Coşarken gönüllerde hasret yüklü duygular, 
Titreyen gölgeleri bağrına çekti sular. 
Dünkü hâtıraları kımıldanışla andı, 


Her küçük dalgasında bir (ah!) sesi uyandı. 


Akşamın kızıllığı yine çöktü sulara, 
Sanki' sularda şimdi kanıyor binbir yara. 
Aksediyor vâdiye suların kızıl rengi, 


Karışıyor rüzgâra bir bestenin ahengi . 


Bahçelerden uzanan salkım söğüt dalları 
Anlatırken sulara kaybolan masalları, 
Yeşil dal uçlarından yayılıyor halkalar 


7e sonra halkaları takibeden dalgalar. 


Zimbilir, koynunuzda neler neler yatıyor? 
Tzaran renginizde hangi ümit batıyor? 
Ufkun ve gölgelerin rengini çalan sular, 
Şüri derinlerde gizlenip kalan sular! 


Akdemir AKMUT 
> a dupe. e e e 

Miili Eğitim Bakanlığı Halk Okuma 
Odalarının (1944-45 teki kitap sayısı 
(17:657), okuyucu miktarı : (39.881) dir. 

1945 yılında yine Milli Eğitim Bakan- 
lığı müzelerinde bulunan kitap sayısı : 
(21.5511)i yazma, (36.7238)ü basma olmak 
üzere (58.284) tür. 

Bahis konusu olan teşkilâttaki (kitap 
sayısı 1944 -45 yılında (1.456.678)i bul 
muştur. Hele bu miktara, istatistikte ad- 
ları geçmiyen teşkilâtın ; kitaplıklarında 
bulunan kitapları da katarsak karşılaşaca- 
ğımız rakamın toparlak hesapla 2 milyon 
gibi azımsanmıyacak bir sayıyı gösterece- 
ği şüphesizdir. 

Hususi ellerde bulunan kitapların tu- 
tarını da | milyon sayarsak elde edeceği- 
miz rakam 3 milyonu bulur ki 18 milyon- 
luk nüfusumuz üzerinden 6 kişiye bir ki- 
tap düşüyor demektir. 


Kitaplıklarımızda kaydedilen bu geliş- 
me, istatistiklerle tanıklandığı şekilde, yıl- 
dan yıla hiç te fazla olmıyan bir ödenekle 
elde edildiğine göre “Yurtta adam başına 
en az bir kitap!,, hedefine ermek, “Ordu- 


lar, ilk hedefiniz Akdeniz'dir, ileri!,, buy- - 


ruğunu yerine getirmiş bir millet için güç 
değildir. 


Bugünkü anlamiyle sağlık işleri ne- 
dir? Sağlık işleri, çağdaş dünyada, gitgide 
artmak üzere, sosyal yapı içinde esaslı 
bir yer tutmaktadır. Bugünün ileri ülkele- 
rinden birçoğunda sağlık bakanlıkları ve- 
ya benzer devlet teşkilâtı kurulması da 
bundan ileri gelmektedir. Modern sağlık 
idarelerinde yine göze çarpan ve dikkati 
çeken bir nokta da, bunların adları sadece 
sağlık bakanlığından ibaret dahi olsa, sağ- 
ığı korumak üzere sosyal alanda teşkilât 
yapmağa verdikleri önemdir. Hususiyle 
kinci Cihan Savaşından sonraki gelişme- 
lerde bu temayülü pek açık olarak gör- 
mekteyiz,. Meselâ Büyük Britanya'da -Be- 
veridge plânı üzerine çıkarılan yeni kanun 
bütün hastaneleri sağlık bakanlığı emrine 
vermiştir. Zaten sağlıkla ilgili sosyal yar- 
dım teşkilâtını resmi olarak kurup devlet- 
çe tayin edilecek mütehassıs memurların 
sorumluluğu altında çalıştırmak mecburi- 
yeti yüzyılımızın başındanberi kendini 
göstermiş ve milletlerarası çaptaki siyaset 
adamları da bu dâvayı benimsemişlerdir. 


Bütün bu gelişmeler de zamanla sağ- 
lık işlerinin halk sağlığı kavramına göre 
anlaşılmasından ileri gelmiştir. Sağlık pek 
eski zamanlarda fertlerin hastalıklara kar- 
şı ellerinden geldiği kadar kendilerini ko- 
rumaları şeklinde bir tedbir sayılmıştı. 
İlk çağlarda sağlık kavramına hep bu şe- 


Sağlık işlerimiz 


ei z 


kilde rastlamaktayız. Hastaların iyi edil 
mesi de o devirde tıp tanrısına kurulmuş 


tapınak vaziyetinde olan hastanelere has- 


tayı götürmekle yapılırdı. 

Ortaçağda sağlığı korumak yine fert- 
lerin kendi ödevleridir. Hastaneler ise ha- 
yırsever teşkilâtın açtığı ve hastaların iyi 
edilmekten ziyade son nefeslerini rahat 0- 
larak vermelerine yarayan birer merhamet 
müessesesidirler. 

Tarihin muhtelif devirlerinde “sağlık 
kavramınıt, derece derece, ilerlemesinden 
sonra bugünkü günde halk sağlığı işleri 
şu üç ana bölümde özetlenmektedir : 

1 — Hastalığa sebep olabilecek muhit 
şartlariyle savaşmak |: bunlar yiyecekleri 
içecekleri mikropsuz halde tutmak, salgın- 
lar çıkmasına meydan vermemek, insan 
yaşayan yerleri sağlık şartlarına uygun 
hale getirmek, verem, frengi ve benzeri 
sosyal mahiyetteki bulaşıcı hastalıklarla 
savaşmak gibi işlerdir. 

2 — Yurdun en ucra köşesine kadar 
sağlık teşkilâtı kurarak yurttaşlarda. baş- 
gösterebilecek hastalıkları en kısa zaman- 
da ve en tesirli şekilde iyi etmek. 

3 — Sosyal sigortalar kurarak yurt” 
daşların hastalık yüzünden perişan olma- 
malarını, hastalanmak sebebiyle çalışama- 
dıkları için yoksulluk çekmemelerini; ge- 
belerin, emziklilerin kendi sağlıklarını ko- 


5) 
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rumaları için gerekli parayı elde etmeleri- 
ne yardım eylemek, yani sosyal ve ekono- 
mik şartların elverişsizliğinden ileri gelen 
sağlık bozucu halleri önlemek, 


Yurdumuzda sağlık işlerinin ! cumhu- 
riyetten evvelki durumu : Biz (Türkler 
vaktiyle, her-şeyde olduğu gibi, hekimlik” 
te de ileriydik. Bütün Orta Ça& boyunca 
eserleri, lâtinceye tercüme edilerek Avru- 
pa üniversitelerinde ezberlenen İbnisina 
Horasanli 'bir Türk hekim ve filozofudur. 
Osmanlı imparatorluğunun ilk zamanların- 
da da yurdumuzda hastaneler, tıp medre- 
seleri açılmış, büyük hekimler yetişmiş- 
tir, Fakat sonra imparatorluğun gerileme 
devrine girmesiyle beraber hekimliğimiz 
de duraklamiş, sağlık işlerimiz Avrupa ül- 
kelerinden çok geri kalmıştır. 


Bundan sonra. ik kalkınma hamlesini 
Sultan Mahmut'un 1826 da bir tıbbiye aç- 
masında görüyoruz. iFakat yurdumuzda 
belediye hekimliğine dair ilk tüzüğün çık- 
ması, bundan 48 yıl sonra, 1870 tedir. 
1878 de de bir sivil hekimlik tüzüğü mey- 
dana getirilmiş ve bir sağlık idaresi kurul 
muş bulunmaktadır, Bu idare Avrupa'dan 
örnek alarak sağlık işlerimizi ilerletmeye 
çalışmışsa da karşılaştığı bin türlü engel- 
ler yüzünden başarı “elde edememiştir. 
1912 de kurulan sağlık işleri genel müdür- 
lüğü de memleketin geçirdiği buhranlar 
ve bilhassa Birinci Cihan Harbi'nin felâ- 
iketleri yüzünden modern bir halk sağlığı 
teşkilâtı kuramamıştır. Öyle ki, ilk bele- 
diye hekimliği tüzüğünü bağlangıç sayar- 
sak, 1870 ten cumhüriyetin kurulduğu 
1923 tarihine kadar geçen 58 yıllık devre- 
de sağlık işlerimizin durumu şöylece özet- 
lenebilir : zamanlarına göre iyi ve hattâ 
çok iyi hekimler, ileri fikirli tıp, profesör- 
leri yetişmiştir. Fakat yurdun birçok yer- 


Manisa Memleket Hastanesi 
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leri hastanesizdir. Bilhassa İstanbul'da be- 
lediye sağlık teşkilâtında sağlık memurla- 
rı da vardır, Fakat yurdun başka tarafla- 
rında bunlar ve bilhassa okuldan yetişme 
ebeler pek az veya hiç yoktur. (Dispanser, 
doğum ve çocuk bakımevleri, memlekette 
yer etmiş hastalıklarla savaş teşkilâtı, s0os- 
yal yardım işleri hekimden başlamak 
üzere sağlık işleri görevlileri yetiştirmek 
için yurt ve okul mahiyetindeki tesisler 
yoktur veya yok denecek kadar azdır, Bu 
na bedel memlekette sıtma vardır, tvahom 
vardır, verem çoktur, zührevi hastalıkları 
ve onların en korkuncu olan İrengiyi gem 
altına almak için savaş lâzımdır. (Büyük 
bir felâketler silsilesinden yeni kalkınma- 
ga başlayacak olan yurdun nüfus siyaseti 
hususunda anne ve çocuk bakımı başta 
gelen dâvalardandır. (Hastaneleri çoğalt- 
mak, hasta yatağını arttırmak, her ilceye, 
hiç olmazsa, bir hekimle bir sağlık memu- 
ru ve ebe sağlamak enâcil ihtiyaçlar- 
dandır, 

İşte yüzlerce yıllık Osmanlı İmpara- 
torluğu artık tarihteki yerine çekilirken, 
milli savaşın tam ortasında, 1920 de kurul- 
muş olan Sağlık ve Sosyal 'Yardım Bakan- 
lığına sağlık işlerimiz alanında bıraktığı 
miras böyle idi. 

Cumhuriyet devrindeki gelişme : 
Memleketin sağlık alanındaki eksiklikle- 
rini tamamlamak için giriştiği programlı 
ve şuurlu çalışma, aşağıda belirtilecek olan 
Sağlık ve Sosyal Yardım-Bakanlığının ön- 
ce ödev ve görevlerini kısaca arzedelim 
İlkönce (1986 da yayımlanan ve enson 
1946 tarihine kadar gerekli yeni hüküm- 
ler eklenen Sağlık ve Sosyal Yardım Ba- 
'kanlığı Kuruluş ve Memurları kanununun 
birinci maddesine göre bakanlık “memle- 
ketin sıhhi şartlarına ve milletin ferdi ve 
içtimai sağlığına zarar veren âmiilerle sa- 
vaşmak ve gelecek nesille- 
rin sağlıklı olarak yetiş- 
mesini temin ve halkı sağ- 
lık ve sosyal yardıma u- 
laştırmak ve iskân işleri- 
ni görmek,, için kurulmuş” 
tur. 


Bu tarifle yukarıda ite- 
mas ettiğimiz, : modern 
halk sağlığı kavramını içi- 
ne almakta olan Sağlık ve 
Sosyal Yardım “Bakanlığı, 
her şeyden önce, yurttaş 
sağlığını memlekette - yer 
etmiş bulaşıcı hastalıklara 
karşı korumak mecburiye- 
tünde bulunuyordu. Bun- 
lardan biri olan FRENGİ. 
YE karşı savaş 1925 yı- 
nda toplanan bir mü” 
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ŞAİR İşe İİ 


Yurdun türlü yerlerinde bulunan sağlık kurumlarımızdan bazıları. 


Şişli Çocuk Hastahanesi 


tehassıslar komisyonunun hazırladığı esas- 


lara göre yapılmağa başlanmıştır. Zührevi 
hastalıklarla savaş için çıkarılan kanunla- 
ra göre devlet sağlık müesseseleri frengi, 
belsoğukluğu, yumuşak'şankır gibi zührevi 
hastalıklara tutulmuş olanlara parasız ola- 
rak bakmaktadır. Bu gibi hastalıkları te- 
davi için ayrıca deri ve tenasül hastalıkları 
dispanserleri, zührevi hastalıklar hastane- 
leri, frengisi fazla olan yerlerde sistemli 


“ surette bu hastalıkla savaşan İrengi savaş 


teşkilâtı ve icabında köylerde bile açılan 
köy tedavi evleri vardır. ) 

Sağlık Bakanlığının memleketten kal- 
dırmak üzere savaşa giriştiği. diğer bir 
önemli hastalık ta SITMADIR. Sıtma sa- 


“ yaşına yurdumuzda 1925 ten itibaren baş- 


lanmış, bu hastalığı bulaştıran sivrisinek- 
leri daha kanatlanmadan, yoketmek için 


. bunların üredikleri - birikinti ve bataklık 


sularına en modern savaş ( usulleri uygu- 
landığı gibi, sıtmalıların devlet tarafından 
tedavileri de deruhte edilmiştir. Bundan 
başka, gerek hekimlerin sıtma sıtajı gör- 
mesi, gerek sıtma üzerinde ilmi araştırma- 
lar yapmak üzere Adana'da bir sıtma ens- 
titüsü kurulduğu gibi bugün 58 ilimizin 
229 ilcesiyle 13317 (köyümüzü içine alan 
40 sıtma savaşı bölgesinde 229 sıtma he- 
kimi ve İl50 sıtma savaşı memuru çalış- 
tırılmaktadır. 


(Güneydoğu illerimizde sık görülen 
bulaşıcı ve kör edici bir hastalık olan 
TRAHOMA karşı da, yine 1925 yılında, 
Sağlık Bakanlığı savaş açmış bulunmakta- 
dır, Bu hastalığa tutulan yurttaşlara da 
parasız bakılmakta, icabeden göz ameli- 
yatları parasız yapılmakta, . hastane, dis- 
panser ve köy tedavi evleri ile hem koru- 
yucu, hem iyi edici hekimlik alanlarında 
trahomla savaşılmaktadır. 


Milletin sağlığını teh- 
dit eden âmillere karşı bü- 
“tün memleket ölçüsünde 
> tedbir almak, aynı zaman- 
— da, bilim ve fennin gerek- 
tirdiği hususların mevzu- 
at haline getirmeğe de lü- 
<X* * zum gösterir. Sağlık ve 

© Sosyal Yardım Bakanlığı 
halk sağlığı işlerini bu ba- 
kımdan da düzenlemek ü- 
zere bir çok kanun, tüzük, 
# | yönetmelik çıkarmış ve çi- 

<< karmaktadır. Bunlardan 
— en önemlilerinden biri 6 
Mayıs 1930 tarihli UMU- 
Mİ HIFZISSIHHA kanu- 
nudur. Yurdun ve yurtta- 
şın sağlık durumunu teh- 
likeye düşürebilecek gibi 

; “olan her seye karşı bu ka- 
nunla cephe alınmaktadır. 

Halkın büyük kütlesini kısa zamanda 
hasta eden salgın hastalıklara karşı yurt 
içinde aşı ve serom hazırlanmadıkça et- 
raflı bir savaş yapmağa imkân yoktur. Ba- 
kanlık 11933 te, cumhuriyetin onuncu yılın- 
da, acılan MERKEZ HIFZISSIHHA MÜ- 
ESSESESİYLE bu sağlık ihtiyacını karşı- 
lamış bulunmaktadır. 

İkinci Cihan Savaşında lekelihumma- 
nın yurt sağlığını tehdit ettiği ve dışarı- 
dan aşı tedariki imkânsız olduğu, korkulu 
anlarda, bu tehlikeli hastalığı, bu müesse- 
senin hazırladığı aşılar sindirmiştir. 


Bakanlığın genel sağlık alanındaki 
faaliyetlerini, pek kısa olarak böyle özet- 
ledikten sonra sosyal sağlık alanındaki ça- 
lışmalarına da bir göz atmamız faydalı 
olacaktır. 

1923 te cumhuriyetin ilânı sırasında, 
devlet hastaneleri, yani parası genel büt- 
ceden ödenen hastane ve doğumevi gibi 
hicbir şey yoktu, Özel idarelere bağlı mem- 
leket hastanelerinin sayısı 45 ve bunlar- 
daki yatak sayısı 2450 idi. 6 tane de bele- 
diye hastanesi vardı ve bunların yatak sa- 
yısı toplamı da 635 idi. 6 yataklı bir de özel 
idare disnanseri vardı. Şu halde bütün 
yurtta 3091 hasta yatağı bulunuyordu. 


Bugün, 1947 de, 6,660 yataklı 36 dev- 
let hastanemiz, 355 yataklı 14 doğumevi- 
miz, 8,262 yataklı 58 memleket hastane- 


“miz, 1529 yataklı 18 belediye hastanemiz 


ile 237 yataklı 64 özel idare dispanserimiz 
ve 1529 yataklı 20 tane belediye dispanse- 
rimiz bulunmaktadır. Böylece genel, özel 
ve belediye bütcelerinden ödenek almak 
üzere yurdumuzda halkın ihtiyacını karşı- 
lamak için Sağlık Bakanlığına tabi sağlık 
müesseşelerinin elinde 12310 hasta yatağı 


vardır. Özel kurumlarla yabancılara ve az- 


lıklara ait hastanelerdeki yataklar bu top- 
lamın dışındadır. Nihayet her ilcede de bir 
tane olsun hükümet hekimi ve sağlık me- 
muru bulunduğu, bir çok yerlerde ebelerin 
görevlendirildiklerini : de söyliyebiliriz. 
“Yurdumuzda bulunan 5,000 kadar dokto- 
run 2,000 den fazlası Bakanlık iteşkilâtın- 
da çalışmaktadır. 


Sağlık ve Sosyal Yardım (Bakanlığı, 
daha yeni kurulduğu sıralarda bile, halk 
sağlığı kavramını bübün yurttaşların zih- 
nine sokmanın yurt sağlığını yüksek seyi- 
yeye vardırmakta oynayacağı rolü bütün 
önemiyle kavramış bulunuyordu: Böylece 
ilk kadrosundaki Neşriyat Müdürlüğü 'pek 
çabuk Sağlık Propagandası ve Tıbbi İsta- 
tistik Genel Müdürlüğü şeklinde kâdrolan- 


— mış her yerde sevilen ve beğenilen sağlık 


afişlerini yüzbinlerce, sağlık Kitapcıkları- 
nı milyonlarca bastırarak yurttaşlara sağ- 
lık bilgisi vermeğe başlamıştır. Bakanlık 
her hafta Ankara radyosunda bir sağlık 
konuşması tertibettiği ' gibi kendi sinema 
aletleriyle de yurdun birçok : bölgelerinde 
sağlık filimi turneleri yaptırmaktadır. 
Birinci on yılık milli sağlık plânı : 
İkinci Cihan Savaşı, sade hudutları silip 
süpürmekle, koca koca ülkeleri yakıp yık- 


-makla kalmamış, bir taraftan sebep ol- 


duğu can “kaybı, öte taraftan' ekonomik 
şartlarda meydana getirdiği elverişsizlikle, 
bütün cihanda halk sağlığı durumunu bü- 
yük tehlikelere uğratmıştır. Dünyanın her 
yerinde verem, frengi hastalıkları ve baş- 
ka salgınlar çoğalmış; ilâçsızlık, bakımsız- 
lık, vasıtasızlık yüzünden ölümler artmış; 
memleketlerin barış zamanındaki sağlık 
teşkilâtı ne kadar mükemmel olsa bile, bü- 
yük felâketler karşısında eksik. kaldıkları 
apaçık meydana çıkmıştı. . Harp dışı kal- 
makla beraber, yurdumuz da bütün ciha- 
nı saran bu sağlıksızlık durumunun tesiri- 
ni duymamazlık edemezdi, Zaten şimdi ar- 
tik bütün medeni dünyada sağlık parolası 
“yurttaşın sosyal emniyeti,, şeklini almış- 
tır. Yani modern sağlık işleri sade hastayı 
tedaviyle kalmayacak hastalığın sosyal ve 
ekonomik bütün tesirlerini ortadan kaldı- 
racaktır; İşte Sağlık ve Sosyal Yardım 
Bakanlığınca 1946 yılı sonlarında hazırla- 
nan BİRİNCİ ON YILLIK SAĞLIK PLÂ- 
NINDA bu ruhu bulmaktayız. Plâna göre 
10 yıl içinde yurdumuzda köylere varınca- 
ya kadar her yere hekim yollanacak ve 
sağlık tesisleri kurulacak, her 40 köy için 
10 yataklı birer sağlık merkezi kurularak 
bunlarda genel sağlık uzmanı iki hekimle 
birer hemşire, ebe ve sağlık memuru ça- 
lıştırılacaktır. 

Bundan başka, yurdun yedi bölgesin- 
de beşer yüz yataklı ve 'tam teşkilâtlı bü- 


- Emrah'ı Anarken. 


Uğradın hanlara sazın elinde, 
Seni yol, derdini dil aldı gitti. 
Estikçe aşk yeli gurbet elinde 
Saçından bir gümüş tel aldı gitti. 


Bir yosma sevmişsin çeşme başında, 
Ay inceden ince imiş kaşında, 

Yan yana adınız varmış taşında, 
Bir gün cümlesini sel aldı gitti. 


Çumralı der, giden niçin gelmiyor? 
Kişinin kadrini toprak biliyor? 
“Dediler ki sefil Emrah ölüyor 
“Kimi kazma kürek, bel aldı gitti!,, 


Cedâl ÇUMRALI: .. 


Drama Kızları 


Kavala'da yayar deniz 

Kumlara beyaz köpüklerini; 
Orada şarkı söyler Drama kızları 
Uçurup geniş eteklerini... 


Altımda tel tel ipek Akkoyun postu; 
Uçuşuyor hâtırası Urumeli'nin. 
Kafamda dostların dostu, 

Uçuşuyor Urumeli hâtırası... 


Selânik'i göz yaşından sel mi alır? 
Bir yar sevdi deli gönül, 
Onu bizden el mi alır, el mi alır? 


Orada şarkı söyler deniz, 
Yayar köpüklerini; 
Kumsalda kızlar oynar 
Uçurup geniş eteklerini... 


Şerif BAYKURT 


yük hastaneler kurularak bunlar yurttaş- 
lara en yeni usullerle bakacaklardır. 


Plân, mevcut sağlık tesislerimizi ye- 
nileştirmeyi, nakahathaneler gibi yeni te 
sisler kurmayı, sağlık işleri görevlilerimi- 
zi arttırmayı ve ailelerin sağlık müşaviri 
olmak üzere ziyaretçi hemşire yetiştirihe- 
yi de amaç olarak ele almış bulunuyor. 

Nihayet kadın erkek bütün iş gören 
nüfus için sağlık sigortası kurularak has- 
talık durumunda bunlarla ailelerinin sade 
tıbbi bakımdan değil, sosyal ve ekonomik 
bakımlardan da, emniyet altına alınmaları 
plânda pek önemle : belirtilen büyük bir 
sosyal sağlık dâvasıdır. H.D. 
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Demiryolliarımız 


Demiryolu yapımına. başlayış: 

İlk demiryollarının yapımına 1860 
ta Varna - Rusçuk, Köstence . Çernovada, 
İzmir - Kasaba, Izmir - Aydın hatlariyle 
başlanmıştır. Fakat bunlar nihayet ban- 
liyölere inhisar etmiş ve hepsi 599 Kim. 
lik bir uzunlukta kalmıştır. Ana hatti 
inşasına Rumeli demiryollariyle 1880 de 
başlanmıştır: Bu hattın uzunluğu : 1259 
Kim. olacak ve geliri Klm. başına 22.06: 
franktan- aşağı düşerse açığı devlet tara- 
fından kapatılacaktı. Bunun için 80 i mil- 
yon franklık bir istikraz yapıldı; çıkarı- 
lan tahviller, Şe 32 ihraç fiyatı üzerinden 
Avusturya ve Almanya'da satıldı. Hattın 
işletilmesi de 1885 te bir Fransız şirket.- 
ne verildi. Son niukaveleye göre bu hattın 
işletme . teminatı Kim. başına 12,990 
franktı. Açık devlet tarafından kapatıla- 
cak, ve hiçbir zaman gerçekleşmiyecek o- 
lan fâzlasının 4 25i devlete ait olacaktı. 

Almanlar, kara yoliyle Hindistana u- 
laşmağı kendilerine amaç edinmişlerdi. Bu 
maksatla Anadolu - Bağdat hattının imti- 
yazını, bu hattın iki tarafındaki yirmi 
kilometre genişliğinde bir arazi şeridinin 
de her türlü istismar hakkiyle birlikte al- 
mışlardı. Bu hattın Haydarpaşa - Anka- 
ra - Eskişehir - Konya kısmı Anadolu hat- 
tvadiyle, Konya'dan ilerisi ise Bağdat hat- 
tı adiyle, aynı Alman sermayedarları, Tam 
kat ayrı: hükmi şahsiyeti haiz sirketle” 
tarafından yapılacaktı. Hattın inşasına 
yatırılan sermayenin faizini korumak için 


10 . 


ayrı bir teminat ve, işletmeye açıldığın- 
da, yapılacak işletme giderini korumak 
için ayrı bir teminat verilmişti. Hattın 
muhtelif bölgeleri için ayrı olan bu temi- 
nat karşılığı, gelir elde edildikten sonra 
kalan fazla hasılât, iki taraf arasında bir 
nispet üzerinden. ibölünecekti. 

İngilizler de kendilerine , karadan 
Hint yolunu açmak amaciyle Izmir - Kasa- 
ba ve İzmir - Aydın hatlarının inşasına 
baslamıslardı. Sonra Izmir - Kasaba hat- 
tmı Fransızlara devrettiler. Izmir - Aydin 
hattı ise ancak Eğridir'e kadar uzatılabi!- 
di. Bu iki hattın Kim. teminatı yoktu. 
Yalnız İzmir - Aydın hattının 101 yıllık 
olan imtiyaz müddeti sonunda bedelinin 
tamamen ödenmesi lâzımdı. Bu hatlarda 
kilometre teminatına zaten ihtiyaç da 
yoktu. Çok zengin, bereketli bölgelerden 
geçen hatların yapımına yatırılan serma- 


venin faiziyle işletme giderlerini bol bol 


kapatacağı muhakkaktı. Buna rağmen 
bilâhare şirketlerden devralınan hatların 
cok bakımsız bulundukları, birçoklarının 
emniyetli bir işletme için gerekli vasıfla- 
rı çoktan kaybetmiş oldukları görülmüş- 
tür. 3 


1923 teki durum: 


Birinci dünya savaşına kadar demir- 
yollarımız hemen tamamiyle yabancılar 
ve yerli azlıklar tarafından idare ediliyor- 
du. Mühendisler, müdürler, şefler, maki- 
nistler hep onlardandı, Türklere nihayet 


hamallık işleri veriliyordu. Harp içinde bu 
durum yavaş yavaş değişti. Birçok genç- 
lerimiz Avrupa'ya yüksek mühendis o- 
kullarına tahsile gönderildi. Demiryol de- 
polarıma, makinelere Türkler de verildiler, 
Zamanla mühendislerimiz geldikçe yurdu- 
muzun hemen biricik endüstrisi olan de- 
miryollarında yerlerini alıyorlardı. Oyle 
ki, İstiklâl Savaşına girdiğimiz zaman de- 
miryollarımız artık, fiilen Türkler - tara- 
fından işletiliyordu. Savaş içinde adam 


yetiştirilmesine daha ziyade önem veril-: 


miş, hareket, makinist, çırak okulları, 
kursları açılmış, düşman tarafından tah- 
rip edilen yollarımızın, demiryol köptü- 
lerimizin yine kendi mühendis, işçi ve a- 
melemizle onarılmaları, yeniden kurulma- 
ları sağlanmıştır. 


Milli Savaşın akabinde demiryoler- 
luğumuz bakımından hazırlanan plân 
ana hatları şu suretle gösterilebilir: 


1 — Şirketlerin malı olup devlet ta- 
rafından işletilen hatların onarılması, 


2 — Hususi ellerde bulunan hatların 
devlet tarafından satın alınması, 


8 — Yurdun önemli şehir ve limanla- 
rını, büyük istihsal ve istihlâk merkezle- 
rini birbirine bağlamak ve dağınık bir ha!. 
de bulunan hatları birleştirmek | 


Birinci Cihan Savaşı sona erdiği za- 
man, savaş içinde Almanlarla beraber iş- 
letmekte olduğumuz demiryol şebekesi, 
23.3. 920 de Ingilizler tarafından teslim 
alınmış ve işletmeye başlanmıştı. Bu şe- 
bekenin Bağdat kısmı, sonra Fransızlara 
devredildi. Bu suretle Fransızlar esasen 
işletilmesi kendilerine ait olan Rumeli de- 
miryollariyle, Izmir - Kasaba ve temididi 
demiryollarından ayrı olarak Bağdat hat- 
tının işletmesini de üzerlerine almış bu- 
lunuyorlerdı. Milli hükümetin teşekkü: 
lünden sonra 19.7.920 tarihli kararla 
idaremize geçen bölgelerdeki hatların iş- 
letilmesi yine bize geçmiş, savaş içinde bu 
hal böyle devam edip gitmiştir. Fransız - 
lar savaş içinde hemen bütün Mersin- 
Adana, Adana - Fevzipaşa, Fevzipaşa - 
Meydanıekbez, Toprakkale - Payas, Pa- 


Uzunluğu 

kilometre 
Anadolu hattı 1039,659 
Mersin - Adana hattı 67,158 
İzmir - Kasaba ve şubeleri 702,696 
Aydınshattı ve şubeleri 698.584 
Sirkeci hattı 336,286 
Samsun - Çarşamba hattı 39,465 
Mudanya . Bursa hattı 41.110 
Ilıca - Palamutluk hattı 28,391 


Erzurum yolunda bir tren 


yas - İskenderun, Çobanbey - Nuseybin 
kısımlarını işletmeğe devam etmişlerdir. 
Fransızlarla yapılın anlaşmadan sonra 
bize geçen yerlerdeki hatların işletilmesi 
bize devredilmiştir. 

Bugün, Cenup Demiryolları Kum- 
panyası adlı Fransız şirketi tarafından iş- 
letilen 405 Kim, uzunluğundaki Çoban- 
bey - Nusaybin hâttı hariç hususi ellerde 
bulunan ve aşağıdaki cetvelde gösterilen 
hatlar satın alınarak Devlet Demiryolları 
işletmesine devredilmiştir: 


Çobanbey - Nusaybin hattı “Cenup 
Demiryolları” şirketi tarafından işletil- 
mekte, geri kalan Bağdat demiryoluna 
ait hatlar ise, satın alınmımamakla bera- 
ber, Devlet Demiryolları İdaresi tarafın- 
dan işletilmekte ve hasılâttan bir hisse 
verilmektedir. 


Satın alma Satın alma 


tarihi bedeli 
31.12.1928 443.530.075 Isviçre Fr. 
31.12.1928 6:4197.325 > 
31. 5.1984 645.800.900 


” 


30. 5.1985 0.857.600 Fransız Er. 


26. 4.1937 33.380.000 Ingiliz Li. 
23. 5.1933 150.000 Isviçre Fr. 
30. 5.1931 00.000 Türk Li. 

29.10.1941 şirket tarafından bırakıl» 


mıştır. 


ui 
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) Samsun. Demiryolu iskelesinde büyük bir vinç 


N Şirketlerden alınan hatlar ne haldey- 
diler? Eğer bütün şebekenin o günkü dur- 


'rümlarını burada aynen tasvir kaabil olsa, 


o Zaman şirketlerin sadece kendi şahsi 


'menfaatlerinden başka bir şey düşünme- 


“dikleri, dajma gün geçirmek, masraf yap- 


mamak amaciyle hareket ettikleri ve dev- 
let eline geçen hatların hemen yeni baştan 
denilecek kadar değiştirilmesi gerektiği 
anlaşılır, Bilhassa savaş bölgelerinde bu- 


Junan hatlar tamamen tahrip edilmiş, köp- 


rüler yıkılmış, raylar kaldırılmış, parça- 
lanmıştı. Birçok yerlerde makas göbekle- 
ri meşe ağacından yapılmış, kısa parca 
raylar eklenerek hattım açığı kapatılmış, 
eğreti köprüler inşa edilmiş bulunuyordu 


ki; bunların süratle değiştirilmesi icabedi- 


yordu. Bunlar ve binlerce benzeri işler 
Cumhuriyet devrinde başarılmıştır. Şir- 
ketlerden alınan hatların onarılma ve ye- 
nilenme işlerine bugün bile devam edil- 
mektedir. Bu, onların hu hatları ne kadar 


Demiryolu yapılırken F'wwat üzerinde 
bir hizmet köprüsü 


bakımsız, ne kadar geri bıraktıklarının 
delilidir. 

Cumhuriyet devrinde inşa edilen hat- 
lara gelince, bunların bütün uzunluğu 
3500 Kim.yi bulmaktadır: 


Kilometre 
Ankara . Sivas - Erzurum 1149,191 
Kalın - Samsun 379,658 
Irmak - Zonguldak 415,204 
Kütahya - Balıkesir 252,542 


Boğazköprü - Kardeşgediği 171,816 
Fevzipaşa - Diyarbakır - Kur- 


talan. 663,318 
Yolçatı - Elâzığ - Palu 93,869 
Malatya . Çetinkaya 39,820 
Afyon - Karakuyu. Isparta 149,500 
Hadımköy - Kurukavak 11,109 
Tunçbilek - Şube hattı 14,580 
Muhtelif hatlara ilâveler 6,396 
Samsun - Çarşamba 39,465 
(dar hat) 
Zonguldak - Kozlu 5,000 
Toplam 3491,519 
Cumhuriyetten önceki hatlar 4098417 
Bugünkü hatlarımız Kim.: 7589,936 


Herkes tarafından kolayca kabul *- 
dilebileceği üzere demiryol inşaat ve İş- 
letmesi sadece yol açmak ve ray döşe- 
mekten ibaret değildir. Istasyonlar, am- 
barlar, depolar, vagon Ve makineler için 
tamir atelyeleri, köprü ve yolların onarıl- 
masına gerekli makine ve malzemenin 
depo ve tamir atelyeleri, 60.090-i o bulan 
memur ve işçiden faal olan kısmının ba- 
rınacak yerleri, hastahane, okul, ve türlü 
hizmet yerleri, demiryolculuğa bu memle- 
kette başlıyan ve bu yüzden milyonlar 
kazanan şirketlerin hiçbirinde, hiçbir Za- 
man görülmemiş bir mükemmellikte sağ- 
lanmıştır; bu yoldaki çalışmalara da de- 
vam edilmektedir. Bu hususta bir fikir 
verebilmek için Sivas - Erzurum hattının 
beher Klm. sine düşen bina bedeli hisse- 
sinin 1000 lirayı geçmekte olduğunu hatır- 
latmak faydalı olur, Nüfusu sık olan böl- 
gelerde bunun birkaç misli olacağı şüp- 
hesizdir. 

Bu suretle bugün Karadeniz, demir- 
pollariyle Akdenize birkaç koldan bağlan- 
miş; doğu illerimiz, yurdumuzun geri kis- 
miyle birleşmiş, Istanbul'a ve Ege liman- 
larına bağlanmış; İç Anadolu birkaç hst- 
tm merkezi olarak, yurdumuzun her yö- 
nüne yakınlaşmıştır. 

,Bugüne kadar başarılanlar, bundan 
sonra başarılacakların temeli olacaktır. 
Endüstrimiz, tarımımız ve her şeyimiz, bu 
temele dayanarak gelişecek Ve bize cum- 
huriyetimizi kazandıranların, onu yaşa- 
tanları asıl emelleri olan milli refah ve 
saadetimiz kuvvet ve kudertimiz. hızla 
yükselecektir. H.B, 


a 


Yarışmamızda ka 


,HAN, 2) Şiir birincisi Hakkı SA» 


() Hikâye birincisi Behçet GÖK- 


YIN, 3) H. ikincisi Müzeyyen  ON- 
BAŞIOĞLU, 4) Ş. ikincisi Nihat E- 
TİZ, 5) H, üçüncüsü Ramiz ARDA, 
6) Ş. üçüncüsü Erdoğan KONUR- 
ALP, 7) Hikâyesi beğenilen Galip 
TUNA, 8) H. beğenilen Osman GÜ- 
LER, 9) Şiiri beğenilen Ömer ÇAM 
10) Ş. beğenilen Halük SEREN, 71) 
Ş. beğenilen Akdemir AKMUT. 


emişi 


zananlar 


84 üncü YİLDÖNÜMÜNDE : 


Cumhuriyet ve Beden Eğitimi 


Cumhuriyetin yirmi dördüncü yılını 
da tarihin ölümsüzlüğüne mal ederek ye- 
ni bir hamle yılına adım attık. Milletimi- 
zin yapıcılık ve yaratıcılık azminin hiçbir 
olay karşısında değişmeyen temposu ile 
yurdumuzun ve insanlık dünyasının re- 
fahı için didindik. Iç ve dış politika olay- 
larının milli bütünlüğü büsbütün lüzumlu 
kılan ve milli şuuru uyanık tutan çeşitliliği 
içinde tek ve topluluk olarak içimizde duy- 
duğumuz vazife sorumu ile yurt hizmetin- 
de gücümüzde olanı yapmıya çalıştık. Yeni 
yılın çırağını da, evvelkiler gibi, geçen 
yılın içimize düşürdüğü kıvılcımla tutuş- 
turarak yolumuzu aydınlatacağız. Böyle- 
ce bu feyizli rejim, sönmiyen bir ateş, 
şahlanan bir bayrak gibi yıldan yıla, ne- 
silden nesile emanet edilerek ebediliğe u- 
zanan yoluna devam edecektir. Türk mil- 
letini yeni bir devrimler çağina ulaştıran 
büyük Atatürk'ün en mânalı söylevi ile, 
yaşatılmasi ve yükseltilmesi sorumu Türk 
gençlniğinin körpe ellerine bırakılan kut- 
sal Türk Cumhuriyeti, kendine lâyık ne- 
sillerin yetişmesini de titizlikle istiyen bir 
rejim olmuştur. 


Atatürk'ün, geleceğin tek umut ve 
güvenini şahıslarında gördüğü Türk genç- 
liğini bu güç, fakat şerefli ödev için her 
bakımdan hazırlamak, başından beri dev- 
let idaresini üzerine alanların samimi kay- 
gısını teşkil etmiştir. Bu yurdu topyekün 
kafası işlek, fikri uyanık, ahlâkı düzgün, 
vücudu sağlam, kendine ve insanlık idea- 
line yararlı insanların topluluğu halinde 
dimdik ayakta tutmatk ülküsü, çeyrek 
yüzyıla yaklaşan Cumhuriyet çağının tek 
parolasıdır. Milletçe kalkınmanın temel 
faktörü sayılan milli eğitime yurt dava- 
larının ön plânındaki yerini sağlıyan dü- 
şünüşün kökleri de oradadır. Iyi, yararlı, 
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Cemal ALPMAN 


ahlâklı, sağlam ve aydın yurttaş yetiştir- 
me amacının, topluca milli eğitimin ger- 
çekleşmesini sağlıyan unsurlar' içinde fi- 
kir ve ruh eğitimi kıdar beden eğitiminin 
de müsbet ve feda edilmez rolünü bu re- 
jimin ne derin bir anlayışla kabul ettiğini 
hepimiz biliriz. Eğitimin vücut, ruh ve fi- 
kir için ayrılmaz bütünlüğünü bu devirde 
gerçekleştirebildik. Türk milletinin halini 
ve geleceğini üstün vasıflı bir neslin her 
bakımdan güvenilir ellerinde bulundur- 
mak düşüncesi, gençliğin vücut eğitimine 
bir devlet konusu olan bugünkü önemini 
kazandırmıştır. Bu önem ve değer, zaman 
zaman bu çalışmaları yürüten kurumları 
destekleme, denetleme ve koruma Şeklin - 
de belirmiştir. Bugün ise devlet bu soru- 
mu tamamen üzerine almıştır. Okul dı- 
şındaki gençlerin boş zamanlarını zararlı 
oyalanmalardan alıkoyucu, neşeli ve ya- 
rarlı vücut çalışmaları ile geçirmeleri için 
gerekli açık ve kapalı alanların yapılma. 
sı, öğretici ve eğitici 'kadronun yetiştiri!- 
emsi, 1938 den beri bu işle görevlendiril- 
miş makamlar tarafından. yürütülmekte- 
dir. Okul içi beden eğitimi çalışmalarının 
bundan daha e.ki bir geçmişi vardır. Eği- 
timin konusu olan insanı madde ve ruhu 
ile tüm bir varlık sayan her anlayışın, 
hiçbir ayırt yapmadan, onun iki yönünü 
birden ele alması tabiidir. Hal böyle olun- 
ca insanın fikir ve ruhunu belli prensipler 
çevresinde geliştirmeyi amaç güden bilim 
bölümlerinin denenmiş kural ve temelle- 
rine dayanan genel eğitim kadar, insanın 
fizik varlığını eğitme işinin de bilimin 
müsbet verimlerine dayanması açık bir 
gerçektir. Fikir eğiticisi kadar, insanın 
fizik yönü ile uğraşacak, onun gelişimini 
sağlıyacak ve destekliyecek olan beden 
eğiticisinin de bir hazırlık dönemi geçir- 
mesi lâzımdır. 


Beden eğitimi işinin, bu maksat için 
yetişmiş öğretmenlere gördürülmesi bu 
düşünüşün tabii sonucudur. Bizde bu ko- 
nunun öğretmenlerini yetiştirme işi Cum- 
huriyet devrinin eseridir. 1927 yılında 
basit şekli ile başlıyan bu meslek öğreni- 

“mi, daha sonraki yıllarda değişik geliş- 
meler göstermiştir. Bugün okullarımızın 
beden eğitimi çalışmaları yetişkin eller- 


dedir. Beden eğitimi kanunu daha olgun 
ve geniş imkân ve vasıtalı bir öğrenim 
“ müessesesinin kurulmasını göz - önünde 
“tutmaktadır. Birkaç hükümet programı- 
“na giren bu güzel teşebbüs gerçekleştiği 
takdirde okul içi gençliği kadar, okul dı- 
şı için de lüzumlu, bilgili ve uzman öğre- 
ticiyi istenilen sayı ve nitelikte elde et- 
mek mümkün olacaktır. Okul dışındaki 
gençlerin gittikçe artan bir ölçüde kevvet 
ve yeteneklerini geliştirmek isteklerini 
karşılayıcı tedbirleri yeteri kadar almak 
bugünün ekonomik şartları içinde kolay 
olmamaktadır. Sayıları gittikçe artan 
gençlik: kulüplerinin plânlı çalışmıya, mak- 
sada uygun tesis ve vasıtalara ve bu ku- 
lüpleri gerçek birer gençlik ve halk eğiti- 
mi ocağı haline getirecek çok sayıda mes- 
lek uzmanına ihtiyaç vardır. Cumhuriye- 
timizin verimli yılları içinde beden eğiti- 
mi konusundaki anlayış, en büyüklerimi- 
zin en güzel sözleri ile zaman zamanen 
yüksek ifadesini bulmuştur. Fakat bu 
yüksek direktifleri uygulama mevkiinde 
olanlar, son yıllarda kabaran bu iş hac- 
mine karşılık maddi imkânların sınırlılığı 
ile kayıtlanmışlardır. Çünkü devlet, dur- 
madan artan ihtiyaçlar karşısında bazı kı- 
sıntılar yapmak, işin en önemlisini üstün 
tutmak, hâlâ gerginliği yatışmıyan poli- 


“tika havası yüzünden de her şeyden önce 


yurt savunması tedbirlerine önem vermek 
durumunda kalmıştır. Ancak gençliğin 
vücut eğitimini de bir bakıma yurt savun- 
masında yurttaşın her yönden niteliğini 
sağlayıcı bir faktör saymak gerektir. Bu 


“yurdun gençleri gerçek savaş ve savun- 


manın gereklerini, alışkanlıklarını ve her 
türlü erdemlerini, beden eğitiminin oyun, 
cimnastik ve spor gibi çeşitli unsurları 
içinde güle oynaya edinirler. Onları asker 
ocağına'eli ayağı daha işe yatkın, duygu- 
ları daha keskin, daha kavrayışlı, döğüş- 


ken, özü ve gözü pek her işe yarar b.ret 
varlık halinde getirecek, daha sonra da ge- 
rektiği anda en güç ödevleri başıma az- 
mini daima uyanık tutscak olan bu gibi 
faaliyetleri yurt savunmasının dolaylı un- 
surları saymak yerinde olur. Burada be- 
den eğitiminin bir sağlık faktörü oluş ka- 
rakterinden söz açmak fazladır. Gürbüz 
ve sağlam yapılı yurttaşların bir cemiye- 
tin bünyesi için ne değer taşıdığı malüm- 
dur. 


Beden eğitimini, bu çeşitli yönlerdeki 
uzak ve yakın faydaları ile göz önünde 
bulundurmak, ona Türk topluluğunun ön 
plândaki meseleleri arasında “yer vere- 
cek, bu uğurda harcanacak her türlü emek 
ve ödeneği de haklı gösterecektir. Böylece 
gençliğin götürüleceği amaçları belirten 
şu güzel sözlerdeki istekler de gerçekleşe- 
cektir: 


“Her çeşit spor faaliyetlerini, 
Türk gençliğinin milk terbiyesinin 
ana unsurlarından saymak lâzımdır. 
Bu işte hükümetin şimdiye kadar ol- 
duğundan daha çok ciddi ve dikkatli 
davranması, Türk gençliğinin spor 
bakımından da milli heyecan üçinde 
itina ile yetiştirilmesi önemli tutul- 
malıdır.,, 


ATATURK 


“Türkiye'yi idare edenler, stad- 
yumu en kıymetli mektep gibi her 
yerde kurmağa çalışacaklardır. Tür- 
kiyg'nin istikbalini idare edecek olan 
genç nesil açık havada, açık meydan- 
larda yetişecektir.,, 


İNÖNÜ 


“Iyi vatandaş, verimli vatandaş 
olabilmek için iyi sportmen olmağa 
çalışan ve iyi sportmen olmak için de 
maddi kudretini kesici, yıpratıcı 2€- 
hirlerden koruyan ahlâklı ve iradeli 
vasıflarla bazenerek yetişen vatandaş 
doğru yolların en iyisindedir.,, 


INÖNÜ 
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IKİ KAFADAR: 


5 — Yıllar geçtikçe dikkatimi her sün 
dâha fazla dürten bazı şeyler var. Yaşlan- 
dıkça görüyorum; gençlikteki en sıcak ar- 
zularımdan, bazılarının gerçekleşmemiş 
olması meğer benim için mahrumiyet de- 
ğil, nimet imiş. Ben vaktiyle onlar olmadı 
diye eseflenirdim. Bugün ise: “Ya maa- 
zallah bütün dileklerim yerine gelseyâi 
şimdi ne yapardım?,, diye düşünüyorum. 
Tuhaf değil mi? Demek ki bizim gerçek 
saadetimiz, mutlaka her isteğimizin he- 
men hakikat oluvermesidir sanılmamak 


Jâzım geliyor. 


-— Hakkın var; fakat biraz dikkat 
et. Yalnız şahsi varlığımızde değil, bütün 
siyasi, iktisadi ve içtimai hayatta da dır- 
rum tamamiyle böyledir. Sen ömründe 
şimdiye kadar uğradığın mide fesatlarına, 


.çok yemekten mi, yoksa perhiz etmektetn 


mi Katlandın? Cevap meydanda! Çiçero- 
nun meşhur sözünü elbette duymuşsun- 
dur: “Şimdiye kadar bir lâkırdıyı söy- 
Temediğimden dolayı pişman olduğumu 
hatırlamıyorum... Tekmil nedwmetlerim, 
söylediğim sözlerden ileri geldi!,, 

— işin fenası şu ki, şimdi birbirine 
karıştırdığımız birçok anlam gibi, hırs ar- 
sızlığı ile ülkü dâvasını dâ çok defa birbi- 
rinden ayırt edemiyoruz. Ideâldeki başlı- 
ca vasıf âdi, yerden yapma . ve menfaat 
kaygusunun zincirlerinden kurtulmuş bir 
ruh yüksekliğidir. Aç gözlülük ise bunun 
bütün bütün tersi! Çünkü ihtiras, ideale 
yükselecek kanadı olmayıp:da bir türlü 
yerinde durmaya Yazı olmayan gönüllerin 
en sık saplandığı bataklıktır. Şu Balkan 
devletlerinin son asırdaki maceralarını 
düşün: İdealle ihtirasın en şiddetli boğuş- 
malarına raslıyacaksın ve bunlardan bi- 
rincisi, herhangi defa dejenere olarak 
ikincisinin pençesine düştü ise koskoca 
milletlerin nasıl tepesi aşağı yuvarlanmış 
olduğunu göreceksin! Almanya başka tür- 
lü mü? Beylik sözler ve felsefelerle mu- 
hâkemeni sarhoş etmiyeörek etrafını göz- 
den geçir. Dünyanın en ileri tekniği, en 
korkunç ve mükemmel askerliği, her şey, 
her şey... Fakat sonu yine hezimet, felâ- 
“ket ve hattâ mezellet! Halbuki Haile Selâ- 

siye yerinde oturuyor! Dünyanın en aza- 
'metli Kafalariyle tabiatın alay etmesini 
sağlayan bir sembol halinde! Ancak bü- 
tün bu şeyler yalnız bugün mü böyle ol- 
muş? Ket'iyen hayır! Çünkü tekmil tarih 
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Ülküye Koş, ihtirastan Kaç 


Fazl Ahmet AYKAÇ 


boyunca milletleri aynı durumda görü- 
yoruz. Her insan nasıl nezle olmaktan, 
kızamık çıkarmaktan başını kurtaramı- 
yorsa milletlerin aklı da öyle diyeceğim 
geliyor! Galiba küre üzerinde en güç Şey, 
ibret almak işi! 

-- Azizim, fertler gibi cemiyetler de 
yalnız nezle ve kızamık nevinden şeylerle 
işi geçiştirebilseler ne âlâ! Ben ona çok- 
tan razıyım. Büyük teessürle gördüğüm 
şey bambaşkadır. En ileri kavimlerin en 
olgun kafaları bile, milletlerine çok defa 
tifoyu, kızılı ve kolerayı kendi elleriyle ge- 
tiriyorlar. Onun içindir ki ben milletlerin 
rahatını, refahını ve saadetini, politikacı- 
ların her gün yazdığı reçeteler içinde gör- 
miyorum. Hattâ bu ilâçlardan çok defa 


korkuyorum ve tiksiniyorum! 


— Devletlerin kabul ettikleri siyasi 
rejimler de ayni kadro içine giriyor. Me- 
selâ Fransa'yı ele al: Bu memleket büyük 
ibtilâlden, yani 1789 tarihinden beri kaç 
rejim ve idare değiştirdi? Bir düzineden 
fazla: Halbuki şu saatte dahi istikrar- 
sizlik zelzelesi içinde sallanıp duruyor! 
Sebebi? Bence daima hazmedebileceğin- 
den ilerisini yutup sonra kusmağa mecbur 
olmak buhranlari geçirmeğe devam etme- 
sinden! 1791 yılından başlıyarak say; 
kâh İngiliz, kâh Amerika sistemleri tesiri- 
ne bağlanan rejimler: bir kısmı cumhuri- 
yetçi, bir kısmı kıralcı, bir kısmı tama- 


“miyle diktatörlük ve imparatorluk... Bun- 


larla beraber âyanlı, mebusanlı, yani iki 
kamaralı rejim, tek kamara usulü, bir re- 
is-i devleti veyahut “kollejyal,, usulünde 
idare; vekillerin parlâmento önünde me- 
sul bulunmadığı tarzda temsili rejim; son- 
ra kabine hükümeti. Bir zamanlar, evlâ» 
diyet usulü “pair” ler ve ömrü boyunca 
azledilemez âvan heyetleri, vergiye bağlı 
seçim usulü. Iki dereceli, bir dereceli se- 
çim. VS. VS... 


—- Netice olarak nereye varmak isti- 
yorsun? 

— Gayet basit! Benim için ideal, bir 
milletin, muayyen bir zaman çerçevesi 
içinde kendisine en uygun idare rejimle- 
rini arayıp bulmasıdır. En ziyade göz bo. 
yayan düsturlar arkasından koşması de- 
gil! Şu sebeple fert için de cemiyet iç'n 
de düştu um şudur: Ülküye koş, ihtirnas- 
tan kaç! 


Ankara'da 
-Cumhuriyet Şenlikleri 


Bu yıl 20 Ekimde Ankara'ya bir 
serpiştirdi. Kışın bu ik haeaLlğa e 
birden korkutmuş olmalı ki havalar epeyce 
değiştiği halde kimse giydiğini çıkartmı- 
yor. Bu yüzden Cumhuriyet Bayramının 
bir kış dekoru içinde geçeceğine üzülenler 
çoktu. Fakat korktuğumuz başımıza gel- 
medi. Havanın yarı kapalı olması bayra- 
mın , daha güzel geçmesini sağladı. 
Ne soğuktan üşümek, ne sıcaktan terle- 
mek korkusu var. Püfür püfür bir sonb3- 
har havası... Hele iki bayramın birbirine 
eklenmesi, bize Ekimin 24 ünden 31 ine 
kadar tam bir bayram haftası yaşattı. 
Harp içinde çoğumuzun unuttuğu, birçok 
yavrularımızın da adını duymadıkları 
maytaplarla, mantarlarla, mantar taban- 
calariyle, çıtırpıtırlarla, düdüklü balon- 
larla, geçen yıllara bakarak biraz daha 
ucuzlıyan şekerle ağız tadiyle bir bayram 
ettik. Eğer azıcık daha ucuz olsalardı se- 
vincimize diyecek yoktu doğrusu... 


* 
29 Ekim çarşamba. Ankara'da her ev 
her apartıman bir kaynak, bir insan kay- 
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nağı. Bu kaynakların kapıları yav: 

vaş açılıyor: Sokaklara, sökâkkidan God. 
delere, oradan bulvarlara bir insan ırma- 
gı akıp gidiyor. Herkes sevinç içinde; Bü- 
tün bayraklar aynı hareketle dalgalanı- 
yorlar. Herkesin yüzü gülüyor. Çocukla- 
rın cıvıltıları, balonların düdükleri, man- 
tar tabancalarının gürültüleri, derken İZ“ 
ci trampetlerinin, izci borularının sesleri 


sa 


Şanlı ordumuz geliyor 


daha dışarıya çıkamamış olanları da so- 
kaklara fırlattı. Büyük akıntı birkaç kol 
üzerinden Hipodroma doğru akıyor. Sa- 
manpazarında, Ulus meydanında , Büyük 
Millet Meclisi önünde de hatırı sayılır bi- 
rikinitler var. 

Cumhurbaşkanımız İsmet Inönü teb- 


rikleri kabul etmek üzere Büyük Millet 
Meclisine geliyorlar. Milli bir gelenek ha- 


“Jini alan çok mânalı bir ziyarette bulun- 


mak üzere Ebedi Şef Atatürk'ün muvak- 
kat kabrine gittiler, Büyük Millet Meclisi 
Başkanı Kâzım Karabekir, Başbakan Ha- 
san Sakal Genelkurmay Ikinci Başkanı 


“Nuri Yamut, ve Parti Başkan Vekilleriy- 


le birliket, Türk Cumhuriyetinin kurucusu 
büyük Atatürk'ün mânevi huzurunda bir 
kere daha eğilerek ona “vatanın minnet- 
tarlıklarını,, bildirdiler. 

Büyük Millet Meclisinin önündeki, 
Ulus meydanındaki kalabalık gittikçe ar- 
tıyor. Cumhurbaşkanı coşkun gösteriler 
arasında Büyük Millet Meclisine geldiler. 
Milletvekillerinin, Bakanlık ileri gelenle- 
rinin, kordiplomatiğin tebriklerini kabul 


"ediyorlar. 


Hipodrom tam yükünü aldı. Varlığı- 
mızın ufak bir parçasını, güvencimizin 
küçük bir örneğini görmek ne tatlı, ne gü- 
zel şey! 


Cumhurbaşkanımız Hipodroma şeref 


“ veriyorlar.“ Açık otomobilinde onu tâ u- 


zaklardan gören bütün halk, coşkun alkış- 
larla karşılıyorlar. “Yaşa, var ol!,, sesle- 
ri ortalığı çınlatıyor. Bando İstiklâl mar- 


şını çalıyor. 


Biraz daha dikleşen ve çelikleşen vü- 
cutlarla Ankaralılar bu marşı dinlediler. 
Bundan sonra Milli Şef'in kısa hitabesini 
dinledik: £ 

“Oumhuriyet Bayramını kadın ve €r- 
kek bütün vatandaşlarıma sevgilerle teb- 
rik ederim. 

İtibarlı ve sağlam bir vatan içinde 
güçlükleri yenmeğe ve sıkıntıları hafijlet- 
meğe çalışan hür vatandaşlar : olarak ya- 
şıyoruz. İyi yürekli vatandaş gibi, kuvvet 
lerimizi birbirine yardımcı olarak kullan- 
mak ve en çetin tartışmalarda, birbirimize 
dostluktan ayrılmamak yolunda milletçe 
daima muvaffak olacağız. Bugün aramız- 
da temsil edilmekte bulunan şanlı ordu- 


muzu ve izci evlâtlarımızı sevinç ve ifti- 


harla selâmlıyacağız. 
Vatandaşlarıma, sağlık ve esenlikleri 
için yürekten dileklerimi sunuyorum.,, 
Kk 
Geçit başladı; dünün minimini- 
leri, Cumhuriyet çocukları geçiyor. Artık 
bu yılların en hareketlileri Cumhuriyet 
çocuklarıdır diyebiliriz. Şu gökte uçanlar, 
bu yerde yürüyenler, şu tankları idare 


“edenler... hemen hepsi de Cumhuriyetin 


yetiştirdikleri. Ara sıra bunlara gıpta et- 


mekten insan kendini alamıyor doğrusu. 


Hipodrom baştan başa alkış sesiyle 
çınlıyor. Hemen herkes ayakta. Yerler ve 
gökler titriyor. Zırhlı vasıtalarına kurul- 


.muş .oturan yağız yüzlü delikanlılara mı, 
'fidan gibi gelişen izcilere mi, havaları yır- 


tan kartallara mı yoksa onları seyreden 
dünkülere mi, yeni yetişmekte olan mini- 


Denizcilerimiz' 


minilere mi bakacağınızı şaşırıyorsunuz. 
Her gördüğümüz şey bir güvenç kaynağı. 
Hele onu iyi bilen, bugünü içten tanıyan 
ve yarını düşünebilenler için bu bayram 
dopdolu bir gün oluyor. Tarihin beş on 
sayfasına sıkıştırılıvermiş yılların haya- 
tı bütün ,inceliğiyle yeniden canlanıyor. 
Türk, öğün ve çalış”, “Dayan başarır- 
sın!”, “Birimiz hepimiz için hepimiz biri- 
miz içindir” vecizelerini o günleri gören- 
ler daha iyi kavrıyacaklar her halde, 
e Cumhuriyet gençlerinin bütün varlı- 
gımızı doldurdukları bu törenden biraz 
daha dinç olarak dönüyoruz. 
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Akşam yaklaşıyor. Büyük binalar pı- 
rıl pırıl yanıyor. Ankara'nın ana caddele- 
rini bol ışık altında seyrederken darısı 


öbür şehirlerimize ve Ankarâ'nın iç so- 
kaklarına demekten kendimiiz alamıyo- 
ruz. Hava fişekleri gökyüzünden kandil 
kandil iniyorlar. . Uçaksavarların projek- 
törleri havada birbiriyle buluşup makas 
yapmak için fırıl fırıl dönüyorlar. Zaman 
zaman düğümlendikleri yerlere rastlıyan 
yapıları nur içinde bırakıyorlar, Hele a- 
ra sıra Ankara kalesini parlattıklarında 
bayrağımızı seyretmeğe doyum olmuyor. 

Ulus meydancığındaki Atatürk anıtı 
gece bambaşka bir heybetle görünüyor. 
Atatürk'ün Halk Partisine esas olarak 
göcterdiği altı okun altı şulesi alev saçı- 
yor. Ulus meydanında omuz omuzu sök- 
müyor. Otomobiller de yayalara uymuş, 
ağır ağır yol almaya uğraşıyorlar. 

Bütün gece evlerde, umumi toplantı, 
yerlerinde eğlenceler devam ediyor. 


Motorlaşan ordumuzdan bir parça 


İl 
li 


Nİ 


/ 


Kerim Kayhan 


Bir kuş geldi kondu bizim avluyâ 
Biri evlât, biri devlet, biri yâr. 


Karşı dağda yatan ulu evliya 
Üçdileğim vardır kadir mevlâya 


YURT KÖŞELERİ: 


GÜRÜN 


Kadri Kemal KOP 


rta Anadolu'nun göbe- 

ğinde ve doğudan batı- $ 
ya uzanan Torosların yüksek 
tepeleri arasında yeşillikler 
ve meyva ağaçları içine gö- 
mülmüş eski olduğu kadar 
şirin bir kasabamız vardır : 
Gürün. 

(Bti devirlerinin ölmez bir amıtı halin” 
de yükselen yüzyıllar görmüş heybetli ka- 
lesiyle Gürün, hemşehrilerinin ince ve iti- 
nalı bir zevk ile dokuyarak elimize sun- 
dukları beyaz ve yumuşak şallariyle unu- 
tulmaz bir kasabadır. Tarihte ona eski çağ 
insanları “Telgarimo,, adını vermişlerdi. 
İsa doğumundan 1500 yıl kadar önce ya- 
pıldığı hakikındaki belgeler, bize bu şehrin 
yaşı hakkında yeter bir fikir verebilir. 

(Et”lerden miras ikalan ve çok sağ- 
lam yapılmış olan eski ikale ile “Burç evi,, 
denilen mahzenler üstüne kurulmuş harap 
şatosu ve yine (Eti'lerden kalma “Şogol,, 
dedikleri yerdeki yalçın kayalıklarda dik- 
katimizi çeken yazılar bu şehrin tarih yö- 
nünden üstün değerini belirtmektedir, Gü- 
rün kâlesinin, yeraltı yollariyle, yedi ki- 
lometre uzağındaki Burçevi'ne ve beş iki- 
lometre doğusundaki Gübün kalesi adını 
li harap bir kaleye bağlı olduğu söy- 

nir. 

Gürün, bir - subaşılık iken Yozgat'a 


bağlı idi. 1845 yılında subaşılık, bucağa ve 


ri yılında da ilce teşkilâtına çevrilmiş- 
Viz 
- Yüz ölçümü 3080 kilometre kare olan 
Gürün arazisinin denizden yüksekliği 1200- 
27100 metre arasında değişiklikler göster- 
diği 'için, bölgede çeşitli ağaçlar ve ürün” 
ler yetiştirilir. Bununla beraber, arazinin 
bir kısmı dağlık ve sarptır. Bu dağlık böl- 
gelerde zengin taş ocaklarından düzgün ke- 
narlı, geniş yüzlü (2-3 metre kare) taş- 
lar elde edilebiliyor. 
İlcenin üç bucağında ve 62 köyünde 
25 -26 bin nüfus yaşar. (Kasabanın 875 e- 
vinde de 6000 e yakın nüfusu vardır. İlce 
merkezinde (1925 yılında kurulmuş tam 
teşkilâtlı bir ağırceza mahkemesi, üç ilk 


e vE ki vi ve 
PL ei € 


Ketençayırı Mahallesi 


okulu, 3500 'cilt kitabı bulunan zengin ha'k 
kitaplığı, şimdilik dört kol ile çalışan Hal- 
kevi ve bu evin kitaplığı, üç cami, bir ha- 
mam, bir lokanta, bir otel, altı han, yirmi 
iki manifatura, onbir tahafiye, otuz beş 
bakkaliye, yüz yirmi tane çeşitli zanaat 
dükkânlariyle orta Anadolu'nun oldukça 
ileri kasabalarından biri olarak göze çar- 
par, 


Büyük Tohma suyu bu kasabaya bir 
boğaz manzarası vermiştir. İki kıyısında- 
ki meyva bahçelerini ve bostan tarlalarını 
sulayarak nazlı nazlı akışının seyrine do- 
yum olmaz. Kasabadan çıkan “Aksu,, ve 
“Göksu,,lar da karışınca Tohma bir hayli 
kabarır. Aksu'nun üstünde altı değirmen, 
bir şayak pişirme ve bir keçe fabrikası, 
bir elektrik dinamosu vardır. (Gürünlüler, 
Aksu'yu bir yeşillik tanrısı sayarlar. Bir- 
çok tarla ve bahçeler bu sudan faydalanır. 
Göksu da gür bir kaynaktan fışkırarak 
altı kilometre serbest akıp, geçtiği yerler- 
de çağlıyanlar yarattıktan sonra Tohma”- 
ya karışır. Saniyede 12-14 metre küp su 
akıtan 200 metrelik bir düşüş ile büyük 
bir enerji kaynağı olan “Gökpınar,, , birkaç 
fabrikanın idaresine yetecek ve Gürün'ü 
büyük bir sanat merkezi derecesine yük- 
seltecek kudrettedir. Bu suyun Tohmâ'ya 
karıştığı ve “Suçatı,, adı verilen yer, Gü- 
rün'ün gözleri okşayan ve gönülleri şen- 
lendiren çok güzel bir “mesire,, yeridir. 
Göksu'yun özelliklerinden bini de, içinde 
son derece nefis, kılçıksız bir cins alaba- 
lığın bol miktarda bulunmasıdır. 'İlcenin 
Akdere köyü yakınındaki Ceyhan ırmağı- 
nın başı olan Horma suyunda da ayni cins 
balıktan çokça yetişir. Gürün bölgesi hem 
yeşillik, hem meyva ve hem de bol su ha- 
zinesidir. 
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Belediye Hamamı 


Halk şairi Osman Canbay, bakınız 
Gürün'ü nasıl methediyor i: 


Gürün Gürün güzel Gürün 
Allar gey yeşile bürün 
Tuğlu gelin gibi süslen 
Gül, güleç yüzünle görün 
Yeşil yayla güzel Gürün 
Al pembe tüllere bürün 
Her mevsimde başka görün 


Tohma göbeğinden akar 
Ak, gök sular senden çıkar 
Kimi daşar kimi coşar 

Ne cilveli suların var? 

Yeşil yayla güzel Gürün 

Al pembe tüllere bürün 
Her mevsimde başka görün. 


Şellâleler kükrer çağlar 

Yol verir hep yüce dağlar 
Senden içen yaylalının 
Yüreği sade yağ bağlar 
Yeşil yayla güzel Gürün 

Al pembe tüllere bürün 

Her mevsimde başka görün. 


Güneş ile cünbüş eder 


Yemiş yüklü ağaçların Ulu Cami 


Sebze icinde gülümser 
Hayat taşan yamaçların 
Yeşil cennet güzel Gürün 
Al pembe tüllere bürün 

Her mevsimde başka görün 


Evlâtların gür yetişir 
Kafasında neler taşır? 

Bazı eşsiz yükselişler 

Ta bulutlara ulaşır 

Yeşil cennet güzel Gürün 
Allar giy sarıya bürün 

Her mevsimde başka görün. 


Gürün'de ilim ve şiirle uğraşan yetiş- 
miş insanlar çoktur. El yazması bir “cönk,, 
sahibi olan Gürünlü rahmetli “İsmail E- 
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fendi”, muhitinde fazileti, kemali ve şair- 
liğiyle şöhret ve saygı kazanmıştır. Baş- 
tan başa ahlâk ve düstur prensiplerini 
şerh ve izah eden bu “Cönk,,ü dikkati çe- 
ker. Şair Divan ve Tanzimat edebiyatından 
asla müteessir olmaksızın kendi nevine 
has bir meharetle şiirler yazmıştır. Şu par- 
çalar, onun şiirinin özelliğini ifade edecek 
mahiyettedir : 


Nevbahar oldu uyandı bağçe, bağ 
Urdu lâle aşkiyle göğsüne dağ 

Her çiçek açtı gözün elvan ile 
Türlü türlü ziynete bezendi dağ 
Cilve vurdu herbiri bir renk ile 
Kimi hamra kimi yeşil kimi ağ 
Sanatullah kurdu böyle saltanat 
Kör değilsin bak göze olmaz yasağ 
Nimetin yeyüp seni bilmezleri 

Ya ilâhi İsmail'den kıl ırağ. 

Ein Gürün'e bundan 95 
yıl kadar önce 57 ciltlik 
yazma ve basma eser- 
lerden mürekkep bir 
kütüphane hediye eden 
ve bu suretle Gürün'de 
ilk kütüphaneyi kurarak 
halkın okuma ihtıyacını 
- karşılamaya çalışan “Ah 
, met Kâşif Efendi”, de- 
E gerli bir insan olarak 
PE * tanınmıştır. (Gürünlüler 
fi kendisini çok severler. 
> Gürün kasabası baş- 

£ lıca şöhretini sanatkâr 
Ee Gürünlülerin özel bir 
E bilgi ve candan itina ile 
dokuyarak iç ve dış 
memleket o pazarlarına 
gönderdikleri ve her 
yerde geniş rağbet gö- 
ren meşhur şalları ile 
sağlamıştı. Vaktiyle 3-4 
bin tezgâh halinde ja- 
kar makinelerinin iş- 
leyip meydana ge 


tirdiği bu şalların yapılmasını ve yayıl- 


Belediye 


Tohma üzerinde taş köprü 


masını, Birinei Dünya Savaşı çok baltala- 
dı. Bu sebepten birçok tezgâhlar durdu, 
dokuma çalışmaları felce uğradı. Önceden 
iç ve dış pazarların değerli eşyasından sa- 
yılan bu güzel şallar artık görünmez oldu. 
Şimdi Gürünlülerin en kuvvetli ümitleri, 
yerli fabrikalarımızın şal için gerekli yün 
ve pamuk ipliklerini t€- sesi i 
min etmeleri 'üzerinde ; 
toplanmış bulunmakta ? 
dır, (Fakat, bu moksan- 
lık yüzünden ve diğer 
bazı sebeblerden dolayı ; 
iki savaş arasında Gü-$ 
rümün çehresi bir hay 
U değişmiştir. Ülcenin| 
sanat hayatında açılan 
büyük bir boşluk her; 
vakit göze çarpıyor, B 
boşluk, yerli . fabrikala- : 
cın vereceği bir. miktar 
iplikle belki de dolduru- 
lamıyacaktır. Buradan 
bir ana yolun geçmesi veya Kayseri'yi 
Malatya'ya bağlayacak demiryolunun Gü- 
rün'den geçirilmesi ile Gürün bir hayata 
kavuşacaktır. Bugün Gürünlülerin en kuv- 
vetli umutlarından biri de budur. (Çünkü; 
Gürün'de her yıl bol miktarda ' meyva ve 
sebze elde edilmektedir. Dut, elma, armut, 
kayısı, zerdali, erik gibi meyvalarla; pa- 
bates, pancar, havuç, fasulye, hıyar, do- 
mates ve lâhana gibi sebzeler yolsuzluk yü- 
zünden para etmemekte ve bunların ç0- 
&unun kilosu 5 -(10 kuruş arasında satıl- 
maktadır. Orta Anadolu'nun birçok taraf- 
larında da yazın sebze sıkıntısı çekilir, Bu 
sebeple Gürünlüler kasabanın, 80 kilomet- 
re uzaktaki Armağan istasyonuna bağlan- 
masını, bu ilcenin süratle gelişmesi ve bol- 
luğa kavuşması için başlıca şart olarak 
öne sürmektedirler. 


(Gürün'de her yıl ortalama hesapla, 
600 ton patates, 100 ton dut pekmezi, 200 
ton kuru dut, 300 ton kuru zerdali, 50 ton 
zerdali; çekirdeği, 2000 ton çeşitli elma, 10 


Gökmnar Kaynağı 


ton kitre, 200 tona yakın yapaği elde edi- 
lir; bağlarında bol miktarda güzel üzüm- 
ler yetşir. Halk bu üzümleri güç şartlar 
içinde başka yerlere sevkedebilmektedir. 
1944 yılında Gürünün hükümet hissesi 
olarak devlete ödediği tahıl miktarı (660 to- 
nu bulmuştu. (Çiçekli otların süslediği yay- 
lalarında her yıl 20 -30 sürü erkek koyun 
beslenir. Bunlar, Anadolu'nun her tarafı- 
na gönderilerek sattırılmaktadır. 


.Gürünlü halk şairi Yılmaz Canbay'ın 
elma ve armutları öğen iki şiiri ile yazımı- 
za son verelim : 


ELMALARIMIZ 


Elmaların sultanı 
Besbelli adı sanı, 


Yüklü dallar eğilir 
Üçü bir kilo gelir, 
Hünkâr elması derler 
Bitmez iştahla yerler, 


Veliağa tatlısının 

Hatırı çok sayılır. 
alyanaklısını 

Gören gözler bayılır, 

4 Misketi de sayarız 

« Cebimize koyarız. 

* Canımız isteyince 

# Birer birer soyarız, 


Güzel ayvanyamıza 
Bilmem siz ne dersiniz ? 
28 ; Bu, yıllık elmamıza 
Nasıl not verirsiniz. 


Sandıkta bir yıl uyur 
Onu dostuna duyur. 
Çıkar, beraber buyur, 
Misafirin gelince 


| Eti Kalesi 
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Başka çeşitler de var 
Bu güzellik nerde var?. 


Kimi al, kimi sarı 
Hep vitamin anbarı, 
Hele cana can katar 
Tatlı kompostoları, 


Her mevsimde yeri var 
Biri yoksa biri var, 
Soyu sopu yerinde 

Bol yetişir Gürün'de, 
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Armutlara ne denir? 
Yumuşacıkça yenir, 
İlkbaharda uyanır 
Gelişir tombullanır. 


Nazli dal yeşil yaprak 
Gök armuda salıncak, 
Yel estikçe sallanır 
Sallandıkça ballanır. 


Kışlığı var, yazı var 
Sakaloynatmazı var, 
Bilmem bal bardağını 
Öğmeğe lüzum varmı ? 


Hep biliriz adını 
Tadan bilir tadını, 
Küçüğü taş armudu 
O da hir kış armudu. 


Kocahamza armudu 
İçerisi bal dolu, 

Tevazudan (baş eğer 
Bence hepsini değer. 


Kocamandır bu armut 
Yaş yemezsen kes kurut, 
Kursuna “Kak,, derler 


Kışın hoşafla yerler. 


Elma ile boy ölçer 
Hem yaşı hem kurusu, 
Onu her yönden geçer 
İşte sözün doğrusu. 


Hükümet Konağı 


Aydın'da Yaz Akşamları 


Mor cepkenli dağları artık selâmlar güneş, 
Gül pembe hülyaları uçurur boşluklara. 
Uzaklarda bir kaval hıçkırır ara sıra, 


Bir efe türküsiyle bağlarda yanar ateş... 


Yavaş yavaş duyulur şarkılar Menderes” 
ten, 


Dal dal eser bir mabet serinliği Efes'ten... 
Akşam, döker rengini o kumral saçlarının, 
Artık acıdır balı, yemiş ağaçlarının. 

Bir rüya filizlenir evlerin camlarında, 
Umut odur, yâr odur Aydın akşamlarında.. 


“Tanrılaşır uzakta sevenler, sevgililer; 


Geçmiş, karanlıklarda bir çocuk gibi güler. 
Masallaşır Ege'nin ufkunda batan güneş, 
Her günü bir masalla avutup satan güneş. 
Efe Aydın elleri gömülür loşluklada, 
Uzaklarda bir kaval hıçkırır ara sıra. 


Her akşam bir sır gezer evlerin camlarında 
Gariplik oluk oluk dökülür Menderes'ten, 
Fani tesellilerle ilâhiler Efes'ten, 

Bir bahçe yeşiline, Aydın akşamlarında.. 


“Hakkı SAYIN 


Deniz Özlemi 


Her hıçkırık bir dalga sesidir, hançeremde, 
Her damla yaş gözümde, demir alan bir gemi, 
Açılmış bir yelkendir perdeler penceremde 


Dalgalar yumak yumak ayağımın dibinde, 
Terime tuzu sinmiş, alnımda köpükleri, 
Parmaklarım sımsıkı bir yelkenin ipinde, 


Göğün maviliğine dalar da derin derin ş 
“Çıma,, deyip atarım çamaşır iplerini, 
Kulaklarıma dolar gürültüsü vinçlerin. 


Yeşeren gözlerimde canlanır neler neler... 
Ayaklarımı okşar dalgalar köpük köpük, 
Martılar sürü sürü başımın üstündeler . 


Hasretler birikince bir bir kirpiklerimde, 
Gönlümdeki engine bırakırım kendimi, 
Duyarım kayıkların geçişini derimde, 


Vapur direklerine gersinler bu gönlümü. 
Bütün çektiklerimi unuturum o anda, 
Bir dalganın içinde karşılarsam ölümü. 


Halil SOYUER 


SAĞLIK KONULARI: 


Koleradan Nasıl Korunmalı? 


Koleranın belirtileri: Ötedenberi kor- 
kunçluğu ile tanınmış bir hastalık olan 
kolera bir kere salgın halinde patlak ve- 
rince bütün dünyaya yayılmak istidadı 
göstermektedir. Bu hastalık kolera v'bri- 
yonu veya basili denen mikrobun ağızdan 
girip barsaklara inmesiyle meydana ge- 
lir. Kolera vibriyonu insan vücuduna gir- 
dikten pek az sonra, bazan 21-28 saat 
içinde, tesirini gösterir. Hastalığın şekli 
hayli değişik olmakla beraber, şiddetli ko- 
lera şöyledir: Insanda durup dururken bir 
ishal başlar. Arkasından, İ -3 gün içinde, 
hastaya bitkinlik, çarpıntı, titreme, susa- 
ma gelir. Iştahı kaçar, dili kurur, boz bir 
pasla kaplanır. Bâcaklarında şiddetli ağ- 
rı ve sızlamalar vardır. Bir de bitmez tü- 
kenmez kusmalar baş gösterir. O sırada 
ishal su gibi olmuştur ve sıklaşmıştır. 
Hastanın bir saatte 10 kere dışarı çıktığı 
olur. İshal esmerimsi pirinç suyuna ben- 
zer. Kokusu yoktur. 


Gerek kusma, gerek ishal vücuttan 
çok çok su kaybına sebep olmuştur. Bu 
yüzden hastanın derisi kurur ve kemikle- 
rin çıkıntı yaptıkları yerlerde gergin ve 
parlak bir hal alır. Başka taraflarda pör- 
süktür ve elle çekilse bir zaman buruşuk 
buruşuk kalır. Hastanın gözleri de çuku- 
ra batmış ve akı kurumuştur. Insan vü- 
cudu bu hallere gelince kalp de zayıf dü- 
şer; kanı kolay kolay akciğerlere gönde- 
rip tazeliyemez. Bu yüzden kan, kirmizı 
rengini az çok kaybeder ve insanın deri- 
si morla mavi arası bozuk bir renk alır. 


Aynı zamanda hastanın soluk alma- 
sı güçleşmiş, sesi kısılmıştır. Ateşi de 
koltuk altında ve ağızda tabiiden aşağıya, 
35 dereceye kadar düşmüştür. Fakat me- 
kattan derece alınırsa 39 olduğu görülür. 
Hastanın idrarı azalır ve ağır vakalarda 
büsbütün kesilir. O vakit kanda üre de 
artar. Yalnız hasta hiçbir zaman kendini 
kaybetmez ve bu ağır şekilde hastalığın 
bütün işkencesini son dakikaya kadar du- 
ya duya can çekişir. 


Kolerada ölüm ve iyileşme: Kolera, 
yukarıda anlatılan ağır şekilde ise, Je 50 
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nispetinde öldürür. Yani 100 kişi ağır ko- 
leraya tutulsa içlerinden ellisi ölür. Ağır 
kolera, şiddetine göre, hastayı birkaç Sa- 
atle birkaç gün içinde öldürür. Oldürme 
nispeti çok ağır vakalarda bazan e 991 
da bulmaktadır. Fakat, sadece şiddetli bir 
ishalden ibaret olan hafif kolera vakala- 
rında ölüm nispeti 9 20 ye kadar iner. 
Kolerada ölümün çabuk olmasına karşı- 
lık, iyileşme haftalarca sürer. Hattâ has- 
ta bazan iyileşmeğe yüz tutmuşken üstü: 
ne kolera koması denen hal gelirse kendi- 
ni kaybeder, gözleri yarı yarıya kapanır, 
vücuduna ispazmoz gelir, bazan ölür, bâ- 
zan yine kendini toplar. 


Kolera nasıl çıkar, nasıl bulaşır? 
Dünyada korkunç tanınan bazı hastalık- 
ların mikropları hayvanlardan veya bö- 
ceklerden insanlara geçer. Meselâ vebâ 
farelerde başlar, insana pirelerle geçer. 
Lekeli humma bitleri hasta eder, insana 
onlardan geçer, Sarı humma virüsü insa- 
na sivrisinek sokmasiyle bulaşır. Kolera 
vibriyonu ise insanlardan başka hiçbir 
canlı varlıkta ve hayvanda hastalık yap- 
maz. Bu vibriyonlar en çok hastaların bü- 
yük apteslerinde ve biraz da kusmukla- 
rında bulunur; idrarlarında bulunmaz. 
Kolera, hastanın ishali veya kusmuğivle 
kirlenmiş şeylere el sürüp temizlemeden 
elini ağzına götürmekle bulaşır. 


Hastanın kusmuğuna ve pisliğine 
konan sinekler bunlardan aldıkları kolera 
vibriyonlarını açıkta bırakılmış olan te- 
miz yiyeceklere ve içeceklere bırakırlar. 
Bu gibi yiyecekleri yiyenler, koleralının 
yanına hiç varmamış da olsalar, hastalı- 
ga yakalanırlar. 


Fakat koleranın en korkunç salgını 
ancak hasta pisliklerinin döküldüğü -lâ- 
gımlardan sızıp kuyu, çeşme, pınar ve Şe- 
hir sularına karışması yüzünden olur. O 
vakit yukarıda sayılan suları kullananla- 
rın hepsinde kolera çıkar. Bu salgın, bir- 
kaç gün içinde yapacağını yapar. Hekim- 
likte su salgını dener bu korkunç salgının 
yanı sira ilgi değer bir olay da göze çar- 
par: Su salgını, ilk zamanlar pek çabuk 
yayıldığı halde, 3-4 hafta geçince sey- 
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rekleşir ve söner, Bilginler bunu incelmiş 
ve hastaların bağırsaklarında, zamanla, 
bakteriyofaj denen bir maddenin hasıl o- 
lup kolera mikrobunu yok ettiğini göc- 
müşlerdir. Bakteriyofaj, büyük aptesl? 
dışarı çıkmakta ve lâğımdan olan sızın- 
tiyle içme sularına karışınca artık onlar- 
da kolera mikrobunu sağ bırakmamakta- 
dır. İşte su salgını önce azgınken, sonra 
kendiliğinden de sönmesi bundandır. Fa- 
kat gene hastalık birçok cana kıymıştır. 


Burada akla bir şey geliyor: Madem- 
ki kolera insandan başka hiçbir canlı var- 
lıkta bulunmıyor; hastalarda da bakteri- 
yofaj husule gelmesiyle sonunda vibriyon 
kendi kendine yok oluyor; öyle ise bitip 
tükenmemesi neden? Bunun sebebi şudur: 
Kolera mikrobunu kapan herkes ( hasta- 
lanmaz. Bunlardan bazıları kendileri has- 
talanmadıkları halde, gezdikleri, yürü- 
dükleri yerde, büyük aptesleriyle etrafa 
bol bol vibriyon saçarlar ve başkalarını 
hasta ederler. Böyle kendi hastalanma- 
dan vücudunda mikrop taşıyan ve etrafa 
bulaştıranlara portör yani mikrop taşıyı- 
cı denmektedir. 1905 yılında Hindistan'- 
da yapılan bir hesaba göre koleralılarla 
temasta bulunanların 9 25i portör ol- 
maktadır. İşte bu sebeple kolera bir tür- 
lü bitip tükenmemekte, Hindistan başta 
olmak üzere, Hindiçini, Maleziya gibi ba- 
zı Asya bölgelerinde yer etmiştir; bura- 
lardan da, yine bilhassa portörler VvASIL- 
siyle fırsat bulunca dünyanın dört buca- 
gına yayılmaktadır. 


Kolera mikrobunun tesirini kolay- 
Taştıran haller: Kolera, yukarıda bildiril- 
diği üzere, bilhassa bağırsak hastalığıdır. 
İshal ve bağırsak bozukluğu çekenlerin, 
vücutça kuvvetsiz olanların, yaşlıların. 
kıtlık çeken insanların koleraya daha ko- 
lay yakalandıkları görülmüştür. Bir de 
kolera bilhassa vaz sonunda artan bir 
hastalıktır. Bundan başka Hindistan'da 
yağmur mevsiminde sular kabardığı Zza- 
man, bunlara lağımlardan sızıntı olması 
daha kolaylaştığından, kolera artmakta- 
dır. Fakat kurak mevsimde de halk bol hol 
mikroplanmış olan, kirli sarnıç sularını 
ictikleri için kolera vakaları yine coğalır. 
Bazı mikronlu hastalıklara bir defa tutu- 
lanlar bir daha tutulmadıkları halde ko- 
lerada bu hal yoktur. Bir tutulan bir da- 
ha tutulabilir, Koleranın kesin iyi edici 
ilâcı da yoktur. Ancak son zamanlarda 
sülfa ilâclarivle meshur penisilinin kole- 
raya da favdalı oldukları görülmüstür. 

Koleradın nasıl korunmalı? Kolera- 
dan korunma tedbirlerini ikiye ayırmalı- 
dır: 
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1 — Fertleri korumaya yarayan ted- 
birler: Hastalar, etrafa mikrop saçmasın- 
lar diye, hastahaneye kaldırılmalı ve gö- 
türülürken de yolda büyük ihtiyat tedbir- 
leri alınmalıdır. Bunların büyük aptestle- 
ri, çamaşırları, yemek takımları, yatak 
takımları, odaları, eşyaları dikkatle de- 
zenfekte edilmelidir. Hastanın büyük ap- 
testinin içine kireç kaymağı, lizol veya 
formol gibi mikrop kırıcı maddeler döküp 
bir saat durdurduktan sonra apteshaneye 
dökmelidir. Hastanın büyük aptesini açı- 
ga dökmek en büyük günahtır. Çünkü pis- 
likteki mikropların sızıntı ile içme suyuna , 
karışıp.bütün bir insan kütlesini hasta et- 
mesi bu gibi dikkatsizliklerden olur. Has- 
taların yemek artıklarını kimse yememe- 
li. bunlar da dezenfekte edilip atılmalıdır. 


Portörleri de hastalar gibi hastaha- 
neve kaldırmak ve gerekli ilâçları verip 
vakit vakit büyük aptes muayenesi yapa- 
rak kolera vibriyonu çıkarmadıkları anla- 
şılıncaya kadar dışarı bırakmamak lâ- 
zımdır. Yoksa bunların büyük apteslerin- 
deki mikroplar da suya, yiyeceğe karış- 
makla herkesi hasta eder. 


Bundan başka bir yerde kolera çıka- 
cak olursa hiç kimse kaynatmadan Su İç- 
memelidir. Su kaynadıktan sonra aynı 
kahbda soğutulacak ve övle icilecektir. So- 
&usun diye başka kaba dökülürse o kabda 
bulunabilecek olan kolera mikrobu gene 
suyu kirletir. Ayrıca, gazoz, hazır şurup, 
mevva suları gibi şevlerin satılması yasak 
edilmelidir. Çünkü bunların içine kolera 
mikrobu kaçmış ve sağ kalmış olabilir. 
Suvun içine soğutmak üzere, kar veya buz 
atılması da vasak edilmelidir. Mikrop kar 
veva huzda da bulunabilir. Keza midye, 
istiridve gibi sevleri vemek de vasak e- 
dilmelidri. Çünkü bunlar lâğımların deni- 
ze acıldığı yerlerden toplanmıs olahilir,-9 
vakit kolera mikrobunu da kanabhilirler ve 
ivice nisirilmemişlerse yiyenleri hasta e- 
debilirler. 


Meyvalar da çiğ yenilen gıdalardır. 
Onun için permanganatlı veya javelli su 
ile iyice yıkanıp, temiz şekilde soyulma- 
dan yenmemelidir. Yoksa kolera vibriyo- 
nu ile bulaşmışsa yiyenleri hasta eder. 
Meyvalar iyice olmadan yenmemelidir. 
Çünkü ham meyva ishal yapabilir; ishal 
de koleraya yakalanmayı kolaylaştırır. 
Bu sebeple kolera çıkan yerlerde kavun 
ve karpuz gibi tabiatı mülâyimleştiren 
meyvaları da yememek iyi olur. Sebzeler 
iyice pişirilerek yenmelidir. Marul ve kı- 
vırcık salata permanganatlı ve javelli su 
ile yıkansalar dahi, yemek caiz değildir. 


Kolera zamanında insan pisliğini gü 

yerine kullanmak da Sadak mir 
Koleraya karşı kuvvetli bir aşı vardır. Ko- 
lera çıkan veya bulaşması ihtimali olan 
ee insanlar bu aşı ile aşılanmalı- 


2 — Toplulukların korunması: Yuka- 
rıda bildirilen tedbirleri bir kısmı aynı za- 
manda topluluğu da koleradan korur. An- 
cak bunlardan başka hastalığın nereden 
bulaştığının araştırılması; hastanın ya- 
kınlarının, hiç olmazsa beş gün sıhhi ne- 
zaret altında tutulması; şehir suyunun 
klorlanması; yukarıda bahsi geçen ve sa- 
de hasta bağırsağında kalmayıp hıfzıs- 
sıhha müesseselerince de hazırlanan bak- 
teriyofajdan kuvulara, çeşme sularına ve 
şehir suyuna dökülmesi; çarşıda, yivecek 
dükkânlarında, kahvelerde, gazinolarda 
sağlık tedbirleri alınması: afişle, broşür- 
le, radyo konuşmasiyle halka sağlık ö- 
gütleri verilmesi; aşı vapılması da lüzum- 
ludur, Bunları hep sağlık makamları ger- 
çekleştireceklerdir. 


Bir de yukarıdaki tedbirlerin mili 
sınırlar içinde kalmasına karşı kolera ile 
beynelmilel ölçüde de savaşmak lâzım- 
dır. Koleranın beşiği, yuvası Hindistan- 
dır. Fakat Asya'nın, önce bahsedilen baş- 
ka yerlerinde de kolera bulunur. Hasta- 
lık Asya'dan deniz ve kara yollariyle Af- 
rika ve Avrupa'ya geçer. Avrupa'ya gelen 
kara yolu Kafkas'tan Rusya'ya geçen ti- 
caret yoludur. Deniz yolu da Hicaz'dan 
Mısır ve oradan, yurdumuz da dahil ol- 
mak üzere, her tarafa yayılmaktadır. Hi- 
caz'da yerli kolera yoktur. Bura'ya As- 
ya'nın kolera yerlerinden gelen hacılar a- 
rasındaki hastalar ve portoörler kolerayı 
getirmekte ve Mekke'de sağlam hacılara 
de bulaştırmaktadırlar. Bu sebeple kolera- 
ye karşı devletler daha sınırlardan itiba- 
ren koruyucu tedbirler alırlar. 


Sonsöz: Koleradan korunmak, yukâ- 
rıda söylenenlerden anlaşıldığı üzere, tıp- 
kı düşmana karşı savunmak gibidir. Has- 
talığa karşı savaşta da, muharebede oldu- 
gu gibi, herkesin şuurlu bir disiplin ile 
çalışması gerekir. Sağlık ve sosyal Yar- 
dım Bakanlığımız, Mısır'da kolera çıkın- 
ca, gerekli tedbirleri almış, halka bilgi 
vermek için 100,000 broşür bastırmış ve 
koleranın Akdeniz kıyılarına kadar geldi- 
gini halkımıza bildirmiştir. Bu korkunç 
hastalığı yurdumuza bulaştırmamak için, 
kendilerine veriletn sağlık öğütlerine yurt- 
taşların riayet etmeleri şarttır. 


Yirmi Beşinci Yıla 
Girerken 


(Baştarafı 1 nci sayfada) 


nan işlerde her türlü israfı azaltmak, ve- 
rimi artırmak suretiyle zamandan, işten 
paradan yapacağımız tasarrufların memle- 
ket işlerinde bize yeni yeni imkânlar hazır- 
layacağına şüphe yoktur. Bu konsey, yir- 
mi yıl kadar önce kurulan ve birkaç yıl ça- 
lıştıktan sonra kaldırılan “Âli İktisat Mec- 
lisi,, gibi yalnız iktisadi meseleleri değil 
hükümet tarafından verilecek idare, kül 
tür, sağlık, bayındırlık konuları ile ilgili 
çeşitli devlet ve memleket işlerini, türlü 
sosyal meseleleri ele alıp inceleyen ve de- 
vamlı bir surette çalışan bir teşekkül olma- 
lıdır. Gerçi bu işler ilgili devlet dairele- 
rinin çalışma konuları içindedir; fakat bu 
daireler günlük işlerle çok yüklü bulunduk- 
ları gibi başlamış oldukları işlerin aksayan 
ve düzeltilmesi gereken taraflarını da dı- 
şardan bakan bir göz kadar kolay göre- 
mezler. Bundan başka devletin her dairesi 
aldığı konunun daha faydalı ve lüzumlu ol- 
duğuna inanır, Lâkin, gerçekten hepsi fay- 
dalı ve lüzumlu işler olsa dahi, gene mem- 
leketin yüksek ve hayati menfaatlerini da- 
ha geniş, bir açıdan gören /bir kurulca in- 
celenmesi, sıraya konulması gereklidir, Ya- 
pılacak her işin yakın veya uzak bir za- 
manda doğuracağı sonuçlar da göz önüne 
alınmalı, gereken tedbirler vaktiyle düşü- 
nülmelidir. İlgili devlet dairelerinden iyice 
işlendikten sonra gelecek teklifleri sıkı 
bir süzgeçten geçirecek, onları geniş bir 
devlet plânına bağlayacak böyle bir teşek- 
külün Jüzumu meydandadır. Bundan başka 
önemli kanun tasarılarının Danıştayca in- 
celenmesinden elde edilecek faydalar da 
küçümsenemez. Kanun tekliflerinin Ba- 
kanlar Kuruluna da, B., M. M. ne de kaabil 
olduğu kadar işlenmiş olarak götürülme- 
sinde her bakımdan fayda vardır, 


Arkada bıraktığımız 24 yıl içerisinde 
elde edilen başarıları memnunlukla, se- 
vinçle karşılarken büyük küçük başarısız- 
lıklarımızı görmekten, göstermekten de çe- 
kinmemeliyiz, Geçirdiğimiz tecrübelerin 
hepsi bizim için faydalı bir ders olmuştur. 
Fertçe, milletçe, devletçe (bunlardan bol 
bol faydalanarak daha verimli çalışacağı- 
muza, daha iyi günlere doğru hızla gidece- 
ğimize inanıyoruz. Geleceğe umutla ve gü- 
venle bakıyoruz. 
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EMİRDAĞ 
TÜRKMENLERİ 


AliRıza YALGIN 


Mayıs ayı içinde, etnoğrafya araştır- 
maları için Afyon çevresinde yaptığım 
incelemelerde Emirdağ bölgesini pek dik- 
kate değer buldum. 

Emirdağ ilcesinin ilk adı “Çırkın,, 
iken bu ad sonraları oraya iskân edilmiş 
aşiret adına uyarak “Muslucah,, olmuş, 
daha sonra bucak merkezi olunca “Ağizi 
ye” ve nihayet ilce olunca da “Emirdağ” 
adını almış bulunmaktadır. 

Çok şirin ve işlek olan, gün geçtikçe 
de artan nüfusu ve çalışmaları ile gelişen 


bu ilcenin istikbali gönüllere umut ve İe- 
rahlık verecek kadar açıktır. 

Afyon, Bolvadin, Akşehir, Konya, 
Eskişehir, Ankara yollarının üstünde bu- 
lunan “Emirdağ” yetiştirdiği toprak mah- 
sulleri ve çok usta oldukları hayvancılık 
ile de zengin olmağa namzet bir durumda 
bulunuyor. Emirdağ ve çevresinde büyük 
Oğuz boylarından gelen sekiz aşiretin eski 
gelenekleriyle olduğu igbi yaşamakta bu- 
lunması başka bakımdan göğüslerimizi 
kabartmaktadır, 


Emirdağ Türkmenlerinin çeşitli giyiniş örnekleri 
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Bu 'Türkmen oymaklarının başında, 
ilce merkezinde yerleşen “Üçoklu”dan bö 
lünme “Muslucalılar” vardır. Bundan son- 
ra “Boynuyoğunlu, Bayat, Eymür, Yüre- 
gir, Morcah, Avşar, Karabağ, Atçeken,, 
adlariyle anılan obacıkların kıyafet ve es 
ki saf âdetlerini hâlâ korumuş olmaları 
bilhassa ilmi araştırmalar için önemlidir. 


Emirdağ Trükmenleri arasında kaç 
göç yoktur. Kadınla erkek, eski töreleri- 
mizde olduğu gibi aile içinde eşit haklara 
sahiptirler. Hattâ kadının biraz üstünlüğü 
bile vardır. Emirdağ Türkmen erkekleri 
kadınlarına hürmetkâr olarak yaşamakta 
ve tam denecek şekilde aile ocaklarını 
şenlendirmektedirler. 

Türkmen kadınları arı gibi çalışmak- 
ta ve boş günlerinde en güzel motifli ki- 
limler dokuyarak yuvalarının saadetini 
tamamlamak için ellerinden geleni yap- 
maktadırlar. 


Emirdağ Türkmenleri, hayvan bakı 
mı işlerinde ileri bir durumdadırlar. Ya- 
zın çift bittikten sonra yaylalarında hay- 
vanlarını iyi beslerler, dağları şenlendi 
rirler. Afyon'un en zengin yaylaları Emir 
dağ'dadır. Bu yaylalar “Kütüklü, Göğüs, 
Büyük Gölcük, Küçük Gölcük, Yağlıpmar, 
Zibetli, Koru, Güzle, Kirazlı, Kalaboynu, 
Yassıyurt, Uçkuyu, Dumlu”dur. Ikinci 
lerecede yaylaları ise “Han dağlarında- 
dır. Bunlar “Göğboyun, Çanakçı, Çatma, 
Aykırıakan” adlarını taşımaktadır. 


Türkmenler bu yaylalarda çadır ha- 
yatı geçirirler. Bu çadırlar üç türlüdür: 


Yukarda sira ile: 1) Kilim örnekleri, 2) çuval, 8) Topak ev, 


4) Yaylada alaçık evli bir oba 
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Üzerinde Oğuz boylarının damgası bulunan 


mezar taşları 5 


Kara çadır, alçak çadır, topak çadır. Biz 
bu yazımızda yalnız topak çadır ile Emir 
dağlı Türkmen kadınlarının kıyafetlerini 
resimlerle tanıtmağa çalışacağız. Topak 
çadırlara “topak£v,, denir. Bu evleri E- 
mirdağlılar Dinar'ın Evciler köyünden 
satın alırlar, Anadolu'da bu çadırı  kulla- 
nan Bekdik” aşireti Karaman ile Ulukışla 
arasındadır. Bir kısım Avşarlıların da bu 
çadırı kullandıklarını gördüm, Yalnız Av 
şarlılar çadırlarının kapak kısmının üstü- 
ne teke derisi geçiriyorlar. Bu cihet ay- 
rıca incelenmeğe değer, 


m 


Bayat bucağı camisi 


DUMLU DAĞINA 


Sordum Erzurum'un Dumlu dağına 
— Niçin akar gözlerinin yaşları? 
Palandöken denen dert ortağına 
Niçin akar gözlerinin yaşları? 


— Ben Dumlu dağıyım içim sızılar, 
Benim için çok savaştı gaziler, 
Gelinler dul kaldı, yetim kuzular, 
Durmaz akar gözlerimin yaşları. 


—- Silip göz yaşların kurutmadın mı? 
Olan şehitlere yas tutmadın mı? 
Harbiumumi'yi unutmadın mı? 
Niçin akar gözlerinin yaşları? 


— Karışır göz yaşım Fırat'a Şat'a, 
Nehir olup iner gider Bağdat'a, 
Basra körfezinde erer murada, 
Durmaz akar gözlerimin yaşları. 


— Bunca şehitlerin mezarı hani? 
Nice oldu uğrunda dökülen kanı? 
Göster nişanını teskin et beni, 
Niçin akar gözlerinin yaşları? 


— Şehitler kanından güller çiçekler, 
Her yıl açmak için mayısı bekler, 
Kokusundan mest oluptur felekler, 
Durmaz akar gözlerimin yaşları. 


— Erzurum'da akar Cennet pınarı, 
Palandöken gülmez nedir efkârı? 
Kalkmaz mı başının dumanı, karı? 
Niçin akar gözlerinin yaşları? 


— Ben Palandöken'im hem de gaziyim, 
Kalem verin dertlerimi yazayım, 

Çalar ağlar âşıkların sazıyım, 

Durmaz akar gözlerimin yaşları. 


— Ben bir Türk oğluyum Veysel'dir adım, 
Korkmaz, yılmaz, ulu Türktür ecdadım, 
Ne yazık ki yurt uğrunda ölmedim! 
Durmaz akar gözlerimin yaşları. 


Aşık Veysel ŞATIROĞLU 


HALKBİLGİSİ ve TARİH : 


HASAN AĞA TÜRKÜSÜ 


18 inci yüzyılda Saruhan'da birtakım 
âyan türemişti. Bunların başlıcaları: Ma- 
nisa merkezinde Karaosmanoğulları, Bor- 
W'da Şeyhoğulları, Adala'da Köseoğulları 
idi. Bunlar birbiriyle türlü sebeplerden 
çarpışıyorlardı. . Çarpışmalar sırasında 
birçok insan kanı dökülüyor; evler ve köy 
ler yıkılıyor. Hükümet arşivlerinde bu s1- 
vaşların şekillerini, sebep ve neticelerini, 
aydınlatacak vesikalar bulunduğu gibi, 
vesikalarınm eksik bıraktığı kısımları ta- 
mamlıyacak durumda rivayetler ve tür- 
küler de vardır. Aşağıda sunulan Hasana- 
ga türküsü de bunlardan biridir. 


Türkü Hacışabanoğulları'ndan Hasan 
Ağa'nın öldürülmesi üzerine yakılmıştır. 
18 inci yüzyılda Karaosmanoğulları Akhi- 
sarı da ele geçirmek istiyorlar. O sırada 
Akhisar voyvodası bulunan Hacışabanoğ- 
Ww Mehmet Ağa da oldukça kuvvetlidir. 
İki aile mücadeleye girişiyorlar. Bu mü 
cüdelelerde Hacışabanoğulları'ndan Hasan 
Ağa genç yaşta öldürülüyor. Türküde va- 
kanın hangi tarihte olduğunu gösteren bir 
işaret yoktur. Bu türküyü Akhisarlı bir 
zatta bulunan bir mecmuadan Mehmet 
Müderrisoğlu kopye etmiş ve bana ver- 
miştir. Uzun yıllardan beri Akhisar tarihi 
üzerinde çalışan Müderrisoğluna bu lüt- 
fundan ötürü teşekkür ederim. 


Türkünün incelenmesinden çıkan ne- 
ticelere göre: Hasan Ağa, Yaya köyünde 
Hacı Ahmet Ağa'nın adamları tarafından 
öldürülmüştür. Bu işte Hacı Ahmet Ağa- 
ya amcası Ali Ağa da yardım etmiştir. 
Buna karşılık, Bergama Voyvodası Hacı 
Ömer Ağa'nın da Hasan Ağa'yı koruduğu 
anlaşılıyor. Hasan Ağa'nın öldürüldüğü 
tarihi tahmine yarıyan bazı belirtiler de 
vardır. Türküde Hasan Ağa'nın bir oda 
yaptırdığından ve içinde pek az olurdu- 
ğundan bahsolunuyor. Akhisarlı bir şair 
de Hacışabanoğlu'nun yaptırdığı konak 


M. Çağatay ULUÇAY 


için hicri 119, tarihini düşürmüştür. 
Konakla oda ayni anlamda kabul olunur 
sa ölüm tarihi 1194 e pek yakın olmalıdır. 
Karaosmanoğlu Ahmet Ağa'nın 1187 ta- 
rihinde Manisa mütesellimi oluşu da he- 
saba katılırsa Hasan Ağa'nın ölüm tari- 
hini gerçeğe yakın olarak tayin etmek 
mümkün olur. 

Türkünün eksik bırakılan yerleri as- 
lunda da böyle eksiktir. 


Varın bakın benim bacam tüter mi 
Bağımda bağçemde bülbül öter mi 
Bir İbrahim Ağam yerim tutar mı 
Gitti gençlik elden der Hasan Ağa 
Kaldı yetimlerim der Hasan Ağa 
Kaldı kuzularım der Halil Ağa. 


Şu dünyada bir murada ermedim 
Yaptığım odamda safa sürmedim 
Ben yavrumu düğün edip görmedim 


Bağlantı 


Odalar yaptırdım bir uçtan uca 
İçinde yatmadım üç gün üc gece 
Elim de ermedi eğri kılıca 


Bağlantı 
Hasan Ağa eder nedir suçumuz 
Vâdemiz gelmeden gitti gücümüz 


Eskicioğlu, Mehmet Ali üçümüz 
Kaldık hapislerde der Hasan Ağa 


Koyunlarım ağıllarda dolaşır 
Seymenlerim kuzu gibi meleşir 
Dostlarım ağlaşır düşman gülüşür 


Bağlantı 


Hasan Ağa'm seni sürgün ettiler 
Oğlunu kızını hasret ettiler 
Haftasına varmadan cellât ettiler. 


Bağlantı 
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Evimin önünde havuz taşları 
Gözümden akıttım kanlı yaşları 
Ali amcam muzuların başları. 


Bağlantı 


Büyüklü küçüklü körpe kuzular 
Yürekte yâresi vardır sızılar 
Fatiş'imde babasını özüler, 
Babasına dayanamıyan Fetiş'im. 


i Odamın yazgısın kaldırmasınlar 
Gelen ilevendi döndürmesinler 
Akserç (1) ağası öldü demesinler. 


Bağlantı 


Ziba kadın eder yola düzeyin 
İki yavrumu yanıma alayın 
Ağam sağ deyene canım vereyin. 


Bağlartı 


Osmanoğlu güler imiş yüzüme 
Ali amcam düşer imiş izime 
Halalarım lâyık mıdır bu size 


Bağlantı 


Hasan Ağa'm gider ardı develi 
Kır atın üstünde kolu sığalı 
Yanı hamaylılı nazar dualı. 


Bağlantı 


Koyu mudur şu Akser'in basması 
Tükendi mi kurşun ile saçması 
Ar mı geldi Hasan Ağa'm kaçması 


Bağlantı 
Akser'e girmeğe kalmadı yüzüm 
Bu imiş alnıma yazılan yazım 
A berim Fatiş'im eksikli kızım 
Bağlantı 


Üst yanıma baktım bir yelek kaya 
- Art yanıma baktım yerde bir kal'a 


Yetiş imdadıma Hacı Ömer Ağa (2). 


Bağlantı 


(1) Akser : Akhisar. 
(2) Karaosmanoğlu Hacı Ömer Ağa, 


Akser ile Yayaköy'ün arası 
Yüreğimde vardır zehir yarası 
Hacı Ahmet Ağa dininde bulası. 


Bağlantı 


Yayaköy de bayır bayır dolanır 
Dikmen önlerinde boynu bükülür 
Akserliye kara haber duyulur 


Baslantı 


Sabah namazında boynum boğdular 
Eve getürdüler yasım kurdular 
Karaosmanoğlu'na ferah verdiler. 


Bağlantı 
Hasan Ağa'm bağırdaktan gülmedi 


Güldü amma muradına ermedi 
Oğlan sünnet edip kız gelin etmedi. 


- Bağlantı 


Varın gidin Fatma kadın ağlasın 


Havuzun öründe bahcem olmasın 
Suyu salıverin gülü solmasın 
Kıymetli Zib'amı eller almasın. 


Bağlantı 


Küfeylan at tablamda bağlandı kaldı 
Akserlinin eli koynunda kaldı 
ei aş. sin e İka 


Bağlantı 


Ben bir Akserlinin beyi idim 
Dudu kuşu gibi şeker yer idim 
Karaosmanoğlu'ra.Ibubam der idim. 


Bağlantı 


Getirin ibriğim abdest alayım 
Şehit namazını yolda kılayım 
Hele ağalar ben suçumu bileyim. 


Bağlantı. 


ETNOĞRAFYA: 


Aârgavan Köylerinde 
Bağlama ve Curâ 


Malatya'nın çok geniş bir kısmını içi- 
ne alan Argavan bölgesi, Kuruçay'dan 
başlayıp tâ Aşağı Atma aşiretlerine kadar 
uzanır. Tahir, Karahüyük, Halpuz, Min& 
yik, Germişi, Kesrik, Bemere, Mamusa, 
İsaköy gibi birçok köylerden ibaret olan 
bu alanda Bağlama ve Cura, halk çalgıla- 
rının en başta'gelenlerindendir. 


Bağlamanın önden görünüşü 


Bu bölgeye dahil köylerde evlerin he- 
men hemen - hepsinde bir saza  raslamak 
mümkündür. Çalışma saatlerinden artan 
istirahat zamanlarında köylüler muayyen 
bir yere toplanır saz ve türkülerle şen va- 
kit geçirirler. Bugünkü yazımızda Bağla- 
ma ve Cüra denilen halk çalgılarını tetkik 
edeceğiz. 


Bağlamalar, ekseriya bir metreye ya” 
kın uzunlukta ve (13), (17), (26) perde 
üzerinden bağlanmış, beş tam sesli gam- 
lardan müteşekkil çalgılardır. Sazın esas 
iskeleti üç kısımdan ibarettir : çanak, 
kol, göğüs ve burgular. 


Çanak kısmı dut ağacından - yapılır. 
Ağacın kök kısmı suda bekletildikten son- 
ra özel aletlerle beyzi bir şekilde ortası 
oyulur. Göğüs ve kol kısımları ekseri çam. 
dan yapılırsa da birçok yerlerde köylüler 
çam bulamadıkları zaman eskimiş düğen 
iğ yontmak suretiyle kol yapar- 
ar. 


(Çanak ve kol kısımları hazırlandıktan 
sonra, tutkalla birbirine yapıştırılır. -Na- 


Şemsi BELLİ 


kış olarak ta göğüs kısmı ateşte kızdırılmış 
bir demir parçasıiyle benek benek dağla- 
nır, Burgular yine dut ağacındandır. Beş 
teli bulunan bu bağlamalar kiraz kabuğun- 
dan yapılan ve halk arasında tezene denen 
küçük mızraplarla çalınır. 


Curanın yapılışı : Köylüler arasında 
cura veya karadüzen isimleriyle anilân bu 
saz, bağlamadan biraz daha küçük olup 
gövde yapılışı itibariyle farksızdır. Yal. 
nız bağlamadaki bol perdelerin yerine cu- 
rada 1l perde ve diğerindeki beş tele mu- 
kabil bunda üç tel vardır. Curayı bağla- 
madan ayıran ikinci bir hususiyet te per- 
delerinin üç tanesinin sağır oluşudur. 


Bilhassa saz çalmaya ilk başlayan 
genç köylüler cura ile başlarlar. Kısaca 
curaya telli çalgıların alfabesi demek daha 
doğru olur. 


Argavan köylerinde sazlar dini ve 
mili bayramların en gözde neşe ve Zevk 
aletidir. Bilhassa Alevi köylerinde özel 
gelenekleri teşkil eden ayinlerde ve halk 
şairlerinin karşılaşmalarında bağlamanın 
büyük bir rolü vardır. 


Bağlamanın yandan görünüşü 


Bir askerin silâhı kendisi için ne kâ 
dar kutlu ise bu köylerdeki sazcıların bin- 
bir emek ve göz nuru ile yaptırdıkları ve 
âdeta bir gelin gibi'süsleyerek evlerin en 
göze çarpan duvarlarına astıkları sazlar 
da o kadar kutsaldır. Sazın burgu kısım” 
larında renkli iplerle - yapılmış süslü püs- 
küllerin bulunması eski âdetlerden biridir. 


HALK MÜZİĞİ: 


AĞAMIN GİYDİĞİ 


Derleyen : Ferruh ARSUNAR 
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İSAKU Bir LMEVBEN 84349 BIR ORNEK 


Gİ ayaş gik- ME SEY Om 


Çorum düğünlerinde kadınların top- 
lantıları çok şen ve hareketli olur, Gece 
vakti yabancı davetliler dağılıp da düğün 
sahibine pıkraba olanlar ve yakın dostlar 
kendi başlarına kaldıkları saman, türkü 
ier ve maniler söyliyerek, mâ'li oyunlar 
oynıyarak eğlenceyi sabahlara kadar sür- 
dürürler. Türlü eğlencelerden birisi de 
şöyledir: Ortaya büyücek bir çamaşır le 
geni, getirilir. Bu leğznin etrafına beş ali 
kişi halka olup otururlar. Ellerini hep bir- 
den leğene vurarak oyun türküleri söy- 
lerler. Bu türkülere leğen havası da der- 
ler. Bu sayıda sunulan “Ağamın Giydiği” 
adl türkü, bu leğen havalarının en güzel 
lerinden biridir. 1943 yılında Çorum'da 
Bayan İfakat Yaykor'dan derlenmiştir. 


Eli gl 


Ağamın geydiği karalı kumaş 
Yandım ateşine dağları dolaş 
Ne kadar methetsem o kadar keleş (1) 


Nola nola yavrum ben Seni görmeyeyidim 
Gizli de sirlarına ermeye yidim 
Soyunup koynuna girmeyeyidim 


UYUR 
Yârimin geydiği İzmir çuhası 
Som sınmadır çepkeninin yakası 


Dürzü terzi eğri vurmuş makası 


Nola nola yavrum ben seni görmeyeyidim 
Gizli de sırlarına ermeyeyidim 
Soyunup koynuna girmeyeyidim 


(1): Keleş : Güzel, 


m 


İN erme 


Ağam çizme geymiş koncu dizinde 
Ai yazma bağlamış şavkı yüzünde 
Arzumanım kaldı ala gözünde 


Nola nola yavrum ben seni görmeyeyidim 
Gizli de sırlarına ermeyeyidim 
Soyunup koynuna girmeyeyidim 


—i 


Mangal olmayınca yemek mi pişer 
Güzel olmayınca gönül mü düşer 
Âşık sevdiğinden ayrı mı düşer 


Nola nola yavrum ben seni görmeyeyidim 
Gizli de sırlarına ermeyeyidim 
Soyunup koynuna görmiyeyidim 


Hep Aynı Şarkı 
Ey ruh! şu çiçekler uçuşan tatlı baharda 
Bir düş gibisin, aşka açılmış, bu sularda, 


Sarmaz diye aşkın sesi, soldun yine elbet; 
Gönlün o doyulmaz, o beyaz raksını seyret, 


Ruhum, ağardn vakte uzanmiştı dizinde; - 
Yıldızları doğmuş gecenin hüznü sesinde. 


Tekraür o bulutsuz; duru zevkindeyiz aşkın; 
Hep aynı şeyin, aynı günün fecri mi şarkın? 


Hür bağrımı doldurmada rüzgâr, dolu yelken; 
Gönlün uçuran duygusu ruhumdu eserken, 


Çamlarda gülen ay ve gönülden ışıyün suş” 
Boydan boya bir şarkı dolanmış beyaz ufku, 


'İlkyaz'gelivermiş gibi gülsün yine yer yer, 
Her ufku bir evren gibi yıldız dolu gözler. 


Ey ruh! bu doyulmaz gecenin ufkunu varsın 
Fecrin unutulmaz o beyaz neşesi sarsın. 
Yıldızların ardında o rüzgâr, o çiçekler... 
Hâlâ tükenip kaldığımız şürkıyı söyler. 


İ Suphi AYTİMUR 
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HİKÂYE: 


HALİM HOCA'NIN BAĞI 


Kasabanın pek yakınından geçen de 
renin kenarında bir bağ vardır. Kasaba 
ya giden tozlu ve çakıllı geniş yol bu ba 
gın önünden geçerdi. Oldukça büyük bir 
sahayı kaplıyan bu bağın diğer bağlardan 
ayrılan iki hususiyeti vardı: biri sınırını 
teşkil eden iri gövdeli fıstık çamı. Yakıcı 
yaz aylarında yoldan geçen köylüler, ko- 
yu gölgesinde dinlenmek ihtiyacını hisse- 
derek fıstık çamına doğru yaklaştıkları 
vakit, hemen her zaman, bağın sahibi Ha 
lim Hocayı orada oturur bulurlardı. Sır 
tını kalın gövdesine dayadığı fıstık çamı 
nın koyu gölgesinde doldurduğu yaesmen 
çubuğundan çıkan dumanları seyrederdi; 
yaklaşan bir ayak sesi duyunca, daldığı 
hülyalardan uyanır; bir eliyle bir pamuk 
yığınını andıran sakalını sıvazlarken, çu 
buğunu tutan diğer eliyle de gelen misa- 
fire yer gösterirdi. 

Halim Hoca, orta boylu, zayıf, kam- 
burca bir adamdı; Arkaya doğru devirdi 
ği kavuğu, geçmiş senelerin izlerini taşı- 
yan derin kırışıklarla dolu alnını meyda- 
na çıkarırdı. İki tutam pamuk yapıştırıl 
mış hissini veren kaşlarının çerçevelediği, 
çukura kaçmış olmasına rağmen pırıl pı 
rıl bir çift mavi gözü vardı.: En nihayet, 
her zaman gülen bir çehrenin ucunda 
bembeyaz bir top.sakalı vardı. 


Yüzü gibi temiz kalbi bulunan Halim 
Hocayı kasabada herkes severdi. Üzüm 
vakti sık sık ziyaretine gelenler, onu her 
zamanki yerinde, fıstık çamının altında 
bulurlardı. Uzun uzun konuşulup sohbet 
edildikten sonra, mevzu bağa intikal edin- 
ce, Halim Hoca'nın gülen yüzünü içetn ge- 
len bir teessürün gölgesi kaplar; bir eliyle 
beyaz sakalını sıvazlarken, diğer eliyle 
tuttuğu çubuğundan derin bir nefes ala- 
rak söylenirdi: 

Ne yaparsın? evlât yok, avrat yok. 
Bu bağ da, toprağı bol olsun! rahmetli 
pederden kaldı, Allah bilir ya çalışıp du- 
ruyoruz; elden ne gelir? Bu yıl da küllen- 
di mübarek; mahsul geçen yılki kadar da 
yok. Artık adam olmaz bu bağ. Şunun şu- 
rasında ne kaldı ki; zaten bir ayağımız 
çukurda. Bari şu son günlerimizi gölge- 
sinde geçirelim dedik... 

Halim Hoca teessürünü önlemek İs- 
terkeh sözü uzar; anlattıkça artan üzün- 
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tüsü; ufka dalan küçük mavi gözlerinin 
dumanlanmasiyle nihayet bulurdu. Halim 
Hocanın, söylediği gibi, hakikaten kimse- 
si yoktu. İstanbullu olan babası oralara 
gelerek bir köylü kızı ile evlenmişti. Za- 
manınin bilgili ve açık görüşlü  tiplerin- 
den biriydi; şahsi fikirlerini her şeyin üs- 
tünde tutar, menfaati icabı dahi olsa, eğ- 
riye doğru demezdi. Yalnızlığı seven ruhu 
onu İstanbul'dan uzaklaştırıp bu 1ssız dağ 
köylerine sürüklemişti. (Civar köylerden 
birinde dünyaya. gelen Halim Hoca; ço- 
cukluğunu ve gençliiğnin en ateşli yılları- 
ni sarp yamaçlarda keçi sürülerinin ar- 
dında geçirmişti. Ruhu, temiz dağ rüz- 
gârlarının fısıltılarından ilham alarak ba- 
basından öğrendiği bilgiyi ilerletmiş, de- 
virdiği kalın kitapların gölgesinde  ihti- 
yarlamıştı. Babasından kalan yegâne ser- 
vet bu mahsul vermiyen bağdı. Nice yıl- 
lar, verdiği emeklerin meyvasını bekliyen 
Halim Hoca'nın umutlarla çırpınan kalbi, 
mahsul zamanı bir hayal kırıklığı ile do- 
luvermişti. Buna rağmen o, bıkmamış, U- 
sanmamış, uğrunda en ateşli yıllârını fe- 
da ettiği bağın ötesinde berisinde durma- 
dan uğraşmış, çapa elinde bu . semeresiz 
toprakla didişip durmuştu. Yaz, kış de- 
mez, bağdaki kulede otururdu. Zaten biraz 
da evi olmayışı onu böyle harekete mecbur 
ediyordu, En büyük teessürlerin dahi yıp- 
ratamadığı bu vücut, baba yadigârı bağın 
ötesinde berisinde uğraşırken küçülüver- 
di. 

Zavallı Halim Hoca'nın zengin gönlü, 
mahsul zamanı ziyaretine : gelenleri boş 
çevirmez, yoldan geçen fakirlere ikram et- 
meden rahat olmazdı. Bir eliyle sakalını 
sıvazlarken güler yüzüyle söylenirdi. 

— Adam evlât, şunun şurasında ne 
kaldı? Zaten bir ayağımız çukurda; bari 
şu son günlerimizi gölgesinde geçirelim, 
dedik. 

Yıllar akıp gitti; yaz geldi, kış oldu, 
tekrar yaz geldi. Mahsuller toplandı, am- 
barlar doldu boşaldı. Fakat Halim Hoca- 
5 bağ kulesindeki ambar daima boş kal- 

1p 

Zavallı Halim Hoca, artık pek . ihti- 
yarlamış; kamburu büyümüş, gözleri da- 
ha ziyade çukura kaçmış, dermanı tüken- 
mişti. Her mahsul yılı yaklaştığında umut- 

(Sonu 88 inci sayfada) 


KÖYDEN KÖYE: 


MELİKŞAH KÖYÜ 


Melikşah köyü, Ankara'nın Çubuk 
ilcesine bağlıdır. (Çubuk'un '15 kım. Güney- 
batısında Hamamtepe'nin doğu eteği üze- 
rinde kurulmuştur. Ankara - Çubuk şosası- 
na 7 km, uzaktadır. 

Köyün adına halk arasında “Milişke,, 
de 'denir. Anlatıldığına göre köyün adı, iki 
ayrı semt isminin birleştirilmesinden mey- 
dana “gelmiştir. Bunlardan biri e Melikler, 
diğeri de Şahlar. Melikler ile Şahlar, bir 
zamanlar iki ayrı köyün, : daha “doğrusu 
iki ayrı kâbilenin adları imiş. Melikler, kö- 
yün bugünkü bulunduğu yerin güney do- 
gusunda; Şahlar da köyün bulunduğu yer- 
de ve biraz da kuzey batısında otururlar- 


Iş, 

Şahlar kabilesi, zamanında, çevresine 
göre, ileri bir medeniyete sahip olmuşlar. 
Bulundukları yere iyi bir şekil vermeğe 
çalışmışlar, Kalabalık nüfusu ve düzgün 
yolları ile bayındır bir halde imiş. Melik- 
ler de sonradan Şahlar'ın bulunduğu yerin 
2 ikm. güneydoğusuna, önce çadır kurarak 
gönra da bina yaparak * yerleşmişler. İlk 
zamanlar, bü iki kabile biribirleri ile iyi 
geçinirlerken, sonraları araları açılmış. 
Şahlar, Melikler'i bulundukları yerden kov- 
mak istemişler. 'Tam bu sırada doğudan 
gelen Timur orduları, Çubuk ovasında bu- 
lunuyorlarmış, Bu zamanda iki yabancı 
umsur arasında kalan Melikler, : Timur'un 
ordusuna katılarak Şahlar üzerine saldır- 
mışlar . Böylece, Şahlar kabilesi ve kasa- 
bası tamamiyle yok olmuş, (Halkın bir 
kısmı esir olmuş, bir kısmı ölmüş. Söylen- 
diğine göre, bir kısmı da kaçıp dağılmış, 

Bu kavgadan sonra iki kardeş olan 
Melikler, Şahlar'ın bulunduğu yere 1,ö km. 
kadar daha yaklaşıyorlar ve buraya yerle- 
şiyorlar. Eski şahlar köyünün. kurulduğu 
yerde ondan sonra hiçbir hareket görülmü- 
yor. Bu köyden sağ kalanların da nereye 
gittikleri belli değildir. Yalnız, kasabanın 
yanındaki ılık su kaynağının üzerini düş- 
man saldırışı karşısında toprakla örterek 
bırakıp gittikleri anlatılıyor. 

Soğuk su olarak bir çeşmesi vardır. 
Bu su, eski kasabanın su ihtiyacını sağla- 
yacak durumda olmadığından sıcak su 
kaynağından faydalanıldığı anlaşılıyor. 

Söylendiğine göre, “Çubuk  ilcesinin 
bucak merkezi olduğu sıralarda bucak: mü- 
dürü köyleri -gezmiye : çıkmış, Melikşah 
köyüne geldiği zaman köyün yakınında 


Cavit ORAL 


kubbemsi bir yer görmüş. Bu durum, bu- 
cak büdürünün dikkatini çekmiş ve orası- 
nı kazdınmaya başlamış, Birkaç metre 
kazdırdıktan sonra sıcak su meydana çık- 
mış. Sonra Hasan Baba isminde birisi de 
sıcak su kaynağının eskiden yapılmış olan 
deposunu tamir ettirerek üzerine çatı yap- 
tırmış ve kiremit örttürmüş, 

Daha sonraları muhacir olarak gelip 
yerleşen komşu köylerden İkipınar köylü- 
leri, gece gizlice sıcak su deposunun tahta 
aksamını sökerek taşımışlar. O gündenbe- 
ri sıcak suya gerektiği gibi önem verilme- 
miş; öylece bırakılmıştır. Bugün ismi, 
“hamam,, diye anılmaktadır. Arasıra da 
yıkanmağa gidenler bulunmaktadır. 

Şahlar, ortadan kalktıktan sonra Me- 
likler, Şahların bulunduğu yere bir buçuk 
kilometre kadar yaklaşmışlardır. Bu yeni 
yerleşme yerinde o zamandan sonra 1924 
yılına kadar kalarak 25 hane oluyorlar. 
1924 yılında köyün : yakınındaki dereden 
akan suyun taşması ve birkaç evi yıkması 
ile köy bugünkü bulunduğu yere taşınmış- 
tır. Önce su baskınına uğrayan köylüler, 
yeni yaptırdığı evi, köyün eski bulunduğu 
yere değil, bugün bulunduğu (yani eski 
Şahlar'ın bulunduğu) yere yapmışlardır. 
Sonra da yeni köy yerinin iyiliğini gören 
diğer köylüler, evlerini buraya taşımışlar- 
dır. 'Eski köy yerini de tarla yapmışlardır. 
Köy, bugün 85 hanedir. Birkaç yıldır kom- 
şu köylerden gelip buraya yerleşen köylü- 
ler de vardır. Böylece köy, tam bir köy 
karakterini almış ve adına da, Melikler ile 
Şahlar birleştirilerek “Melikşah,, denmiş- 
tir. | 

Melikşah köyünün yeni kuruluş yeri, 
Çubuk ovasındaki birçok köylerin kuruluş 
yerinden daha iyidir. Ovanın batı yönün- 
de tepelerin başladığı yerde kurulmuştur. 
Hamamtepe'nin sırtı üzerindedir, Hamam- 
tepe, yukarda da belirtildiği gibi, sıcak su 
kaynaklarının bulunduğu tepedir. Bu te- 
pede 3 tane sıcak su kaynağı vardır. Köy- 
lüler bunların yalnız köyün bitişiğin de 
olanından istifade ederler. Diğer ikisi bo- 
şa akmaktadır. 

Köy, yeni yerleşme yerine kurulduğu 
zaman pek te gelişigüzel kurulmamış. Bir 
sıra, bir plân gözetilmeğe çalışılmış. Her 
evin bitişiğinde bir avlusu, bir kaç dönüm 
de bahçesi vardır. Bahçelerin kenarlarına 
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meyva, yolların kenarlarına da kavak a- 
ğaçları dikilmiştir, Bu hali ile köy, bir ka- 
saba manzarası ; almakta 've eski Şahlar 
kasabasının tekrar canlandığı” hatirlian- 
maktadır. Tabii bu köyün Şahlar'dan far- 
* kı, o kadar kalabalık olmaması, dolayısiy- 
le de yapı ve imar işinin teş kilâtlı bir şe- 
kilde ele alınmamasıdır. 

Bahçelerde çeşitli sebze ve meyvalar 
yetiştirilmektedir, Bahzelerinden sağlanan 
sebze ve meyvalar, kendi ihtiyaçlarını kar- 
şıladıktan başka, Çubuk pazarına da sat- 
maya götürürler, Yalnız bu yıl köye fazla 
dolu yağması, bahçelerdeki sebze ve mey- 
ve verimini düşürmüştür. Köylü, kendi ih- 
tiyacını güş teri edebilecek bir duruma 
düşmüştür. z 


Köyün işi ziraatciliktir. Her aile ken- 
dine ve kendi ihtiyaçlarıni karşılayabilecek 
derecede ürün kaldırır. Arazi yeter dere- 
cededir. (Hattâ diğer köylerden yakın za- 
manlarda gelmiş yerleşmiş 4 aile vardır. 
Yine köy ailelerinin kendi o ihtiyaçlarına 
yetecek ikadar da sığır ve koyunu vardır. 

“Bu durumu'ile köylüler, dışardan yalnız, 
sabun, şeker; zeytinyağı, gaz v.s. gibi bak- 
kaliye eşyası ile giyim için Sümerbank 
mallarından başka hiçbir şey almamakta- 
dır. 

Köylüler, yeni yerleşme yerine seç- 
tikleri 1924 yılından beri bağcılığa da bü- 
yük önem vermeğe başlamışlardır. Eski. 
“den köyün hiç bağı yokiken bugün 350 - 400 
dönüm 'kadar bağ vardır. Melikşah köyün- 
de bâğcılık, ilerde daha da cok gelişeceğe 
“benziyor: 

Köyün evleri, birçok orta Anadolu 
köylerindeki gibi kerpiçle yapılmış ve top- 
rak damlıdır; yalnız bir katlıdır. Evlerin 
içi de toprakla sıvanmıştır. (Evlerin pence- 
“veleri iküçüktür, Yeni yapılmış olan evle- 
rin pencereleri büyük yapılmış; fakat şim- 
dilik ev sahibi, para bulup, pencere çerçe- 
vesi yaptırın ve cam mn a kadar 
büyük yapılan pencerelere kerpiç koyarak 
tekrar küçültmüştür. Bu, ilerde kolaylık- 
la pencere yerinin açılmasına yarıyacaktır, 

(Evler, diğer (Çubuk ilcesi köylerinde 
“olduğu gibi, 4 kısma ayrılmıştır. Bir mut- 
İak, bir kiler, bir yatak odası, bir de misa- 
fir odasıdır. Misafir odası, zengin, fakir 
herkesin evinde vardır. Misafir odalarının 
çoğunda büyükçe bir iki pencere bulunur. 
Bir sedir vardır, Odanın tabanı ve sedirin 
üzeri ailenin varlı vakıtlı oluşuna göre ya 
halı, yahut ta kilimle döşelidir. Sedirlerin 
üzerinde birkaç yastık vardır. : Duvarlara 
da bir kaç resim  yapıştırılmıştır. Bir de 
dJâmba asılıdır. Odanın bir köşesinde de 
birkaç yatak üst üste yığılı durmaktadır. 
<Köyünbazı'tanmmış kişilerinin ve muh- 
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Halim Hoca'nın Bağı 
(Başı 35 ncı sayfada) 


kalbi yine hüsranlarla başba- 

yoldan geçen yolcular Halim 

iy a sık uğramağa başladılar. O, 

er gelen misafire mütemadiyen ayni şey- 
xi-söylemekten bıkmaz usanmazdı. 


—- Adam evlât, şunun şurasında 'ne 
aldı? Zaten bir ayağımız çukurda; bari 
wson günlerimizi gölgesinde geçirelim 
ledik. «* 

Yıllar'yine birer birer akıp gitti. Ar- 
ık Halim Hoca-tamamen dermandân -ke- 
ilditveson mahsul yılı Kuleden inemedi. 
mea mi > ziyaretine gelen köylülerin an- 

ırına göre, psk boldu; : asmalar ü- 
yıkılıyor, destek istiyordu. Büzül- 
ci ve öşesinden kalkamıyan Halim Hoca 


Allah Allah! Allah Allah! demek 
yle ha? Mübarek hiçbir yıl böyle olma- 
pıy dı. Ah bir aşağıya kadar inebilsem! 
Zavalı Halim Hoca bütün bu anlat- 
aklarının kendisini teselli etmek için söy- 
'endiğini anlamıyor, onlara inanıyordu. 
Hakikatte asmalar, kuru. gövdeleriyle, sı- 
ıtan birer soytarıydı, Halim. Hocanın a- 
şağıya inmek arzusu günden güne kuvvet- 
lendi; fakat, aksine günden gine derma- 
11 tükendi ve artık hiçbir zaman aşağıya 
inemedi,. Biz gün pazara giden köylüler, 
seçerken bağ kulesine uğradıkları vakit, 
Halim: Hocayı merdivenin altında ölü ola- 
rak buldular. O yılın bereketli mâhsulünü 
sörmek istemiş; sürüne sürüne inmeğe ça- 
uşırken merdivenlerden aşağıya yuvarlan- 
mıştı, 


Zavallı Halim Hocanın ölümüne her- 
kes acıdı. Köylüler, cenazesini elbirliğiyle 
fıstık çamının altına gömdüler; Halira 
Hocanın bağı, Halim Hocanın mezarı Ol- 
Tu . Bugün yoldan geçen köylüler, fıstık 
çamının altında dinlenmek üzere oraya 
uğradıkları vakit, o küçük tümseğin ya- 
amda hep ondan bahsederler. 


tarın evinde de bir duvar aynası, bir elbi- 
se fırçası V.S. vardır. 

(Köyün kültür durumu esaslı bir isti- 
kamete yönelmemiştir. 1989 da bir eğit- 
menli okul açılmışsa da sonradan eğitme- 
nin istifa etmesiyle, okul kapanmıştır, Bu- 
gün köy, eğitmen veya öğretmen bekliyor. 


İleriki yıllarda köyün etrafındaki' sı- 
cak'su kaynaklarınin istifade edilir bir ha- 
le getirileceği ve bu münasebetle de köyün 
kolayca daha ileri bir'hale getirileceği u- 
muluyor. 


HALKEVLERİ ve HALKODALARI 


Yalçın ORKUN 


Halkevleri ve halkodaları, Cumhurüyet Halk 
Partisinin geniş halk tabakalarını topluluk için- 
de yetiştinmek amaciyle kurduğu kültür yuva 
larıdır. Yurtta ilik açılan (14) Mhalkevi 1932 yı- 
lında hizmete gürmiştir. Bunların sayısı yıldan 
yıla artmıştır. Bugün 463 halikevi ve 4170 halik- 
odası mevcuttur. Bu toplama yurt dışında açıl- 
mış olan Londra halikevi de dahildir. 

iHolikevleri Türk inikilâbının kökleşmesi ve de- 
mokrasinin gelişmesi yolunda büyük hizmetler 
görmektedir. 

(Tam teşkilâtlı bir halikevinde (9) çalışma ko- 
Iu vardır: 1) Dil - debiyalt, 2) Güzel sanlatilar, 
3) Temsili, 4) Spor, 5) Sosyall Ylamdım, 6) Halik 
dershamelleri veKurslar, 8) Kütüphane ve yayım- 
kolu, 8) iKöycülük, 9) Tarih - Müze. 


Hillkevi * çalışmalarına - katılmak isteyen her 
yurtdaş kendi ihtisas,zevk veya (temayülüne gö- 
re, bu. (9) ikoldan birine yazılır. Her ikollun üye- 
İleri itoplamarak 'kendi aralarından. 5 - 7 ikişilik 
komite seçerler. Kolların işleri bu komiteller va- 
sitasiyle © çevrilir. Komite başkanları hallikevi 
başkanının Oo başkanlığı © altımda © toplanarak, 
(Halkevi Yönetim Kurulu) nu teşkil elderler. 

Her halikevinde bu (9) kolun mutlaka teşkili 
şart değildir. Bunlar küçük kasaba, şehir veya 
köylerde (kurulduklarına göre tteşkilâtça ve ça- 
lışmla rusulllerihide farklılık gösterirler. Bir yerde 
hallikevi taçıllabilmesi üçin en az (3) (kolun teşkilli 
ve; her kolun da em az (25) er kkajyıtilı üyesi bu- 
lunması şantitar. 


Türkiye halkının hemen dörtte üçü kasalba've 
köylerde yaşadığı için, -bunallamda küçük yerlerin 
bünyesine daha uygun olam  “Halikodaiları,, iku- 
rulmuştur. Bunlar halikevlerinin birer küçük mo- 
delinden übametitir. Yapıları, “teşkilâtları, elemam- 
ları, bütçeleri, vasıtaları halkevlerine nazaran 
daha ufak mikyastadır. Bunlrda 9 çalışma kolu 
ve bu ikolu idare edecek 9 ikomüte iyoktur. 5 'kişi- 
ilik bir komite odanın bütün işlerini ve çalışmalar 
rını çevirir. Bumunlia beraber imkân görüllen yer- 
lerde yiandımcı kollar 'da Ikurulimakttadır. 

iHalikevleri ve odaları devletin her alanda ve 


“her yönde taibike (giriştiği geniş kalkınma ve 


yükselime programının hızla gerçekleşmesine ve 
halk tarafından öz yürekten benimsenmesine, fi- 
kirleri üşlemek yoluyla, yardım ederler. Halikev- 


» sİerii de halikodaları da yurttaşların millet âşllerini 


görüşmek için her zaman külfetsizce topllanacak- 
ları kendi evleridir. Her ikisinin kapıları, kadın, 
erkek, gönç yaşlı bütün yurttaşlara açıktır. 
Hallkodalarımın bir kısmı yeni plânlar üzerine 
yaptınllmaktadır. Bunlar, büyük, orta, küçük boy 
olmak “üzere üç tiptir, ayrıca sıcak ve soğukböl- 


gelerle, ormanllık yerle? için o yerlerin özelliği- 
ne ve inşa malzemesime göre, hazırlanmış plânlar 
vardır. Şimdilik, yeni bina yapılmayan : yerlerde 
halkodaları ve umuma ait binallanda, yahut şa 
hıslandan kira ile tutulan mahallerde açılmakta- 
dır, Esas olam, zamanla her köyün yeni ve güzel 


Büyük tip halkodalarında birer itopllantı ve oku- 
ma salonu ve bir çalışma odası vardır. Bunlarda 
aymca sahne, bekçi odası, ayak yolu, eşya depo- 
su 'gibi lüzumlu (kısımlar da bulunmaktadır. 


Halkevlerimin binaları da bulundukları mahajl- 
lerin ihtiyaçları gözönünde tutularak yeter büyük- 
Tükte ve teşkilârta yaptırıllmakitadır. Birçok Amar 
dolu (kajsabalları yeni; : halliikevi binalarına kavuş- 
muşlarndır. 


Halkevleri ve halikodaları kendi yönetim ku- 
rulları “tarafından İdare ve Cumhuriyet “Halik 
Partilsince konitroli edilir. Her hallkevinin ve halik- 
odasının kendi kendime yeter oliması, yani bulun- 
duğu yerden itemin edilecek gelir ikaynaklarıylle 
idare edilmesi esastır. Bütçellerin dayamdığı ilk 
temel, bağışlarla, bulundukları yerlerin köy sam- 
idıkilarından, özel idarelemden ve belediyelerden 
yapılan yandımlardır. Mahalli Parti iteşkilâtın- 
den ve Parti Gemel merkezinden Ibunllana, güriş- 
tikleri işe /kendil kudretleri yetmediği zaman, ay- 
mca hususi yandımllar da yapılmaktadır. 

iHalikvilerinin çalışma istilkamlitleri 9 çalışma 
kolunun adlarından kolyea anlaşılıyor. 

iSözlerimize evvelce yayımlanan bir broşürden 
alldığımız şu cümleleri katmak istiyoruz. 

“Halkevleri ve odaları bağımsız, hür, bayındır 
ve mutlu Türkiye idealinin, Türk inkilâbının ve 
demokrasinin büyük şehirlerden küçük köylerle 
kadar her yere giren ve oralara sağlam temeller 
üzerinde yükselip dalgalanan bayraklardıar.,,, 


HALKEVİ KOLLARININ BAŞLICA 
İSTİKAMETLERİ 


1 — Dil, Edebiyat kolu çalışmaları 
a) Muhitin genel bilgisini yükselimeğe yarıya- 
cak konullarda konuşmalar; kanferamslar tbertipile- 


mek ve /kaabil oldukça bu pono projeksi- 
yondan İfayidallanmak; 

b) “Ana dilimizin halik arasında “yaşayan: kieli- 
melerini terimlerini eski'milli masalllarımızı; ata 
sözlerini araştırmak ve toplamak, 

c) Türk sentaksı üzerinde araştırmalamda bu- 
Tunmalk, 

d) Edebiyat geceleri ttertüplemek, 

€&) Umumiyetle folklor “üzerinde çalışmak: 
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İL 7 ZA PLAY KİSİ 


Geçen yıllarda * halikevlerimizin hemen hepsi 
türlü konularda konferânslar tertiplemek yönün- 
den başarı göstermişlerdir. Böylece hallkın aydın 
ve billiginlerden, teknik adamlarından, uzman ve 
sanatçılardan geniş ölçüde faydalanmalarını sağ- 
lamışlardır. Bazı halikevlerimiz bu konferansları 
hoporlörlerle şehrin kalabalık yerlerine kadar 
üaklederek hizmet sahalarını genişletmeğe çalış- 
mışlardır. 


2 — Güzel Sanatlar Kolu çalışmaları 


a) Türlü (vasıtalardan faydalanarak modern 
müzik tarzı Ne halk türkülerimizi esas tutup hal- 
kımızın müzik terbiyesini yükseltmek, 

ib) Resim, : heykel, “süsleme “sanatlari,» müzik 


“ ikumsları gibü güzel sanatlar konusuna giren kumrs- 


lar açıp imkântsızlıktan 'gelişemeyen kaabiliyetileri 
yetiştirmek, 

e) Bando; orkestra, koro heyetleri kurmak, ku- 
rulma ve yaşamalarını teşvik :etmek, 

id) Halik” arasında Söylenen halk türkülerini 
toplamak, muhitteki halk ve saz şairlerini hima- 
ye edip onları-tanıtmak. 

Hallikövlerimizde koro, orkestra, bando ve saz 

“ gibi müzik çalışmaları bu alanda görülen faali- 
vetlerin başında gellmiekitedir. Memur, öğretmen, 
öğrenci ' tüccar, esnaf, çırak, usta... türlü fişler 
de çalışan halkın bir anaya gelerek bir koro, or- 
ikestra veya bando teşkil etmeleri kendillerinin ve 
çövrelerinin musiikil düyguülarım fkarşılamağa ça- 
Tışmaları halkevi çatısı altında görülen /kaynaş- 
malların en güzel örneklerini vermektedir. 


3 — Temsil Kolu çalışmaları 

a) Halkı tiyatro vasıtasiyile yetiştinmek. üzere 
reperttuvama. dahil eserleri oynamak, 

b) Kukla karagöz, ortaoyunu gibi milli oyun 
Isrı düzenleyip bunlardan halk terbiyesi! balkımın- 
dan faydalanmak, 

e) Gezici ve yerli sinem faydalanarak 
hallkın zevkini ve kültürünü yükseltmek, 

d). Halkı bir araya toplamak ve hoşça - vakit 
geçirtmek üçin köylü temsililerinden faydalanmak. 

C. H. P. Genel Sekreterliği 1932 yılındam bu- 
güne kadar halkevleri repertuarı için (90)a ya- 
kım piyes yazdırıp bastırmış ve yaymış, (30) ka- 
dar sahne eserini de tavsiye etmiş ve yaymıştır. 

Halikevlerinin dikkati çeken çalışma sahaların- 
dam birisi de şüphesiz sahnedir. Bu (konuda he- 
vesli ve ilgilileri yetiştinmek için yine Genel Sek- 
Teterlik salâhiyetli kalemlere yazdırdığı, Tiyatro- 
da makiyaj, Tiyatroda Diksiyon, Sahne, Temsil 
Kolu Kılavuzu gibi yardımcı eserleri basmış ve 
yaymış bulunmaktadır. 


4 — Spor Kolu çalışmaları 

a) Henüz hiç kulüp bulunmayan yerlerde ku- 
Tüp kurulmasına ve “mevcutlarının da her türlü 
ihtiyaçlari temin edilerek gelişmesine çalışmak, 
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b) Jimhastik, spor ve beden hareketlerinin çe- 
gitleri ile uğraşmak, halika sporu sevdirmek, 


c) Halkevlerinin muhtelif spor kollarının kar 
şilaşmalarını temin ve müsabakalar açmak, 


d) Cirit, güreş gibi mili sporlarımızı geliştir- 
mek, müsabakalar bertiplemek, 


e) Avcılık ve kayak gibi dağ sporlarına gere- 
ken önemi vermek. 

Türk milletinin geleneklerinden biri olan spora 
halikevlerimizin - çalışmaları arasında geniş bir 
yer - ayrılmaktadır. Kapalı spor salonlarına ve 
aıraçlanına, sahip olan.. halikevlerimizden başlıya- 
rak, elinde hiçbir aracı olmayan hallkodalarımıza 
kadar hepsinde, bulundukları yerin imkân ve 
özelliklerine göre (güreş, cirit, kürek, kayak, av- 
cılık,.. gibi) türlü spor çalışmaları göze çarp- 
miaiktaldır, 


5.— Sosyal Yardım Kolu Çalışmaları 


a) Halik arasında yardımlaşma ve dayanışma 
şuurunun gelişmesine çalışmak, fikirleri bu ko- 
iu “etrafinda toplayıp uyanık; #tütmaik; 

b) Cevröde görülen sosyal sefalötlerin ve sı- 
kıntıların sebeplerini araştınmak ve önleyici ted- 
birler bulup tatbik etmek, 


c). Halikeylerinde poliknikler açarak bilhassa şe- 
hirde pazar /kurulduğu günler hasta muayene et- 
mek ve kolun muhtelif vesilelerle (Ballo- piyago, 
temsil, müsabaka v. 8s.) elde ettiği gelirlerden 
fakir olanların ilâçlarını almak, 


d) Bakım evleri, süt damlaları, ; kreş, tallebe 
yurtlam gibi sosyal yardım » kurumları ile yakın- 
dan ilgilenmek ve bunların faydalarını antınmak, 


e) Kimsesiz okül çocuklarının yemek, yatmak 
ve bakımları ile ülgilenmek, ihtiyaçlarmı temin 
sümek, 

#Y-Diğer hayır cemiyetleri ile anlaşarak birbir- 
lerini desteklemek,” balo, piyango müsamere ve 
müsabakalâr  tertibederek bü yolda harcanmak 
üzere gelir teminine çalışmak . 


Halkevlerimizin bu (konudaki çalışmalarının 
esası, daha çok, fikirleri bu konu. etrafında top- 
layıp. uyanık . tutmak, halk arasında dayanışma 
ve yardımlaşma şuurunun gelişmesine, bu mak- 
sat üçin çalışan (kurumlarını kuvvetlendirmeğe 
hizmet etmek teşkil eder. Fakat hallkımızım gös- 
'terdiği yakın ve sıcak ilgi onları bu alanda geniş 
icraata girişmeye sevketmiş ve yıllardan beri 
binbir yoksul ve yardıma muhtaç insanın derdine 
çare -bulmağa devam etmişlerdir. 

6 — Halk Dershaneleri ve Kurs Çalış: 
maları 

ai) Okuyup yazma bilmeyen, okul çağın geçir- 
miş yurtdaşlara, okuma yazma öğretmek, 

b) Milli “Eğitim Bakâmlığı tarafından açılan 
Gezici Köy Kadınları kurslarından da faydalana- 


rak köy kızlarına, kadınlarına icabeden bilgileri 
vermek ve onları yetiştirmek üzere (kurslar aç- 
mak, 


c) Tatil aylarında zayıf talebeleri yetiştirmek 
üzere kurslar açmak, 


d) Kadın erkek hevesli yurddaşları pratik /bil- 
giler ve el maharetleriyle teçhiz edip hayatlarım 
kazanabilecek veya yaşama seviyelerini yükselte- 
cek kurslar açmak, 

e) Kızlar üçin elişi, çiçekçilik kursları açıp üle- 
risi için her ev kadınma lâzım olan pratik ev bil- 
gileri venmek (Bilhassa henüz kız samat enstitü- 
leri akşam kız sanat okulları açılmayan : yerler- 
de), 

f) Yabancı dil kursları açmak. 

Hallikevlerinde - açılan çeşitli kurslar “arasında 
Türkçe okuyup yazma kursları başta gelmekitedir. 
Genel Sekreterlik bu kursun başarısını çoğaltmak 
üçin kılavuz kitaplar yazdırıp yaymış ve özel al- 
fabe ve okuma (kitabı yazdınma işini ele almıştır. 

Bundan sonra, sırasiyle yabancı dil, pratik 
hayat bilgileri ve elişleri, güzel samatların çeşitli 
dallarına ait kurslar gelir. Bunların yanıbaşında 
mahalli ihtiyaçlardan okullar için bir 'de ikmâl 
kursları doğmuştur. 


Bu yıl içinde 1, devrede (131) hallkevi ve halik- 
odasında, Il. devrede de (161) yerde Türkçe oku- 
ma ve yazma kursu, çalışmalarına devam etmiş- 
tin, 


7 — Kütüphane ve Yayım Kolu çalış- 
maları 


a) Halikta okuma itiyadını çoğaltmak, türlü 
yollarla halkı okumağa alıştırmak, 


b) Hikevinde Genel Sekreterlikçe de takviye 
edilen bir kütüphane kurmak, herkesin faydalar 
nabileceği çeşitli mevzunda kitaplar temin etmek, 


e) Mümkün olan yerlerde gezici kütüphaneler 


d) Dergi çıkanmak veya çıkmakta olanlama ya- 
zılar göndermek, 


e) Mahallin tarih, coğrafya, foliklorunu tetkik 
etmek, kahramanları ve halk şairlerini tanıtmak 
üzere toplaman bilgileri ve belgeleri broşür ve ki- 
tap şeklinde yaymak. 

Her halikevi ve odasında bir kütüphane vardır. 
Bunların çoğu gelişmiş, halkın okuma ve öğren- 
me ihtiyacını - karşılıyabilecek bir: duruma gir- 
miştir. Kitaplıkları zayıf olan ev ve odalara de- 
vamli yardım ve takviyelerde bulunmaktadır. 
Son dört yıl içinde halkevi ve odalarımız kitaplı- 
ğıma (653) cins kitaptan (261684) adet gönderil- 

Bugüne kadar halkevlerinin yayımladığı kitap 
Sayısı (487) yi, dergi sayısı da (29) u bulmakta” 
dır. Yayımıma devam eden dergi sayısı (14) ür. 


8 — Köycülük Kola Çalışmaları 


a) Köylülerin kültürel, sıhhi, sosyal, bedii ge- 
lişmelerine, köylü ile şehirli arasında karşılıklı 
sevgi ve dayanışma duygularının kuvvetlenmesi- 
ne çalışmak, 

b) Köylerde ağaç bayramları, özel törenler 
tertiplemek. 

Halkevleri ve halkodalarının /(köycülük çalış- 
maları iki yönden ilerlemektedir. Bunlardan biri 
halkevleri üyelerinin köylere giderek (köylülerle 
temasa geçmsi, ikincisi de halikevlerinde tertip 
edilen toplantılara, köylünün çağrılmasıdır. Her 
iki buluşmadan (da faydalı sonuçlar sağlanmakta. 
dır.. Hallikevleriyle bir kısım halkodalarının köyle- 
re yaptıkları gezilerin gittikçe 'daha elverişli 
şartlar . içinde yapılmakta olduğu memnunlukila 
görülmektedir. 


Halikevlerimiz köycülük çalışmalarımın ili 
kalkımmamıza büyük faydalar sağlıyacağına ina- 
MYOTUZ. 


9 — Tarih, Müze Kolu Çalışmaları 


a)Halkevinin bulunduğu yerde vesmi müzeler 
varsa onları zenginleştinmeğe, eksiklerini tamam- 
lamağa, yoksa bunların kurulımasına çalışmak, 

ib) Armağan yoluyla veya pama imkânları var 
sa satın almak suretiyle tarihi (değeri olan eski 
eserleri ve Türk etnoğrafya belgelerini toplama- 
ga çalışmak, 

c) Ulusal tarihimizin yersel safhalarına' alt bil- 
gileri araştırmak ve toplamak, 


d)Tarihi eserlerin ve amtların kanunmasıma 
çalışmak, 


©) Zamam Zaman sanat ve ürün sergileri 'açmak. 

Mili hayatımıza ait değerli eşyanın ve belge- 
lerin kaybolmaktan korunmaları büyük bir önem 
taşımaktadır... Bu bakımdan - halikevlerinin tarih- 
müze kolları çalışmalamı; hâllikevil faaliyetleri ara- 
sında büyük bir önem: taşımaktadır. 


(Manisa, Bursa, Ankara, Afyon, İzmir, Berga- 
ma, Kastamonu, Üsküdar, Nevşehir halikevlerinin 
tarih-müze kolu çalışmaları dikkati çekmektedir. 


Halikevlerinin bu yoldaki çalışmalarına yar- 
dım etmek gayesiyle, Ankara Etnoğrafya Müze- 
si Müdürü R. Oğuz Arık'a hazırlattırılan (Halk- 
evleri Tarih, Müze, Folklor Çalışmaları Kılavuzu) 
adlı eseri Genel Sekreterlik bastırmaktadır. 

Yukarda kısa bir özetini verdiğimiz! işlerden 
de amlaşılacağı üzere halkevleri memlekette geniş 
bir halk terbiyesi “işini üzrelerine almış - bullun- 
maktadırlar. Bu halile halkevleri, aydının ve hal- 
kın birbiri ile kaynaştığı, billenin' bilmeyene bil- 
gisini öğretmeğe ve bu arada “kendsini de yetiş- 
tirmeğe çalıştığı, hangi partiden olursa olsun 
kadıri “ erkek bütün vatandaşların öğrenmek ve 
öğretmek ihtiyaçlarının ve zevklerinin ikarşılan- 
dığı kurumlardır. 
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Sporda oldukça hareketli aylardan bi- 
rini daha geride bıraktık. Çeşitli spor bö- 
lümlerinde yurdun içinde ve dışında. ya- 
bancılarla yaptığımız karşılaşmalarda gü- 
zel sonuçlar aldık. 

Türk, Yunan ve Filistin atletlerinin 
katılmasiyle Atina'da yapılan “Doğu Ak- 
deniz Birincilikleri,, aeletizm yarışmala- 
rında, atletlerimizin kazandığı başarı bun- 
ların en değerlisidir. Çok garip bir sayı 
sisteminin uygulandığı bu yarışmalarda 
atletlerimiz, yirmi iki yarış çeşidinde on 
dört birincilik, sekiz ikincilik, yedi üçüncü- 
lük alarak 197 sayı ile birinci olmuşlardır. 
Diğer taraftan « Elenler yedi birincilik, on 
dört ikincilik, “sekiz üçüncülük - aldıkları 
halde 193 sayı ile ikinci, Filistinlinler 63 
sayı ile üçüncü olmuşlardır. Atletlerimiz 
her çeşit koşularda büyük bir üstünlük 
göstermişlerdir. 

İstanbul'da Fenerbahçe ve.Galatasaray 
kulüplerinin. birlikte. düzenledikleri - atle- 
tizm bayramında Fenerbahçeliler 117 sayı 
ile birinci, . Galatasaraylılar 56 sayı ile 
ikinci olmuşlardır. Bu yarışmalarda Fe- 
nerbahçe atletlerinden Suphi Ural uzun 
atlamada 6.98 m ile yılın en iyi derecesi” 
ni yapmıştır. Galatasaray atletleri Balkan 
bayrak yarışında 3. 21.5 dakika ile Türki- 
ye rekorunu yenilemişlerdir. Fenerbahçe- 
lilerin bu yarıştaki 3.21.7 dikakalık za- 
manı da eski rekorun üstündedir. 

Mudanya mütarekesinin 25. yıldönü- 
mü dolayısiyle Dumlupmar ile Mudanya 
arasında sembolik bir koşu tertibedilmis 
ve meçhul asker anıtından alınan Şehit 
toprağı, yol uğrağı bölgelerin atletleri ta- 
rafından nöbetleşe koşulmak süretiyle 
Mudanya'daki mütareke evine ulaştırıl- 
mıştır. Toprak, ii Ekim'yıldönümü günü 
törenle evdeki yerine konmuştur. 


*X 


İstanbul'da yapılan Türk - Elen mil- 
li atış karşılaşmasını büyük farklarla kay- 
bettik. Atıcılarımız derece bile alamadılar. 
Bu, onlara yaraşır bir sonuç değildi. Fa- 
kat yalnızca atadan atıcı olmakla övün- 
menin yetersizliği kendini göstermiştir. 
Başarı, ciddi ve programlı çalışanın, kaa- 
biliyet kadar tekniğe ve gereklerine 'de 
değer verenin hakkıdır. 

Bu karşılaşmadan önce yapılan Tür- 
kiye atış birinciliklerine Ankara, Adana, 
Antalya, Diyarbakır, Kocaeli ve Manisw 
bölgeleri Katılmış ve milli atış takımı kad- 
rosu tesbit edilmiştir. 
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Galatasaray kulübü ile yaptığı bir 
anlaşma üzerine boks ve basketbol karşı- 
laşmaları yapmak üzere Istanbul'a gelen 
Niru ve Rasti adlı Iran kulübü boksörleri 
ile Galatasaray boksörleri arasında yapı- 
lan ilk karşılaşmada gençlerimiz, 53 ve 
61 kilolarda yenilmişler, diğer âltı ağırlık 
sınıfında rakiplerini yenmişlerdir. İkinci 
karşılaşmada” 51, 53, 61 ve 79 kilolarda 
rakiplerine yenilmişler, diğer iki ağırlık 
sınıfında yenmişler, birinde berabere kal- 
mışlardır. 

İstanbul'da ; birkaç karşılaşma yap- 
tıktan sonra özel surette Ankara'ya.da ge- 
tirtilen iki Yunanlı boksörle üç defada al- 
£ı karşılaşma yapılmış, Ankara boksörle- 
ri bunların dördünü kazanmışlar, bir kar- 
şılaşmada berabere kalmışlar, birinde de 
yenilmişlerdir. 


Geçen sayımızda İstanhul'a getirildi- 
gini bildirdiğimiz Çek Sokol Brno basket- 
bol takımı, İstanbul takımları ile yaptığı 
bütün karşılaşmaları kazanmıştır. Avru - 
pa ikincisi olan Çek milli basketbol takı- 
mına, dört oyuncu veren bu kuvvetli takı- 
ma kârşı Kurtuluş (28-57), Moda (13 - 
59), Galatasaray (11-59) kuvvetlendi- 
rilmiş Galatasaray (24- 4l) sayı ile yenil- 
mişlerdir. ii 

Bu takımın Galatasaray'la yaptığı O- 
zel bir voleybol karşılaşması, üst üste üç 
set; (15 -12,115 -8, (45 - li) almak suretiy- 
le “Galatasaraylılar kazanmışlardır. 

İran Niru ve Rasti kulübü basketbol- 
cuları ile Galatasaray takımı arasında yar 
pılan iki karşılaşmayı (44-34) ve (41- 
34) sayı ile Galatasaraylılar kazanmışlar- 
dır. 

İstanbul basketbol takımının Lübnan 
ve Filistin'de yapacağı karşılaşmalara 
bazırlık olmak üzere Ankara'da Istanbul 
ve Ankara karmaları arasında yapılan 
karşılaşmayı (25-24) sayı ile İstanbul- 
lılar kazanmışlardır. 

Bü karma bugüülerde Lübnan'da bu- 
lünmektadir. Istanbul takımı, Berut takı- 
mı ile yaptığı ilk karşılaşmayı “(39 -32) 
ikincisini : (53-33) sayı ' ile kazanmıştır. 
Galatasaray takımı olârak üçüncü karşı- 
laşmayı “Lübnan “birincisi ile yapan “ta- 
kımımız bunü'dâ (28-14) sayı ile kazan- 
mıştır. 
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İstanbul! ve Eskişehir “ bisikletçileri 
ârasında Topkapı --Silivri' yolu üzerinde 


yapılan 100 kilometrelik yarışa on iki bi- 
sikletçi girmiş, birinciliği ve ikinciliği Is- 
tanbul, üçüncülüğü Eskişehir yarışçıları 
almışlardır. 


* 


1948. Londra Olimpiyadına katılacak 
olan binicilerimizi tesbit etmek üzere An- 
kara'da yapılan “ordu atı yarışmaları,,na 
Türk ordusunun' elliye yakın seçkin sü- 
vari subayı, atları ile katılmışlardır. Kı- 
demlı ve yeni binicilerin A ve C kategori- 
lerinde kendi aralarında yaptıkları bu 
varışmalarda, kurallarına uygun olarak, 
binicilerin at terbiyesi (dressaj), 43 en- 
gelli 36 Km. lik arazi binişi ve engel atla- 
ma gibi üç ayrı alandaki başarıları kendi- 
ne göre sayılarla değerlendirilerek sonuç 
alınmıştır. Bu bakımdan ordu atı yarış- 
maları bir hafta kadar sürmüştür. Süveri 
subaylarımız üstün yeteneklerini'bir defa 
daha göstererek halkın takdir.ve güveni- 
ni kazanmışlardır. 


* 


Futbolda son günlerde İran'da yaptı- 
gımız üç tenisili “karşılaşmayı. kazandık. 
İran Şehinşahının doğum yıldönümü mü- 
nasebetiyle İran spor teşkilâtı tarafından 
çağrılan İstanbul karma futbol takınu, 
Tahran'da İsfahan şehir takımiyle yaptığı 
ilk karşılaşmayı (10-1), Tahran takımiy- 
le yaptığı birinci karşılaşmayı (3-1), 
sayı ile kazanmıştır. Tahran takımı ile ya- 
pılan ikinci karşılaşmada oyun, sert bir 
şekle girdiği için hakem tarafından yarı 
bırakılmıştır. Sporcularımızın: İran'a gi- 
dişleri iki kardeş memleket arasında ger- 
çek dostluk gösterilerine vesile olmuştur. 

istanbul'da, bir taraftan, «takımların 
sayı beraberliği ile bittiği için sonuçlan- 
mıyan fuvar kuapsı maçlarının: tekrarı, 
diğer taraftan da bir milli takım seçmesi 
mahiyetinde olarak üç şehir karmaları a- 
rasında yeni bir karşılaşma düzenlenmiş- 
tir, İstanbul karması, Ankara'yı (2-1), 
İzmiri (4-1) sayı ile yeneretk kupayı 
kazanmış; İzmir, Ankara'yı (3-1) yene- 
rek ikinci olmuştur. 

Lik maçları dışında bayram ve diğer 
vesilelerle düzenlenen özel karşılaşmalar- 
da İstanbul'da Fenerbahçe <- Vefa (0-0), 
Galatasaray - Beşiktaş bir defasında (3 - 
3) diğerinde (2-2), Süleymaniye . Vefa 
(1-1) sayı ile berabere kalmışlar; Fe- 
nerbahçe İstanbulsporu (2-1) yenmiş- 
tir. Son günlerde Galatasaray Beşiktaş'ı 
(3-1), Vefa Süleymaniye'yi (1-0) yen- 
mişlerdir. 

Ankara'da: Kayseri Sümerspor takı- 
mı Muhafız 'Gücü ile yaptığı kanşılaşma- 
da (0-6) sayı ile yenilmiş, Ankara Gücü 


ile (3-3) berabere kalmıştır. Yurdumuzu 
ziyaret eden Ingiliz Krallık Hava Kuvvet- 
lerine bağlı bir filonun sporcuları ile Ha- 
va Gücü arasında yapılan dostluk karşı- 
laşmasını (5-2) sayı ile Hava Gücü kazan- 
mıştır. Bayramda Ankara Gücü ve De- 

*mirspor arâsinda yapılan iki karşılaşma- 
yı, (1-0) ve (3-2) sayıile Ankara Gücü 
kazanmıştır. 

İzmir'de, Ankara Muhafız Gücü takı- 
mı, Göztepe takımını iki defa (1-0), Ka- 
ya Gücü'nü (2-1) sayı ile yenmiştir. 

Bölgelerde futbol lik maçlarına prog- 
ramları gereğince devam edilmektedir. 


*k 


İran spor teşkilâtının davetlisi ola- 
rak İstanbul karma futbol takımı ile bir- 
likte İran'a giden kuvvetlendirilmiş An- 
kara güreş takımı, (52 kiloda Halit Ba- 
lamur, 57 de Nasuh Akar, 62 de Musta- 
fa Beton, 67 de Gazanfer Bilge, 73 te Ya- 
şar Doğu, 79 da Ali Özdemir, 87 de Ah- 
met Kandemir, ağırda Muharrem Candaş) 
İran şehirler karması ile iki karşılaşma 
yapmıştır. Birinci karşılaşmada altı gü- 
reşçimiz tuşla, iki güreşçimiz de rakiple- 
rinin güreşi bırakmaları ile hükmen ka- 
zanmışlardır. İkinci karşılaşmada yedi gü- 
reşçimiz rakiplerini yenmişlerdir; afır 
güreşçimize rakip çıkmamıştır. Bu suret- 
le Türk güreşçileri yurt dışındaki başarı- 
larına bir yenisini eklemişlerdir. 


* 


Tekirdağlı Hüseyin Pehlivanla Yu- 
nanlı Melisavos arasında İstanbul ve An- 
kara'da yapılan yenmecesine üç güreşin 
son ikisinde Tekirdağlı rakibini tuşla yen- 
miştir. 

Yurdumuzun en eski ve ünlü pehli- 
vanlarından Suyolcu Mehmet, 108 yaşın- 
da olduğu halde İstanbul'da ölmüştür. 


* 


Arikara'da Prag ve Ankara tenis ku- 
lüpleri arasında tek ve çift erkeklerle ya- 
pılan altı'karşılaşmayı da Çek tenisçileri 
kazanmışlardır. 

Her yıl olduğu gibi bu defa da Anka- 
ra'da oynanan “Dışişleri Bakanlığı Ku- 
pası” tenis karşılaşmaları havanın uygun- 
suzluğu yüzünden pek verimli olmamıştır. 
Yurdumuzda bulunan iki Çek tenisçisinin 
de katıldığı bu karşılaşmalarda tek er- 
keklerde Beçka (Çek); tek bayanlarda 
Bahtiye Musluoğlu, - çift erkeklerde, Vo- 
diçka - Beçka (Çek), karışıklarda Beh- 
but - Bahtiye Musluoğlu Dışişleri Bakan- 
lığı kupalarını kazanmışlardır. 


C. ALPMAN 


(KİTAPLARI 


HALK ŞİİRİ ANTOLOJİSİ e 


(Efalâtun Cem Güney, küçük boy, 
s. 165, İstanbul, 1947). 


Nar Tanesi, Akıl Kutusu adları ile, bu top- 
rağın masallarını dillendiren Eflâtun “Cem Gü- 
ney Ustamız;.son günlerde bir de antoloji yayım- 
ladi, Önsözünde eserin ne gibi şartlar altında 
hazırlandığı ve bölümleri bize anlatılmaktadır. 
Bunları gözönünde tutarak antolojiyi ıtanıtmağa 
çalışalım. 

64 saz ve itekke şairinin L72 şiirini bir ara- 
ya topluyan eserin önsözünde “....bazılarının. bili- 
nen parçalarını almakla beraber, daha çok, bili- 
nen ve bilinmiyen âşıkların bilinmedik görülme- 
dik eserlerini seçtim,, we “belki bunlar meraklı- 
larının. elinde karanlık kalmış noktaları aydınla” 
iacak birer dilim ça olabilir.,, denilmektedir. 
Bu sözler bizim yazımızın €sas temalarıdır. Ga- 
zete ve dergilerde eser hakkında yazıları çıkan 
arkadaşların işaret ettikleri moktaları (burda 
tekrarlamadan, daha ziyade, bu konu etrafında 
bulup gördüklerimizi ; bilgi ve düşüncelerimizle 
birleştirerek işlemeğe ve belirtmeğe çalışacağız. 


A) BİLİNEN AŞIKLARIN BİLİNMEDİK 
DEYİŞLERİ : 


Yunus Emre : 


1) Bir nazarda kalmıyalım 
Gel dosta gidelim gönül (6) 


2) Düşd-önüme hubbü vatan 
Gidem hey dost deyu deyu () 


3) Sabahın sinliğe vardım 
Gördüm cümle ölmüş yatır (0) 
Köroğlu : 
4) Tanyeri atmadan şafak sökende 
Düşmanın üstüne hörelenmeli (3) 
5) “İki koçak bir meydana koşanda 
Ağan gemi küheylanlar coşanda 
Gün batarken'kan gövdeyi aşanda 
Titreşir yerle gök €r savaşından. (4) 
6) İki koçak bir araya gelende 
Görelim ne işler meydan içinde (4) 
7) Muhanetlik etmek değil kârumız 
Şehriyar sözüne uyanlardamz (4) 
Öksüz Dede : 
8) Sabahtan uğradım ben bir güzele 
Gördüm güzelliğin bildirir gider (4) 
DelerkiMınmne AE 
(4) Beyit başlarındaki rakamlar : bizim 
verdiğimiz sıra numarasını, sonundakiler ise par- 
çanın dörtlük sayısını göstermektedir. 


si 


ARASIN 


9) Bâdısabaeser seher vaktında 
Kümrular ötüşür dallar üstünle (4) 


Yüce dağlar duman olmaz 
Çeşmim yaşı revan olmaz 
Değme kişiye:kul olmaz 

Ben gönlümü bilmez miyim (4) 


Âşık Hasan : 
11) Gelinin alnma elif yazılmış 
Elifin altına benler kazılmış 
Azrail gelince başı bozulmuş 
Kız iken sevdiğim sen değil misin (4) 


Kul Mustâfa : 
12) Şu karşıki karlı dağlar 
Başı dumanlı dumanlı (5) 


Kuloğlu : 
13) Evvelki yârimden vaz geldim ise 
Şimdiki sevdiğim'ondan ziyade (4) 


Kâtibi : 
14) Elâ gözlü dilberlerin lezzeti 
Şeker midir şerbet midir bal mıdır (4) 


Gedayi : 
15) Deli gönül melâl olma 
Giden maral gelir bir gün (4) 


Karacaoğlan : 
16) Değirmenden geldim beygirim yüklü 
Şu kızı görenin del-olur aklı 
On beş yaşında da kırk beş bölüklü 
Bir kız bana emmi dedi neyleyim (4) 


Gevheri : 
17) © Bdhar oldu yine güller açıldı 
Bülbül feryat edör dölâr ne güzel (4) 


18) «Elâ gözlerini sevdiğim dilber 
Her gülün; sözüne bülbül uyar m (4) 


19) Kara gözlü yârim ben gider oldum. 
Sakımp zülfünü yoldurmayı gör (4) 


Haki : 
20) «Bülbül ne durursun kilagör figan 
Vakti şita erer gül gelir geçer (4) 


Kerem Dede : 
21) Bizden selâm eylen nazlı dilbere 
Çıkıp yüce yaylaları yaylasin (4) 


23) Kara gözlüm hasretinden derdinden 
Sarardı gül benzim hâr oldu buğün(4) 


23) Melemez dağından indi sürüsü 
Kaç kuzulu ceran yad avcı geldi (5 ) 


44) Hey ağalar nice olur 
Hali yârdan ayrılanın (8) 


25) . Eğlen Murat eğlen haber sorayım 
Akıp gitme dur eğleni eğleni (4) 


26) iSanageldim Zengi dağı 
(Şu dumanın az olmaz mı (4) 


27) Her kâçan göründü dağlar 
Derdim bin oldu bin oldu (4) 


28) “Aşa idim karlı dağın ardına 
Aslım igitmiş eller konmuş yurduna 
(Ben de düştüm bu yavrunun oduna 
Han 'Aslım aklıma düştü ağlarım (4) 


29)  Silkinip boyun uzalıma 
Turna ben avcı değilim (4) 


30) Medet medet Aslı senin elinden 


Öldürmeden gayrı dar (bize n-eyler(4) 
Bayburtlu Zihni : 


31) Saba 'eider isen bizim diyare 
(Benim vasfı hâlim o yâre söyle (3 
Deli Boran : Va Aza 
32). Evvel bahar yaz ayları gelende 
Akar boz bulamık seli Tuna'nın 


23) Kadir Allah'ım kadir 
Kullara verme bu derdi 
Celâl ; Pek 
44) Karadeniz olsa âşıkın aşkı 


Yüksektir yaylama coşama 
Ruhsati : , iğsi 


35) Acep sizler hangi ilden gelirsiz 
Bir haber. sorayım duru; 
Mesleki ; / HP 
36) Mr dolanı gelir 
lüm yavaşca yavaşca (4 
Âşık Ahmet : vin 
87) ağ geçer âşinalık vermezsin 
uda ne gösterir göreli 
ve Ah İzzet : a 
38) Gidin kaşlar gidin yazlar geliyor 
Elvan; elvan renge boyanın dağlür(6) 


B) BİLİNMEDİK ŞAİRLERİN BİL 
DİK DEYİŞLERİ : soğ 


Âşık Sefer : 
1) Bâdı saba eser seher vaktında 


K e EYE - .. .. 
Mi“ umrular dökülür dağlar. üstüne (5) 


2) N-eyleyim feleğin ihmal işini 
Beni bu sevdaya düş-etti bugüm (5) 


3) Başımıza erdi belâ tufam 
Hazan, erdi bu gülşende nem kaldı(4) 


4) Gezer iken derde düştüm. gaziler 
Şu benim derdimden bilen olmadı (3) 


5) Gitme yârim bir Mevlâ'yı severse, 
Eğlen gülüm sana bir deyişim var (8) 
Minhaci : 
6). Aman seher yeli çar sende kaldı 
Yavru keklik sekişliden bir haber (4) 


7) Elaman elinden ey suna boylum 
Büktün elif kaddim dal ettin gitti (4) 


8) Neme şad olayım neme güleyim 
Gönül gamlı iken gülünmez imiş (4) 
Âşık Necip : 
4) Gece rüyada sohbetin 
Gündüz dillerde dillerde (5) 
Sefil Ali : 
10) Üç turna uçurdum Yozgat dağından 
İzin aldım ağasından beyinden 
Başı boz dümanlı Çavuş köyünden 
Erzurum iline konun turnalar (11) 
Serdari : 
11) Yiğit de yiğidin sırrımı gizler 
Sırası geldikçe dağları düzler 
emeyi yiğidin fırsatın gözler 
Jasıl kaynamasın canı yiğidi 
göl” yiğidin (4) 
12) Mektup selâm eyle bizden vatona 
Söyle bizim için iller ağlasın (4) 
Siyahi : 
18) Bir kaç dilber gördüm dostlar geçende 
Böyle düş'gören can hiç uya 
Zülâloğlü : ör ğe dala 
14) Düşmamnacı sözleri 
Kara bağrım hun olmaz m 
Noksani : İK 
15) Beyhude gamlanma divane gönül 
Cümle âlemlerin rızkın veren var (4) 


16) Dinleyin ağalar medhin edeyim 
Elma yanaklımın. kara kaşlımın (5) 


17) İl aşk kaynıyor bu garip canda 
seni ein gibi coştum ne dersin (5) 
18) Çıkıp gidem yaylasına yurduna 
Söylen vefasıza ormana gelsin (5) 
Osman Darıcı : 
19) Çırmnın gönüller halay çekerken 
Davul coşkun coşkun tel nazlı nazlı(8) 


Böylelikle Eflâtun Cem Güney folklor ve 
edebiyat âlemine her iki (bölümde başlangıç be- 
yitlerini kaydettiğimiz (57) yeni ve eski şaire 
ait deyiş ile; (8) duyulmadık âşık adı kazandır- 
mış oluyor. Bunların dışında kalan deyişler şim- 
diye kadar başka başka kaynaklarda birkaç ke- 
re yayımlanmıştır. 

Antoloji sahibinin: bundan : yirmi yıl önce 
Erzurumlu Emrah'ı derleyip' yayan * Deliktaşlı 
Ruhsati, Mesleki ve Minhaci'yi bulup tanıtan ilk 
folklorculardan olduğunu bildiğimiz içindir ki, 
antolojisindö yer alan Emrah'ın (1,2,3, 4,6, 9) 
ve Ruhsati'nin (5, 10) sayılı deyişleri müellifin 
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imzasıyla yayımlanan ilk . kaynaklar arasında” 
dır. Bunları da kendisinin derlemeleri arasında 
sayabiliriz. 

Bilinmedik, görülmedik birkaç deyiş ile ya- 
zımızı bitirmek istiyoruz : 


BAŞA ve. 
Önde giden ey Beyoğlu 
Kaçtır bu dağların yolu 
Haber aldım yol kesenden 
Beştir bu dağların yolu 


Abdest al hamdin bitür 
Mevlâ'yı diline getür 

Kesilmiş kelleler yatur 
Leştir bu dağların yolu 


Gel kuzum bâde içelim 
Muhabbet sırrın açalım 
Duman olmadan kaçalım 
Kıştır bu dağların yolu 


Köroğlum der eroğlu er 
Yoz görünen dağı döğer 
Atlar nalın mıhın döker 
Taştır bu dağların yolu 


EY 
Gene doğdu yaz ayları 
Göçeceğim şimden geru 
Yaz yağmuru sulu olur 
Coşar çağlar şimden geru 


Ağaçlar pürçünü açtı 
Kuşlar kılavuzun seçti 
Yolumuz gurbete düştü 
Garip düştüm şimden geru 


Ağaçlar giydi donunu 
Kuşlar artırdı ününü 
Garip olan vatanını 

Anar d-ağlar şimden geru 


Dadaloğlu'm. derler banu, 
Derdim artar önden sona 
Öter bülbül yana yana 
Çağlar gözüm şimden geru 


iş 


Eğlen dilber eğlen vasfın yazayım 
Karşımda kirpiğin süz kara gözlüm 
Cennetten mi çıktın ey melek simâ 
Zülfünü gerdana düz kara gözlüm 


Siyah saçın ince bele döşenir 
Bilmem hicaplanır bilmem üşenir 
İnce bele lâhurt şal kuşanır 
Korkarım ki değer göz kara gözlüm 


Yeter kâreyledin bu şirin cana 
Senin bakışından döner pervâne 
Sefil Ruhsati'yi ettin divane 

Bu kadar naz yeter naz kara gözlüm. 


ERZURUMLU BİLGİNLER 


Yazan: H, Basri Erk, İstanbul 1947 Işıl Mat- 
baası: 1.inci fasikül: 55 sayfa, resimli, 125 Krş. 
Mahalli yunt incelemeleri arasında biyoğnaf- 
ya araştırmaları her zaman önemle ele alınmış- 
ite. Bugün elimizde, çeşitli) yumt köşelerinde yetiş- 
miş şair ve bilginleri, devlet adamlarımı tanıtan 
biyoğrafya eserleri vardır. Bu gibi çalışmaları 
yapanlar, çok defa hakkında pek az şey bilinen, 
yahut adları yayılmamış bir çok değerli kişileri 
(karanlıktan aydınlığa çıkarmak gibi hayırlı işler 
bşarmüalkıtadırllar. 

İşte Tercan Yargıcı H, Basri Erk ite “Erzu- 
rum'lu Bilginler,, adiyle böyile bit eser yayınlan. 
mağa başladı Elimizdeki i, inci fasikülü, Erzu- 
rumlu üç büyük idama ayrılmıştır. Yazar 
önsözünde, Erzurum'da bulunduğu (muhtelif 
muhtelif tarihlerde boş vakitlerini bu işe # 
yındığım ve çalışmalarının bir ksmnüil gw 
zetesinde yayımladığın, geri kalanlarla bir- 
likte tümümü (de böyle fasiküliler hallinde bas- 
tanmağa karar verdiğini söylüyor. Ayrca : 
“Kitaptaki yazılar, bu zatların hayat ve eserleri- 
ni tamamiyle anlatmaktan, izah etmekten uzak- 
tır. Gayemiz, mümkün olduğu kadar hakikatten 
ayrılmadan onları tanımak ve bu sahada ileride 
çalışacak olanlara küçük, fakat aydınlık bir yol 
açmaktır.,, diyor. Yazar, kitabının mhaiyetimi| açı- 
ğa vurdulktan sonra bizim eksik ve kusurlu tamaf- 
lama dokunmamıza lüzum kalmıyor. Zaten bu say- 
falanda tenkit ve tahlil yapmak çin değil, yeni 
ve sağlık verebilecek kitapları haber venmek, ta 
mitimak amacıyla hameket ediyoruz. Bu sade hiz- 
metten ötesini daha yetkililere bırakmak (bizce 
daha uygundur . 

1. imdi fasilküllde tanıtılan, şunlardır: 1) Fey- 
lesof İbrahim Hakkı: Hayatı, hususi hayatı, eser- 
ileri, şiirlerinden parçalar. Resmi ve doğduğu Ha- 
sanikale'den, imametlik yaptığı Erzurum'dan ve 
gömülü bulunduğu Tillo'dan fotoğraflar. 2) Şair 
Rabia Hatun: Türk edebiyatının en (kuvvetli ve 
en güzel üç parça şiirinin sahibi olar bu eşsiz ka” 
dan hakkında yazarın topladığı bilgiler, şairin ha- 
yali bir mesmi, aynca Prof, M. Şekip Tunc'un 
Cumhuriyet gazetesinden alınmış “Aşk ve Rabia 
Hatun,, adil bir yazısı. Şairin bilinen üç parça şi- 
iri de “Aşk ve Maşuk, adile tek'bir şiir halinde 
bir araya getirilecek kitaba konulmuş, altına vez- 
mi de yazılmış Bu şiir, üç bağımsız kıta olacağı 
ıgübi, üç ayrı şiirin birer parçaları olması da müm- 
ikündün. gösterilen vezin üst ve alttaki iki kutay 
alittir. Ortadalki parçanın vezni ayrıdır. 3) Tarih- 
çi Abdürrahim Şerif Beygu: Bu, değeri kadar tar 
vazuu da büyük öğretmenin hayatı ve eser 
leri halkkında biligi vermekte kitabın yazari 
gerçekten isabet etmiştir. Erzurum'un havasına 
dayanamadığı için Eskişehire naklederek orada 
ömrünü tamamlıyan ve “Ahlat Kitabeleri, ile 
“Erzurum Tarihi,, gibi ikil eeser vermiş ve sayı” 
sız öğrenci yetiştinmiş olan rahmetli Şerif Hoca”- 
yı tanımış olanlar, H. Basri Erkebu hizme 
tinden dolayı minnet duyacaklar, tanımıyanlar 


Niyazi ESE'TN ise onu öğrenmiş olacaklardır. Kitapta, feragatili 


BU AYDA Ot 


2 ekim perşembe günü, milletlerarası üzüm 
suyu ve şarapçılık kongresinin üçüncüsü İstan- 
ibul'da toplanmıştır. Kongreye Birleşik Amerika, 
Fransa, Cezayir, İspanya, İtalya, İsviçre, Lük- 
semburg, Holanda, Norveç, Fas, Portekiz, Avus- 
turya, Filistin, İran ve Türkiye temsilcileri ka- 
tılmışlardır. 

Bu kongre sade şarapçılık üzerinde değil, 
daha ziyade üzüm ve üzüm suyu konuları üze- 
minde çalışmıştır. Son yıllarda alkollü bir içki 
olan şaraptan ziyade üzümün (kendini ve alkol- 
süz sularını tercih etmeğe doğru milletlerde bir 
eğim görülmektedir. 

3 ekim cuma günü, Adapazarı'nda kurula” 
cak olan vagon fabrikasının temeli - atılmıştır. 
Bu münasebetle yapılan törende Ulaştırma Ba- 
ikanı iŞ. Koçak hazır bulunmuş ve ibir konuşma 
yapmıştır. Bu güzel teşebbüsün milletimize ha 
yırlı olmasını dileriz. 

5 ekim pazar günü, Genel Kurmay Başkanı- 
mız Salih 'Omurtak'ın ibaşkanlığında bir kurmay 
heyeti Amerika'ya hareket etmiştir, Salih Omur- 
tak, hareketinden önce: şu demeçte ibulunmuştur: 

“Bu seyahatta Amerika Birleşik Devletleri 
ordusu yüksek şahsiyetleriyle tanışmak fırsatını 
elde etmiş olacağım. Seyahatimiz ordumuzun 
teknik bakımdan kudretini sağlamakla ilgilidir. 
Bildiğimiz gibi bunun esasını Amerikan yardımı 
teşkil etmektedir. Amerika'da bu yardımın tatbi- 
katı üzerindeki çalışmâyı göreceğiz.,, 

8 ekim çarşamba günü, Cumhurbaşkanımız 
İsmet İnönü'nün daveti üzerine Türkiye B. M. 
Meclisi toplanmıştır. 

13 ekim pazartesi günü, : Başbakan Hasan 
Saka B. M, Meclisinde hükümet programını oku- 
muştur, 

Başbakanımız, kısa olan (programında ibil- 
hassa şu esaslı noktayı belirtmiştir : “Birden 
fazla parti hayatı ile başlıyan ve Devlet Başka- 
nının 12 temmuz beyannamesinde en kesin ifa- 
desini bulan yeni iç politika devrinde hükümeti- 
nizin başhca vazifesi, bu geniş demokrasi reji- 
minin kurucusu olan inkilâpçı partimizin umde- 


tarihçilerin yazık kü pek te belirli olmuyan bir res- 
mi bulunuyor. Bu fasikülün sonuna Erzurum ve 
çevresinden fotoğraflar eklenmiştir. 

Bir yargıcın, boş zamanlarını böyle hayırlı 
bir işe ayırmış olmüaksını takdirle anmamak elden 
gelmiyor. Amcak, Ziya Paşa, Gedayi, Lütfi, Nuri, 
Ketencizade Rüştü, Hacı, Galip, Ceyhuni, Seyrani 
Nefi, Yunus Emre, Emrah, Zikri, Sümmani, Na- 
ili, Amif Hikmet v.s. gibi birçok adları öçine allak 
cak böyle bir çalışmayı meydana getiren çalışkan 
yargıç, Erzurum'lu bilginleri kronoloji veya al- 
fabe sırasiyle fasiküllere  geçirseydi bize daha 
derli toplu bir eser /kazandırmış olurdu. 

S.N.ÖZERDİM 


UP BİTENLER 


lerine dayanarak memlekette gittikçe genişliyen 
bu sistemin ve onun temeli saydığımız siyasi em- 
niyetin inkişafını sağlamıya çalışmak.,, 

Program okündüktan sonra yapılan görüş- 
me ve tartışmalar * neticesinde 49 muhalif oya 
karşı 362 oyla Hasan Saka kabinesi güven oyu 
almıştır, 

8 ekim çarşamba günü, İstanbul'da Ortaşark 
Demiryolları Konferansı toplanmıştır. Bu kon 
feransa (Suriye, Lübnan, Filistin, Irak ve Yatak- 
lı Vagonlar Şirketi temsilcileri iştirak etmiştir. 
15 ekim günü de (Milletlerarası Büyük Trenler 
Ticari Konferansı toplanmıştır. 

9 ekim perşembe günü, Nazilli Bez Fabrika- 
sının kuruluşunun onuncu yılı kutlanmıştır, Sü- 
merbank (Nazilli Bez Fabrikası (bundan on yıl 
önce 9 ekim 1937 de Atatürk'ün eliyle işletmeye 
açılmıştı. Bu fabrika on yılda 18 milyon kilo pa- 
muk işlemiş, 153 milyon metre. basma, 6 bin ton 
âplik imal etmiştir. 

11 ekim günü, Mudanya mütarekesinin 25 ci 
yıldönümüdür. Bu münasebetle Mudanya'da bir 
kutlama töreni yapılmıştır, Bu yılki törende, ilk 
defa, C. H; P. Genel Sekreterliği bir koşu tertip 
etmiştir. Koşucular Dumlupınar'dan Mudanya'ya 
savaş toprağı götürmüşlerdir. 

17 ekim cuma ygünü,. geçim zorluğunu gide- 
recek tedbirleri incelemek üzere “kurulmuş olan 
Bakanlar Komitesi çalışmalarına başlamıştır. 
Komite, Başbakan yardımcısı Faik Ahmet Ba- 
rutçu'nun (başkanlığında çalışmalarına devam et- 
mektedir. 

18 ekim cumartesi « günü, 11 kasımda (top- 
lanacak C, H. P. “kurultayına sunulmak üzere 
hazırlanmış olan yeni C. H, P. program ve tü- 
züğü basına verilmiştir. (Bü tasarılar C. H, P. 
Genel (İdare Kurulu tarafından hazırlanmıştır. 

19 ekim pazar günü, Danıştayca bozülan Os-, 
maniye Belediye seçimi yeniden yapılmıştır. D. 
Partinin de iştirak ettiği bu seçimi C, H. P. 
adayları büyük bir çoğunlukla kazanmışlardır. 
D. Parti yedek üyeliklerden ancak 2 sini elde 
edebilmiştir. 

21 ekim salı günü, Ankara Üniversitesi'nin 
1947 - 48 ders yılı, Dil ve Tarih - Coğrafya Fa- 
kültesinde yapılan bir törenle açılmıştır. Bu tö- 
rende Sayın Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü ve 
Bayan İnönü de hazır bulunmuşlardır. 

(Aynı günde Yedek Subay Okulu'nun yirmi 
altıncı dönemini bitiren genç asteğmenlere diplo- 
maları törenle dağıtılmıştır. 

24 ekim cumartesi günü, C. H.P. Genel 
Başkan vekili $. Saracoğlu C. H, Partisinin Ye- 
dinci Büyük Kurulltay”ını 17 kasım 1947 de top- 
lantıya çağırmıştır. 

28 ekim günü, Başbakan Hasan Saka Cum- 
huriyet bayramının 24 üncü yılını radyoda söy- 
lediği 'bir nutukla açmıştır. 


SORULAR .KARŞILIKLAR 


Okuyucumuz T. Özüköy'den aldığımız bir 
mektupta : “Arap bilginlerinden Hâfız'ın haya- 
tiyle eserlerine dair bilgi, istenmektedir, Arap 
bilginleri arasında birkaç Hâfız adina rastla- 
nn : 

1 — el-Hâfız  ulkİirâki : (725 - &o6h. — 
13825 — 1404 m.) künyesi : abwl-Fazl, adı Ab- 
durrahman'dır. Hadis ezberleyicilerinin uluların- 
dan biridir, Araplaşmış araplardandır. Doğum 
yeri Erbil civarında Râz-i Nân'dır, . Küçük ya- 
şında babası Hüseymle birlikte Mısır'a göç et- 
miştir. Bilgice gelişmesi orada olmuştur. Daha 
sonraları, Mekke, Medine, Kudüs, Şam, Baalbek 
ve Hamâ'ya gitmiştir. Mısır'a dönüşünde Gazze 
ve Nablus'a uğramıştır. Kahire'de ölmüştür. 
Başlıca eserleri : Usüle dair : elMuğni an-Haml 
il-Esfar ile. Nukatu Minhâç il-Beyvâzi; hadis'e 
dair : Zeylun alâ- HMizân öle el-Blfiyye; muh- 
telif konulara dair de : Nazm us-siret üniNebe- 
viyye, Tahricu ahâdis ikİhy&, Takrib ul-Asânid, 
Zeylun alâ-Zeyl i-İber, at-Takyidu ova'l-İzâh, 
Mwcem, Şarh ut-Takrib'dir, Daha' birçok eser- 
leri de vardır. 

2 — el-Hâfız ul-Fâtnmi : 467 - 544 h. — 
1074 - 1149 m.) Adı Abdülmecid'dir. Mısır'daki 
Fatimi halifelerindendir. Askalân'da doğmuştur. 
al-Âmir bi-Ahkâm-illâMtan sonra iş başıma geç- 
müştir. İlimde yeri yoktur. 

3 — ekrHâfhz ul-Mizzi : (654 - 742 h. 


Hasan Saka bu nutkunda Cumhuriyetin ku- 
ruluşundan bu yana geçirdiğimiz 24 yilin kısa 
bir blânçosunu yapmış, son yıllarda iç siyaset 
alanında demokrasi rejimimizin hayırlı ve müs- 
bet gelişmelerine işaret etmiş've sözlerini şöylece 
bitirmiştir : 

“Sevgili yurttaşlarım; 

Cumhuriyet Bayramınızı kutlamak vesilesiy- 
le size, memleketimizin türlü meseleleri hakkında 
uzun boylu izahat vermiyeceğim, Çünkü, günün 
işlerini, çeşitli meselelerimizin ne halde oldukla- 
m üç gün sonra çalışmalarına başlıyacak olan, 
Büyük Millet Meclisi'nin tartışmalarından öğre- 
neceksiniz. Size yalnız iç siyaset alanında, de- 
mokrasi rejiminin, hayırı ve müspet gelişmele- 
rinden birkaç kelime ile bahsederek sözlerime son 
vermek istiyorum. 

Sayın Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü'nün, 
her zaman olduğu gibi memleket ve millet için 
çok hayırlı ve feyizli neticeler vüdeden ve hâdi- 
seleri daima çok evvelden gören isabetli teşeb- 
büsleriyle, demokrasimizin tam gelişmesi yolun- 
da attığımız adım, başlangıçtaki güçlüklere rüğ- 
men, çok İsa bir zamanda umduğumuz başarı- 
ları vermeğe başlamıştır. Cumhuriyet Halk Par- 
tisi'nin, memlekette ötedenberi tahakkuk ettirmek 
istediği tek dereceli seçim gerçekleşmiş bulun- 
moktadır. MüW& egemenliğin tek temsilcisi olan 
Büyük Millet Meclisi bu suretle birden fazla si- 
yasi partiyi sinesinde toplamıştır. Çok partili 


İmtiyaz Sahibi : Dr, Tahsin BANGUOĞLU — 


1256 - 1341 m.) Adı Yusuf'tur. Halep'te doğmuş, 
Şam. civarında Mizze'de yetişmiş, Şam'da ölmüş- 
tür, Arap dilci, hadisçi ve biyograflarındandır. 
Birçok kitaplar yazmıştır, Başlıcaları : 'Tehzib 
ül-Kemâl fi-esmâ ir-Ricâl, elsMüntaki min-el- 
Ahadis ile el-Btrâf'tır. 

4 — el-Hâfız ün-Nesevi: (vefatı : 236h. 
851 m.) Künyesi Abu- Mühammed'dir. Adı Ha- 
san'dır. Hadise dair olan Müsned'i meşhurdur. 
Kendisi zamanında Horasan hadisçilerindendi. 
Fıkıh ve edebiyatta yetkili bir zattı. 


5 — Bir de Şair ün-Nil (Nil Ozanı) diye ta 
nılan, 1932 de ölmüş olan Hâfız vardır ki göhre- 
ti daha ziyade şiirdedir. 

Okuyucumuz bunlardan hangisini soruyor? 
bilmiyoruz. meşhur İran şairi Şirazlı : Hâfız'ı, 
Arap olmadığı için konumuzdan hariç tuttuk, Ar 
caba hayatı ve eserleri sorulan zat Hâfız değil 
de Câhız mıdır? Çünkü Arap bilginleri arasında 
o:Hâfızlardan ziyade bu Câhiz daha ünlüdür. Câ- 
Mz'ın künyesi abü-Osmân'dır, Adı Amr'dir. 168 
hs 780 m. yılımda Basra'da doğmuştur. Bağ- 
dat'ta 255 --869 yılında ölmüştür, İki yüze yakin 
eseri vardır. Bunlar arasında Türk milletinin fa- 
ziletlerine dair yazdığı Fazâil-ul-Btrâk, bilhassa 
önemlidir; Okuyucumuz bunlardan hangisini sor- 
duğunu açıkça bildirirse “kendisine yeteri kadar 
bilgi vereceğimiz tabüdir; Kemal EDİP 


rejim, bir yıldan biraz fağla tatbikatiyle; garp 
medeniyeti anlamında demokrasi idaresinin T'ür- 
kiye'de, Türk Milletinin siyasi hayatında başa- 
riyle gelişeceğini ispat eden neticeleri vermeğe 
başlamıştır. Kanaatimce, Türk Milletinin, siyasi 
olgunluğunun en büyük. delilini teşkil eden bu 
kaabiliyetimize milletçe ne kadar sevinsek yerin- 
dedir. Sözlerimi bununla bitiriyorum. 

Sevgili yurttaşlarım, 

Yirmidört yaşıma giren Cumhuriyet Bayra» 
manız kutlu olsun..,, 

29 ekim günü, Cumhuriyet bayramımızın 

4 ncü yıldönümü, her yıl olduğu gibi, yurt için- 
de ve dışında büyük bir sevinçle kutlanmıştır, 

Bu münasebetle Ankara'da Hipodromda bü- 
yük bir geçit töreni yapılmıştır.. Töreni şeref- 
lendiren Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü, kısa 
bir hitabe ile hepimizin bayramımızı kutlamış- 
lardır. 

Büyük Atatürk'ün silâh ve inkılâp arkadaş- 
larına « “Yarın Cumhuriyeti ilân ediyoruz.,, des 
diği günden bugüne kadar tam 24 yıl geçmiştir. 

Bugün Atatürk aramızda değildir. Fakat 20 
milyon Türk, O'nun silâh ve ülkü arkadaşının 
izinde ve büyük emanetini muhafaza yolundadır. 
İnönü'nün . dediği gibi : “İtibarlı ve sağlam bir 
vatan içinde güçlükleri yenmeğe ve sıkıntıları 
hafifletmeğe çalışan hür vatandaşlar olarak ya- 
şıyoruz.,, 


F.A. 
Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
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T.İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1947 IKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER: 3 Mart, 2 Haziran, 25 Ağustos, 
1 Aralık, tarihlerinde yapılır. 


, ——— 1947 IKRAMİYELERİ 


4 adet ARSA 

1 ,, “3000 Liralık — 3900 Lira 
İD m 2000, 
6 , :1000 , —-6000 ,, 
Be 600-5, 4000 ,, 
15 “ 9200 3000, ,, 


MD iy l00 — 4500 
100 ” 40 ” — 4000 ” 
800 5 20: — 6000 


Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalnız Aya Ve 
para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, aynı za- BIRK TREN 
manda talihinizi de denemiş olursunuz. DAHAT-EDER 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


| Yurdumuzun 


En nefis 
Şarapları 


TEKELİN 


Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, 
Narince ve Trakya 


| Kalite Şaraplarıdır | 


ÜLKÜ 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ ç 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 
Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya iş Banka- 
sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 


odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 
sine göndermelidirler. 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır. 


e. 0000011000000 0m vip 


LİDERİ İZİNİN ZAM YL İ YANYA 
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Se Me ok ge, VS 


SPA AŞAN. 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 


Müessesese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SIVAS 

Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tasfiye Halinde) 


Merkezi : İSTANBUL 
Sümerbank Kütahya Karamük Fabrikası — KÜTAHYA 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA 
Fabrikaları 7 
Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bürsa 
— Merinos, Defterdar; Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, Isparta, Kay- 
seri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Nazilli Basma Fabrikası. 


İştirakleri : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası, A.Ş. Umumi Mağazalar 
T. A. Ş: Halk Bankası T.A.Ş: GüvenT. A. Sigortâ Sosyetesi, Ankara Çimento 
Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi mühim mali sınai 
ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. ee 


ETIBANK 


Sermayesi : 150.000.000 EK 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


İştirâkleri: 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Şube ve Büroları 
İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 
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A A EA NE A EE 
İzmir'de Köycülük dergisinden ricamız , 

“İzmir'de Köycülük,, adl dergi, Ülkü'den yazılar alıyor ve ne- i 
reden alındığını kaydetmeksizin yayımlıyor. Bu yazıların başlıkla» 


rında ve bazı yerlerinde ufak tefek değişiklikler de yapıyor. 


- <İğmir'de köycülük dergisinin Ülkü'deki yanları beğen'p sıyfa- 
larına aktarması bizim için sevinilecek' bir hal olmakla beraber, oku- 
yucular, yazarlarımızın aym yazıyı iki dergiye vermiş olmaları şek- 
önde yanlış kanazte - varabilirler. Yazılarda yapılan değişiklik ise, 
hususiyle bili o milzemesi olarak yayımlananların değerini çok dü- 
şürebilir: 

Bu itibarla İzmi”de çkın arkıdaşımızdın bizim yazılarımızı 
sayfalarına ahrken ayniyle almasını ve dergim'zin hangi sayısındım 
alındığını da kajdeylemesini çok rica ederiz. 


ÜLKÜ 


Düzeltme * . 


min tanıttığı kitabın adı “Tanrı Huzürüğ im 


şhğın konması unutulmuştur. “Özür di 
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HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı: 2-12 


ATATÜRK'TEN 
GENÇLİĞE 


Ey Türk gençliği! Birinci vazifen, 
Türk istiklâlini, Türk Cumhuriyetini, ilel- 
ebet, muhafaza ve müdafaa etmektir. 

Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâ- 
me temeli budur. Bu temel, senin, en kuv- 
vetli hazinendir. İstikbalde dahi, seni bu 


Aralık 1947 
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alam arm il a RE a e AN A NN RA a a 
. 10 kasım 1947 tarihi, vatan ve istiklâü- 
limizin kurtarıcısı, cumhuriyetimizin kuru 
cusu büyük ATATÜRK'ün 9. ölüm yıldönü- 
mi idi, Bu vesiyle ile yurdumuzun her 
köşesinde anma törenleri ve yayımlar yar 
pıldı; ruhlarımıza kuvvet, inançlarımıza 
, bütünlük aşılandı, Dergimiz, bu sayısı ile 
ATA'mın aziz hâtrasını anar ve O'nun 


büyük ruhu önünde ihtiramla eğilir. 


hazineden mahrum etmek istiyecek, dahi- 
li ve harici, bedhahların olacaktır, bir gün, 
istiklâl ve cumhuriyeti müdafaa mecburi- 
yetine düşersen, vazifeye atılmak için, 
içinde bulunacağın vaziyetin imkân ve şe- 
raitini düşünmiyeceksin! (Bu imkân ve şe- 
rait çok namüsait bir mahiyette tezahür 
edebilir, İstiklâl ve cumhuriyetine kaste- 
decek düşmanlar, bütün dünyada emsali 
görülmemiş bir galibiyetin mümessili ola- 
bilirler, Cebren ve hile ile aziz vatanın 
bütün kaleleri zaptedilmiş, bütün tersane 
lerine girilmiş, bütün orduları, dağıtılmış 
ve memleketin her köşesi bilfiil işgal edil- 
miş olabilir. Bütün bu şeraitten daha elim 
ve daha vahim olmak üzere, memleketin 
dahilinde iktidara sahip olanlar gaflet ve 
dalalet ve hattâ h:. «get içinde bulunabi- 
lirler, Hattâ bu iktidar sahipleri şahsi men- 
faatlerini, müstevlilerin siyasi emelleriyle 
tevhidedebilirler. Millet fakrü zaruret için- 
de harap ve bitap düşmüş olabilir, 

(Ey Türk istikbalinin evlâdı! İşte, bu 
ahval ve şerait içinde dahi, vazifen, Türk 
istiklâl ve cumhuriyetini kurtarmaktır! 
Muhtaç olduğun kudret, damarlarındaki 
asil kanda mevcuttur!. 


Atatürk'ün Sözlerinden 


Türkiye'nin sahibi ve Efendisi kim- 
dir? Bunun cevabını derhal birlikte ver- 
dik : Türkiyenin hakiki sahibi, efendisi 
hakiki müstahsil olan köylüdür. 


* 


Bizim vuzuh ve kaabiliyeti tatbikiye 
gördüğümüz mesleki siyasi, milli siyaset- 
tir. Dünyanın bugünkü umumi şeraiti ve 
asırların dimağlarda ve karakterlerde te- 
merküz ettirdiği hakikatlar karşısında ha- 
yalperest olmak kadar büyük hata olmaz. 
Tarihin ifadesi budur, ilmin, aklın, mantı- 
ğın ifadesi böyledir, 


* 


Esas, Türk milletinin haysiyetli ve şe- 
refli bir millet olarak yaşamasıdır. Bu esas 
ancak istiklali tamme malikiyetle temin 
olunabilir. Ne kadar zengin ve müreffeh 
olursa olsun istiklâlden mahrum bir mil- 
let, beşeriyyeti mütemeddine muvacehe- 
sinde uşak olmak mevkiinden yüksek bir 
muameleye kesb-i liyakat edemez. 


* 

Biz, Türkler, bütün tarihi hayatımız- 
ca hürriyet ve istiklâle timsal olmuş bir 
milletiz! 

* 


Milletime şunu tavsiye ederim ki : 


Sinesinde yetiştirerek (başının üstüne 
kadar çıkaracağı adamların kanındaki, 
vicdanındaki cevher-i asliyi, çok iyi tahlil 
etmek dikkatinden, bir an ferağat et- 
mesin! 


* 


Bunca asırlarda olduğu gibi, bugün 
dahi, akvamın cehlinden ve taassubundan 
istifade edecek bin bir türlü siyasi ve şah- 
si maksat ve menfaat temini için dini âlet 
ve vasıta olarak kullanmak teşebbüsünde 
bulunanların, dahil ve hariçte mevcudiyeti, 
bizi, bu zeminde söz söylemekten, maattees- 
süf, henüz müstağni bulundurmıyor. Beşe- 
riyette, din hakkındaki ihtisas ve vukuf, 


Muallimler ! 


Yeni nesil sizin eseriniz olacaktır. 
Eserin kıymeti sizin meharetiniz ve feda- 
kârlığınız derecesiyle mütenasip olacaktır. 


X 
» Gençler ! 


Cesaretimizi takviye ve idame eden 
sizsiniz. Siz almakta olduğunuz terbiye ve 
irfan ile insanlık meziyetinin, vatan mu- 
habbetinin, fikir hürriyetinin en kıymetli 
timsali olacaksınız, 


X 


Kadının en büyük vazifesi analıktır. 
İlk terbiye alınan yerin ana kucağı olduğu 
düşünülürse, bu vazifenin ehemmiyeti lâ- 
yıkıyla anlaşılır. Milletimiz kuvvetli bir 
millet olmağa azmetmiştir. Bugünün leva- 
zımından biri de kadınlarımızın her hususta 
yükselmelerini temindir. Binaenaleyh ka- 
dınlarımız da âlim ve mütefennin olacak- 
lar ve erkeklerin geçtikleri bütün tahsil 
derecelerinden geçeceklerdir. Kadınlar iç- 
timai hayatta erkeklerle beraber yürüye- 
rek birbirinin yardımcısı olacaktır. 


X 


Bizi analarımızın adam etmesi lâzım idi, 
Onlar edebildikleri kadar etmişlerdir. Bun” 
dan sonra başka zihniyette, başka kemal- 
de adamlara muhtacız. Bunları yetiştire- 

- cek olanlar bundan sonraki analardır. 


X 


Hükümetin en feyizli ve mühim vazi- 

fesi maarif işleridir, Bunda muvaffak ola- 

- bilmek için öyle bir program takip etmeğe 

mecburuz ki, o program milletimizin bu- 

günkü haliyle içtimai, hayati ihtiyacı ile, 

muhitin şartlariyle ve asrın icaplariyle ta- 
.mamen mütenasip ve mütevafık olsün. 


* 


Bu vatan, çocuklarımız ve torunları- 
mız için Cennet yapılmağa lâyıktır. Bu da 
iktisadi faaliyetle kaabildir. 


X 


Yeni Türkiye'nin yenileşme işi daha 
sonuna varmamıştır. Türkiye Teşkilât-ı 


her türlü hurafelerden tecerrüt ederek, : Esasiyesinin henüz inkişaf yolunda son ve 


hakiki ulüm ve fünun nurlariyla musaffa 


- kat'i şekli aldığı zannedilemez. Tadiller ve 


ve mükemmel oluncıya kadar, din oyunu tashihler yapmak ve daha mükemmel bir 


aktörlerine, her yerde tesadüf olunacaktır. 


hale getirmek elzemdir. 


Cumhur Başkanı 


Büyük Türk Milletine: 


Bütün ömrünü hizmetine vakfetti- 
gi sevgili milletinin ihtiram kolları 
üstünde Ulu Atatürk'ün fani vücudu 
istirahat yerine tevdi edilmiştir. Ha- 
kikatte yattığı yer, Türk Milletinin 
onun için aşk ve iftiharla dolu olan 
kahraman ve vefalı göğsüdür.» 

Atatürk. tarihte uğradığımız en 
zalimve haksız ittiham gününde mey- 
dana atılmış, Türk Milletinin mâsum 
ve haklı olduğunu iddia etmiştir. Ilk 


önce ehemmiyeti kavranmamış olan 


gür sesi, asla yıpranmıyan bir kuv- 
vetle nihayet bütün cihanın şuuruna 
nüfuz etmiştir. : 

En büyük zaferleri kazandıktan 
sonra da Atatürk, ömrünü, yalmz 
Türk Milletinin haklarım, 'insaniyete 
ezeli hizmetlerini ve tarihe hakettiği 
meziyetlerini ispat etmekle geçirmiş- 
ür. Milletimizin büyüklüğüne, kudre- 
tine, faziletine, medeniyet istidadına 
ve mükellef olduğu insaniyet vazife- 
lerine sarsılmaz itikadı vardı, “Ne 
mutlu Türküm diyene” dediği zaman, 
kendi engin ruhunun, hiç sönmiyen 
aşkını en mânalı bir surette hulâsa 
etmişti. 

Fena zihniyet ve idare ile geri bı- 
rakılmş Türk cemiyetini, en kısa 
yoldan insanlığın en mütekâmil ve 
en temiz zihniyetleriyle mücehhez 
modern bir devlet haline getirmek, 
onun başlıca kaygusu olmuştur. Teş- 
kilâtı Esasiyemizde ve Bugün bütün 
vatandaşların vicdanlarında -yerleş- 
miş olan lâik, milliyetçi, halkçı, in- 
kılâpçı, devletçi Cumhuriyet, bize 
bütün evsafiyle Atatürk'ün en kıy- 
metli emanetidir. 

Üfulünden beri Atatürk'ün aziz 
adı ve hâtırası, bütün halkımızın 


İnönü'den Millete 


Ankara: 21/11/1938 


en candan duygulariyle sarılmıştır. 
Memleketimizin her köşesinde ve bü- 
tün milletçe kendisine gösterdiğimiz 
samimi bağlılık, devlet ve milletimiz 
için kudret ve vefanın beliğ -misali- 
dir. Türk Milletinin aziz Atatürk'e 
gösterdiği sevgi ve saygı, onun niçin 
Atatürk gibi, bir evlât. yetiştirebilir 
bir kaynak olduğunu bütün dünyaya 
göstermiştir. 

Atatürk'e tâzim vazifemizi ifa et- 
tiğimiz bu anda, halkımıza, kalbim- 
den gelen şükran duygularımı ifade 
e ödenmesi lâzım bir börç say- 

um. 


Milletler arasında kardeşçe bir in- 
sanlık hayatı Atatürk'ün en kıymetli 
ideali idi. Bütün dünyada ölümünün 
gördüğü ihtiram, insanlığın âtisi 
için ümit verici bir müjde olarak se- 
lâmlarım. Bu sözlerim, yazılariyle ve 
toprağımızda şövalye askerleri ve 
mümtaz şahsiyetleriyle yasımıza iş- 
tirak eden büyük milletlere, Türk 
milleti adına şükranlarımın ifadesi- 
dir. 

Devletimizin bânisi ve milletimizin 
fedakâr, sadık hâdimi, 


İnsanlık idealinin âşık ve mümtaz 
SİMASI, 


Eşsiz kahraman Atatürk! 

Vatan sana minnettardır. 

Bütün ömrünü hizmetine verdiğin 
Türk Milleti le beraber senin huzu- 
runda tâzim ile eğiliyoruz. Bütün ha- 
yatında bize ruhundaki ateşten can- 
hlk verdin. Emin ol, aziz hâtıran 
sönmez meşale olarak ruhlarımızı da- 
ima ateşli ve uyamık tutacaktır. 


Reisicumhur 
İsmet İNÖNÜ 
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ATATÜRK 


Atatürk, 1880 (Rumi 1296) de Selâ- 
nik'te Kocakasımpaşa mahallesinde doğ- 
du. Adı Mustafa, babası gümrük memur- 
larından Ali Rıza Efendi idi. Küçük yaşta 
babasını kaybeden Mustafa'yı, annesi Zür 
beyde Hanım yetiştirdi. Zübeyde Hanım, 
oğlunun büyük hizmetlerini ve başarılarını 
gördükten sonra, 1923 te İzmir'de öldü. 


Atatürk, Selânik Askeri Rüşdiyesinde 
okurken matematik öğretmeni, ona “Ke- 
mal,, mahlâsını verdi. Bu suretle hayatının 
uzun bir devresi içinde “Mustafa Kemal” 
adiyle anılan Atatürk'e, Sakarya zaferin- 
den sonra, Büyük Millet Meclisi, 19 Eylül 
1921 tarihli karariyle, “Gazi,, unvanını 
verdi. Soyadı Kanunu çıktıktan sonra da, 
yine Büyük Millet Meclisi 26 Kasım 1934 
tarihinde Gazi Mustafa Kemal'e, büyük ve 
şanlı hizmetlerinin bir ifadesi olarak “Ata. 
türk” soyadını verdi (1). 

Atatürk, Selânik'te önce bir mahalle 
okuluna, sonra da babasının arzusu üzeri- 


(1) Eski Türkler, millet için büyük 
hizmetler gören zatların adlarını değiştire- 
rek ona yeni bir ad verirlerdi. Bu değiştir- 
me bazan kurultayca yapılırdı. Meselâ: 
Cengiz Han (Timuçin) ile Gök Türklerden 
Kutluk Han (İdat Şat) bu suretle adal- 
mıslardır. Bu tarihi geleneğin, yüzyıllarca 
sonra, Atatürk'ün yüksek şahsiyetinde te» 
cellisini görüyoruz. 


ne, yeni açılmış olan “Şemsiefendi” İlko- 
kuluna verildi. Fakat, bu sırada babası öl- 
düğü için annesi ve kızkardeşi ile beraber 
bir müddet dayısının yanına giderek köy 
ve çiftlik hayatı geçirdi. Biraz sonra gene 
Selânik'e geldi ve Mülkiye Rüşdiyesine 
kaydolundu. Fakat bu okulda fazla kalma. 
dı, imtihanla asekri rüşdiyesine girdi. İşte 
bu okulun ikinci sınıfında iken, matematik 
öğretmeni Yüzbaşı Mustafa Efendi, onun 
öz adına “Kemal,, mahlâsını ekledi. 
Ataürk, Selânik Askeri Rüşdiyesini 
bitirdikten sonra, Manastır Askeri İdadisi. 
ne girdi (2). Daha Harp Okulunda iken 
siyasi fikirlere, milli ve vatani dâvalara 
karşı bir temayül göstermeğe . başlamıştı. 
Harp Okulunu iyi derecelerde bitiren Mus- 
tafa Kemal, buradan Harp Akademisine 
ayrıldı. Akademide onun siyasi fikirlere 
karşı daha ilgili olduğunu, hattâ bu alan- 
daki ilgisinin faal hale geçtiğini görüyo- 
ruz. | 
11 Ocak 1905 te, Akademiden Kur- 
may Yüzbaşı olarak çıkınca II. Abdülha- 
mit idaresi aleyhinde bulunmak suçiyle 


(2) Atatürk'ün Harp Okulundaki kün 
yesi şöyledir: “1283 - Selânik'te Kocaka- 
sımpaşa mahalleli gümrük memurlarından 
müteveffâ Ali Rıza Efendinin mahdumu 
uzun boylu, beyaz benizli Mustafa Kemal 
Efendi, Selânik 96”. 


Şam'a sürüldü, orada otuzuncu süvari ala. 
yında staj yapmağa memur edildi. Yüzba- 
şı Mustafa Kemal, Suriye'nin birçok yer- 
lerini görevle dolaşarak idarenin ve ordu- 
nun kusurlarını, halkın türlü ıstırapiarını 
görmüş, resmi işlerinden arttırdığı 2za- 
manlarda, çevresindeki halka, bu fena ida- 
reye karşı direnme ve hürriyete karşı sev- 
gi duygularını telkin etmiştir. 

1906 yılının Ekim ayında bazı arka- 
daşlariyle Şam'da “Vatan ve Hürriyet Ce- 
miyeti,, adiyle gizli bir dernek kurdu, bi- 
raz sonra bunun Yafa'da bir şubesini açtı. 
Bu siyasal derneğin çalışmalarını Rumeli”. 
ye de taşırmak amaciyle Mısır ve Yuna- 


 nistan'dan geçerek Selânik'e geldi; derne- 


gin burada bir şubesini açtı. Onun, Selâ- 
nik'e gidişinden dört ay kadar sonra İs- 
tanbul hükümeti kendisini bir taraftan 
Yafa'da araştırırken öte taraftan tutulma- 
sı için Selânik'e emir vermişti. Arkadaşı 
Cemil Bey (şimdi Tekirdağı Milletvekili 
olan Cemil Uybadın) vasıtasiyle bu emir- 
den gizlice haberdar olan Mustafa Kemal, 
yine gizlice ve çarçabuk Yafa'ya döndü. 


Yafa'daki arkadaşları da durumu iyi ida- 
re etmişlerdi. 

1907 Eylülünde Kolağası (3) olan 
Mustafa Kemal, kehdisini, merkezi Manas- 
tır'da bulunan, Üçüncü Orduya naklettir- 
mek çaresini buldu. Selânik'e geldi ve iyi 
bir tesadüf onun burada Müşirlik Kurmay 
Heyetinde kalmasını sağladı. Mustafa Ke. 
mal, Müşirlik Kurmay Heyetinde vazife 
görürken önceden kendisinin kurduğu 
“Vatan ve Hürriyet Cemiyeti, nin “Terak- 
ki ve İttihat Cemiyeti,, adinı almış olduğu- 
nu gördü. Atatürk bir taraftan resmi işle- 
riyle uğraşırken, öte taraftan da bu cemi- 
yette çalışmağa başladı. 10 temmuz (şim- 
diki 23 temmuz) 1908 de ikinci Meşrutiye- 
tin ilânından sonra, ordunun siyasetle uğ- 
raşması aleyhinde bulunduğu ve bu fikri 
Ittihat ve Terakki kongresinde ileri süre- 
rek kabul ettirmeğe muvaffak olamadığı 
için siyasi hayattan çekildi ve kendisini 


( 3) Bu rütbe, Balkan harbinden biraz 
önce okaldırılmıstır. Yüzbaşıdan büyük 
binbaşıdan küçük olan bir derece idi. 


sadece askerliğe verdi. O zaman, İttihat ve 
Terakki Cemiyeti içinde çokluğu askerler 
teşkil ediyordu. Atatürk bu fikrinde bü- 
yük bir isabet göstermişti. Nitekim Bal. 
kan bozgunluğu, hattâ daha sonraki de- 
virlerin bazı acıklı olayları, bunun kötülü- 
günü yani ordunun siyasetle iştigalinin ne 
fena neticeler verdiğini meydana koymuş- 
tur. 

31 mart (13 nisan) 1909 da İstanbul'- 
da askeri bir ihtilâl çıkması üzerine, ayak- 
lanmayı bastırmak üzere Selânik'te bir ha- 
reket ordusu teşkil edilmişti. Kolağası 
Mustafa Kemal, bu ordunun kurmay heye- 
tinde vazife aldı ve İstanbul'a geldi. İsay- 
nı bâstırma hareketinden sonra tekrar Se- 
lânik'e gitti. Mustafa Kemal'in Selânik'. 
ten İstanbul'a çağrıldığı sıralarda, Ital- 
yanlar Trablusgarp'a hücura etmişlerdi 
(1911). Bunun üzerine Mısır yoluyla gizli- 
ce Bingazi'ye geçen Mustafa Kemal, önce 
Tobruk'ta bir savunma teşkilâtı meydana 
getirdi, sonra da Derne'ye giderek orada- 
ki kuvvetlerin komutanlığını üzerine aldı. 


Tobruk'ta iken binbaşılığa terfi eden 
Mustafa Kemal, Derne'debir yıl kadar 
Italyanlarla çarpıştı. O henüz Trablus- 
garp'ta iken Balkan savaşı (16 Ekim 1912 
de) başlamıştı. Fransa ve Romanya yoluy- 
la İstanbul'a döndüğü zaman savaş duru- 
mu çok fenalaşmış bulunuyordu. O zaman 
kendisini Çanakkale Boğazı Kuvay-ı Mü- 
rettebesi Harekât Şubesi Müdürlüğüne ta- 
yin ettiler. Biraz sonra Bulayır Kolordusu 
denilen bir kuvvetin Kurmay Heyeti Reisi 
sıfatiyle çalıştı. Edirne'nin geri alınmasın. 
da yararlığı görülen kıta, bu kolordunun 
süvari livası idi. Mustafa Kemal, bu vazi- 
felerle Gelibolu ve Bulayır'da bulunduğu 
sıralarda Çanakkale Boğazının icabında 
nasıl savunulabileceği hususunu da tetkike 
fırsat buldu. 

Mustafa Kemal'i Balkan savaşından 
sonra Sofya Ataşemiliterliğinde görüyo- 
ruz. Ozaman Sofya Sefiri de arkadaşı 
Fethi (Okyar) idi. Mustafa Kemal, Birinci 
Dünya Savaşı başladıktan sonra, 1914 yılı 
Aralık ayının sonuna kadar bu vazifede 
bulundu ve o sıralarda yarbay oldu. 


Memleketinin bu harbe katılması üze- 
rine Sofya'da kalmak istemiyen Kurmay 
Yarbay Mustafa Kemal, faal bir hizmete 
tayinine dair ısrarlı müracaatları üzerine 
Tekirdağı'nda yeni kurulmuş olan bir tü- 
mene komutan tayin edildi. Mustafa Ke- 
mal, bu tümeni bir ay içinde mühârebeye 
hazır seçme bir tümen haline getirdi. Bi- 
rinci Dünya Savaşında (büyük bir ün ka- 
zanan İ9 uncu tümen budur. Atatürk Arı- 
burnu'na çıkarılan düşman “askerini işte 
bu tümen ile karşıladı ve sahilde durdur- 
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mağa muvaffak olarak İstanbul'u istilâ. 
dan kurtardı. Bu hizmetine karşılık olarak 
1 haziran 1915 te rütbesi albaylığa yük- 
seltildi. ai 
Mustafa Kemal, 6/7 ağustos 1915 te 
Anafartalar'da yüz bin kişilik düşman or- 
dusunu yenerek Türk ordusunun durumu- 
nu bir defa daha kurtardı. Conk Bayırı 
muharebesinde bir mermi parçası tam 


kalbinin üzerine gelmiş, fakat cebindeki 


saate çarptığından saat parçalanmış, ileri- 
de Türk milletini kesin bir esaretten kur- 
taracak olan eşsiz kahraman Atatürk kur- 
tulmuştu. 

Düşman Çanakkale'den . çekildikten 
sonra Kafkas cephesine gönderilen Musta- 
fa Kemal, Diyarbakır'da iken tuğgeneral- 
liğe yükseldi (1916). 36 yaşında general 
olan Mustafa Kemal, Kafkas cephesinde 
iken de önemli askeri başarılar gösterdi; 
Bitlis ve Muş'u Rus işgalinden kurtardı. 
“Bundan sonra II. Ordu Komutan vekilliği. 
ne tayin ve bir müddet sonra da, 1917 de, 
Hicaz Kuvve-i Seferiye Komutanlığına 
nakledildi. Oradan da VI. Ordu Komu- 
tanlığına nakledilmiş olan Mustafa Kemal, 
tavsiye ettiği tedbirlerin kabul edilmemesi 
üzerine bu vazifeden çekildi. 

Mustafa Kemal, bu sırada, Osmanlı 
veliahdi Vahdettin Efendi (VI. Mehmet) 
ile birlikte Alman Genel Karargâhına git- 
miş, bu seyahatte bir taraftan Vahdet- 
tinin karakterini yakından öğrenmeğe, bir 
taraftan da o zamanki Alman şeflerini ta- 
nımağa fırsat bulmuştur. 

Mustafa Kemal, 1918 yılı sonlarında 
Yıldırım Orduları Grupu Komutanlığına 
tayin edildi. Bütün fırsatların artık kay- 
bolduğu bir zamanda onun evvelce ileri 
sürdüğü tedbirlerin pek yerinde olduğu 
anlaşıldı ise de Osmanlı Hükümeti Mon- 
dros mütarekesini imzaladığı (30 Ekim 
1918) için bulunduğu görevde artık bir 
şey yapmak imkânı kalmadı. Bunun üzeri- 
ne Mustafa Kemal, Istanbul'a geldi ve 15 
mayıs 1919 da TI. Ordu Müfettişliği göre- 
vini üzerine aldı. i9 mayıs 1919da da 
Samsun'a ayak bastı, 

Bu tarihte Imparatorluk orduları tü- 
mamen dağılmış, memleket düşman işgali 
altında egemenliğini kaybetmiş, hülâsa 
her şey mahvolmuştu. Memleketi kurtar- 
mak için yer yer mücadele fikirleri orta- 
ya çıkmış, işte Mustafa Kemal, bu müca- 
delenin başına geçmek üzere Anadolu'nun 
temiz ve vefakâr sinesine atılmıştı, Musta- 
fa Kemal 23 temmuz 1919 da Erzurum'da 
ve aynı yılın 4 eylülünde de Sivas'ta. birer 
kongre topladı. Sivas kongresinden sonra 
Anadolu ve Rumeli Müdafaa-i Hukuk Ce- 
miyeti,, meydana geldiği gibi, mücadelenin 


Skimaye se 


Üniversite gençliği ATA'nın amıtı önünde. 
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hedefi de belli olmuştu. Kongre Reisliğine 
Mustafa Kemal seçilmişti. O, daha Erzu- 
rum kongresinin sonunda, milletin bir fer- 
di olarak çalışacağını ilân etmişti. 


Atatürk, 27 Aralık 1919 da Sıvas'tan 
Ankara'ya geldi ve ilk defa “Büyük Millet 
Meclisi”ni topladı. 23 nisan 1920 de açılan 
Meclis, ertesi günkü toplantısında Musta- 
fa Kemal'i Meclis ve Hükümet Reisliğine 
seçti. Bu suretle Türkiye Büyük Millet 
Meclisi Hükümeti kuruldu. İstanbul hükü- 
meti, Anadolu'daki milli hareketi söndür- 
mek için her türlü fenalığı yapıyordu. Ha- 
life orduları, Anzavur çeteleri bu kutsal 
mücadeleyi boğmak için çalışıyordu. Ata- 
türk, bir taraftan ordular kurmaya çalışı- 
yor, yurdun dört tarafını saran düşman- 
lara karşı savunma tedbirleri alıyor, mem- 
leketin içindeki ayaklanmaları bastırmak 
için çalışıyor; bir taraftan da Anayasayı 
hazırlatıyordu. 


Bu sıralarda Yunanlılar birinci (9. O- 
cak 1921) ve ikinci (30 mart 1921) İnönü 
yenilgilerinin acısını çıkarmak üzere yeni 
bir harekete geçti. Kuvvetlerimiz Sakar- 
ya'nın doğusuna çekilmişti. Çok fena bir 
duruma düşmüştük. 5 ağustos 1921 de 
toplanan Büyük Millet Meclisi, o günkü 
toplantısında Mustafa Kemal'i Başkomu- 
tan seçti ve kendi yetkilerinin hepsini ona 
bıraktı. Yunanlılar, Ankara'ya pek yakın 
yerlere kadar sokulmuşlardı. Sakarya boy- 
larında bir muharebeyi kabul etmek Z0- 
runda idik. İşte, 23 ağustostan 13. eylül 
1921 tarihine Kadar yirmi iki gün geceli 
gündüzlü süren bu savaşta Mustafa Ke- 
mal, ordumuzun iki misli olan Yunan or- 
dusuna karşı büyü kbir meydan muharebe- 
si, şanlı bir zafer kazandı. Bunun üzerine 
Büyük Millet Meclisi, 19 eylül tarihli top- 
lantısında O'na “Gazi,, unvanını ve Müşir 
(Mareşal) rütbesini verdi. Atatürk Şu 
meşhur sözlerini, Sakarya savaşı münase- 
betiyle söylemişti: “Hatt-ı müdafaa yok- 
tur, sath-ı müdafaa vardır. O satıh bütün 


bir vatandır!,,. 


Sakarya zaferinden sonra, Milli Mü- 
cadeleyi şan ve şerefle sonuçlandıran 30 
ağustos zaferine kadar bir seneye yakın 
bir zaman geçmişti. Nihayet Gazi Mustafa 
Kemal, bu tarihte beş gün gibi kısa, fakat 
çok çetin bir savaştan sonra Dumlupınar'- 
da düşman ordusunu mahvetti ve Başko- 
mutanları Trikopis'i de esir ederek 10 Ey- 
lül 1922 de İzmir'e girdi. Samsun'a ayak 
bastığı 19 Mayıs 1919 gününden İzmir'e 
girdiği 10 Eylül 1922 tarihine kadar süren 
üç sene, dört aylık uzun mücadele safhala- 
rının her birinde O'nun unutulmaz hizmet- 
leri vardır, 
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29 Ekim 1923 te ilân edilen Cumhuri- 
yetin kurucusu ve ilk Başkanı O'dur. Ata- 
türk kurduğu bu yeni Türkiye Devletini 
kuvvetlendirmek, asrın medeni seviyesine 
çıkarmak için Cumhurbaşkanlığında bu- 
lunduğu on beş yıl içinde devamlı ve yo. 
rulmaz bir surette çalışmıştır. Milli tarihi- 
mizde her biri önemli bir merhale olan 
sosyal ve medeni devrimlerimizi, garplı- 
laşma ve ilerleme yolundaki hamlelerimizi 
hep ona borçluyuz. Bütün hayatını milleti- 
nin hizmetine vermiş olan bu büyük in- 
san, nihayet 1938 yılı Kasım ayının onun- 
cu günü saat 9,05 te ölümsüzlüğe göçtü. 

Atatürk komutan, devlet adamı ve bü. 
yük bir devrimci olarak XX. yüzyılın en 
büyük bir şahsiyetidir. O'nun büyük ve 
sevgili milletine sonsuz bir güveni vardı. 
Bütün hareketlerinde ona dayanmış, daima 
ve her işinde onu düşünmüş, onun yüksek 
kaabiliyet ve kudretinden faydalanmayı bil 
miştir. İşte bu bakımdan da Atatürk, ha- 
kikaten büyük bir inkılâp adamı olmuş- 
tur. Türk ve dünya tarihinde kendine şe. 
refli bir yer ayırtan Atatürk'ün hayat ve 
şahsiyeti hakkında, bizde ve batı âleminde 
birçok şeyler yazılmıştır. Fakat onun aziz 
varlığını, emsalsiz şahsiyetini, en yakın 
devrim arkadaşı olan sayın İnönü, ölümü 
münasebetiyle Türk Milletine yaptığı bir 
hitabede veciz, fakat çok kudretli bir li- 
sanla ne güzel anlatmıştır. 

M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


Yandıkça Anacağız 

Andıkça Yanacağız 
Beli bükük ihtiyar, saçı bitmedik yetim 
Ölümüne ağlıyor; acaba bu ölen kim? 


Matem büyük, kapladı dökülen göz yaşları 
Bir sel halinde bütün dağları ve taşları. 


Gönülleri bürürdü bir kara duman, bir sis, 
İçli bülbüller bile oldular birer dilsiz. 


Vatanı, İstiklâli odur bahşeden bize; 
Düşmanı karşımızda odur getiren dize. 


İçimizdeki derin yarayı saran odur, 
Bizi kurtaran odur, bizi kurtaran odur. 
ı 


Dünya durdukça onun adını anacağız, 
Yandıkça anacağız, andıkça yanacağız, 


Bize bildirmeyecek Ata'nın öldüğünü, 
En büyük tesellimiz güvenimiz İnönü. 


Necdet ATIGAN 


O Günlerde Gazeteler Neler Yazmışlardı? 


11 Kasım 1938 tarihli Cumhuriyetten: 


, Atatürk, ölümden kurtardığı, hür. 
riyete kavuşturduğu milletini emin bir is- 
tikbale, mutlak bir refaha ve ikbale de 
mazhar etmek için inkılâp plânının hızla 
tatbik edilmesini gerekli gördüğünden tek 
mektep ve tek mahkeme, şapka, kadının 
hürriyeti ve umumi hayata iştiraki, yeni 
Türk alfabesi gibi biribirinden mühim ve 
her birinin yapılması uzun emekler sarfı- 
nı müstelzim inkılâplar vücuda getirdi. Ar- 
kasından dil ve tarih inkılâplarını yarattı. 
Bu değişikliklerin her birini Atatürk'e can- 
dan bağlı ve onun mutlaka iyi gördüğüne, 
iyi düşündüğüne, iyi yaptığına mutekit ol- 
duğumuzdan dolayı şevkle, sevinçle alkış- 
layan bizler, benliğimize şöyle bir göz gez- 
dirdiğimiz zaman müphem, karışık ve uh- 
revi denilecek kadar renksiz” bir hayattan 
ışıklı, vazıh ve mesut bir âleme intikal et. 
tiğimizi anlıyoruz ve Atatürk'ün bir inkı- 
lâp manzumesi için yeni bir devlet yarattı- 
gına — kendimizi şahit tutarak — iman 
ediyoruz... 


11 Kasım 1938 tarihli Ulus'dan: 


.. Atatürk'ün on yedi yılda bina etmiş 
olduğu mucizeli ve dehâlı eserin ancak O” 
nun ömrünce paydar olabileceğini “alttan 
alta, kulaktan kulağa fısıldamış olan kara 
ruhlu bedbinler ne kadar yanıldıklarını ve 
bu kadar Tanrı'ca bir eser için ölümün re 
ehemmiyetsiz bir hâdise olduğunu, Türk - 
lüğün her zamankinden daha vahdetli ve 
daha kudretli manzarası karşısında anlıya- 
caklardır. Anlıyacaklardır ki, Atatürk'ün 
mânevi benliği mezaraşırı bir kat daha 
kutsileşerek, bir kat daha azizleşerek ve 
milletleşerek başlamış olduğu eserin ba- 
şında eskisi gibi hârikalar yaratmakta 
devam edecek ve büyük emaneti genç o- 
muzlar üstünde, ayni dindarane huşü ile 
asırdan asıra intikal edecektir... 


X 


. Atatürk, parçalanmış bir memleket 
bulmuştur; müreffeh bir vatan bırakmış - 
tır. Meyus ve dağınık bir halk kütlesi bul- 
muştur; toplu bir millet bırakmıştır. Ata- 
türk, tarihte hiç kimseye nasip olmıyan 
bu başarılarının sırrını Türk Milletine olan 
sarsılmaz itimadında görmektedir. Mille- 
tin benliğini, uzun çok uzun tarihi içinden 
çıkarıp da ona öğreten gene Atatürk'tür... 


12 Kasım 1938 tarihli Ulus'tan : 


« Eğer bir vatandaş, Padişahın ve 
bağlı olduğu bakanlığın Istanbul için 1s- 
rarlı çağırmalarını, rütbe ve memuriyetleri 
suratlarına atmakla karşılıyarak, kendi 
söyleyişiyle: “şefkat ve civanmertliğine 
güvendiği bitmez feyiz ve kudret memba- 
ından ilham ve kuvvet aldığı millete daya- 
narak,, milli istiklâl için dünyaya meydan 
okursa, bir haysiyet ve şeref uğraşması 
için milleti, her ikisi birer okul çatısı al- 
tında toplanan Erzurum ve Sivas Kongre- 
leriyle teşkilâtlandırırsa, sadece bu teşeb- 
büs ve hizmet o vatandaşın Ulu Önder di- 
ye anılmasına ve ulusun şükran gözü önü- 
ne heykelinin dikilmesine yeterdi... 


13 Kasım 1938 tarihli Ulutan; 


... Fakat Atatürk'ün en büyük eseri, 
bu eserin devam ve istikrar inancasını 
Türk Milletinin şuur ve iradesinde âra- 
mak, ona mal etmek olmuştur. Hayranla- 
rı kendisinden bahsettikleri kadar, Ata- 
türk milletten bahsetti: 

Milleti kendine inanmağa sevkettiği 
kadar, arkadaşlarını millete inanmağa, o- 
nunla birleşmeğe ve kaynaşmağa sevketti. 
En güç buhran zamanlarını dahi aslâ şah- 
si değil, ancak milli karar ve tedbirlerle 
önlemiştir. Tarih, muzaffer Mustafa Kema 
ayarında pek az fert kudretini tanımıştır: 

Bu Mustafa Kemal hiçbir an Meclissiz 
kalmamıştır... 


13 Kasım 1938 tarihli Akşam'dan: 


.. Atatürk en çetin imkânsızlıkları 
dünyanın en kolay, her günkü işleri gibi 
başa çıkarmağa muvaffak oldu, çünkü ya- 
nılmaz bir ikeşif ve intikal sırriyle devri. 
nin istidat ve temayüllerini keşfetmişti, 
milletin istidadı, ihtiyaciyle yekvücut ol- 
muştu. Ahval ve şeraitin icapları onda te- 
şahhus etmişti. Atatürk ve millet aynı şey- 
di. İşte baştaki Şefin ve o Şefe sarsılmaz 
bir iman veitimat ile bağlı milletin bu 
âhenktar anlaşmalarıdır ki tarihin en bü- 
yük mucizesi olan Türk Cumhuriyetini ya- 
rattı... 


1 Kasım 1938 tarihli Son Posta'dan: 


.. Muharebe meydanlarında kendisi- 
nin büyük bir kahraman olduğunu daha 
Cihan Harbinde iken dilden dile dolaşan 
methü senalariyle isbat eden Atatürk, Er- 
zurum, Sivas ve nihayet kati hareknt mer- 
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kezi olan Ankara'ya gelip oturduğu zaman 
sanki hiç askerlik etmemiş bir insan hali 
aldı. Ankara'da millet içine girdi. Millet 
vekilleriyle konuştu ve herhangi bir mese- 
lede karar verip harekete geçmezden evvel 
herkese söz söyletti. Herkesin SÖZ hakkına 
riayet etti. Herkesi dinledi. Hattâ boş lâf 
söyleyene bile “sen karışma!,, demedi. ç 

Dünyanın en büyük askeri ve siyasi 
dehâlarından biri olarak tanınmış bulu- 
nan Napolyon'un birçok emsalsiz muvat- 
fakiyetlerinden sonra başına imparatorluk 
tacını geçirebilmesi için ordunun kılınç 
çekmesi ve süngüsünü kullanması lâzını 
gelmişti. Halbuki Atatürk bütün Milli 
Mücadeleyi Millet Meclisi ile yaptı ve onu 
takibeden birtakım içtimai inkılâpları da 
halk arasına girerek ve kendisini kütleye 
alkışlata alkışlata başardı.... 


15 Kasım 1938 tarihli Akşam'dan: 


..Türk'ün önderi olduğu için bizi kur- 
tararak ve yükselterek bütün mazlum ka- 
vimlere örnek gösterdi. iz 

Bütün ümitsizlerin ümidi idi, mucize- 
lerin babası idi. Büyüklüğünün bin bir te- 
cellisini kendi nefsimizde, en geniş milli 
emellerimizden en dar şahsi hayatımıza 
kadar tecrübe ettiğimiz için bütün kalbi- 
mizle O'na bağlanmıştık. Bizi ve başkala- 
rını arkasından istediği yere sürükliyebil- 
mek kudretinde idi, sürükledi de. Fakat 
tehlikeli sergüzeştlerden hiçbirine atmadı. 
Daima selâmete, daima iyiliğe götürdü. 

Beşeriyetin O'nu takdis edeceği bir 
ulu vasfı da budur. Milletini pençesinden 
kurtardığı milletlere dost etti. Onlara u- 
lüvvü cenap dersi, ibret dersi, ahlâk dersi, 
tegallüp etmemek ve muhterem bir mille. 
te hürmet etmek dersi verdi. Kuru sözle 
değil, fiille yarattığı teşkilâtla sulh pey- 
gamberi oldu ve dünyanın sulha en muh - 
taç bulunduğu bir devirde bunu yaptı... 


15 Kasım 1938 tarihli Cumhuriyet'ten: 


.. Atatürk'ten evvel bu memleket yal 
nız “hasta adam,, değil, dostlarının ağzın- 
da bile “can çekişen Türkiye” idi. Bu tâbir 
Loti'nindir. Ve kitaplarından birinin adı- 
dır. Yalan değil, içinde Mustafa Kemal'le- 
rin, İsmet'lerin ve arkadaşlarının bulundu- 
gunu bilmiyenlerin gözünde, bu memle- 
ket, bütün marazi işaretleriyle, can çeki. 
şen bir hasta idi. Bu hasta kurtuldu ve 
sıhhatli Avrupa milletlerinin arasına S0- 
kuldu. Bütün dünya, bu muciezyi gösteren 
millet Şefinin kaybolmasından duyduğu 
sarsıntı içinde artık ona karşı ne hayreti- 
ni, ne de hayranlığını gizliyor.... ji 

.. Görülüyor ki yine Meclis ve daima 


Meclis... 


10 


Filhakika Mustafa Kemal'de hâkim 
fikir buydu. O, milletin iradesini temsil e- 
decek meşru bir meclisin karariyle iş gör- 
meği en başlı muvaffakiyet şartı sayıyor 
ve milli devletin ancak böyle bir temel üs- 
tüne kurulabileceğine kaani bulunuyordu... 


16 Kasım 1938 tarihli Akşam'dan: 


.. Tekmil muhiti eczasına ayırmış, 
öğrenmiş; kimin, nerede, nasıl ve hangi 
anda daha iyi kullanılacağını kestirmiş ve 
hiçbir zerreyi ziyan etmeden, hiçbir kuv- 
veti aleyhine çevirmeden, her mevcudu, 
hattâ eski düşmanlarını, hattâ ç muhali, 
hattâ muzırı faydalı yapmış, şâheserini 
kurmuştur. Bu vasıfta da onun benzeri 

Ki 
ye Bütün bunlar yanında ecnebi mat- 
buatın derin hayranlıkla bahsettikleri hir 
de Atatürk'ün vatandaşlık evsafını geçs- 
rek Türkiye sınırları dışına taşan, m 
mahiyeti aşarak beynelmilel sahaya inti- 
kal eden ve beşeriyete mal olan büyük in- 
san söhretidir. Garp âlemi, Atatürk ün 
yalnız milli kahramanlığına değil, medeni 
faziletlerine de meftundur. Bir Macar ga 
zetesi: “Atatürk öldü, beşeriyet fakir düş- 
tü,, diye yazıyordu. Bir İngiliz gazetesi de 
“Vakar ve haysiyetin bir lâftan ibaret 
kaldığı bu asırda Atatürk vakar ve hay 
siyetin canlı timsali idi,, diyordu. , Başka 
bir İngiliz gazetesi: “Bu devrin diktatör- 
leri ve demokratları Atatürk'ün iyi adam 
hasletine malik olsalardı, dünya böyle iki 
düsman safa ayrılmazdı,, demişti... 


18 Kasım 1938 tarihli Akşam'dan : 


a'da, Beyoğlu'nda, Yalova'da, 
e Nİ vaziyetlerde gö- 
rürdük. Değil dünyaya meydan okumuş, 
mevcut âdetlerin zıddına bin bir ie 
yapmış milli bir önder, hattâ geçeceği xe iz 
ları gizli polisine haber vermiş bir li 
lideri bile, dünyanın hiç bir yare EREL 
terkibi meçhul bir kalabalığın arasına bu 
kadar serbestçe giremez. O'nun ri 
hepimiz hayran olmakla beraber üzülür- 
e e Niçin böyle yapıyor? Niçin kendi. 
ni düşünmüyor? Niçin nefsi hakkında ihti- 
yatlı olmuyor? ç 
Fakat O, her şeyi gören nüfuzu naza- 
riyle, telkin ettiği saygı ve muhabbeti de 
anlaşılan daha iyi biliyormuş. Biz onun 
dünyaca bu derece istisnasız yem 
ancak ölümünden sonra anladık. ri > 
kendisine el kaldırmak denaetinde Ey e 
ferdin kalmadığını Atatürk önceden Kav- 


amış olacaktı.., 
e Derleyen : A.S. 


Konuşma: 


NEDEN BÖYLE YAZIYORUM? 


Önce konuşma diliyle yazmağa özen- 
dim. Severim konuşma dilimizi de onun 
için. Doğrusu yalındır, yalındır ya, o ya- 
lınlığı ile gene de yazı dilimizden çok daha 
geniş, çok daha ışıklıdır. Bir yol deneyin 
siz de : yazı dilinin bir türlü açıklıyamadı- 
gı düşüncelerinizi, duygularınızı konuş- 
ma dili, görürsünüz, kolayca anlatıverir.... 
Olamazmış : konuşma diline sesimiz, yü- 
zümüz, bakışlarımız, daha ne bileyim, el- 
lerimizin kollarımızın oynamaları katılır- 
mış ta bütün kolaylık onlardan gelirmiş, 
Öyle güçlü yardımcıları olmıyan yazı dili 
ne yapsınmış... İnanmayın böyle diyenle- 
re. Ak sazın (kâğıt) üzerine dizilmiş bir- 
takım kara kara ücüklerden (harflerden) 
başka bir nen (şey) değil midir sanıyorlar 
yazıyı? Bilsinler ki kişinin, yazmasını bi- 
len kişinin gözgüsüdür yazı : yüzyıllar 
arasından bize onu yüzü ile, bakışlariyle 
gösterir, sesini çınlatır kulağımızda, Bizim 
yazarlarımızdan Aşıkpaşazade'yi, Kabus- 
name'yi çeviren Mercimek Ahmet'i, Fran- 
sızlardan Montaigne ile Voltaire” okusun- 
lar : bunca yıllar geçmiş aramızdan, ge- 
ne de onlar bizimle konuşuyor, karşımıza 
dikilip söylüyor; yanımıza oturup fısıldı- 
yor gibi değil midir onlar? 

Ah! O bizim yazı dilimiz! O nedir öy- 
le? Düşüncelerinin yoksulluğunu, yavan- 
lığını birtakım bezeklerle, incik boncuk- 
larla örtmeğe kalkan kişiler (kurmuş onu. 
Uydurma bir biçim oluvermiş; daha ilk 
günden donuvermiş, artık bir sarsamıyor- 
sunuz, kımıldatamıyorsunuz; içine ne koy- 
mak isteseniz almıyor, sizi, sizin düşünce- 
nizi gösteremiyor. Bakıyorsunuz, birtakım 
güzel güzel keleciler (kelimeler), kendile- 
rini güzel sanıp kurulan keleciler parlıyor 
çizeklerde (satırlarda); ısılarını duyacak- 
sınız, yazarın neler düşünmüş olduğunu 
anlıyacaksınız sanıyorsunuz : bir yazı ol- 
maktan çıkıp ta bir ses olmak, başlara, 
gönüllere işlemek gelmiyor ki ellerinden. 
Yazı dilimizi iyi kullanmakla tanınmış, ad- 
ları saygı ile anılan kimselerin yazılarına 
bir bakın, atıverin bezeklerini, bir tırnak 
vurun, öyle bir çıplaklıkla karşılaşırsınız 
ki ürküverirsiniz, (Kelecileri yan yana ge 
tirmekten başka bir iş görememiştir on- 
lar. Gene de onlarla yetinenler oluyor; o- 
lur, ne yaparsınız ? Uğultuya kapılırlar da 
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içinde sözler var sanırlar, Öylesine okur- 
ların içi de, düşünce, duygu olduğuna ina- 
nıp avundukları bir uğultuile doludur ; 
.kendilerine benziyen yazarları bulmuşlar 
ya, daha ne isterler? 

Konuşma dilini sevdiğim için çoklu- 
gun, kamunun konuşurken kullandığı 
kelecileri de severdim, bizim midir, elin 
midir, pek aramazdım. Kaçınmazdım ya- 
bancı kelecilerden, Doğrusunu söyliyeyim, 
içlerinde bayıldıklarım da vardı. Onlarda 
kendimizin, bütün ulusun ısısını duyar- 
dım. E! bunca yıldır, bunca yüzyıldır kul- 
lanmışız onları, dokularına (kokumuz sin- 
miş; Yunus'un, Karaca Oğlanın yırları- 
na (şiirlerine) girmişler. Hasret, gurbet, 
meram, gül, bülbül... yurdumuzda bunları 
bilmiyen kişi mi vardır? Artık bizim değil 
midir bunlar? “Öz malımız değil midir?,, 
diyeceğim, mal sözünü arapça olduğu için 
kullanmaktan çekiniyorum; mal, hepimi- 
zin bildiğimiz mal kelecisi bizim olmaz 
olur mu? Hiç te diyemiyorum; dememek, 
onu da yabancı saymak doğru mu? Bunla- 
rı da düşündüm, bütün ulusun diline işle- 
miş o kelecileri atmağa kıyamadım; onları 
kullanmazsam yazıma konuşmanın ısısını 
veremiyeceğim sandım. 

Sonradan anladım yanıldığımı, Gur- 
bet, hasret, sıla kelecilerinin bize bir sıcak 
geldiği doğrudur; ancak o sıcaklık onların 
kendilerinde değil, karıştıkları o sözlerde- 
dir. Gurbet yerine yad il, hasret yerine 
özlem, sıla yerine, ne bileyim ? evimiz, yur- 
dumuz, ocağımız deyince o sıcaklığı yitir- 
miş mi oluyoruz ? Diyeceklerimiz gönülden 
geliyorsa, bizim gerçek düşüncelerimizden, 
duygularımızdan doğmuşsa bakmayın ke- 
lecilere, siz onları kimsenin bilmediği ke- 
lecilerle de söyleseniz gerçekliklerini gene 
duyurabilir, gene karşınızdakilerin içleri- 
ne işletebilirsiniz. Sıcaklık konuşmamızda, 
yazılarımızda kullandığımız kelecilerde de- 
gil, onların karıştığı dokudadır. (Bugünkü 
ozanlarımız özeniyor, bezeniyor, hasret, 
gurbet gibi, sıla gib: kelecilerle dolu yırlar 
söylüyorlar, birinde bir sıcaklık duyuyor 
musunuz? Hepsinde bir yalan, bir uydur- 
ma, bir yapmalık sezilmiyor mu? Demek 
ki sözümüze, yazımıza sıcaklık katan, alış- 
tığımız, bildiğimiz keleciler değil, söyledik-' 
lerimizin gerçekliğidir; gönlümüzden, ina- 
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nımızdan doğmuş olmasıdır. Siz inanıyor- 
sanız, gerçekten düşünüp “gerçekten duy- 
duklarınızı söylüyorsanız, korkmayın ar- 
tık, kimsenin bilmediği, alışık olmadığımız 
kelecilerle de sözlerinize dilediğiniz sıcaklı- 
ğı verebilirsiniz. Ne var ki bu yer yüzünde, 
gerçekten düşünüp gerçekten duyanlar az- 
dır; çoğumuz düşünceleri de, duyguları da 
başkalarından öğreniriz, sonra da bizimdir 
bunlar diye direniriz. Hele geçelim, uzun 
olur, bizi istemediğimiz çekişmelere götü- 
rür bunu anlatmak. 


'Ne diyordum? Ha: konuşma dilimizin 
sıcaklığı kelecilerde olmadığını anladım. 
Bir yapdan da dilimizin öz köklerine dön- 
mesi, yabancı kelecilerden  silkinmesi ge- 
rektiğini anlamıştım. (Onları neden atmalı- 
yız? Bunu bu derginin okurlarına bundan 
önce 'de anlatmıştım, gene söyliyecek deği- 
lim. 


Çıkar mı bu bizim tuttuğumuz yol? 
Bu ulusa öğrendiği bunca arapça, farsça 
kelecileri bıraktırabilir miyiz ? (Unutturabi- 
lir miyiz? Neden bırakmasın, neden unut- 


.masın? Örneğin (meselâ) şu gurbet, has- 


ret kelecilerini alalım, Gökten mi inmiş on- 
lar? Bu toprakta kendiliklerinden mi bit- 
miş, türemiş ? Onları da öğretenler, yayan- 
lar olmuş. Düşünün bir yol : Türkçede 
gurbet'i ilk kullanan biri olmuş; kimdir 
bilmiyoruz, biz bilmesek te gene olmuş bir 


. kişi. Ona da : “Sen bunu yayamazsın, sen 


bunu tutturamazsın!,, diyen çıkmamış mı- 
dır? Onun yapabildiğini biz neden yapamı- 
yalım? 'Ulusa üşlemiş, ulusun bir daha u- 
nutamıyacağını sandığımız neler vardır ki 
gün gelir, bir de bakarsınız, bilen kalma- 
mış, Bana çocukluğumda, çocukluğumda 
değil, bundan: daha on, on beş yıl önce : 
“Bir gün gelecek, Türk gençleri arasında 
Ey Gaziler ırlamını bilen bulunmıyacak.,, 
deseler, inanmazdım; bir araştırın çevre- 
nizde, gençlerden onu bilip söyliyen, baka- 
lum kaç kişi çıkacak? O unutulduğu. gibi, 
özlemi yayarsanız, yayabilirsek, hasret te 
unutulur. 


Hasret unutulur ya, yerine özlem tu- 
tar mı, tutmaz mı? O başka bir iş. Özlem 
belki beğenilmez de onun için tutmaz. 
Bir ulusun, bir toplumun (cemiyetin) han- 
gi kelecileri beğenip hangilerini beğenmi- 
yeceği (önceden kestirilemez :: kimini gü” 
zel sanırsınız, beğenilmez, tutmaz; kimi 
için de biçimsizdir, yımızıktır (çirkindir) 
dersiniz, yıllar geçer, bakarsınız, öyle yer- 
leşir ki siz de kullanırsınız. Bunu bildiğim 
için ben de bugün birçok kelecileri kullan- 
maktan çekinmiyorum. Dilediğim benim 

. kullandıklarımı tutturabilmek değil, bizim 
olmıyanları, başka uluslardan aldıklarımızı 
sarsmaktır. Sanat karşılığı olarak dörüt 
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diye bir keleci kurdum; dörütmek, türet- 
mek gibi yaratmak demektir, türeti'yi ih- 
tira anlamında kullanıyorum, sanat için de 
dörüt diyorum; dörüt yapıtları demekten 
de çekinmiyorum, Tutmazmış, tutmasın, 
sanatı sarsar ya, yerine daha bir iyisinin 
aranmasına yarar ya, o da yeter /bama. 
Doğrusunu söyliyeyim, dörütü de ben 
dediklerince kötü bulmuyorum; günden 
güne bana daha bir güzel gözüküyor. Hele 
eser yerine yapıtın çok iyi olduğuna inanı- 
yorum. Kuzguna yavrusu güzel gelirmiş... 

(Direneceğim bu yolda : şey'i, kaldar'ı, 
nasıl'ı bile kullanmadan, yalnız Türkçe ike- 
lecilerle yazmağa çalışacağım. Gene de ya- 
zılarımda yabancı keleciler (bulunuyorsa, 
bilirsizliğimdendir, onları türkçe sanıp ita 
kullanmışımdır; göstersinler, onları da bı- 
rakırım. 


Kendine Çekiliş 


(Yarışmada beğenilmiştir). 


. 


Oradan ruhumuz, 

Kırık bir gölge gibi düştü arza; 

Oradan sevginin 

Ebedi şeklini saklayan rengi 

Değdi dudaklarımıza . 

Oradan kaç kişi geçti böyle ümitsiz adımlarla; 
Oradan ömrün sesini duyduk 

Her akşam doğan taze ve yeni bir vakarla... 


Neye, ince bir tüle bürünmüş mermer vücutlarla 
Toprağa düşmüş bahar? 

Neye yeni bir meyvayı müjdeler gibi 

Allaha uzanır tomurcuklar? 

Neye o beldelerin eteklerinde 

Javete susamış gibi nazarlarımız? 

Neye derin bir sükütla vahşi ve elemli, 

Billür kâseler içindeki güllerden evvel 
Kıvrılarak yanmış dudaklarımız? 

Neye hıçkırır gönlümüz hâlâ 

Sahilde ağlayan dalgalarla yalnızca ve başbaşa? 
Neye sevda ile hürriyet içinde 

Aynı müphem edayı takınır ceylânlar? 


Neye... neye kalkmıyor bu perdei esrar? 


Oradan ruhumuz 

Kırık bir gölge gibi düştü arza; 
Oradan sevginin 

Ebedi şeklini saklayan rengi 
Değdi dudaklarımıza. ... 


Halük SEREN 


COĞRAFYA? 


Eğridir Çevresinde Bir Gezinti 


Yıllardan beri Eğridir'in yaz bayram. 
larını dinler; her yıl gitmek için duydu- 
gum yenilmez isteğe rağmen, bir iş çıkar, 
yine kalırdım. Bu yıl daha kıştan her şeyi 
ayarlamış, beş on gün önceden yola çık- 
mayı da kararlaştırmıştım. 

Haziranın onuncu günü, trenle Ankü- 
ra'dan ayrıldım. Bütün yol boyunca, dinle- 
diklerimin hayaliyle avunarak vakit geçir- 
dikten sonra, ertesi gün akşam üzeri Eğ- 
ridir gölünün, gözlerimizin önüne hir çar- 
şaf gibi serilip açılıverdiğini gördük. Ba- 
tan güneşin verdiği hafif kızılığa karış- 
mış açık mavi rengin üzerinde yükselen 
koyu yeşil yamaçları ve onların üzerinde- 
ki sarp ve çıplak kayalıkları seçmeğe uğ- 
raşırken katarımız Eğridir durağına eriş- 
ti. 

İstasyon çevresindeki oteller de gü- 
zeldi; fakat göle doğru uzanan hir dil üze- 
rindeki kasaba otellerini daha çok öğmüş- 
lerdi. 

Gök mavisine boyanmış zarif bir ot9- 
büsle kasabanın yolunu tuttuk; plâjı solu- 
muzda bırakarak geçtik, Eğridir dilinin 
tam ucunda sedir ağaçlariyle süslenmiş 
küçük bir bahçenin kuşattığı Eğridir Pa. 
las'a indik. Burada birkaç gün sonra ar- 
tık yer bulunmazmış. 

Her iki pençeresi de göle doğru açılan 
bir odaya yerleştim. 'Temiz bir banyodan 
sonra akşam yemeğini odamda yedim. 
Hava epeyce kararmıştı; fakat Anamas 
dağlarının, göl yüzünden (1200) metreye 
kadar yükselen koyu gölgesinden sıyrılan 


Yazan: F.S.GEZGİN 


ay, golü aydınlatıyor; gümüş ışığı, hafif 
dağlar üzerinde oynuyor; Mahmutlar, Ge- 
lendost, Barla ve Bedre'nin, iskeleleri etrâ- 
fında sıklaşan elektrikler gölün yüzünde 
titreşerek uzanıyordu. Can adası ve Yeşi!- 
ada gazinolarının koyu kırmızı ışıkları, 
göl ortasından alevlerin fışkırdığı hissini 
veriyordu. 

Hafif rüzgârlı, mehtaplı haziran ak- 
şamının sessizliği içinde, bol ışıklı bembe- 
vaz bir vapurcuk, Gelendosttan Eğridir'e 
doğru son seferini yapıyordu. Eğridir is- 
kelesine yaklaştıkça, vapurun küçük or- 
kestrasının sesi daha iyi işitiliyor ve kıyı- 
da kırılan dalgaların şıpırtılariyle çok gü- 
zel kaynaşıyordu. 


Ye 0 


Babageçtik dağlarında büyük bir ardıç. 


Eğridir kasabası, Yeşilada ve Canadası. 


YE m 
p ie 


Eğridir kasabasının kuzeyden görünüşü; 
sol geride Anamas dağı. 


Eğridir'in batı kıyısında, Barla dağı eteklerinden 
Akkeçili çevresi. 


İki gölü birleştiren boğazın yükseklerden görünüşü 
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Ötel kâtibinin anlattıklarına göre, bu 
vapur gölün ilk ve en yaşlı vapuru imiş; 
fakat ona eski demeye dil varmazmış. Adı 
da “Gelendost, imiş. Gerçi Eğridir'in ku- 
zey kıyısında bu adla anılan bir de iskele 
var; ancak vapurun adı o iskeleden alın- 
mamış. Vapurun bu kıyılar arasında, hep 
dost gibi sevimli kimseleri taşıması dile- 
ğiyle ona bu ad verilmiş: Gelen dost va- 
puru; halbuki iskelenin adı bitişik yazılır- 
mış, 25 yıldan beri iskele etrafında topla. 
nan kasaba mı bu vapurdan, vapur mu o 
kasabadan daha güzeldir. Bunu ayırmak 
güçmüş ama, iskele ve köye “Duran Dost,, 
demek daha uygun düşermiş, 

Gelen Dost Vapuru, ertesi gün güneş 
doğarken bayramın tertip heyetini alarak 
yola çıkacak ve bütün kıyı köylerinin ter- 
tip heyetleri arasında işbirliğini sağlam- 
laştıracakmış. Bu fırsattan faydalanabil- 
mek için o gece erkenden yatağa girdim. 

Bütün iskelelerin gezilmesi iki gün 
sürdü. Her birinde en az iki saat kaldık. 
Geceyi de Akkeçili otelinde geçirdik, On- 
celeri göl kıyısının sivrisinekli ve sıtmalı 
sazlıklarından kaçarak uzak ve yüksek 
yerlerde kurulmuş olan köyler, şimdi bü- 
yük bölümleriyle iskelelerin yanına inmiş 
bulunuyor. Bataklıklar, sivrisinek, sıtmalı 
insan, hep masal olmuş. Hemen her iskele- 
yi bir park kuşatıyor. Onların gerilerinde, 
yine bahçeler içinde küçük ve güzel bir 
kaç otel, sonra meyva bahçeleri ve ortala- 
rında kiremitli, beyaz badanalı köy evleri 
geliyor. Her köyde en büyük bina, bahçe- 
sinde köy çocuklarının cıvıl cıvıl oynaşıp 
koşuştukları okul binaları... 

Sorguncuk ve Mahmutlar, üç yaz a- 
yında daha çok Antalya, Manavgat ve Se- 
rik'ten gelenlerin; Gelendost ve Kaşıkara, 
Konyalı, Akşehirli, Yalvaçlı ve Ilgınlıla- 
rın; Genceli ile Akkeçili, Senirkentli, Ulu- 
borlulu, Afyonlu ve Eskişehirlilerin, Eğri- 
dir kasabası ile Bedre, Egelilerin dolup 
boşaldıkları oyerlermiş. İstanbullularla 
Ankaralıların belli başlı yerleri yokmuş. 
Üçer beşer kişilik gruplar halinde her kö- 
ye dağılırlarmış; fakat daha çok plâjların 
bulunduğu yerleri ararlarmış. Her köyün 
bir hususiyeti de var; meselâ Akikeçili'de 
bir hali andıran, hafif malzeme ile yapı!l- 
mış bir çarşı var. Bu çarşı Senirkentlile- 
rinmiş ve en güzel kumaşlarını orada sa- 
tarlarmış; hattâ yalnız burada sattıkları, 
başka hiç bir yerin tüccarına vermedikleri 
ipeklileri varmış. Yoğurdun en iyisi Bar. 
la'da, üzümün iyisi Kaşıkara ve Gençali'de 
bulunurmuş. 

Her köyde bayram için canlı ve heye- 


tanlı bir hazırlık var, Benim gibi tez danli- 
lık yapıp erkenden gelenler de az değil; 
ancak bunların çoğu yeni evlenmiş çiftler.. 
Bal aylarını geçirmeye gelmişler. Bayra- 
mın açılış gününde de bu gibilerin yerleri 
ayrı imiş; en çok itibar gören misafir on- 
lar olurmuş; kendilerine bir de küçük va- 
pur ayrılırmış. Birkaç hasta ile beş on ih- 
tiyar da erkencilerden. Onlar, bu “sakin 
günlerde bir parça dinlenmek hava almak 
istiyorlar. 

Bayramın başlamasına daha tam bir 
hafta vardı. Günler geçtikçe kalabalık ar- 
tıyordu. Ben de dolaşa dolaşa Akkeçili o- 
telinde karar kılmıştım. 5 

21 haziran günü erken saailerden 
itibaren kıyının her noktasından, iki gölün 
birleştiği boğaza doğru iki, üç, beş, sekiz 
çiftli kayıklar, yelkenliler, motörler akına 
başladılar. Eğridir gölü kıyısındakiler da. 
ha erkenci idiler. Ilk kımıldanan kıyılar en 
kuzey ve en güney kıyılardı. Açılışın ya- 
pılacağı boğazın iki yanı, hele Akkeçili 
sırtları, öğleye doğru, mahşer yerini andı- 
ran bir kalabalıkla doldu taştı. Her ağacın 
altı, her gölge birkaç kişiye sığınak olu- 
yordu. Bayram Akkeçili'deki verici radyo 
istasyonundan idare ediliyor; işler kıyının 
birçok noktalarına yerleştirilmiş hoparlör- 
lerden alınan talimata göre düzenleniyor- 
du, Radyo istasyonunun müzik programı 
da çok zengindi ve saatler geçtikçe coşup 
kıvraklaşıyordu. 

Gelen Dost Vapuru, Eğridir gölü et- 
rafındaki, Gencali Vapuru da Hoyran kıyı- 
sındaki köylerin, düğün için bugünü bekli- 
yen nişanlılarını toplamış boğaza doğru 
yaklaşıyordu. Radyo istasyonunun orkes. 
trası, her iki vapurun birden gelişlerini 
çok güzel ve hususi şekilde tertiplenmiş 
havalarla karşıladı. Her iki vapurda da be- 
yazdan başka renk yoktu; nişanlı çiftlerin 
beyaz giyinmeleri şartmış. 

Vakit hayli yaklaşmıştı. Ankara'dan 


gelen birkaç dostla Akikeçili Vapuruna bir. 


nerek boğazın ortalarına doğru açılmak 
istedik; fakat vapur çok kalabalık, maki- 
ne dairesinin önünden kurtulmak imkân- 
sız. Ocağın açık ağzından göz kamaştıra- 
cak kadar kuvvetli bir ışık fışkırıyor. Ma- 
kine dairesinden çıkan sıcaklık sıkmaya 
başladı. 

. Akşam karanlığında Aşağı Kaşıkara 
köyüne indik; geceyi 'orada geçirmiştik. D. 
D.T. bombası, Hoyran gölünün bu kadar 
yakınında, kırık camlı pençerelerini kapa- 
tarak yattığımız köy odasında, bizi sivri. 
sineklerin ve pirelerin hücumlarından bir 
hayli korudu ve bir parça uyuyabildik; 


# 


Hoyran gölüne, kuzeybatı kıyısından geçen. 
Aşağı Kaşıkara - Gençali yolundan bir bakış. 


fakat iyice tıkayamadığımız kırılmış cam- 
ların boşluklarından sızan sivrisinekler, 
geceleyin . iki defa daha karşı hücum ile 
bizi zorladılar, 


Sabahleyin Karamuk bataklığı ve Ça- 
mur ovası ile Hoyran gölü arasındaki dağ- 
lara tırmanmak üzere yola çıktık. Bu dağ- 
ların büyük bölümü, bazı haritalarımızda 
yeşil renge boyanmış ve üzerlerine iri ya- 
zılarla da ÇAM ORMANI yazılmış. Bizse, 
köyün biraz kuzey batısında, sonu gelmi- 
yen ardıçların arasına girdik. 1995 metre- 
ye yükselen Babageçidi tepesi ile (1900) 
metreye yaklaşan Uymaztepe'nin en yük- 
sek noktalarına kadar bir tek çam ağacı 
görebilmek üzere beyhüde arandık- Ancak 
çamdan ümit kestikten sonra ardıçların 
güzelliklerini duymaya ve görmeğe başla- 
dık. Köy yakınlarında, insan oğlunun eli 
altında, serpilmemiş, bodur kalmış ağaç- 
lar arasından yukarılara, sarp yerlere doğ. 
ru yükseldikçe ağaçlar, parmak parmak, 
karış karış büyüyorlar; uzun dallariyle, 
bol yapraklariyle iri ağaçlar, sık ağaçlık- 
lar teşkil ediyorlar. Bol güneşli bir orman; 
yerler kupkuru. 


Motordan Barla bucak merkezine kayıkla çıkış. 

Kıyıların birçok yerlerinde su taşıtlarının. karaya 

yanaşabilmesi için dar bir sazlıktan geçmeleri 
gerektir. Ni 
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Hoyran övası, Hoyran gölü, Gencali, 
Garip, Senirkent ve Uluborlu ovalarının 
kuzey baıtsında ve güney batı - kuzey doğu 
doğrultusunda : uzanan dağların hepsine 
birden verilmiş bir ad, iki etekleri boyunca 
yaptığımız gezilerde işitemedik. I. Türk 
Coğrafya Kongresinin, dağlarımızı adlan- 
dıran hartasında da bunlara verilmiş bir 
ad yok. Zaten o hartada seçilmş olan yük- 
seklik eğrileri burada bir sıradağ belirtmiş 
de değil. Eğer sayın coğrafya üstadları- 
mız, başımızdan büyük bir işe kalkıştığı. 
mıza hükmetmezler ve izinde verirlerse 
biz bu dağlara, en yüksek doruğunun 
(1995 m) adını vererek Babageçtik dağla- 
rı demek istiyoruz. 


Babageçtik dağları hayli kurak man- 
zaralıdır. Bu yüzden de ancak fazla tahrip 
görmiyen yerlerinde tutunabilmiş ardıç 
ormanları yer almış bulunuyor. 

Uymaztepe'nin yüksek bir yerinde, iri 
bir ardıcın gölgesinde, Barla dağını, Hoy» 
ran gölünü ve bu gölü Eğridir'e bağlıyan 
boğazı seyrederek öğle yemeğimizi yedik. 

Boğazın bir yanında (2800) metreye, 
kıyıdan 10 kilometre uzakta göl seviyesin- 
den (1900) metreye yükselen Barla dağı, 
öte yanında da 2 kilometre mesafede 
(1100) metreye yükselen yemyeşil yamaç- 
lı Çirişlidağ var, Birincisi ikincisinden iki 
kat yüksek; ikincisi birincisinden iki kat 
dik. 

Eğridir ve Hoyran bir göl değil bir 
çift göldür. Göklere yükselen dağlar, yem- 
yeşil, dik yamaçlar arasında kalan bir giti 
çukur içinde, göklere bakan bir çift yeşi- 
limtrak mavi göz. Gölile gök biribirine 
hasretle bakarken renkleriyle birbirine ka- 
vuşup kucaklaşmışlar. 

Yüksek dağlar boyun verip bir çift 
gölü bir boğazda kavuşturmuşlar. o boğa. 
zı, hangi gölün kıyısından görürseniz, ora- 
dan geçmek, orada durup bu çift gölü do- 
ya doya seyretmek için yenilmez bir istek 
duyarsınız. Hangi yamaçtan, hangi du- 
ruktan, hangi ardıcın, hangi sedir ağacı- 
nın (Barla'da) altından bakarsanız, gözle- 
rnizle bir kayığı, bir sandalı, bir vapurcu- 
gu, bu güzel sular üstünde, bu yeşil ya- 
maçlar önünde boş yere ararsınız. Dağlar- 
dan bir köye inince de acı gerçekle karşı 
karşıya kalırsınız: 


Kıyının sivrisinekli ve sıtmalı batak. 
lıklarından yükseklere kaçmış köylerde, 
bu güzelliklere bakamıyan, bakmakta teh- 
like gören, bir lokma ekmeğin peşinde, 
kızgın güneşin altında durmadan ter döken 


köylüler var. 
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i e aş 


Camiler, Ağaçlar 
ve 


İSTANBU 


Bir uluçınar ve g'ir çitlembik 
Avlulara bir ruh sükütu eler. 
Birer garip selvidir minareler, 


Öyle beyaz, öyle ince, öyle dik. 


Camiler, camiler, şarkın imbiği, 
İmanın mermerleşen güzelliği, 
Yerin, göğün, denizlerin sahibi 


Tanrı'ya sunulmuş birer mücevher., 


Kabaran suların dorup kalışı, 

Camiler göklerin nefes alışı; 

Camler nurla çini, ruhla zaermer, 
Bir kubbe birkaç sütun, biraz kemer, 
Bir ie maviliği delen minare, 
Carailer ağaçla kuşla beraber, 


Şarkılı, karanlık uzak bir yerden, 
© mağrur gölgeli kestanelerden 
Boşanan köpüklü güvercin seli. 

© yaşlı, gün görmüş, o dev cüsseli, 
© dağ süküneti, ecdat gururu 
Çınarlar ki, emzirmedeler nuru. 

Ü yosun yürümüş, harfleri silik . 
Mezar taşlariyle dolu servilik. 
Ardıç, meşe, köknar, yabani armut, 
Bahçe duvarlarını 2şan kara dut. 

9 gamlı çitlembik, mahmur akasya, 
Dem çeken ıhlamur, gururlu fıstık, 
Suv kahvelerinin şenliği asma... 


Bütün bu yaprak, dal okyanusunda, 
Süleymaniye'nin ak avlusunda, 
Durulan güvercin, kumru sesleri; 
Titreyen zengin bir fetih rüyası. 
Fatih'in sevinci, Bizans'ın yası, 
Uçuşan kılıç, nal şakırtıları, 
Zafer naraları, boru sesleri, 
O uzak, o mesut gaza yılları... 
Nüzhet ERMAN 


YEDİNCİ BUYUK KURULTAY'DA 
HALKEVLERİ VE HALKODALARI 


17 kasım günü toplanan Büyük. Ku- 
rultay, halkevleri ve halkodaları konusu - 
na büyük bir önem verdiği için bu kuru- 
luşların şimdiki durumunu incelemek ve 
bundan böyle ne şekilde çalışmaya devam 
edeceklerini belirtmek üzere ayrı bir ko- 
misyon kurmuştur. Bu komisyon, her Şey- 
den önce, 1943 yılından beri halkevleri ve 
halkodalrının nasıl geliştikleri ve nasıl ça- 
lıştıkları hakkında Halkevleri Bürosunca 
hazırlanmış olan raporu incelemişlerdir. 


Rapora göre dört yılık çalışma neti- 
celeri şöyledir: 


1943 yılında 394 halkevi ve 231 halko- 
dası olduğu halde, halkevi sayısı 70 arta- 
rak 463 e, halkodası sayısı da 3939 artarak 
4170 e yükselmiştir. Bu müddet zarfında 
halkevleri inşaaıtna Genel Sekreterlikçe 
5.129.861 lira yardım yapılmıştır. 


Halkevlerimize Özel İdarelerin yardım 
toplamı 3.559.665, hükümetin yardım top- 
lamı 11.082.362 liradır. Belediyelerin yar- 
dımı kesin olarak bilinmemekle beraber, 
yıllık ortalaması 290.099 lira tahmin olun- 
maktadır, 


Halkevlerinin dil ve edebiyat kolları, 
Türk büyüklerini anma, milli bayramları 
kutlama törenleri, konferanslar ve gile 
toplantıları tertiplemişler; genç istidatları 
meydana çıkarmak ve geliştirmek için e- 
debiyat yarışmaları, açmış; kitaplık ve ya- 
yım kollariyle işbirliği yaparak dergiler 
çıkarmışlardır. 


Güzel sanatlar kolu çalışmaları, bulu- 
nulan yerin imkânlarına göre koro, orkes- 
tra, bando, halk sazları ve milli oyunlar 
faaliyeti olarak devam etmiştir. 


Temsil kolları, türlü temsillerle bulün- 
dukları çevreye faydalı olmuşlardır. Husu- 
siyle halkodalarında köy temsillerine geniş 
ölçüde yer verilmişitr. Bazı halkevlerinde 
ve halkodalarında tiyatro temsillerinden 
başka sinema ve karagöz de oynatılmıştır. 


Tarih ve müze kolları, tarih vesikala- 
rının ve eski eserlerin değerini halka an- 
latmak için çalışmışlar, bu amaçla, kollek- 
siyonlar ve müze yuvaları meydana getir- 
mişler, türlü konularda eğitici ve öğretici 
sergiler tertiplemişlerdir. 


Spor kollarının çalışmaları hareketli 
ve verimli olmuştur. Modern sporların ya- 
nında milli sporlara da geniş ölçüde yer 
verlimiştir. Bu arada avcılık, güreş, bini- 
cilik ve cirit sayılabilir. Halkevlerinin ve 
odalarının tertipledikleri spor şenlikleri 
her yerde çok ilgi görmüştür, 


Sosyal yardım kolları, diğer milli yar- 
dım dernekleriyle de çalışma birliği yap- 
mış ve halktan gördüğü samimi ilgi saye- 
sinde oldukça geniş yardımlarda bulun- 
muşlardır. Seksen kadar halkevinde para- 
sız muayeneler yaptırılmış ve yoksul va- 
tandaşlara ilâçları verilmiştir. Yardıma 
muhtaç öğrencilere sıcak yemek .verilmiş, 
kitap yardımı yapılmıştır. Halkodaları da 
pehlivan güreşi, cirit oyunu, yüzme ve kâ- 
yık yarışmaları ve deve güreşleri tertiple. 
yerek gelir sağlamışlar ve çevrelerindeki 
yoksul kimselere önemli yardımlarda bu- 
lunmuşlardır. Bu alandaki başarıları öğül- 
meğe değer bir dereceyi bulmuştur. 


Halk dershaneleri ve kurslarla ilgili 
çalışmaların başında Türkçe okuma yaz - 
ma geliyor. Bundan başka yabancı dil, 
pratik bilgiler, el işleri, güzel sanatların 
çeşitli dalları üzerine açılmış kurslar ö- 
memli yer alıyor. öğrenciler için açılan 
ikmâl kursları oldukça geniş ilgi görmüş- 
tür. Yurdumuzun kalkınma hareketlerin- 
de halkevlerince açılan çeşitli kursların 
büyük faydaları görülmektedir, 


Halkevi ve halkodası kitaplıkları çev- 
releri için faydalı birer kuruluş olmuşlar- 
dır. Bunlardan gerek öğrenciler, gerekse 
halk faydalanıyorlar. Bazı halkevlerinde 


ve odalarında toplu olarak kitap okuma 


âdeti yerleşmiştir. Kitap özetleme yarış” 
maları, gençleri okumaya teşvik etmekte 
ve yazı ile ifade kaabiliyetlerini geliştir- 
mektedir, 


Köycülük kolları, gerek köylere gi- 
derek, gerekse köylüleri halkevine davet 
ederek, karşılıklı görüşme ve anlaşmayı 
sağlamışlardır. 'Gezilere katılan halkevli 
hekimler, veterinerler ve hukukçular köy 
halkma ellerinden geldiği kadar faydalı 
olmıya çalışmışlardır. Gene gezilerde sey- 
yar sinema makinelerinden ve temsil 
gruplarından faydalanılmıştır. 


Londra Halkevi için bir bina satın 
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alınmıştır. Önarma ve döşeme işlerine de- 
vam edilmektedir. Bu Halkevimiz de geliş- 
nie yolundadır. 


Haikevleri merkez teşkilâtı çalışmala» 
Mv; ilikdvi VE Odasi Klvüpulsldı'ld geliş Ol- » 
çuue yardımlar yapılmıştır. Kitaplık me- 
murlıarının yetıştirumesi için Ankara'da 
bır kurs açılmışür.. Dört yıl içinde 699 
çeşit eserden 5UU.Vi5 nüsha satısı alınıp 
halkevi ve halkodası ikıtaplıklarına gön- 
derlimiştir. Spor çalışmaları için merkez. 


den 212.698 liralık yardım yapılmıştır.. 


Yer yer açılan spor yarışınalailna Ouüuler 
konmuştur. Milli sporlarımızın derlenme- 
si ve yayılması içn çatişılmıştır. Haik 
dershaneleri ve kurslar konusunda başarı 
gösteren yerlere 103.908 liralık yardım 
yapılmıştır. Bütün giderleri merkezden 
sağlanmak üzere doğu illerimizin 17 sin- 
de 2İİ tane türkçe okuyup yazma kursu 
açılmıştır. Milli Eğitim Bakanlığınca do- 
ğu illerinde açılan “Köy kadınları gezici 
biçki ve dikiş kursları” ndan 15 tanesinin 
öğretmenlerine ohalkevleri ödeneğinden 
teşvik primi verilmiştir ve bu primin iyi 
tesiri görülmüştür. Çalışan Halkevlerine 
bando, orkestra ve başka müzik faaliyet- 
leri için alet, mota ve öğretmen sağlan- 
mıştır. gene müzik çalışmaları için kıla- 
vuz kitaplar yayımlanmıştır. Halkevlerin- 
de ve odalarında oynanacak eserlerin re- 
portuvarı hazırlatılmış, yeniden dört pi- 
yes ve iki klavuz kitap yayımlanmıstır. 
Temsil kollarının çevrelerine yaptıkları 
gezilere yardım edilmiştir. Halkevlerince 
açılan sergilere ve yayımlanan dergilere 
yardım edilmiştir. 


Raporda, halkevlerindeki başarının 
paradan ziyade kuvvetli elemanlarla sağ- 
ianabileceği kaydedildikten sonra, yurdu- 
muzun yeni bir siyasi gelişme içinde bu- 
lunduğu ve halkevleriyle halkodaları ça- 
lişmalarına gerek merkez teşkiâtınca, ge- 
rekse partinin diğer kuruluşlarınca gere- 
gi kadar yardım edilmekte olduğu ve bu- 
aun neticesi olarak halkevlerinin ve oda- 
larının idaresine de yeni bir şekil veril- 
mesi lüzumu belirtilmiştir. Fakat nasıl 
bir idare şekli kurulması gerektiği hak- 
kında bir düşünce ileri sürülmeyip bu hu- 
susun tayini Büyük Kurulta'ya bırakıl- 
mıştır. 


Kurultayın kararı : 


Kurultay, Halkevleri ve odalarının 
bundan böyle ne suretle idare edileceği 
hakkında Halkevleri Komisyonunca ha- 
hazırlanmiş olan aşağıdaki raporu ayniy- 
le kabul eylemiştir : 
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C.H. P, YEDİNCİ BÜYÜK KURULTAYI 
YÜKSEK BAŞKANLIĞINA 


Halkevlerinin ve Odalarının durumu- 
nu inceiemek ve onlara verilmesi gereken 
şekli tesbit eylemek üzere Büyük Kurul- 
tayca görevlendirilmiş olan Komisyonu- 
muz bu konu üzerinde esaslı surette dur- 
muş, işin hususiyet arzeden cihetlerini in- 
ceden inceye gözden geçirmek üzere kendi 
üyeleri arasından bir ihtisas komisyonu 
da ayırmıştır. 


Bu çalışmalar sirasında; Parti Prog- 
ram ve Tüzüğündeki ilgili maddeler okun- 
du. Genel Sekreterlik Halkevleri Bürosun- 
ca hazırlanmış olan etüdler ve çalışma ra- 
poru incelendi. İstanbul il kongresinde se- 
çilen Halkevi Komisyonu tarafından hazır- 
lanan rapor dinlendi. Halkevleri İdare ve 


-Çalışma Talimatnameleriyle Halkodaları 


Talimatnamesi madde madde gözden geçi- 
rildi, Kurultaya sunulan dilek özetleri ki- 
tabının Genel Sekreterliği ilgilendiren kı- 
sımlarından Halkevlerine ve Halkodaları- 
na ait olanları üzerinde duruldu. 


Partimiz eliyle kurulan bu milli kültür 
yuvalarının yetiştirici, öğretici vasıflarile 
memlekette büyük bir ihtiyaca cevap ver- 
diği meydanda olan bir gerçektir. Aydın- 
larımızla halkın, aydınlar elile dışarıdan 
gelen bilgi ve görgü ile millet hayatında 
yüzyıllardan beri sürüp gelen halk bilgi ve 
görgüsünün kaynaştığı, bağdaştığı yer bu- 
rasıdır. Böylece medeni hayat seviyemizi 
daha ileriye götürürken milli benliğimizi 
kaybetmemek, onu korumak, geliştirmek 
gibi büyük bir dâva bu teşekküllerin omu- 
zuna yüklenmiş bulunmaktadır. Partimi- 
zir, bu derece önemli bir konu üzerinde ça- 
ışmak için ortaya koyduğu ve Genel Baş- 
kanınuzın açış söylevinde ifade ettikleri 
gibi bugüne kadar varını yoğunu verdiği, 
büyük emekler harcadığı bu müessesele- 
rin bugünkü ve yarınki durumunu incele- 
mek için ayrı bir komisyon kurulmasını 
kararlaştırması, Büyük Kurultayın bu işe 
verdiği değerin ilk delilidir. Komisyonumu- 
zun çalışmaları esnasında komisyona 'da- 
hil olmıyan milletvekillerinin ve delegele- 
rin de sürekli olarak çalışmalarımızla ilgi- 
ienmesi, konuşmaları takip eylemesi ve za- 
man zaman değerli fikirlerini söylemesi 
Halkevleri ve Odaları işinde gösterilen 
hassaslığın ikinci bir nişanesi olmuştur. 


Ele aldığı konuyu onun ehemmiyet ve 
ciddiyetiyle mütenasip olarak incelemeğe 
ve isabetli kararlara varmağa çalışan ko- 
misyonumuz 15 yıllık bir ömrü olan Hal- 
kevlerinin ve 7 -8 yıldan beri bu topluluk 
arasında yer almış olan Halkodalarının ge- 


hel durumunu, kuruluş zamanlarından iti- 
baren ele alarak bunların takip ettikleri in- 
kişaf seyrini ve beliren ihtiyaçları ince 
noktalarına kadar gözden geçirmiş, hü- 
kümlerini ve kararlarını bu müşahade ve 
teşhislere göre vermeğe dikkat etmiştir. 
Çalışmalarımız esnasında bizi en ziyade il- 
gilerndiren cihet, bu kurumların kuruluşla- 
rından beri kendini belli eden ihtiyaçlar, 
eksiklikler, aksaklıklar, zorluklar ve niha- 
yet bizleri tedbir almağa davet eden Zaru- 
retler olmuştur. 


Bugün memlekette 463  halkevi ile 
4170 halkodası vardır. Sayıları 5000 e yak- 
laşmış olan bu kurumların istenilen dere- 
cede verimli ve (başarılı o olabilmeleri için 
hayatiyet kazanmaları, bunun için de bu- 
günkü idare ve çalışma esaslarında gere- 
ken değişikliklerin yapılması ve tedbirlerin 
alınması lüzumu kendini göstermektedir. 
Sıkıntı doğuran ve şikâyet konusu olan bir 
çok noktaların şimdi yürürlükte olan usul- 


lerden bazılarının bugünün ihtiyaçlarına . 


cevap verememesinden ileri geldiği anla- 
şılmaktadır. Bunlar da .mahiyetleri itiba- 
riyle ancak Yüksek Kurultayınızın karar 
almağa yetkili bulunduğu hususlardır. 


Halkevlerinde ve Odalarında yer yer 
ve Zaman zaman görülen feyizli çalışma- 
ların bu kültür kurumlarımızın hepsine 
yayılması ve devamlılık kazanabilmesi için 
merkez teşkilâtınca harcandığına şahit ol- 
duğumuz ciddi emeklerin ve yapılan ha- 
zırlıkların bugünkü elverişsiz şartlar ve 
çok dar kadro ile daha verimli olamıyaca- 
Zını kabul etmek yerinde olur. 


Komisyonumuzdaki müzakereler es- 
nasında Halkevlerine nasıl bir idare şekli 
verilirse verilsin, bazı prensip kararları- 
nın tesbiti ve bunların mahfuz kalması 
hususunda komisyonumuzun tam bir mu- 
tabakat içinde bulunduğu görülmüştür. 
Bunları şöyle özetliyebiliriz : 


Partimizin; cumhuriyetçilik, milliyet- 
çilik, halkçılık, devletçelik, lâiklik ve inki- 
lâpçılık prensipleri içinde çalışan ve kapı- 
ları bütür yurtdaşların faydalanmalarına 
açık olan bu kültür kurumlarını elinde bu- 
lundurması, memlekete bu yoldan da yap- 
tığı hizmetlere devam eylemesi şarttır. 
Partimiz bu şerefli hizmeti üzerinden ata- 
maz, yarıda ve yarım bırakamaz, Şu kadar 
ki, binaları Cumhuriyet Halk Partisinin 
mülkiyetinde bulunan ve Partimiz tarafın- 
dan başarılan kültürel ve sosyal inkilâp- 
ları yaymakla ödevlenmiş bulunan Halkev- 
lerinin memleketimizde çok partili rejim 
teessüs ettikten sonra da tekmil vatandaş- 
ların faydalanmalârına açık bulundurul- 
masını ve başka parti mensuplarının da 


halkevi salonlarında kültürel faaliyetlerde 
bulunabilmelerine cevaz verilmesini mu- 
vafık görürüz, Yalnız, bütün bu cevazla- 
rın Partimiz tarafından bunlar üzerinde 
hakim kılınması zaruri olan idare ve ça- 
lışma esaslarına aykırı düşmemesi husu- 
sunun Divanca hazırlanacak talimatname- 
de gözönünde tutulmasını da uygun gö- 
rüyoruz, 


Komisyonumuz Halkevleri işinde bu- 
gün başta gelen eksikliğin memleket ölçü- 
sinde genişlemiş olan bu milli kültür yu- 
valarının hükmi bir şahsiyete sahip bulun- 
mamaları olduğunu tesbit eylemiştir. Bu- 
gün Halkevlerinin ayrı bir şahsiyeti yok- 
tur. Partiye beğlı birer kurum halindedir- 
ler, Şimdi yürürlükte olan Halkevleri İda- 
re ve Teşkilât Talimatnamesinin birinci 
maddesinde bu cihet şöyle yazılıdır: “Hal- 
kevi, C, H. Partisinin cumhuriyetçilik, mil- 
liyetçilik, halkçılık, devletçilik, lâiklik, in- 
kilâpçılık prensipleri içinde çalışan bir ku- 
rumudur,,. Halkevlerinin bir kurum öldu- 
gu ifade edilmiş olmasına nazaran bunun 
kanuni icaplarının yerine getirilmesi zaru- 
reti hasıl olmaktadır. 


| Halkevleri, Partimizin il, ilce, bucak 
ve ocak teşkilâtından ayrı bir teşekkül ol- 
duğu gibi gördükleri iş bakımından da bir 
takım özellikleri olduğu meydandadır, İş- 
te bir yandan bu varlıkların Parti bünye- 
si içinde alakonulması mülâhazası, bir yan- 
dan da onlara muhtaç oldukları serbestçe 
teşekkül ve çalışma imkânlarının, muay- 
yen bir hudut dahilinde, verilmesi arzusu 
bu zarureti ortaya koymuştur. 


İşte, bu zaruretlerin telifi, yani Halk- 
evlerinin Partimize nisbeti, bağlılığı baki 
kalmakla beraber onların hayatiyet kazan- 
mak ve gelişmek için muhtaç oldukları 
hükmi şahsiyete kavuşturulmaları gerek- 
mektedir. 


Mevzuatımıza göre; hükmi şahsiyet 
iktisap eden kurumlar, “Şirket”, “Cemi- 
yet”, ve “TESİS”lerldir. Halkevleri ticari 
maksatla kurulmuş müesseseler olmadığı- 
na göre şirketler hakkındaki hükümlerin 
burada tatbik yeri olmıyacağı aşikârdır. 


Cemiyet şekline gidilmesini de ko- 
misyonumuz bir çok noktalardan mahzur- 
lu görmüştür, Cemiyetler hakkında Mede- 
ni Kanunda ve Cemiyetler Kanununda 
mevcut olan hükümler Halkevlerimizden 
beklediğimiz inkişafı temin edecek mahi- 
yette görülmemiştir. 


Bizim durumumuza ve ihtiyaçlarımı- 
za en uygun gelen şeklin; Medeni Kanunu- 
numuzun 73-81 inci maddelerinde esasları 
gösterilmiş olan “TESİS,, yani fondasyon 
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şekli olduğuna Komisyonumuz açıkça ka- 
naat getirmiştir. 

Yukarıda saydığımız prensipler göz- 
önünde tutulmak suretiyle ihdas olunacak 
bir tesis ile Halkevlerimiz umumi efkâr 
ve kanun nazarında hükmi şahsiyeti haiz 
bir kurum haline gelecektir, 


Bu noktai nazar Kurultayınızca tas- 
vip edildiği takdirde konulacak şartlar ve 
hükümler bakımından mütehassısların da 
rey ve fikirleri alinmak suretiyle Parti Di. 
vanınca bir TESİS senedi tanzimi ve bu 
senette gösterilen miktarda seçilecek üye- 
lerden müteşekkil bir TESİS idare kurulu 
vücuda getirilmesi ve TESİS senedinin 
mahkemece tescili için C. H. P. Divanı ta- 
rafından, Kurultaydan alınacak karara 
dayanılarak, Parti mümessiline yetki veril- 
mesi mütalâasındayız, 


TESİS senedinin tanzim ve tescilin- 
den sonra Parti programı ile Tüzükte Hal- 
kevlerini ilgilendiren maddelere TESİS in 
hukuki mahiyetine göre Parti Divanınca 
yeni bir şelöl verilmesi icabetmektedir, 


TESİS yoluna gidildiği takdirde Hal- 
kevlerimiz hukuki bir vasıf kazanmış ola- 
caklardır, Bu milli kültür kurumlarımıza 
çeşitli gelir kaynakları temin edilmiş ola- 
cağı gibi halkımız tarafından yapılacak 
bağışlarla bunların iratlandırılması ve (böy- 
lece devamlı gelir kaynakları sağlanması 
da mümkün olabilecektir, 


Bundan başka, Devletin kanunlarla 
kabul ettiği muafiyetlerin ve yardımların 


, devamı da sağlanmış olacaktır. 


Kısaca : bu şekil Halkevlerimizi sağ- 
lam bir temele dayandıracak, onlara her 
türlü gelişme imkârlarını bahşedecektir. 


TESİS senedinin tanziminde buna 
derci lüzumlu görülen şartların ana hatları 
raporumuza ilişik olarak sunulmuştur. 


Ayrıca komisyonumuzun Halkevleri 
İdare ve Teşkilât ve Çalışma Talimatname. 
leriyle Halkodaları Talimatnamesinde ya- 
pılması uygun olacağına kanaat getirdiği 
değişiklikler de raporumuza eklenen 2 nu” 
maralı kâğıtta gösterilmiştir. 


Komisyonumuz ayrıca Halkevi İdare 
ve Teftiş işlerinin ameli bir esasa bağlan- 
ması imkânlarının da elde edilmesi lâzım- 
geldiği kanaatındadır. 


Bu değiştirmeler sırasında teftiş ve 
mürakabe cihazının kuvvetlendirilmesi ve 
Halkevlerinde hayatiyetin arttırılması için 
Halkevi başkanlarının iştirakiyle -illerde 
yapılacak toplantılara ve iki yılda bir An- 
kara'da toplanacak Halkevi Kongresine de 
yer verilmesi uygun görülmüştür. 
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Netice itibarile * 


a) Halkodaları durumunun Divanca 
incelenerek Partimiz için en uygun olan 
şeklin kararlaştırılmasının, 


b) Halkevlerine hükmi bir şahsiyet 
verilmesi kararına varılmasının ve bu ka- 
rarın icrası hususunda Parti Divanına yet- 
ki verilmesinin, 


c) Halkevleri ve Odaları talimatna- 
melerinin İbu mazbatamızda açıklanan esas- 
lar gözönünde bulundurulmak suretile Di- 
vanca yeni bir şekle konulmasının, uygun 
olacağını oy . birliğile arz ve teklif eder, 
üstün saygılarımızı sunarız. 


Başkan İstanbul delegesi F. K. Gökay, 

Sözcü :: İstanbul delegesi Ekrem Özden, 

Kâtip : Antalya Milletvekili N, Aksu, 

Üyeler : İstanbul delegesi F. Dereli, 
Ankara delegesi R. Tüzün, Kütahya dele- 
gesi R. Ergene, Maraş delegesi R. Öksüz, 
Seyhan delegesi Abbas Ülkü, Zonguldak 
delegesi 'T. Karaoğuz, (Bursa delegesi M. 
Sindel, Ankara delegesi Ahmet Selgil, 
Kırklareli Delegesi Y. Bilgivar, Maraş de- 
legesi E. Karpuzoğlu, Niğde milletvekili H. 
Ulusoy, Hatay delegesi A. Bilgin, Çankırı 
delegesi H. Şehirlioğlu, Gaziantep delegesi 
E. Koçak, İzmir delegesi S. Yurtkoru, Sam- 
sun delegesi Y. S. Akın, Mardin delegesi 
Münir Baran, Bilecik delegesi Y. Güven, 
Sivas delegesi N. Çubukçu, Tekirdağ dele- 
gesi Emin Ataç, İstanbul delegesi S. Kara- 
osman, Antalya delegesi M. Korkut. 


Ek 


Halkevleri TESİS'i kurulurken göz- 
önünde bulundurulması lâzımgelen esaslı 
noktalar : 


I — TESİS'in, Halk Partisine bağlı 
kalmasını sağlıyacak şartlar ve hükümler 
TESİS senedinde yer almış (bulunmalıdır. 


2 — Yapılacak TESİS'in menafii umu- 
miyeye hadim müesseseler için devletçe 
kabul edilmiş olan hak ve menfaatlardan 
faydalanmasını sağlayacak gereken kanu- 
ni tedbirler alınmalıdır. 


3 — Medeni Kanundaki hükümler uya- 
rınca TESİS'in fesih veya infisahı halinde 
TESİS'e konulmuş olan menkul ve gayri 
menkul malların ve kıymetlerin Cumhuri- 
yet Halk Partisine avdet etmesini temin 
edecek hükümlerin TESİS senedinde yer 
alması şarttır. | 


Mez 


SAĞLIK KONULARI : 


Temiz 


A 
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Batının bilim, ekonomi, teknik ve gü- 
zel sanatlarını elbette benimsemeye çulı- 
şacağız. Onların bu kollara ait kurumları: 
nı, çalıştırma tarz ve yollarını, kabul ederek 
onlarla at başı beraber yürümeye gayret 
edeceğiz. Memleketimiz 'Tanzimatan beri 
bu amacı güdüyor, cumhuriyet devrinde 
ise batıya doğru en gerçek anlamıyla yö- 
nelmiş bulunuyoruz. Lâkin batının her 
yaptığı, her kurduğu ve her âdeti her za- 
man endoğru, en insani veen sıhhi ola- 
maz.. Büyük medeniyetler kurmuş, çağlar 
değiştirmiş ve tarihin yürüyüşüne yollar 
açmış asil milletimizin öyle güzel gelenek 
ve görenekleri vardır. ki bunlar katınınkin- 
den üstündür. Biz batının ancak güzel 
şeylerini almak zorundayız. Yoksa ba- 
tnın, körü körüne her şeysiri, her âde- 
tini ve yaşama tarzını olduğu gibi kabul 
edemeyiz. Meselâ Avrupa'da hâlâ üfürük- 
çülük açıktan açığa yapılmaktadır. Birçok 
yerlerde üfürükçülerin resmi muayeneha- 
neleri vardır. Kapılarının eşiklerini her 
gün yüzlerce müşteri aşındırır. Bu adam- 
ların insan kudretinin üstünde bir kuvvete 
sahip oldukları kabul edilir. Onun için bun- 
ları katolikler ve kilise himaye eder. Devlet 
te bunlara, bu yüzden, karışamaz. Avru- 
pa'da böyledir diye şimdi biz de üfürük- 
çülere meydanı açamayız. Garplı çocuğunu 
sünnet ettirmiyor diye, biz her bakımdan 
çok faydaları olan bu âdetten vaz geçeme- 
yiz. 


Geçen yazımızda alafranga helâların 
Kötülüğünden, sağlık şartlarına hiç uygun 
olmadığından bahsetmiştim. Birçok Avru- 
palı hekimler dali bu helâların fenalığını 
ve bizim helâlarımızın sağlığa uygunluğu- 
nu bilir ve söylerler. Buna rağmen bu bi- 
çimsiz helâları yapmağa, her apartmanâ, 
her otele sokmağa çalışmak pek yanlış bir 
iştir. Bol akar su ile yapılan temizlik en 
uygun ve en sıhhi olduğu halde, suyun kıt 
oluşundan ötürü bir çanak içinde, bir avuç 
su ile elini yüzünü yıkayan, daha doğrusu 
elinin kiriyle yüzünü ve yüzünün kiriyle 
ellerini kirleten Avruyalıyı taklide kal- 
kışmak yanlıştır. Bazı otellerimizde bu Şe 
kil yıkanma göze çarpar. Son derece kötü 
olan bu usulün kaldırılması ve el yüzün 


Prof. Dr. A, Nevzat TÜZDİL 


daima bol akar su ile yıkanması gerekir. 
Sokakta veya iş başında eller, ağız, burun 
ve gözler, hiç olmazsa tozlanır. Onun için 
evine dönen herkesin yüzünü derhal bol su 
ile yıkaması uygun bir hareket olur. 


Büyük şehirlerde başıbos kimselerin 
kirli kalmaları o şehrin temizliği ve sağlı- 
ğı adına bir tehlikedir. Bunlardan etrafa 
pek çok hastalıklar yayılabilir. Özellikle 
tifüs salgını zamanlarında bu gibi kimse- 
ler, devamlı birer bit kaynağı olarak kor- 
kunç bir hal alabilirler. Başıboş kimselerin 
temizliğini şehrin beleliyesi temin etmek 
zorundadır. Fakat, yurdumuzdaki son ti- 
füs salgınında olduğu gibi, bunları gelişi- 
güzel toplıyaral: bir hamama sevketmek 
ve ondan sonra serbest bırakmak hiç te 
uygun bir savaş tarzı değildir. Her şeyden 
evvel hamamlarımız bu savaşa müsait de- 
gildir. Çünkü bitli bir kimse bir hamama 
sokulurken evvelâ hamamda ilk girdiği da- 
irede saçları kesilmelidir. Bu saç kesme işi 
zemini beton veya çini döşeli ve daimi bir 
tarzda akar su ile yıkanan bir yerde ya- 
pılmalıdır. Kesilen ss.çlar derhal umumi 
kanallara akıtılmalıdır. bitlinin çıkardığı 
elbiseler, eğer tekrar giyilmeye elvelişli 
ise hemen orada bif etüye, eğer parampar- 
ça ise bir fırına atılmalıdır. Başıboş çocuk- 
larımızın hemen hiç birinin üzerinde ne 
çamaşır ve ne de elbise denebilecek hir ku- 
maş bulunmadığından hamama sevkedece- 
gimiz bu gibi kimselerin çıkardıkları elbi- 
selerin derhal fırına atılması gerekir. El- 
lerinde lâstik ellivenler, ayaklarında lâstik 
çizmeler bulunan kimseler tarafından saç- 
ları kesilen bitliler tamamen çıplak olarak 
yıkanma yerine götürülürler. Bu gibi kim- 
selere yıkandıktan sonra, belediyelerce te- 
darik edilmiş birer tulum hediye etmek 
çok büyük bir külfet olmasa gerektir. Te- 
mizlenip tulumları giyenler, girdikleri ka- 
pıdan değil, hamamın diğer bir tarafında- 
ki kapıdan çıkarılırlar. Bu savaş eğer ya- 
zın yapılıyorsa, bu sıcak banyodan sonra 
yıkananları grup grup toplıyarak su ke- 
narlarında kamplar kurmalı ve bunları bir 
kaç hafta kadar daha soğuk su banyosu 
yapmaya mecbur tutmalıdır. Bu esnada 
bunlara bazı dersler verilip yola getirilme- 
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leri ve içlerinde ahlâkları düzelenlerin bazı 
işlere yerleştirilmeleri mümkün olur. Aynı 
şekilde giydirilmiş tulumlar bu gibi kim- 
selerin dış görünüşlerine bir düzgünlük ve- 
rebileceği gibi hamama girip çıkmış olan- 
ların da kolayca ayırt edilmesine yarar. 


Hamamlarımızın islâh edilmeleri ge- 
rektiğini açıklamaya hiç te lüzum yoktur. 
Hamamlarımız aynı zamanda çok pahalı- 
dır. Bu yüzden halkımızın büyük bir kısmı 
hamama gidememektedir. İç tertibatının 
düzene konulması, birçoklarının pislikten 
kurtarılması ve yıkanma ücretlerinin de 
her keseye elverişli bir hale getirilmesi, 
genel sağlık ve temizilik bakımından çok 
Tüzumludur. 


Aptest alınan ve ağız burun, yüz göz 
yıkanan bazı şadırvan havuzlarının kirli 
oluşları da dikkatimizi çekmektedir. Türlü 
şehirlerimizdeki en büyük çamilerimizin 
ve hattâ bazı su şehirlerimizdeki cami şa” 
dırvanlarının çok kirli bulunmasi hiç te 
mazur görülemez. Bunların birçoklarının 
üzerleri ya tamamen açıktır veyahut geli- 
şigüzel birtakım çürük ve aralıklı tahta 
parçalariyle örtülüdür. Suyun icerisi toz 
toprak ve yosunlar içindedir. Üstü açık 
suların içerisine b'rçok haylaz kimselerin 
öteberi attıkları bile görülmektedir. Şa- 
dırvan sulırının umumi bir kontroldan ge- 
çirilmesi, sık sık boştltilıp temizletilmesi 
ve üstlerinin sıkı bir şekilde kapatılması 
gereklidir. 


Şehirlerdeki umumi helâların da esası 
bir düzene konması lâzımdır. Bazı helâla- 
rın yapılması lâzım gelen yerlerde değil de 
hiç lüzumu olmıyan yerlerde yapıldığı gö- 
rülüyor. Bunların temiz tutulmaları ge- 
rekirkem pek çoğu pislik içindedir. anel 
sıhhat ve temizlik bakımından bu gibi yer- 
lerin de kontrolü, hiç şüphe yok ki, pazar- 
lardaki pırasa ve ıspanax kontrolundan 
çok daha önemlidir. 


Başıboş kimseler gibi kirli hamallar 
da hastalık yayma bakımından hemen he- 
men aynı durumdadır. Sırtlarına yüklen- 
dikleri temiz eşyalara bitli 
bit geçmesi çok mümkündür. Bu itibarla 
yalnız lokantalardaki garsonların değil, 
hamalların da temizliğine ve sıhhatte ol- 
malarına çok dikkat etmek lâzımdır. 


X 


Yiyecek ve içeceklerin el, yüz ve vücu- 
dun, helâ hamam ve sairenin temizlik ko- 
nusunu kısaca açıklayıp bitirdikten sonra 
sıra, giyecek, yatacak, oturacak eşya ve 


el taşıt araçlarının temizliğine ge- 
ir, 
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ye MAM 


hamallardan- 


İnsan yalnız meyvalar, “sebzeler, et. 
ler, sular, helâ ve hamamlardan değil, ay- 
nı zamanda diğer birçok eşyadan da sayı- 
sız hastalık alabilir. Çamaşırlarımızın sık 
sık değiştirilmesi lâzım geldiği gibi, elbise- 
lerimizin de, eğer mümkün olursa, sık sık 
değiştirilmesi gerekir. Vücuttan çıkarılan 
bir elbisenin hemen bir dolaba, torba, boh- 
ça veya sandığa konulması hiçbir zaman 
doğru değildir. Elbisenin güzelce fırçalan- 
ması, havalandırılması ve ütülenmesi lâ- 
zımdır. Bir elbisenin sık sık ütülenmesi, 
yalnız onun düzgünlüğünü değil, aynı za- 
manda temizliğini de temin eder, Her elbi- 
senin senede bir defa olsun temizlettirilme. 
si de çok iyidir. Elbise değiştirmeye imkân 
yoksa, her akşam elbiseler boş bir odada 
veya sofa, salon, taraça, balkon gibi yer- 
lerde havalandırılır, 


Gündüzün giyilen bütün iç çamaşırla- 
rın yatarken çıkarılması ve başka çamaşır 
giyilmesi uygun olur. Yatak ve yorgan 
çarşaflarının, yastık yüzlerinin sıksık de- 
giştirilmesi gerekitğini söylemeye ihtiyaç 
yoktur. Sokakta, kahvede, taşıtlarda, si- 
nema veya tiyatroda ve her yerde oturdu- 
gumuz' için elbiselerle yatağın iç tarafına 
temas etmemeli ve elbise ile yatağa hiç o- 
turulmamalıdır. Kalabalık bir yerden çık- 


tıktan sonra ilk fırsatta ceketleri, paltola. 


rı kontrol etmeli ve bit geçip geçmediğini 
araştırmalıdır. Her kalabalığa * sokulma- 
maya ve herkese sürtünmemeye gayret et- 
melidir. Elbise fırçalarını da haftada bir 
defa olsun sabunlu su ile yıkamalıdır. E!- 
biselerin sik sık fırçalanması çok iyidir. 


Köylümüzün temiz ve pratik - bir şe- 
kilde giyinmesini de hâlâ sağlamış deği- 
liz. Köylü elbiseleri için yaptırdığımız ku- 
maşlar, kir ve böcek yuvası olmak için en 
uygun bir dokudur. Halbuki bu kumaşla- 
rın yüzleri tüysüz ve kaygın olmalıdır. Ça- 
lışma esnasında köylümüzü de tulum şek. 
linde iş elbisesi giymeğe alıştırmak, gi- 
yinme tarzını gerek erkek, gerek kadın ve 
gerekse çocuklara öğretmek zorundayız. 


Hali vakti yerinde olan köylülerimizin 
dahi param .parça elbiseler giymeleri, sırf 
telkini gereken zevkin eksikliğindendir. 
Aynı hal köylü kadınlarımızda da görülür. 
Yaz kış, kalın ve hattâ bazan birer keçe 
halinde öne ve arkaya sallanan dokuma- 
lar, kat kat eteklikler, kat kat mintanlar, 
hele başa konulan kabarık takkeler, altın- 
lı fesler ve uçları sarkan baş örtüleri ile 
köylü kadınlarımız bazan orta çağ değil de 
ilk çağ giyinişine bile rahmet okutuyorlar. 


“ Bunları düzeltmek hep aydınların işi- 
dir, Batının rahipleri, misyonerleri gihi, 


köy köy ve ev ev dolaşarak köylümüzü ay- 
dınlatmamız lâzımdır, Fakat evvelâ köy- 
lünün giyinme işini bir programa, bir 
prensipe ve bize uygun belirli bir forma 
bağlamamız ve sonra bunu yaymamiız ge- 
rekir, 


Üniversitelerde ve yüksek okullarda 
bulunan gençleri, son yaz tatilleri esna. 
sında bir iki ay olsun köylere dağıtmak ve 
bunu kanuni bir ödev halinde yaptırmak 
usulü kabul edilse, hem köylümüz ve hem 
de gençlerimiz için çok faydalı olur: Her 
gencimiz köylümüzün hayatını yakından 


görmüş ve yerinde incelemiş, olur. Onların “ 


da köylü için temin edeceği faydaları ne 
eğitmen ve ne de ilkokul Öğretmeni ço- 
gunluk yapamaz. Her sene köylere başka 
başka bilim kollarından, başka başka mes- 
leklerden gençlerin gidişi çok daha büyük 
faydalar sağlar. Bu sene bir mühendis, 
diğer bir sene bir hukukçu, sonra bir he- 
kim, bir veteriner, bir orman mühendisi, 
bir ziraatçi, bir tarihçi, bir edebiyatçı, el- 
hasıl türlü mesleklerden gençler gittikleri 
köylere kendi bakımlarından faydalı olabi- 
lirler. Gerçi her köyümüze yetecek derece- 
de her yıl yüksek tahsil genci veremeyiz. 
Fakat yurdu bölgelere ayırarak mevcut 
öğrencilerimizi bu bölgelere dağıtabilir ve 
3 -5 senede bir olsun her köye bir aydın 
uğratabiliriz. 


Yatılacak yerlerin temizliğine ait olan 
asıl konumuza, gelelim. Bir otel yatağında 
yatmak lâzım gelince, bütün yatağın, çar- 
şafların ve yastığın dikiş yerlerinin iyi bir 
kontroldan geçirilmesi lâzımdır. Seyahat. 
te muhakkak bir veya birkaç yastık örtü- 
sü beraber götürmeli ve otel yastıkları ne 
kadar temiz gözükürse gözüksün, herkes 
kendi yastık örtüsünü kullanmalıdır, Hat- 
tâ mümkün olur da bir yorgan ve yatak 
çarşafı da götürülürse daha muvafık olur. 
Eğer bu mümkün olmazsa, çıplak vücutla 
otelin yatak çarşaflarına temas etmeme- 
ye ve kapalı uzun bir pijama giymeye ça- 
lışmaalıdır. 


Yabancı yataklardan yalnız bit ve 
tahtakurusunun getireceği hastalıklar de- 
gil, aynı zamanda uyuz ve deri hastalığı 
yapan birçok küçük mantarlar da alınır. 
Yastıklardan da bazı'deri, kulak ve göz 
hastalıkları, saçkıran ve kellik etkenleri 
alınabilir. Onun için insanın kenli temiz 
yastık örtüsünü kullanması çok faydalıdır. 
Tren vagonlarında geceyi geçirmek lâzım 
gelirse başın dayanacağı yere temiz bir ör. 
tü takılması ve birçok kimselerin başları- 
nın yaslanmasiyle kirlenmiş ve hattâ ba- 
zan gözükür bir şekilde yağlanmış olan bu 


yerlere başın değdirilmemesine dikkat et- 
melidir. Bu örtülerin kirlenen yüzleri dai- 
ma iç tarafa gelmek suretyle katlanmalı 
ve tekrar kullanılacağı zaman kirli yüzün 
hangisi olduğu ayırdedilebilmelidir, 


Otomobil, otobüs, vapur, tramvay, ti- 
yatro ve sinemaların döşeme, kanape ve 
koltuklarından da birçok hastalıklar geçe- 
bilir. Bazan ve meselâ sinema koltukları- 
nın el ve kol dayanan yanları eskimiş, par- 
çalanmış, içinin ot veya lifleri fışkırmış ve 
koltuk bezinin kirlenmiş ve yağlanmış bir 
hale geldiği görülür. Sizden evvel buraya 
bitli veya uyuzlu biri gelip oturmuş, böcek- 
li el ve kolunu buralara sürerek bircok hö- 
ceklerini hırakmışsa, sizinel ve kolunuza 
buradan bu böcekler gayet kolaylıkla ge- 
çebilirler, Onun için umumi yerlerin kol- 
tuk ve kanapelerinin kenarlarına çıplak 
kol ve elin sürülmemesine gayret etmeli- 
dir. En fazla kirlenen ve tehlikeli olan bu 
koltuk yanlarını, haftada bir defa olsun 
bazı ilâçlı sularla temizlemek, silmek çok 
uygun bir iş olur. Bu hususta pek tesirli 
ve ayni zamanda çok ucuz olan kreolini 
tavsiye edebiliriz. Bunun yüzde iki mah- 
lülü içinde hemen hemen hiçbir zararlı var- 
lık yaşıyamaz. Hele uyuz böcekierine karşı 
tesiri çok yüksektir. Sinema, tiyatro, pas- 
tahane ve saire sahipleri bu işi yapabilir- 
ler ve bunu yapmıya mecbur tutulmalıdır- 
lar. 

Tren vagonlarının, otobüs, otomobil 
ve tramvay arabalarının ve bu arada ev 
eşyasının, bitli elbise, çamaşır ve yatakla- 
rın türlü böceklerden temizlenmesi için 
birçok vasıta ve ilâçlar varsa da, bizce en 
iyisi siyanürlü gazlardır. Bu D.D.T. den 
daha çok tesirlidir; fakat uygulanması için 
özel hangarlar lâzımdır. 


Sağlığı koruma bakımından evlerin 
içinin de ne kadar temiz olması gerektiği- 
ni söylemeğe ihtiyaç yoktur. Evlerin içine 
ayakkaplariyle girmenin önüne geçilemi- 
yor, Onun için sokak kapılarının önüne ko- 
nulacak paspasların, meselâ yukarıda adı 
geçen kreolin mahlülü ile ıslatılması ve 
sokaktan gelindiği zaman bu ilâçlı paspas- 
la ayakkaplarının altının temizlenmesi, ye- 
rinde ve uygun bir hareket olur, Fakat yi- 
ne de bu ayakkapları tertemiz ve mikrop- 
suz Zzannetmemelidir. Onun için basılan 
yerleri, döşemeleri kilim ve halıların üst- 
lerini hiçbir zaban temiz telâkki etmemeli- 
dir. Buralara el sürülünce veya bir şey dü- 
şince muhakkak yıkanması gerektir. Dü- 
şen şey viıkanamıyacak ise onun yenilmesi 
de caiz değildir. Meselâ çikolata düşmüş; 
bunun artık atılması lâzımgelir. 
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Konya şehrine tâ uzaklardan bakar- 
sanız, kubbelerin, çatıların , ağaçların ü- 
zerinden, minareler arasında yeşil bir 
şey görürsünüz. Biraz çatıya, biraz kub- 
beye, biraz minareye, fakat daha çok ulu 
bir ağaca benzeyen bu yeşil şeyin adına 
“Kubbe-i Hadrâ,, derler. Işte, dünyanın 
en büyük adamlarından biri bu kubbenin 
altında yatmaktadır: Mevlâna Celâlet- 
tin-i Rumi. 

Bundan yedi sekiz yüz yıl önceleri, 
, Türk - İslam hükümdar ve emirleri, kız- 
larını ya kendilerine denk hükümdar ve 
emirlerin oğullarına verirlerdi, yahut ilim 
ve irfan dünyasının büyük bilginlerine. 
Gazneli Alâettin Hürrem Şah da, kızı Üm- 
metullah Sultanı Belh şehrinden Hüseyin 
Celâl adında bir bilginile evlendirir. 
Bunların bir çocukları olur, adına Meh- 
met Bahaettin derler, 


Bahaettin'in babası otuz üç yaşında 
vefat eder, annesi bir başka kocaya var- 
maz, varını yoğunu çocuğuna hasreder; 
büyütür, okutur. Bahaettin de babası gi- 
bi medrese hocası olur. 


Belh şehri Emiri Rüknettin'in de gü- 
zel bir kızı vardır. Adı Mümine'dir. Bin 
naz ve nimetler içinde büyümüştür. Oku- 
masına yazmasına, terbiyesine mnezaketi- 
ne son derece dikkat edilmiştir. Kız ge- 
linlik çağa gelir. Bahaettin Hoca da kızın 
halasının oğludur. Evlenirler, Evlendik- 
ten sonra Bahaettin Hoca, babasından ka- 
lan kitapları bir yana atıp eve kapana- 
cak yerde büsbütün kitaplara düşer; oku- 
dukça ilmini ilerletir, derinleşir, âlim olur. 
Bu arada bir kızları dünyaya gelir, bü- 
yür, onu da evlendirirler. 

Günün birinde, Molla Bahaettin bir 
rüya görür. Gece rüyasında Peygamber 
kendisine der ki: “Bundan sonra senin a- 
dın Sultan-ül-Ulemadır., Hoca sabahle- 
yin kalkar, hazırlanıp sokağa çıkar. Med- 
reseye giderken yolda birine raslar. Ras- 
ladığı adam Baahettin Hoca'ya: 

— Merhaba Sultan-ül-Ulema! der, 

Biraz daha yürür, biri daha: 

— Merhaba Sultan-ül-Ulema! 

Üç merhaba, dört merhaba; “Sul 
tan-ü-Ulema,, diyenlerin sayısı tam kır- 
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Mevlâna'ya Dair 


Cahit BEĞENÇ 


kı bulur. Meğer o gece aynı rüyayı tam 
40 kişi görmüştür. Bahaettin Hoca'nın adı 
da Sultan-ül-Ulema kalmıştır, 

İlimde, irfanda öyle şan ve şeref ka- 
zanır ki, devrin padişahı, Mehmet Harze- 
mi dahi Sultan-ül-Ulema'nın şöhretini kıs- 
kanır; bir gün kendisine lâf dokundurur: 


— Bir ülkede iki sultan, bir sahrada 
iki arslan olmaz, der, 

Artık ilimler sultanına yol görünmüş- 
tür. O zamanın bütün yolları Diyar-ı Rum” 
a çıkar. Hazırlanır, kızı Fatma'yı ko- 
casının yanıda bırakır; karısına ata bin- 
casının yanında bırakır; karısını ata bin- 
Celâlettin'i de yanına alarak yola çıkar. 


Toharistan'dan Horasan'ın Nişabur 
şehrine gider, oradan Bağdat'a iner. Bağ- 
datta otururlarken Konya'dan Selçuk 
Sultanından bir dâvetiye alır; fakat ka- 
bul etmez. Bağdat'tan doğruca Mekke'ye 
gider, Mekke'den Medine'ye geçer, Medi- 
ne'dende Şam'a gider. Şam'da meşhur 
Muhittin-i Arabi vardır, onu ziyaret eder. 

Doğu ilim âleminin iki büyük başı 
uzun sohbete başlarlar. Sultan-ül-Ulema, 
her konuşmada, küçük oğlu Celâlettin'i 
de yanında bulundurur. Çocuk, o zaman 
on yaşlarındadır. 


Sultan-ül-Uleme, artık Rum diyârıma 
gidecek; Muhittin-i Arabi tasa içindedir. 
Kervan hareket eder. Şam'daki bütün bil- 
ginler, âlimler sultanını uğurlamıya gel- 
miştir. Deve kervanı ufukta kaybolurken 
Muhittin-i Arabi, dolu gözlerle bakar ve 
parmağı ile o istikameti göstererek hay- 
kırır: 

— Ayın arkasından güneş gidiyor!. 

O zaman anlarlar ki, Muhittin'i Ara 
bi'nin “Güneş,, dediği Celâlettin'dir. Kim 
bilir, iki âlim iki bilgin tartışırlarken ço- 
cuk ara buluculuk mu yaptı? Fakat şu- 
rası muhakkak ki, Celâlettin henüz o yaş- 
larda ne İbranice biliyordu, ne de Rumca 
şiirler yazıyordu. 


Kafile, Halep'ten geçerek Erzincan'a 
dahil olur. Oradaki Selçuk Emiri Sultan - 
ül-Ulema'nın : akrabasıdır. Erzincan'dan 
Sivas'a, Sivas'tan Niğde yoliyle Lârende'- 
ye yani bugünkü Konya Karımanına ge- 
lirler, Karamanlı Musa Bey, Sultan-ül - 


Ülema'ya bir medrese yaptırır. Bu med- 
resede yedi yıl ders okutur. Yedinci yılın 
sonunda Konya Sultanı Alâettin Keyku- 
bat'tan bir mektup alır. Selçuk Sultanı 
kendisini (Konya'ya davet etmektedir. 
Sultan-ül-Ulema, cevap yazar: 


1) Eğer haklıyı haksızı birbirinden 

ayırırsan, 2) Eğer içki kullanmazsan.. 
gibi bir sürü şart koşar, 
Sultan bu şartların hepsini kabul et- 
tiğini bildirir; bunun üzerine Sultan-ül - 
Ulema kalkar Konya'ya gelir. Padişah, 
bütün saray erkânı ve Konya uleması ile 
birlikte büyük âlimi karşılar. İki sultan 
kale duvarları dışında, padişahın gül bah- 
çesi yanında karşılaşırlar. 


Sonradan, Sultan-ül-Ulema ile Sultan 
Alâettin hep bu bahçede gezerler, konu- 
şurlarmış. Padişaha: - 


— Aman ne güzel bahçe aman ne 
güzel bahçe! yalnız gül rayihaları değil, 
burada içe istikbal rayihaları da dolu- 
yor...,, dermiş. 

Ölünce, Sultan Alaettin'den ferman 
çıkmış, büyük bilginin bu gül bahçesine 
defnedilmesine izin verilmiş, 

Celâlettin artık büyüktür, o da ba- 
bası gibi müderristir. Padişah, Celâlet- 
tin'e sorar: 

— Babanıza bir türbe yaptırmak is- 
tiyorum, türbesi nasıl olsun? der. 


— Gök kubbeden daha muhteşem bir 
türbe mi olur? cevabını alır, 

Celâlettin'in şöhreti gittikçe artmak- 
tadır. Babası vefat ettikten sonra Diyar-ı 
Rum'un bir tanesi olmuştur. Ona da bir 
ev verilmiştir: Celâlettin-i Rumi diğer ho- 
calar, hattâ mollalar gibi o da Molla Ce- 
lâlettin,Mevlâna Celâlettin'dir, yani “efen. 
dimiz” “üstadımız”, “başımız” mânasına 
gelen bir adın sahibidir; fakat artık 
Mevlâna dendiği zaman yalniz. o hitıra 
gelmeketdir. Düşünün, birçok büyük şa- 
irler rübai, mesnevi ve saire tarzlarında 
şiirler yazmışlardır. Fakat Mevlâna Ce- 
lâlettin-i Rumi'nin mesnevi tarzında yaz- 
dığı Şiirlerle dolu kitabına “Mesnevi, 
denmektedir. Mesnevi, deyince yalnız o 
kitap akla geliyor. 


Bugün yeryüzünde Kuran'ı ezberden 
bilen ve okuyan kaç kişi bulunduğunu 
bilmiyorum ama, Mesnevi'yi ezberinde tu- 
tanların ve okuyanların sayısı on beş 
binden fazladır. Kuran'ı ezberliyenlere 
hafız-ı Kuran derler, mesnevi'yi ezberden 
okuyanlara “mesnevihan,, derler, 

Büyük bilgin Molla Cami, bizim Mev- 
lâna için şöyle der: 


Boz Damların Şarkısı 


Bir şafak söküyor damların üstünde 
Ayşe'nin elindeki kına renginde, 

Hangi dilber girecek ummadığım bir günde 
Bu garip hayatıma ışık zenginliğinde? 


Bir Avşar kilimi serilmiş odamıza 
Tekmil renkleri bizim iklimden; 
Yedi yaylanın gülünü topla 

Bu kilimden. 


Hemşerim, tek dostum, Anadolu insanı, 
İçime su serpti selâmın, 
Allah'a geçiyor sözüm de 


Toprağa geçmiyor meramım, 


Nasırlı ellerinin kaderi boyunca 
Avcundan su içmek dilerim, 
Tezgâhlar bir vatan şarkısı dokuyunca, 


Ömrümce söylemek isterim, 


Bir şafak söküyor damların üstünden 
Ayşe'nin saçındaki mercan misali, 
Dağ sümbüllerinin, çanıların üstünden 
Geçiyor gönlüm küheylân misali, 

Şinasi ÖZDENOĞLU 


“O büyük adamı nasıl tarif edeyim? 
Peygamber değildir, fakat kitabı vardır.,, 


Menakipnamelerin rivayetine göre, 
Mevlâna şöyle bir vasiyette bulunmuş: 
“Bizi seven ahbaplar türbemizi çok yük- 
sek yaptırsınlar; türbemiz tâ uzaktan gö- 
rünsün. Bir insan, ırakta durup da içten 
gelen temiz bir imanla bizi hatırlıyaral 
Allah'a dua ederse duası hemen kabul O- 
lur. Eğer, tam bir aşk ve hulüs içinde 
türbemize kadar gelerek bizi ziyaret eder- 
se, bugününe ve yarınına ait bütün d- 
lekleri yerine gelir... demiş, 

Isa Peygamber ile Muhammet Pey- 
gamber arasında 600, Muhammet Pey- 
gamberle Hazret-i Mevlâna arasında gene 
600 yıl ara vardır. Hazret-i Muhammet, 
âhir zaman nebisi olduğunu vaktiyle ilân 
etmemiş olsaymış, Mevlâna peygamberli- 
ğini çoktan ilân edecekmiş! 


bo 
Gir 


, 


YURT KÖŞELERİ: 


HAV 


Balıkesir'e 86, Edremit'e 7 kilometre- 
lik düzgün şosa ile bağlı bulunan Havran, 
Türkiye'mizin en büyük ve güzel bucak 
merkezlerinden birisidir. Balıkesir'den her 
gün saat 10130 da kalkan posta otobüsleri, 
yeşil çamlıklar arasında ine çıka, döne doğ- 
rula yol alır ve saat 14 te Havran'a ulaşır. 


Tarihin çok eski devirlerinde kurul- 
muş olan Havran, IKaz dağları ile Madara 
dağlarının vadisini teşkil eden düzlüktedir. 
Truvalıların istilâsından sonra pek fazla 
harap olmuş ve adına da “VİRANELİ,, 
denmiştir, Viraneli adı halk ağzında eskiye 
eskiye şimdiki Havran şekline girmiştir. 


Havran, Tanrının insanoğluna bah- 
şettiği bütün nimetlerin birbirinden bol, 
birbirinden güzel ve iç açıcı olduğu bir 
yerdir. Yemyeşil zeytin denizi ortasında 
beyaz badanalı evleriyle gülümserken ne 
kâlar da güzelleşir!. > 


Kasaba, bilhassa nisan ve mayıs ay- 
larında bir gelin gibi süslenir. Bu aylarda 
bahar, bütün varlığiyle sanki Havran top- 
raklarına iner; nesi varsa harcar, Her 
çiçekte başka bir koku, her dalda ayrı bir 
kuş, her yerde aşırı bir canlılık mevcuttur. 
Çayırlarında otlar diz boyu olur. 

iJavran bucağına 21 tane köy bağlı- 
dır. Bunların içinde en büyük ve ileri olan” 
ları, Şekviran, Küçükdere, Köylüce, İnönü, 
Tamaşalık ve Kalabak köyleridir. Tama- 
şalık hariç, bu köylerin hepsinde de ilkokul 
mevcut olup kaldırımlı ve muntazam cad- 
deleriyle göze çarparlar. 


Havran bucağında yıllık bütcesi 150.000 
ilrayı geçen bir belediye, postane, jandar- 
ma takım komutanlığı, nüfus memurluğu, 
tekel memurluğu gibi resmi devlet daire- 
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leri, 19 Numaralı Tarım Kredi Kooperati- 
fi, tarım satış kooperatifi gibi teşkiller de 
mevcuttur. Ayrıca halkodası ve şehir ku- 
lübü de vardır. 


.Havran'da halk iki kısımdan ibarettir. 
Birisi, şehrin ilk kuruluşundan beri içinde 
oturmakta olanların sülâlesini takibedege- 
len yerli halk, değiri le Yunanlıların istilâ- 
sından sonra Rumeli'den, Girit adasından, 
Selânik'ten gelen göçmen halk. Şehir 7 
mahalledir. Tekke, Mesçit, Çiğitzade, Ebu- 
bekir ve Camiikebir mahallelerinde yerli 
halk, Yeni ile (Hamambaşı mahallesinde 
göçmen halk oturmaktadır. (Eskiden bu 
iki ayrı kısım her hususta birbirleriyle an- 
laşamıyorlardı, Bugün bu mesele tamamen 
ortadan kalkmış hattâ birbirlerine kız ve- 
rip almaya bile başlamışlardır. 


iHavran'da halk, kendimi tamamiyle 
zeytinciliğe ve tarım işlerine vermiştir. 
Herkesin kendine göre bir tarlası, zeytinli- 
ği, bağı vardır. (Belirli mevsim ve zaman 
larda bu arazilerinin imar ve tımar işleriy- 
le meşgul olurlar ve zamanı gelince de ça- 
lışmalarının meyvalarını fazlasiyle alırlar. 
Ekim ayı içinde zeytinlerin toplanmasına 
başlanır; ocak ayı sonlarına kadar devam 
eder. Ondan sonra zeytin diplerinin açıl- 
ması, fazla dallarının budanması, gübre- 
lenmesi ve zeytinliğin hiç olmazsa iki de- 
fa sürülmesi cihetine gidilir. Bu da mart 
ayına kadar devam eder.!(Ondan sonra bağ- 
ların açılması, bellenmesi, çapalanması, 
kükürtlenmesi işleri gelir, Bundan sonra 
da halk, kendini tamamen bağcılığa verir. 

Yaz aylarında kasabada pek az aile 
kalır, Herkes bağlarına göçer. 


Havran, (1936 yılında belediye tara- 
fından yaptırılmış bulunan elektrik ile 


aydınlanmaktadır, Santral binasının önün- 
de az zamanda vücuda getirilen park, renk 
renk çiçekleri, büyük bir havuzu, tertemiz 
havasiyle eşi'az bulunur bir yerdir. Havu- 
zun kenarına oturulduğu zaman fıskıye- 
lerden fışkıran: suların kırmızı balıklara 
atılışlarını seyretmek mümkündür. Top 
top akasyalar, boy boy çiçekler, renk renk 
sular, alev alev ışıklar gönle ayrı bir haz, 
insana başka bir zevk bah şeder, 


Havran'da dört mevsimde de baharı 
görmek mümkündür, Ocak ayında asma- 
daki kesede üzüm sallanırken, sofranızda 
domates bulunabilir. (Havranın en güzel 
mesire yeri de ovasıdır. 'Havranlıların yüz- 
de 80 i, yaz aylarını ovadaki bağlarında 
geçirirler, 'Yukarıda da işaret ettiğimiz 
gibi her ailenin kendine göre bir bağı var- 
dır. Üzümün ilk alacası çıkmağa başlayın- 
ca, herkes yavaş yavaş kendini bağlara 
atar. Her bağ evinin önünde havuzlu ar- 
teziyenler mevcuttur, Bu sular o kadar so- 
ğuk olur ki, havuzun içine atılan üzümle- 
ri kütür kütür çatlattıkları, şişeleri pat- 
lattıkları vakidir. Suyun içinde insan elini 
5 dakika bile zor tutar, Bağa göçen her 
aile bütün haftayı orada geçirir. Havran'- 
ın pazarı olan cuma günü sabahı herkes 
arabasına biner, arabası olmıyanlar yaya 
olarak şehre gelirler. 'Pazarda alacağını 
aldıktan satacağını sattıktan sonra yine 
bağlarına dönerler. Havran ovası birçok 
semtlere ayrılır. Dereköy Altı, Söğütlük, 
Hatimana, Kavaklı Sokak, Karapınar, Ko- 
vancık, Germedere, Çifte Karaağaçlar, 
Köprübaşı, Toylanlar diye adlandırılan bu 
semtlerin ayrı bir güzelliği ve hususiyeti 
vardır. 


(Karapınar mevkiinde asırlık telli ka- 
vak ağaçlariyle gölgelenmiş bir yer mev- 
cuttur ki burası günün bütün saatlerinde 
bir eğlence ile çalkanır, Rahmetli ATA”. 
mız sağlıklârında Havram'a geldikleri za- 
man, buraya da uğramışlar ve bir günle- 
rini burada geçirmişlerdir. Onun için bu- 
rası, Havranlılar tarafından aziz toprak 
olarak bilinir. 


X 


Suluk bir mıntakada kurulmuş bulu- 
nan Havran'da halk, iki çeşit su kullan- 
maktadır. Birincisi hemen hemen her evin 
avlusunda bulunan tulumbalar vasıtasiyle 
elde edilen su, diğeri de Kalabak köyü üze- 
rinden künklerle getirilen çeşme suyu, Bun- 
lardan birincisinin pek fazla kireçli oluşu 
diğerinin de bazı yerlerde künklerin kırıl- 
mış olduğu için açıktan gelmesi dolayısiy- 
le temizliğine güvenilememesi (Havran'ı iç- 
me suyu sıkıntısına düşürüyor, Belediye 
bunu düşünerek, şehri, hem temiz ve hem 
de kireçsiz bir suya kavuşturmak amaciy- 
le faaliyete geçmiş, Kaz dağının en yüksek 
tepesi “EĞBEK”ten demir borularla su 
getirmek işinin bugün yarısını başarmış- 
tır. Önümüzdeki günlerde Havra'nın temiz 
bir içme suyuna kavuşacağı şüphesizdir. 


X 


(Havran, zeytinyağcılıkta, Ayvalık ve 
Edremit'ten sonra üçüncü olarak gelmek- 
tedir, Bundan başka üzümü, inciri, eriği, 
bilhassa ayva ve narı pek meşhurdur. Ba- 
lıkesirlilerin BALLI BARDAK adını takıp 
seve seve yedikleri siyah taze incirler Hav- 


Balıkesir şosasının Havran'a girdiği yer ve büyük köprü 
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ran'dan gönderilir. Havran ovasındaki 
bağların bir kütüğünden bir küfe üzüm 
toplandığı, bir ayvanın 1,5 kilo geldiği gö- 
rülmüş şeylerdendir. O bölgede pek meş- 
hur olan BEKİROĞLU eriği on yaşındaki 
bir çocuğun yumruğu kadar iri, bal kadar 
da tatlıdır. Havran'da çıkarılan zeytinyağ- 
ları diğer bölgelerde çıkan yağlardan 
çok parlaktır, 


* 


.Bugün Havran'da 5 sınıflı iki ilkokul | 


vardır. Bu iki okulun binası da ihtiyacı ta- 
mamiyle karşılayamamakta ise de büyük 
bir boşluğu dolduruyor, (Ali (Çetinkaya 
İlkokulu, 8 Eylül İlkokuluna bakınca da- 
ha geniş ve daha güzeldir. (Bu okulları bi- 
tiren öğrenciler, ya sanata girmekte, ya- 
hut ta Edremit'te bulunan orta okula ve- 
ya (Erkek Orta Sanat Okuluna gitmekte- 
dirler, (Edremit ile Havran arasında mun- 
tazam işlemekte olan TLICA-PALAMUT- 
LUK demiryolu bu geliş gidişi çok kolay- 
laştırmaktadır. Sabah saat 8 de Köprüba- 
ş'ndan kalkan tren, öğrencileri Edremit'e 
alır gider ve akşam 18.00 de geri getirir. 


* 


1939 yılında açılmış bulunan Havran 
Halkodası, gün geçtikçe ilerlemekte ve bü- 
tün yönlerde faaliyet göstermektedir. Halk 
Odasında 500 kişilik bir temsil salonu, 
zengin bir kitaplık mevcuttur. Şehrin muh- 
telif yerlerine yerleştirilen hoparlörler va- 
sıtasiyle akşam üzerleri Halkodasından 
müzik yayımı yapılmaktadır. 'Halkodası 
belediyeden çok yardım görmekte ve her 
hususta halka yararlı olmaya çalışmak- 
- tadır. 


* 


1928 yılında sporsevenler tarafından 
kurulan ve o zaman adı Havran İdman 
Yurdu olup lacivert-kırmızı renkle temsil 
edilen Gençlik Kulübü, bilhassa futbol sa- 
hasında Balıkesir bölgesinde anılmaktadır. 
1980 dan bu yana küme birinciliğini elin- 
den bırakmamış, her yıl'Balıkesir'de il bi- 
rinciliği için yer almıştır. Bugün genç ele- 
manlara sahip bulunan Gençlik (Kulübü 
çalışmalarına hızla devam etmekte ve ge- 
.eceğe hazırlanmaktadır. Köprübaşı” na 
yaptırılmış bulunan stadyum ile belediye 
ilgilendiği takdirde daha muntazam bir 
şekle gireceğine şüphe yoktur. 


4 
, Havran'da kadınlar “KIVRAK, adı 
verilen ve siyah setenden yarılan astarsız 
ve manto gibi bir şey giyerler. Başlarına da 
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“üslük,, denilen örtüyü örterler. Kadınlar 
tamamiyle kendini ev işlerine vermişler- 
dir. 'Çamaşırlarını ya evlerde özel surette 
yapılmış çamaşır taşlarında yahut ta her 
mahallede mevcut bulunan yunaklarda yı- 
karlar. Havran kadınları, kocalarına sada- 
katleri, büyüklerine hürmetleri bilhassa 
misafirseverlikleriyle tanınmışlardır, Ko- 
cası ölen bir Havranlı kadının ömrü boyun- 
ca dul kaldığı çok defa görülmüş olaylar- 
dandır. 


X* 


iHavranda. evlenme çağına giren 
bir erkek için evvelâ kendine göre bir 
kız düşünülür, O kızın durumu muhitin kü- 
çük olması dolayısiyle zaten herkesçe hili- 
nir, Hangi kız göze kestirilirse veyahut 
münasip görülürse, oğlan evinin iyi ko- 
nuştuğu kadınlardan kızın anasına, erkek- 
lerden de babasına dünürcüler gider, Bun- 
lara “dünür başı,, denmektedir. Dünürcü- 
ler kız evinden aldıkları cevabı, oğlan evi- 
ne iletirler, Bu cevap oğlan evince incele- 
nir, ayak yorgana iyi geldiği takdirde dür 
nürcüler yeniden kız evine gidip nişan için 
gün isterler, Tesbit edilen günde, oğlanın 
annesi ve bütün akrabaların kadınları ve 
davet ettikleri konu komşu özel surette 
hazırlanan tepsi ve hediyelerle kız evine 
giderler. iki taraf birbiriyle görüşürler. 
Hususi surette tutulan 'defçiler çalarlar 
çeşitli oyunlar oynanır. Akşamleyin, kız 
evinin verdiği hediyelerle beraber dönülür. 
Kız tarafından oğlana incili üpek mendil 
verilmesi âdettir, O günden sonra iki genç 
birbirleriyle nişanlı olurlar. Fakat ne kız 
oğlanı ve ne de oğlan kızı görmez. 


(Nikâh muamelesinden sonra düğün 
hazırlıkları başlar. Düğün için hem oğlan 
evi hem de kız evi hazırlıklarını bitirir bi- 
tirmez bir kadın kapı kapı gezip : “bu haf- 
ta.................. nın düğünü var, gelin buyus 
run,, diye komşuları dâvet eder, Kız evin- 
de faaliyet pazartesiden itibaren başlar. 
Salı günü, davetliler, için akşamdan çeşit- 
li yemekler hazırlanır. Salı günü kızın ne 
kadar çeyizi mevcutsa odalara asılır. Da- 
vetliler deflerle kapıdan karşılanır. Gelen- 
ler münasip hediyeler getirirler. Öğle ye- 
meği geniş meydan sinilerinde yendikten 
sonra oyunlara başlanır. O gece bir geniş 
avluda, kadınlar kendi aralarında eğlenti 
yaparlar, 'Defçiler ortalığı şenletirler bası- 
lan bahşişlere göre coşarlar, Bu eğlenti ge- 
ce geç vakitlere kadar devam eder, Çar- 
şamba gecesi gelinin eline kına yakılır. 
En önde kına çanağını taşıyan bir kadın, 
ondan sonra kına türküsünü söyleyön def- 
çiler, daha sonra da gelin ve arkasından 
bütün kız arkadaşları ve davetli kadınlar 


Havran'dan bir 


büyük bir halka olarak kına dönerler. Dö- 
nüş bitince herkes yerli yerine oturur ve 
geline arkadaşları tarafından kına yakılır. 
Ondan sonra da bir gün evvel olduğu gibi 
geç vakitlere kadar eğlenceler devam eder, 
O akşam gelinin yakın arkadaşları evleri- 
ne gitmeyip gelin ile birlikte kalırlar. Per- 
şembe günü düğünün son günüdür, gelin 
o gün öğleye doğru giydirilir, duvaklanır, 
tellenir ve gelin alıcıların gelmesi beklenir. 


iDüğünde, kız evi için defçiler oğlan 
evi için de çalgıcılar tutulur. /l davul, 
2 zurna (birisi kaba) 1 klarnet, 1 boru ve 
I trampetten müteşekkil çalgı takımı çar- 
şamba günü sabahı oğlan evinde hazır bu- 
lunur, O gün öğleden evvel kazanlarda kay- 
natılan keşkekler, büyük kepçelerle döğü- 
lür. Bu merasimde davul zurna ile oyun 
havaları çalınır. Bundan sonra çalgı takımı 
oğlan evinin ve kız tarafının akrabalarının 
evleri önüne gidip nöbet havaları çalarlar 
ve bahşiş toplarlar. (Çarşamba günü akşa- 
mı, oğlan evine en yakın meydanlıkta oğ- 
lanın davetlileri eğlenti yaparlar; buna 
Davul Ahengi denir. Eğlenti başlama- 
dan evvel çalgıcılar kahve kahve gezip 
delikanlıları eğlenti yerine getirirler. Hiç- 
bir delikanlı meydana davulsuz olarak gel- 
mez. Ahenk (başlayşnca her muhallenin 
delikanlıları, efe başları en önde olmak ü- 
zere, ayrı ayrı alay zeybeyği oynarlar. 
Bundan sonra ahengin idaresine memur, 
düğünün yapildığı mahallenin efe başısı 


başka görünüş, 


delikanlıları birer birer oyuna kaldırır. Se- 
petçioğlu, IHarmandallı, Kocaarap, Kozak 
Zeybeği, İzmir Zeybeği gibi oyunları Hav- 
ran delikanlıları büyük bir ustalık ve çe- 
viklikle oynarlar. Eğlenti saat 24 e kadar 
devam eder. Ondan sonra güveyinin sağ- 
dıçları ve en yakın arkadaşları münasip bir 
evde toplanıp kendi aralarında sabaha ka- 
dar eğlenirler. 


Perşembe günü düğünün son günü 
olduğundan gelin alıcı alayına iştirak ede- 
cek delikanlılar ve davetliler saat 11 den 
itibaren oğlan evinde toplanmağa başlar- 
lar. Saat 15 e kadar yenip içilip oynandık- 
tan sonra alay büyük bir vakarla hareket 
eder, Yollarda meydanlık yere tesadüf e- 
dince hemen alay havası başlar ve bu su- 
retle oynuya tüvlüye kız evinin önüne va- 
rılır. Gelin evvelden. hazırlanmış bulundu- 
gu için hususi surette döşenmiş otomobile 
bindirilir. Kız evinde bir ağlamaktır gider. 
Gelin bundan sonra başka yollardan geçil- 
mek suretiyle oğlan evine getirilir ve in- 


dirilir. Gelin otomobilden inerken çalgıcı- 


lar da hızlı hızlı : 


Ey gaziler yol göründü yine garip serime 
Dağlar taşlar dayanır mı benim ahü zârime 


türküsünü çalarlar, Bundan sonra alay 
kendi kendine dağılır gider, 
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Bu yılki gezilerimiz sırasında Saf- 
ranbolu çevresindeki köy evlerinin iç ve 
dış durumlarını gözden geçirdik. Bu çev- 
rede büyükçe bir köy evi üç katlıdır. Ait 
katta, avlu veya öyven adı verilen büyük 
bir taşlık vardır. Bu taşlığa açılan iki ka- 
nadlı büyük sokak kapısının bir kanadı 
hemen daima kapalı bulunur. Bu kanad, 
-eve yüklü hayvan veya araba gireceği za- 
man açılır. Sokak kapısından avluya giri- 


Ekmek evinde ocak başı 
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lince sağda davar ağılı, solda ufak tefek 
asmak için üczrine sıra ile Givi çakılmış 
uzun bir tahta, tahtanın nihayetinde du- 
vara çakılı sabit bir dolap ve biraz ötede 
ahır kapısı görülür. 


Ahırda üç bölme vardır: at ve eşek- 
lere mahsus bölme, ineklere mahsus böl. 
me, fışkı yığmıya mahsus bölme, İneklerin 
bölmesi yerden otuz santim kadar yük- 
seltilmiştir. Fışkı, ahırda “çok kalmaz; 
temek adı verilen delikten gübreliğe atılır. 


Evin ikinci katında çardak denilen bir 
sofa vardır. Bu katta ikidefi beşe kadar o- 
da bulunur. Çardak kısmında umumiyetle 
zahire anbarları vardır. Bu anbarlarda çe- 
Şitli ürünleri yerleştirmek için bölmeler bu- 
lunur. Anbarlar evin yapılışı sırasında 
yapılır. Yerli dolaplar gibi evin sabit te- 
sisleridir. Çardakta ayrıcâ”kilerlikler var- 
dır. Buralara çuvalla: saklanması gereken 
yiyecekler konur, Odalâr üç çeşittir: ek- 
mek evi, oturma evi, yatma evi. Ekmek 
evinde büyük bir ocak; un anbarı, yemek 
ve kab kacak koymak için dolaplar ve raf- 
lar vardır. Bu odada her günkü yemekler 
ve haftada bir yufka ekmöği yapılır. Otur. 
ma odalarının pençere önlerinde sabit se- 


dirler bulunduğu gibi ayrıca küçük. birer 


ocak ve ocağın üzerinde lâmba ve saire 


koymağa mahsus “davlumbaz,, adı verilen 
sabit raf ve iki tarafta oymalar vardır, 


Yatak odalarında oturma odnlarında- 
ki gibi ocak, sedir ve oymalardan başka 
yüklük ve hamamlık da bulunur. Yüklük- 
ler, aşağı yukarı, iki metre kare tabanı 
bulunan kapaklı dolaplardır. Bu dolaplı- 
rın tabanlarında iki tahta kapak vardır. 
Kapaklar kaldırılınca kırk santimetre ka- 
dar bir derinlik meydana çıkar. Buradı 
yıkanılır; kirli suların helâya akması için 
tertibat vardır. Yıkanma işi bittikten son- 
ra zemin kapakları kapatılıp üzerine yük 
yığılabilir. Yatak odalarında daima kuru- 
lu bulunan sobalar ve bu sobaların üstle- 
rinde küçük kapaklı kazanlar vardır. İkti- 
za edince, hemen soba yakılır ve su ısıtıla- 
bilir. 

Üçüncü kattaki odalarda hem oturma, 
hem yatak odalarının tertibatı bulunur. 
Bu odalar daha ziyade msafiirlere ve yeni 
evlenen oğullara tahsis olunur. Duvarlar 
ve tavanlar hendesi şekiller ve oymalarla 
süslenmiştir. Bu katın çardağı da hayli de- 


gişik görünüşlüdür. İki tarafta anbar yok- . 


tur; bunların yerine sabit sedirler yapıl- 
mış ve misafir kabulüne mahsus büyük 
bir salon haline getirilmiştir. Bu katta 
“gün çardağı,, adı verilen ve güney taraf- 
ta bulunan bir balkon da vardır, Burada 
türlü yiyecekler, sebze ve meyvalar kuru- 
tulur. 

Evlerin alt katları taştan yapılır. Üst 
kat duvarları, önce direkler dikip sonra 
kerpiçle doldurmak suretiyle yapılır. 


Yörük köyünde 200 yıllık bir ev 


Misafir odasında ocak başı 
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BPNOĞRAPYA: 


ERZURUM EVLERİ 


Bahaettin ÖGEL 


Erzurum'un yerli mimarlık eserleri 
aslında Türk mimarlığının muhite uynıası 
suretiyle meydana gelmiş örnekleridir. Bi. 
tün Anadolu'da görülen ve Istanbui'un da 
en eski tipini teşkil eden çıkmalı evlerin 
en orijinallerini Erzurum'da görmek 
mümkündür. Resimlerini koyduğumuz ev 
tipleri Erzurum'un en eski evlerindendir- 
ler, Eskiden bu tip ev çokmuş; hem yaşa. 
yış ve hem de şehircilik bakımından birer 
ideal tip olan bu evler Zamanla azalmış 
veya bozulmuştur. Şekillerde görülen ev- 
ler, enaz bir asırlık evlerdir. Bu tipleri, 
eski evler üzerinde araştırma yapmak su- 
retiyle meydana çıkardık. Birinci kat ya 
kesme ve yahut da gelişi güzel taşlarla ö- 
rülmüştür. Ikinci kat da taşla örülmüştür ; 
fakat çokluk üzeri sıvanmıştır; hattâ ba- 
danalanmıştır. Birinci katın duvarından 
sonra, salmaların uzatılması suretiyle, bir 
çıkma meydana gelir. Çıkma ile duvar ara- 
sında kalan kısım, ekseriya ahşap olmak 


Erzurum'un eski evlerinden bir başka örnek. 
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Erzurum'da muhitin şartlarına uygun. bir 
şekilde yapılmış eski evlerden güzel bir örnek. 


üzere, süslenmiştir. Birinci katın duvarla- 
rının bitim noktasiyle ikinci katın başla- 
yış noktası bir tahta veya taş kordelâ ile 
bezenmiştir. Üst katın duvarlarının dış 
birleşme noktası da birer şeritle süslen- 
miştir. Birinci katın pencereleri ekseriya 
orta ve küçük pençerelerdir. Buna karşı. 
lık, üst katın ön kısmındakiler büyük pen- 
cerelerdir. Saçak, çok zaman, duvarla bir 
hizada ve düzgün kesilmiş taşlarla yapılır; 
modern kübik tarzı hatırlatır. Fakat eski 
tiplerde, bilhassa resimleri görülen iki tip 
evde, saçak iki ayrı karakter göstermek- 
tedir. Birincisi tahtadan ileriye doğru ga- 
yet düzenli bir hapenk meydana getirdik- 
ten sonra, duvar hizasında taşların konul- 
masiyle meydana gelmiştir. Diğer evde ise 
saçak gayet güzel bir surette ileriye doğ- 
ru çıkmış ve taşlar bu saçağın üzerine kon- 
muştur. Suların akması için bir oluk veya 
çortun mevcuttur, 

Evlerin iç yapısına gelince, hemen 
hemen bütün Erzurum evleri bir birlik 
gösterirler. Dış kapıdan alt kata girilince, 
umumiyetle, bir avlu ile karşılaşılır, üst 
kata çıkan merdiven bu avludadır. Genel 
olarak bu avludan tandır yerine gidilir. 
Bu avlunun yanında misafir odası veya 
başka bir oda bulunabilir. Tandır odasının 
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Odunluk 
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Büyücek bir evin plânı. 
ağaçtan veya büyük taşların çapraz kon- 
masiyle meydana getirilmiş kubbemsi hir 
tavan vardır. Erzurum evlerinin en ilgi 
çekici odası, kapısı tandır odasina açılan 
ve birkaç basamakla çıkılan odalardır. Ri- 
vayete göre bu odalar çok sıcak olurmuş. 
Tandır odasının duvarları süslü ve sabit 
dolaplarla kapâlıdır. Burada basamakla 
çıkılan bir seki ve bir muslukda bulu- 
nabilir, Odunluk, umumiyetle, evin arka 
kısmındadır. Ahır da bu kısımlardadır. 
Üst kat, evin cephesindeki odaların üstü. 
ne yapılır. Tandır odasının üstüne nâdiren 
yapılır. Bu, evin maktaından kolaylıkla 
anlaşılabilir. İki oda arasında bir salon 
vardır. Birinci odanın kapısı merdivene 
doğru açılır. İkinci oda salon vasıtasiyle 
bağlılığı temin eder, Bu, misafir kabulün- 
de bir kolaylık meydana getirir. Arkadaki 
tandır ve odunluk damına açılan kapıya 
da “baca kapısı,, denir, 


Renkler Dünyası'ndan * 
Vatan ovaları, vatan dağları, 
At kişnemeleri, taylar kısraklar, 


Çıngırak sesleri köyün davarı, 
Oğlaklar, kuzular, sular ve bahar. 


Kuşlar, dalga dalga uçan ötüşler, 
Zümrüt cıvıltılar şakrak çeşmeler. 
Kuytu koruluklar, hayırlı düşler, 
Murada ermeler, yeşil giymeler, 


Bir yeşil sarıklı derviş elinden 
Yediğimiz yarımşar elmadaki sır. 
Kullara o masal ülkelerinden, 
Başı sıkılınca yetişen Hızır. 


Gönül ferahlığı, huzur ve sükün 
Arzın yeşilliğin bir meyvasıdır. 
Bir ömür boyunca muztarip ruhun, 
Teselli kaynağı umut tasıdır. 


Yeşil, evliyalar, yeşil türbeler, 

Yeşil, servilikler, uhrevi âlem. 
Sevaplar, dualar, yaşlar, tövbeler, 
Yeşil, çayır çimen, babam ve annem. 


Yeşil, tarih kokar, bergüzar kokar, 
Yeşil, çini çini memleket kokar, 
Cami kokar, Bursa kokar, yâr kokar, 
Yeşil, yeşil yeşil bereket kokar. 
Mehmet ÇAĞLAR 


MARTILAR 


Getirdiler gagalarında 

Fecrin kızıilığını, 

Pamuk yığını martılar, 
Vapurdümanı rengiyle akşamda 
Süzüldüler, süzüldüler 

Engin gönül denizlerine, 
Gagalarında ezan sesleri, 

Balık kokusu ayakları, 

Meltem cilâsı kanatlariyle 
Engin gönül denizlerine ELİ 
Daldılar, 


Ben gene içerim akşamları 
Martıların pamuk renkleriyle süslü 
Rıhtım safhalarında, 

Ben gene içerim 

Sonsuzluğunu martıların. . . 
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Üstüne farzdır beş vakit namazı 
Derleyen : Ferruh ARSUNAR 


Elire alırsa on telli sazı 
Ahrette dünyayı malı sanırlar. 
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GÖNÜLE | 


Gönül sana nasihatim, 
Çağrılmazsan varma gönül, 
Seni sevmezse bir güzel 
Bağlanıp ta durma gönül, 
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Ne gezersin Şam'ı şarkı? 
Yok mu sende hiçbir korku? 
Terkedersin evi barkı 

Benni boşa yorma gönül. 


Yorulursun gitme yaya, 
Hükmedersin güne aya. 

Aşk denilen bir deryaya 
Çıkamazsın girme gönül. 


Çankırı'da gece toplantıları yapılır. 
Bu toplantılardaki eğlencelerin bir usulü 


vardır: Toplantının bir başı bulunur, her- Ben kocadım sen genceldin, 


kes ona itaat etmeğe mecburdur. Toplan- Başa belâ nerden geldin? 
tida 'çalınacak veya söylenecek “parçalar Kâhi indin kâh yükseldin 
da bir usüle ve sıraya tâbidir. Önce ağır Şimdi oldun turna gönül. 
havalar çalınıp söylenir; sonra yavaş yü- 
vaş : kıvraklaşmaya başlar. Toplantının ; Dağ 

| Heri ilihSri8 türküleri kili gelişi- Bazı zengin bazı züğürt, 

, | güzel türkü çalınıp söylenmesi uygun gö- |: (Bazı usta bazı şeğirt (1) 
rülmez. “Topal Koşma” bu top- Bazı koyun bazı açkurt, 

m — , lantılarda çok söylenen eski meşhur bir Her irenkten derme gönül. 
a m : oyun türküsüdür. Şi 
ye | Bu parça, 1942 yılında Çankırı'da VEYSEL gönülden ayrılmaz, 
TURKU ESASI BozuMADAN Nergis Rıza'dan derlenmiştir. Kâhi bilir kâhi bilmez, 
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| Huda'nın bir şaşkın kulu sanırlar 
“Her kime söylesem bu doğru sözü 
| “ “Zencirden boşanmış deli satırlar. (1) Şakirt iy 
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HİKÂYBPB: 


MİRAS 


Odaya girince Abdullah Amca, bağ- 
daş kurarak oturduğu köşesinden düşün- 
celi gözlerle yüzüme baktı. Siyah takke- 
sinden taşan kır saçlarını düzeltti. Ağır 
hareketlerle bir ayağımı altına aldı. Diğer 
bacağını sedirden sarkıttı. ayak bileklerine 
kadar inen çivitli donunu, alacalı dokuma 
entarisiyle örtmeğe çalışarak en yakın bir 
sesle: “Gel bakalım evlât,, dedi. 

Elini öptüm, yavaşça karşısına otur- 
dum. Sedef tespihini al püskülündertuta- 
rak, kıvrılan dizinin önüne ağır ağır indir- 
di: “Nasıl oldu da gelebildin evlât, bir se- 
nedir kapımızı çalmaz oldun” dedi. 


Baba dostu Abdullah Amcaya, geçen 
yıl karısı öldüğü zaman baş sağlığına ge- 
lememiştim. Utanmaktan gelen bir çekin- 
genlikle: “Gelmeyi çok istedim ama, ne bi- 
leyim amca...” diyebildim. Fazla konuşa- 
madım. Üzüntümü anlamış, o da susmuş- 
tu. 


Bakışlarım, Tâlik yazı ile dua ve be- 
yitler yazılı levhalardan ayrılıp halıların 
nakışların arasında gezindi. Oda derin bir 
sessizliğe gömülmüştü. Saat tıkırtısı, kah- 
ve pişirmek için dolapla mangal arasında 
terliklerini şapırdatarak gezinen kız, dik- 
katimi çekiyordu. RAM 


Abdullah amca kahve yudumunun ar- 


kasından, avurtlarını çökerte çökerte içti- 
ği sigarasının dumanını ağız yaygınlığınca 
üfledikten sonra konuşmağa başladı. Sö- 
zü hep geçmişlerden açıyordu. Bir körün, 
kabartma kitabını okuyuşu gibi parmak- 
larını alnındaki altmış yılın derinlişeirdiği 
çizgilerde ağır ağır gezlirdi: “Sen babanı 
bilmezsin değil mi? Dedi. Öyle ya nereden 
bileceksin. Esasen rahmetlik babanı bu 
dünyada yalnız ben iyi bilirim, ben tanı- 
rım. Çocukluğumuz, gençliğimiz, askerli- 
gimiz...” Burada az durdu, sonra sözü kı- 
sa kesmek isteği ile: “Evet askerliğimiz 
hep hep beraber geçti” Diye sözü kesti, 
Abdullah amcanın aklında bir şeyler dö- 
nüyor gibiydi. Babamdan konuşması me- 
rakımı artırıyor, hem çok hoşuma gidiyor- 
du. Baba yürü görmemiş bir çocuk için bu 
sözlerden daha tatlı ne olabilir? Abdullah 
Amca oturuşunu değiştirirken; “Çok şü 
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kür oğlum, devlet millet sayesinde yetişti. 
niz. Yakında okulunu bitirir, hayatını ka- 
zanırsın, Annenin hakkını unutma ha' 
Son yıllarında olsun rahat ettir. Çektikle- 
rini unuttur biçareye. Ne fedakâr, ne çile- 
keş kadındır annen!” diye çok içli konuş- 
tu. 


Ben hep dinliyor ve köyde geçen ilk 
çocukluk yıllarımı düşünüyordum. Bir o- 
damız vardı. Kışları duvarından su sızardı. 
Tanrı'nın hiç bir günü, güneş içine girmez- 
di. Tavanından ağaçların çıtırtısı, sürünen 
yılanların hışırtısı eksik olmazdı. Arka. 
daşlarım bahçelerinde ağaçlardan meyva- 


lar koparırlar, bağlarından sepet sepet ü- 


züm taşırlardı. Akşamları davarın, sığırın 
önüne giderler; atlarına, eşeklerine biner, 
koştura koştura çalımla kapımızın önün- 
den geçerlerdi. Ekinleri vardı, yük yük 
değirmene taşırlar; düğün bayram demez 
cici esvaplarını giyerlerdi. Geceleri orların 
evlerinde lâmba da yanardı... 


Benim için bütün dünya annemin ku- 
cağı idi. Söğüt dallarından atlık keser ben 
de onu koştururdum. Fakat sevincim cok 
sürmez, atımın yaprak kuyruğu dökülme- 
den suratımı asarak eve dönerdim. Annem 
kanayan ayak parmaklarımı sarardı. Son- 
ra okula gidişim... Kalemsiz, deftersiz 
günlerim. Uzak şehirlerde kimsesiz geçen 
ne kadar çok yıllar, küçücülr yüreğimde 
çözülmüş, dolanmış ne kadar çok düğüm- 
ler var! Bunlardan daha acısı, ısaksız, loş, 
ten toprakları odamızda cinlerle oturan, 
on beş yılı göz yaşları ile geçiren annem... 
Burada düşüncem, her zamanki gibi gele- 
cek günlerin umuduyla parladı. 


Abdullah Amca, hemen her ihtiyar 
gibi, hâtıra anlatmak gayreti içinde idi. 
Çoğu da ölülerden bahsediyordu. Anlattık- 
ça açılıyor, ferahlık duyuyor gibi bir hali 
vardı. Her sözü başka bir tatlılıkla anlatan 
bu hoş sohbet adamı, çok dikkatli dinli- 
yordum. Bilmediğim bu geçmiş hikâyelerin 
herbirinden bir hisse çıkarıyor ve beni ikaz 
ediyordu. 


Hacı İbrahim Efendi'nin nasıl kolay 
öldüğüdü, İsmail Ağa'nın ve kardeşi Ame- 


amman... <E 


Eee 
My. 


rika'lı İbrahim Efendi'nin korkunç ölüm 
anlarını, Hasan Çavuş'un yiğitçe şehadeti- 
ni, intihar etmekle ölüsünü murdar eden 

Mehmet'i ayrica gurbette delirenleri 
yeri yurdu belirsizleri, ölüsü dirisi hayret- 
mezleri de sırasına getirip söylüyordu. Bü- 
tün bu ibretli ölüm sahnelerini anlatmak- 
la sözü nereye götürüyordu? Beni, büyük 
bir ders, büyük bir Sır içinde bırakacak- 
mış gibi maksatlı, dâvalı bir konuşması 
vardı. Konuşurken kendisinin görmüş ge 
çirmiş yüzünde hiçbir değişiklik yapmıyan 
bu hikâyeler, bende dehşet ve hayretler 
uyandırıyordu. 


Amca bu sefer de iki dizi üstüne doğ- 
ruldu, doksandokuzluk tespihini kuşağı- 
nın arasından çıkararak üçer beşer çek- 
meğe başladı. Gümüş köstekli saatine, ka- 
ln kaşlarının gizlediği fersiz gözleriyle 


“baktı. Elini tabakasınâ attı. Dudaklarını, 


burnunu yukarı oynattı. Derin bir nefes 
alarak: “İşte böyle evlât, dedi, hep öldüler, 
hep gittiler. . İyisi de kötüsü de gitti. Dün- 
yamızdan göçenleri nasıl an'mazsın? Bizim 
gibiydiler. Biz de onlar gibi olacağız.” 


Bu sıra Gözleri parlar gibi oldu. Belli 
ki yine bir ders verecekti: “Onların para- 
sını, kazancını, malını mülkünü harcarız, 
yer içer kullanırız. Fakat gel gelelim ger- 
çek mirasımız medir bunu bir türlü anla- 
maz, bir türlü kullanmayız..” 


İyice ciddileşmiş hatta çoşmuştu bile: 
“Oğlum, ölüler hayatta iken kaldıkları 
menzilden, biz tecrübesiz yolculara: Bizim 
gibi yapın, yahut yapmayın. O işte biz 
yandık siz de yanmayın. Gittiğiniz yer kö- 
tüdür; beriden, ileri, yavaş... diye seslenir- 
ler. Kulağın olmuş ne çıkar, bunları, duy- 
madıktan sonra. Bak oğlum, sana olmuş 
bir fıkra anlatayım. dedi ve acele bir kıpır- 
danışla dizinin birini altından kurtardı: . 


“Köyümüzde vaktiyle bir semerci var- 
mış. Bu adam ölürken oğluna sanatından 
kazandığı büyük bir servet bırakmış. Fa- 
kat çocuk babasının mesleğinden utanmış. 
O zamanın kadınlarınca rağbette olan «Tra 
bulus kuşak» ticaretine başlamış. Rağbet 
gümüş kemere, parlak kayışa geçtikçe oğ- 
lan da ticareti habire zararı pahasına de- 
giştirirmiş. Sonunda parmağı ağzında, kör 
pişman, yardıma muhtaç olmuş. Olmuş 
ama iş işten de geçmiş elbette. Haci İbra- 
him efendinin babası bir gün biçarenin ka- 
pısmndan geçerken: “Yavrum demiş baba- 
nm $ervetini bol bol harcadın ama, onun 
aklından fikrinden görüşünden bir şey al 
madın. Düşünmedin ki bu kadın milletine 


güven olmaz. bugün sırma kuşak, yarın 


gümüş kemer, öbürgün parlak kayış... bel- 
ki bir günde kuşaksız gezerler. Halbuki 
dünyada o maruf cinsin tükenmiyeceğine 
göre semercilik sanatı da kaybolmaz.” de- 
Miş. 


Abdullah Amca: “Anladın ya!” der 
gibi gözlerime bakıyordu. Sonra birden bi- 
re ayağa kalktısesli bir gerimişle odanın 
havasını değiştirdi. Uzun boyunu iki yana 
sallıya sallıya bir uçtan bir uca gitti geldi. 
Gözleri bir zaman tavanda gezindi. par- 
makları dudaklariyle oynadı. Abdullah 
Amcanm aklına yeni bir şey gelmişti. Hem 
bu bütün anlattıklarından daha müthiş bir 
Şey olmalıydı. Yüzüme bakmadan, yavaş 
ve lâkayıt bir sesle: “Oğlum, bak ne güzel 
aklıma geldi. sana babandan kalan en bü 
yük mirasını vereceğim.” dedi ve bitişik 
odanın kapısını iterek beni içeri aldı. Bura- 
sı karanlık küçük bir odaydı. Evin sandık 
odası, kileri, debboyu, her şeyi olan hir 
oda. Hemen ön sırada süslü, büyükçe hir 
sandığın başında durduk. A'mca, entarisi- 
nin Saat cebinden bir anahtar çıkardı ve 
çömeldi. Ben ayakta heyecan içindeydim. 


Sandığı açmada bir hayli zorluk çekti, 
Kapağın gıcırtısı bu karanlık odanın rutu- 
betli havasına bir çığlık gibi yayıldı. Yanı 
başımızdaki çok küçük bir pencereden gi- 
ren ışık, bu teneke kaplı tahta sandığın 
içine doluyor, anahtar deliğinin etrafını 
süslüyen “hürriyet, müsavat, adalet, uhu. 
vet” sözlerini parlatıyordu. Amcanın sesi, 
kuyudan gelen tok sesler gibiydi: “Rah- 
metli baban gurbette, hele askerlikte çok 
değişti her gördüğü yeni şehir, her tanıdı- 
ğı insan onun ruhunda yenilikler yaratı- 
yordu. İyi, güzel ne varsa kapıyor her gün 
kendisini daha çok seviyor ve sayıyordum. 
Birbirimizin tesellis, kuvveti olurduk.” 


Ağır ağır konuşuyor, üstteki bohça- 
ları kaldırıp kaldırıp bir yana koyuyordu. 
Kafkas'ta babamın sağ el baş parmağının 
kangren olup kesildiğini, büyük taarruzda 
uykuda bile heyecanından kaç defa “Allah 
Allah!” diye hücuma kalktığını, kendisini 
kucaklayıp yatağa yatırdığını heyecanlar 
içinde anlatıyordu. Babam en çok “Bizim 
milletin nesi var?” diyenlerle ölümden 
korkanlara kızarmış. En çok sevdikleri de 
“Doğru adamdır.” diyebildikleri imiş, Bu 
sözler beni ne kadar çok ilgilendirse bile 
ben o bilmediğim baba mirasını merak e- 
diyorum. Amca, elleri yanlarında doğrula- 
rak söze başlayınca ben sandığın içine 
dikkatli dikkatli bakıyor; Haydi ne olur- 
sun şu mirası çıkaralım? der gibi mahzun 
mahzun yüzüne bakıyordum. 


a 
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“Hasılı oğlum, babanın temiz, çoşkun 
mert bir yüreği vardı. Her işini riyasız, iç- 
ten ve heyecanla yapardı. Tıpkı ibadet gi- 
bi.” dedikten sonra, sandığın dibinden ağ- 
zı alacalı bir bezin kenarından çekilmiş şe- 
ritle bağlı içi dolu küçük bir torba çıkardı. 
bir ağırbaşlılıkla sandığı kapadı, döndü, 
oturma odasına geçip köşesine bağdaş 
kurdu. Torbayı iki eliyle iki dizinin arası- 
na yerleştirdi. 


Ne idi, ne vardı, nesil bir sırrı saklı- 
yordu bu torba? Yüreğimde büyük olay- 
lar beklerken duyulan heyecanlara denk 
çarpıntı başlamıştı. Hiçbir şey düşünemi- 
yor, işitemiyordum. Önümde bütün renk- 
leri, çizgileri ve şekliyle bir torba... Onun 
dışında sonsuz boşluklar... Zamanın es- 


merleştirliği küçük torbanın ağzı açılınca 


sanki dünyanın şekli, rengi, huyu suyu de- 
gişecek, bir hal olacaktı. Ben, evet ben ne 
olacaktım? Amcanın evine gelişimden ne 
kadar değişmiş bir insan olarak çıkacak- 
tum. Elimde, koynumda, kafamda gerçek- 
ten büyük bir servet, hiç olmazsa, bir şey- 
ler olacaktı işte. Düşüncelerim de çok az 
sürüyor, kazara bir odaya girmiş /kuşlar 
gibi çırpınıp duruyorlardı. 


Bu yamru yumru torbanın örttüğü ne 
olabilirdi? Para... Bu olmazdı. Babam kü: 
çük bir köyde kimsesiz büyümüş on altı 
yaşında düğün borcunu ödemek için gur- 
bete çıkmış; Edirne'de kahve döğmüş, 
kimbilir yamalı yeleğinin derinliklerinde 
sakladığı “Yadigar,, işlemeli keseciğinde 
kaç mecidiye ile asker olmuştu? Asker 
babam: biryıl,ikiyıl,beş yıl,on yıl; E- 
dirne, Sarıkamış, Kızılçakçak, Yemen, Ha- 
lep, İzmir... Abdullah Amcadan Edirne'de 
ayrılmış, İzmir'de tekrar buluşmuşlar. Bir 
tatil günü Kadife Kelesinde babam bir 
mektup okumuş “Oğlun oldu,, diye müjde- 
lend'ği mektubu. Orada birlikte fotograf 
çektirmişler... 


Acaba bu kirli küçük torba, bugüne 
kadar duymadığım geniş arazilerin, evle- 
rin, mal ve eşyaların senetlerini, muikave- 
lelerini, makbuzlarını mı saklıyordu? Ne 
büyük hayaller kuruyordum. On beşyılı 
bulan okul hayatımda zavallı annem kadar 
hasretliğime dayanamamış olan baba e- 
vim bile yıkılmamış mıydı? Evimi yaptır- 
malıyım. Annemin bir avuç beyaz saçını 
çoğaltıp karartamazsam da, dümdüz ol- 
muş iki çenesine iki sıra diş takdırmalıy- 
dım. Yetim yeğenlerimi büyütmeli, bütün 
tanıdıklara cömert davranmalıyım. Çocuk 
bakımevine, iki yıl kaldığım oeve... lira 
göndermeliyim. Tatillerde köye gittiğim 
zamanlarda sık sık bana bağından üzüm 
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ikram eden ihtiyar komşum Süleyman Da: 


yıyı.unutur muyum? 


Abdullah A'mca bu torbayı benim içim 
açıyordu. İşte şimdi kararmış tırnaklariyle 
kör düğümü çözmeğe uğraşırken yüzünde 
uzak geçmişlerden izler, benim geleceğim 
için endişeli umut çizgileri uçuşuyordu. 
Yere döktüğü kâğıtlar arasında aradığını 


buldu. Bu, kapağı yok mavi bir zarftı. İ- * 


çinden yalnız bir tek bir fotograf çıkardı. 
Arkasını çevirdi, galiba okudu. Sonra bana 


.uzattı. Kol kola iki asker resmiidi bu. 


Boyları bir, “bıyıkları aynı biçimde, göz 


ler... İşte bunlardaki bakışlar bir değildi. 
İşte Abdullah Amca, keskin bakışı sert 


çehresiyle dimdik durmuştu. Yanındaki, 
oh' bu babam olsa gerek. Yumuşak bakış- 
ları, sevimli yüzü, garip duruşu ile babam 
olsa gerek. Kadife Kalesinden tarlasına 
dönen babam. Bir günün şafağında bil- 
mem nasıl, yatağında güler yüzle can ve- 
ren babam olsa gerek. Resme dalmıştımi. 
Pencereden giren ikindi güneşi çenemin 
altından geçip babamın yüzünü aydınlatı- 
yordu. Köyünün sessiz, mahcup çocuğu; 
gurbetin mert ve gayretli işçisi; Kışlasının 
yiğit, coşkun eri babam... 


“Resmin arkasındaki yazıyı oku oğ- 
lum, yazıyı; asıl mirasm o yazıdır!,, Ab- 
dullah Amcanın sesi, öylesine içli, öylesine 
yumuşaktı ki... Fotogaf, parmaklarımın 
arasında yavaş yavaş döndü. Aşağıdan yu- 
karıya çapraz, sağdan sola yazılmış iki sa- 
tırlık bu yazı ruhumu öyle bir sarsışla ür- 
pertti ki... İşte benliğimde umduğum inki- 
lâp olmuştu. İşte dünyanın rengi, şekli, 
huyu suyu değişmiş; işte en büyük mira- 
sıma sonrasız zengin liğime kavuşmuştum. 
Yazıyı beşinci kez, daha yavaş daha düra, 
dura, sindire sindire okuyordum: “Abdul- 
lah, oğlumun adı Kemal olsun. Buğünkü 
kavgamı, bugünkü aklımı, bugünkü ahlâ- 
kımı yaşatarak en büyük muradımı göğ- 
sümde koymasın...” i 


Adım Kemal olmuştu. Kavgam bab- 
mın kavgası. Türk Cumhuriyet ve İstiklâ- 
lini bir gün müdafaa mecburiyetine dü şer- 
sem, İstiklâl kavgasıydı. Aklım ve ahlâ- 
kım mukaddes kavgamdan geliyordu. 
Tanrı'ya şükürler olsun babamın muradını 
göğsünde bırakmamış oluyordum. Yüzüm:- 
de derin bir ifade ve gözlerimde ağirlik 
vardı. Düşüncem, gözlerimi daidığı hayalle 
başbaşa, bırakıp şehir, şehir dağ dağ, cep- 
he cephe dolaşmaya başlamıştım. Sonra da 
ellerim bir torbaya kendi çamaşırlarımi dol 
duruyor, çamaşırlarımın arasına, arkası 
yukardan aşağı çapraz, sağdan Sola iki sa- 
tur yazılı bir resim yerleştiriyordum. Bir 
de istiyordum ki bir gün bir torba başında 
böylesine hâtıram anılsın. 
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HAYATTAN ÇİZGİLER : 


YETİM 


Şevket ARI 


Bir yaz günü öğle vakti, çiftlik sun- 
durmasının altında, Necip Kâhya ile gün- 
lük işlerimizi konuşuyorduk. Yanımıza, 
sırtında üç dört yaşında bir oğlan çocuğu 
taşıyan sakallı, kırpık bıyıklı bir köylü 
geldi. Çocuğunu duvarın dibine  oturttuk- 
tan sonra selâm verdi, kendi sırtını da du- 
vara vererek olduğu yere çömeldi. 

Selâmını aldık merhabalaştık ve kâh- 
ya ile lâfımızı kestik; “ne deyecek” diye 
köylüye bakıyorduk. Kuşağından tabaka- 
sını çıkardı, bir sigara sardı ve yaktı; bir 
iki nefes te çektiği halde bir şey söyleme- 
ge dili varmıyor, sik sık yutkunup duru- 
yordu. Yanımıza gelişinden, gözleri yere 
mıhlanmış gibi hep önüne bakışından ve 
ürkek halinden bunun sırf dinlenmek için 
çiftliğe yol uğratmış yorgun bir yolcu de- 
gil, sözünün geri çevrilmesi korkusuyle is- 
isteği boğazına düğümlenen bir dilekçi ol- 
duğu anlaşılıyordu. , 

Kâhya sabırsızlandı, daha fazla bekle- 
medi ve “hayrola ağa' bir hacetin mi 
var?” deyerek bu kilitlenmiş ağzın açılma- 
sını kolaylaştırdı. 

— Hece, bir işarayorumda... Elim- 
den çift çubuk işleri gelir, eyi saban tuta- 
rım, tohum atarım, tırpan sallarım... 

Kâhya, kuvvet ve kudret sahiplerinin 
karşılarında boyun bükenleri azarlaması 
kabilinden bir eda ile; 

— A mübarek! sırtında çocukla adam 
iş aramağa mı çıkar? Burası beylik kapı; 
sıpalı eşekle kervana karışılmaz. Çocuğu- 
nu köyüne bırak ta gel 

Deyince, can damarı iğnelenen köylü, 
şöyle bir silkindi ve toplandı; önüne eyik 
başı dikildi ve sırtını duvara eyice yaslayıp 
gögsünü ileri verdikten sonra: 

— Köyde soy yok sop yok, anası da 
öleli on gün oldu, köyde kime bırakayım? 
Herkes kendi kızının kahranı çekemiyor, 
nerede kaldı el kızanına sahiplenecek, dedi 
sonra der'n derin içini çekti. 

Karnı tok, sırtı pek, işi düzgün bir in- 
san oğlu ile, her yönden düşkün ve bitkin 
diğer bir insan oğlunun dil cenkleşmeleri- 
nin neticesini gözlemeği daha uygun bul- 
duğum için lâfa lâf katmadım. 

Kâhya sordu: 


— Buraya gelinceye kadar kapılana- 
çak yer bulamadın mı? 


— Bana göre işte var kapıda var; 
ama bu yavrucağı sığındıracak kadar bür- 
yük bir kapı bulamadım. Çöp kadar bir 
kızancık ama el gözünde mertek oluyor iş- 
te... Kendi köyümüzde bile eğlenemedik; 
anasının sağlığında çalıştığım kapı da, 
buncağızın yüzünden kapandı. Ben de, za- 
tentam takır olan evin kapısını çektim, 
semersiz sırtıma bu bahtı karayı yükle- 
dim, ikimizi barındıracak bir dam altı ile 
bir lokma nafaka peşine takıldık, düştük 
bu yola gayri... İtildiğimize kakıldığımıza 
bakmayıp aradığımızı buluncaya kadar 
yolumuza devam edeceğiz. Hani, arayan 
Mevlasını bulur derler ya, biz de Mevlamı- 
zı arıyoruz işte... Burada da bulamazsak 
geçeriz öte tarafa, dedi ve hemen kalkma- 
ga davrandı. 

Kâhya esasen eyi ve hisli bir adam ol- 
makla beraber kendi başına yapamıyacağı 
bir işde gücsüzlük göstererek kâhyalık 
forsunu kırmamak ve biraz da bana hoş 
görünmek için, köylüye- 

— Arkadaş, bana gönül bırakma; bu- 
rası bildiğin gibi beylik çiftliktir; çoluk 
çocuk yeri değildir Çocuğu bir yere bırak 
ta gel, iş verelim sana, dedi. 

Köylü söze devam etti: 

— Neden gönül bırakacağım sana? 
benim kadar olmasan bile her halde sen de 
benim gibi fakirin birisin ki gelmiş bura- 
ya sığınmış bir dilim ekmeğe bağlanmış- 
sın. Felek zaten bu masumu ana kucağın- 
dan attı ben de şeytana uyayım da bir ça- 
lı dibine mi atayım? şuncağızın yiyeceği 
bir dilim ekmek, devlet anbarının dibine 
darı mı eker be kâhya? 

— İş ekmekte değil. Çocuk senin aya- 
gına bağ, yapacağın işe engel olur da onun 
için söyleyorum. 

— Bir şey olmaz; bakma senin onun 
üç yaşında kızancık olduğuna. Olanı biteni 
benim kadar bilmese bile kendi haline gö- 
re o da başına geleni seziyor. Zavallı! a- 
nasina doya doya ağlayamadı bile. Kaç 
gündür sırtımda siyim siyim ağlar da ba- 
na duyurmak istemez Hey koca Allah! 
işine akıl ermez ki! 

Ben daha başlangıçta çok acıklı bir 
durum ile karşılaştığımı anlamıştım, fa- 
kat hoyrat hislerim eyice törpülensin, zım- 
paralansın deye susuyordum. 

Adamın çok asil bir his ve merdane 
bir tavır ile g'itm:2ğe davranması üzerine 
zaten içimde kaynamakta olan zehirlerin 
kızgın dumanları gözlerimi bürüdü; daha 
fazla dayanamadım. Sert bir sesle: 

— Kâhya! al bu adamı işe, dedim 
Efendiden bir delikanlının koskoca bir 
çiftlik Kâryasına bu kadar sert ve kati bir 
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emir vermesi ve hele Kâhyanın da baş üs- 
tüne efendim demesi adamcağızı şaşırttı. 
Zira o devirde ve o gibi kapılarda söz sa- 
hipleri hep saçlı sakallı olurlardı. Hepi- 
miz susuyorduk biraz sonra aşçı ufak bir 
tepsi içinde bir dilim ekmekle biraz yo- 
gurt bir parça pekmez, ufak bir dilim de 
peynir getirdi. Zavallı yavrucak ekmekle 
peyniri alıp babasının arkasına sindi. Bü- 
tün ısrarlarıma rağmen yoğurda pekmeze 
el sürmedi. Babasına: “Haydi tepsiyi al, 
mutbağa git, sen de çocuk ta karnınızı do- 
yurun; yarın sabah da işine çıkarsın” de- 
dim. 
pa 


Yetimin adı Ahmet, babasının adı da 
İsmail'di. Ahmetcik elma, yanaklı, tombul, 
güzel bir çocuktu. Giyimi, yalnız yaka ili- 
gi, düğmesi olan ve dizlerinin altına ka- 
dar inen beyaz köy dokuması bir gömlek- 
ten ibaretti. Tabii ne bacakta don, ne 
başta takke ve ne de ayaklarda papuç var- 
dı. İsmail'de gücü kuvveti yerinde, omuz- 
ları geniş boyu uzun ve bir çarmığı andı- 
ran gövde sahibi bir adam. Hizmetkârları- 
mızın en yaşlısı olmasına hörmetle bütün 
adamlarımız kendisine (Rumeli ağziyle 
“Aga” derlerdi. Yavaş yavaş Kâhya ile 
ben de ona “İsmail Aga” demeğe başladık. 
Ahmet'in adı unutuldu “Yetim,, deye ça- 
gırılmağa başlandı. Babasının bile Ah- 
met'e “yetim” deye seslendiğini işitirdik, 


Yetim bir müddet babasının sırtında 
tarlaya gidip geldi. Akşama kadar orada 
kendi kendine oynar dururdu. Muhite biraz 
alıştıktan sonra onu babası çiftlikte bırak- 
mağa başladı, Mutbaktan tavukları kışa- 
lar, kümesten yumurta getirir, sönen ate- 
şin yakılması için dışarlardan çalı çırpı 
toplar, ufak tefek işlerde aşçıya el ulağı 
olurdu. 


Yetimin bir de kör bir çakısı vardı. 
Dünyada babasından sonra en çok çakısını 
severdi. Zaten babasından başka sevecek 
kimi vardı ki... Eli boş kaldıkça, o çakı ile 
çomak çentmekle oyalanırdı. Çiftlikte ek- 
seriya, ona “sünnetçi geliyor, deye takı- 
lırlar Yetim, de hemen çakıya davranır 
“bak benim de çakım var, deye yüzünü 
görmediği sünnetçiye karşı bir tehdit sa- 
vururdu. 


Biraz daha büyüdükten sonra yetime 
don yapıldı. Fakat epey müddet don onun 
ya omuzunda ya koltuğunun altında gezdi 
durdu. Oğlam, başına torba geçirilmiş gibi 
dondan bunalıyordu. Bazı donunu şurada 
burada unutur da aranır dururdu. 

Yetime bir gün bir kaval getirdim, çok 
sevindi. Ertesi sabah kendine rastladığım 
vakit baktım etraftan birçok salyangoz 
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toplamış, bunları meraya çıkarmış bir ço- 
ban gibi önüne yaymış, başlarında kaval 
çalıp duruyor. Kaval yetimde bir çobanlık 
hevesi uyandırmıştı. Eh! görenek bu.. za- 
vallı etrafında başka ne görüyordu ki.. Du- 
var diplerine taşlar dizerek koyunlarına 
ağıllar yapar; akşamları salyangozları bi- 
rer birer buraya kor; sabah bakar ki bir 
tanesi kalmamış, yetim tekrar sürü düz- 
mek için salyangoz toplamağa çıkar... 


Ahmet beş altı yaşına geldikten sonra 
çiftlikte mühim bir şahsiyet oldu. Ona ses- 
lenmeyen, ona iş buyurmayan kimse kal- 
madı: 

“Yetim! yemlikten öküzlerin yularla- 
rını al getir! Yetim! şu öküzlerin önünde 
duruver! Yetim, çabuk boyunduruğun zel- 
velerini, bul! Yetim, tavuklara yem at! Ye- 
tim, sundurmayı süpür! Yetim, buzağı ka- 
çıyor yetiş'..” Dakika geçmezdi ki.“Ye- 
tim!” deye seslenen olmasın. Çocuk hepsi- 
ne de yetişir kimsenin bir sözünü iki et- 
imezdi. | 

Yetim yedi yaşını buldu. Serpildi, âde- 
ta koca bir adam oldu. 

Bir bayram için ona allı güllü basma- 
dan bir gömlek yapıldı, poturumsu bir pan- 
talonla gıcırdallı bir çift kundura, beline 
kırmızı bir kuşakla bir de ufak bıçak alın- 
dı. bu çalıma girince Ahmet'in tavırları 
birden değişti, oda artık bir şeyler oldu- 
gunun sevinci içinde bayram yapmak üze- 
re babasiyle kasabaya gidip akşama ka- 
dar çarşı pazar gezdi. Renk renk macunlar 
yedi, boyalı buzlu şerbetler içti. 

Bayramdan az bir zaman sonra ben 
izinli olarak İstanbul'a gittim. Ona ufak 
bir hediye getirmiştim. İşçilerimiz tarlada 
olduğundan çiftlikte aşçıdan başka kimse 
yoktu. Aşçıya sordum. Önüne baktı, “oöl- 
dü efendi, Allah sana ömürler versin!” de- 
mesiyle birden beynim attı. 

Bayramın son günü çiftlik avlusuna 
yabancı bir köpek dalmış, Yetime saldır 
mış ve çocuğu altına alarak koparmadık 
yerini bırakmamış. Zavallı yavru, o halin- 
de belindeki bıçağına el salmış ve köpeğin 
karnını bir laştan bir başa yarmış; köpek 
olduğu yere yığılıp gebermiş. Vakanın so- 
nuna yetişebilen aşçı, çocuğu kaldırıp elini 
yüzünü yıkamış, aklımın erdiği kadar ya- 
ralarını temizlemi ;, tentürdiyot sürmüş. İş 
bu kadarla kalmamış. Vakadamn bir müd- 
det sonra Ahmet hastalık alâmetleri gös- 
termeğe başlayınca babasını işe götürme- 
mişler, çocuğun başında bırakmışlar. Za- 
vallı yavru kendinde bir başkalık hisset- 
miş olacak ki “Baba beni bağlayın içimden 
sizi ısırmak geliyor” deye bağırmaya baş- 
layınca 'mesele kafacıklarına dank demiş, 
ama iş işten geçmiş. Babasiyle aşçı bir ol- 
muşlar, zavallı yavrunun evvelâ ellerini 


SERGİLER; 


D.GRUPU RESİM SERGİSİ | 


Sonbahar her yerde tam bir ışık ve renk sal. 
tanatı sürerek sona ererken 'İstanbul'da Fransız 
Sefaretinin bir salonunda D, Grupu'nun sergisi 
bütün bir sanat parıltısiyle gönülleri aydınlattı. 


(Benim gibi bir Tünk öğretmeninin böyle bir 
yazı yazması doğru değilse de, ressamların şiirle 
de uğraştıkları bir devirde (beni de resimle uğ- 
raşır sanmak başka çeşit bir isabetsizlik olucak- 
tır, Bununla beraber, bir aydın insan olarak fi- 
ikirlerimi söylemekten beni kim &likoyabilir? Sırf 
ibu endişe ile 'D. Grupu halkıkında bir yazı yaz- 
mayı uygun buldum. i 


Oskar Veild'in Deprofondis'inde geçen bir 
hikâyeciği var : Her gün şehre gidip gelen bir 
köylü, köyle şehir arasındaki ormandan geçerken 
sirenlerin kendi yolunu kestiklerini ve etrafında 
halka olarak büyüleyici sesleriyle şarkı söyleyip 
raksettiklerini anlatır, Köyde herkes Bunun bir 
yalan olduğunu 'bildiği halde alâka ile dinlerler. 
Çünkü köylü'bunu o kadar güzel anlatır iki. hâ- 
diseyi daim» yeni oluyormuş gibi ikabul ederler. 
Aynı adam günün birinde hakikaten hadise ile 
karşılaşır, Fakat me yazık ki köylüler ikendisine 
“her zam;xnki masalı anlat,, derler, fülütçü onla- 
Ta sessiz sessiz bakar ve hiç /bir şey anlatamaz. 

D. Grupu da 15 yıl evvel ilk sergisini açtığı 
zaman sanatın gür heyecanı ile yüklü idi. Sergi- 
ye her gelene karşı yaptıkları resimleri müdafaa 
ediyorlar ve resmin bir taklit ve akademizm ol- 
madığından başlayarak insan ve sanatkâr ruhu- 
nun iç içe olan benlik pencerelerini aralıyor, bi- 
ze yeni ibir renk ve çizgi dünyası, yeni bir vesim 
anlayışı göstermeye çalışıyorlardı. Eski sanat 
dünyasına göre esrarlı ve büyülü bir tasavvur 
dünyası olan sürrealizm ve kübizm Dr Grupu'nun 
hararetli ve atılgan sanatcılarının ikazları ve 
—------------ <<... 
bağlamışlar, sonra da kendini bir direğe 
sarmışlar, çünkü Yefimin gözleri kızarmış 
büyümüş, ağzı köpürmüş; etrafında bulu- 
nanlara saldırmağa başlamış. 


Tarlada bulunan Kâhyaya haber sal- 
mışlar nihayet civarda bir köye okutma- 
ğa götürmek için Ahmet'i el ve ayakları 
bağlı olarak bir arabaya koymuşlar, yolda 
giderken kendini arabanın içinde sağa 
sola çarpa çarpa can vermiş. Köy yakın 
imiş, İsmail Ağa arabayı geri çiftliğe dön- 
dürmüş. Köyde çocuğunu gömdürdükten 
sonra kimseye bir şey söylemeden ve hat- 
ta kendisiyle beraber gelen hizmetkâra 
Allahaısmarladık hile demeden almış ba- 
şını, geçmiş gitmiş, 


Eşref DERE 


anlatışlariyle seyircilere daha cazip geliyordu. 
iSanatlarının 'anlaşılmadığından dert yanıyorlar, 
memlekette kendilerini ressam sanan, gerek ta- 
rihi yadigârların ikopiyesini yapanlar, gerekse 
kart postallardan resim yapanlar ve bu arada 
akademik diye adla ndırılan bir grupla alay eder- 
ler; ince buluşlariyle, yerine ve zamanına ve şah- 
sına göre, bunları neşterlemeyi ihmal etmezlerdi. 
.Sanatın en üstün seviyesi olarak kabul ettikleri" 
ve tesirinden hâlâ kurtulamadıkları Andr& Lot 
hayranlığından dem wururlardı. Eskilerden de 
Avrupa'ya gidenler versa bile, Lot atelyesinin 
müstesna hususiyetinden tatlı tatlı anlatırlar ve 
hattâ mecmualârda Andr& istelyesine dâir hâtı- 
ralarını yazarlardı. * Fakat şimdi resimler halk- 
kında bir fikir vermeyi fazla görmekle ikalmıyor- 
lar; aynı zamanda “halk anlasın,, diyorlar ve 
her şeyden müstağni kalıyorlar, Sekiz on sahife- 
lik ibir ibroşürü ilk gün 250 ikuruşa sattıkları, 
bunu /bir /kere daha gösteriyor, 15 günlük sergi- 
lerini teşhir müddetleri içinde sıra möbetlerini 
tutmayanlar de oldu, Her gün değilse de en az 
on gün yarımşar saalt sergiye uğradığım. halde 
bir gün hiç açılmadığını diğer günlerde de tam 
saatinde açılmadığını teessürle gördüm, D. Gru- 
pu ilk zamanlar fazla gösteriş yapan taraflariy- 
le bana o küçük hikâyeciği hatırlattı. Henüz 
eşiğine ayak bastıkları yeni bir sanat 'anlayışın- 
dan, çok yüksekten bahsederek, .konuşurlardı. 
Şimdi ise sanatın tam içindeler; fakat şimdi de 
—reklâm değil— ikendilerini tanıtmaktan kaçı- 
yorlar, 


* 


(Örce resimden başlayalım : Kapıdan girince 
salonun tam ikarşısında yer alan Nurullah Berk'- 
in #blolarını görüyoruz, Desenleriyle Rönesans 
üstatlarını hatırlatan Nurullah'ta sadeliğe ve 
olgunluğa yürüyüş var, Evvelce fikri ileri, resmi 
geri idi, Şimdi fikri ile sanatı birleşmek üzere. 
Bi'h*ssa bir iki minyatüre benzer resmi ile mo- 
dern resim anlayışını birleştiriyor ki en çok ho- 
şuma gidenler bunlar oldu. .Minyatürler gihni- 
mizdeki çerçevelerinden çıkarak derin bir geç- 
mişten zamanımıza doğru akıyorlar, Ah ne olur- 
du, bir roboto «dam halinde Pikaso tarzında bu 
güzelim minyatürlerden birisini işlemeseydi! Biz 
kendisinin Pikâso'yu ve daha müfrit makinacı 
ressam olan Fernan Lejer'i tanıdığını (biliyoruz. 
Fakat bizim istediğimiz, daha çok, bütün bun- 
lardan ayrı bir şahsiyet olarek Nurullah Berk 
damzasını görmektir, Çömlekçi Dükkâm orjinal, 
fskat o kadarda kırmızı ihakimiyete ne lüzum 
vandı? Çömlekçi dükkânı olduğu halde bile renk- 
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ler o kadar kırmızı olmayabilirdi. Üç tablosunda 
bir kiremit kırmızısı iptilâsı var, Her halde bu 
renk ve çığır araştırmalarının sonunda (kendisi 
için bir merhaleye ulaşma olduğunu kabul ede- 
biliriz. Bazan sanat heyecanını fikir şaşırtmazsa. 
Maamafih Nurullah Berkiie bu arayışlar birbi- 
rini nakzetmiyor; tamamlamaya doğru gidiyor. 

Nurullah Berk'te olgunlaşmasını ve kendi 
ruhunun damgasını tam aksettirebilmesini iste- 
diğimiz şey Bedri Rahmi'de zıddına (bir manza- 
rTa gösteriyor. Şöyle ki : Bedri Rahmi, muayyen 
ve ileri bir görüş ve anlayış seviyesinde ve re- 
simde bu nev'i şahsın» münhasır insan bir çocuk 
'heyecaniyle her resminde bu Bedri'nin dedirtebi- 
lecek ikudrette kendisini belli ediyor. Fakat o ka- 
dar çabuk resim iyapıyor iki 'bir parça sabır yok. 
Eğer Bedri?de biraz sabır olsaydı 'deha dememek 
hata olurdu, (Bedri Rahmi, üslübunun enstante- 
meyi yakalayan, ânı durdurmaya çalış»n manza- 
ra 've insan ikalabalıklarında bir renk cümbüşü 
değil, fakat renk ikıvılcımı yaratan resimleriyle 
şimdiye kadar bir iki yerde nstladığım tablolar- 
dan ibarettir. Bunların yanıtıda (bir tek pontresi 
çok canlı ve emekli, 


Cemal Tollw'ya gelince, Domino Oynıyan- 
lar'v kâğıt oynıyanları hatırlatıyor. Onun bu ka- 
darcık kolaya gitmemesini isterdim. Fakat İske- 
le, İskele Hamalları, Hasta Başında, formunu 
tamamlamış ibir olgun ruhu ibize yeniden müjde- 
liyorlar, Çünkü Cemal 'Tollu resimde desen ve 
formların kıymetlendirilmesini prarken rengi 
kaybediyor. Daha doğrusu birkaç rengin çerçe- 
vesinden öteye çıkamıyor. Keşki Cemal Tollu'nun 
sabrı ve resimde aradığı şey Bedri Rahmi'de ol- 
saydı! Veyvhut aksi olarak Cemal Tollu'nun tab- 
lolarında bir renk bolluğu ve değişmesi olabilsey- 
di. Bir sfenks sükütu ve ikıymetini yaşıyan #ab- 
loları biraz daha hayatın dinamizmine girseydi ! 
Park tablosunla diğerlerinden ayrı bir şairane- 
lik var, Kendi hüznü ve hülyxsımda mesut pak. 
Dersine Çalışan Çocuk'ta da aynı yol ve aynı en- 
dişe var, Mamafih, C, Tollu'da madde ve imkân- 
sızlıklsrla mücadele eden ve onu yenen bir titan 
ruhu var. 

Zeki Kocamemi, serginin en olgun ressamı 
görünüyor, Ne Bedri Rahmi'deki gibi atılganlık 
mütemadi ve çok içeşitli araştırma, ne de C. Tol- 
lu'deki gibi azami muvazene. Belki istidat bakı- 
mından bu grupa dahil ressamların çoğundan 
ileri olmayabilir, Fakat tuttuğu yol sağlam, 


Eşref Üreme gelince » Üç peyzojı ile hari- 
'külâde bir portresi var. Çocuk portresi küçüklü- 
ğüne rağmen asil ve vakur bir İspanya asılzalde- 
sini hatırlatıyor. D. Grupu içinde manzarw re- 
simleri bakımından Eşref kadar muvaffak olan 
hiçbir sanatkâr yok diyebiliriz. İncelik ve hassa- 
siyet, içli bir melâl ve her hangi bir ressamın te- 
siri altında olmadığı gibi, bilâkis onun fırçasın- 
da kendimizi daha çok buluyoruz, 


Arif Kaptan, yıslinız iki peyzajı ile sergiye 
iştirak etmiştir, Birisinde biraz daha eskiye bağ- 
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lı, diğerinde geniş renk kitleleri hâkim, Her hai- 
de Arif Kaptan gelecek sergiye daha çok resimle 
iştin«k edecekmiş gibi bir ümit veriyor. Onda 
seri atılışlardan çok, zaman zaman yaptığı ve 
yapacağı hamleleri görmek bahtiyarlığını tada- 
cağız. 

Fahrüünnisa Zeid'in Renk Satıcısı, en tipik 
tablosu, bize ibir renk cümbüşü düşündürüyor. 
Ahmet Haşim'in şiirleri gibi omuhayyelemizden 
renk ve ikoku (bekliyor. Bir kristalizasyon karşı- 
sındayız. Bu renk cümbüşü hem esrarengizliği 
ile orijinal hem de ikendi içinde zıt kuvvetlerin 
mücadele ettiği bir artist. 'Bütün tablolarında 
siyah hâkimiyeti var. Biraz dah diğer renkler 
arıyoruz. (Sanatkâr hem bedbin ve hem de sem- 
'bolik şairler gibi geceye âşık, 


Nusret Suman, yedi adet karakalem deneme- 
leri ve bir büstiyle sergiye iştirak etmiş. Tablo- 
larında ve ekzersizlerinde heykel araştırmaları 
var. Bu siyah beyazlarda desene hâkimiyet ve 
ifade kudretini görmemek mümkün değil, Fakat 
bir vaitten öteye geçemiyor. (En iyi sanatkâr da- 
ima ibize vaitler verebilmeli. Böyle olmakla /be- 
raber kompozisyon noksanı var. Kadın büstünde 
taşkın ibir ihtiras ifadesini kuvvetle canlandır- 
mış. Bu bize sanatkârın gizli çalıştığını isterse 
birçok şeyler yapabileceğini ve hazırlamakta. ol- 
duğunu haber veriyor. : 

ıD. “Grupu'nun 15, sergisini bir'resim sergi- 
sinden daha çok bir heykel sergisi diye adlandır- 
mak ne kadar yerinde ve mükemmel olur! Hat- 
tâ yalnız heykel sergisi değil, Zühtü Müridoğlu'- 
nun sergisi demek lâzım, 

Sergide sekiz büst, bir yüksek kabartma, 
bir taslak, dört tane heykel var. Üçü çıplak, bi- 
risi İyoniyen tarzında geyinmiş, Bu eserlerde 
sadelik içinde vakar, tevazu üçinde derin bbir te- 
emmül göze çarpıyor, (Bir isim söylemek, bir ita- 
rif yapmak, sergiyi görmiyen uzaktaki sanat he- 
veslilerine daha anlıyabilecekleri bir dilden söy- 
lemek lâzım gelirse, asil ve ince Yunan sanatiy- 
le, son zamanın en usta heykeltıraşlarından ibiri 
olan Despiyo'yu birleştirmiş diyebiliriz. Bu sa- 
nat anlayışından yalnız birisini 
ermek ibir heykeltraş için sanatın ölümsüz men- 
kızından içmek demek olduğuna göre, Zühtü'nün: 
düşünen parmaklarında her ikisi birden (birleşi- 
yor. Cahit Tanyol ve bir iki arkadaşla bir konuş- 
ma esnasında, Cahit : “Medeniyetin inkişafında 
el, beyinden daha çok hâkim rol oynar,, demişti. 
Z. iMüridoğlu'nun heykelleri bunu bize bir kere 
daha ispat ediyor. Üç çıplağında, güzelliğinden 
mağrur ibir eda içinde, 'hukışımızdan çekinerek 
haz düyan bir nazla kadın vücudunun sanat gö- 
züyüe belirtilen güzellikleri; bizlere cömertçe su- 
nuluyor, 

Turgut Zaim 'bu seferki sergiye iştirak et- 
memiş, Fakiyt bazı tablolarda onun tesirleri var. 
Bu sergide Zeki Faik İzer, Leopold Levi ve bir 
iki ressamımız daha bulunsaydı, İSTANBUL D. 
Grupu'nun 15. sergisiyle tarihi bir an yaşamış 
olacaktır, 


Geçen ayın en belirli olayı, İstanbul halkını 
olduğu kadar yurdun bütün futbol meraklılarını 
ilgilendiren, (A. İ, K.) adlı İsveç takımı ile İs- 
tanbu! takımlarının futbol karşılaşmaları olmuş- 
tus. Federasyonun Türk milli takımını gelecek 
Olimpiyat oyunlarına hazırlamak gayesiyle dü- 
zenlediği program gereğince İsveç'in üniü ta- 
kımlarından biri olan A; İ. K. nın İstanbul ta- 
kımları öle dört maç yapması üzerinde anlaşma 
sağlanmıştır. Son hafta icinde yurdumuza gelen 
bu takım,' kendinden oldukca söz. ettirmiş ve 
kuvveti hakkında türlü söylentilere yol açmıştır, 
Buna'göre A, İ, K. İstokholm'un kuvvetli takımla 
rındandır ve likin başlarındadır. İsveç milli ta- 
kımınz asıl ve yedek olarak üç oyuncu vermek- 
tedir; Uzun yıllardan beri bir milli karşılaşma 
yapmıyan Türk futbolcuları için ilk ağızda böyle 
bir takımla yetinmekten başka çare yoktu. Fede- 
rasyonda bir çekingenlik ve sanki bir yenilme 
ürkekliği göze çarpmaktadır. Londra Olimpiyat 
oyunlarından önce hemen bütün ilgili memleket- 
lerde hazırlık mahiyetinde sayısız milli karşılaş- 
malar yapılıp dururken biz hâlâ bu alanda bir 
adım atmamış ve hâlâ bu çapta işleri büyük İs- 
tanbul kulüplerinin inisiyatifine bırakmış bulu- 
nuyoruz. Resmi yoldan, yani federasyonca ha- 
zırlanan bu çeşit durumları da herhangi bir dü- 
şünce ile yine bu kulüplerin yararına kullanıyo 
ruz, Her yerde olduğu gibi memleketimizde de 
bir seyirci sporu karakterini taşıyan futbolün bu 
tip büyük organizasyonlarını yurdun kalabalık ve 


bu işe elverişli merkezlerinde uygulamak artık 


bir zarurettir. Spor zevkini seyir yolu ile aşıla- 
mayı, onbinlerce insanı saatlerce açık ve temiz 
havada tutabilmek için böyle 'çekiçi spor olayla- 
rından faydalanmayı düşünenlerden, hattâ bu- 
nunla ödevli olanlardan, hiç olmazsa başkentin 
de ilgisine değer vermelerini istemek hakımızdır. 
Alan geliri gibi maddi br kazanç konusunun tür- 
lü menfaat çarpışmalarına sebep olduğu bu gibi 
hallerde teşebbüsü, birer ticaret kurumu gibi iş- 
leyen İstanbul kulüplerinin eline bırakmak, ilgili. 
lerin her zaman gösterdiği aşırı bir hoşgörlük- 
tür. 


İsveçliler ilk karşılaşmayı, İstanbu'un henüz 
yapısı tamamlanmıyan, bu vesiyle ile ilk defa 


futbol maçlarına açılan İnönü stadında Beşiktaş 
takımı ile yaptılar. Stadın, bu yarım haliyle, a- 
lacağından fazla sayıda bilet sutlşı yüzünden 
yeşil alanın kenarlarına kadar taşan ve 30 bini 
aşan seyirci kalabalığı önünde yapılan karşılaş- 
mada takımımız (2-3) sayı ile yenilmiştir. Gören- 
ler, İsveç takımının bizde daima eksik olan ta- 
kımca oyun sistemini gösterebildiklerini, Beşik- 
taş'ın ise üstün oyununa rağmen bu beraberliği 
göstermediği için yenildiğini söylediler ve yazdı- 
lar. Bundan ders almış olacaklar ki İsveçlilerle 
ikinci ve üçüncü karşılaşmaları yeven Galatasa- 
ray ve Fenerbahçe takımlarımız, rakiplerini (2-1) 
ve (2-0) sayı ile yendiler. 


İsveç takımı, son karşılaşmasını bu üç takı- 
mımızın karmasiyle yapmış ve (2-3) sayı ile ye- 
nilmiştir. Fakat bu macta da İsveçlilerin bir sis- 
tem göstermelerine karşılık bizimkiler, her zaman 
olduğu gibi tek başlarına didinmişler, takımca 
oyunun anlaşma ve beraberliğini göstermemişler- 
dir. Karşılaşmaların üçünü kazanmış olmalarına 
rağmen bu hatalı tarafları daima göze çarpmış- 
tır. Aldıkları sonuçlar, ferdi teknik, çabukluk, 
kuvvet ve gayretlerinin eseridir. Bu kaabiliyetle- 
rini bir de takımca anlaşma ruhu ile bezedikleri 
takdirde futbol takımlarımızın, sistem ve taktik 
bakımından da verimli ve göz doyurucu oyunları 
ile karşılarına çıkanlarla hiç ezilmeden, denk 


şartlar içinde boy ölçüşebileceklerini kuvvetle 
umabiliriz, | 


Bu takımın İstanbul'dan sonra Yunanistan 
ve İtalya'da yapacağı söylenen karşılaşmalarda 
alacğı sonuçlar da futbol durumumuz hakkında 
bir kıyaslama yavmaya yarıyacaktır. 


İsveçlilerin, bu maçlardan birinde alana çıkar- 
ken İsveç cimnastik sisteminin yurdumuzda ilk 
kurucu ve yayıcısı Selim Sırrı Tarcan'a bir ka- 
ranfil çelengi sunmak suretiyle büyük hizmetleri- 
ni değerlendirmiş olmaları, güzel bir kadirbilirlik 
belirtisi olarak sevinç gösterileri ile karşılanmış- 
tır. 


İstanbul karmasının İran'da bulunması yü- 
zünden takımlarında birer, ikişer oyuncu eksilen 
büyük kulüplerin teşebbüsü ile lik maçları geri 
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bırakılmıştı, Karmanın taşıt güçlükleri dolayısiy- 
le İran'da uzunca müddet kalması, bu resmi düze- 
ni büsbütün aksattı, Fakat bu arada yine İstan- 
bulun dört kulübü, 'seyirci alışkanlığını uyanık 
tutmak düşüncesiyle “Basın Kupas” maçları adı 
altnda ve dönemleri yirmi beşer dakika süreli 
bir seri karşılaşma düzenlediler. Fenerbahce, Ga- 
latasaray ve Beşiktaş'ı (1-0) Vefa'yı da (2-0) 
sayı ile yenerek kupayı kazandı. 


'Karma döndükten sonra İstanbul'da lik maçla- 
rına devam edildi. 


Bu ay içinde Ankara'nın dört kümeye bölü- 
nen 32 takımı arasında ilk eleme karşılaşmaları 
na devam edildi. Her kümenin başta gelen ilk 
üç takımı, önümüzdeki ay icinde kendi araların- 
da bölge lik maclarına başlıyacaklardır. Son du- 
rum; göre, kümelerin başında Harp Okulu, De- 
mir Spor, Geneler Birliği ve Emniyet takımları 
bulunmaktadır. 


Yurdun diğer bölgelerinde lik maçları, progra- 
mına uygun olarak yapılmıştır. 


Atletizmde pist yarışmaları mevsimi kapan- 
mış, kır koşuları dönemi başlamıştır. Şimdilik 
bölgelerde büyük kır koşularına hazırlık olmak 
üzere iki bin metrenin üstündeki uzularda ma- 
halli yarışmalar yapılmaktadır. 


Mevsimsiz olmakla beraber atletizmin gele- 
neğini her yerde olduğu gibi bizde de Üniversite- 
de yaşatmak ve ona maletmek düşüncesiyle An- 
kare'dada ajanlığın delâletiyle Fakülteler arası 
bir atletizm birinciliği düzenlenmiştir. Bu yarış- 
malar Ankara Üniversitesinin ilk atletizm hareke 
ti sayıldığı için alınan derecelerin hepsi Üniversi- 
te rekorları olarak kaydedilmiştir. Yalnız Ankara- 
rın spor hayatında gerçek birer varlık olan ve 
kökleşmiş atletizm geleneğine sahip bulunan bazı 
yüksek öğrenim kurumlarının bu işten ayrıstutul- 
maması, hiç olmazsa yıllardan beri yapılan Yük- 
sek okullar birinciliklerinin ve sonuçlarının hiçe 
sayılmaması daha doğru olurdu, 


Basketbol karşılaşmaları yapmak üzere Lüb- 
nana giden İstanbul karmasının aldığı sonuçlar- 
dan bir kısmını evvelki aya malederek yazmış- 
tık, Bu karsılaşmalardan kalan kısmının geçen ay 


da yapılmış olması dolayısile bu sonuçları bir da- 
ha toptan gözden geçiriyoruz. Takımımız, Lüb- 
nan ve Suriye'de, biri özel olmak üzere, altı 
karşılaşma yapmıştır. Bunlardan ancak birinde 
zu bir farkla yenilmiştir, İstanbul karması Lüb- 
man'da Beyrut'un “Culb Sportive”i ile yaptığı ilk 
karşılaşmayı (39-32), Beyrut “B. D. D.” kulübü 
ile ikinci karşılaşmayı; (53-33) sayı ile kazan- 
mıştır. Galatasaray adı altında Lübnan şampiyo- 
nu “Rönesans” takımı ile yaptığı üçüncü kar- 
şılaşmayı (28-14) kazanmıştır. İstanbul karması- 
nın Suriye'de Şam takımı ile yaptığı karşılaşma, 
normal zamanı içinde (25-25) beraberlikle bit- 
miş, kuralna uyarak oyunun belirli bir süre için 
uzatılması ve kesin sonuç alınması gerekirken 
Şamlılar, bunu bilmemezlikten gelmişler, bera- 
berlikle yetinip alandan çekilmişlerdir. Oradan 
3eyrut'a dönen basketbolcularımız, beşinci karşı” 
laşmalarınr nedense; yine Galatasaray adı altın- 
da tekrar Beyrut'un B. D. D, kulübü ile yapmış- 
lar, (24-28) sayı ile yenilmişlerdir. İstanbul kar- 
ması ile Beyrut Sportif kulübü arasında yapılan 
son ve özel mahiyetteki karşılaşmayı da İstanbul, 
(36-24) sayı ile kazanmıştır, 

Gidenlerin anlattığına göre Lübnanlılar bas- 
ketbole çok önem vermektedirler, Yalnız bu 
sporu yapmak ve yaymak üçin kurulmuş büyük 
klüpueri vardır. Basketbol ile futbolun bizde u- 
yandırdığı ilgi, heyecan ve rahabeti yaratabil. 
mektedirler, li 


39 ocak ile 8 şubat tarihleri arasında İsviç- 
ro'nin St, Moritz şehrinde yapilacak beşinci O- 
limpiyad oyunlarına katılması düşünülen milli 
kayak takımımızı secmek üzere 15-25 kasım ta- 
rihlerinde Erciyeş'te bir kurs acılmıştır, Yurdun 
her bölgesinden kendine güvenerek gelen, ayrıca 
federasyon tarafından geçmiş yıllardaki başarıla- 
rına göre çağrılan yimi beş kadar kayakçı ile 
çeşitli kollarda çalışma ve yarışmalar yâpılmş- 
tr. Kurs sonunda yanilan bir deneme ile de Bay- 
burt bölgesinden üç, Sivas, Sarıkamış ve Ankara 
bölgelerinden birer kayakcı milli takıma seçil- 
mişlerdir. Bütün işler yolunda giderse bu takım 
aralık ayının on dördünde İsviçre'ye gidecektir. 
Kayakçılarimız orada bir bucuk ay kadar iyi'bir 
antrenörün #özetimi altnda çalışacaklar, <onuç- 
Jar, uygun olduğu takdirde Olimpiyat yarışmala- 


rına katılacaklardır. 
i C. ALPMAN 


ATATÜRKE AİT BİRKAÇ 
FIKRA ve HÂTIRA (1) 


Atatürk devrinde yaşamış olan ve Onunla, 
“herhangi bir surette münasebeti bulunamlarin hâ- 
flzalarındaki' önemili hâtıraların, vakit geçirilme- 
“den. tesbitini ve tarihe maledilmesini çok lüzum- 
Ju görüyoruz. 

Bu ölüm yıldönümünde de, yüreklerimiz 
O'mum için 'burkulur, gözlerimiz O'nun içim dolu 
dolu olurken; O'na ait bilmediğimiz . şeyleri öğ- 
renmek arzuşu ile /kıvrandık, Gazeteler, dergiler, 
pek azı müstesna hep eski yazıları tazelediler. 
Bu arada, Rıza Ruşen Yücer adımda bir yurttaş, 
Altatürk'e ait bazı hâtumaları bir dergide toplayıp 
yayımladı. 

Gerek (kapak gerekse dergideki, fikralar ve- 
simlerle süslenmiş. Eğer sahibi, serde, temiz bir 
dille, ilgi çelikli şeyler anlatmaktadır. Kurtarıcı, 
şef ve devlet aldamı Atatürk'le insan Atatürk'ün 
tümü cepheleri, dergideki! hâtıralarda pek güzel 
gösterilmiş oluyor . 

Bu değemli dergideki hâtıralardam bir ikalçını, 
Ülkü okuyucularına sunuyoruz: 


YİNE YAK! 


TATÜRK, Florya'dan Çekmece'ye doğru 

bir yaya yürüyüşünde, bir ağaç altında 
dinlenen ihtiyar bir adama rastladı. Adam hür- 
metle ayağa kalktı, Ata'yı selâmladı. 

Atatürk sordu: 

— Beni tanır mısın? 

— Tanımaz olur muyum? Evimde resmin bi- 
le var, 

Atatürk memnun olmuştu, Konuşmağa baş- 
ladılar. İhtiyar: 

— Bir işine aklım ermedi, dedi. Cumhuriyet- 
çiliği, inkilâpçılığı, milliyetçiliği, halkçılığı, hat- 
ta devletçiliği anlıyorum ama, şu lâikliği pek 
kavrayamadım. Neden her şeyi birden bozdun?. 

Ata: 

— Bunu sana bir hikâye ile anlatayım, dedi. 
Anır ibn-il-Âs, Mısır'ı fethettiği zaman, Halife 
Ömer'e bir mektup yazmış: “Burada bir çok kü- 
tüphaneler, içlerinde de bir sürü kitaplar var, 
Bunları yakayım mı, yoksa bırakayım mı?” Ömer 
cevap vermiş: “Kitapları tetkik et; eğer faydasız 
şeylerse, yak. Yok, eğer faydalı şeylerse, yine 
yak. Çünkü halk, o kitapları okudukça, onlara 
uymaktan vazgeçmiyecekler, eskiyi unutmıyacak- 
lar ve bize - yani yeniye ve yeniliğe-daima düş- 
man olacaklardır.” 


(1) Rıza Ruşen Yücer, Şaka: 
resimli, fiyatı 50 kuruş  ( ) Basım”. 
evi İstanbul 1947) 


ARASINDA 


Hikâyeyi anlatan Ata, ihtiyara sordu: 

— Şimdi sana lâikliğin ne olduğunu izah 
edeyim mi? 

İhtiyar, derin bir sezgi ve sağ duyu ile ce- 
vap verdi: 

— İstemez Paşam, hepsini anladım! 


TİTÜLESKU'NUN ENFİYESİ 


Bir gün, Romanya'nın o zamanki Hariciye 
Nazırı Bay Titülesku, Cumhurbaşkanımız tara- 
fından kabul olundu. Atatürk'ün adetidir; kabul 
edeceği mühim adamların hususi hallerini, itiyat- 
larını daha önceden tahkik eder. Bay Titülesku- 
nun da gayet meraklı bir enfiye tiyarkisi olduğu- 
nu öğrenmişti, 

Titülesku, Atatürk'le konusurken bir aralık 
elini yeleğinin cebine götürmeğe, yüzünü buruş- 
turmağa ve anormal hareketler yapmağa başla- 
dı. Kendisi de bunun farkına varınca, Atatürk'- 
ten özür dilemek zorunda kaldı. Atatürk: 

— Ekselâns, dedi; size nâciz bir sürpriz ola- 
rak, mevcudün en iyilerinden muhtelif enfiyeler 
hazırlatmıştım. Muvafık görürseniz getirteyim; 
zaten konuştuğumuz mevzu da sona erdi!. 

Titülesku, resmi kabul müddetince mahrum 
kaldığı enfiyesine kavuşmaktan, hele bu kavuş- 
manın nazik bir sürprizle yapılmış olmasından 
dolayı sok memnun oldu! 


HERYO'NUN PİPOSU 


Meşhur Fransız diplomatı Mösyö Heryo da, 
Türkiye'yi ziyaretinde, Atatürk'ün huzuruna gir- 
dikten bir az sonra aynı acâin ve anormal tavır- 
larla türlü hareketler yapmağa başlamıştı. Ata- 
türk, Heryo'nun müthiş bir pipo meraklısı oldu- 
gunu biliyordu. 

Mülâkatın sonuna doğru, ona da: 

— Ekselâns, dedi hazırlattığım birkaç pipo 
ile bizim pipo tütünlerimizi denemek ster misi- 
niz? 

Heryo cevan verdi: 

— Teşekkür ederim ekselâns! Deminden be- 
ri bazı tuhaf hareketlerimin gözünüzden kaç- 
madığına eminim. Bu, pipomu aramaktan doğan 
itiyat hareketleridir, Çünkü ben, Fransa Cumhur- 
reisinin yanına girerken de, pipomdan ayrılmam. 
İtiyât sevkiyle belki ağzıma götürürüm diye, ve 
hayatımda ilk defa olarak pipomu yanıma alma- 
mış bulunuyorum ! 


* 


Cumhuriyetin X. uncu yıldönümünde verilen 
baloların birinde dans eden bir çifte dikkatle 
baktı. Danstan sonra yanma çağırttı. İkisi de pek 
genç yaştaydılar Önce kıza, hangi mektepte oku- 
duğunu sordu. Gehç kız, bir yabancı okulun adı- 
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hr söyledi. Delikanlı da, ona benzer başka bir 
, mektepte öğrenciydi. 

Atatürk, meşhur suallerine başladı: “Sakar- 
ya harbi ne zaman oldu? Milli mücadele kaç saf- 
ha sürmüştür?. Türk inkılaâplarının esası nedir? 


Eğer çocuklar, kemkiim ederek “pek iyi ha- 
tırıyamıyoruz , filân deselerdi, belki de mesele 
çıkmıyacaktı, Fakat kız: 


— Efendim, bize mektepte yalnız Fransiz 
inkılâbını okuttular; Türk inkılâbını hiç okuma- 
dık der demez, Ata'nın güleç yüzü birden değiş- 
ti. Fakat o bir an için bir şey demedi. 


Etraftakiler, büyük bir fırtına bekliyorlardı. 
Atatürk bilâkis sakin kaldı. Sonra bir vesile ile 
kızla delikanlıyı tekrar çağırttı; fakat bu defa 
mülâkat büfede oldu. 


Uzaktan bakanlar, Atatürk'ün güler yüzle 
bu çifte iltifat ettiğini sanıyorlardı. Halbuki O, 
delikanlı ile kıza, şunları sölüyordu: 


— Bütün bu şenlik ve bayram, Milli mücadele 
ve Türk inkılâplarını yapanların, yahut bunlarda 
birer miktar gayret ve fedakârlık payı bulunan- 
ların hakkıdır, Siz, o hareketlere iştirak etmemiş 
olabilirsiniz; yaşınız buna müsait değildir, Fakat 
o işi yapmamış olanların arasına girebilıneniz, on- 
lar gibi eğlenmeniz için, en az o işlerin nasıl ya- 
pıldığını mutlaka ve behemahal bilmelisiniz:, 


Yaverine döndü: 


— Bayanla bayı evlerine götürsünler, dedi, 
derslerine çalışacaklarmış! O.A; 


Maurice Macterlinek'ten çeviren : Ferit 
Namık HANSOY, İstanbul 1947, İnki- 
lâp Kitabevi, 183 S, 150 Krş. 


Maeterlinek'in dilimize çevnilimiş olan eserle- 
ri şimdiden bir (yekün tutuyor: Monno Vanna 
(Yaşar Nabi, 1930), Kiarımcaların Hayatı (Meh- 
met Naci Ecer, 1936), Mawil Kuş (Mehmet Şükrü 
Erden, 1937; ayrıca 1941 de Türkiye Yayımevi”- 
nin çocuk yayınları arasında küçük bir kitap har 
linde Celâl Tevfik Saymen tarafından yazılmış- 
tır.) Arı (Hilmi Malik Evrenol, 1938), Evin İçi 
(Sabahettim Eyuboğlu, 1940), Pelleas ve Melisam- 
de (S. Turgut Erem, 1944), Ariame'la Mavi Salkali 
(Yaşar Nabi Nıyır, 1945).., 

Ferit Namık Hansoy'um son tercümesiyle Mar 
eterlinek Türk okuyucuları için biraz daha aydın- 
lammış oluyor. Dilimize bir kısım piyesileriyle bir- 
likte hbinkaç filozofik eserinin de çevrilmiş olma- 
sı yazar haikikımıda bir fikim edinmemizi sağilamak- 
taldır. Fakat, Hansoy bu yeni itercümenin başına 
kitap ve yazar hakında bir önsöz koymalıydı. 
Başta bu eser üzerinde bir billgisi olmıyan okuyu- 
cw hazırlıksız olarak bir düşünce âleminin içine 
bırakılyor. 

Kitap: “Tanrı Huzurunda, Ölülerin Hayatı, 
Mısırlılarm Su Saati, Tam Sözleri, Muhtelif 
Notlar, Melekler, Deliller, İlk ve Son Varlıklar” 


adları altında ayrılan bölümlerde İ'anrı, hayat, 
ölüm, insan, kâinat, öteki dünya, kâinatın sırları, 
ruh, madde... gibi meseleler üzerinde ince ve ye- 
rine göre derin görüşleri içine allan güzel bir e- 


serdir. Yazar, kitabını La Bruy&re'in bir sözüyle 


bitiriyor: “Yazmış olduğum bu notlardan bir haz 


duyulmazsa. buna hayret ederim; şayet duyulur 
sa buna da hayret ederim,” Halbuki, Maeterlinök' 


gibi seçkim bir edip ve filozofun, Tanr, kuzurun 
da düşündüklerinden. haz duymamak imkânsızdır. 
Kütabın sayfalarını gelişigüzel çevirerek aşağıya 
aktardığımız örnekler, onun me olduğu ve değeri 
üzerinde okuyucularımıza bir fikir verebilecektir: 

“Biz ölüm anımda, denizde hallolan bir tuz 
zerresinden başka bir şey değiliz. Bir tuz zerre- 
sinin haline acınır mı?” 

“Tanrı'yı aramak ve bulmak için « karşımızda 
bütün bir ebediyet yok mu?” 

“Mesut rüyalar neden o kadar azdır;İnsan 
uykusunda bile betbaht mıdır? Demek ki gece ha- 
yatımıza, yani ömrümüzün üçte birine hâkim ol- 
mayı, onu tanzim etmeyi hâlâ öğrenmemiş bulu- 
nuyoruz.” i 

“Tabiatı sorguya çektiğimiz vakit, cevap ve- 
ren o değil, kendi kafamızdır. O ancak bizim ağır 
zımızla konuşmaktadır. Onun nam ve hesabına 
ne hakla konuşuruz?” 

“Uyanıklıktan uykuya geçiş hakikaten çok 
tatlıdır. Şayet ruhumuzu ve cismimizi hüzırlama- 
yı bilirsek, hayattan ölüme geçiş neden 'acı ol- 
sun?” 

“Ölümü zalim olarak itham etmiyelim. Çünkü 
hayat ondan çok evvel sevişmiş olanları bile bir. 
birinden ayırmaktadır,” 

“Tanrı'mı size tasvire muktedir olabilseydim, 
bu tasviri yapardım. Fakat şunu da söyliyeyim 
ki, eğer o tasvir edilebilseydi, artık Tanrı olmak- 
tan çıkardı.” 

“Tanrıya yakınlaşmak mı? Böyle. bir şey 
imkânsızdır. Çünkü biz zaten onun varlığında 
mevcuduz.” 

“Ebedi cezayı akıl kabul edebilirse de ebedi- 
yen tahammül edilebilir bir saadeti hiç kimse ta- 
savvur edemez” 

“Eğer ölüm, içinde çirkin ve gülünç bir iske- 
let bulunan bedenimizi çürütecek yerde, bizi gül 
yaprağına tahvil etmiş olsaydı yine korkar ve ru- 
humuzun âkıbetinden endişe edermi idik?” 

“Ölüm bir liman değildir. O ancak namüte- 
nahi içinde uğradığımz bir noktadır. Kâinat için- 
de limanlar olmadığı gibi, bizler de hiçbir taraf- 
tan gelmiş veya gelecek değiliz. Esasen herhan- 
gi bir taraftan gelmeğe lüzum ve ihtiyaç yoktur; 
çünkü biz her yerde mevcut bulunuyorüz.” 

“Arzın menşeinden bugüne kadar milyonlar- 
ca milyar insan ölmüştür, Bunlardan hiçbiri geri 
dönüp te bize mezarın öte tarafinda neler olup 
bittiğini söylememiştir. Binlerce “bin yıldan beri, 
istisnasız ve bozulmaz surette devam &degelen bu 
süküt bir cevap değil midir?” 

8. N. Ö. 


1947 yılının on 'bir ayı içinde memleketimız- 
de Adana'da : Çifçi Yolu; Ankara'da : Askeri 
Adalet, Bayrak, Ankara Üniversitesi Tıp Fakül- 
tesi, Eğitim . Öğretim, Eser , İnsan Hakları, 
Kürşad, La Ouinzaine Ankara, Okul - Aile Bir- 
liği, Öğretmen, Sanat ve Edebiyat, Serdengeçti, 
Seçilmiş Hikâyeler, Tarım Bakanlığı, Türk Köy- 
lüsü; Aydın'da : Doğuş; Burdur'da : Okul-Aile; 
Gerede'de: Esentepe; Hendek'te: Çamdağı; İmroz 
da: İmroz; İstanbul'da: Afiyet, Aile, Arkadaş, Ay 
hk Öğretmen, Cemiyet ve Ticaret, Can Kardeş, 
Çocuk Âlemi, Çocuk Sesi, Doğan Güneş, Diken, 
Elektrik, Ergenekon, Yün Örgüleri, Farmakoloğ, 
Felsefe Tercümeleri, Fen, Filâlelist, Galatasaray, 
Hastane, Hakikat Yolu, Hayat Bilgisi, Hareket, 
Hisar, Her Hafta, Hekimlikte Yeni Görüşler, 
İslâm Dünyası, Kara Maske, Kemal Yolu, Ke- 
ravnoz, Kızılelma, Köy, Kulis, Küçük Kardeş, 
La Turguie Moderne, L'illustration de Vorient, 
Muhit, Musiki Ansiklopedisi, Okul-Aile Hareket- 
leri, Orta Okul I, TI ve TII, sınıf dergileri, Övün, 
Prenses, Salon, Selâmet, Sigorta . Banka, Swing, 
Sualli-Cevaplı Muhasebe ve Maliye, Şirurji, Te- 
mel, Ticaret-Propaganda,, Türk-Anglo-Amerikan, 
Türkiye ve Dünya, Türk Musikisi, Türkiye-Yu- 
nanistan ve Komşu Memleketler Ekonomi, Tica- 
cet ve Sanayü, Yeni Bilgi; İzmir'de : Anayol, 
Genç Nesil, Profesyonel, Tiyatro; Kırşehir'de : 
Filiz; Konya'da İvriz, Nur; Mardin'de: Işık; 
Sıvas'ta: Okul Tarsus'ta; Okul Sesi, 'Trabzon'da: 
Sağlık Öğütleri adlı dergiler çıkmış ve bugün 
bunların dörtte biri yayınına devam edemez bir 
duruma gelmiştir. 


FİKİRLER 


Fikirler : İzmir Halkevi dergisidir. Bu sü- 
tunlarda Fikirler'den birkaç defa söz açtık, Her 
söz açışımızda da bazı yönden beğenilecek bir 
durumda Olduğunu ' söyledik, Bu derginin son 
ikinci, üçüncü sayısı pek öyle beğenilecek soy- 
dan değildi. Şimdi dördüncü sayı elimizde, Evirip 
çevirerek yazılarını gözden 'geçiriyoruz. 


Halkevi dergilerini yönetenlerin (hemen ya- 
rısından çoğu plânsız programsız çalışıyorlar; 
yahut bu işin ehli olmaktan uzaktırlar. Bugün 
Fikirler'i yönetenler de bunlar arasında, 39 say 
fahk dergide İzmir'le, onun çevresiyle ilgili tek 
satır yok. 


ÖĞRETMEN DERGİSİ 


Kasım ayının son günlerinde (Ankara'da çık- 
makta olan İlk Öğretim, Eğitim-Öğretim, Okul- 
Aile Birliği dergileri arasına bir dergi daha ka- 
tıldı : ÖĞRETMEN. 


Bu dergiyi yöneten öğretmenlerden ikisi 
meslekten ayrılmış, birisi halen meslektedir. 
Derginin ilk sayısı, olgun ve dolgun görünüyor. 
İleriki sayıları da bu sayı gibi çıkarsa, İstan- 
bul'da gene kasım ayı içerisinde yayımlanan Ay- 
luk Öğretmen dergisini bastırabilir. Aylık Öğret- 
menin zengin kadrolu görünmesine bakmayın; 
o, bir okul dergisi niteliğini taşıyor. 

Öğretmenin birinci sayısında : iSelâhattin 
Çoruh, M. Rauf İnan, Zuhuri Danışman, IM, N. 
Ağırbaşlı, (Mahmut R, Gazimihal'in yazıları ile 
Mitat Cemal Kuntay'ın “Türk Öğretmenlerine,, 
adlı bir manzumesi var. Öğretmene Son Posta 
gazetesinden aktarılan bu şiiri (ben de ÜLKÜ 
okuyucularına sunuyorum : 


Bazan ölüler yurdu korur, bazı da sağlar; 
Göz nuru karışmazsa şahadet kanı çağlar. 


Yoksulluğun ufkunda erirken bile mağrur, 
Sensin o hazin nür, o derin nür, o büyük nür. 


Hoşnuisun, eğilmiş okuyorsun, yazıyorsan; 
Ey terli alın, ey güneşin öptüğü insan ! 


Şöhret aramaz, şan aramaz, MÜM AYAMAZSN; 
Cemiyetin omuzunda da yokmuş gibi azsın! 


İlmin sesi haykırmaz: ilim şarlatan olmaz. 

Sessiz de seven yoksa vatanlar vatan olmaz! 
: 

Sen yurdunu, haykırmayarak gizli seversin, 

Kalmışsa eğer, ömrümü Tanrım sana versin! 


Öğretmen'de öğretmenleri ülgilendiren bir 
çok meseleler ele alınmıştır. İlk Öğretim kuru- 
luşlarında iş görenlere saalık veririm, 


KÜÇÜK KARDEŞ 


Reklâm reklâm üstüne, bu reklâmın aslı ne? 
derken, Doğan Kardeş'in Küçük Kardeş'ini eli- 
mizde bulduk, Ağzimız hayretle bir karış açılma» 
dı; aksine dudaklarımız kendiliğinden büzüldü. 
Dergiyi gözden geçirdik. İlk bakışta, ilk okulun 
birinci devresine, hususiyle birinci sınıflarına 
özgü olduğunu anladık. Fakat bu derginin ilk 
Okul çocuklarına hitabeden bir tarafını bulama” 

ık 

in Elimize gelen ilk sayi, kapakla birlikte 8 say- 
fa, Fakat bu sekiz sayfanın dördü (bembeyaz. 
Küçüklerin bu boş sayfalara yazı yazmaları, re- 
sim yapmaları düşünülmüş olacak, Tam bir eko- 
nomist buluşu, Aferin bu derginin idare heye- 
tine! 8 sayfalık defteri dergi-diye satışa çıkar 
mışlar. 
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“ BU AYDA OLUP BİTENLER 


1 Kasım Cumartesi günü, Cumhurbaş. 
kanımız İ. İnönü 8 nci Büyük Millet Mec- 
lisinin ikinci .toplantısını bir mutukla aç- 
mışlardır. 

İnönü'nün bu nutkundan bazı parça- 
ları okuyucularımıza sunuyoruz: 

“Cumhuriyet Hükümeti bugünkü iç 
ve dış şartların elverdiği imkânlar nispe- 
tinde memlektin ekonomik işlerini ve bun- 
ların başında, geçim zorluğu meselesini ön- 
plâna almış bulunuyor. Hükümetçe başvu- 
rulacak sürekli tedbirlerin ve milletçe gös- 
terilecek anlayış ve , yardımların bu çetin 
konuda verimli olacağını umuyoruz” 

“Hiç kimseye karşı tecavüz emeli bes- 
lememekteyiz. Fakat toprak bütünlüğü- 
müze ve haklarımıza karşı herhangi bir te- 
cavüz emeli beslenmesine de asla müsaade 
etmiyeceğiz.” | 

“iç Politikada demokratik gelişmenin 
büyük , bir ilerleme gösterdiğini kaydet- 
mekle bahtiyarım. Bizim açık görüşümüze 
ve kesin kanaatimize göre vatandaşları- 
mız siyaset faaliyeti esnasında kanun yo- 
lundan ayrılmamak kararındadırlar. İdare 
cihazımız vazife yaparken siyasi partiler- 
den birinin ve herhangi bir siyaset adamı- 
nın iltizam veya sistemini düşünmiyecek 
derecede kuvvetli olacaktır.” 

Aynı gün Meclis başkanlığı seçimi yapılımış- 
tır, Başkanlığa Gi K. Karabekir seçilmiştir. 

5 Kasım çarşamba günü, Türkiye B. 
M. Meclisinin davetlisi olarak memleketi- 
mize, gelen İngiliz Parlâmento heyti şere- 
fine Dışişleri Bakanı N. Sadak tarafından 
bir akşam yemeği verilmiştir. Aynı zaman- 
da bir basın toplantısı yapılmıştır. Türk 
basın temsilcilerinin hazır bulunduğu bu 
toplantıda heyet başkanı M. George Mat- 
hers kısa bir konuşma yaparak teşekkür 
etmiştir. ek 

10 Kasım günü, Büyük Atatürk'ün fa- 
ni hayata gözlerini yumduğu günün doku- 
zuncu yıldönümüdür. Devletimizin büyük 
kurtarıcısı ve kurucusu Atatürk'ümüzün 
aziz hâtırası bütün yurtta sonsuz bir acı 
ile anılmıştır, 

11 Kasım günü, Tekel yolsuzluğu do- 
layısiyle eski Tekel Bakanı Suat Hayri 
- Ürgüplü ve arkadaşları hakkında son tah- 

kikatın açılmasına B. M. Meclisi karar 
“vermiştir. Bu dâvayı görmek üzere Anka» 
ra'da Yüce Divan kurulmuştur. 

iZ Kasım günü, Türk Dil Kurumu Ge- 
nel Yazmanı Hasan Reşit Tankut imlâ bi- 
lirliğine dair bir demeçte bulunmuştur. 


m mmm Em Nm LEĞEN ME mam mma 


Anyı günde İstanbul civarında donan- 
mamızın da iştirakı ile ordumuz bir ma- 
nevra yapmıştır. Bu harekâtta Cumhur- 
başkanımız İ. İnönü, Başbakan Hasan Sa- 
ka, Milli Savunma Bakanı Münir Birsel 
hazır bulunmuşlardır. 

17 Kasım pazartesi günü, C. H. P. ye- 
dinci Büyük Kurultayı Ankara Halkevinde 
Genel Başkam İnönü'nün bir nutku ile a- 
çılmıştır. 

Kurultaya 405 Milletvekili ile 374 de- 
lege iştirak etmiştir. Bütün 'milletin dik- 
kat nazarını üstüne çeken kurultay tam 
bir hürriyet ve serbestlik içinde çalışma- 
larına devam etmiş ve 17 gün sürmüştür. 

Genel Başkan İnönü Kurultayı açış 
nutkunda C.H. Partisinin şerefli mâ- 
zisini övmüş ve istikbal için çok değerli te- 
meanilerde bulunmuşlardır. Bütün mem- 
leketçe çok iyi karşılanan bu nutkunda İn- 
önü: Cumhurbaşkanı bulunduğum müd- 
detço Kurultayın seçeceği bir zatın, bütün 


.yetkileri ile Parti Genel Başkanlığını yap- 


ması lüzumlu bir mahiyet almıştır tavsi- 
yesinde bulunmuşlardır. 

18 Kasım günü, Kurultay ikinci birle- 
şim ve dördüncü oturumunu yapmıştır. 
Daha önce bütün delegeler Atatürk'ün 
muvakkat kabrini ziyaretle bir çelenk 
koymuşlardır. 

19 Kasımda, Komisyon çalışmaları 
başlamıştır.. Halkevi komisyonu Halkev- 
lerinin C. H. P. ne bağlı muhtar birer tesis 
haline getirilmesine karar vermiştir. 

20 Kasım günü, genel toplnatı yapıl- 
mıştır. Gerel sekreter Hilmi Uran Parti- 
ye ait çeşitli işler hakkında açıklamalarda 
bulunmuştur. Bu oturumda memleket me- 
seleleri üzerinde çeşitli dilekler ileri sürü 
müş, hararetli tartışmalar olmuştur. 

22 Kasımda, genel Kurul toplanmıştır. 
20 kadar üye söz almış ve sert tartışmalar 
olmuştur. 

23, 24, 25, 26 Kasım günlerinde, Komisyon 
çalışmaları hararetle devam etmiştir. 

&i Kasımda, Genel Kurul toplanmış 
Halkevleri komisyonunun hazırladığı prog- 
ram üezrinde görüşmeler yapılmıştır. 

29 Kasımda, Genel Kurul toplanmış 
tüzük komisyonunmun hazırladığı rapor ü- 
zerinde konuşmalar yapılmıştır. 

Kurultay, Genel Başkanı, Genel Baş- 
kan Vekilini ve Divan üyelerini seçtikten 
sonra 4 aralıkta çalışmasını bitirmiştir. 
Genel Başkanlığı İsmet İnönü, Genel baş- 
kan Vekilliğine Hilmi Uran seçilmişlerdir. 


P.A. 
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Güzel Sanatlir Arasinda; Müzik : Sa. 1,$. 8. 


ANKARA, Feridun : 

Elif Kız (Hikâye): Sa, 1, S. 38. 

Bu Ayda Olup Bitenler : Sa, 1, 8.40; Sa, 2, 
S. 40, Sa. 3, S.45; Sa. 4,6. 48; Sa. 5, S. 47; Sa, 
6, S. 47; Sa. 7, S. 47; Sa. 8, S. 47; Sa. 9, S. 47; 
Sa 10, S. 47; Sa, 11, S, 47; Sa. 12, S. 48. 

Dit Bayramı : Sa, 10, S, 12. 
APAK, Rıza : 

Bahar (Şiir): Sa. 4, 8S, 92. 


ARCAN, İ, Galip : 


Aktör (Tiyatro): Sa. 5,S.6;S2.6,S.8. 
Müh Tiyatro :Sa 7, S. 8. 


ARDA, Ramiz : 
Köyün Âdeti (Hikâye) : Sa. 10,S. 14. 


ARI, Şevket : 


Sarı (hayattan çizgiler): Sa. 6, S. 38. 
Deli Sabit (hayattan çizgiler): Sa. 7, S.34, 
Yetim (hayattan çizgiler): Sa, 12, S. 39, 


ARIK, Remzi Oğuz : 
Bir Mektup : Sa. 5, S. 40. 


ARSUNAR, Ferruh : 

Yemen Türküsü (Halk Müziği): Sa. 1, S.380; 
Kadın Oyunu Türküsü (Halk Müziği) : Sa. 2, 
S8. 33; Sap Kağnısı Türküsü (Halk Müziği) : 
Sa. 3, S. 32; Balalı Tavuk (Halk Müziği) : Sa, 4, 
S. 30; Topal Koşma (Halk Müziği) : Sa. 5,5.32; 
Yayla Türküsü (Halk Müziği) :Sa. 6, S. 36; Bey- 
dilli Türküsü (Helk Müziği) : Sa. 7, S. 32; Mi 
nanede Ezan Var (Halk Müziği) : Sa, 8,S. 33; 
Türkmen Ağ'dı (Halk Müziği) : Sa. 9, S. 84; 
Meyrem Türküsü (Halk Müziği) : Sa. 10, S. 12. 
Ağamın Giydiği (Halk Müziği) : Sa.11,S, 34; 
Topal Koşma (Halk Müziği) : Sa. 125.84. 


AŞKUN, Vehbi Cem : 
Kiuzugüdenli'de Evlenme Töreni : (Halkbit- 
gisi) Sa. 8, S. 26. 
ATAÇ, Nevzat : 
Kitaplar arasında : Kıbrıs Tarihi : Sa, 1,S 
43; Atatürk : Sa, 3, 8. 40. 
ATAÇ, Nurullah : 
Tiyatro üzerine :Sa,1,S.2;Sa.10,5S.8, 
Neden Böyle Yazıyorum :.Sa, 12,S.11 
ATAMAN, Sadi Yaver : 
Müzik Folkloru Araştırmaları : Sa. 7, 8S. 1i. 


ATATÜRK, M. Kemal : 
Gençliğe Hitap : Sa. 12, 5.1. 
Atatürk'ün Sözlerinden : Sa, 128.2. 
ATILGAN, Necdet : 
Koşma (Şiir) : Sa. 8, 5, 32. 


Yandikca Anacağız Andıkça Yamacağız (Şir 
ir): Sa 12 & 


ATTİLLÂ, Osman : 


Afyonkarahisar Kaplıcaları : Sa, 2, S. 26. 

'Ha'k Şairlerinde Halkevleri ve Halkodaları : 
Sa.3, 5.6. 

Kızıldağ'da Bir Değirmen (Şiir) : Sa, 4, S, 
31, 


na 


Yine Dağlar Yeşillendi (Şiir) : Sa, 6, S, 28, 

Tılsım (Kitaplar) : Sa, 7, S. 42. 

Kahramanlık Şiirleri: Sa. 8, S, 21. 

Zafen Topraklarında Zafer Şenlikleri ; Sa. 9. 
S.3. 

iBir Gazimiz : Sa. 10, S. 29, 

Atatürk'e Ait Birkaç Fikra ve Hâtura : Sa. 
12. S, 45, 
HÜNALP, Ayhan : 

Uzaklara Giden Gemiler (Sür) : Sa. 7,S,8. 
AYKAÇ, Fazıl Ahmet 

Ülküye Koş, İhtirastan Kaç : Sa, 11, SİG, 
AYTİMUR, Suphi : 

Şiir : Söyleyemediğim : Sa, 7, 8. db; Uyanış: 
Sa. 9, S. 15; Hep Aym Şarkı : Sa. 11, S, 35. 


B 

BAKKAL, Mustafa : 

Vatanım (Şiir) : Sa, 9, &.27. 
BANGUOĞLU, Dr. Tahsin : 

Ülkü, Halkevleri Dergisi : Sa. ,S.I. 

Ankara Radyosunda Konuşma (Hallkevleri 
hakkında) : Sa:3, S3, 
BARUT, Muharrem 

Her Şeyin Üstünldö Bayrak (Nesir) : Sa, 5, 
8. 16, 


BAŞÇAVUŞOĞLU, Fahri : 


S.9. 
Orta Okul Tarih Kitapları : Sa, 4, S2, 
Okul « Aile Birlikleri : Sa, 9, 8. 26, 

BATU Selâhattin : 

Şiir : Pontakal : Sa. 1, S. 8. Tasavvurlar : 

Sa, 68.5, 

BAYKURT, Şerif : 

Zigoş (Halk oyunu) : Sa, 10, S. 81. Drama 

Kızları (Şiir) :* Sa, 11, S. 9. 

BAYRI Mehmet Halit : 

Halk Edebiyatı : Mesudiye Destam ; Sa. 2, 

S. 2; Âşık Mehmöt Rıza : Sa, 4, 8.8; İki “Âşık 

arasında : Sa, 7, S. 5; İrfani Hakkında : Sa. 8, 

S5. 

BEĞEN, Cahit ; 

Bir Çift Göz (Hikâye) : Sa. 2, S. 88. 

Ankara Halkevinde (Halkevlerinin Yıldönü- 
nümü) Sa, 3, S. 24, 

Mevlâna*ya, Dair : Sa, 12, S, 24. 

BELLİ, Şemsi : 

Sarıçiçek Yaylasında Kadın Kıyafetleri (Et- 

noğrafya) * Sa2, S, 31. 

O Gümler (Şiin) Sa, 7. 10, 


W 


Orta Okullarda Sınıf Öğretmenliği : Sa. 2, 


Argavan Köylerinde Bağlama ve Cura Sa, u, 
5. 38. 


BERBADİ : 
Halkevleri (Şiir) Sa, 3,8. 11, 


—ABERKES, Hüsamettin : 


Demiryoltarımız < Sa, li, S: 10. 
BEŞE, M. Enver : 

Yurt Köşeleri : İznik : Sa, 6,S. 26; Gemllik : 
Sa. 10, S&. 24, 

Safranbolu Çevresinde Köy Evleri : Sa: 12, 
S. 30. 


BOZKURT, Mehmet : 

Bbadi Sır (Şiir) : Sa, 7, 8. 10. 
BURAK, Ratip Tahir : 

Cemal Nadir Öldü : Sa.3, S, 31, * 
BURDURLU, İbrahim Zeki : 


Cahit Sıükı Tarancı'da İlki Ana Tema * Sa. 
4,S,82. 


Ç 
ÇAĞLAR, Behçet Kemal ; 

Şiir : Kimlik Kâğıdınm : Sa. İ, 8. 3; Meh- 
tapta Omuz Başları : Sa, 2, Ş. 3; Mewcan Suyu 
Türküsü : Sa.3,S. 7. 

ÇAĞLAR, Mehmet : 

Yeşil (Şiir) : Sa, 12, &, 83. 
ÇAMLICA, M. Ali ; 

Burhanettin Tepsi Öldü ; Sa, 9, S. 21. 
ÇAM, Ömer : b ai 

, Hayat Böyledir İşte. (Şiir) : Sa, 10, &. 16. 
ÇELİK, Abdullah : 

Bir Köy Çoçuğu Hallkevinde : Sa, 6, $, 46 
ÇORUH Selâhattin ; i 

Çoduh İli i: Sa, 4, S. 26. 

ÇUMRALI Celâl ; 
Emrah'ı Amarken (Şiir) : Sa İl S.9, 


D 


DALSAR, Fahri : 
40 Yul Önce Amkara (Tarih) : Sa. 10: 8. 9. 


DARICI, Osman : 


Günlerin Getirdiği (Kitaplisr) ; Sa. 3, &27,.. 


DEĞİRMENCİ, Âşık Seyfullah ; 
Kızılmmak (Şiir) : Sa. 1, $S. 18. 
DENGİ, Zeynep : 
Balıkesir'in Dursunbey Kasabasında Sohbet 
Baranası (Halikbilgisi) : Sa, 1,8, 81. 
DERE, Eşref : 
D Gürupu Resim Sergisi : Sa, 12, &, 41. 


DİLEVURGUN, Dr. Hâmdi : 

Sağlık Konuları : Veremle Savaş : Sa. 2, S. 
17; İnsan Top'luluklarında Halk Sağlığı :'Sa.5, S, 
12; Sıtma Savaşı : Sa. 7, S. 17; Çocuk İshali : 
Sa, 8, S. 18; Tifo Hastalığı : Sa, 9, 8.22; Sağlık 
İşlerimiz: Sa, 11, S. 5; Koleradan Nasıl Korun 
malı: Sa, 14, S. 25, 
DİNÇER, Necmettin : 

Mahkeme Sicilleri (Tarih) : Sa. 6,S.8. 
DİZDAROĞLU, Hikmet : 

Halk Şiirleri Üzerine Bir Düşünce ve Gey. 
heri'nin İlki (koşması » (Sa. 7, S, 7. 

Türk Edebiyatında Nazım (Kitaplar) : Sa, 
9, S. 41. 


DURSUNOĞLU, Cevat : 
ISanat ve Bilim Başarılarımız : Sa. 2. S1. 
İnönü Zaferi : Sa. 4, S, 1, 

DURU, Dr. Muhittin Celâl : 


Portakal Elma; Marul (Sağlık) : Sa. 7, 8. 
16. Hakemlik ve Hekimler : Sa, 10, $, 20. 


E 

EDİBOĞLU, Baki Süha ; 

Küçük Bir Halik Haznesi (Kitaplar) : Sa, 7, 
S. 41. j ' HE Ser. 
EGE, Süleyman : 

Bostan Tanlası (Şiir) : Sa, 9,8. 2. 
EPİKMAN, Refik : 

Ankana Halkevi Amatör Resim ve Fotoğraf 
Sergisi ; Sa, 3, S 18, 
ERCAN; Hakkı ; 


Mahmut Keklik (Halk Edebiyatı) : Sa. 9,S. 
36. 


ERDEMİR, Sabahat : 
Nurlu, Geceler (Şiir) : Sa. 10, S. 87. 
ERDOĞAN, Ömer : 


Şür : Çağrı: Sa 1, S, 11; Köyüme Mektup : 
Sa. 2,18. 21; Bizim Köyden Gelen Mektup Sa, 8, 
8. 20. 


ERİM, Prof, Nihat : 
Halkewlerimiz : Sa,8,S.4, 
ERMAN, Nüzhet : 
Şir : Gönmedik Doğrusu Böyle Sonbahar * 
Sa. 1, S. 26; Göklerin Çağurışı :'Sa, 4, S. gi; Âşık 
Garip Gibi : Sa, 6, (S. 37; Câmiler, Ağaçlar ve İs 
tanbul : Sa. 12, S, 16. 
&RTEPINAR, Çöşkun : 
Şiir : Bu Yollarda Kalakaldım : Sa, 2,S.80; 
Bir Bahar Karşılaşması * Sa, 4, S, 34. 
/Gülmeyen Dünya (Nesir) * Sa, 7, &. 31, 
Kutsal Vata (Şiir) : Sa. 8, Ş.4, 


ESEN, Mehmet 
Erdek (Yurt Köşeleri) : Sa, 20:20, 
ESET, Niyazi , 
Halk Şiiri Amtolojisi (Kitaplar) : Sa, 11,S, 


ESGİN, İsmail Safa : 

Erdek Akşamları (Şiir) : Sa, 10, S.31, 
ETİZ, Nihat : 

Yaşamak Ne Güzel (Şiir) ; Sa. Di Ge 


G 


GAZİMİHAL Mahmut R. ş 
Halik Çalgıları : Sa, 8, S, 22. 
GEDİKOĞLU, C. Şahabettin : 
Şiir : Huzur : Sa, 5,$. 16; Umut Dalları : 
Sa, 6, 8.37; Gün: Sa.7,S. 29; Kır Öğlesi : Sa, 
9, S. 25. 
Martılar : Sa. 12, S, 83. 
GÖKBAKAR, İbrahim' : 
Bir Motif Üzerine (Halkbilgisi) : Sa. T, S. 
30. 
GÖKHAN, Behçet : 
Bir Uğurlayış (Hikâye) : Sa, 9,S:8, 
GÜLER ,Osman : 
Miras (Hikâye) : Sa, 12, S, 36, 
GÜNDÜZ, Ali ; 
Çoruh Kıyılarında Karacaoğlan : Sa, 2, S5. 
Cahit Külebi ve Şiirleri : Sa, 6, S. 26, 
Yormayan Bilgi (Tiyatro) : Sa. TS 4, 


H 


HACIHABİBOĞLU, Nuri : 

Dilenciler (Sosyal Meseleler) : Sa. 2, S. 29, 

Bir Saat (Hikâye) : Sa. 4, 8. 35; Yalam (Ne- 
sir) : Sa. 6, S. 16, 

(Akşamcı : (Sosyal Meseleler) Sa, 10, Ş.28, 
KÜN, Nuri : 

Irmak (Şiir) : Sa. 9, S. 15. 


j 


İNANÇ, Abdullah ; 

Yahyalı Bucağı : (Yurt Köşeleri) Sa, 8, 8. 
29. 
İNÖNÜ İsmet : 

Ata'nın Ölümü Dolayısiyle Beyanmame : Sa. 
12, 8.8, 
İZBIRAK, Doçent Dr. Reşat : 


Cilo Dağlarının Turizm Bakımından Değeri : 
Sa. 4, S. 18. 


Wan Gölü : (Coğrafya) Sa. 6, S. 12, 


| K 
KABADAYI, Fehmi : 
Bahar Düşüncesi (Şiir) : Sa. 5, S. 16, 


KARDEŞ, Sırrı : 

İhtiyar Âşık (Hikâye) : Sa,3,S. 37. 
KAYHAN, Kerim : 

Küfeci Tezgâhı ve Kemane (Etnoğrafya) : 
Sa, 6, S, 38, 

Ezgiden Çizgiye (Halk Edebiyatı ve resim) : 
Sa. 1i,S.20. 
KAZMAZ, Süleyman : 

İzmir (Yunt Köşeleri) : Sa, 1, S. 23. 


KONURALP, Erdoğan : 

Türbe (Şiir) : Sa. 10, &, 11. 
KOP, Kadri Kemal : 

(Gürün (Yurt Köşeleri) : Sa. di, S. 21. 
KOŞAY, Hamit Zübeyr : 

Köy Evleri Yapumı (Üzerinde Birkaç Not 
(Etnoğrafya) : Sa. 1, S. 17. 

Define. Amama Hastalığı : Sa, 5, S. 9. 

Ankara Bahçeli Evler Semtinin Eski Tarihi: 
Sa. 8, S.10. 

Türk Halik Müzesi : Sa. 10, S.4, 


KÖKSAL, Abdülkadir : 
Çatalzeytin (Yurt Köşeleri) : Sa, 10, S, 26. 


KÖNİ, Yunus Kâzım : 

Köy Enstitüleri © Sa. 5, S. 8. 
Kuntay, Mithat Cemal : 

Tevfik Fükret ve Basılmamış Yazıları TI ; 
Sa.1,S.4, 

Tevfik Fikret ve 1908 İnkilâpı : Sa. 3, S. 12. 
Kunter, Halim Baki : 

Eski, Malatya'da Ulu Cami : Sa. 1, S. 9. 

Amıtları Kirletenler : Sa. 1, S. 86. 

Birgi'de Ulu Cami : Sa.2,S. 11. 

Bir Kitabönin Bize Anlattıkları : Sa. 2. S. 
3d. 

Türklerde Camcılık : Sa, 3, 8.8, 

Türk Camcılığı Sergisi : Sa 3, S. 84. 

İsabey Camisi : Sa. 4,5. 23. 

Frzurum Foyklomu Gecesi : Sa, 4, S. 28. 

Hatuniye Medresesi : Sa, 5, S. 17. 

Nasıl Kıyılabilir (Eski eserler) : Sa, 5, 8.29. 

M., Şerafettin Yaltikaya (Biğografi) « Sa, 6, 
8. 10, 

Yakutiye Medresesi : Sa. 7, S. 24. 

Amasya Darüşşifası : Sa, 8, S. 12. 

(Bir Anıtın Kayboluşu : Sa. 8,S. 24, 

Sivas Darüşşifası : Sa, 9, S. 16. 

Bir Aşevinin Sonu (Eski Eserler) :Sa, 9, 
S. 37. 
KURUCA M. ZEKİ, : 


Toprağa Şiirler (Şiir) : Sa. 1,8. 14. 


KÜRKÇÜOĞLU (Bk ÜNSEL) : 


. 


M 


MAKAL, Tufan Mahmut : 

Şiir : Sabanın Tutağında : Sa. 4, S. 34; Mey- 
velar : Sa. 7, S. 15. 
MELZİG, Prof. Dr. Herbert : 

iKamuni “Devrinde Süleyman Paşa'nın Hint 
Seferi : Sa. 1, 8S. 12. 


MENTEŞ, Suphi : 
Bitlisli Müştak (Edebiyat) : Sa, 2,5S.4, 


N 


NEFESLİ, Nizami : 
iSeyyahinin İki Taşlaması (Halk Edebiyatı) 
Sa. 1, S. 18, i 


o 


OĞUZKAN, Turhan : 
Yahya Kemale Dair Notlar : Sa. 1, S. 7; 
Sevda Havası (Şiir) : Sa.2, 5S, 13. 


OLCAY, Mamdi : 

Emekli Subaylar Resim Sergisi : Sa, 1, S. 
29. 

Âlim ve Şair Türk Hükümdanları (Kitap 
lar) :Sa.2,S. 42. 

İlkokul Öğretmenleri ve Aylıkları (Kitap- 
lar) : Sa.3,S. 40, 

Halikevlerinde - Halkodalarında (Spor) Sa. 
5, S, 48. 

Gençlik ve Spor Bayramı : Sa. 6, S. 22. 

Bayram yeri (Kitapdar) : Sa, 7, S. 40. 

Muhtar Emmi (Hikâye) : Sa. 8, S. 37. 

Alpaslan (Kitaplar) : Sa. 8,5. 42. 

Çubuk Barajı : Sa. 9, S. 28. 

Ankara'da Cumhuriyet Şenlikleri : Sa, İl, 
S. 17. 


ONAT, Muvaffak Sami : 
Bir Kadın Halk Şairi : Sa. 6, 5. 26. 


ONBAŞIOĞLU, Müzeyyen : 
Ahret Ninem (Hikâye) : Sa, 9, S. 11. 


ORAL, Cavit : 
Güzelsu Köyü (Yürt Köşeleri) : Sa. 5, S.28, 
Güzelsu Köyünde Hallkodası : Sa. 6, S. 81, 
Melikşah Köyü (Yurt Köşeleri) Sa, 11, S. 37. 


ORKUN, Hüseyin Namık : 
Okullarımızda Tarih Öğretimi : Sa, 1, S. 15. 
Foliklor Çalışmalarımıza dair : Sa, 3, 8. 10. 
Bir Lönrot Bekliyoruz : Sa, 5, S. 20. 
ORKUN, Yalçın : 
Halkevi Yayımları : Sa, 1, 8. 45; Sa.2 S.45; 


MA - 


Sa. 3, S. 46; Sa. 4, 8. 45; Sa. 6,S, 44; Sa. 7,S. 
44; Sa.8,S. 44, Sa, 9,-S, 45; Sa, 10, S: 48. 
Halikevlerinde - Hallkodalarında : Sa. 1, S46; 
Sa.2,S.46; Sa.8,S, 47; Sa. 4,S.46;Sa.5,S. 
46; Sa. 6, S. 45; Sa. 7, S. 45; Sa,8,S. 45; Sa,9, 
S. 46; Sa, 10, S. 44. 
Helkevi ve Halikodaları : Sa, 11, S, 89. 


Ö 


ÖGEL, Bahaettin : 

Erzurum Tavan İşlemeleri (Btmoğrafya) : 
Sa. 7, 8. 26, 

Erzurum Evleri (Etnoğrafya) : Sa, 12,8. 32. 


ÖNDER, Osman : 
Murat Dağında Bir Ören : Sa. 10, S. 8. 


ÖNGAY, M, Necati : 


Kitaplar : Çocuklar gemisi : Sa. 1, S. 483; 

Cihan Savaşı Destam, İztırap Çocuğu : Sa.2, 
S. 42. 

Dergiler Arasında :Sa.1,S.44;Sa.2,S.44; 
Sa. 3, S8. 41; Sa, 4, S. 44; Sa. 5, S,-42; Sa. 4, S. 
43; Sa. 8, S. 43; Sa. 9, S, 44; Sa. 10, S. 42; Sa, 
12, S. 47. 


ÖYMEN, Hıfzırrahman Raşit : 


23 Nisan Bayramı : Sa,65,S.1. 
Tabiat Sevgisi ve Gerçek Duygusu :-Sa 7, S,1, 


ÖZDENOĞLU, Şinasi : 
Boz Damların Şarkısı (Şiir) : Sa. 12, S. 25. 
ÖZERDİM, Sami N. : 


Kitaplar : Yahya Kemal, Mevlâna : Sa. 1, 
S. 42; Genel Tarih Deyimlerii ve Terimleri Sözlü- 
gü :Sa,2, S. 42; Hüseyin Rahmi Gürpınar Kül- 
biyatı : Sa, 2, S. 43; Eski Ankara Evleri: Şa. 8, 
S. 41; Park, Resimli Yeni Lügat ve Ansiklopedi : 
Sa. 4, S. 43; Sivas Korigresi : Sa. 6, S. 42; İnönü 
Amiksiklopedisi, Tarih Çiçekleri : Sa. 8,S. 41; 
Aylık Ansiklopedi : Sa. 9, S. 42; Kendi Kendine 
fikri Kültür : Sa. 9, S. 43; Samat Ansiklopedisi, 
Yuvaktaşı : Sa, 10, S, 40; Anlaşılmayan İmsan : 
Sa. 10, S, 41; Erzurum Bilginleri : Sa. 11, S., 46. 
Tamrı Huzurunda : Sa, 12, S. 46. 


ÖZGÜR, İbrahim : 
Amerika'da Köy Bölgelerinde Kitap Dağıtı- 
tamı : Sa. 1, S. 16. 
Amerika'da Tarım Haftaları : Sa. 2, S. 20; 
Amerika'da Köy Okulları :Sa, 5, S8. 21, 
Amerika Köylüsünün Bazı Ruh Özellikleri : 
Sa, 10, S. 21. 


p 


PINAR, Saffetin 
Bakıra Dair (Nesir) : Sa. 5, 8. 28. 
Bu (Nesir) :-Sa, 6,8, 8. 


POLAT Rıza : fi 


Yozgat Şairlerinden Mustafa Nazi * Sa, 8, 
S. 15. , Ke 


Ss 
SANIR, (GEZGİN) Ferruh : 


Eğirdir Çevresinde Bir Gezinti (Coğrafya) : 
Sa. 12, S. 13, 


SAYIN Hakkı : 


Şiir : Nedir: Sa.6, 8.5; Uzak :Sa.9,S.6; 
Aydın'da Yaz Akşamları : Sa. 11, S, 24 


SERDAR, Ahmet : 


O Günlerde Gazeteler Neler Yazmışlardı * 
Sa. 12, 5.9. 


SEREN, Halük : 

Kendine Çekiliş (Şiir) : Sa. 12, &, 12. 
SOYUER, Halil : 

Şiir : İçleniş : Sa, 8, 8. 28; Deniz Özlemi : 
Sa. 11,S.24. 

Havran (Yunt Köşeleri) : Sa, 12, S. 26. 


Ş 
ŞATIROĞLU, Âşık Veysel : 

Şiir : Dünyaya Sitem : Sa. 2,8. 28; Kayıp 
Yârim : Sa. 3, S. 14; Âşıklar : Sa. 5, 8. 31; Ba- 
har x Sa, 6, 8. 21; Bir Can Görünür :Sa. 7,S.8; 
Dumlu Dağına : Sa. 11, S, 80; Gönlle : Sa,12,S. 
85. 


T 


TECER, Ahmet Kutsi : 

80 Ağustos (Şür) : Sa, 9, 8,2. 
TUĞRUL, Mehmet : 

Mahmutgazi Köyünde Evlenme Gelenekleri 
(Halikbiligisi) : Sa, 1, S. 19. 

(Mahmutgazi Köyünde Doğum ve Çocuk Ba- 
ikımz ile İlgili Gelenekler o (Hâlkbilgisi) : Sa, 2, 
S. 22. 

Sorular - Kanşılıklar Sa. 2, Sa, 41. 

Ümmü Türküsü : Sa,8,S. 30. 

Sorular - Karşılıklar : Sa.4,S. 39. 

Kuru Kafa (Masal) : Sa. 5,8. 93. 

Türk Gençliği : Sa, 6, S. 1. 

Köy Kitapları : Sa. 7, S&. 28. 

Sorular - Karşılıklar : Sa. 7, S. 89. 

Mahmutgazi Köyünde Koyunculuk (Halkbil- 
gisi) Sa.8, S. 29. 

Zafer Bayramı :Sa.9,S.1. ,â 

Sorular - Karşılıklar : Sa, 10, 8S, 46. 

Ümmü Türküsü Hakkında * Sa 10, -S, 48. 


TUNA, Galip : ” 


Halim Hoca'nın Bağı (Hikâye) : a. 11, 8. 
86. 


vu 


TURAN, Kemal : 
Lozan Amdlaşması : Sa,8,S. 1, 


TÜZDİL, Prof. Dr. Nevzat : 


18; Sa.6,S.16; Sa.8,S.14; Sa, 9,8. 18, 
Temizlik ; Sa, 110, S. 17; Sa, 12,8, 21. 


: © 
URAN, Hilmi : 


nuşma) Sa. 3,S.1. 
ULUÇAY, M. Çağatay : 
» Hasanağa Türküsü : Sa, 11, S, 81 


Ü 

ÜLKÜTAŞIR, M. Şakir : 

Türk Tarihçileri : Peçevi İbrahim Ef. Sa; 2. 
5. 6; Şehabettin Mercani : Sa, 3, S. 17; Tarihçi 
ÂN:Sa.4,3,10; 

Silâhtar Mehmet Ağa : Sa, 6, 8.6; 

Selâniki' Mustafa Ef, Sa. 7, S. 14. 

Evliya Çelebinin deniz kazasına uğraması : 
Sa. 8,S.7. 

Âşık Paşazade (Tarihçiler) : Sa. 9, S. 14. 

Mütercim Âsım Ef. (Türk Dilcileri) : Sa. 10, 
S..6, 

Atatürk : Sa. 12, S. 4, 


ÜNSEL, Kemal Edip : 

Urfa'nın Kurtuluşu : Sa,4,8.2. 
Recaizade Ekrem (Edebiyat) : Sa. 4,S. 7. 
| Kaşgarlı Mahmut (Kitaplar) : Sa. 6, 8. 41. 
Kilâsiklenden Faydalanma : Sa, 7, S. 9. 


Barsak Solucanları : Sa, 2, S. 14; Sa WS. 


Halkevlerinin Yıldönümü Dolayısiyle (Ko- 


Kütüphaneler : Sa, 8, S, 2. 
Kitaplar ve Öğretim : Sa. 10, S. 1, 
Kitaplarımız * Sa, 11, S. 8. 
Sorular - Karşılıklar : Sa, 11, S, 48. 


ÜREN, Eşref : 


Sekizinci Devlet Resim ve Haykel Sergisi : 


Sa.d, S. 27, 


Güzel Sanatlar Birliği 24 üncü Resim Ser- 


gisi : Sa, 10,S,34, 


Y 
YAĞMUR, Mahmut : 
Orak Ayında (Şür) : Sa,8,S. 82. 
YALGIN A, Rıza : 


(Silifke'de Eski Mozayıkllar : Sa. 8, 8.34, E- 


mirdağ Türkmenleri : Sa, 11, S. 28. 
YILDIRIM, Bedri ; 

Horoz İbiği (Tiyatro) : Sa. 8, S. 26. 

Ankara Halikevlilerii Bolu'da : Sa, 10, S, 86. 
YUND, Kerim : 

Ağaç Sevgisi :Sa.1,S. 84, 

İnebolu (Yurt Köşeleri) : Sa. 9, S. 81. 


İmzasız Yazılar : 

Halikevlerine Bildirimler ; Sa. 1, S, 47; Sa. 
2,547. Sa. 5, 8. 48, 

Karacaoğlan'dan (Şiir) : Sa. 5, S. 15, 

Sorular - Kayşılıklar : Sa, 5, S. 48; Sa. 6, 
S. 48. 

Âşık Mehmet : Sa.7,S. 21. 

Şehitler (Kitaplar) : Sa.4, S. 42. 

Yedinci - Büyük Kurultay'da Halkevleri ye 
Halikodaları : Sa, 12. 5S. 17, 


TIŞBANKASI| 


Küçük Cari Hesapları | 


| 1947 IKRAMIYE PLANI 


© ÇEKİLİŞLER: 3 Mart, 2 Haziran, 25 Ağustos, 
1 Aralık, tarihlerinde yapilır. 


—— 1947 IKRAMİYELERİ 


Ra ar 

adet ARSA 

I 5 3000 Liralık — 3000 Lira 

Iş 200 y —- 2000, 

6 1000  — 6000 ,, 

Sw 500 ,  — 4000, 4 
16 ,. 200 ,, — 8000, 
LD e 

| 100, 40 iy im 4000 

300 |, 20 ,. — 6000 


Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalnız 
para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, aynı za- 
an talihinizi de denemiş olursunuz. 


BIRKT.DEN 
RAMAT-EDER 


TÜRK TİCARET 


E fi BANKASI 
e 5 Her ayın 1 inde faizi ödenen | 
Şa rapları KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


TEKELİN 


3zbağ, Horezkarası, Kalecik, 
Narince ve Trakya 


Kalite Şoraplarıdır. | 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, Belli t 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır, 


sara 


ÜLKÜ 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 


| Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
: sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 


odası Başkanlığıha yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 
sine göndermelidirler, 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası ©“ 
Merkezi : ANKARA i 
Şubesi : İSTANBUL 
eği Bürosu : İSKENDERUN 
« Her nevi Banka 'muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 
Müessesese ve Fabrikaları : 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SIVAS 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tasfiye Halinde) 
e “© Merkezi : ISTANBUL 
Sümerbank Kütahya Karamük Fabrikası — KÜTAHYA 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA 


“Fabrikaları # 
“ Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa 
— Merinos, Defterdar, Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, Isparta, Kay- 
- seri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Nazilli Basma Fabrikası. 


“İştirakleri : : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T, A. Ş. Türk Ticaret Bankası, A, Ş: Umumi Mağazalar 

T.A.Ş. Halk Bankası T. A.Ş. Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento 

Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi mühim mali sınai 
« ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


ETIBANK 
i: 150.000.000 I. L 
en İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 


mevduat kabul eder 


Ereğii Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi. 


İştirâkleri: 
oç Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları O 
İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 
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